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STRANICA II. STJECANJE PRAVA VLASNIŠTVA NEKRETNINE 
U SVRHU PRIVREMENOG i TRAJNOG STAMBENOG 

ZBRINJAVANJA DOK TRAJE OBNOVA ODNOSNO 
IZGRADNJA

Članak 3.
(1) Stjecanje prava vlasništva na nekretninama u svrhu privre-

menog i trajnog zbrinjavanja dok traje obnova odnosno izgradnja 
provodi se putem otvorenog poziva za iskaz interesa za kupnju kojeg 
je objavila Agencija za pravni promet i posredovanje nekretninama, 
a u suradnji s ministarstvom nadležnim za provođenje obnove (u 
daljnjem tekstu: Ministarstvo) te županijama, gradovima i općinama 
stradalim u potresu.

(2) Otvoreni poziv Agencije za pravni promet i posredovanje 
nekretninama za iskazom interesa za prodajom nekretnina, objav-
ljuje se na mrežnim stranicama Agencije za pravni promet i posre-
dovanje nekretninama i Ministarstva.

(3) Zaprimljeni iskaz interesa za prodaju nekretnina ujedno se 
smatra ponudom za prodaju nekretnine.

Članak 4.
(1) Agencija za pravni promet i posredovanje nekretninama 

zaprima i obrađuje sve ponude za prodaju nekretnine.
(2) Ponuda za prodaju nekretnine sadrži:
– ime, prezime, adresu, OIB vlasnika (pravna ili fizička osoba)
– opis nekretnine
– izvadak iz zemljišne knjige za nekretninu koja je predmet 

ponude, ne stariji od 15 dana od dana dostave ponude
– opis opreme nekretnine (zidne i podne obloge, grijanje, sa-

nitarije i sl.)
– podatak o godini izgradnje nekretnine
– dokaz o legalnosti građevine (uporabna dozvola ili dr.)
– ukupnu cijenu za ponuđenu nekretninu i pripadajuće dije-

love.

Članak 5.
(1) Agencija za pravni promet i posredovanje nekretninama, po 

zaprimanju ponuda, u suradnji s Ministarstvom, pregledava i ocje-
njuje dostavljene ponude te obilazi ponuđene nekretnine i naručuje 
procjenu tržišne vrijednosti prihvatljivih nekretnina.

(2) Najviša cijena nekretnine koja se kupuje za privremeno 
ili trajno stambeno zbrinjavanje određuje se u iznosu do 2.000,00 
eura/m2 za područje Grada Zagreba, odnosno do 1.750,00 eura/m2 
za Krapinsko-zagorsku županiju, Zagrebačku županiju, Sisačko-mo-
slavačku županiju i Karlovačku županiju.

(3) Agencija za pravni promet i posredovanje nekretninama 
ovlaštena je kupiti nekretninu koja udovoljava potrebama i to po 
procijenjenoj tržišnoj vrijednosti nekretnine, s time da ne prelazi 
cijenu određenu stavkom 2. ovoga članka. 

(4) Agencija za pravni promet i posredovanje nekretninama 
može predložiti Ministarstvu donošenje odluke o kupnji nekretnine 
po cijeni do 20 % višoj od procjene njene tržišne vrijednosti, s time 
da ni u tom slučaju najviša cijena nekretnine ne može biti viša od 
najviše cijene određene stavkom 2. ovoga članka.

Članak 6.
(1) Na temelju provedenog postupka i zaprimljenih ponuda 

za prodaju nekretnina, Agencija za pravni promet i posredovanje 
nekretninama predlaže Ministarstvu donošenje odluke o kupnji ne-
kretnine. 

(2) Na temelju odluke Ministarstva, Agencija za pravni promet 
i posredovanje nekretninama sklapa kupoprodajni ugovor s odabra-
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Na temelju članka 74. stavka 4. Zakona o obnovi zgrada ošte-
ćenih potresom na području Grada Zagreba, Krapinsko-zagorske 
županije, Zagrebačke županije, Sisačko-moslavačke županije i Kar-
lovačke županije (»Narodne novine«, broj 21/23.), Vlada Republike 
Hrvatske je na sjednici održanoj 9. ožujka 2023. donijela

UREDBU
O POSTUPCIMA KOJI PRETHODE SKLAPANJU 

PRAVNIH POSLOVA U SVRHU STJECANJA PRAVA 
VLASNIŠTVA AGENCIJE ZA PRAVNI PROMET I 

POSREDOVANJE NEKRETNINAMA
I. OPĆE ODREDBE

Članak 1.
Ovom Uredbom uređuju se postupak i procjena utvrđivanja vri-

jednosti nekretnina za stjecanje prava vlasništva Agencije za pravni 
promet i posredovanje nekretninama i njihovim raspolaganjem te-
meljem Zakona o obnovi zgrada oštećenih potresom na području 
Grada Zagreba, Krapinsko-zagorske županije, Zagrebačke županije, 
Sisačko-moslavačke županije i Karlovačke županije (u daljnjem tek-
stu: Zakon).

Članak 2.
(1) Agencija za pravni promet i posredovanje nekretninama 

prije svakog stjecanja nekretnina vrši procjenu tržišne vrijednosti 
nekretnina po žurnom postupku ne dužem od 15 dana.

(2) Procjenu tržišne vrijednosti nekretnina iz stavka 1. ovog 
članka obavlja osoba koja je za to ovlaštena propisima kojima je 
uređeno područje procjena vrijednosti nekretnina.

(3) Osoba ovlaštena za izradu procjembenog elaborata kojim 
se utvrđuju tržišne vrijednosti nekretnina iz stavka 2. ovog članka 
odabire se provedbom odgovarajućeg postupka nabave.
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– upis u sudski, obrtni, strukovni ili drugi odgovarajući registar 
države sjedišta gospodarskog subjekta (izvod ili izjava ne mogu biti 
stariji od tri mjeseca, računajući od dana objave poziva) za pravnu 
osobu

– zemljišnoknjižni izvadak (ne stariji od 15 dana)
– kopiju katastarskog plana i posjedovni list
– lokacijsku informaciju
– drugu potrebnu dokumentaciju koja će biti propisana uvje-

tima iz javnog poziva.
Članak 10.

(1) Agencija za pravni promet i posredovanje nekretninama, po 
zaprimanju ponuda, u suradnji s Ministarstvom, pregledava i ocje-
njuje dostavljene ponude te obilazi i procjenjuje tržišne vrijednosti 
ponuđenih nekretnina. 

(2) Agencija za pravni promet i posredovanje nekretninama 
ovlaštena je kupiti nekretninu koja udovoljava svim uvjetima iz jav-
nog poziva, i to po cijeni koja ne može biti viša od procijenjene 
tržišne vrijednosti zemljišta. 

Članak 11.
(1) Na temelju provedenog postupka, Agencija za pravni pro-

met i posredovanje nekretninama predlaže Ministarstvu donošenje 
odluke o kupnji najprikladnije nekretnine.

(2) Na temelju odluke Ministarstva, Agencija za pravni promet 
i posredovanje nekretninama sklapa kupoprodajni ugovor s odabra-
nim ponuditeljem, uz prethodno pribavljeno mišljenje nadležnog 
državnog odvjetništva.

Članak 12.
Ova Uredba stupa na snagu prvoga dana od dana objave u »Na-

rodnim novinama«.
Klasa: 022-03/23-03/19
Urbroj: 50301-05/20-23-1
Zagreb, 9. ožujka 2023.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.
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Na temelju članka 10. Zakona o energiji (»Narodne novine«, br. 

120/12., 14/14., 95/15., 102/15. i 68/18.), Vlada Republike Hrvatske 
je na sjednici održanoj 9. ožujka 2023. donijela

UREDBU
O SUSTAVU JAMSTVA PODRIJETLA ENERGIJE

I. OPĆE ODREDBE

Članak 1.
(1) Ovom Uredbom propisuju se uvjeti i postupak vođenja su-

stava jamstva podrijetla energije, u Republici Hrvatskoj.
(2) Ovom Uredbom propisuje se pravo i način sudjelovanja u 

sustavu jamstva podrijetla energije, obveza i odgovornost nadlež-
nog tijela za izdavanje jamstva podrijetla energije i vođenje registra 
jamstva podrijetla energije (u daljnjem tekstu: registar), prijenos 
i ukidanje jamstva podrijetla energije, dostava mjernih podataka, 
kontrola i nadzor, te obveza izrade godišnjeg izvješća o korištenju 
sustava jamstva podrijetla energije.

(3) Svrha sustava jamstva podrijetla energije je dokazivanje 
udjela ili količine energije u ukupnoj isporučenoj količini energije 
od strane opskrbljivača energije krajnjim kupcima.

nim ponuditeljem, uz prethodno pribavljeno mišljenje nadležnog 
općinskog državnog odvjetništva.

(3) Agencija za pravni promet i posredovanje nekretninama 
sklapa kupoprodajni ugovor s odabranim ponuditeljem, sukladno 
ovoj Uredbi i podzakonskim propisima koji uređuju poslovanje 
Agencije za pravni promet i posredovanje nekretninama.

(4) U slučaju donošenja odluke o kupnji nekretnine u odnosu 
na koju je u svrhu dovođenja do faze useljivosti potrebno izvršiti 
određene građevinske, obrtničke ili instalaterske manje složene ra-
dove, Agencija za pravni promet i posredovanje nekretninama ovla-
štena je poduzeti sve potrebne radnje u svrhu dovođenja nekretnine 
u fazu useljivosti.

Članak 7.
(1) Agencija za pravni promet i posredovanje nekretninama 

provodi zamjenu prava vlasništva umjesto obnove ili izgradnje na 
nekretninama koje su od ranije u vlasništvu Republike Hrvatske 
ili su stečene od strane Agencije za pravni promet i posredovanje 
nekretninama u vlasništvo Republike Hrvatske sukladno članku 6. 
stavku 2. ove Uredbe:

– s vlasnicima odnosno suvlasnicima konstrukcijski oštećenih 
ili uništenih obiteljskih kuća ili vlasnicima posebnih suvlasničkih 
dijelova stambene namjene (stan) koji su rješenjem na temelju Za-
kona ostvarili pravo na popravak konstrukcije ili gradnju, a na os-
novi čijeg je prijedloga za zamjenu nekretnina Ministarstvo donijelo 
odluku o zamjeni nekretnina

– s vlasnicima odnosno suvlasnicima uništene zgrade na po-
dručju Grada Zagreba odnosno jedinice područne (regionalne) sa-
mouprave na čijem se području nalazi uništena zgrada za koje je 
Ministarstvo donijelo rješenje o zamjeni nekretnina i to uništene 
zgrade davanjem vlasniku odnosno suvlasniku u vlasništvo stana 
odgovarajuće veličine.

(2) Agencija za pravni promet i posredovanje nekretninama 
stječe pravo vlasništva na nekretninama u svrhu trajnog stambenog 
zbrinjavanja sklapanjem kupoprodajnog ugovora, a potom sklapa 
ugovor o zamjeni prava vlasništva umjesto obnove ili izgradnje.

(3) Na stavke 1. i 2. ovoga članka primjenjuju se članci 3., 4., 
5. i 6. ove Uredbe.

III. STJECANJE PRAVA VLASNIŠTVA ZEMLJIŠTA ZA 
GRADNJU

Članak 8.
(1) Agencija za pravni promet i posredovanje nekretninama 

ovlaštena je stjecati pravo vlasništva na zemljištu za gradnju.
(2) Građevinsko zemljište za potrebe izgradnje građevina te-

meljem odredbe članka 89. Zakona osigurat će se putem gradova, 
općina i županija na čijem se području planira izgradnja odnosno 
iz nekretnina u vlasništvu Republike Hrvatske ukoliko ista raspolaže 
građevinskim zemljištem na području na kojem se planira izgradnja.

(3) Ukoliko se zemljište ne može osigurati temeljem stavka 2. 
ovoga članka, Agencija za pravni promet i posredovanje nekretnina-
ma provodi otvoreni odnosno javni poziv za kupnju zemljišta.

(4) Javni poziv Agencija za pravni promet i posredovanje ne-
kretninama objavljuje u jednom od dnevnih listova te na mrežnim 
stranicama Agencije za pravni promet i posredovanje nekretninama 
i Ministarstva.

Članak 9.
Ponuda za prodaju zemljišta sadrži:
– ime, prezime, adresu, OIB vlasnika (pravna ili fizička osoba)
– naznaku lokacije
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(4) Ovom Uredbom se jamči da Republika Hrvatska dokazuje 
podrijetlo energije u skladu s objektivnim, jasnim i nediskriminira-
jućim kriterijima.

(5) Udjel ili količina energije u ukupnoj isporučenoj količini 
energije od strane opskrbljivača krajnjim kupcima dokazuje se su-
kladno metodologiji utvrđivanja podrijetla energije i načinu izvješta-
vanja krajnjih kupaca, koju donosi Hrvatska energetska regulatorna 
agencija (u daljnjem tekstu: Agencija), sukladno zakonu kojim se 
uređuje energetski sektor.

Članak 2.
Ovom se Uredbom u pravni poredak Republike Hrvatske pre-

nosi Direktiva (EU) 2018/2001 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. 
prosinca 2018. o promicanju uporabe energije iz obnovljivih izvora 
(Tekst značajan za EGP) (SL L 328, 21. 12. 2018.) u dijelu jamstva 
o podrijetlu energije iz obnovljivih izvora energije.

Članak 3.
(1) Izrazi koji se koriste u ovoj Uredbi imaju značenja utvrđe-

na zakonom kojim se uređuje energetski sektor, zakonom kojim se 
uređuju obnovljivi izvori energije, zakonom kojim se uređuje tržište 
električne energije, zakonom kojim se uređuje tržište toplinske ener-
gije i zakonom kojim se uređuje tržište plina.

(2) Pojedini pojmovi u smislu ove Uredbe imaju sljedeća zna-
čenja:

1. dražba jamstava podrijetla – postupak prodaje jamstava po-
drijetla električne energije proizvedene u proizvodnim postrojenji-
ma iz sustava poticanja sudionicima dražbe

2. elektronički zahtjev – elektronička naredba unutar registra 
od strane korisnika registra upućena tijelu nadležnom za izdavanje 
jamstva o podrijetlu energije za prijenos ili ukidanje jamstva o po-
drijetlu energije

3. energija – energije iz obnovljivih izvora energije sukladno 
propisu kojim se uređuje područje obnovljivih izvora i visokoučin-
kovite kogeneracije, energija sukladno propisu kojim kojim se ure-
đuje energetski sektor, uključujući električnu energiju proizvedenu 
iz obnovljivih izvora energije, električnu energiju proizvedenu iz fo-
silnih goriva i električnu energiju proizvedenu iz nuklearnog goriva

4. izdavanje jamstva podrijetla energije – postupak koji se 
provodi temeljem zahtjeva za izdavanje jamstva podrijetla energije 
od strane korisnika registra upućenog tijelu nadležnom za izdava-
nje jamstva podrijetla energije, kako bi mu se na temelju mjernih 
podataka određenog proizvodnog postrojenja, odnosno proizvodne 
jedinice izdalo jamstvo podrijetla energije

5. isteklo jamstvo – jamstvo podrijetla koje nije ukinuto u pro-
pisanom roku od datuma završetka proizvodnje energije za koju se 
izdalo, te je automatski povučeno s korisničkog računa u registru

6. korisnički račun – dio registra koji sadrži sve potrebne infor-
macije, kao i podatke jamstva podrijetla energije s kojima raspolaže 
korisnik registra u skladu s odredbama ove Uredbe

7. korisnik registra – pravna ili fizička osoba koja ima otvoren 
korisnički račun u registru

8. Ministarstvo – ministarstvo nadležno za energetiku
9. neto proizvedena električna energija – električna energija pro-

izvedena u proizvodnom postrojenju, odnosno proizvodnoj jedinici 
isporučena u elektroenergetski sustav

10. neto proizvedeni plin – plin proizveden u proizvodnom 
postrojenju, odnosno proizvodnoj jedinici utisnut u plinski sustav 
izražen u kWh

11. neto proizvedena toplinska energija – toplinska energija pro-
izvedena u proizvodnom postrojenju, odnosno proizvodnoj jedinici 
isporučena u zatvoreni i centralni toplinski sustav izražen u kWh

12. niskougljični vodik – vodik čiji je energetski sadržaj dobi-
ven iz neobnovljivih izvora i koji ispunjava kriterij praga smanjenja 
emisija stakleničkih plinova od 70%

13. postrojenja iz sustava poticanja – su proizvodna postrojenja 
tj. proizvodne jedinice povlaštenih proizvođača električne energije 
koji imaju važeći ugovor o otkupu električne energije sklopljen s 
operatorom tržišta energije primjenom Tarifnog sustava za proi-
zvodnju električne energije iz obnovljivih izvora energije i kogene-
racije (»Narodne novine«, broj 33/07.), Tarifnog sustava za proizvod-
nju električne energije iz obnovljivih izvora energije i kogeneracije 
(»Narodne novine«, br. 63/12., 121/12. i 144/12.), Tarifnog sustava 
za proizvodnju električne energije iz obnovljivih izvora energije i ko-
generacije (»Narodne novine«, br. 133/13., 151/13., 20/14., 107/14. 
i 100/15.) i ugovor o otkupu električne energije zajamčenom otku-
pnom cijenom primjenom Uredbe o poticanju proizvodnje električ-
ne energije iz obnovljivih izvora energije i visokoučinkovitih koge-
neracija (»Narodne novine«, br. 116/18. i 60/20.)

14. plin – plin dobiven fermentacijom i elektrokemijskim i/ili 
termokemijskim procesom (biometan i vodik)

15. preostala kombinacija izvora energije – ukupna godišnja 
kombinacija izvora energije za Republiku Hrvatsku, bez udjela obu-
hvaćenog poništenim jamstvima o podrijetlu

16. prijenos jamstva o podrijetlu energije – elektronički način 
prenošenja jamstva o podrijetlu energije između korisnika registra 
unutar registra i između korisnika registra i korisnika registara dru-
gih država koja vode tijela za izdavanje jamstva podrijetla u tim 
državama

17. registar – elektronički sustav kojeg uspostavlja i kojeg vodi 
tijelo nadležno za izdavanje jamstva podrijetla energije

18. tijelo nadležno za izdavanje jamstva podrijetla energije – 
tijelo koje izdaje jamstvo podrijetla energije na elektronički zahtjev 
korisnika registra, potvrđuje prijenos jamstava podrijetla energije 
unutar registra, vodi registar jamstva podrijetla energije u Republici 
Hrvatskoj, te je ovlašteno prodavati jamstva podrijetla energije

19. ukidanje jamstva podrijetla energije – elektroničko ukidanje 
jamstva podrijetla energije u registru, koje se ne može više koristiti 
nakon što je jednom iskorišteno u svrhu objave podataka o podrije-
tlu energije krajnjim kupcima te se više ne može koristiti za prijenos 
jamstva podrijetla energije.

Članak 4.
(1) U svrhu izdavanja jamstva podrijetla energije proizvedene 

u proizvodnim postrojenjima, odnosno proizvodnim jedinicama u 
Republici Hrvatskoj vodi se registar.

(2) Način korištenja registra propisuje se pravilima o korištenju 
registra jamstava podrijetla energije koje, uz prethodnu suglasnost 
Agencije, donosi tijelo nadležno za izdavanje jamstva podrijetla 
energije u skladu sa zakonom kojim se uređuje tržište električne 
energije.

(3) Način izvještavanja krajnjih kupaca u Republici Hrvatskoj 
o udjelu, odnosno količini energije isporučene krajnjim kupcima od 
strane opskrbljivača energije, određuju se posebnim aktom kojega 
donosi Agencija sukladno zakonu kojim se uređuje energetski sektor 
i zakonu kojim se uređuje tržište električne energije.

(4) Izvještavanje o jamstvu podrijetla energije nije povezano s 
ispunjavanjem obveznih nacionalnih općih ciljeva za udio energi-
je iz obnovljivih izvora energije i provedbom učinkovitih mjera za 
uporabu energije.

(5) Prijenos jamstva o podrijetlu energije, odvojeno ili zajedno 
s fizičkim prijenosom energije, ne utječu na odluku država članica 
da primjenjuju statističke prijenose, zajedničke projekte ili zajednič-
ke programe potpore sukladno propisu kojim se uređuje područje 
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Članak 7.
(1) Jamstvo podrijetla energije izdano u drugoj državi članici 

Europske unije ili ugovornoj strani Energetske zajednice priznaje 
se, za potrebe dokazivanja udjela primarnih izvora energije prema 
krajnjim kupcima u Republici Hrvatskoj, samo ako se jamstvo po-
drijetla energije izdaje u skladu s odredbama ove Uredbe, te ako 
ne postoje sumnje u točnost, vjerodostojnost i provjerljivost takvog 
jamstva podrijetla energije.

(2) Republika Hrvatska ne priznaje jamstva podrijetla energije 
koja je izdala treća država, osim ako je Europska unija s tom tre-
ćom zemljom sklopila sporazum o uzajamnom priznavanju jamstava 
podrijetla energije izdanih u državama članicama Europske unije i 
odgovarajućih sustava jamstava podrijetla energije utvrđenih u toj 
trećoj zemlji, i to samo ako postoji izravan uvoz ili izvoz energije.

(3) Republika Hrvatska može odbiti priznati jamstvo podrijetla 
energije kad postoje utemeljene sumnje u njegovu točnost, pouzda-
nost i istinitost.

(4) Tijelo nadležno za izdavanje jamstva podrijetla energije 
dužno je izvijestiti Ministarstvo o odbijanju priznavanja jamstva po-
drijetla energije i razlozima za odbijanje priznavanja jamstva podri-
jetla energije, o čemu će Ministarstvo izvijestiti Europsku komisiju.

(5) Ako Europska komisija utvrdi da odbijanje priznanja jam-
stva o podrijetlu energije iz stavka 4. ovoga članka nije utemeljeno, 
Europska komisija može donijeti odluku kojom od tijela nadležnog 
za izdavanja jamstva podrijetla energije traži priznanje dotičnog 
jamstva o podrijetlu energije.

(6) Ako proizvođaču energije koji je stekao status povlašte-
nog proizvođača električne energije, status proizvođača plina iz 
obnovljivih izvora energije ili status proizvođača toplinske energije 
iz obnovljivih izvora energije za proizvodno postrojenje, odnosno 
proizvodnu jedinicu takav status prestane istekom razdoblja nave-
denoga u rješenju o stjecanju statusa ili mu se oduzme takav status 
za to proizvodno postrojenje, odnosno proizvodnu jedinicu suklad-
no propisu kojim se uređuje korištenje obnovljivih izvora energije i 
visokoučinkovitoj kogeneraciji, tijelo nadležno za izdavanje jamstva 
podrijetla odbit će zahtjev za daljnjim izdavanjem jamstva podrijetla 
energije.

(7) Agencija je dužna o gubitku statusa iz stavka 6. ovoga članka 
za proizvodno postrojenje, odnosno proizvodnu jedinicu obavijestiti 
tijelo nadležno za izdavanje jamstva podrijetla energije pisanim pu-
tem u roku od tri dana od dana gubitka tog statusa.

(8) Republika Hrvatska osigurava da se podrijetlo energije pro-
izvedene iz visokoučinkovite kogeneracije može jamčiti na temelju 
objektivnih, transparentnih i nediskriminirajućih kriterija, a u skla-
du s referentnim vrijednostima učinkovitosti određenih propisom 
kojim se uređuje korištenje obnovljivih izvora energije i visokou-
činkovite kogeneracije.

(9) Republika Hrvatska osigurava da je jamstvo podrijetla ener-
gije proizvedene iz visokoučinkovite kogeneracije usklađeno s refe-
rentnim vrijednostima iz stavka 8. ovoga članka i da sadrži najmanje 
podatke iz članka 11. stavaka 4. i 6. ove Uredbe.

III. TIJELO NADLEŽNO ZA IZDAVANJE JAMSTVA 
PODRIJETLA ENERGIJE

Članak 8.
(1) Tijelo nadležno za izdavanje jamstva podrijetla energije u 

Republici Hrvatskoj je HRVATSKI OPERATOR TRŽIŠTA ENERGIJE 
d.o.o.

(2) Tijelo iz stavka 1. ovoga članka vodi registar u Republici Hr-
vatskoj u skladu s pravilima o korištenju registra jamstva podrijetla 
energije i odredbama ove Uredbe.

obnovljivih izvora energije i visokoučinkovitoj kogeneraciji za ispu-
njavanje izvještavanja iz stavka 4. ovoga članka, ni na izračun konač-
ne bruto potrošnje energije iz obnovljivih izvora sukladno zakonu 
kojim se uređuje područje obnovljivih izvora energije i visokoučin-
kovitoj kogeneraciji.

Članak 5.
(1) Za električnu energiju proizvedenu u postrojenjima iz su-

stava poticanja koju operator tržišta električne energije prodaje na 
tržištu električne energije provode se dražbe jamstava o podrijetlu 
električne energije.

(2) Prihodi od prodaje na dražbi jamstava podrijetla električne 
energije koriste se u svrhu poticanja proizvodnje električne energije 
iz obnovljivih izvora energije i visokoučinkovite kogeneracije.

II. PRAVO SUDJELOVANJA U SUSTAVU JAMSTVA 
PODRIJETLA ENERGIJE

Članak 6.
(1) Zahtjev za otvaranje korisničkog računa može podnijeti sva-

ka pravna i/ili fizička osoba tijelu nadležnom za izdavanje jamstva 
podrijetla energije.

(2) Korisnik registra može podnijeti zahtjev za registraciju slje-
dećih proizvodnih postrojenja u Republici Hrvatskoj:

– proizvodno postrojenje sa statusom povlaštenog proizvođa-
ča električne energije sukladno uredbi kojom se uređuje korištenje 
obnovljivih izvora energije i visokoučinkovitoj kogeneraciji suklad-
no propisu kojim se uređuje korištenje obnovljivih izvora energije i 
visokoučinkovitoj kogeneraciji

– proizvodno postrojenje iz sustava poticanja
– proizvodno postrojenje sa statusom proizvođača biometana iz 

obnovljivih izvora energije sukladno propisu kojim se uređuje ko-
rištenje obnovljivih izvora energije i visokoučinkovitoj kogeneraciji

– proizvodno postrojenje sa statusom proizvođača vodika iz 
obnovljivih izvora energije sukladno propisu kojim se uređuje ko-
rištenje obnovljivih izvora energije i visokoučinkovitoj kogeneraciji

– proizvodno postrojenje sa statusom proizvođača niskougljič-
nog vodika sukladno uredbi kojom se uređuje korištenje obnovlji-
vih izvora energije i visokoučinkovitoj kogeneraciji sukladno propisu 
kojim se uređuje korištenje obnovljivih izvora energije i visokoučin-
kovitoj kogeneraciji

– proizvodno postrojenje sa statusom proizvođača toplinske 
energije iz obnovljivih izvora energije sukladno propisu kojim se 
uređuje korištenje obnovljivih izvora energije i visokoučinkovitoj 
kogeneraciji.

(3) Korisnički račun omogućava postavljanje elektroničkog 
zahtjeva za izdavanje jamstva podrijetla energije korisniku registra 
prema tijelu nadležnom za izdavanje jamstva podrijetla energije, od-
nosno za prijenos i ukidanje jamstva podrijetla energije.

(4) O zahtjevu iz stavka 1. ovoga članka tijelo nadležno za iz-
davanje jamstva podrijetla energije donosi rješenje.

(5) Tijelo nadležno za izdavanje jamstva podrijetla energije do-
nosi rješenje o zatvaranju korisničkog računa:

– na zahtjev korisnika registra
– u slučaju kršenja odredbi iz ove Uredbe
– u slučaju kršenja odredbi iz ugovora sklopljenog s tijelom 

nadležnim za izdavanje jamstva podrijetla energije.
(6) Protiv rješenja iz stavka 4. ovoga članka nije dopuštena žal-

ba, ali se može pokrenuti upravni spor.
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(3) Jamstvo podrijetla energije izdaje se za:
– električnu energiju iz obnovljivih izvora energije
– plin, uključujući biometan, vodik, niskougljični vodik
– toplinsku energiju (grijanje i/ili hlađenje)
– visokoučinkovitu kogeneraciju koja koristi kao gorivo prirod-

ni plin.
(4) Jamstvo podrijetla energije sadrži sljedeće podatke:
– naziv prozvodnog postrojenja ili proizvodne jedinice
– vrstu primarnog izvora energije
– dodijeljeni jedinstveni registarski broj unutar registra
– datum puštanja u pogon proizvodnog postrojenja, odnosno 

proizvodne jedinice
– instaliranu snagu proizvodnog postrojenja, odnosno proi-

zvodne jedinice
– datum početka proizvodnje energije za koju se izdaju jamstva 

podrijetla energije
– datum završetka proizvodnje energije za koju se izdaju jam-

stva podrijetla energije
– tehnologiju proizvodnog postrojenja, odnosno proizvodne 

jedinice
– zemlju izdavanja jedinstvenog identifikacijskog broja u kojoj 

je locirano proizvodno postrojenje, odnosne proizvodna jedinica
– lokaciju proizvodnog postrojenja, odnosno proizvodne jedi-

nice
– identitet nadležnog tijela koje je izdalo jamstvo podrijetla 

energije
– datum izdavanja jamstva podrijetla energije
– oznaku koja određuje potporu u investiranju i/ili proizvodnji 

energije koju je predmetno proizvodno postrojenje, odnosno proi-
zvodna jedinica, dobilo.

(5) Osim podataka iz stavka 4. ovoga članka jamstvo podrijetla 
energije u slučaju električne energije može sadržavati i druge podat-
ke za potrebe korištenja registra.

(6) Osim podataka iz stavka 4. ovoga članka jamstvo podrijetla 
energije za visokoučinkovite kogeneracije može sadržavati i druge 
podatke za potrebe korištenja registra, a dodatno sadrži i sljedeće 
podatke:

– donju kalorijsku vrijednost izvora goriva iz kojeg je proizve-
dena električna energija

– količinu i uporabu toplinske energije proizvedene zajedno s 
električnom energijom

– nazivnu električnu i toplinsku učinkovitost proizvodnog po-
strojenja

– uštede primarne energije izračunate u skladu s propisom ko-
jim se određuje stjecanje statusa povlaštenog proizvođača električne 
energije na temelju usklađenih referentnih vrijednosti učinkovitosti 
navedenih u propisu kojim se određuje stjecanje statusa povlaštenog 
proizvođača električne energije

– instaliranu toplinsku snagu proizvodnog postrojenja, odno-
sno proizvodne jedinice

– CO2 emisije (kg/MWh)
– uštedu CO2 emisija (kg/MWh)
– ukupnu uštedu primarne energije – uzima u obzir ukupnu 

ulaznu i izlaznu energiju postrojenja uključujući i kada postrojenje 
ne radi kao visokoučinkovita kogeneracija.

(7) Proizvodna postrojenja s visokoučinkovitom kogeneracijom 
su dužna dostaviti rješenje o uštedi primarne energije (UPE) koje 
izdaje Agencija sukladno propisima kojima se uređuje korištenje 
obnovljivih izvora energije i visokoučinkovite kogeneracije.

IV. REGISTAR JAMSTVA PODRIJETLA ENERGIJE

Članak 9.
(1) Registar se sastoji od korisničkog računa te registarskog 

spisa za svaki korisnički račun.
(2) Na jedan korisnički račun može se registrirati više proi-

zvodnih postrojenja.
(3) Registarski spis sadrži podatke i dokumentaciju vezanu za 

pojedina proizvodna postrojenja koja su povezana s korisničkim 
računom:

– obrazac zahtjeva za otvaranje korisničkog računa u registru
– podatke i dokumentaciju koji se prilažu uz zahtjev za otvara-

nje korisničkog računa u registru
– rješenje tijela nadležnog za izdavanje jamstva podrijetla ener-

gije kojim se odobrava otvaranje korisničkog računa u registru i
– druge podatke, za potrebe korištenja registra.
(4) Korisnički račun sadrži podatke o neto proizvodnji elek-

trične energije, neto proizvodnji toplinske energije i neto proizvod-
nji plina za pojedino proizvodno postrojenje, odnosno proizvodnu 
jedinicu, podatke o jamstvu podrijetla energije te druge podatke u 
skladu s pravilima o korištenju registra jamstva o podrijetlu energije 
i odredbama ove Uredbe.

(5) Zbirni pregled registra vodi se u elektroničkom obliku.
(6) Zbirni pregled registra mora minimalno sadržavati:
– naziv korisničkog računa
– sjedište i adresu korisnika računa
– matični broj upisa u registar korisničkog računa
– naziv energetske i/ili druge djelatnosti korisničkog računa
– ukupni broj jamstva o podrijetlu energije na korisničkom 

računu.

Članak 10.
(1) Naknade za sudjelovanje u sustavu jamstva podrijetla ener-

gije određuje Agencija, na prijedlog tijela nadležnog za izdavanje 
jamstva podrijetla energije, uz prethodnu suglasnost Ministarstva, a 
na temelju opravdanih troškova vezanih uz sustav jamstva podrijetla 
energije.

(2) Naknade iz stavka 1. ovoga članka su namjenski prihod ti-
jela nadležnog za izdavanje jamstva podrijetla energije.

(3) Korisnik registra plaća godišnju naknadu za vođenje ko-
risničkog računa u registru, godišnje naknade za sva registrirana 
proizvodna postrojenja na svom korisničkom računu i pojedinačne 
naknade za izdavanje jamstva podrijetla energije i prijenos jamstva 
podrijetla energije.

(4) Naknade iz stavka 1. ovoga članka određuju se korisnicima 
registra za razdoblje ne kraće od jedne godine na temelju opravda-
nih troškova koji su nastali u prethodnoj kalendarskoj godini.

(5) Godišnje naknade iz stavka 3. ovoga članka korisnik registra 
plaća za razdoblje kalendarske godine.

V. IZDAVANJE JAMSTVA PODRIJETLA ENERGIJE

Članak 11.
(1) Elektroničko izdavanje jamstva podrijetla energije obavlja 

tijelo nadležno za izdavanje jamstva podrijetla energije isključivo na 
zahtjev korisnika registra za neto isporučenu energiju proizvodnog 
postrojenja koje je registrirano na korisničkom računu korisnika 
registra.

(2) Proizvodno postrojenje može biti registrirano samo na jed-
nom korisničkom računu.
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kojemu je takva proizvodnja posljedica pumpnog rada hidroelektra-
ne u skladu sa zakonom kojim se uređuje tržište električne energije.

(23) Tijelo nadležno za izdavanje jamstva podrijetla energije 
osigurava da se jamstva o podrijetlu energije izdaju, prenose i poni-
šte elektronički, te da su točna, pouzdana i zaštićena od prijevara.

(24) Tijelo nadležno za izdavanje jamstva podrijetla energije 
osiguravaju da su zahtjevi za izdavanje, prijenos i poništavanje u 
skladu s normom CEN-EN 16325.

VI. PRIJENOS I UKIDANJE JAMSTVA PODRIJETLA 
ENERGIJE

Članak 12.
(1) Jamstvo o podrijetlu energije može se prenositi, neovisno o 

energiji na koju se odnosi između korisnika registra unutar registra 
i između korisnika registra i korisnika registara drugih država koja 
vode tijela za izdavanje jamstva podrijetla u tim državama, i ukidati 
neovisno o energiji na koju se odnosi, u svrhu dokazivanja udjela ili 
količine energije u ukupnoj isporučenoj količini energije od strane 
opskrbljivača energije krajnjim kupcima.

(2) Jamstvo podrijetla energije valjano je 12 mjeseci od zadnjeg 
dana mjeseca u kojem je proizvedena relevantna jedinica energije za 
koju se izdaje jamstvo podrijetla energije.

(3) Jamstvo podrijetla energije unutar propisanog roka iz stavka 
2. ovoga članka, ukida se na elektronički zahtjev opskrbljivača, te 
više nije aktivno u registru.

(4) Jamstva o podrijetlu energije koja nisu poništena u roku iz 
stavka 2. ovoga članka ističu najkasnije 18 mjeseci od zadnjeg dana 
mjeseca u kojem je proizvedena relevantna jedinica energije za koju 
se izdaje jamstvo podrijetla energije.

(5) Tijelo nadležno za izdavanje jamstva podrijetla energije uk-
ljučuje istekla jamstva podrijetla energije u izračun svoje preostale 
kombinacije izvora energije.

(6) Za potrebe izvještavanja opskrbljivača električne energije 
o udjelima ili količini energije obnovljivih izvora energije u svojoj 
kombinaciji izvora energije, u računima ili uz njih, te u promidž-
benim materijalima koji su dostupni krajnjim kupcima, u kojima 
se specificiraju udjeli svakog izvora energije u sveukupnoj strukturi 
energenata opskrbljivača energije tijekom prethodne godine, a ti-
jelo nadležno za izdavanje jamstva podrijetla će takvom korisniku 
registra ukinuti jamstvo o podrijetlu najkasnije šest mjeseci nakon 
isteka razdoblja valjanosti jamstva o podrijetlu energije.

(7) Kad opskrbljivač elektičnom energijom mora dokazati udio 
ili količinu energije iz stavka 6. ovoga članka, on to čini s pomoću 
jamstva podrijetla energije osim za udio svoje kombinacije izvora 
energije koji odgovara komercijalnim ponudama bez praćenja, ako 
postoje, za koje se opskrbljivač električnom energijom može koristiti 
preostalom kombinacijom izvora energije.

Članak 13.
S ukinutim jamstvom podrijetla energije ne može se više obav-

ljati prijenos jamstava podrijetla energije, osim u slučaju pogreške 
kada tijelo za izdavanje jamstva podrijetla energije ispravlja grešku 
sukladno pravilima kojim se uređuje vođenje registra jamstva po-
drijetla energije.

Članak 14.
Tijelo nadležno za izdavanje jamstva podrijetla energije jedino 

je ovlašteno izvršiti povlačenje već izdanog jamstva podrijetla ener-
gije, u slučaju pogreške prilikom njegovog izdavanja i prijenosa, te 
u slučaju zatvaranja korisničkog računa.

(8) Osim podataka iz stavka 4. ovoga članka jamstvo podrijetla 
energije u slučaju plina može sadržavati i druge podatke za potrebe 
korištenja registra, a dodatno sadrži i sljedeće podatke:

– vrstu plina (vodik ili biometan)
– podatak o donjoj i gornjoj ogrjevnoj vrijednosti
– kalorijsku vrijednost plina
– vrstu i udio ulaznih sirovina
– kemijski sastav plina izražen u mol%.
(9) Osim podataka iz stavka 4. ovoga članka jamstvo podrijetla 

energije za toplinsku energiju može sadržavati i druge podatke za 
potrebe korištenja registra.

(10) U jamstvima o podrijetlu energije za proizvodna postro-
jenja manja od 50 kW mogu biti navedene pojednostavnjene in-
formacije.

(11) Osnovna jedinica jamstva podrijetla standardne je veličine 
1 MWh.

(12) Za svaku jedinicu proizvedene energije izdaje se samo jed-
no jamstvo o podrijetlu energije.

(13) Ako je električna energija proizvedena iz visokoučinkovite 
kogeneracije uporabom obnovljivih izvora energije može se izdati 
samo jedno jamstvo sukladno stavku 12. ovoga članka u kojem se 
navode obje značajke.

(14) Opskrbljivači u svrhu izvještavanja krajnjih kupaca o jam-
stvu podrijetla energije iz stavka 3. ovoga članka koriste ista jamstva 
o podrijetlu energije za onu vrstu energije koju su dostavili.

(15) Tijelo nadležno za izdavanje jamstva podrijetla energije 
može odobriti zahtjev za izdavanjem jamstva podrijetla energije 
samo za razdoblje od kada određeno proizvodno postrojenje, od-
nosno proizvodna jedinica ima otvoren korisnički račun u registru.

(16) Tijelo nadležno za izdavanje jamstva podrijetla energije 
izdaje jamstva podrijetla energije za neto proizvedenu električnu 
energiju, neto proizvedenu toplinsku energiju i neto proizvedeni plin 
u registriranom proizvodnom postrojenju, odnosno proizvodnoj je-
dinici i isporučenu u elektroenergetsku mrežu, zatvoreni i centralni 
toplinski sustav i plinski sustav temeljem dostavljenih mjernih po-
dataka od strane operatora sustava, odnosno distributera toplinske 
energije tijekom jednog obračunskog mjernog razdoblja.

(17) Obračunsko mjerno razdoblje je jedan kalendarski mjesec.
(18) Proizvedena neto električna energija, neto proizvedena 

toplinska energija i neto proizveden plin određenog proizvodnog 
postrojenja, odnosno proizvodne jedinice za koju se postavlja za-
htjev za izdavanjem jamstva podrijetla energije, računa se do iznosa 
energije u cijelim MWh.

(19) Preostala količina neto proizvedene električne energije, 
neto proizvedenog plina i neto proizvedene toplinske energije iz 
stavka 18. ovoga članka, iznad cijelog MWh ulazi u iznos proizvod-
nje toga proizvodnog postrojenja, odnosno proizvodne jedinice za 
sljedeće obračunsko mjerno razdoblje.

(20) Za jednom proizvedenu energiju iz određenog proizvod-
nog postrojenja, odnosno proizvodne jedinice, za koju je tijelo nad-
ležno za izdavanje jamstva podrijetla energije odobrilo izdavanje 
jamstva podrijetla energije, ne može se ponovno postavljati zahtjev 
za izdavanjem jamstva podrijetla energije za tu istu energiju.

(21) Za proizvedenu električnu energiju iz postrojenja iz susta-
va poticanja za koja se jamstva o podrijetlu energije provode putem 
dražbe jamstava o podrijetlu energije, izdaje se jamstvo podrijetla 
električne energije na poseban korisnički račun tijela za izdavanje 
jamstva podrijetla energije, namijenjen isključivo u svrhu provedbe 
dražbi.

(22) Za proizvedenu električnu energiju iz reverzibilnih hidroe-
lektrana ne izdaje se jamstvo podrijetla električne energije u dijelu u 
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(3) Ukoliko se naknadno utvrdi netočnost podataka, tada će 
se za istu količinu umanjiti ili povećati količina izdanih jamstava 
podrijetla energije u narednom razdoblju.

(4) Ukoliko je izdano više jamstava podrijetla energije nego što 
je naknadno utvrđeno u ispravljenim podacima i preneseno u regi-
stre drugih domena, tijelo nadležno za izdavanje jamstva podrijetla 
energije će, u koordinaciji s nadležnim tijelom za izdavanje jamstva 
podrijetla iz druge domene, predmetnu razliku ispraviti.

Članak 17.
(1) U registar se unose podaci o neto proizvedenoj električnoj 

energiji, neto proizvedenoj toplinskoj energiji i neto proizvedenom 
plinu za proizvodno postrojenje, odnosno za proizvodnu jedinicu, 
izmjereni na obračunskim mjernim mjestima proizvodnog postro-
jenja, odnosno proizvodne jedinice.

(2) Svako obračunsko mjerno mjesto proizvodnog postrojenja, 
odnosno proizvodne jedinice mora imati jedinstvenu oznaku, a u 
skladu s mrežnim pravilima operatora sustava iz članka 15. stavaka 
1. i 2 ove Uredbe, odnosno distributera toplinske energije iz članka 
15. stavka 3. ove Uredbe.

(3) Operatori sustava iz članka 15. stavaka 1. i 2. ove Uredbe, 
odnosno distributer toplinske energije iz članka 15. stavka 3. ove 
Uredbe, dužni su tijelu nadležnom za izdavanje jamstva podrijetla 
energije dostaviti oznaku obračunskog mjernog mjesta prilikom 
dodjele ili promjene oznake proizvodnog postrojenja, odnosno pro-
izvodne jedinice koje je registrirano u registru.

VIII. KONTROLA I NADZOR

Članak 18.
(1) Proizvođač plina je dužan jednom godišnje dostaviti uzo-

rak plina nadležnom operatoru plinskog sustava, odnosno operatoru 
transportnog sustava, kako bi se utvrdila ispravnost mjernih poda-
taka i konverzije energenta.

(2) Nadležni operator plinskog sustava iz stavka 1. ovoga članka 
u okviru svoje nadležnosti i pravila iz regulatornog okvira za pod-
ručje plina izvršava nadzor nad uzorkovanom količinom plina iz 
stavka 1. ovoga članka.

(3) Agencija nadzire izdavanje, prijenos i poništavanje jamstva 
o podrijetlu energije.

Članak 19.
Količina, kvaliteta i tlak izmjerenog plina mora biti u skladu s 

propisom kojim se uređuju mrežna pravila distribucijskog sustava i 
mrežna pravila transportnog sustava.

IX. IZVJEŠTAVANJE

Članak 20.
(1) Tijelo nadležno za izdavanje jamstva podrijetla energije 

dužno je do 30. travnja tekuće godine izraditi godišnje izvješće o 
korištenju sustava jamstva podrijetla energije u prethodnoj godini i 
dostaviti ga Ministarstvu radi izvješćivanja Europske komisije.

(2) Godišnje izvješće iz stavka 1. ovoga članka sadrži pregled 
svih proizvodnih postrojenja, odnosno proizvodnih jedinica upisa-
nih u registar, te pregled svih izvršenih elektroničkih prijenosa jam-
stva podrijetla energije tijekom razdoblja izvješćivanja.

X. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 21.
Tijelo nadležno za izdavanje jamstva podrijetla energije dužno 

je izvršiti nadogradnju registra u roku od 12 mjeseci od dana stu-
panja na snagu ove Uredbe.

VII. DOSTAVA MJERNIH PODATAKA

Članak 15.
(1) Operator prijenosnog sustava i operator distribucijskog 

sustava dužni su dostavljati tijelu nadležnom za izdavanje jamstva 
podrijetla električne energije, mjerne podatke s obračunskog mjer-
nog mjesta proizvodnog postrojenja odnosno proizvodne jedinice, 
upisanih u registar, a koje je priključeno na njihovu elektroener-
getsku mrežu.

(2) Operator transportnog sustava i operator distribucijskog 
sustava plina dužni su dostavljati tijelu nadležnom za izdavanje 
jamstva podrijetla energije, mjerne podatke s obračunskog mjernog 
mjesta proizvodnog postrojenja odnosno proizvodne jedinice, upisa-
nih u registar, a koje je priključeno na njihov plinski sustav, u skla-
du s mrežnim pravilima transportnog, odnosno mrežnim pravilima 
distribucijskog sustava.

(3) Distributer toplinske energije dužan je dostavljati tijelu nad-
ležnom za izdavanje jamstva podrijetla energije, mjerne podatke s 
obračunskog mjernog mjesta proizvodnog postrojenja, odnosno pro-
izvodne jedinice upisanih u registar, a koje je priključeno na cen-
tralni toplinski sustav.

(4) U slučaju zatvorenog distribucijskog sustava, zatvorenog 
toplinskog sustava i zatvorenog distribucijskog plinskog sustava, 
podatke iz stavka 1. ovoga članka dostavlja nadležni operator distri-
bucijskog sustava, distributer toplinske energije, odnosno operator 
distribucijskog sustava plina.

(5) Unos mjernih podataka iz stavaka 1., 2. i 3. ovoga članka u 
registar obavlja tijelo nadležno za izdavanje jamstva podrijetla ener-
gije ili operatori sustava iz stavaka 1. i 2. ovoga članka, odnosno 
distributer toplinske energije iz stavka 3. ovoga članka.

(6) Mjerni podaci za izdavanje jamstva podrijetla plina moraju 
biti izmjereni sukladno odredbama propisa kojima se uređuje pod-
ručje mjeriteljstva, posebice u smislu zahtjeva iz Direktive 2014/32/
EU Europskog parlamenta i Vijeća od 26. veljače 2014. o uskla-
đivanju zakonodavstava država članica u odnosu na stavljanje na 
raspolaganje mjernih instrumenata na tržištu (preinačena) (Tekst 
značajan za EGP) (SL L 96, 29. 3. 2014.).

(7) Na zahtjev tijela nadležnog za izdavanje jamstva podrijetla 
energije, operatori sustava iz stavaka 1. i 2. ovoga članka, odnosno 
distributer toplinske energije iz stavka 3. ovoga članka dužni su 
dostaviti mjerne podatke proizvodnog postrojenja, odnosno proi-
zvodne jedinice za koje se na temelju rješenja iz članka 6. stavka 4. 
ove Uredbe otvara korisnički račun, a koji očitavaju početno mjerno 
stanje tog proizvodnog postrojenja, odnosno proizvodne jedinice u 
registru.

(8) Za točnost dostavljenih mjernih podataka iz stavaka 1., 2., 
3. i 7. ovoga članka odgovaraju operatori sustava iz stavaka 1. i 2. 
ovoga članka, odnosno distributer toplinske energije iz stavka 3. 
ovoga članka.

Članak 16.
(1) Operatori sustava iz članka 15. stavaka 1. i 2. ove Uredbe, 

odnosno distributer toplinske energije iz članka 15. stavka 3. ove 
Uredbe obvezni su mjerne podatke dostaviti tijelu nadležnom za iz-
davanje jamstva podrijetla energije do 10. dana u tekućem mjesecu 
za proizvedenu energiju u prethodnom mjesecu.

(2) Operatori sustava iz članka 15. stavaka 1. i 2. ove Uredbe, 
odnosno distributer toplinske energije iz članka 15. stavka 3. ove 
Uredbe dužni su ispravke mjernih podataka iz stavka 1. ovoga član-
ka, izvršiti i dostaviti tijelu nadležnom za izdavanje jamstva podri-
jetla energije zaključno do 20. dana u tekućem mjesecu, za mjerne 
podatke koji se odnose na prethodni mjesec.
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električne energije sukladno redu prvenstva gospodarenja otpadom 
u skladu sa zakonom kojim je uređeno održivo gospodarenje otpa-
dom, normalizacijsko pravilo za obračunavanje električne energije 
proizvedene iz hidroenergije i energije vjetra, pravila za izračun 
doprinosa goriva iz biomase i njihovih usporednih fosilnih goriva 
smanjenju stakleničkih plinova i obračunavanje obnovljive energije 
koja se upotrebljava za grijanje i hlađenje.

Članak 2.
(1) Ovom se Uredbom u hrvatsko zakonodavstvo preuzimaju:
1. Direktiva 2012/27/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 

25. listopada 2012. o energetskoj učinkovitosti, izmjeni direktiva 
2009/125/EZ i 2010/30/EU i stavljanju izvan snage direktiva 2004/8/
EZ i 2006/32/EZ (Tekst značajan za EGP) (SL L 315, 14. 11. 2012.) i

2. Direktiva 2018/2001 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. 
prosinca 2018. o promicanju uporabe energije iz obnovljivih izvora 
(preinaka) (tekst značajan za EGP) (SL L 328, 21. 12. 2018.) kako 
je posljednji put izmijenjena Delegiranom uredbom Komisije (EU) 
2022/759 od 14. prosinca 2021. o izmjeni Priloga VII. Direktivi (EU) 
2018/2001 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu metodologije za 
izračun količine obnovljive energije koja se upotrebljava za hlađenje 
i centralizirano hlađenje (SL L 139, 18. 5. 2022).

(2) Ovim Uredbom osigurava se provedba Provedbene uredbe 
Komisije (EU) 2022/996 od 14. lipnja 2022. o pravilima za provedbu 
kriterija održivosti i uštede emisija stakleničkih plinova te kriterija 
niskog rizika od neizravnih promjena uporabe zemljišta (SL L 168, 
27. 6. 2022).

Članak 3.
(1) Pojedini pojmovi u smislu ove Uredbe imaju sljedeća zna-

čenja:
1. neovisni revizor je pravna ili fizička osoba koja provjerava 

odnosno verificira sukladnost s kriterijima održivosti za biogoriva 
u okviru dobrovoljnog nacionalnog ili međunarodnog programa 
odobrenog od Europske komisije u skladu s Priopćenjem Komisije 
o dobrovoljnim programima i zadanim vrijednostima u shemi EU 
održivosti za biogoriva i bio tekućinama

2. početak rada proizvodnog postrojenja je datum izdavanja 
uporabne dozvole ili, u slučaju kada je uporaba dozvoljena na te-
melju drugog akta, u skladu s propisima kojima se uređuje građenje, 
datum početka trajnog rada proizvodnog postrojenja ili, u slučaju 
jednostavnih postrojenja, datum početka trajnog pogona iz prve iz-
dane potvrde o trajnom pogonu koju izdaje operator distribucijskog 
sustava ili operator prijenosnog sustava ili na temelju druge odgo-
varajuće dokumentacije kada nije moguće utvrditi početak rada na 
gore opisani način

3. ušteda primarne energije (UPE) je pokazatelj energetske 
učinkovitosti kogeneracije, koji se određuje prema Prilogu I koji je 
sastavni dio ove Uredbe

4. verifikacija ispunjenja kriterija održivosti – postupak pregle-
da i utvrđivanja usklađenosti s kriterijima održivosti u proizvodnji 
i korištenju biogoriva

5. verifikator – ovlaštena osoba koja provodi postupak pregleda 
i utvrđivanja usklađenosti s kriterijima održivosti u proizvodnji i 
korištenju biogoriva, uključujući izvješća o emisijama stakleničkih 
plinova, a ovlaštenje stječe sukladno zakonu koji uređuje zaštitu 
okoliša i pripadajućim propisima u djelokrugu ministarstva nadlež-
nog za zaštitu okoliša.

(2) Pojmovi koji se koriste u ovoj Uredbi imaju značenja utvrđena 
zakonom kojim se uređuju obnovljivi izvori energije i visokoučinkovi-
te kogeneracije, zakonom kojim se uređuje energetski sektor, zakonom 
kojim se uređuje tržište električne i zakonom kojim se uređuje tržište 
toplinske energije te propisima donesenima na temelju tih zakona.

Osnovni udjel energije iz obnovljivih izvora energije u konačnoj 
bruto potrošnji energije tijekom bilo kojeg jednogodišnjeg razdoblja

Članak 22.
Postupci započeti do stupanja na snagu ove Uredbe, dovršit će 

se sukladno odredbama Uredbe o uspostavi sustava jamstva podrije-
tla električne energije (»Narodne novine«, br. 84/13., 20/14., 108/15. 
i 55/19.).

Članak 23.
Stupanjem na snagu ove Uredbe prestaje važiti Uredba o uspo-

stavi sustava jamstva podrijetla električne energije (»Narodne novi-
ne«, br. 84/13., 20/14., 108/15. i 55/19.).

Članak 24.
Ova Uredba stupa na snagu prvoga dana od dana objave u »Na-

rodnim novinama«.
Klasa: 022-03/22-03/79
Urbroj: 50301-05/27-23-4
Zagreb, 9. ožujka 2023.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.
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Na temelju članka 41. Zakona o obnovljivim izvorima energije 

i visokoučinkovitoj kogeneraciji (»Narodne novine«, broj 138/21.) i 
članka 30. stavka 2. Zakona o Vladi Republike Hrvatske (»Narodne 
novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18. i 80/22.), Vlada Repu-
blike Hrvatske je na sjednici održanoj 9. ožujka 2023. donijela

UREDBU
O KORIŠTENJU OBNOVLJIVIH IZVORA ENERGIJE 

I VISOKOUČINKOVITIH KOGENERACIJA

I. OPĆE ODREDBE
Članak 1.

Ovom se Uredbom propisuju tehnički detalji statusa povlašte-
nog proizvođača, tehnički i pogonski uvjeti za proizvodna postroje-
nja i/ili proizvodne jedinice, uvjeti za korištenje primarnog izvora 
energije u proizvodnim postrojenjima koja koriste obnovljive izvore 
energije ili fosilna goriva za visokoučinkovitu kogeneraciju, uvjeti vi-
soke učinkovitosti za kogeneracijska postrojenja koja koriste fosilna 
goriva, uvjeti učinkovitosti i/ili uvjeti korištenja toplinske energije 
za kogeneracijska postrojenja koja koriste obnovljive izvore energije, 
uvjeti za suspaljivanje fosilnih goriva, uvjeti za suspaljivanje otpa-
da, izuzeća u ispunjavanju uvjeta za korištenje toplinske energije ili 
uvjeta učinkovitosti zbog više sile ili drugih situacija uzrokovanih 
od strane trećih osoba, uvjeti pod kojima je dopušteno odstupanje 
od utvrđenih uvjeta učinkovitosti (korektivne koeficijente referentne 
vrijednosti), metodologija utvrđivanja neto isporučene električne 
energije te način mjerenja toplinske energije i potrošnje goriva na 
temelju postojeće mjerne opreme u slučaju proizvodnih postrojenja 
koja koriste obnovljive izvore energije ili proizvodnih postrojenja 
visokoučinkovite kogeneracije izgrađenih prije stupanja na snagu 
zakona koji uređuje obnovljive izvore energije i visokoučinkovitu 
kogeneraciju, način prestanka i izmjene statusa povlaštenog proizvo-
đača električne energije u slučaju proizvodnje električne energije iz 
obnovljivih izvora energije i kogeneracije iz jednostavnih građevina 
određenih propisom kojim se određuju jednostavne i druge građevi-
ne i radovi, obveze izvještavanja i dostave podataka, kataloški brojevi 
otpada, drugi uvjeti u vezi s korištenjem otpada kada se on koristi 
kao sirovina u proizvodnom postrojenju povlaštenog proizvođača 
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1.  doprinos cilju udjela energije iz obnovljivih izvora energije 
u konačnoj bruto potrošnji energije

2.  prihvatljivost za financijsku potporu za potrošnju biogoriva, 
tekućih goriva i goriva iz biomase.

(2) Biogoriva, tekuća biogoriva i goriva iz biomase proizvedena 
iz otpada i ostataka, osim ostataka iz poljoprivrede, akvakulture, ri-
barstva i šumarstva, za potrebe iz stavka 1. točaka 1. i 2. ovoga član-
ka, uzimaju se u obzir samo ako ispunjavaju kriterije uštede emisija 
stakleničkih plinova iz stavka 12. ovoga članka, a isto se primjenjuje 
i na otpad i ostatke koji se prerađuju u proizvod koji prethodi dalj-
njoj preradi u biogoriva, tekuća biogoriva i goriva iz biomase.

(3) Na električnu energiju, grijanje i hlađenje proizvedene iz 
krutog komunalnog otpada ne primjenjuju se kriteriji uštede emisija 
stakleničkih plinova iz stavka 13. ovoga članka.

(4) Goriva iz biomase ispunjavaju kriterije održivosti i uštede 
emisija stakleničkih plinova navedene u stavcima 6. do 13. ovoga 
članka ako se upotrebljavaju u postrojenjima za proizvodnju elek-
trične energije, grijanja i hlađenja ili goriva s ukupnom ulaznom 
toplinskom snagom jednakom 20 MW ili višom ako je riječ o krutim 
gorivima iz biomase i s ukupnom ulaznom toplinskom snagom od 
najmanje 2 MW ako je riječ o plinovitim gorivima iz biomase.

(5) Kriterij održivosti i uštede emisija stakleničkih plinova na-
veden u stavcima 6. do 13. ovoga članka primjenjuje se bez obzira 
na zemljopisno podrijetlo biomase.

(6) Biogoriva, tekuća biogoriva i goriva iz biomase proizvedena 
iz otpada i ostataka koji nisu iz šumarstva već od poljoprivrednog 
zemljišta uzimaju se u obzir za potrebe iz točaka 1. i 2. stavka 1. 
ovoga članka ako operatori ili nacionalna tijela imaju uspostavljene 
planove praćenja ili upravljanja radi rješavanja utjecaja na kvalitetu 
tla i ugljik u tlu, a informacije o načinu praćenja i upravljanja tih 
utjecaja dostavljaju se kroz izvješće verifikatora ili neovisnom revi-
zijom usklađenosti s kriterijima održivosti.

(7) Biogoriva, tekuća biogoriva i goriva iz biomase proizvedena 
iz poljoprivredne biomase koja se uzimaju u obzir za potrebe nave-
dene u stavku 1. točkama 1. i 2. ovoga članka ne proizvode se od 
sirovina dobivenih na zemljištu koje je veoma važno za očuvanje 
bioraznolikosti, tj. zemljišta koje je u siječnju 2008. ili poslije toga 
imalo jedan od sljedećih statusa, neovisno o tome zadržava li ze-
mljište i dalje taj status:

1. prašume i drugog pošumljenog zemljišta, tj. šume i drugog 
pošumljenog zemljišta s autohtonim vrstama na kojem ne postoje 
očigledni znakovi djelovanja čovjeka i značajnijeg narušavanja eko-
loških procesa

2. šume velike bioraznolikosti i drugog pošumljenog zemljišta 
koje je bogato vrstama i nije degradirano, ili koje je relevantno 
nadležno tijelo definiralo kao zemljište velike bioraznolikosti, osim 
ako ne postoje dokazi da proizvodnja te sirovine nije utjecala na 
svrhe zaštite prirode

3.  područja koja su:
a) zakonom određena kao zaštićena područja prirode ili ih je 

kao takve definiralo relevantno nadležno tijelo ili
b) namijenjena zaštiti rijetkih, ugroženih ili pogođenih ekosu-

stava ili vrsta priznatih međunarodnim sporazumima ili uključenih 
na popise međuvladinih organizacija ili Međunarodnog saveza za 
očuvanje prirode na temelju njihova priznavanja osim ako ne postoje 
dokazi da proizvodnja te sirovine nije utjecala na te svrhe zaštite 
prirode

4.  travnjaka s velikom bioraznolikošću koji obuhvaća više od 
jednog hektara i koji je:

Članak 4.
Osnovni udjel energije iz obnovljivih izvora energije u konačnoj 

bruto potrošnji energije tijekom bilo kojeg jednogodišnjeg razdoblja 
nakon 2020. godine ne smije biti manji od 20 % konačne bruto po-
trošnje energije.

Metodologija utvrđivanja udjela energije iz obnovljivih 
izvora energije u konačnoj bruto potrošnji energije

Članak 5.
(1) Konačna bruto potrošnja električne energije iz obnovljivih 

izvora izračunava se kao količina električne energije proizvedena iz 
obnovljivih izvora, uključujući proizvodnju električne energije potro-
šača vlastite obnovljive energije i zajednica obnovljive energije, pri 
čemu nije uključena proizvodnja električne energije u reverzibilnim 
hidroelektranama iz vode koja se crpi na veću visinu.

(2) U pogonima koji upotrebljavaju više vrsta goriva te koji upo-
trebljavaju obnovljive i neobnovljive izvore u obzir se uzima samo 
udio električne energije proizvedene iz obnovljivih izvora.

(3) Za potrebe izračuna iz stavka 2. ovoga članka izračunava se 
doprinos svakog izvora energije na temelju njegova energetskog sa-
držaja.

(4) Biogoriva, tekuća biogoriva i goriva iz biomase koja ne ispu-
njavaju kriterije održivosti i smanjenje emisija stakleničkih plinova ne 
uzimaju se u obzir.

(5) Električna energija proizvedena u hidroelektranama i vjetro-
elektranama uzima se u obzir u skladu s normalizacijskim pravilima 
navedenima u Prilogu IV koji je sastavni dio ove Uredbe.

(6) Konačna bruto potrošnja energije iz obnovljivih izvora u sek-
toru grijanja i hlađenja izračunava se kao količina centraliziranoga 
grijanja i hlađenja proizvedenog iz obnovljivih izvora u državi članici, 
plus potrošnja druge energije iz obnovljivih izvora u industriji, ku-
ćanstvima, uslužnom sektoru, poljoprivredi, šumarstvu i ribarstvu, 
za grijanje, hlađenje i proces prerade.

(7) U pogonima koji upotrebljavaju više vrsta goriva koji upo-
trebljavaju obnovljive i neobnovljive izvore u obzir se uzima samo 
dio grijanja i hlađenja proizveden iz obnovljivih izvora.

(8) Za potrebe izračuna iz stavka 7. ovoga članka izračunava se do-
prinos svakog izvora energije na temelju njegova energetskog sadržaja.

(9) Energija iz okoliša i geotermalna energija koja se upotrebljava 
za grijanje i hlađenjem putem toplinskih crpki i sustava centralizira-
nog hlađenja uzima se u obzir za potrebe izračuna konačne bruto po-
trošnja energije iz obnovljivih izvora u sektoru grijanja i hlađenja pod 
uvjetom da konačna proizvedena energija znatno premašuje primarni 
unos energije potrebne za pogon toplinske crpke.

(10) Količina topline ili hladnoće koja se za potrebe ove Uredbe 
smatra energijom iz obnovljivih izvora izračunava se u skladu s meto-
dologijom navedenom u Prilogu V koji je sastavni dio ove Uredbe te 
se njome uzima u obzir upotreba energije u svim sektorima konačne 
potrošnje.

(11) Toplinska energija koju proizvode pasivni energetski sustavi 
kod kojih se niža potrošnja energije postiže pasivno iskorištavanjem 
konstrukcije građevine ili topline proizvedene energijom iz neobnov-
ljivih izvora ne uzima se u obzir za potrebe izračuna konačne bruto 
potrošnja energije iz obnovljivih izvora u sektoru grijanja i hlađenja.

Kriteriji održivosti i uštede emisija stakleničkih plinova za 
biogoriva, tekuća biogoriva i goriva iz biomase

Članak 6.
(1) Energija iz biogoriva, tekućih biogoriva i goriva iz biomase 

uzima se u obzir u svrhe navedene u točkama 1. i 2. ovoga stavka 
samo ako ispunjava kriterije održivosti i uštede emisija stakleničkih 
plinova navedene u stavcima 6. do 13. ovoga članka:
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c) da su područja koja su utvrđena međunarodnim ili nacio-
nalnim pravom ili ih je odredilo relevantno nadležno tijelo u svrhu 
očuvanja prirode, uključujući močvarna tla i tresetišta, zaštićena, 
osim ako su pruženi dokazi da sječa te sirovine nije utjecala na tu 
svrhu očuvanja prirode

d) da se sječa provodi uzimajući u obzir očuvanje kvalitete tla i 
bioraznolikosti u cilju minimiziranja negativnih učinaka i

e) da se sječom održava ili poboljšava dugoročni proizvodni 
kapacitet šume.

(12) Biogoriva, tekuća biogoriva i goriva iz biomase proizvede-
na iz šumske biomase uzeta u obzir za potrebe iz stavka 1. točaka 1. 
i 2. ovoga članka ispunjavaju sljedeće zahtjeve u pogledu korištenja 
zemljišta, prenamjene zemljišta i šumarstva (LULUCF):

a) država ili regionalna organizacija za gospodarske integracije 
iz koje potječe šumska biomasa:

aa) stranka je Pariškog sporazuma Ujedinjenih naroda o kli-
matskim promjenama, 12. 12. 2015., broj 54113

ab) podnijela je na nacionalnoj razini određeni doprinos 
(NDC) za Okvirnu konvenciju Ujedinjenih naroda o promjeni kli-
me (UNFCCC) koja obuhvaća emisije i uklanjanja iz poljoprivrede, 
šumarstva i korištenja zemljišta i kojom se osigurava da se promjene 
u zalihi ugljika povezane sa sječom biomase smatraju obvezivanjem 
zemlje na smanjenje ili ograničenje emisija stakleničkih plinova 
kako je utvrđeno u NDC-u ili

ac) postoje nacionalni zakoni u skladu s člankom 5. Pariškog 
sporazuma Ujedinjenih naroda o klimatskim promjenama, 12. 12. 
2015., broj 54113, koji se primjenjuju u području sječe, za očuvanje 
i povećanje zaliha i ponora ugljika, i dokazuju da prijavljene emisi-
je u sektoru korištenja zemljišta, prenamjene zemljišta i šumarstva 
(LULUCF) ne prelaze uklanjanja.

b) ako nisu dostupni dokazi iz točke a) ovoga stavka, biogoriva, 
tekuća biogoriva i goriva iz biomase proizvedena iz šumske biomase 
uzimaju se obzir za potrebe iz stavka 1. točaka 1. i 2. ovoga članka 
ako postoje sustavi upravljanja na razini šumarskoga područja na-
bave kako bi se osiguralo dugoročno održavanje ili jačanje razina 
zaliha i ponora ugljika u šumi.

(13) Uštede emisija stakleničkih plinova uporabom biogoriva, 
tekućih biogoriva i goriva iz biomase koja se uzima u obzir za po-
trebe iz stavka 1. ovoga članka iznosi:

1.  najmanje 50 % za biogoriva i tekuća biogoriva proizvedena 
u postrojenjima koja su bila u pogonu najkasnije 5. listopada 2015.

2.  najmanje 60 % za biogoriva i tekuća biogoriva proizvedena u 
postrojenjima koja su stavljena u pogon u razdoblju od 6. listopada 
2015. do 31. prosinca 2020.

3.  najmanje 65 % za biogoriva i tekuća biogoriva proizvedena u 
postrojenjima koja su stavljena u pogon od 1. siječnja 2021.

4.  najmanje 70 % za proizvodnju električne energije, grijanja 
i hlađenja iz goriva iz biomase u postrojenjima koja su puštena 
u pogon u razdoblju od 1. siječnja 2021. do 31. prosinca 2025. i 
80 % u postrojenjima koja su puštena u pogon od 1. siječnja 2026.

(14) Smatra se da je postrojenje u pogonu ako je započela fizič-
ka proizvodnja biogoriva i tekućih biogoriva te fizička proizvodnja 
grijanja i hlađenja i električne energije za goriva iz biomase.

(15) Uštede emisije stakleničkih plinova od korištenja biogoriva 
i tekućih biogoriva i goriva iz biomase u proizvodnim postrojenjima 
za grijanje, hlađenje i električnu energiju izračunava se u skladu s 
člankom 8. stavkom 1. ove Uredbe.

(16) Električna energija iz goriva iz biomase uzima se u obzir za 
potrebe iz stavka 1. točaka 1. i 2. ovoga članka samo ako ispunjava 
jedan ili više od sljedećih zahtjeva:

a) prirodan, tj. travnjak koji bi bez djelovanja čovjeka ostao 
travnjakom i koji čuva prirodni sastav vrste i ekološka svojstva i 
procese ili

b) neprirodan, tj. travnjak koji bez čovjekova djelovanja ne bi 
ostao travnjakom koji je bogat vrstama i nije degradiran te koji je 
relevantno nadležno tijelo definiralo kao travnjak velike bioraznoli-
kosti, osim ako ne postoje dokazi da je proizvodnja sirovina nužna 
za očuvanje statusa travnjaka velike bioraznolikosti.

(8) Biogoriva, tekuća biogoriva i goriva iz biomase proizvedena 
iz poljoprivredne biomase uzeta u obzir za potrebe navedene u stav-
ku 1. točkama 1. i 2. ovoga članka ne smiju se proizvoditi iz sirovina 
dobivenih na zemljištu s velikim zalihama ugljika, tj. zemljištu koje 
je u siječnju 2008. imalo jedan od sljedećih statusa, ali koje taj status 
više nema:

a) močvare, tj. zemljišta pokrivena vodom ili zasićena vodom 
trajno ili veći dio godine

b) trajno pošumljena područja, tj. zemljišta koja obuhvaćaju 
više od jednog hektara s drvećem višim od pet metara i zastorom 
krošnje većim od 30 % ili drvećem koje taj prag može dosegnuti 
in situ

c) zemljište koje obuhvaća više od jednog hektara s drvećem 
višim od pet metara i zastorom krošnje između 10 % i 30 % ili 
drvećem koje taj prag može dosegnuti in situ, osim ako se podastru 
dokazi da je zaliha ugljika površine prije i poslije prenamjene takva 
da su nakon primjene metodologije propisane u dijelu C Priloga II, 
koji je sastavni dio ove Uredbe, ispunjeni uvjeti iz stavka 13. ovoga 
članka.

(9) Odredba stavka 8. ovoga članka se ne primjenjuje ako je u 
trenutku dobivanja sirovina zemljište imalo isti status kao u siječnju 
2008.

(10) Biogoriva, tekuća biogoriva i goriva iz biomase proizve-
dena iz poljoprivredne biomase uzeta u obzir za potrebe navedene 
u stavku 1. točkama 1. i 2. ovoga članka ne smiju se proizvoditi iz 
sirovina dobivenih na zemljištu koje je u siječnju 2008. bilo treseti-
šte, osim ako se pruže dokazi da uzgoj i proizvodnja te sirovine ne 
obuhvaćaju isušivanje prethodno neisušenog tla.

(11) Biogoriva, tekuća biogoriva i goriva iz biomase proizvede-
na iz šumske biomase koja se uzimaju u obzir za potrebe iz stavka 1. 
točaka 1. i 2. ovoga članka ispunjavaju sljedeće kriterije za smanje-
nje rizika od uporabe šumske biomase koja je dobivena neodrživom 
proizvodnjom:

1.  država u kojoj je šumska biomasa posječena ima nacionalne 
zakone primjenjive u području sječe te sustave nadzora i provedbe 
kojima se osigurava:

a) zakonitost operacija sječe
b) obnova šume na posječenim površinama
c) da su područja koja su utvrđena međunarodnim ili nacio-

nalnim pravom ili ih je odredilo relevantno nadležno tijelo u svrhu 
očuvanja prirode, uključujući močvarna tla i tresetišta, zaštićena

d) da se sječa provodi uzimajući u obzir očuvanje kvalitete tla i 
bioraznolikosti u cilju minimiziranja negativnih učinaka i

e) da se sječom održava ili poboljšava dugoročni proizvodni 
kapacitet šume.

2.  ako nisu dostupni dokazi iz točke 1. ovoga stavka, biogoriva, 
tekuća biogoriva i goriva iz biomase proizvedena iz šumske biomase 
uzimaju se obzir za potrebe iz stavka 1. točaka 1. i 2. ovoga članka 
ako postoje sustavi upravljanja na razini šumarskog područja nabave 
kojima se osigurava:

a) zakonitost operacija sječe
b) obnova šume na posječenim površinama
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a) ako se preradom pošiljke sirovina proizvodi samo jedan 
proizvod koji je namijenjen proizvodnji biogoriva, tekućih biogo-
riva ili goriva iz biomase, obnovljivih tekućih i plinovitih goriva 
nebiološkog podrijetla namijenjenih uporabi u prometu ili goriva 
iz recikliranog ugljika, količina pošiljke i povezane količine u vezi 
sa svojstvima održivosti i ušteda emisija stakleničkih plinova pri-
lagođavaju se primjenom faktora konverzije koji predstavlja odnos 
između mase proizvodnje koja je namijenjena za takvu proizvodnju 
i mase sirovina koja ulazi u postupak

b) ako se preradom pošiljke sirovina proizvodi više proizvoda 
koji su namijenjeni proizvodnji biogoriva, tekućih biogoriva ili go-
riva iz biomase, obnovljivih tekućih i plinovitih goriva nebiološkog 
podrijetla namijenjenih uporabi u prometu ili goriva iz recikliranog 
ugljika za svaki se proizvod primjenjuje zasebni faktor konverzije i 
upotrebljava zasebna masena bilanca.

(4) Praćenje odnosno verifikacija usklađenosti s kriterijima 
održivosti za biogoriva provodi se kroz izvješće verifikatora ili neo-
visnom revizijom usklađenosti s kriterijima održivosti.

Izračun utjecaja biogoriva, tekućih biogoriva i goriva iz 
biomase na stakleničke plinove

Članak 8.
(1) Ušteda emisije stakleničkih plinova zbog uporabe biogoriva, 

tekućih biogoriva i goriva iz biomase iz članka 6. stavka 13. ove Uredbe 
izračunava se na sljedeći način:

a) kad je zadana vrijednost za uštede emisije stakleničkih plinova 
za proces dobivanja propisan u Prilogu II dijelu A ili dijelu B ove Ured-
be za biogoriva i tekuća biogoriva i u Prilogu III, koji je sastavni dio 
ove Uredbe, dijelu A za goriva iz biomase i kad je »el« vrijednost za ta 
biogoriva i tekuća biogoriva izračunana u skladu s Prilogom II dijelom 
C točkom 7. ove Uredbe te za ta goriva iz biomase izračunana u skladu 
s Prilogom III dijelom B točkom 7. ove Uredbe jednaka nuli ili manja 
od nje primjenom te zadane vrijednosti

b) primjenom stvarne vrijednosti izračunane u skladu s metodolo-
gijom navedenom u Prilogu II dijelu C ove Uredbe za biogoriva i tekuća 
biogoriva i u Prilogu III dijelu B ove Uredbe za goriva iz biomase

c) primjenom vrijednosti izračunane kao zbroj faktora formula iz 
Priloga II dijela C točke 1. ove Uredbe, u kojoj se raščlanjene zadane 
vrijednosti u Prilogu II dijelu D ili dijelu E ove Uredbe mogu upotrijebiti 
za neke faktore, a stvarne vrijednosti izračunane u skladu s metodologi-
jom navedenom u Prilogu II dijelu C ove Uredbe za sve druge faktore ili

d) primjenom vrijednosti izračunane kao zbroj faktora formula iz 
Priloga III dijela B točke 1. ove Uredbe u kojoj se raščlanjene zadane 
vrijednosti u Prilogu III dijelu C ove Uredbe mogu upotrijebiti za neke 
faktore, a stvarne vrijednosti izračunane u skladu s metodologijom na-
vedenom u Prilogu III dijelu B ove Uredbe za sve druge faktore.

 (2) Pravila za izračun utjecaja biogoriva, tekućih biogoriva i nji-
hovih usporednih fosilnih goriva na stakleničke plinove propisana su 
Prilogom II ove Uredbe.

 (3) Pravila za izračun doprinosa goriva iz biomase i njihovih 
usporednih fosilnih goriva učinku stakleničkih plinova propisana su 
Prilogom III ove Uredbe.

II. UVJETI STJECANJA STATUSA POVLAŠTENOG 
PROIZVOĐAČA ELEKTRIČNE ENERGIJE

Stjecanje statusa povlaštenog proizvođača električne energije 
za proizvodna postrojenja, proizvodne jedinice i krajnjeg 

kupca električne energije s vlastitom proizvodnjom te 
korisnika postrojenja za samoopskrbu

Članak 9.
(1) Elektroenergetski subjekt ili druga pravna ili fizička osoba 

može steći status povlaštenog proizvođača električne energije za sa-

1. proizvodi se u postrojenjima s ukupnom ulaznom toplinskom 
snagom manjom od 50 MW

2. za postrojenja ukupne ulazne toplinske snage od 50 do 100 
MW, proizvodi se primjenom tehnologije visokoučinkovite kogenera-
cije ili za postrojenja koja su namijenjena samo za proizvodnju elek-
trične energije koja udovoljavaju razinama energetske učinkovitosti 
povezanima s najboljim raspoloživim tehnologijama kako su defini-
rane u Provedbenoj odluci Komisije (EU) 2017/1442 оd 31. srpnja 
2017. o utvrđivanju zaključaka o najboljim raspoloživim tehnikama 
(NRT-i) za velike uređaje za loženje u skladu s Direktivom 2010/75/
EU Europskog parlamenta i Vijeća (priopćeno pod brojem dokumenta 
C(2017) 5225) (Tekst značajan za EGP)

3. za postrojenja ukupne ulazne toplinske snage veće od 100 MW, 
proizvodi se primjenom tehnologije visokoučinkovite kogeneracije ili, 
za postrojenja koja su namijenjena samo za proizvodnju električne 
energije, koja ostvaruju neto električnu učinkovitost od najmanje 36 %

4. proizvodi se primjenom hvatanja i skladištenja CO2 iz biomase.
(17) U svrhe iz stavka 1. točaka 1. i 2. ovoga članka postrojenja 

koja su namijenjena samo za proizvodnju električne energije uzimaju 
se u obzir samo ako ne uporabljuju fosilna goriva kao glavna goriva te 
ako ne postoji potencijal troškovne učinkovitosti za primjenu tehnolo-
gije visokoučinkovite kogeneracije u skladu s procjenom.

(18) U svrhe stavka 1. točaka 1. i 2. ovoga članka, stavak 17. 
ovoga članka se primjenjuje samo na postrojenja koja se puštaju u 
pogon ili su prenamijenjena za uporabu goriva iz biomase nakon 25. 
prosinca 2021. i njime se ne dovodi u pitanje potpora dodijeljena u 
okviru programa potpora odobrenih do 25. prosinca 2021.

(19) U svrhe iz stavka 1. točaka 1. i 2. ovoga članka uzimaju se u 
obzir biogoriva i tekuća biogoriva dobivena u skladu s ovim člankom, 
iz drugih razloga povezanih s održivošću.

Provjera usklađenosti s kriterijima održivosti i uštede emisija 
stakleničkih plinova

Članak 7.
(1) Kad se biogoriva, tekuća biogoriva i goriva iz biomase ili 

druga goriva uzimaju u obzir u izračunu iz članka 5. te članka 6. 
stavka 1. točaka 1. i 2. ove Uredbe, gospodarski subjekti moraju do-
kazati ispunjenost kriterija održivosti i uštede emisija stakleničkih 
plinova iz članka 6. stavaka 6. do 11. ove Uredbe.

(2) Gospodarski subjekti iz stavka 1. ovoga članka moraju ko-
ristiti sustav masene bilance kojim se:

a) određuje da se pošiljke sirovina ili goriva različitih svojsta-
va održivosti i ušteda emisija stakleničkih plinova mogu miješati 
primjerice u kontejneru, u objektu za preradu ili logistiku, unutar 
infrastrukture za prijenos i distribuciju ili na lokaciji

b) određuje da se pošiljke sirovina s različitim energetskim 
sadržajem mogu miješati za potrebe daljnje prerade, uz uvjet da 
je veličina pošiljaka prilagođena u skladu s njihovim energetskim 
sadržajem

c) zahtijeva da podatci o svojstvima održivosti i ušteda emisija 
stakleničkih plinova te veličini pošiljaka iz točke a) ovoga stavka 
vrijede i za mješavinu i

d) predviđa da je iznos svih pošiljaka odstranjenih iz mješavine 
opisan kao da ima ista svojstva održivosti, u istim količinama, kao i 
iznos pošiljaka dodan mješavini te zahtijeva da se ta bilanca posti-
gne u primjerenom vremenskom razdoblju.

(3) Ako je pošiljka prerađena, informacije o svojstvima održi-
vosti i ušteda emisija stakleničkih plinova pošiljke prilagođavaju se 
i pripisuju proizvodnji u skladu sa sljedećim pravilima:
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Priključak na elektroenergetsku mrežu
Članak 12.

(1) Proizvodno postrojenje za koje se može steći status povla-
štenog proizvođača električne energije mora biti priključeno na elek-
troenergetsku prijenosnu ili distribucijsku mrežu preko obračunskog 
mjernog mjesta te sukladno ugovoru o korištenju mreže mora imati 
mogućnost isporuke električne energije u elektroenergetsku mrežu.

(2) Ako proizvodno postrojenje iz stavka 1. ovoga članka ko-
risti više priključaka, odnosno više obračunskih mjernih mjesta, na 
proizvodnom postrojenju operator prijenosnog sustava i/ili operator 
distribucijskog sustava mora osigurati mjerenje i obračun neto is-
poručene električne energije u skladu sa zakonom koji uređuje ob-
novljive izvore energije i visokoučinkovitu kogeneraciju, propisom 
koji uređuje korištenje mreže i opskrbu električnom energijom, 
propisima koji uređuju priključenje na elektroenergetsku mrežu te 
ovom Uredbom.

(3) Obračunska mjerna mjesta iz stavka 2. ovoga članka uklju-
čuju:

1. obračunska mjerna mjesta za isporuku električne energije 
(obračunska mjerna mjesta proizvođača električne energije) te

2. obračunska mjerna mjesta vlastite potrošnje proizvodnog 
postrojenja (obračunska mjerna mjesta krajnjeg kupca električne 
energije).

(4) Nije dopušteno napajati vlastitu potrošnju proizvodnog po-
strojenja iz instalacije drugog korisnika mreže.

Prodaja električne energije
Članak 13.

(1) Prodaja proizvedene i u elektroenergetsku mrežu isporu-
čene električne energije iz proizvodnog postrojenja i/ili proizvodne 
jedinice sa statusom povlaštenog proizvođača električne energije 
uređuje se odgovarajućim ugovorima sklopljenim u skladu s pro-
pisima kojima se uređuje tržište električne energije i propisima koji 
uređuju korištenje obnovljivih izvora energije i visokoučinkovite 
kogeneracije.

(2) Prodaja električne energije iz stavka 1. ovoga članka ne 
može kombinirati više ugovora koji uključuju:

a) ugovor o otkupu električne energije sklopljenim s operato-
rom tržišta električne energije prema Tarifnom sustavu za proizvod-
nju električne energije iz obnovljivih izvora energije i kogeneracije 
(»Narodne novine«, broj 33/07.), Tarifnom sustavu za proizvodnju 
električne energije iz obnovljivih izvora energije i kogeneracije (»Na-
rodne novine«, br. 63/12., 121/12. i 144/12.) ili Tarifnom sustavu za 
proizvodnju električne energije iz obnovljivih izvora energije i ko-
generacije (»Narodne novine«, br. 133/13., 151/13., 20/14., 107/14. 
i 100/15.) ili

b) ugovor o otkupu električne energije zajamčenom otkupnom 
cijenom sklopljenim s operatorom tržišta električne energije prema 
odredbama zakona koji uređuje obnovljive izvore energije i visoko-
učinkovitu kogeneraciju ili

c) ugovor o opskrbi električnom energijom za krajnje kupce 
s vlastitom proizvodnjom ili korisnika postrojenja za samoopskrbu 
sklopljenim prema odredbama zakona koji uređuje obnovljive izvore 
energije i visokoučinkovitu kogeneraciju.

(3) Povlašteni proizvođači električne energije koji ne mogu su-
djelovati u energetskim zajednicama građana, zajednicama obnov-
ljive energije te skupinama krajnjih kupaca koji zajednički nastupaju 
na tržištu električne energije su povlašteni proizvođači električne 
energije za postrojenja koje je sklopljen:

mostalno i tehnički cjelovito proizvodno postrojenje i/ili proizvod-
nu jedinicu koji ispunjavaju uvjete utvrđene zakonom koji uređuje 
obnovljive izvore energije i visokoučinkovitu kogeneraciju i ovom 
Uredbom.

(2) Elektroenergetski subjekt ili druga pravna ili fizička osoba 
može steći status povlaštenog proizvođača električne energije odno-
sno steći prava i obveze vezane uz status povlaštenog proizvođača 
električne energije za proizvodnu jedinicu koja je dio tehnički cje-
lovitog proizvodnog postrojenja u skladu s definicijom proizvodne 
jedinice iz zakona koji uređuje obnovljive izvore energije i visoko-
učinkovitu kogeneraciju i ako je za tu proizvodnu jedinicu moguće 
utvrditi ispunjavanje uvjeta za stjecanje statusa u skladu s uvjetima 
iz zakona koji uređuje obnovljive izvore energije i visokoučinkovitu 
kogeneraciju i ove Uredbe.

(3) Uvjeti za stjecanje statusa povlaštenog proizvođača određeni 
za proizvodna postrojenja iz ove Uredbe primjenjuju se na odgova-
rajući način i za pojedinačne proizvodne jedinice.

(4) U slučaju proizvodnih postrojenja kod kojih je samo dio 
proizvodnih jedinica stekao status povlaštenog proizvođača električ-
ne energije, uvjeti iz zakona koji uređuje obnovljive izvore energije 
i visokoučinkovitu kogeneraciju i ove Uredbe na odgovarajući način 
primjenjuju se na zajedničke dijelove proizvodnog postrojenja.

(5) Proizvodne jedinice za koje se može steći status povlaštenog 
proizvođača električne energije moraju biti navedene u energetskom 
odobrenju, a u skladu s izdanom lokacijskom i/ili građevinskom do-
zvolom ili drugim aktom kojim se dopušta građenje odnosno teh-
ničkom i drugom dokumentacijom.

(6) Status povlaštenog proizvođača može steći krajnji kupac s 
vlastitom proizvodnjom i korisnik postrojenja za samoopskrbu za 
energetsku infrastrukturu priključenu na elektroenergetsku mrežu, 
uz ispunjavanje uvjeta za stjecanje statusa iz zakona koji uređuje 
obnovljive izvore energije i visokoučinkovitu kogeneraciju i ove 
Uredbe.

(7) U slučaju iz stavka 6. ovoga članka, kada kupac s vlastitom 
proizvodnjom i korisnik postrojenja za samoopskrbu koristi više 
proizvodnih jedinica, sve proizvodne jedinice smatraju se jednim 
proizvodnim postrojenjem za primjenu ove Uredbe.

Korištenje obnovljivih izvora energije i visokoučinkovite 
kogeneracije

Članak 10.
Proizvodno postrojenje za koje se može steći status povlaštenog 

proizvođača električne energije mora:
1. koristiti obnovljivi izvor energije, uključujući otpad, u skladu 

s odredbama zakona koji uređuje obnovljive izvore energije i viso-
koučinkovitu kogeneraciju ove Uredbe ili

2. istodobno proizvoditi električnu i toplinsku energiju na viso-
koučinkovit način u skladu s odredbama zakona koji uređuje obnov-
ljive izvore energije i visokoučinkovitu kogeneraciju i ove Uredbe.

Upis u Registar obnovljivih izvora energije i kogeneracije te 
povlaštenih proizvođača

Članak 11.
Proizvodno postrojenje za koje se može steći status povlašte-

nog proizvođača električne energije mora biti upisano u Registar 
obnovljivih izvora energije i kogeneracije te povlaštenih proizvođača 
te izgrađeno u skladu s energetskim odobrenjem ako se energetsko 
odobrenje izdaje za takvu vrstu proizvodnog postrojenja.
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Skladištenje električne energije i pričuvno napajanje
Članak 17.

(1) Ako proizvodno postrojenje za koje je stečen status povla-
štenog proizvođača električne energije koristi sustav za pohranu, 
odnosno skladištenje električne energije, nužno je osigurati obra-
čunska mjerna mjesta za električnu energiju koja se pohranjuje i 
isporučuje iz skladišta energije.

(2) Odredba stavka 1. ovoga članka se ne primjenjuje u slučaju 
pričuvnog napajanja gdje je kapacitet skladišta energije manji od 25 % 
maksimalne dnevne proizvodnje proizvodnog postrojenja.

(3) Ako proizvodno postrojenje za koje je stečen status povla-
štenog proizvođača električne energije koristi proizvodnu jedinicu 
za pričuvno napajanje moraju biti ispunjeni svi sljedeći uvjeti:

1. moraju postojati odgovarajući rastavni uređaji i blokade koje 
osiguravaju da se proizvodna jedinica za pričuvno napajanje isklju-
čivo koristi u izvanrednom pogonu, odnosno kada proizvodno po-
strojenje ne radi i/ili vlastita potrošnja nema mogućnosti napajanja 
iz elektroenergetske mreže

2. proizvodna jedinica za pričuvno napajanje nema mogućnost 
isporuke električne energije u elektroenergetsku mrežu.

(4) Pričuvno napajanje iz stavka 3. ovoga članka nije dozvoljeno 
koristiti kao postrojenje za skladištenje električne energije.

(5) Ako proizvodno postrojenje koristi proizvodnu jedinicu 
za pričuvno napajanje, a nisu ispunjeni uvjeti iz stavka 3. ovoga 
članka, takva proizvodna jedinica za pričuvno napajanje se smatra 
sastavnim dijelom proizvodnog postrojenja odnosno proizvodnom 
jedinicom postrojenja.

Korisna toplina
Članak 18.

(1) Korisna toplina je toplinska energija proizvedena u koge-
neracijskom postrojenju radi zadovoljavanja ekonomski opravdane 
potražnje za grijanjem ili hlađenjem.

(2) Korisnom toplinom kogeneracijskog postrojenja smatra se:
1. toplinska energija koja se koristi za industrijske i druge pro-

cese za grijanje i/ili za hlađenje
2. toplinska energija isporučena u centralni, zatvoreni ili samo-

stalni toplinski sustav
3. izravno grijanje i/ili sušenje korištenjem ispušnih plinova iz 

kogeneracijskog postrojenja.
(3) Korisnom toplinom iz kogeneracijskog postrojenja ne sma-

tra se:
1. toplinska energija čija potražnja nije ekonomski opravdana
2. toplinska energija ispuštena u okoliš bez korisne uporabe
3. toplinska energija koja se izgubi kroz dimnjake ili ispušne 

cijevi
4. toplinska energija koja se ispušta putem kondenzatora ili 

drugih uređaja za odvođenje topline
5. vlastita potrošnja toplinske energije i unutarnji prijenosi to-

pline unutar kogeneracijskog postrojenja, kao što je:
a) toplinska energija koja se koristi za otplinjavanje ili odzrači-

vanje, kao i za regenerativno zagrijavanje kondenzata, dodatne vode 
i napojne vode

b) gubici toplinske energije u samom kogeneracijskom postro-
jenju

c) toplinska energija kondenzata vraćenog u kogeneracijsko 
postrojenje.

(4) Odredbe ovoga članka odnose se na svu toplinsku energi-
ju proizvedenu u proizvodnom postrojenju za koje je stečen status 
povlaštenog proizvođača električne energije te uključuju i toplinsku 
energiju koja se isporučuje drugim pravnim ili fizičkim osobama.

a) ugovor o otkupu električne energije sklopljenim s operato-
rom tržišta električne energije prema Tarifnom sustavu za proizvod-
nju električne energije iz obnovljivih izvora energije i kogeneracije 
(»Narodne novine«, broj 33/07.), Tarifnom sustavu za proizvodnju 
električne energije iz obnovljivih izvora energije i kogeneracije (»Na-
rodne novine«, br. 63/12., 121/12. i 144/12.) ili Tarifnom sustavu za 
proizvodnju električne energije iz obnovljivih izvora energije i ko-
generacije (»Narodne novine«, br. 133/13., 151/13., 20/14., 107/14. 
i 100/15.) ili

b) ugovor o otkupu električne energije zajamčenom otkupnom 
cijenom sklopljenim s operatorom tržišta električne energije prema 
odredbama zakona koji uređuje obnovljive izvore energije i visoko-
učinkovitu kogeneraciju ili

c) drugi ugovor kojim se dodjeljuje potpora, a čija bi primjena 
mogla uzrokovati dvojbe pri dijeljenju električne energije te drugim 
aktivnostima koje uključuju više korisnika mreže.

Korištenje istog obračunskog mjernog mjesta za priključak 
više proizvodnih postrojenja

Članak 14.
Iznimno od članka 12. ove Uredbe, u slučaju kada je više pro-

izvodnih postrojenja ili proizvodnih jedinica tehnički i ekonomski 
opravdano priključiti na isto mjesto priključenja na elektroenerget-
ski sustav (npr. povezivanje više proizvodnih postrojenja na višu 
naponsku razinu), mjerenje električne energije na proizvodnim po-
strojenjima i infrastrukturi operatora prijenosnog sustava mora biti 
izvedeno na način da se može utvrditi neto isporučena električna 
energija za svako proizvodno postrojenje odnosno proizvodnu je-
dinicu zasebno.

Obračunska mjerna mjesta za proizvodne jedinice
Članak 15.

U slučaju stjecanja statusa povlaštenog proizvođača električ-
ne energije za pojedinu proizvodnu jedinicu, potrebno je osigurati 
obračunska mjerna mjesta kojima će se nedvojbeno moći utvrditi 
neto isporučena električna energija te proizvodne jedinice.

Korištenje proizvodnog postrojenja za napajanje električnom 
energijom drugih krajnjih kupaca električne energije ili 

proizvođača električne energije
Članak 16.

(1) Proizvodno postrojenje za koje je stečen status povlaštenog 
proizvođača električne energije može napajati električnom energi-
jom drugog krajnjeg kupca električne energije na istoj lokaciji, a koji 
se u normalnom pogonu napaja preko svog obračunskog mjernog 
mjesta.

(2) Proizvodno postrojenje za koje je stečen status povlaštenog 
proizvođača električne energije ne može biti spojeno s drugim pro-
izvodnim postrojenjima koja imaju svoj priključak na elektroener-
getsku mrežu osim u slučaju ako su istovremeno oba proizvodna 
postrojenja izolirana, odnosno odvojena od elektroenergetske mreže 
i ako je povezivanje nužno radi održavanja sigurnosti ili pokretanja 
proizvodnje.

(3) U slučajevima određenim ovim člankom, moraju postojati 
odgovarajući rastavni uređaji i blokade koje osiguravaju da je po-
vezivanje moguće isključivo kad su proizvodno postrojenje za koje 
je stečen status povlaštenog proizvođača električne energije i drugi 
korisnik mreže izolirani, odnosno odvojeni od elektroenergetske 
mreže.
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(3) U slučaju iz stavka 2. ovoga članka, povlašteni proizvođač 
i osoba kojoj se isporučuje toplinska energija u svrhu dodatne pro-
izvodnje električne energije dužni su ugovorom osigurati razmjenu 
podataka i pristup mjernim mjestima te urediti druge odnose, a 
kako bi se omogućilo utvrđivanje učinkovitosti sukladno stavku 1. 
ovoga članka.

(4) Odredbe ovoga članka ne odnose se na iskorištavanje otpad-
ne topline iz industrijskih pogona te drugih proizvodnih postrojenja.

Uvjeti visoke učinkovitosti
Članak 22.

(1) Visokoučinkovitim kogeneracijama smatraju se kogenera-
cijska postrojenja koja ostvaruju sljedeće uvjete:

1. koriste proizvedenu toplinsku energiju iz kogeneracijskog po-
strojenja, odnosno proizvodne jedinice, na koristan i učinkovit na-
čin, u skladu s uvjetima korištenja toplinske energije iz ove Uredbe

2. upravljaju kogeneracijskim postrojenjem, odnosno proizvod-
nom jedinicom te povezanim toplinskim sustavom tako da u izvje-
štajnom razdoblju za povlaštene proizvođače ostvaruju:

a) uštedu primarne energije UPE ≥ 0,00 za mikro i mala koge-
neracijska postrojenja odnosno proizvodne jedinice (kogeneracijska 
postrojenja odnosno proizvodne jedinice do 1 MW)

b) uštedu primarne energije od najmanje 10% (UPE ≥ 0,10), za 
sva ostala kogeneracijska postrojenja, odnosno proizvodne jedinice.

(2) Postupak određivanja UPE utvrđen je u Prilogu I ove Ured-
be.

Uvjeti energetske učinkovitosti za proizvodna postrojenja na 
fosilna goriva

Članak 23.
(1) Povlašteni proizvođač koji je stekao status povlaštenog proi-

zvođača za kogeneracijsko postrojenje, odnosno proizvodnu jedinicu 
na fosilna goriva dužan je tijekom važenja rješenja o stjecanju sta-
tusa povlaštenog proizvođača električne energije ispunjavati uvjete 
visoke učinkovitosti iz članka 22. ove Uredbe.

(2) Uvjet visoke učinkovitosti iz stavka 1. ovoga članka ne pri-
mjenjuje se u kalendarskoj godini u kojoj je stečen status povlašte-
nog proizvođača kao niti u godini u kojoj istječe status povlaštenog 
proizvođača električne energije.

Uvjeti energetske učinkovitosti za kogeneracijska postrojenja 
na obnovljive izvore energije

Članak 24.
(1) Povlašteni proizvođač koji je stekao status povlaštenog proi-

zvođača za kogeneracijsko postrojenje, odnosno proizvodnu jedinicu 
na obnovljive izvore energije dužan je tijekom važenja rješenja o 
stjecanju statusa povlaštenog proizvođača električne energije:

1. koristiti proizvedenu toplinsku energiju iz kogeneracijskog 
postrojenja, odnosno proizvodne jedinice na koristan i učinkovit 
način, u skladu s uvjetima iz zakona koji uređuje obnovljive izvore 
energije i visokoučinkovitu kogeneraciju i ove Uredbe

2. imati, odnosno raspolagati građevinama i postrojenjima u 
kojima se koristi proizvedena toplinska energija i/ili osigurati is-
poruku toplinske energije drugim osobama tako da kogeneracijsko 
postrojenje, odnosno proizvodna jedinica s povezanim toplinskim 
sustavom, može postići ukupnu godišnju energetsku učinkovitost u 
kalendarskoj godini od najmanje 50 %.

(2) Postupak određivanja ukupne godišnje energetske učinko-
vitosti iz stavka 1. ovoga članka utvrđen je u Prilogu I ove Uredbe.

Utvrđivanje korisne topline
Članak 19.

(1) Za potrebe utvrđivanja ispunjavanja uvjeta iz ove Uredbe 
vezanih za korisnu toplinu, korisna toplina mora biti izmjerena 
mjernom opremom ugrađenom prema uvjetima iz ove Uredbe.

(2) Izvedba proizvodnog postrojenja za kojeg se može steći 
status povlaštenog proizvođača električne energije i povezanog to-
plinskog sustava mora biti takva da se korisna toplina može izravno 
odrediti na temelju mjerenja toplinske energije.

(3) Odvođenje topline, za potrebe sigurnog rada proizvodnog 
postrojenja za koje se može steći status povlaštenog proizvođača, 
mora biti izvedeno zasebnim sustavom odvođenja topline, odnosno 
nisu dozvoljene izvedbe postrojenja kod kojih toplinski konzum 
ujedno služi za siguran rad postrojenja i odvođenje topline čija po-
tražnja nije ekonomski opravdana.

(4) U slučaju dvojbi oko ekonomski opravdane potrošnje toplin-
ske energije, Agencija može umjesto podatka o toplinskoj energiji 
izmjerenoj na određenom mjerilu toplinske energije koristiti proci-
jenjeni iznos, u skladu s člankom 47. stavkom 5. ove Uredbe.

Dopustive razine korištenja toplinske energije
Članak 20.

(1) Prilikom određivanja učinkovitosti za povlaštene proizvođa-
če koji imaju sklopljene ugovore s operatorom tržišta energije prema 
Tarifnom sustavu za proizvodnju električne energije iz obnovljivih 
izvora energije i kogeneracije (»Narodne novine«, br. 63/12., 121/12. 
i 144/12.) ili Tarifnom sustavu za proizvodnju električne energije 
iz obnovljivih izvora energije i kogeneracije (»Narodne novine«, br. 
133/13., 151/13., 20/14., 107/14. i 100/15.), količina korisne topline 
za pripremu primarnog energenta priznaje se do iznosa 25 % pri-
marne energije goriva koje se koristi u proizvodnom postrojenju.

(2) Iznimno, u cilju sprječavanja potrošnje toplinske energije 
čija potražnja nije ekonomski opravdana, Vlada Republike Hrvatske 
može pojedinačnim odlukama utvrditi dopustive razine korisne to-
pline za pojedine svrhe.

(3) Odredbe ovog članka odnose se i na toplinu koja se isporu-
čuje drugim krajnjim korisnicima.

Korištenje proizvedene toplinske energije za dodatnu 
proizvodnju električne energije

Članak 21.
(1) Toplinska energija nastala u proizvodnom postrojenju ili 

proizvodnoj jedinici za koje je stečen status povlaštenog proizvo-
đača, a koja se predaje drugom proizvodnom postrojenju ili drugoj 
proizvodnoj jedinici radi dodatne proizvodnje električne energije, 
ne smatra se korisnom toplinom, već se smatra dijelom unutarnjeg 
prijenosa topline u proizvodnoj jedinici, a proizvedena električna 
energija pribraja se proizvodnji električne energije proizvodnog po-
strojenja u svrhu utvrđivanja učinkovitosti.

(2) U slučaju kada se toplinska energija iz proizvodnog po-
strojenja isporučuje drugoj osobi, pri čemu se ta toplinska energija 
koristi u svrhu proizvodnje električne energije, tada se toplinska 
energija predana drugoj osobi kao i proizvedena električna ener-
gija u proizvodnom postrojenju druge osobe uzimaju u obzir pri 
određivanju učinkovitosti proizvodnog postrojenja kao da se radi 
o dodatnoj proizvodnji povlaštenog proizvođača, odnosno toplinska 
energija predana drugoj osobi i proizvedena električna energija u 
proizvodnom postrojenju druge osobe smatraju se dijelom unutar-
njeg prijenosa topline u proizvodnoj jedinici u skladu sa stavkom 
1. ovoga članka.
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telja određenog otpada, dopušteno je koristiti otpad prema uvjetima 
koje određuje zakon koji uređuje održivo gospodarenje otpadom.

(7) Korištenje otpada za ostvarivanje statusa bez ostvarivanja 
državnih potpora mora se obavljati na način da se nastala energija 
koristi uz visoku razinu energetske učinkovitosti; ostaci moraju biti 
minimizirani po količini i štetnosti, a ako je to moguće i reciklirani, 
a ako se koristi miješani komunalni otpad, potrebno je u zahtjevu 
za izdavanje dozvole za gospodarenje otpadom navesti i prosječan 
sastav miješanog komunalnog otpada predviđenog za spaljivanje.

Suspaljivanje fosilnih goriva
Članak 27.

(1) U kogeneracijskom postrojenju na obnovljive izvore energi-
je, odnosno proizvodnom postrojenju na obnovljive izvore energije, 
za koje je stečen status povlaštenog proizvođača električne energije 
suspaljivanje fosilnih goriva nije dopušteno.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, suspaljivanje fosilnih 
goriva dopušteno je u sljedećim slučajevima:

– na godišnjoj razini do ukupno najviše 10 % ukupne energetske 
vrijednosti potrošenoga goriva, za proizvodna postrojenja odnosno 
proizvodne jedinice za koje je na snazi ugovor o otkupu električne 
energije sklopljen na temelju Tarifnog sustava za proizvodnju elek-
trične energije iz obnovljivih izvora energije i kogeneracije (»Narod-
ne novine«, broj 33/07.), Tarifnog sustava za proizvodnju električne 
energije iz obnovljivih izvora energije i kogeneracije (»Narodne no-
vine«, br. 63/12., 121/12. i 144/12.) ili Tarifnog sustava za proizvod-
nju električne energije iz obnovljivih izvora energije i kogeneracije 
(»Narodne novine«, br. 133/13., 151/13., 20/14., 107/14. i 100/15.)

– za potpalu
– u slučajevima izvanrednog pogona ili kvara, kada je nužno 

osigurati pogon proizvodnog postrojenja odnosno proizvodne jedi-
nice kako bi se izbjegla šteta i/ili opasnost.

(3) U slučaju da proizvodno postrojenje suspaljuje fosilna gori-
va protivno odredbama ovoga članka, Agencija će postupiti u skladu 
s odredbama zakona koji uređuje obnovljive izvore energije i viso-
koučinkovitu kogeneraciju.

Osnovni uvjeti za mjernu opremu za povlaštene proizvođače
Članak 28.

(1) Ako proizvodno postrojenje ima propisane uvjete učinkovi-
tosti, na proizvodnom postrojenju moraju biti ugrađeni mjerni ure-
đaji i mjerna oprema kojom se mjere veličine potrebne za provjeru 
učinkovitosti proizvodnog postrojenja.

(2) Povlašteni proizvođač električne energije dužan je:
1. održavati mjernu opremu u svojoj nadležnosti
2. ovjeravati mjerila u propisanim vremenskim intervalima za 

zakonita mjerila, odnosno umjeravati mjerila prema preporukama 
proizvođača za ostala mjerila

3. voditi brigu o dokumentaciji mjerne opreme te bilježiti svaku 
promjenu na mjernoj opremi.

(3) Mjerila i povezana mjerna oprema iz ovoga članka moraju 
imati zaštitu kojom se onemogućuju neovlaštene promjene postavki 
i očitanja te kako bi se onemogućio utjecaj na mjerenje.

(4) Ugradnja mjerne opreme iz ovoga članka provodi se prema 
uputama proizvođača mjerne opreme te priznatim pravilima struke.

(5) U slučaju uočene neispravnosti ili sumnje u ispravan rad 
mjerne opreme, povlašteni proizvođač dužan je poduzeti sve mjere 
za otklanjanje nedostataka u radu mjerne opreme te dokumentirati 
neispravnost i poduzete mjere.

(3) Na određivanje ukupne godišnje učinkovitosti postrojenja 
na odgovarajući način se primjenjuju ostale odredbe ove Uredbe.

(4) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, uvjet iz stavka 1. ovoga 
članka ne primjenjuje se u slučaju:

1. proizvodnih postrojenja snage do uključivo 50 kW
2. geotermalne elektrane
3. elektrana na deponijski plin i/ili plin iz postrojenja za proči-

šćavanje otpadnih voda.

Primjena Odluke Europske komisije
Članak 25.

U situacijama vezanim za korisnu toplinu i uvjete učinkovi-
tosti, a koje nisu propisane ovom Uredbom, Agencija primjenjuje 
Odluku Komisije od 19. studenoga 2008. o uspostavljanju detaljnih 
smjernica za provedbu i primjenu Priloga II. Direktivi 2004/8/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća (priopćena pod brojem dokumenta 
C(2008) 7294) (Tekst značajan za EGP) (2008/952/EZ).

Uvjeti korištenja otpada
Članak 26.

(1) Elektroenergetski subjekt ili druga pravna ili fizička osoba 
može steći status povlaštenog proizvođača električne energije za pro-
izvodno postrojenje ili proizvodnu jedinicu koje koristi otpad te os-
tvarivati prava koja iz tog statusa proizlaze, ako su ishođeni potrebni 
akti, odnosno ispunjeni uvjeti prema propisima kojima se uređuje 
gospodarenje otpadom, na temelju kojih se u proizvodnom postro-
jenju može koristiti određene vrste otpada za energetsku uporabu.

(2) Ako je dozvolom za gospodarenje otpadom određeno ko-
rištenje toplinske energije u korisne svrhe, a dozvolom nisu odre-
đeni uvjeti korištenja toplinske energije u korisne svrhe, tada se na 
odgovarajući način primjenjuju uvjeti iz članaka od 18. do 21. ove 
Uredbe.

(3) Povlašteni proizvođač može ostvarivati pravo na državnu 
potporu u skladu sa zakonom koji uređuje obnovljive izvore energije 
i visokoučinkovitu kogeneraciju ako su ispunjene obveze odvojenog 
prikupljanja propisane Direktivom 2008/98/EZ Europskog parla-
menta i Vijeća od 19. studenoga 2008. o otpadu i stavljanju izvan 
snage određenih direktiva, te ako su uz uvjete iz stavka 2. ovoga 
članka ispunjeni i sljedeći dodatni uvjeti:

1. u proizvodnom postrojenju, odnosno proizvodnoj jedinici 
koristi se biorazgradivi otpad u skladu s uvjetima i s dopuštenim 
vrstama otpada sukladno katalogu otpada

2. u proizvodnom postrojenju, odnosno proizvodnoj jedinici 
suspaljuje se otpad koji nije biorazgradiv prema uvjetima i do do-
puštenih količina po vrstama otpada sukladno katalogu otpada.

(4) Ako se koristi otpad kao sirovina za proizvodno postrojenje, 
povlašteni proizvođač mora ispunjavati sve uvjete definirane zako-
nom kojim je uređeno održivo gospodarenje otpadom:

1. mora uvažavati red prvenstva gospodarenja otpadom (otpad 
je moguće energetski oporabiti ako nije moguća druga primjena, u 
hijerarhiji gospodarenja otpadom)

2. ima obvezu ishođenja dozvole o gospodarenju otpadom i 
upisa u Očevidnik sakupljača i oporabitelja i Evidenciju posrednika 
otpadom.

(5) U slučaju kada se energetska oporaba u proizvodnom po-
strojenju obavlja temeljem izdane dozvole za gospodarenje otpadom, 
može se koristiti otpad na način i prema uvjetima iz izdane dozvole.

(6) U slučaju kada se energetska oporaba u proizvodnom po-
strojenju obavlja temeljem upisa u Očevidnik energetskih oporabi-
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(4) U slučaju proizvodnih postrojenja koja koriste bioplin i koja 
imaju uvjet energetske učinkovitosti:

1. povlašteni proizvođač je dužan u evidenciji korištenja sirovi-
na za proizvodnju bioplina bilježiti i podatke o energiji bioplina od-
nosno podatke o količinama i donjoj ogrjevnoj vrijednosti bioplina 
dobivene korištenjem mjernih uređaja ili određene laboratorijskim 
analizama

2. energetska vrijednost bioplina koji ulazi u proizvodno po-
strojenje koristi se za određivanje primarne energije goriva.

Mjerenja električne energije
Članak 31.

(1) U slučaju proizvodnih postrojenja kod kojih se za provjeru 
uvjeta energetske učinkovitosti iz ove Uredbe koristi podatak o pro-
izvedenoj električnoj energiji u proizvodnom postrojenju, potrebno 
je:

1. imati obračunsko mjerno mjesto za proizvedenu električnu 
energiju ugrađeno u skladu s propisom kojim se uređuje korištenje 
elektroenergetske mreže i opskrba električnom energijom ili

2. u provjeri uvjeta energetske učinkovitosti koristiti podatak 
o isporučenoj električnoj energiji koji je dostupan s obračunskog 
mjernog mjesta proizvođača umjesto podatka o proizvedenoj elek-
tričnoj energiji.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, za proizvodna postro-
jenja do 50 kW za mjerenje proizvedene električne energije prema 
stavku 1. točki 1. ovoga članka nije potrebno imati obračunsko mjer-
no mjesto.

Mjerenja plina
Članak 32.

(1) U slučaju proizvodnih postrojenja koja imaju uvjete energet-
ske učinkovitosti, a koriste plinska goriva, ugrađena mjerila moraju 
udovoljavati tehničkim i mjeriteljskim zahtjevima koji se odnose na 
zakonita mjerila za plinomjere.

(2) U slučaju kada je proizvodno postrojenje koje koristi prirod-
ni plin izravno priključeno na plinski transportni ili distribucijski 
sustav, za potrebe provjere uvjeta energetske učinkovitosti koriste 
se podaci s obračunskog mjernog mjesta.

Mjerenja toplinske energije
Članak 33.

(1) U slučaju proizvodnih postrojenja koja imaju uvjete ener-
getske učinkovitosti, mjerenje toplinske energije mora biti tako 
izvedeno da je moguće odrediti korisnu toplinu na temelju izravnih 
mjerenja na proizvodnom postrojenju.

(2) Ako postoji dodatna proizvodnja toplinske energije ili ulaz 
toplinske energije u proizvodno postrojenje i/ili povezani toplinski 
sustav, nužno je osigurati takva mjerenja toplinske energije iz kojih 
će se jasno i jednoznačno moći odrediti korisna toplina proizvodnog 
postrojenja odnosno proizvodne jedinice.

(3) Mjerila iz ovoga članka moraju udovoljavati tehničkim i 
mjeriteljskim zahtjevima koji se odnose na zakonita mjerila za to-
plinsku energiju.

Utvrđivanje neto isporučene električne energije za povlaštene 
proizvođače električne energije

Članak 34.
(1) Neto isporučena električna energija proizvodnog postro-

jenja ili proizvodne jedinice se utvrđuje u svakom obračunskom 

(6) Povlašteni proizvođač dužan je popraviti ili zamijeniti mjer-
nu opremu u svojoj nadležnosti u roku od 30 dana od utvrđivanja 
nedostatka odnosno zatražiti u roku od 30 dana od utvrđivanja 
nedostatka od nadležnog operatora prijenosnog / distribucijskog / 
transportnog sustava uklanjanje nedostatka.

(7) Na obračunska mjerna mjesta odnosno mjernu opremu u 
nadležnosti drugih operatora prijenosnog / distribucijskog / tran-
sportnog sustava primjenjuju se propisi kojima se uređuju pojedina 
tržišta energije te ispunjenje tehničkih i mjeriteljskih zahtjeva.

Evidencije očitanja mjernih uređaja
Članak 29.

(1) Povlašteni proizvođač električne energije koji koristi pro-
izvodno postrojenje s propisanim uvjetima korištenja goriva i/ili 
uvjetima energetske učinkovitosti mora voditi evidencije očitanja 
mjernih uređaja ugrađenih na postrojenju.

(2) Evidencije iz stavka 1. ovoga članka moraju biti tako vođene 
da nije moguće raditi promjene u zapisima.

Evidencije korištenja goriva
Članak 30.

(1) Povlašteni proizvođač električne energije mora imati su-
stav evidencije korištenja goriva odnosno sirovine u proizvodnom 
postrojenju ili proizvodnoj jedinici, a koji ispunjava sljedeće uvjete:

1. temelji se na uporabi mjernih uređaja za mjerenje količine 
ulaznih sirovina odnosno goriva

2. omogućava praćenje količina i vrsta sirovina, odnosno gori-
va koje se doprema, skladišti, priprema i koristi na lokaciji i unosi 
neposredno u proizvodno postrojenje, pri čemu se na odgovarajući 
način prati i korištenje sirovine odnosno goriva za druge svrhe na 
lokaciji, uključujući i otpremu sirovine odnosno goriva s lokacije

3. uključuje čuvanje računa, potvrda, primki, pratećih listova 
i druge dokumentacije na temelju kojih se prati sirovina, odnosno 
gorivo

4. omogućava utvrđivanje iskorištenih količina sirovina od-
nosno goriva u proizvodnom postrojenju na godišnjoj i mjesečnoj 
razini.

(2) Za evidentiranje količina krutog goriva ili sirovina prema 
stavku 1. ovoga članka mogu se koristiti različita mjerila odnosno 
mogu se koristiti različiti načini utvrđivanja količine krutog goriva 
korištenjem mjerila, pri čemu najmanje jedno mjerilo mora udo-
voljavati tehničkim i mjeriteljskim zahtjevima za zakonita mjerila.

(3) U slučaju proizvodnih postrojenja koja koriste biomasu i/ili 
otpad i koja imaju uvjet energetske učinkovitosti:

1. povlašteni proizvođač je dužan u evidenciji korištenja goriva 
uz količine goriva bilježiti i podatke o donjoj ogrjevnoj vrijedno-
sti pojedinih vrsta goriva dobivene korištenjem mjernih uređaja ili 
određene laboratorijskim analizama

2. povlašteni proizvođač je dužan u slučaju sušenja biomase kao 
pripreme primarnog energenta, evidentirati težinu i udio vlage od-
nosno donju ogrjevnu vrijednost biomase prije i poslije sušenja, kao 
i vrijeme u kojem je provedeno sušenje određenih količina biomase

3. u slučaju sušenja biomase kao pripreme primarnog ener-
genta, za određivanje primarne energije goriva koristi se energetska 
vrijednost osušene biomase koja se neposredno unosi u ložište

4. kod proizvodnih postrojenja koja koriste procese rasplinja-
vanja biomase ili otpada, kao primarna energija goriva koristi se 
energija biomase ili otpada prije rasplinjavanja, a ne energija na-
stalog plina.
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– električna energija se proizvodi isključivo sa svrhom pod-
mirivanje potrebe za vlastitom potrošnjom električne energije proi-
zvodnog postrojenja odnosno proizvodne jedinice za koju je stečen 
status povlaštenog proizvođača električne energije, odnosno iz takve 
opreme ne smije se isporučivati električna energija u elektroener-
getsku mrežu

– količina proizvedene električne energije iz takve opreme na 
godišnjoj razini ne smije premašiti 10 % ukupne proizvedene elek-
trične energije u proizvodnom postrojenju odnosno proizvodnoj 
jedinici

– oprema mora biti ugrađena na katastarskoj čestici na kojoj je 
izgrađeno proizvodno postrojenje

– oprema ne može biti ugrađena na građevinama koje ne pri-
padaju proizvodnom postrojenju, građevinama drugih osoba te na 
građevinama u kojima su smještena druga postrojenja i

– mora biti osigurano obračunsko mjerno mjesto na kojem se 
mjeri proizvedena električna energija iz takve opreme.

(4) Oprema iz stavka 3. ovoga članka ne smatra se zasebnom 
proizvodnom jedinicom.

III. NAČIN STJECANJA I PRESTANKA STATUSA 
POVLAŠTENOG PROIZVOĐAČA ELEKTRIČNE ENERGIJE

Načini stjecanja statusa povlaštenog proizvođača
Članak 36.

(1) Status povlaštenog proizvođača električne energije stječe se 
na temelju rješenja Agencije izdanog na zahtjev elektroenergetskog 
subjekta ili druge pravne ili fizičke osobe za proizvodno postrojenje 
ili proizvodnu jedinicu koje ispunjava uvjete utvrđene zakonom koji 
uređuje obnovljive izvore energije i visokoučinkovitu kogeneraciju i 
ovom Uredbom.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, u slučaju jednostavnih 
proizvodnih postrojenja status povlaštenog proizvođača stječe se na 
temelju dokaza da je proizvodno postrojenje ostvarilo pravo na traj-
no priključenje na elektroenergetsku mrežu.

(3) Jednostavno proizvodno postrojenje za koje je stečen status 
povlaštenog proizvođača električne energije prema stavku 2. ovoga 
članka ne može biti uključeno u sustav jamstva podrijetla električ-
ne energije dok se za njega ne ishodi rješenje o stjecanju statusa 
povlaštenog proizvođača u skladu odredbama zakona koji uređuje 
obnovljive izvore energije i visokoučinkovitu kogeneraciju odnosno 
ne može sudjelovati u sustavu jamstva podrijetla električne energi-
je bez važećeg rješenja o stjecanju statusa povlaštenog proizvođača 
električne energije.

Zahtjev za izdavanje rješenja o stjecanju statusa povlaštenog 
proizvođača

Članak 37.
(1) Elektroenergetski subjekt ili druga pravna ili fizička oso-

ba, čije proizvodno postrojenje ili proizvodna jedinica zadovoljava 
uvjete propisane odredbama zakona koji uređuje obnovljive izvore 
energije i ove Uredbe, podnosi Agenciji zahtjev za izdavanje rješenja.

(2) Uz zahtjev za izdavanje rješenja prilažu se izvornici ili pre-
slike sljedećih dokumenata:

1. izvadak iz sudskog ili drugog odgovarajućeg registra
2. uporabna dozvola ili jednakovrijedan dokument
3. elektroenergetska suglasnost za sva obračunska mjerna mjesta
4. ugovor o korištenju mreže za sva obračunska mjerna mjesta
5. tehnički opis izgrađenog proizvodnog postrojenja

mjernom intervalu kao razlika ukupno isporučene električne ener-
gije i ukupno preuzete električne energije proizvodnog postrojenja 
ili proizvodne jedinice, za sva obračunska mjerna mjesta iz članka 
12. i/ili članka 14. ove Uredbe zajedno, u skladu sa zakonom koji 
uređuje obnovljive izvore energije i visokoučinkovitu kogeneraciju.

(2) Operator prijenosnog sustava i/ili operator distribucijskog 
sustava određuju neto isporučenu električnu energiju proizvodnog 
postrojenja ili proizvodne jedinice iz stavka 1. ovoga članka, prema 
odredbama zakona koji uređuje obnovljive izvore energije i visoko-
učinkovitu kogeneraciju.

(3) Obračunska mjerna mjesta proizvodnog postrojenja ili proi-
zvodne jedinice iz stavka 1. ovoga članka su sva obračunska mjerna 
mjesta s kojih se može isporučivati električna energija ili preuzimati 
električna energija iz elektroenergetske mreže, neovisno o tome da 
li su ta obračunska mjerna mjesta određena kao obračunska mjerna 
mjesta proizvođača ili krajnjeg kupca.

(4) Ako je razlika ukupno isporučene električne energije i uku-
pno preuzete električne energije proizvodnog postrojenja ili proi-
zvodne jedinice manja ili jednaka nuli, neto isporučena električna 
energija iznosi 0 za potrebe obračuna poticaja, a navedenu razliku 
energije proizvođač električne energije dužan je osigurati na tržištu 
električne energije.

(5) Obračun iz stavka 4. ovoga članka odnosi se na proizvodna 
postrojenja za koje je sklopljen:

1. ugovor o otkupu električne energije sklopljenim s operato-
rom tržišta električne energije prema Tarifnom sustavu za proizvod-
nju električne energije iz obnovljivih izvora energije i kogeneracije 
(»Narodne novine«, broj 33/07.), Tarifnom sustavu za proizvodnju 
električne energije iz obnovljivih izvora energije i kogeneracije (»Na-
rodne novine«, br. 63/12., 121/12. i 144/12.) ili Tarifnom sustavu za 
proizvodnju električne energije iz obnovljivih izvora energije i ko-
generacije (»Narodne novine«, br. 133/13., 151/13., 20/14., 107/14. 
i 100/15.) ili

2. ugovor o otkupu električne energije zajamčenom otkupnom 
cijenom sklopljenim s operatorom tržišta električne energije prema 
odredbama zakona koji uređuje obnovljive izvore energije i visoko-
učinkovitu kogeneraciju

(6) Povlašteni proizvođač dužan je operatoru prijenosnog su-
stava i/ili operatoru distribucijskog sustava plaćati naknadu za ko-
rištenje mreže za svako obračunsko mjerno mjesto proizvodnog 
postrojenja odnosno proizvodne jedinice.

Vlastita potrošnja električne energije
Članak 35.

(1) Vlastita potrošnja proizvodnog postrojenja je sva potrošnja 
električne energije povezana s proizvodnjom električne energije, 
a uključuje potrošnju koja se koristi za potrebe rada proizvodnog 
postrojenja, opću potrošnju proizvodnog postrojenja, potrošnju 
električne energije povezanu s pripremom primarnog energenta ili 
upravljanjem izvorom energije te drugu potrošnju iza obračunskih 
mjernih mjesta proizvodnog postrojenja.

(2) Vlastita potrošnja proizvodnog postrojenja podmiruje se 
proizvodnjom iz proizvodnog postrojenja ili proizvodne jedinice ili 
se preuzima iz mreže preko obračunskih mjernih mjesta proizvod-
nog postrojenja ili proizvodne jedinice.

(3) Iznimno od stavka 2. ovoga članka, na proizvodno postro-
jenje odnosno proizvodnu jedinicu za koje je stečen status povla-
štenog proizvođača električne energije može se dograditi oprema 
za proizvodnju električne energije iz obnovljivog izvora energije uz 
ispunjavanje svih sljedećih uvjeta:
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f) dječji rad ili druge oblike trgovanja ljudima, na temelju:
– članka 106. (trgovanje ljudima) Kaznenog zakona
– članka 175. (trgovanje ljudima i ropstvo) iz Kaznenog zakona
13. dokaz da je pravna ili fizička osoba koja je zatražila izda-

vanje rješenja o stjecanju statusa povlaštenog proizvođača vlasnik 
nekretnine na kojoj je izrađeno proizvodno postrojenje, odnosno 
da navedena fizička ili pravna osoba ima za proizvodno postrojenje 
osnovano pravo građenja, pravo služnosti ili ostvaruje pravo kori-
štenja nekretnine za gradnju proizvodnog postrojenja po drugoj 
pravnoj osnovi

14. energetsko odobrenje.
(3) Dokumentaciju iz stavka 2. točaka 1., 2., 13. i 14. ovoga 

članka nije potrebno dostavljati ako Agencija može utvrditi te podat-
ke ili preuzeti dokumentaciju iz javno dostupnih registara.

(4) Dokumentacija iz stavka 2. točke 4. do 8. ovoga članka do-
stavlja se Agenciji i u elektroničkom obliku na način i prema forma-
tu kojega određuje Agencija.

(5) Podnositelj zahtjeva iz stavka 1. ovoga članka dužan je prije 
izdavanja rješenja o stjecanju statusa ishoditi dozvole za obavljanje 
energetskih djelatnosti potrebne za korištenje postrojenja na na-
čin predviđen zahtjevom, a u skladu s propisom kojim se uređuje 
energetski sektor te propisima kojima se uređuju pojedina tržišta 
energije.

(6) Agencija može na svojim mrežnim stranicama objaviti 
smjernice vezano za primjenu odredbi ovoga članka u pogledu sa-
držaja i forme dokumentacije koja se dostavlja Agenciji.

Rješenje o stjecanju statusa povlaštenog proizvođača 
električne energije

Članak 38.
(1) Rješenje o stjecanju statusa povlaštenog proizvođača elek-

trične energije izdaje se na rok važenja od 25 godina koji se računa 
od dana izvršnosti rješenja.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, u slučaju kada postoje 
vremenska ograničenja za korištenje proizvodnog postrojenja koja 
proizlaze iz akata nadležnih tijela ili ugovora, rješenje se može izdati 
na rok kraći od 25 godina, u skladu s ograničenjima koja proizlaze 
iz akata nadležnih tijela ili ugovora.

(3) Rješenje o stjecanju statusa povlaštenog proizvođača elek-
trične energije sadrži podatke o povlaštenom proizvođaču, proizvod-
nom postrojenju i proizvodnim jedinicama, podatke o početku rada 
proizvodnog postrojenja te rok važenja na koji se rješenje izdaje.

(4) Rješenje o stjecanju statusa povlaštenog proizvođača elek-
trične energije se izdaje za cjelovito proizvodno postrojenje odnosno 
za jednu ili više proizvodnih jedinica koje zadovoljavaju uvjete iz 
zakona koji uređuje obnovljive izvore energije i visokoučinkovitu ko-
generaciju i ove Uredbe, u skladu sa zahtjevom za izdavanje rješenja 
o stjecanju statusa povlaštenog proizvođača te energetskim odobre-
njem kojim se određuju proizvodne jedinice.

(5) U slučaju faznog ili etapnog građenja proizvodnog postro-
jenja, na temelju zahtjeva za izdavanje rješenja o stjecanju statusa 
povlaštenog proizvođača te u skladu s energetskim odobrenjem ko-
jim se određuju proizvodne jedinice, Agencija može izdati djelomič-
no rješenje o stjecanju statusa povlaštenog proizvođača u skladu s 
odredbama zakona koji uređuje obnovljive izvore energije i visoko-
učinkovitu kogeneraciju.

(6) Prvo djelomično rješenje koje se donosi prema stavku 5. 
ovoga članka donosi se na rok važenja iz stavka 1. ovoga članka, pri 
čemu se važenje statusa povlaštenog proizvođača električne energije 
ne mijenja daljnjim donošenjem novih djelomičnih rješenja odno-
sno rješenja o stjecanju statusa povlaštenog proizvođača.

6. elaborat o ugrađenim mjernim uređajima, samo za kogene-
racijska postrojenja

7. godišnji plan proizvodnje za prvu godinu korištenja proi-
zvodnog postrojenja, samo za kogeneracijska postrojenja

8. godišnji plan proizvodnje za prvu cijelu kalendarsku godinu 
korištenja proizvodnog postrojenja, samo za kogeneracijska postro-
jenja

9. za proizvodna postrojenja koja se već koriste ili su rekon-
struirana potrebno je dostaviti i dokaz o datumu početku rada pro-
izvodnog postrojenja

10. dokaz o uplati naknade za izdavanje rješenja
11. potvrdu porezne uprave o plaćanju svih dospjelih poreznih 

obveza i obveza za mirovinsko i zdravstveno osiguranje i druga javna 
davanja ne stariju od 30 dana od dana podnošenja zahtjeva

12. izjavu o nekažnjavanju, ne stariju od 30 dana od dana pod-
nošenja zahtjeva, koju daje fizička osoba za sebe, odnosno odgovor-
na osoba podnositelja zahtjeva za sebe i za pravnu osobu koju je 
ovlaštena zastupati, da protiv davatelja izjave odnosno pravne osobe 
nije izrečena pravomoćna osuđujuća presuda za jedno ili više slje-
dećih kaznenih djela:

a) sudjelovanje u zločinačkoj organizaciji, na temelju:
– članka 328. (zločinačko udruženje) i članka 329. (počinjenje 

kaznenog djela u sastavu zločinačkog udruženja) Kaznenog zako-
na (»Narodne novine«, br. 110/97., 27/98., 50/00., 129/00., 51/01., 
111/03., 190/03., 105/04., 84/05., 71/06., 110/07., 152/08., 57/11., 
77/11. i 143/12., u daljnjem tekstu: Kazneni zakon)

– članka 333. (udruživanje za počinjenje kaznenih djela) iz 
Kaznenog zakona

b) korupciju, na temelju:
– članka 252. (primanje mita u gospodarskom poslovanju), 

članka 253. (davanje mita u gospodarskom poslovanju), članka 254. 
(zlouporaba u postupku javne nabave), članka 291. (zlouporaba po-
ložaja i ovlasti), članka 292. (nezakonito pogodovanje), članka 293. 
(primanje mita), članka 294. (davanje mita), članka 295. (trgovanje 
utjecajem) i članka 296. (davanje mita za trgovanje utjecajem) Ka-
znenog zakona

– članka 294.a (primanje mita u gospodarskom poslovanju), 
članka 294.b (davanje mita u gospodarskom poslovanju), članka 
337. (zlouporaba položaja i ovlasti), članka 338. (zlouporaba obav-
ljanja dužnosti državne vlasti), članka 343. (protuzakonito posredo-
vanje), članka 347. (primanje mita) i članka 348. (davanje mita) iz 
Kaznenog zakona

c) prijevaru, na temelju:
– članka 236. (prijevara), članka 247. (prijevara u gospodar-

skom poslovanju), članka 256. (utaja poreza ili carine) i članka 258. 
(subvencijska prijevara) Kaznenog zakona

– članka 224. (prijevara), članka 293. (prijevara u gospodar-
skom poslovanju) i članka 286. (utaja poreza i drugih davanja) iz 
Kaznenog zakona

d) terorizam ili kaznena djela povezana s terorističkim aktiv-
nostima, na temelju:

– članka 97. (terorizam), članka 99. (javno poticanje na terori-
zam), članka 100. (novačenje za terorizam), članka 101. (obuka za 
terorizam) i članka 102. (terorističko udruženje) Kaznenog zakona

– članka 169. (terorizam), članka 169.a (javno poticanje na 
terorizam) i članka 169.b (novačenje i obuka za terorizam) iz Ka-
znenog zakona

e) pranje novca ili financiranje terorizma, na temelju:
– članka 98. (financiranje terorizma) i članka 265. (pranje nov-

ca) Kaznenog zakona
– članka 279. (pranje novca) iz Kaznenog zakona
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– članka 224. (prijevara), članka 293. (prijevara u gospodarskom 
poslovanju) i članka 286. (utaja poreza i drugih davanja) iz Kaznenog 
zakona

d) terorizam ili kaznena djela povezana s terorističkim aktiv-
nostima, na temelju:

– članka 97. (terorizam), članka 99. (javno poticanje na 
terorizam), članka 100. (novačenje za terorizam), članka 101. (obuka 
za terorizam) i članka 102. (terorističko udruženje) Kaznenog 
zakona

– članka 169. (terorizam), članka 169.a (javno poticanje na 
terorizam) i članka 169.b (novačenje i obuka za terorizam) iz Ka-
znenog zakona

e) pranje novca ili financiranje terorizma, na temelju:
– članka 98. (financiranje terorizma) i članka 265. (pranje 

novca) Kaznenog zakona
– članka 279. (pranje novca) iz Kaznenog zakona
f) dječji rad ili druge oblike trgovanja ljudima, na temelju:
– članka 106. (trgovanje ljudima) Kaznenog zakona
– članka 175. (trgovanje ljudima i ropstvo) iz Kaznenog zakona.
(5) Dokumentaciju iz stavka 4. točke 2. ovoga članka nije po-

trebno dostavljati ako Agencija može utvrditi registraciju osobe iz 
javno dostupnih registara.

Prestanak važenja rješenja o stjecanju statusa povlaštenog 
proizvođača električne energije

Članak 40.
Rješenje o stjecanju statusa povlaštenog proizvođača prestaje 

važiti istekom roka na koje je izdano rješenje, odnosno njegovim 
stavljanem izvan snage na zahtjev povlaštenog proizvođača, ukida-
njem, poništavanjem ili oglašavanjem ništavim u skladu sa odredba-
ma zakona koji uređuje obnovljive izvore energije i visokoučinkovitu 
kogeneraciju i zakona koji uređuje upravni postupak.

Prestanak statusa povlaštenog proizvođača električne energije 
u slučaju jednostavnih proizvodnih postrojenja

Članak 41.
(1) U slučaju jednostavnih proizvodnih postrojenja, za koja nije 

izdano rješenje o stjecanju statusa povlaštenog proizvođača električ-
ne energije, status povlaštenog proizvođača prestaje raskidom ugo-
vora o korištenju mreže.

(2) Operator distribucijskog sustava dužan je obavijest o raski-
du ugovora o korištenju mreže iz stavka 1. ovoga članka dostaviti 
operatoru tržišta i Ministarstvu, u roku od 15 dana od dana raskida 
ugovora.

(3) U slučaju jednostavnih proizvodnih postrojenja za koja je 
izdano rješenje o stjecanju statusa povlaštenog proizvođača električ-
ne energije status povlaštenog proizvođača prestaje istekom roka na 
koje je izdano rješenje, donošenjem rješenja o oduzimanju statusa 
povlaštenog proizvođača od strane Agencije u skladu sa zakonom 
koji uređuje obnovljive izvore energije i visokoučinkovitu kogene-
raciju odnosno njegovom stavljanju van snage na zahtjev povlašte-
nog proizvođača, ukidanju, poništavanju ili oglašavanju ništavim u 
skladu s odredbama zakona koji uređuje obnovljive izvore energije 
i visokoučinkovitu kogeneraciju i zakona koji uređuje upravni po-
stupak.

Osnovne obaveze povlaštenog proizvođača električne energije
Članak 42.

Obveze povlaštenog proizvođača električne energije utvrđene 
su zakonom koji uređuje obnovljive izvore energije i visokoučinko-
vitu kogeneraciju i odredbama ove Uredbe.

Izmjene rješenja o stjecanju statusa povlaštenog proizvođača 
električne energije tijekom važenja rješenja

Članak 39.
(1) Rješenje o stjecanju statusa povlaštenog proizvođača elek-

trične energije može se izmijeniti pod uvjetima i u slučajevima pro-
pisanim zakonom koji uređuje obnovljive izvore energije i visokou-
činkovitu kogeneraciju i ovom Uredbom.

(2) Nakon provedenih promjena na proizvodnom postrojenju, 
koje imaju utjecaja na uvjete korištenja proizvodnog postrojenja, 
povlašteni proizvođač, uz zahtjev za izmjenu rješenja o stjecanju 
statusa povlaštenog proizvođača električne energije, dužan je Agen-
ciji dostaviti, u izvorniku ili preslici, obrazloženje izmjene te do-
kumentaciju iz članka 37. stavka 2. koja je izmijenjena u odnosu 
na dokumentaciju i dokaze na temelju koje je prethodno izdano ili 
izmijenjeno rješenje o stjecanju statusa povlaštenog proizvođača 
električne energije.

(3) Stavci 1. i 2. ovoga članka se na odgovarajući način pri-
mjenjuju i u slučaju kada se proizvodno postrojenje gradi fazno ili 
etapno, odnosno u drugim slučajevima kada se mijenjaju uvjeti ko-
rištenja proizvodne jedinice.

(4) U slučaju kada se prava i obveze povlaštenog proizvođača 
električne energije prenose na drugu osobu, stjecatelj prava i obveza 
podnosi Agenciji zahtjev za izmjenu rješenja uz koji se prilaže slje-
deća dokumentacija u izvorniku ili preslici:

1. dokaz o prijenosu prava i obveza povlaštenog proizvođača 
električne energije i/ili proizvodnog postrojenja s prenositelja na 
preuzimatelja

2. izvadak iz sudskog ili drugog odgovarajućeg registra ne stariji 
od 30 dana od dana podnošenja zahtjeva ili presliku osobne iska-
znice za fizičku osobu podnositelja zahtjeva koji samostalno obavlja 
djelatnost proizvodnje električne energije

3. potvrdu porezne uprave o plaćanju svih dospjelih poreznih 
obveza i obveza za mirovinsko i zdravstveno osiguranje i druga javna 
davanja ne stariju od 30 dana od dana podnošenja zahtjeva

4. izjavu o nekažnjavanju, ne stariju od 30 dana od dana podno-
šenja zahtjeva, koju daje fizička osoba za sebe, odnosno odgovorna 
osoba podnositelja zahtjeva za sebe i za pravnu osobu koju je ovla-
štena zastupati da protiv davatelja izjave nije izrečena pravomoćna 
osuđujuća presuda za jedno ili više sljedećih kaznenih djela:

a) sudjelovanje u zločinačkoj organizaciji, na temelju:
– članka 328. (zločinačko udruženje) i članka 329. (počinjenje 

kaznenog djela u sastavu zločinačkog udruženja) Kaznenog zakona
– članka 333. (udruživanje za počinjenje kaznenih djela) iz 

Kaznenog zakona
b) korupciju, na temelju:
– članka 252. (primanje mita u gospodarskom poslovanju), 

članka 253. (davanje mita u gospodarskom poslovanju), članka 
254. (zlouporaba u postupku javne nabave), članka 291. (zlouporaba 
položaja i ovlasti), članka 292. (nezakonito pogodovanje), članka 
293. (primanje mita), članka 294. (davanje mita), članka 295. 
(trgovanje utjecajem) i članka 296. (davanje mita za trgovanje 
utjecajem) Kaznenog zakona

– članka 294.a (primanje mita u gospodarskom poslovanju), 
članka 294.b (davanje mita u gospodarskom poslovanju), članka 
337. (zlouporaba položaja i ovlasti), članka 338. (zlouporaba obav-
ljanja dužnosti državne vlasti), članka 343. (protuzakonito posredo-
vanje), članka 347. (primanje mita) i članka 348. (davanje mita) iz 
Kaznenog zakona

c) prijevaru, na temelju:
– članka 236. (prijevara), članka 247. (prijevara u gospodarskom 

poslovanju), članka 256. (utaja poreza ili carine) i članka 258. 
(subvencijska prijevara) Kaznenog zakona
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(5) U svrhu donošenja rješenja iz stavka 1. ovoga članka, Agen-
cija može tražiti dostavu druge dokumentacije od fizičkih i/ili prav-
nih osoba koje su u poslovnom odnosu s povlaštenim proizvođačem 
za kojeg se donosi rješenje iz stavka 1. ovoga članka odnosno čije 
građevine, postrojenja ili infrastruktura su povezane s proizvodnim 
postrojenjem ili se nalaze na istoj lokaciji.

(6) Troškove ispitivanja iz stavka 3. ovoga članka, u slučaju da 
se ispitivanjem utvrde nepravilnosti, snosi povlašteni proizvođač 
električne energije.

(7) Troškove izrade dokumentacije iz stavaka 4. i 5. ovoga član-
ka snosi povlašteni proizvođač električne energije.

(8) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, Agencija može donijeti 
rješenje kojim utvrđuje da nije moguće odrediti ukupnu godišnju 
energetsku učinkovitost ili uštedu primarne energije proizvodnog 
postrojenja odnosno proizvodne jedinice za određenu kalendarsku 
godinu, i to u sljedećim slučajevima:

– u slučaju nepredviđenog kvara ili posljedica više sile sa znat-
nom materijalnom štetom (havarija) koju nije moguće u kratkom 
vremenu sanirati

– u slučaju veće promjene (npr. rekonstrukcija) na postroje-
njima za koje je Agencija izdala prethodnu suglasnost na promjene

– u slučaju kada proizvodno postrojenje nije radilo cijele ka-
lendarske godine

– u slučaju razdoblja dužih od 28 dana u kojima nema očitanja 
mjernih uređaja te

– u slučaju razdoblja dužih od 28 dana u kojima očitanja mjer-
nih uređaja ne odražavaju mjerene veličine odnosno stvarne količine 
energije ili korisnu toplinu.

(9) U slučaju izdavanja rješenja prema stavku 8. podstavcima 4. 
i 5. ovoga članka, smatra se da za predmetnu godinu nije ostvarena 
propisana učinkovitost odnosno minimalna ukupna godišnja ušteda 
primarne energije, odnosno da je za postrojenja koja koriste bioma-
su i imaju sklopljene ugovore s operatorom tržišta energije prema 
Tarifnom sustavu za proizvodnju električne energije iz obnovljivih 
izvora energije i kogeneracije (»Narodne novine«, br. 63/12., 121/12. 
i 144/12.) ili Tarifnom sustavu za proizvodnju električne energije 
iz obnovljivih izvora energije i kogeneracije (»Narodne novine«, br. 
133/13., 151/13., 20/14., 107/14. i 100/15.) ostvarena učinkovitost 
ispod 45 %.

Ulazni podaci za utvrđivanje ukupne godišnje energetske 
učinkovitosti ili uštede primarne energije proizvodnog 

postrojenja ili proizvodne jedinice
Članak 47.

(1) Za utvrđivanje ukupne godišnje energetske učinkovitosti 
ili uštede primarne energije proizvodnog postrojenja ili proizvodne 
jedinice, odnosno za potrebe donošenja rješenja iz članka 39. stavka 
1. ove Uredbe, koriste se ulazni podaci koji predstavljaju izravno 
mjerene veličine koje se očitavaju s mjernih uređaja na proizvod-
nom postrojenju odnosno proizvodnoj jedinici ugrađenim u skladu s 
člancima od 29. do 33. ove Uredbe, pri čemu se očitanja evidentiraju 
u skladu s člankom 29. i 30. ove Uredbe.

(2) Mjerna nesigurnost ulaznih podataka iz stavka 1. ovoga 
članka ne uzima se u obzir u postupku utvrđivanja ukupne godišnje 
energetske učinkovitosti odnosno uštede primarne energije.

(3) Ulazni podatak iz stavka 1. ovoga članka može biti rezultat 
dvaju ili više povezanih mjerenja.

(4) Za mjerenja koja se provode periodički, ulazni podaci iz 
stavka 1. ovoga članka određuju se kao prosjek u određenom razdo-
blju koje ne može biti duže od mjesec dana, pri čemu mjerenje od-
nosno uzorkovanje, kao i određivanje prosjeka mora biti objašnjeno.

Izvještajno razdoblje za povlaštene proizvođače
Članak 43.

Izvještajno razdoblje za povlaštene proizvođače je kalendarska 
godina.

Dostava mjesečnih podataka
Članak 44.

Povlašteni proizvođači električne energije koji moraju zadovo-
ljavati uvjete energetske učinkovitosti iz članaka 23., 55. i 56. ove 
Uredbe, dužni su dostavljati Agenciji mjesečna očitanja i druge po-
datke vezane uz provjeru navedenih uvjeta, do 15. dana u tekućem 
mjesecu za prethodni mjesec, na način i prema formatu koji odlu-
kom određuje Agencija.

Izvještavanje o ostvarenju godišnjih planova proizvodnje
Članak 45.

(1) Povlašteni proizvođač, koji mora zadovoljavati uvjete ener-
getske učinkovitosti ili uvjete korištenja goriva iz ove Uredbe, dužan 
je Agenciji dostaviti izvješće o ostvarenju godišnjih planova proi-
zvodnje za prethodnu godinu za proizvodno postrojenje za koje je 
ishodio rješenje, najkasnije do kraja veljače tekuće godine.

(2) Uz izvješće iz stavka 1. ovoga članka povlašteni proizvođač 
dužan je dostaviti:

1. očitanja, odnosno mjerne podatke s mjernih uređaja, za po-
trebe navedenog izvješća

2. izjavu o mjernoj opremi.
(3) Izvješće iz stavka 1. zajedno s dokumentima i podacima iz 

stavka 2. ovoga članka dostavlja se Agenciji poštom ili elektroničkim 
putem.

(4) Agencija će na svojim mrežnim stranicama objaviti smjer-
nice vezano za primjenu odredbi ovoga članka u pogledu sadržaja i 
forme dokumentacije koja se dostavlja Agenciji.

Provjera učinkovitosti postrojenja
Članak 46.

(1) Agencija, na temelju dostavljenog izvješća iz članka 45. 
ove Uredbe, mjesečnih podataka iz članka 44. ove Uredbe te druge 
dokumentacije i podataka kojom raspolaže, donosi rješenje kojim 
utvrđuje ukupnu godišnju energetsku učinkovitost ili uštedu primar-
ne energije proizvodnog postrojenja odnosno proizvodne jedinice za 
prethodnu kalendarsku godinu.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, provjera uvjeta energet-
ske učinkovitosti ne provodi se:

‒ u kalendarskoj godini u kojoj se stekao status povlaštenog 
proizvođača električne energije za proizvodno postrojenje, odnosno 
proizvodnu jedinicu te

‒ u kalendarskoj godini u kojoj je istekao ugovor o otkupu elek-
trične energije sklopljen na temelju Tarifnog sustava za proizvodnju 
električne energije iz obnovljivih izvora energije i kogeneracije (»Na-
rodne novine«, br. 63/12., 121/12. i 144/12.) ili Tarifnog sustava za 
proizvodnju električne energije iz obnovljivih izvora energije i ko-
generacije (»Narodne novine«, br. 133/13., 151/13., 20/14., 107/14. 
i 100/15.).

(3) U svrhu donošenja rješenja iz stavka 1. ovoga članka, Agen-
cija može zatražiti kontrolno ispitivanje mjerila i/ili ostale mjerne 
opreme kao i druga ispitivanja.

(4) U svrhu donošenja rješenja iz stavka 1. ovoga članka, Agen-
cija može tražiti povlaštenog proizvođača električne energije dosta-
vu druge dokumentacije uključujući i dokumentaciju koju izrađuju 
ovlaštene osobe.
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Nepravilnosti ili nedostaci u ispunjavanju uvjeta korištenja 
proizvodnog postrojenja za koje je izdano rješenje o stjecanju 

statusa povlaštenog proizvođača električne energije
Članak 50.

(1) U slučaju da Agencija utvrdi nepravilnosti ili nedostatke u 
radu povlaštenog proizvođača električne energije odnosno proizvod-
nog postrojenja ili proizvodne jedinice u odnosu na uvjete utvrđe-
ne u izdanom rješenju o stjecanju statusa povlaštenog proizvođača 
električne energije, Agencija će povlaštenog proizvođača, kojem je 
izdano rješenje o stjecanju statusa povlaštenog proizvođača električne 
energije, pozvati na uklanjanje utvrđenih nepravilnosti i nedostata-
ka te u slučaju neotklanjanja utvrđenih nepravilnosti ili nedostataka 
u ostavljenom roku Agencija će ukinuti rješenje o stjecanju statusa 
povlaštenog proizvođača električne energije u skladu s zakonom koji 
uređuje obnovljive izvore energije i visokoučinkovitu kogeneraciju.

(2) Rok iz stavka 1. ovoga članka ne može biti dulji od šest mje-
seci.

(3) Operator prijenosnog sustava, operator distribucijskog susta-
va i operator tržišta električne energije, kao i drugi energetski subjekti, 
dužni su u roku od 15 dana od utvrđivanja nepravilnosti ili nedostatka 
obavijestiti Agenciju o mogućim nepravilnostima ili nedostacima u 
radu povlaštenog proizvođača električne energije odnosno proizvod-
nog postrojenja ili proizvodne jedinice za koje je izdano rješenje o 
stjecanju statusa povlaštenog proizvođača električne energije.

(4) U slučaju da nadležna inspekcija utvrdi nedostatke ili nepra-
vilnosti u radu povlaštenog proizvođača električne energije odnosno 
nedostatke ili nepravilnosti na proizvodnom postrojenju za koje je 
izdano rješenje o stjecanju statusa povlaštenog proizvođača električne 
energije te o tome obavijesti Agenciju, Agencija će:

1. utvrditi da li utvrđeni nedostatak inspekcije predstavlja nedo-
statak ili nepravilnost u odnosu na uvjete za stjecanje statusa povla-
štenog proizvođača električne energije i postupiti u skladu sa zakonom 
koji uređuje obnovljive izvore energije i visokoučinkovitu kogeneraciju 
odnosno stavkom 1. ovoga članka

2. obavijestiti nadležnu inspekciju o nalazima i provedenim mje-
rama.

Nepravilnosti ili nedostaci u radu jednostavnih proizvodnih 
postrojenja za koje je stečen status povlaštenog proizvođača 

električne energije
Članak 51.

(1) Ako operator distribucijskog sustava utvrdi nepravilnosti 
ili nedostatke, odnosno ako se utvrdi privremena nepravilnost u 
ispunjavanju uvjeta korištenja jednostavnog proizvodnog postroje-
nja koje nadzire prema članku 49. stavku 1. ove Uredbe, operator 
distribucijskog sustava će upozoriti povlaštenog proizvođača na ne-
pravilnosti ili nedostatke te mu odrediti rok za otklanjanje utvrđenih 
nepravilnosti ili nedostataka.

(2) Rok iz stavka 1. ovoga članka ne može biti dulji od šest 
mjeseci.

(3) Ako povlašteni proizvođač iz stavka 1. ovoga članka u za-
danom roku ne otkloni nepravilnosti ili nedostatke, operator dis-
tribucijskog sustava će fizičkoj ili pravnoj osobi raskinuti ugovor o 
korištenju mreže.

Promjene na proizvodnom postrojenju za koje je izdano 
rješenje o stjecanju statusa povlaštenog proizvođača 

električne energije
Članak 52.

(1) Povlašteni proizvođač, koji je od Agencije ishodio rješenje o 
stjecanju statusa povlaštenog proizvođača električne energije, a koji 

(5) Ako za određeno razdoblje mjerni podaci nisu dostupni ili 
nisu vjerodostojni, za utvrđivanje ukupne godišnje energetske učin-
kovitosti ili uštede primarne energije proizvodnog postrojenja ili 
proizvodne jedinice, odnosno za potrebe donošenja rješenja iz član-
ka 39. stavka 1. ove Uredbe, potrebni ulazni podaci mogu se nado-
mjestiti procjenom, pri čemu se procjena treba temeljiti na detaljno 
opisanom proračunu, s opisom svih ulaznih podataka i parametara, 
koji trebaju biti podaci ili druga mjerenja povezana s proizvodnim 
postrojenjem, a postupak i pretpostavke moraju se moći provjeriti.

(6) Ulazni podatak, za utvrđivanje ukupne godišnje energetske 
učinkovitosti ili uštede primarne energije proizvodnog postrojenja 
ili proizvodne jedinice, odnosno za potrebe donošenja rješenja iz 
članka 40. ove Uredbe, može biti izveden iz drugog mjerenja, pri 
čemu se takvo određivanje mora temeljiti:

1. na primjeni općeprihvaćenih postupaka iz stručne literature 
s detaljno opisanim proračunom, opisom svih ulaznih podataka i 
parametara te

2. periodičkim provjerama rezultata takvog određivanja kori-
štenjem druge mjerne opreme ili laboratorijskim analizama.

(7) U slučaju kada se u proizvodnom postrojenju ili proizvodnoj 
jedinici koristi plin preuzet iz plinskog transportnog ili distribucij-
skog sustava, kao donja ogrjevna vrijednost prirodnog plina može 
se koristiti podatak o donjoj ogrjevnoj vrijednosti kojeg objavljuje 
ili navodi operator transportnog sustava i/ili operator distribucijskog 
sustava i/ili opskrbljivač plinom.

(8) Agencija pri utvrđivanju učinkovitosti može napraviti svoju 
procjenu ulaznih podataka iz ovoga članka odnosno može zatražiti 
neovisnu provjeru postupaka koje je koristio povlašteni proizvođač 
električne energije.

Dostava rješenja Agencije
Članak 48.

Rješenja vezana za stjecanje, izmjenu i prestanak statusa povla-
štenog proizvođača električne energije te utvrđivanje učinkovitosti 
proizvodnih postrojenja Agencija dostavlja ministarstvu nadležnom 
za energetiku, operatoru tržišta, operatoru prijenosnog sustava i 
operatoru distribucijskog sustava u roku od osam dana od dana 
izvršnosti.

Praćenje rada povlaštenog proizvođača u slučaju 
jednostavnih proizvodnih postrojenja

Članak 49.
(1) Operator distribucijskog sustava nadzire povlaštenog pro-

izvođača u ispunjavanju tehničkih i pogonskih uvjeta proizvodnog 
postrojenja te drugih uvjeta utvrđenih zakonom koji uređuje obnov-
ljive izvore energije i visokoučinkovitu kogeneraciju i ovom Ured-
bom u slučaju jednostavnih proizvodnih postrojenja za koje je stečen 
status povlaštenog proizvođača električne energije.

(2) Na temelju nadzora iz stavka 1. ovoga članka operator dis-
tribucijskog sustava izvještava operatora tržišta električne energije 
o eventualnim nepravilnostima i nedostacima u ispunjavanju uvje-
ta korištenja jednostavnih proizvodnih postrojenja za koje je ste-
čen status povlaštenog proizvođača i za kojega je na snazi ugovor 
o otkupu električne energije sklopljen temeljem Tarifnog sustava 
za proizvodnju električne energije iz obnovljivih izvora energije i 
kogeneracije (»Narodne novine«, broj 33/07.), Tarifnog sustava za 
proizvodnju električne energije iz obnovljivih izvora energije i koge-
neracije (»Narodne novine«, br. 63/12., 121/12. i 144/12.) ili Tarifnog 
sustava za proizvodnju električne energije iz obnovljivih izvora ener-
gije i kogeneracije (»Narodne novine«, br. 133/13., 151/13., 20/14., 
107/14. i 100/15.) ili ugovor o tržišnoj premiji ili ugovor o otkupu 
električne energije zajamčenom cijenom.
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(3) U slučaju kada pravna ili fizička osoba zahtijeva od opera-
tora prijenosnog sustava ili operatora distribucijskog sustava novi 
priključak ili promjenu na postojećem priključku, pri čemu to može 
imati utjecaj na rad proizvodnog postrojenja za koje je izdano rješe-
nje o stjecanju statusa povlaštenog proizvođača električne energije, 
operator prijenosnog sustava i operator distribucijskog sustava dužni 
su od podnositelja zahtjeva tražiti dostavu prethodne suglasnosti na 
planirane promjene za proizvodno postrojenje odnosno dokumenta-
ciju iz koje će biti vidljivo da novi priključak ili promjena na posto-
jećem priključku nemaju utjecaja na rad proizvodnog postrojenja za 
koje je izdano rješenje o stjecanju statusa povlaštenog proizvođača 
električne energije.

(4) Odredbe ovoga članka na odgovarajući način primjenjuju 
operator transportnog sustava i operator distribucijskog sustava za 
priključke na plinski transportni sustav odnosno plinski distribu-
cijski sustav proizvodnih postrojenja za koje je izdano rješenje o 
stjecanju statusa povlaštenog proizvođača električne energije.

(5) Odredbe ovoga članka na odgovarajući način primjenjuju 
distributer toplinske energije u centralnim toplinskim sustavima i 
opskrbljivač toplinskom energijom u zatvorenom toplinskom su-
stavu za priključke na toplinski sustav proizvodnih postrojenja za 
koje je izdano rješenje o stjecanju statusa povlaštenog proizvođača 
električne energije.

Promjene na jednostavnom proizvodnom postrojenju za koje 
je stečen status povlaštenog proizvođača električne energije

Članak 54.
(1) Povlašteni proizvođač električne energije iz jednostavnih 

proizvodnih postrojenja koji je stekao status povlaštenog proizvođa-
ča električne energije, dužan je obavijestiti operatora sustava o svim 
planiranim promjenama na proizvodnom postrojenju najkasnije 60 
dana prije planiranog zahvata.

(2) U slučaju iz stavka 1. ovoga članka, kada se planiranim pro-
mjenama radi povećanje priključne snage jednostavnog proizvodnog 
postrojenja, kao proizvođača električne energije, a za kojeg je na 
snazi ugovor o otkupu električne energije sklopljen s operatorom 
tržišta električne energije temeljem Tarifnog sustava za proizvod-
nju električne energije iz obnovljivih izvora energije i kogeneracije 
(»Narodne novine«, broj 33/07.), Tarifnog sustava za proizvodnju 
električne energije iz obnovljivih izvora energije i kogeneracije (»Na-
rodne novine«, br. 63/12., 121/12. i 144/12.) ili Tarifnog sustava za 
proizvodnju električne energije iz obnovljivih izvora energije i ko-
generacije (»Narodne novine«, br. 133/13., 151/13., 20/14., 107/14. i 
100/15.) ili ugovor o tržišnoj premiji ili ugovor o otkupu električne 
energije zajamčenom cijenom sklopljen u skladu sa zakonom koji 
uređuje obnovljive izvore energije i visokoučinkovitu kogeneraciju 
i ovom Uredbom, operator sustava može dopustiti takvo povećanje 
priključne snage samo uz prethodnu pisanu suglasnost operatora 
tržišta električne energije.

(3) U slučaju da povlašteni proizvođač iz stavka 2. ovoga član-
ka izvrši promjene iz stavka 2. ovoga članka bez prethodne pisane 
suglasnosti operatora tržišta električne energije, o istome je opera-
tor sustava dužan obavijestiti operatora tržišta električne energije i 
Agenciju, te se povlaštenom proizvođaču raskida ugovor o otkupu 
električne energije sklopljen s operatorom tržišta električne ener-
gije temeljem Tarifnog sustava za proizvodnju električne energije 
iz obnovljivih izvora energije i kogeneracije (»Narodne novine«, 
broj 33/07.), Tarifnog sustava za proizvodnju električne energije iz 
obnovljivih izvora energije i kogeneracije (»Narodne novine«, br. 
63/12., 121/12. i 144/12.) ili Tarifnog sustava za proizvodnju električ-

planira izvršiti promjenu uvjeta korištenja proizvodnog postrojenja 
i/ili proizvodne jedinice, dužan je Agenciji podnijeti zahtjev za izda-
vanje prethodne suglasnosti na planirane promjene.

(2) Uz Zahtjev iz stavka 1. ovoga članka dostavlja se opis pro-
mjena koji sadrži:

1. razloge i svrhu planirane promjene
2. obrazloženja, sheme i drugu dokumentaciju iz koje će biti 

vidljivo što se točno mijenja na proizvodnom postrojenju, koje sve 
promjene će se provesti te stanje postrojenja nakon provedenih pro-
mjena

3. opis rada proizvodnog postrojenja tijekom provedbe promje-
na te

4. potrebu za izdavanjem i izmjenom akata koji su potrebni 
za provedbu promjene odnosno potrebu za izdavanjem i izmjenom 
akata nakon provedbe promjene.

(3) Zahtjev iz stavka 1. ovoga članka i opis promjena iz stavka 2. 
ovoga članka Agenciji se dostavlja u pisanom i elektroničkom obliku.

(4) Radi utvrđivanja utjecaja promjena iz stavka 1. ovoga članka 
na uvjete korištenja proizvodnog postrojenja Agencija može tražiti 
dostavu potrebne dokumentacije kao i očitovanja operatora prijeno-
snog sustava, operatora distribucijskog sustava ili operatora tržišta 
električne energije.

(5) Agencija može u prethodnoj suglasnosti na planirane pro-
mjene odrediti rokove za provedbu promjene, odrediti dostavu 
dokumentacije tijekom i nakon provedbe promjena te uvjetovati 
provedbu mjera.

(6) Povlašteni proizvođač električne energije dužan je nakon 
provedene promjene zatražiti izmjenu rješenja o stjecanju statusa 
povlaštenog proizvođača električne energije, u skladu s odredbama 
zakona koji uređuje obnovljive izvore energije i visokoučinkovitu 
kogeneraciju i ove Uredbe.

(7) Ako je u prethodnoj suglasnosti na planirane promjene iz 
stavka 1. ovoga članka utvrđeno da provedba promjene ne zahti-
jeva izmjenu rješenja o stjecanju statusa povlaštenog proizvođača 
električne energije, povlašteni proizvođač električne energije dužan 
je nakon provedene promjene obavijestiti Agenciju o provedenim 
promjenama te dostaviti dokumentaciju čija je dostava određena u 
prethodnoj suglasnosti.

(8) U slučaju da povlašteni proizvođač električne energije odu-
stane od planiranih promjena o kojima je obavijestio Agenciju i za-
tražio izdavanje prethodne suglasnosti, o istome je odmah dužan 
obavijestiti Agenciju.

Ograničenja pri promjenama uvjeta priključenja proizvodnih 
postrojenja za koje je izdano rješenje o stjecanju statusa 

povlaštenog proizvođača električne energije
Članak 53.

(1) U slučaju kada povlašteni proizvođač za koje je izdano rje-
šenje o stjecanju statusa povlaštenog proizvođača električne energije 
zahtijeva od operatora prijenosnog sustava ili operatora distribucij-
skog sustava promjenu uvjeta korištenja elektroenergetske mreže, 
promjenu na priključku, promjenu na obračunskom mjernom mje-
stu i slično, povlašteni proizvođač uz svoj zahtjev mora dostaviti 
operatoru prijenosnog sustava ili operatoru distribucijskog sustava 
prethodnu suglasnost na planirane promjene iz koje je vidljivo da 
je zahtjev usklađen s planiranom promjenom za koju je Agencija 
dala suglasnost.

(2) Stavak 1. ovoga članka primjenjuje se i u slučaju novih pri-
ključenja ili uspostave novih obračunskih mjernih mjesta povezanih 
s proizvodnim postrojenjem za koje je izdano rješenje o stjecanju 
statusa povlaštenog proizvođača električne energije.
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(3) Uvjeti iz stavaka 1. i 2. ovoga članka ne primjenjuju se u 
kalendarskoj godini u kojoj je stečen status povlaštenog proizvođa-
ča električne energije i u kalendarskoj godini u kojoj ističe ugovor 
o otkupu električne energije sklopljen na temelju Tarifnog sustava.

(4) Pri određivanju ukupne godišnje energetske učinkovitosti 
iz stavka 1. i 2. ovoga članka, na odgovarajući način se primjenjuju 
odredbe ove Uredbe.

(5) Uvjeti energetske učinkovitosti iz ove Uredbe ne primje-
njuju se u slučaju kogeneracijskih postrojenja na obnovljive izvore 
energije za koja je sklopljen ugovor o otkupu električne energije s 
operatorom tržišta na temelju Tarifnog sustava za proizvodnju elek-
trične energije iz obnovljivih izvora energije i kogeneracije (»Narod-
ne novine«, broj 33/07.).

V. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Usklađenje uvjeta vezanih uz korisnu toplinu za 

kogeneracijska postrojenja za koja su izdana rješenja o 
stjecanju statusa povlaštenog proizvođača električne energije

Članak 57.
(1) Povlašteni proizvođači iz članaka 55. i 56. ove Uredbe dužni 

su uskladiti korištenje proizvedene toplinske energije prema članci-
ma od 18. do 21. ove Uredbe.

(2) Ako povlašteni proizvođač iz stavka 1 ovoga članka u roku 
od 12 mjeseci od dana stupanja na snagu ove Uredbe ne uskladi 
korištenje proizvedene toplinske energije prema člancima od 18. do 
21. ove Uredbe, Agencija će ukinuti rješenje o stjecanju statusa po-
vlaštenog proizvođača.

Usklađenje mjerne opreme i evidencija korištenja goriva
Članak 58.

(1) Povlašteni proizvođači kojima je izdano rješenje o stjecanju 
statusa povlaštenog proizvođača na temelju Pravilnika o stjecanju 
statusa povlaštenog proizvođača električne energije (»Narodne no-
vine«, br. 67/07. i 35/11.), Pravilnika o stjecanju statusa povlaštenog 
proizvođača električne energije (»Narodne novine«, broj 88/12.) ili 
Pravilnika o stjecanju statusa povlaštenog proizvođača električ-
ne energije (»Narodne novine«, br. 132/13., 81/14., 93/14., 24/15., 
99/15. i 110/15.) dužni su u roku od 12 mjeseci od dana stupanja 
na snagu ove Uredbe, uskladiti mjernu opremu i evidencije vezane 
za mjernu opremu prema članku od 24. do 29. ove Uredbe.

(2) Povlašteni proizvođači kojima je izdano rješenje o stjeca-
nju statusa povlaštenog proizvođača do 31. prosinca 2015., u slu-
čaju kada se vlastita potrošnja proizvodnog postrojenja napaja iz 
instalacije drugog korisnika mreže električne energije, potrebno je 
za mjerenje te potrošnje, odnosno neto isporučene električne ener-
gije, u roku od 12 mjeseci od dana stupanja na snagu ove Uredbe, 
osigurati obračunsko mjerno mjesto za vlastitu potrošnju električne 
energije odnosno za posredno korištenje elektroenergetske mreže, 
a u skladu s propisima koji uređuje priključenje i korištenje mreže.

(3) Ako povlašteni proizvođači iz stavaka 1. i 2. ovoga članka 
u roku od 12 mjeseci od dana stupanja na snagu ove Uredbe ne 
postupe sukladno odredbama iz stavaka 1. i 2. ovoga članka, Agen-
cija će ukinuti rješenje o stjecanju statusa povlaštenog proizvođača.

Jednostavna proizvodna postrojenja koja su prethodno stekla 
status povlaštenog proizvođača električne energije

Članak 59.
Na jednostavna proizvodna postrojenja za koja je stečen status 

povlaštenog proizvođača električne energije prema Pravilniku o stje-
canju statusa povlaštenog proizvođača električne energije (»Narodne 

ne energije iz obnovljivih izvora energije i kogeneracije (»Narodne 
novine«, br. 133/13., 151/13., 20/14., 107/14. i 100/15.) ili ugovor o 
tržišnoj premiji ili ugovor o otkupu električne energije zajamčenom 
cijenom sklopljen u skladu sa zakonom koji uređuje obnovljive izvo-
re energije i visokoučinkovitu kogeneraciju i ovom Uredbom.

IV. UVJETI ENERGETSKE UČINKOVITOSTI ZA 
KOGENERACIJSKA POSTROJENJA

Uvjeti energetske učinkovitosti za kogeneracijska postrojenja 
na fosilna goriva za koja su izdana rješenja o stjecanju 

statusa povlaštenog proizvođača električne energije
Članak 55.

Za kogeneracijska postrojenja, odnosno proizvodne jedinice 
koji imaju važeća rješenja o stjecanju statusa povlaštenog proizvo-
đača električne energije izdana na temelju Pravilnika o stjecanju 
statusa povlaštenog proizvođača električne energije »Narodne novi-
ne«, br. 67/07. i 35/11.) ili Pravilnika o stjecanju statusa povlaštenog 
proizvođača električne energije (»Narodne novine«, broj 88/12.) ili 
Pravilnika o stjecanju statusa povlaštenog proizvođača električ-
ne energije (»Narodne novine«, br. 132/13., 81/14., 93/14., 24/15., 
99/15. i 110/15.):

1. postupak određivanja UPE provodi se prema odredbama ove 
Uredbe s tim da se referentne vrijednosti učinkovitosti za odvoje-
nu proizvodnju električne i toplinske energije uzimaju iz Pravilnika 
o stjecanju statusa povlaštenog proizvođača električne energije na 
temelju kojeg je stečen status povlaštenog proizvođača električne 
energije odnosno tada važeće uredbe Komisije o usklađenim refe-
rentnim vrijednosti učinkovitosti za odvojenu proizvodnju električ-
ne i toplinske energije u primjeni Direktive 2012/27/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 25. listopada 2012. o energetskoj učinkovi-
tosti, izmjeni direktiva 2009/125/EZ i 2010/30/EU i stavljanju izvan 
snage direktiva 2004/8/EZ i 2006/32/EZ (Tekst značajan za EGP) (SL 
L 315, 14. 11. 2012.)

2. uvjeti uštede primarne energije UPE u izvještajnom razdo-
blju su uvjeti uštede primarne energije UPE iz Pravilnika o stjecanju 
statusa povlaštenog proizvođača električne energije na temelju kojeg 
je stečen status povlaštenog proizvođača električne energije.

Uvjeti energetske učinkovitosti za kogeneracijska postrojenja 
na obnovljive izvore energije za koja su izdana rješenja o 

stjecanju statusa povlaštenog proizvođača električne energije
Članak 56.

(1) Povlašteni proizvođač koji je stekao status povlaštenog proi-
zvođača za kogeneracijsko postrojenje te ima važeći ugovor o otkupu 
električne energije sklopljen s operatorom tržišta na temelju Tarifnog 
sustava za proizvodnju električne energije iz obnovljivih izvora ener-
gije i kogeneracije (»Narodne novine«, br. 63/12., 121/12. i 144/12.) 
dužan je ostvarivati uvjet minimalne ukupne godišnje učinkovitosti 
postrojenja ηk OIE = 50 % u pretvorbi primarne energije goriva u 
isporučenu električnu energiju i korisnu toplinu prema odredbama 
tog tarifnog sustava, ako se taj uvjet primjenjuje u njegovom slučaju.

(2) Povlašteni proizvođač koji je stekao status povlaštenog pro-
izvođača za kogeneracijsko postrojenje te sklopio ugovor o otkupu 
električne energije s operatorom tržišta na temelju Tarifnog sustava 
za proizvodnju električne energije iz obnovljivih izvora energije i ko-
generacije (»Narodne novine«, br. 133/13., 151/13., 20/14., 107/14. i 
100/15.) dužan je ostvarivati uvjet minimalne ukupne godišnje učin-
kovitosti postrojenja ηk OIE = 50 % u pretvorbi primarne energije 
goriva u proizvedenu električnu energiju i korisnu toplinu prema 
odredbama tog tarifnog sustava, ako se taj uvjet primjenjuje u nje-
gom slučaju.
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2. Izrazi
Izrazi koji se koriste u izračunu uštede primarne energije kogenera-
cijskih postrojenja su:
Ušteda primarne energije (UPE) – pokazatelj energetske učinkovito-
sti kogeneracije, koja se izražava kao relativna ušteda iskorištavanja 
energije goriva u odnosu na ekvivalentnu proizvodnju u odvojenim 
referentnim postrojenjima;
Ukupna godišnja količina goriva (Bi) – godišnja količina goriva koja 
se koristila u kogeneracijskom postrojenju za istodobnu proizvodnje 
električne i toplinske energije;
Donja ogrjevna vrijednost goriva (Hd,i) – količina toplinske energi-
je koja nastaje potpunim izgaranjem jedinične količine goriva, pri 
čemu se dimni plinovi ohlade na ishodnu temperaturu (25° C), a 
vodena para u njima ostaje (kao zamišljena računska veličina) u 
parnom stanju pa toplina kondenzacije ostaje neiskorištena;
Godišnja potrošnja primarne energije za pogon kogeneracijskog po-
strojenja (Q) – izražava se u MJ i izračunava kao suma umnožaka 
donje ogrjevne vrijednosti Hd,i i ukupne godišnje količine Bi svakog 
od n goriva:

Ukupna godišnje proizvedena električna energija (EU) – ukupna go-
dišnja električna energija proizvedena u postrojenju, mjeri se na 
stezaljkama generatora i izražava u MWh;
Električna energija proizvedena u kogeneraciji (EK) – električna 
energija godišnje proizvedena u procesu kogeneracije, izražava se 
u MWh;
Ukupna godišnje isporučena električna energija (EI) – količina elek-
trične energije koju je proizvodno postrojenje godišnje predalo u 
elektroenergetsku mrežu, evidentirana na pojedinom obračunskom 
mjernom mjestu
Električna energija potrošena na lokaciji (EL) – električna energija 
proizvedena u kogeneracijskom postrojenju koja je potrošena na lo-
kaciji i izražava se u MWh. Ako se električna energija potrošena na 
lokaciji (EL) ne mjeri, tada se određuje prema izrazu:

Ukupno godišnje proizvedena toplinska energija (HU) – toplina go-
dišnje proizvedena u kogeneracijskom postrojenju, mjeri se na gra-
nici postrojenja i izražava u MJ;
Korisna toplina proizvedena u kogeneracijskom postrojenju u proce-
su kogeneracije (HK) – označava količinu korisne topline iz kogene-
racije koja se koristi u tehnološkim procesima, procesima grijanja 
ili sekundarnim procesima hlađenja (trigeneracija) koja ne prelazi 
ekonomski opravdanu potražnju, odnosno potražnju koja nije veća 
od one koja bi se pokrila nekim zamjenskim izvorom toplinske 
energije (izračunatu u tu svrhu kao ukupna proizvodnja toplinske 
energije umanjena za svu toplinu proizvedenu u odvojenim kotlo-
vima ili izravnim oduzimanjem pare iz parnog generatora ispred 
turbine) i izražava se u MJ. Korisna toplina definirana je člankom 
7. Pravilnika.
Prosječna godišnja učinkovitost proizvodnje električne energije koge-
neracijskog postrojenja (ηE) definirana je izrazom:

novine«, broj 88/12.) ili Pravilniku o stjecanju statusa povlaštenog 
proizvođača električne energije (»Narodne novine«, br. 132/13., 
81/14., 93/14., 24/15., 99/15. i 110/15.) primjenjuju se odredbe ove 
Uredbe.

Prestanak važenja propisa
Članak 60.

 Danom stupanja na snagu ove Uredbe prestaje važiti Pravilnik 
o stjecanju statusa povlaštenog proizvođača električne energije (»Na-
rodne novine«, br. 132/13., 81/14., 93/14., 24/15., 99/15. i 110/15.).

Postupci u tijeku
Članak 61.

 Postupci koji su započeti temeljem Pravilnika o stjecanju statu-
sa povlaštenog proizvođača električne energije (»Narodne novine«, 
br. 132/13., 81/14., 93/14., 24/15., 99/15. i 110/15.), a koji nisu do-
vršeni do dana stupanja na snagu ove Uredbe dovršit će se prema 
odredbama Pravilnika o stjecanju statusa povlaštenog proizvođača 
električne energije (»Narodne novine«, br. 132/13., 81/14., 93/14., 
24/15., 99/15. i 110/15.).

Stupanje na snagu
Članak 62.

Ova Uredba stupa na snagu prvoga dana od dana objave u »Na-
rodnim novinama«.

Klasa: 022-03/22-03/35 
Urbroj: 50301-05/27-23-6 
Zagreb, 9. ožujka 2023.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

PRILOG I

POSTUPAK ODREĐIVANJA UŠTEDE PRIMARNE 
ENERGIJE (UPE) ZA KOGENERACIJSKA POSTROJENJA

1. Uvod
Postupak određivanja uštede primarne energije (UPE) za kogeneracij-
ska postrojenja iz ovoga Priloga temelji se na prilozima I. i II. Direktive 
2012/27/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 25. listopada 2012. o 
energetskoj učinkovitosti, izmjeni direktiva 2009/125/EZ i 2010/30/EU 
i stavljanju izvan snage direktiva 2004/8/EZ i 2006/32/EZ.
Vrijednosti koje se koriste za izračun energetske učinkovitosti koge-
neracije i ušteda primarne energije određuju se na temelju očekiva-
nog ili stvarnog rada proizvodne jedinice u uobičajenim pogonskim 
uvjetima.
Referentne vrijednosti učinkovitosti za odvojenu proizvodnju toplin-
ske i električne energije koje se koriste u određivanju uštede primarne 
energije su vrijednosti određene Delegiranom uredbom Komisije (EU) 
2015/2402 оd 12. listopada 2015. o reviziji usklađenih referentnih vri-
jednosti učinkovitosti za odvojenu proizvodnju električne i toplinske 
energije u primjeni Direktive 2012/27/EU Europskog parlamenta i Vi-
jeća i stavljanju izvan snage Provedbene odluke Komisije 2011/877/
EU.
Za potrebe utvrđivanja pojedinih veličina za izračun uštede primarne 
energije te u slučaju tumačenja veličina koje se mjere ili određuju u 
skladu s ovim Prilogom primjenjuje se Odluka Komisije od 19. stu-
denoga 2008. o uspostavljanju detaljnih smjernica za provedbu i pri-
mjenu Priloga II. Direktivi 2004/8/EZ Europskog parlamenta i Vijeća 
(priopćena pod brojem dokumenta C(2008) 7294) (Tekst značajan 
za EGP) (2008/952/EZ).
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iii. u kogeneracijskim postrojenjima snage iznad 35 MW s uku-
pnom učinkovitošću kogeneracijskog postrojenja (ηU) većom ili 
jednakom 70% na godišnjoj razini;

(b) Ako je ukupna učinkovitost kogeneracijskog postrojenja (ηU) 
manja od onih iz točke (a)(i) ili (a)(ii) ili (a)(iii) ovoga poglavlja, 
električna energija proizvedena u kogeneraciji (EK) računa se prema 
slijedećem izrazu:

Izračun električne energije iz kogeneracije mora se temeljiti na stvar-
nom omjeru električne i toplinske energije. Ako nije poznat stvarni 
omjer električne i toplinske energije kogeneracijske jedinice koriste 
se sljedeće zadane vrijednosti za tehnologije (a), (b), (c), (d) i (e):

Tip jedinice
Zadani omjer 

električne i  
toplinske energije, C

Kombinirani proces plinske i parne turbine 0,95
Protutlačne parne turbine 0,45
Kondenzacijske parne turbine s oduzimanjem 
pare

0,45

Plinske turbine s iskorištavanjem otpadne topline 0,55
Motor s unutarnjim izgaranjem 0,75

(c) Ako se energetski udio utrošenog goriva u kogeneracijskom pro-
cesu povrati u kemikalijama i reciklira, taj se udio može oduzeti iz 
utrošenog goriva pri izračunavanju ukupne učinkovitosti kogenera-
cijskog postrojenja (ηU) iz točaka (a) i (b).

5. Izračun ušteda primarne energije
Iznos ušteda primarne energije dobivenih iz kogeneracijske proi-
zvodnje izračunava se prema sljedećoj formuli:

pri čemu:
Električna učinkovitost referentne elektrane (ηref,E) označava referen-
tnu učinkovitost za odvojenu proizvodnju električne energije, odre-
đuje se ovisno o vrsti korištenog goriva i godini izgradnje kogene-
racijskog postrojenja uzimajući u obzir prosječne klimatske uvjete i 
izbjegnute gubitke prijenosa i distribucije električne energije,
Toplinska učinkovitost referentne kotlovnice (ηref,T) označava referen-
tnu učinkovitost za odvojenu proizvodnju toplinske energije, odre-
đuje se ovisno o vrsti korištenog goriva i načinu korištenja otpadne 
topline.

6. Referentne vrijednosti učinkovitosti 
za odvojenu proizvodnju toplinske i električne energije

Referentne vrijednosti učinkovitosti za odvojenu proizvodnju toplin-
ske i električne energije određuju se postupkom u nastavku ovoga 
poglavlja.

6.1 Električna učinkovitost referentne elektrane (ηref,E)
Električna učinkovitost referentne elektrane (ηref,E), određuje se pre-
ma izrazu:

Prosječna godišnja učinkovitost proizvodnje korisne topline kogenera-
cijskog postrojenja (ηT) definirana je izrazom:

Ukupna učinkovitost kogeneracijskog postrojenja (ηU) definirana je 
izrazom:

Ukupna godišnja energetska učinkovitost (ηK) – pokazatelj učinko-
vitosti pretvorbe primarne energije u električnu energiju i korisnu 
toplinu, definirana je izrazom:

Ukupna godišnja energetska učinkovitost (ηk OIE) iz članka 5. Tarif-
nog sustava za proizvodnju električne energije iz obnovljivih izvo-
ra energije i kogeneracije (»Narodne novine«, br. 133/13, 151/13, 
20/14, 107/14 i 100/15), korištenjem izraza iz ovog poglavlja glasi:

3. Kogeneracijske tehnologije obuhvaćene ovim postupkom
Kogeneracijske tehnologije obuhvaćene postupkom u ovom Prilogu 
su:
a) Kombinirani proces plinske i parne turbine
b) Protutlačne parne turbine
c) Kondenzacijske parne turbine s oduzimanjem pare
d) Plinske turbine s iskorištavanjem otpadne topline
e) Motor s unutarnjim izgaranjem
f) Mikroturbine
g) Stirlingovi motori
h) Gorivne ćelije
i) Parni strojevi
j) Organski Rankineovi procesi
k) Sve druge vrste tehnologija ili druga kogeneracijska postrojenja.

4. Opća načela za izračun električne energije iz kogeneracije
Opća načela za izračun električne energije iz kogeneracije su:
(a) Električna energija proizvedena u kogeneraciji (EK) smatra se 
jednakom ukupnoj godišnjoj proizvodnji električne energije (EU) u 
danom postrojenju mjereno na stezaljkama generatora, Ek=EU:

i. u kogeneracijskim jedinicama tipa (b), (d), €, (f), (g) i (h) iz 
prethodnog poglavlja s ukupnom učinkovitošću kogeneracijskog 
postrojenja (ηU) većom ili jednakom 75 % na godišnjoj razini;
ii. u kogeneracijskim jedinicama tipa (a) i (c) iz prethodnog 
poglavlja s ukupnom učinkovitošću kogeneracijskog postrojenja 
(ηU) većom ili jednakom 80 % na godišnjoj razini;
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izvodnju električne energije određuje se prema Tablici 1. ovisno o 
godini izgradnje i vrsti korištenog goriva.
U slučaju korištenja više vrsta goriva usklađena referentna vrijed-
nost učinkovitosti za odvojenu proizvodnju električne energije ηR,E, 
određuje se prema izrazu:

U tablici se nalaze usklađene referentne vrijednosti učinkovitosti za 
odvojenu proizvodnju električne energije koje se temelje na donjoj 
ogrjevnoj vrijednosti goriva i standardnim ISO uvjetima okoline 
(temperatura okoline 15 °C, 1,013 bara, relativna vlažnost 60 %):

gdje su:
ηR,E – usklađena referentna vrijednost učinkovitosti za odvojenu pro-
izvodnju električne energije,
kT – korekcija električne učinkovitosti, određena na temelju odstu-
panja prosječnih klimatskih uvjeta lokacije kogeneracijskog postro-
jenja od standardnih klimatskih uvjeta,
kG – korekcijski faktor izbjegnutih mrežnih gubitaka.
(a) Usklađene referentne vrijednosti učinkovitosti za odvojenu 
proizvodnju električne energije (ηR,E)
Ako se u kogeneracijskom postrojenju koristi samo jedna vrsta go-
riva usklađena referentna vrijednost učinkovitosti za odvojenu pro-

Tablica 1.

Kategorija Vrsta goriva
Godina izgradnje

prije 2012. 2012. – 2015. nakon 
2016.

Kruta goriva

S1 Kameni ugljen uključujući antracit, bitumenski ugljen, sub-bitumenski ugljen, koks, po-
lukoks, naftni koks

44,2 44,2 44,2

S2 Lignit, briketi lignita, nafta iz škriljavca 41,8 41,8 41,8
S3 Treset, briketi treseta 39,0 39,0 39,0

S4
Suha biomasa uključujući drvo i druga kruta biomasa uključujući drvene pelete i drvene 
brikete, sušene drvne strugotine, čisto i suho otpadno drvo, ljuske orašastih plodova te 
koštice masline i drugih plodova

33,0 33,0 37,0

S5 Druga kruta biomasa uključujući sve vrste drva koje nisu uključene u S4 te crni lug i 
sulfitnu lužinu

25,0 25,0 30,0

S6 Komunalni i industrijski otpad (neobnovljivi) i obnovljivi/biorazgradivi otpad 25,0 25,0 25,0

Tekućine

L7 Teško loživo ulje, plinsko ulje/dizelsko ulje, drugi naftni proizvodi 44,2 44,2 44,2

L8 Tekuća biogoriva uključujući biometanol, bioetanol, biobutanol, biodizel i ostala tekuća 
biogoriva

44,2 44,2 44,2

L9 Otpadne tekućine, uključujući biorazgradive i neobnovljive otpatke (uključujući loj, mast 
i istrošeno sjemenje)

25,0 25,0 29,0

Plinovita goriva

G10 Prirodni plin, ukapljeni naftni plin, ukapljeni prirodni plin i biometan 52,5 52,5 53,0
G11 Rafinerijski plinovi, vodik i sintezni plin 44,2 44,2 44,2

G12 Bioplin stvoren anaerobnom digestijom, odlagališni plin i plin iz pogona za pročišćavanje 
otpadnih voda

42,0 42,0 42,0

G13 Koksni plin, plin iz visokih peći, jamski plin i drugi pridobiveni plinovi (osim rafinerijskog 
plina)

35,0 35,0 35,0

Ostalo

O14 Otpadna toplina (uključujući ispušne plinove nastale u postupcima na visokim tempera-
turama ili egzotermnim kemijskim reakcijama)

30,0

O15 Nuklearna energija 33,0
O16 Solarna toplinska energija 30,0
O17 Geotermalna energija 19,5
O18 Druga goriva koja nisu prethodno navedena 30,0

Usklađene referentne vrijednosti učinkovitosti za odvojenu proizvodnju električne energije odnose se na godinu izgradnje kogeneracijskog 
postrojenja. Godina izgradnje kogeneracijske jedinice smatra se kalendarska godina tijekom koje je u kogeneracijskom postrojenju prvi put 
proizvedena električna energija.
(b) Korekcija električne učinkovitosti (kT)
Korekcija električne učinkovitosti (kT) izražava se u % i određuje na temelju razlike prosječne godišnje temperature na lokaciji kogeneracijskog 
postrojenja i temperature definirane standardnim, ISO stanjem okoline (15 °C)
Korekcija je sljedeća:

i. gubitak učinkovitosti od 0,1 postotnog boda za svaki stupanj iznad 15 °C;
ii. dobitak učinkovitosti od 0,1 postotnog boda za svaki stupanj ispod 15 °C.

Korekcija električne učinkovitosti (kT) određuje se prema izrazu:
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Primjer:
Mikrokogeneracijsko postrojenje s plinskim motorom snage 100 kW 
priključeno na 400 V od ukupno proizvedene električne energije 80 % 
troši na lokaciji a 20 % isporučuje u mrežu.
Postrojenje je izgrađeno 2016. godine u Osijeku u kojem je srednja 
temperatura zraka 11,6 °C.
Određivanje korekcije električne učinkovitosti (kT):
Primjenjuje se dobitak učinkovitosti od 0,1 postotnog boda za svaki 
stupanj ispod 15 °C pa se električna učinkovitost referentne elektra-
ne (ηref,E) povećava za

kT = (15 – 11,6) °C × 0,1 %/°C = 3,4 °C × 0,1 %/°C = 0,34 %
Za godinu izgradnje 2016. u retku G10 usklađena referentna vrijed-
nost učinkovitosti za odvojenu proizvodnju električne energije(ηR,E) 
je 53 %, pa je električna učinkovitost referentne elektrane (ηref,E) s 
obzirom na prosječnu klimatsku situaciju 53,34 %
Određivanje korekcijskog faktora izbjegnutih gubitaka u mreži:
Za priključni napon 400 V (napon < 450 V) korekcijski faktori su 
0,888 odnosno 0,851 što uz pretpostavljeni omjer isporuke i potroš-
nje na lokaciji daje korekcijski faktor izbjegnutih gubitaka u mreži

kG = (0,888 × 20 % + 0,851 × 80 %) = 0,8584

6.2. Toplinska učinkovitost referentne kotlovnice (ηref,T)
Ako se u kogeneracijskom postrojenju koristi samo jedna vrsta go-
riva toplinska učinkovitost referentne kotlovnice određuje se prema 
Tablici 3. ovisno o vrsti korištenog goriva i načinu korištenja otpad-
ne topline (za proizvodnju pare/vruće vode ili izravno u procesu).
U slučaju korištenja više vrsta goriva toplinska učinkovitost referen-
tne kotlovnice ηref,T, određuje se prema izrazu:

U tablici se nalaze vrijednosti toplinske učinkovitosti referentne ko-
tlovnice koje se temelje se na donjoj ogrjevnoj vrijednosti goriva 
i standardnim ISO uvjetima okoline (temperatura okoline 15  °C, 
1,013 bara, relativna vlažnost 60 %):

Prosječna godišnja temperatura na lokaciji postrojenja (ϑL) određuje 
se prema podacima Državnog hidrometeorološkog zavoda za me-
teorološku postaju najmanje udaljenu od lokacije kogeneracijskog 
postrojenja.
Korekcija temperature okoline primjenjuje se samo na plinovita go-
riva (G10, G11, G12, G13).
(c) Korekcijski faktor izbjegnutih mrežnih gubitaka (kG)
Korekcijski faktor izbjegnutih mrežnih gubitaka (gubici prijenosa 
i distribucije električne energije) kG ovisi o naponskoj razini pri-
ključka kogeneracijskog postrojenja, te o količinama godišnje proi-
zvedene, potrošene i isporučene električne energije. Vrijednost ko-
rekcijskog faktora izbjegnutih mrežnih gubitaka određuje se prema 
izrazu:

gdje su:
EU – ukupna godišnja električna energija proizvedena u postrojenju, 
mjeri se na stezaljkama generatora i izražava u MWh,
EL – električna energija proizvedena u kogeneracijskom postrojenju 
koja je potrošena na lokaciji i izražava se u MWh,
kL – korekcijski faktor potrošnje na lokaciji, prema Tablici 2.
kI – korekcijski faktor isporuke u mrežu, prema Tablici 2.

Tablica 2.
Priključni 

napon
Korekcijski faktor 
isporuke u mrežu

Korekcijski faktor potrošnje 
na lokaciji

> 345 kV 1 0,976
≥ 200 – 
< 345 kV

0,972 0,963

≥ 100 – 
< 200 kV

0,963 0,951

≥ 50 – < 100 
kV

0,952 0,936

≥ 12 – < 50 
kV

0,935 0,914

≥ 0,45 – 
< 12 kV

0,918 0,891

< 0,45 kV 0,888 0,851

Kategorija Vrsta goriva:

Godina izgradnje
Prije 2016. Od 2016. nadalje

Topla 
voda Para(1)

Izravna 
uporaba 
ispušnih 
plinova(2)

Topla
voda

Para(1)

Izravna 
uporaba 
ispušnih 
plinova(2)

Kruta 
goriva

S1 Kameni ugljen uključujući antracit, bitumenski ugljen, sub-bitu-
menski ugljen, koks, polukoks, naftni koks 88 83 80 88 83 80

S2 Lignit, briketi lignita, nafta iz škriljavca 86 81 78 86 81 78
S3 Treset, briketi treseta 86 81 78 86 81 78

S4
Suha biomasa uključujući drvo i druga kruta biomasa uključujući 
drvene pelete i drvene brikete, sušene drvne strugotine, čisto i 
suho otpadno drvo, ljuske orašastih plodova te koštice masline i 
drugih plodova

86 81 78 86 81 78

S5 Druga kruta biomasa uključujući sve vrste drva koje nisu uključe-
ne u S4 te crni lug i sulfitnu lužinu 80 75 72 80 75 72

S6 Komunalni i industrijski otpad (neobnovljivi) i obnovljivi/bioraz-
gradivi otpad 80 75 72 80 75 72
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Tekućine

L7 Teško loživo ulje, plinsko ulje/dizelsko ulje, drugi naftni proizvodi 89 84 81 85 80 77

L8 Tekuća biogoriva uključujući biometanol, bioetanol, biobutanol, 
biodizel i ostala tekuća biogoriva 89 84 81 85 80 77

L9 Otpadne tekućine, uključujući biorazgradive i neobnovljive otpat-
ke (uključujući loj, mast i istrošeno sjemenje) 80 75 72 75 70 67

Plinovita 
goriva

G10 Prirodni plin, ukapljeni naftni plin, ukapljeni prirodni plin i 
biometan 90 85 82 92 87 84

G11 Rafinerijski plinovi, vodik i sintezni plin 89 84 81 90 85 82

G12 Bioplin stvoren anaerobnom digestijom, odlagališni plin i plin iz 
pogona za pročišćavanje otpadnih voda 70 65 62 80 75 72

G13 Koksni plin, plin iz visokih peći, jamski plin i drugi pridobiveni 
plinovi (osim rafinerijskog plina) 80 75 72 80 75 72

Ostalo

O14
Otpadna toplina (uključujući ispušne plinove nastale u postup-
cima na visokim temperaturama ili egzotermnim kemijskim 
reakcijama)

– – – 92 87 –

O15 Nuklearna energija – – – 92 87 –
O16 Solarna toplinska energija – – – 92 87 –
O17 Geotermalna energija – – – 92 87 –
O18 Druga goriva koja nisu prethodno navedena – – – 92 87 –

(1) Ako se za parna postrojenja ne uzima u obzir povrat kondenzata u izračunima učinkovitosti kogeneracijske proizvodnje, trebalo bi uvećati učinkovitost 
pare prikazanu u prethodnoj tablici za pet postotnih bodova.
(2) Vrijednosti za izravnu uporabu ispušnih plinova trebaju se upotrebljavati ako je temperatura 250°C ili veća.

PRILOG II

PRAVILA ZA IZRAČUN UTJECAJA BIOGORIVA, TEKUĆIH BIOGORIVA I NJIHOVIH USPOREDNIH FOSILNIH GORIVA 
NA STAKLENIČKE PLINOVE

A. TIPIČNE I ZADANE VRIJEDNOSTI ZA BIOGORIVA, AKO SU PROIZVEDENA BEZ NETO EMISIJA UGLJIKA ZBOG PROMJENE 
UPORABE ZEMLJIŠTA

Proces dobivanja biogoriva Ušteda emisija stakleničkih 
plinova – tipična vrijednost

Ušteda emisija stakleničkih 
plinova – zadana vrijednost

etanol iz šećerne repe (bez bioplina iz ostataka šećerne repe, prirodni plin kao procesno 
gorivo u konvencionalnom kotlu) 67% 59%

etanol iz šećerne repe (s bioplinom iz ostataka šećerne repe, prirodni plin kao procesno 
gorivo u konvencionalnom kotlu) 77% 73%

etanol iz šećerne repe (bez bioplina iz ostataka šećerne repe, prirodni plin kao procesno 
gorivo u kogeneracijskom pogonu (*)) 73% 68%

etanol iz šećerne repe (s bioplinom iz ostataka šećerne repe, prirodni plin kao procesno 
gorivo u kogeneracijskom pogonu (*)) 79% 76%

etanol iz šećerne repe (bez bioplina iz ostataka šećerne repe, lignit kao procesno gorivo u 
kogeneracijskom pogonu (*)) 58% 47%

etanol iz šećerne repe (s bioplinom iz ostataka šećerne repe, lignit kao procesno gorivo u 
kogeneracijskom pogonu (*)) 71% 64%

etanol iz kukuruza (prirodni plin kao procesno gorivo u konvencionalnom kotlu) 48% 40%
etanol iz kukuruza (prirodni plin kao procesno gorivo u kogeneracijskom pogonu(*)) 55% 48%
etanol iz kukuruza (lignit kao procesno gorivo u kogeneracijskom pogonu(*)) 40% 28%
etanol iz kukuruza (šumski ostatci kao procesno gorivo u kogeneracijskom pogonu(*)) 69% 68%
etanol iz drugih žitarica osim kukuruza (prirodni plin kao procesno gorivo u konvencio-
nalnom kotlu) 47% 38%

etanol iz drugih žitarica osim kukuruza (prirodni plin kao procesno gorivo u kogeneracij-
skom pogonu(*)) 53% 46%

etanol iz drugih žitarica osim kukuruza (lignit kao procesno gorivo u kogeneracijskom 
pogonu(*)) 37% 24%

etanol iz drugih žitarica osim kukuruza (šumski ostatci kao procesno gorivo u kogenera-
cijskom pogonu(*)) 67% 67%

etanol iz šećerne trske 70% 70%
dio iz obnovljivih izvora etil-tercijarni-butil-etera (ETBE) Jednake kao pri odabranom procesu dobivanja etanola
dio iz obnovljivih izvora tercijarni-amil-etil-etera (TAEE) Jednake kao pri odabranom procesu dobivanja etanola
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Proces dobivanja biogoriva Ušteda emisija stakleničkih 
plinova – tipična vrijednost

Ušteda emisija stakleničkih 
plinova – zadana vrijednost

biodizel iz repičina sjemena 52% 47%
biodizel iz suncokreta 57% 52%
biodizel iz soje 55% 50%
biodizel iz palmina ulja (laguna za efluent) 32% 19%
biodizel iz palmina ulja (proces s hvatanjem metana u uljari) 51% 45%
biodizel iz otpadnog jestivog ulja 88% 84%
biodizel od topljenja životinjskih masti(**) 84% 78%
biljno ulje iz repičina sjemena obrađeno vodikom 51% 47%
biljno ulje iz suncokreta obrađeno vodikom 58% 54%
biljno ulje iz soje obrađeno vodikom 55% 51%
biljno ulje iz palmina ulja obrađeno vodikom (laguna za efluent) 34% 22%
biljno ulje iz palmina ulja obrađeno vodikom (proces s hvatanjem metana u uljari) 53% 49%
ulje iz otpadnog jestivog ulja obrađeno vodikom 87% 83%
ulje od topljenja životinjskih masti obrađeno vodikom(**) 83% 77%
čisto biljno ulje iz repičina sjemena 59% 57%
čisto biljno ulje iz suncokreta 65% 64%
čisto biljno ulje iz soje 63% 61%
čisto biljno ulje iz palmina ulja (laguna za efluent) 40% 30%
čisto biljno ulje iz palmina ulja (proces s hvatanjem metana u uljari) 59% 57%
čisto ulje iz otpadnog jestivog ulja 98% 98%

(*) Zadane vrijednosti za procese s kogeneracijskim pogonom primjenjive su samo ako sva procesna toplina dolazi iz kogeneracijskog pogona.
(**) Primjenjuje se samo na biogoriva proizvedena od nusproizvoda životinjskog podrijetla razvrstana kao materijal kategorije 1. i 2. u skladu s Uredbom (EZ) 
br. 1069/2009 Europskog parlamenta i Vijeća1, za koje se u obzir ne uzimaju emisije povezane s higijenizacijom kao dijelom topljenja.

B. PROCIJENJENE TIPIČNE I ZADANE VRIJEDNOSTI ZA BUDUĆA BIOGORIVA KOJA 2016. NISU BILA NA TRŽIŠTU, ILI SU BILA 
SAMO U ZANEMARIVIM KOLIČINAMA, AKO SU PROIZVEDENA BEZ NETO EMISIJA UGLJIKA ZBOG PROMIJENJENE UPORABE 

ZEMLJIŠTA

Proces dobivanja biogoriva Ušteda emisija stakleničkih 
plinova – tipična vrijednost

Ukupna ušteda emisija stakleničkih 
plinova – zadana vrijednost

etanol iz slame pšenice 85% 83%
Fischer-Tropschov dizel iz otpadnog drva u samostalnom pogonu 83% 83%
Fischer-Tropschov dizel iz uzgojene šume u samostalnom pogonu 82% 82%
Fischer-Tropschov benzin iz otpadnog drva u samostalnom pogonu 83% 83%
Fischer-Tropschov benzin iz uzgojene šume u samostalnom pogonu 82% 82%
dimetileter (DME) iz otpadnog drva u samostalnom pogonu 84% 84%
dimetileter (DME) iz uzgojene šume u samostalnom pogonu 83% 83%
metanol iz otpadnog drva u samostalnom pogonu 84% 84%
metanol iz uzgojene šume u samostalnom pogonu 83% 83%
Fischer-Tropschov dizel iz rasplinjavanja crnog luga integriranog u tvornicu 
celuloze 89% 89%

Fischer-Tropschov benzin iz rasplinjavanja crnog luga integriranog u tvornicu 
celuloze 89% 89%

dimetileter (DME) iz rasplinjavanja crnog luga integriranog u tvornicu celuloze 89% 89%
metanol iz rasplinjavanja crnog luga integriranog u tvornicu celuloze 89% 89%
dio iz obnovljivih izvora metil-tercijarni-butil-etera (MTBE) Jednake kao pri odabranom 

procesu dobivanja metanola

C. METODOLOGIJA
1. Emisije stakleničkih plinova koje nastanu pri proizvodnji i uporabi goriva namijenjenih uporabi u prometu, biogoriva i tekućih biogoriva 
izračunavaju se kako slijedi:
(a) emisije stakleničkih plinova koje nastanu pri proizvodnji i uporabi biogoriva izračunavaju se kao:

1 Uredba (EZ) br. 1069/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 21. listopada 2009. o utvrđivanju zdravstvenih pravila za nusproizvode životinjskog podrijetla i 
od njih dobivene proizvode koji nisu namijenjeni prehrani ljudi te o stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) br. 1774/2002 (Uredba o nusproizvodima životinjskog 
podrijetla) (SL L 300, 14.11.2009., str. 1.).



PETAK, 10. OŽUJKA 2023. BROJ 28 – STRANICA 31 NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HR VA TSKE

gdje je:
ECh,el = ukupne emisije stakleničkih plinova iz krajnjeg energetskog 
proizvoda.
E = ukupne emisije stakleničkih plinova iz tekućeg biogoriva prije 
krajnje pretvorbe.
ηel = električna učinkovitost, definirana kao godišnja proizvodnja 
električne energije podijeljena s godišnjim unosom goriva na teme-
lju njegova energetskog sadržaja.
ηh = toplinska učinkovitost, definirana kao godišnja proizvodnja 
korisne topline podijeljena s godišnjim unosom goriva na temelju 
njegova energetskog sadržaja.
Cel = udio eksergije u električnoj i/ili mehaničkoj energiji, zadan 
kao 100 % (Cel = 1).
Ch = Carnotova učinkovitost (udio eksergije u korisnoj toplini).
Carnotova učinkovitost (Ch) za korisnu toplinu na različitim tempe-
raturama definirana je kao:

gdje je
Th = temperatura mjerena kao apsolutna temperatura (u kelvinima) 
korisne topline na mjestu isporuke
T0 = temperatura okoline, zadana kao 273,15 kelvina (jednako 0 °C)
Ako se višak topline izvozi za grijanje zgrada, na temperaturi ispod 
150 °C (423,15 kelvina), Ch se može utvrditi i kao:
Ch = Carnotova učinkovitost za toplinu na 150 °C (423,15 kelvina), 
što iznosi: 0,3546
Za potrebe tog izračuna primjenjuju se sljedeće definicije:
(a) »kogeneracija« znači istodobna proizvodnja u jednom postupku 
toplinske energije i električne i/ili mehaničke energije;
(b) »korisna toplina« znači toplinska energija proizvedena radi zadovo-
ljavanja ekonomski opravdane potražnje toplinske energije za potrebe 
grijanja ili hlađenja;
(c) »ekonomski opravdanja potražnja« znači potražnja koja ne prelazi 
potrebe za toplinom ili hlađenjem, a koja bi se inače mogla zadovoljiti 
po tržišnim uvjetima.
2. Emisije stakleničkih plinova iz biogoriva i tekućih biogoriva izražavaju 
se kako slijedi:
(a) emisije stakleničkih plinova iz biogoriva (E) izražavaju se u gramima 
ekvivalenta CO2 po MJ goriva, g CO2eq/MJ;
(b) emisije stakleničkih plinova iz tekućih biogoriva (EC) u gramima 
ekvivalenta CO2 po MJ krajnjeg energetskog proizvoda (toplina ili elek-
trična energija), g CO2eq/MJ. Ako se toplinska energija ili energija za 
hlađenje proizvode zajedno s električnom energijom, emisije se dijele 
između topline i električne energije (kao u stavku 1. točki (b)) neovisno 
o tome upotrebljava li se toplinska energija za grijanje ili hlađenje2.
Ako su emisije stakleničkih plinova od ekstrakcije ili uzgoja sirovina 
eec izražene u jedinici g CO2eq/tona suhe sirovine, pretvaranje u grame 
ekvivalenta CO2 po MJ goriva, g CO2eq/MJ, izračunava se kako slijedi3:

2 Apsorpcijski rashladni uređaji upotrebljavaju toplinu ili otpadnu toplinu 
za hlađenje (rashlađeni zrak ili voda). Stoga je primjereno izračunati samo 
emisije povezane s proizvedenom toplinom po MJ topline, neovisno tome 
je li krajnja namjena topline grijanje ili hlađenje putem apsorpcijskih ras-
hladnih uređaja.
3 Formula za izračun emisija stakleničkih plinova od ekstrakcije ili uzgoja 
sirovina eec opisuje slučajeve u kojima se sirovine pretvaraju u biogoriva 
u jednom koraku. Za složenije opskrbne lance potrebne su prilagodbe za 
izračun emisija stakleničkih plinova od ekstrakcije ili uzgoja sirovina eec za 
međuproizvode.

E = eec + el + ep + etd + eu – esca – eccs – eccr,
gdje je:
E = ukupne emisije od uporabe goriva;
eec = emisije od ekstrakcije ili uzgoja sirovina;
el = godišnje emisije zbog promjene zaliha ugljika prouzročene pro-
mjenom uporabe zemljišta;
ep = emisije od obrade;
etd = emisije od prijevoza i distribucije;
eu = emisije koje nastaju pri uporabi goriva;
esca = uštede emisija iz akumulacije ugljika u tlu zbog boljeg poljo-
privrednoga gospodarenja;
eccs = uštede emisija ostvarene hvatanjem i geološkim skladištenjem 
CO2; i
eccr = uštede emisija zbog hvatanja i zamjene CO2.
Emisije koje nastaju pri proizvodnji strojeva i opreme ne uzimaju 
se u obzir.
(b) emisije stakleničkih plinova koje nastanu pri proizvodnji i upo-
rabi tekućeg biogoriva izračunavaju se kao za biogoriva (E), ali uz 
nužno proširenje kako bi se obuhvatila pretvorba energije u električ-
nu energiju i/ili energiju za grijanje ili hlađenje, kako slijedi:
i. za energetska postrojenja koja isporučuju samo toplinu:

ii. za energetska postrojenja koja isporučuju samo električnu ener-
giju:

gdje je:
EC h,el = ukupne emisije stakleničkih plinova iz krajnjeg energetskog 
proizvoda.
E = ukupne emisije stakleničkih plinova iz tekućeg biogoriva prije 
krajnje pretvorbe.
ηel = električna učinkovitost, definirana kao godišnja proizvodnja 
električne energije podijeljena s godišnjom potrošnjom tekućeg bi-
ogoriva na temelju njegova energetskog sadržaja.
ηh = toplinska učinkovitost, definirana kao godišnja proizvodnja ko-
risne topline podijeljena s godišnjom potrošnjom tekućeg biogoriva 
na temelju njegova energetskog sadržaja.
iii. za električnu ili mehaničku energiju iz energetskih postrojenja 
koja isporučuju korisnu toplinu zajedno s električnom i/ili meha-
ničkom energijom:

iv. za korisnu toplinu iz energetskih postrojenja koja uz električnu i/
ili mehaničku energiju isporučuju toplinu:
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poboljšan plodored, uporaba pokrovnih usjeva, uključujući gospo-
darenje ostatcima poljoprivrednih proizvoda, te uporaba organskog 
poboljšivača tla (npr. kompost, digestat fermentacije gnoja), uzimaju 
se u obzir samo ako su pruženi čvrsti i provjerljivi dokazi da se 
akumulacija ugljika u tlu povećala ili da se može razumno očeki-
vati da se povećala u razdoblju uzgoja dotičnih sirovina, pri čemu 
se uzimaju u obzir emisije u slučajevima u kojima su takve prakse 
dovele do povećane uporabe gnojiva i herbicida4.
7. Godišnje emisije koje nastaju promjenom zaliha ugljika zbog pro-
mjene uporabe zemljišta (el) izračunavaju se jednakomjernim dije-
ljenjem ukupnih emisija tijekom 20 godina. Za izračun tih emisija 
primjenjuje se sljedeće pravilo:

el = (CSR – CSA) × 3,664 × 1/20 × 1/P – eB
5

gdje je
el = godišnje emisije stakleničkih plinova koje nastaju promjenom 
zaliha ugljika zbog promjene uporabe zemljišta (mjerene kao 
masa (u gramima) ekvivalenta CO2 po jedinici energije biogoriva 
ili tekućeg biogoriva (u megadžulima)). »Kultivirano tlo«6 i »tlo 
namijenjeno trajnim kulturama«7 smatraju se jednom uporabom 
zemljišta;
CSR = zaliha ugljika po jedinici površine povezana s referentnom 
uporabom zemljišta (mjerena kao masa (u tonama) ugljika po jedi-
nici površine, uključujući tlo i vegetaciju). Referentnom uporabom 
zemljišta smatra se uporaba zemljišta u siječnju 2008. ili 20 godina 
prije nego što je dobivena sirovina, ovisno o tome što je uslijedilo 
kasnije;
CSA = zaliha ugljika po jedinici površine povezana sa stvarnom upo-
rabom zemljišta (mjerena kao masa (u tonama) ugljika po jedinici 
površine, uključujući tlo i vegetaciju). Ako se zaliha ugljika aku-
mulira tijekom razdoblja duljeg od godinu dana, vrijednost koja se 
pripisuje CSA jest procijenjena zaliha po jedinici površine nakon 20 
godina ili nakon sazrijevanja kulture, ovisno o tome što je uslijedilo 
prije;
P = produktivnost kulture (mjerena kao energija biogoriva ili teku-
ćeg biogoriva po jedinici površine godišnje); i
eB = dodatak od 29 g CO2eq/MJ biogoriva ili tekućeg biogoriva ako se 
biomasa dobiva sa saniranog degradiranog zemljišta pod uvjetima 
predviđenima u točki 8.
8. Dodatak od 29 g CO2eq/MJ pripisuje se ako postoje dokazi da do-
tično zemljište:
(a) u siječnju 2008. nije upotrebljavano u poljoprivredne ili druge 
svrhe; i

4 Mjerenja ugljika u tlu mogu predstavljati takav dokaz, primjerice prvim 
mjerenjem prije uzgoja i naknadnim mjerenjima u redovitim vremenskim 
razmacima svakih nekoliko godina. U tom slučaju, prije nego što drugo mje-
renje bude dostupno, povećanje ugljika u tlu procijenilo bi se na temelju 
reprezentativnih pokusa ili modela tla. Od drugog mjerenja nadalje mjerenja 
bi činila osnovu za utvrđivanje postojanja povećanja ugljika u tlu i njegova 
razmjera.
5 Kvocijent dobiven dijeljenjem molekularne mase CO2 (44,010 g/mol) s mo-
lekularnom masom ugljika (12,011 g/mol) iznosi 3,664.
6 Kultivirano tlo kako ga defi nira IPCC.
7 Trajne kulture defi nirane su kao višegodišnje kulture čija se stabljika obično 
ne bere svake godine, kao što su kulture kratkih ophodnji i uljana palma.

gdje je

Faktor podjele gorivaa =

Gorivo sirovina faktora = [Omjer MJ sirovine potreban za proizvod-
nju 1 MJ goriva]
Emisije po toni suhe sirovine izračunavaju se kako slijedi:

3. Uštede emisija stakleničkih plinova od biogoriva i tekućih biogo-
riva izračunavaju se kako slijedi:
(a) uštede emisija stakleničkih plinova od biogoriva:

UŠTEDA = (EF(t) – EB) / EF(t),
gdje je:
EB = ukupne emisije iz biogoriva; i
EF(t) = ukupne emisije od usporednog fosilnog goriva za promet
(b) uštede emisija stakleničkih plinova od toplinske energije, energi-
je za hlađenje i električne energije proizvedene iz tekućih biogoriva:

UŠTEDA = (ECF(h&c,el) – ECB(h&c,el))/ECF (h&c,el)
gdje je
ECB(h&c,el) =ukupne emisije od toplinske ili električne energije i
ECF(h&c,el) =ukupne emisije od usporednog fosilnog goriva za korisnu 
toplinu ili električnu energiju.
4. Staklenički plinovi uzeti u obzir za potrebe točke 1. su CO2, N2O i 
CH4. Za potrebe izračunavanja ekvivalenta CO2 ti se plinovi vrednuju 
kako slijedi:

CO2 : 1
N2O : 298
CH4 : 25

5. Emisije koje nastaju pri ekstrakciji ili uzgoju sirovina eec uključu-
ju emisije pri samom procesu ekstrakcije ili uzgoja; pri skupljanju, 
sušenju i skladištenju sirovina; emisije iz otpadaka i curenja teku-
ćina; te iz proizvodnje kemikalija ili proizvoda upotrijebljenih pri 
ekstrakciji ili uzgoju. Hvatanje CO2 u uzgoju sirovina ne uzima se 
u obzir. Umjesto uporabe stvarnih vrijednosti za emisije iz uzgoja 
poljoprivredne biomase mogu se upotrijebiti procjene na temelju 
prosječnih regionalnih vrijednosti za emisije iz uzgoja uključenih u 
izvješća iz članka 31. stavka 4. Direktive (EU) 2018/2001 Europskog 
parlamenta i vijeća o promicanju uporabe energije iz obnovljivih 
izvora energije ili podataka o raščlanjenim zadanim vrijednostima 
za emisije iz uzgoja uključene u ovaj Prilog. Umjesto uporabe stvar-
nih vrijednosti, u nedostatku relevantnih informacija iz tih izvješća 
dopušteno je izračunati prosječne vrijednosti na temelju lokalne po-
ljoprivredne prakse, primjerice upotrebljavajući podatke za skupinu 
poljoprivrednih gospodarstava.
6. Za potrebe izračuna iz točke 1. podtočke (a) uštede emisija sta-
kleničkih plinova zbog boljeg poljoprivrednog gospodarenja esca, 
kao što su prelazak na manje obrađivanje ili neobrađivanje zemlje, 
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potječe od biomase i koji se upotrebljava za zamjenu CO2 koji potje-
če iz fosilnih goriva u proizvodnji komercijalnih proizvoda i usluga.
16. Ako se u kogeneracijskom pogonu, koji isporučuje toplinsku i/
ili električnu energiju u proces proizvodnje goriva za koje se izra-
čunavaju emisije, proizvodi višak električne energije i/ili višak kori-
sne topline, emisije stakleničkih plinova dijele se između električne 
energije i korisne topline prema temperaturi topline (koja odražava 
korisnost topline). Korisni dio topline dobiva se množenjem njezina 
energetskog sadržaja s Carnotovom učinkovitosti Ch, koja se izraču-
nava na sljedeći način:

gdje je
Th = temperatura mjerena kao apsolutna temperatura (u kelvinima) 
korisne topline na mjestu isporuke
T0 = temperatura okoline, zadana kao 273,15 kelvina (jednako 0 °C)
Ako se višak topline izvozi za grijanje zgrada, na temperaturi ispod 
150 °C (423,15 kelvina), Ch se može utvrditi i kao:
Ch = Carnotova učinkovitost za toplinu na 150 °C (423,15 kelvina), 
što iznosi: 0,3546
Za potrebe tog izračuna upotrebljavaju se stvarne učinkovitosti de-
finirane kao godišnja proizvodnja mehaničke, električne odnosno 
toplinske energije podijeljena s godišnjim unosom energije.
Za potrebe tog izračuna primjenjuju se sljedeće definicije:
(a) »kogeneracija« znači istodobna proizvodnja u jednom postupku 
toplinske energije i električne i/ili mehaničke energije;
(b) »korisna toplina« znači toplinska energija proizvedena radi za-
dovoljavanja ekonomski opravdane potražnje toplinske energije za 
potrebe grijanja ili hlađenja;
(c) »ekonomski opravdana potražnja« znači potražnja koja ne prelazi 
potrebe za toplinom ili hlađenjem, a koja bi se inače mogla zadovo-
ljiti po tržišnim uvjetima.
17. Kad se u procesu proizvodnje goriva proizvede istodobno gorivo 
za koje su emisije izračunane i jedan ili više proizvoda (»suproizvo-
da«), emisije stakleničkih plinova dijele se između goriva ili njegova 
međuproizvoda i suproizvoda razmjerno njihovu energetskom sa-
držaju (određenom kao donja ogrjevna vrijednost u slučaju suproi-
zvoda koji nisu električna energija i toplina). Intenzitet stakleničkih 
plinova viška korisne topline ili viška električne energije jednak je 
intenzitetu stakleničkih plinova toplinske ili električne energije ispo-
ručene u proces proizvodnje goriva, a utvrđuje se izračunom inten-
ziteta stakleničkih plinova svih unosa i emisija, uključujući sirovine 
te emisije CH4 i N2O, u kogeneracijski pogon, kotao ili drugi uređaj 
koji isporučuje toplinsku ili električnu energiju u proces proizvodnje 
goriva te iz njih. U slučaju kogeneracije električne energije i topline 
izračun se izvodi u skladu s točkom 16.
18. Za potrebe izračuna iz točke 17. emisije koje se dijele jesu eec + 
e l + esca + oni dijelovi e p, e td, eccs, i eccr koje se odvijaju do procesne 
faze i uključujući procesnu fazu na kojoj je suproizvod proizveden. 
Ako je došlo do kakve podjele na suproizvode u ranijoj procesnoj 
fazi u životnom ciklusu, za te se potrebe umjesto ukupne količine tih 
emisija upotrebljava dio tih emisija dodijeljenih u posljednjoj takvoj 
procesnoj fazi međuproizvodu goriva.
Kad je riječ o biogorivu i tekućem biogorivu, svi suproizvodi uzi-
maju se u obzir za potrebe ovog izračuna. Emisije se ne dijele na 
otpad i ostatke. Suproizvodi koji imaju negativan energetski sadržaj 
za potrebe izračuna uzimaju se kao da im je energetski sadržaj nula.

(b) jako je degradirano zemljište, uključujući zemljište koje je prije 
bilo upotrebljavano u poljoprivredne svrhe.
Dodatak od 29 CO2eq/MJ primjenjuje se za razdoblje do 20 godina 
od dana prenamjene zemljišta u poljoprivredne svrhe, pod uvjetom 
da se za zemljišta koja pripadaju pod podtočku (b) osigura stalan 
rast zaliha ugljika te znatno smanjenje erozije.
9. »Jako degradirano zemljište« znači zemljište koje je tijekom duljeg 
razdoblja bilo u većoj mjeri podložno zasoljavanju ili mu je nizak 
sadržaj organskih tvari i znatno je erodirano.
10. Komisija do 31. prosinca 2020. preispituje smjernice za izračun 
zaliha ugljika zemljišta8 na temelju smjernica IPCC-a iz 2006. za 
nacionalnu evidenciju stakleničkih plinova – svezak 4. te u skladu 
s Uredbom (EU) br. 525/2013 i Uredbom (EU) 2018/841 Europskog 
parlamenta i Vijeća9. Smjernice Komisije služe kao temelj za izračun 
zaliha ugljika u zemljištu za potrebe ove Direktive.
11. Emisije koje nastaju pri obradi, ep, uključuju emisije pri samoj 
obradi; emisije iz otpadaka i curenja tekućina; te iz proizvodnje ke-
mikalija ili proizvoda upotrijebljenih u obradi, uključujući emisije 
CO2 koje odgovaraju sadržajima ugljika u unosima fosilnih goriva, 
neovisno o tome je li u postupku stvarno došlo do njihova izgaranja. 
Pri obračunavanju potrošnje električne energije koja nije proizve-
dena u okviru pogona za proizvodnju goriva, pretpostavlja se da je 
intenzitet emisije stakleničkih plinova proizvodnje i distribucije te 
električne energije jednak prosječnom intenzitetu emisije proizvod-
nje i distribucije električne energije u definiranoj regiji. Odstupajući 
od ovog pravila, proizvođači mogu upotrebljavati prosječnu vrijed-
nost za pojedini pogon za proizvodnju električne energije koju taj 
pogon proizvede, ako taj pogon nije priključen na elektroenergetsku 
mrežu. Kad je to relevantno, emisije koje nastaju pri obradi uključu-
ju emisije iz sušenja međuproizvoda i materijala.
12. Emisije od prijevoza i distribucije, etd, uključuju emisije koje 
nastanu pri prijevozu sirovina i poluproizvoda te skladištenju i 
distribuciji gotovih proizvoda. Emisije koje nastaju pri prijevozu i 
distribuciji koje se uzimaju u obzir pod točkom 5. ne uzimaju se u 
obzir pod ovom točkom.
13. Emisije od uporabe goriva (eu) računaju se kao nula za biogoriva 
i tekuća biogoriva. Emisije stakleničkih plinova osim CO2 (N2O i 
CH4) od uporabe goriva uračunavaju se u faktor eu za tekuća bio-
goriva.
14. Uštede emisija od hvatanja i geološkog skladištenja CO2, eccs, koje 
već nisu uzete u obzir u ep, ograničavaju se na emisije onemogu-
ćene hvatanjem i skladištenjem emitiranog CO2 izravno povezanog 
s ekstrakcijom, prijevozom, obradom i distribucijom goriva ako je 
ugljikov dioksid skladišten u skladu s Direktivom 2009/31/EZ Eu-
ropskog parlamenta i Vijeća10.
15. Uštede emisija od hvatanja i zamjene CO2 (eccr) izravno su pove-
zane s proizvodnjom biogoriva ili tekućeg biogoriva kojima se pripi-
suju i ograničavaju se na emisije izbjegnute hvatanjem CO2 čiji ugljik 

8 Odluka Komisije 2010/335/EU od 10. lipnja 2010. o smjernicama za izra-
čunavanje zaliha ugljika zemljišta za potrebe Priloga V. Direktivi 2009/28/
EZ (SL L 151, 17.6.2010., str. 19.)
9 Uredba (EU) 2018/841 Europskog parlamenta i Vijeća od 30. svibnja 2018. 
o uključivanju emisija i uklanjanja stakleničkih plinova iz korištenja zemlji-
šta, prenamjene zemljišta i šumarstva u okvir za klimatsku i energetsku po-
litiku do 2030. te o izmjeni Uredbe (EU) br. 525/2013 i Odluke br. 529/2013/
EU (SL L 156, 19.6.2018., str. 1.).
10 Direktiva 2009/31/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 23. travnja 2009. 
o geološkom skladištenju ugljikova dioksida i o izmjeni Direktive Vijeća 
85/337/EEZ, Direktiva Europskog parlamenta i Vijeća 2000/60/EZ, 2001/80/
EZ, 2004/35/EZ, 2006/12/EZ, 2008/1/EZ i Uredbe (EZ) br. 1013/2006 (SL L 
140, 5.6.2009., str. 114).
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Proces dobivanja 
biogoriva i tekućih 

biogoriva

Emisije stakleničkih 
plinova – tipična vri-
jednost (g CO2eq/MJ)

Emisije stakleničkih 
plinova – zadana vri-
jednost (g CO2eq/MJ)

čisto biljno ulje iz 
repičina sjemena 33,4 33,4

čisto biljno ulje iz 
suncokreta 27,2 27,2

čisto biljno ulje iz soje 22,2 22,2
čisto biljno ulje iz 
palmina ulja 27,1 27,1

čisto ulje iz otpadnog 
jestivog ulja 0 0

(**) Primjenjuje se samo na biogoriva proizvedena od nusproizvoda životinj-
skog podrijetla razvrstana kao materijal kategorije 1. i 2. u skladu s Uredbom 
(EZ) br. 1774/2002 Europskog parlamenta i Vijeća od 3. listopada 2002. o 
utvrđivanju zdravstvenih pravila u pogledu nusproizvoda životinjskog podri-
jetla koji nisu namijenjeni ljudskoj prehrani, za koje se u obzir ne uzimaju 
emisije povezane s higijenizacijom kao dijelom topljenja.

Raščlanjene zadane vrijednosti za uzgoj: »eec« – samo za emisije N2O 
iz tla (one su već uračunate u raščlanjene vrijednosti za emisije iz 
uzgoja u tablici »eec”)

Proces dobivanja 
biogoriva i tekućih 

biogoriva

Emisije stakleničkih 
plinova – tipična vri-
jednost (g CO2eq/MJ)

Emisije stakleničkih 
plinova – zadana vri-
jednost (g CO2eq/MJ)

etanol iz šećerne repe 4,9 4,9
etanol iz kukuruza 13,7 13,7
etanol iz drugih žitari-
ca osim kukuruza 14,1 14,1

etanol iz šećerne trske 2,1 2,1
dio iz obnovljivih 
izvora ETBE

Jednake kao pri odabranom procesu dobivanja 
etanola

dio iz obnovljivih 
izvora TAEE

Jednake kao pri odabranom procesu dobivanja 
etanola

biodizel iz repičina 
sjemena 17,6 17,6

biodizel iz suncokreta 12,2 12,2
biodizel iz soje 13,4 13,4
biodizel iz palmina ulja 16,5 16,5
biodizel iz otpadnog 
jestivog ulja 0 0

biodizel od topljenja 
životinjskih masti(**) 0 0

biljno ulje iz repičina 
sjemena obrađeno 
vodikom

18,0 18,0

biljno ulje iz suncokre-
ta obrađeno vodikom 12,5 12,5

biljno ulje iz soje 
obrađeno vodikom 13,7 13,7

biljno ulje iz palmina 
ulja obrađeno vodikom 16,9 16,9

ulje iz otpadnog 
jestivog ulja obrađeno 
vodikom

0 0

ulje od topljenja 
životinjskih masti 
obrađeno vodikom(**)

0 0

čisto biljno ulje iz 
repičina sjemena 17,6 17,6

Smatra se da je životni ciklus emisije stakleničkih plinova otpada i 
ostataka, uključujući krošnje stabala i grane, slamu, lupine, klipove, 
orahove ljuske i ostatke od postupka obrade, uključujući sirovi gli-
cerin (nerafinirani glicerin) i bagasu, nula do procesa skupljanja tih 
materijala, neovisno o tome jesu li prerađeni u međuproizvode prije 
pretvorbe u krajnji proizvod.
Kad je riječ o gorivima proizvedenima u rafinerijama, osim u kom-
binaciji pogona za preradu s kotlovima ili kogeneracijskim pogoni-
ma koji opskrbljuju pogon za preradu toplinskom i/ili električnom 
energijom, jedinica za analizu za potrebe izračuna iz točke 17. jest 
rafinerija.
19. Za biogoriva za potrebe izračuna iz točke 3. usporedno fosilno 
gorivo EC F(t) iznosi 94 CO2eq/MJ. Za tekuća biogoriva koja se upo-
trebljavaju u proizvodnji električne energije za potrebe izračuna iz 
točke 3. usporedno fosilno gorivo ECF(e) jest 183 g CO2eq/MJ. Za te-
kuća biogoriva koja se upotrebljavaju u proizvodnji korisne topline, 
kao i u proizvodnji toplinske energije i/ili energije za hlađenje, za 
potrebe izračuna iz točke 3., usporedno fosilno gorivo ECF (h&c) jest 
80 g CO2eq/MJ.

D. RAŠČLANJENJE ZADANE VRIJEDNOSTI ZA BIOGORIVA I 
TEKUĆA BIOGORIVA

Raščlanjene zadane vrijednosti za uzgoj: »eec« kako je definirano u 
dijelu C ovoga Priloga uključujući emisije N2O iz tla

Proces dobivanja 
biogoriva i tekućih 

biogoriva

Emisije stakleničkih 
plinova – tipična vri-
jednost (g CO2eq/MJ)

Emisije stakleničkih 
plinova – zadana vri-
jednost (g CO2eq/MJ)

etanol iz šećerne repe 9,6 9,6
etanol iz kukuruza 25,5 25,5
etanol iz drugih žitari-
ca osim kukuruza 27,0 27,0

etanol iz šećerne trske 17,1 17,1
dio iz obnovljivih 
izvora ETBE

Jednake kao pri odabranom procesu dobivanja 
etanola

dio iz obnovljivih 
izvora TAEE

Jednake kao pri odabranom procesu dobivanja 
etanola

biodizel iz repičina 
sjemena 32,0 32,0

biodizel iz suncokreta 26,1 26,1
biodizel iz soje 21,2 21,2
biodizel iz palmina ulja 26,0 26,0
biodizel iz otpadnog 
jestivog ulja 0 0

biodizel od topljenja 
životinjskih masti(**) 0 0

biljno ulje iz repičina 
sjemena obrađeno 
vodikom

33,4 33,4

biljno ulje iz suncokre-
ta obrađeno vodikom 26,9 26,9

biljno ulje iz soje 
obrađeno vodikom 22,1 22,1

biljno ulje iz palmina 
ulja obrađeno vodikom 27,3 27,3

ulje iz otpadnog 
jestivog ulja obrađeno 
vodikom

0 0

ulje od topljenja 
životinjskih masti 
obrađeno vodikom(**)

0 0
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etanol iz drugih žitarica osim ku-
kuruza (lignit kao procesno gorivo 
u kogeneracijskom pogonu(*))

30,3 42,5

etanol iz drugih žitarica osim 
kukuruza (šumski ostatci kao 
procesno gorivo u kogeneracijskom 
pogonu(*))

1,5 2,2

etanol iz šećerne trske 1,3 1,8
dio iz obnovljivih izvora ETBE Jednake kao pri odabranom 

procesu dobivanja etanola
dio iz obnovljivih izvora TAEE Jednake kao pri odabranom 

procesu dobivanja etanola
biodizel iz repičina sjemena 11,7 16,3
biodizel iz suncokreta 11,8 16,5
biodizel iz soje 12,1 16,9
biodizel iz palmina ulja (laguna za 
efluent) 30,4 42,6

biodizel iz palmina ulja (proces s 
hvatanjem metana u uljari) 13,2 18,5

biodizel iz otpadnog jestivog ulja 9,3 13,0
biodizel od topljenja životinjskih 
masti(**) 13,6 19,1

biljno ulje iz repičina sjemena 
obrađeno vodikom 10,7 15,0

biljno ulje iz suncokreta obrađeno 
vodikom 10,5 14,7

biljno ulje iz soje obrađeno 
vodikom 10,9 15,2

biljno ulje iz palmina ulja obrađeno 
vodikom (laguna za efluent) 27,8 38,9

biljno ulje iz palmina ulja obrađeno 
vodikom (proces s hvatanjem meta-
na u uljari)

9,7 13,6

ulje iz otpadnog jestivog ulja obra-
đeno vodikom 10,2 14,3

ulje od topljenja životinjskih masti 
obrađeno vodikom(**) 14,5 20,3

čisto biljno ulje iz repičina sjemena 3,7 5,2
čisto biljno ulje iz suncokreta 3,8 5,4
čisto biljno ulje iz soje 4,2 5,9
čisto biljno ulje iz palmina ulja 
(laguna za efluent) 22,6 31,7

čisto biljno ulje iz palmina ulja 
(proces s hvatanjem metana u 
uljari)

4,7 6,5

čisto ulje iz otpadnog jestivog ulja 0,6 0,8
(*) Zadane vrijednosti za procese s kogeneracijskim pogonom primjenjive su 
samo ako sva procesna toplina dolazi iz kogeneracijskog pogona.
(**) Napomena: primjenjuje se samo na biogoriva proizvedena od nuspro-
izvoda životinjskog podrijetla razvrstana kao materijal kategorije 1. i 2. u 
skladu s Uredbom (EZ) br. 1069/2009, za koje se u obzir ne uzimaju emisije 
povezane s higijenizacijom kao dijelom topljenja.

Raščlanjene zadane vrijednosti samo za ekstrakciju ulja (one su već 
uračunate u raščlanjene vrijednosti za emisije iz obrade u tablici 
»ep«)

Proces dobivanja biogoriva i 
tekućih biogoriva

Emisije stakle-
ničkih plinova – 

tipična vrijednost 
(g CO2eq/MJ)

Emisije stakle-
ničkih plinova – 

zadana vrijed-
nost (g CO2eq/MJ)

biodizel iz repičina sjemena 3,0 4,2
biodizel iz suncokreta 2,9 4,0
biodizel iz soje 3,2 4,4

čisto biljno ulje iz 
suncokreta 12,2 12,2

čisto biljno ulje iz soje 13,4 13,4
čisto biljno ulje iz 
palmina ulja 16,5 16,5

čisto ulje iz otpadnog 
jestivog ulja 0 0

(**) Napomena: primjenjuje se samo na biogoriva proizvedena od nuspro-
izvoda životinjskog podrijetla razvrstana kao materijal kategorije 1. i 2. u 
skladu s Uredbom (EZ) br. 1069/2009, za koje se u obzir ne uzimaju emisije 
povezane s higijenizacijom kao dijelom topljenja.

Raščlanjene zadane vrijednosti za obradu: »ep« kako je definirano u 
dijelu C ovoga Priloga

Proces dobivanja biogoriva i 
tekućih biogoriva

Emisije 
stakleničkih 

plinova – tipič-
na vrijednost 
(g CO2eq/MJ)

Emisije 
stakleničkih 

plinova – zadana 
vrijednost 

(g CO2eq/MJ)
etanol iz šećerne repe (bez bioplina 
iz ostataka šećerne repe, prirodni 
plin kao procesno gorivo u konven-
cionalnom kotlu)

18,8 26,3

etanol iz šećerne repe (s bioplinom 
iz ostataka šećerne repe, prirodni 
plin kao procesno gorivo u konven-
cionalnom kotlu)

9,7 13,6

etanol iz šećerne repe (bez bioplina 
iz ostataka šećerne repe, prirodni 
plin kao procesno gorivo u kogene-
racijskom pogonu(*))

13,2 18,5

etanol iz šećerne repe (s bioplinom 
iz ostataka šećerne repe, prirodni 
plin kao procesno gorivo u kogene-
racijskom pogonu(*))

7,6 10,6

etanol iz šećerne repe (bez bioplina 
iz ostataka šećerne repe, lignit kao 
procesno gorivo u kogeneracijskom 
pogonu(*))

27,4 38,3

etanol iz šećerne repe (s bioplinom 
iz ostataka šećerne repe, lignit kao 
procesno gorivo u kogeneracijskom 
pogonu(*))

15,7 22,0

etanol iz kukuruza (prirodni plin 
kao procesno gorivo u konvencio-
nalnom kotlu)

20,8 29,1

etanol iz kukuruza (prirodni plin 
kao procesno gorivo u kogeneracij-
skom pogonu(*))

14,8 20,8

etanol iz kukuruza (lignit kao 
procesno gorivo u kogeneracijskom 
pogonu(*))

28,6 40,1

etanol iz kukuruza (šumski ostatci 
kao procesno gorivo u kogeneracij-
skom pogonu(*))

1,8 2,6

etanol iz drugih žitarica osim ku-
kuruza (prirodni plin kao procesno 
gorivo u konvencionalnom kotlu)

21,0 29,3

etanol iz drugih žitarica osim 
kukuruza (prirodni plin kao 
procesno gorivo u kogeneracijskom 
pogonu(*))

15,1 21,1
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etanol iz šećerne repe (s biopli-
nom iz ostataka šećerne repe, 
lignit kao procesno gorivo u 
kogeneracijskom pogonu(*))

2,3 2,3

etanol iz kukuruza (prirodni plin 
kao procesno gorivo u kogenera-
cijskom pogonu(*))

2,2 2,2

etanol iz kukuruza (prirodni plin 
kao procesno gorivo u konvencio-
nalnom kotlu)

2,2 2,2

etanol iz kukuruza (lignit kao 
procesno gorivo u kogeneracij-
skom pogonu(*))

2,2 2,2

etanol iz kukuruza (šumski 
ostatci kao procesno gorivo u 
kogeneracijskom pogonu(*))

2,2 2,2

etanol iz drugih žitarica osim 
kukuruza (prirodni plin kao 
procesno gorivo u konvencional-
nom kotlu)

2,2 2,2

etanol iz drugih žitarica osim 
kukuruza (prirodni plin kao pro-
cesno gorivo u kogeneracijskom 
pogonu(*))

2,2 2,2

etanol iz drugih žitarica osim 
kukuruza (lignit kao procesno go-
rivo u kogeneracijskom pogonu(*))

2,2 2,2

etanol iz drugih žitarica osim 
kukuruza (šumski ostatci kao 
procesno gorivo u kogeneracij-
skom pogonu(*))

2,2 2,2

etanol iz šećerne trske 9,7 9,7
dio iz obnovljivih izvora ETBE Jednako kao pri odabranom procesu 

dobivanja etanola
dio iz obnovljivih izvora TAEE Jednako kao pri odabranom procesu 

dobivanja etanola
biodizel iz repičina sjemena 1,8 1,8
biodizel iz suncokreta 2,1 2,1
biodizel iz soje 8,9 8,9
biodizel iz palmina ulja (laguna 
za efluent) 6,9 6,9

biodizel iz palmina ulja (proces s 
hvatanjem metana u uljari) 6,9 6,9

biodizel iz otpadnog jestivog ulja 1,9 1,9
biodizel od topljenja životinjskih 
masti(**) 1,6 1,6

biljno ulje iz repičina sjemena 
obrađeno vodikom 1,7 1,7

biljno ulje iz suncokreta obrađeno 
vodikom 2,0 2,0

biljno ulje iz soje obrađeno 
vodikom 9,2 9,2

biljno ulje iz palmina ulja obrađe-
no vodikom (laguna za efluent) 7,0 7,0

biljno ulje iz palmina ulja obrađe-
no vodikom (proces s hvatanjem 
metana u uljari)

7,0 7,0

ulje iz otpadnog jestivog ulja 
obrađeno vodikom 1,7 1,7

ulje od topljenja životinjskih 
masti obrađeno vodikom(**) 1,5 1,5

biodizel iz palmina ulja (laguna 
za efluent) 20,9 29,2

biodizel iz palmina ulja (proces s 
hvatanjem metana u uljari) 3,7 5,1

biodizel iz otpadnog jestivog ulja 0 0
biodizel od topljenja životinjskih 
masti(**) 4,3 6,1

biljno ulje iz repičina sjemena 
obrađeno vodikom 3,1 4,4

biljno ulje iz suncokreta obrađe-
no vodikom 3,0 4,1

biljno ulje iz soje obrađeno 
vodikom 3,3 4,6

biljno ulje iz palmina ulja 
obrađeno vodikom (laguna za 
efluent)

21,9 30,7

biljno ulje iz palmina ulja 
obrađeno vodikom (proces s 
hvatanjem metana u uljari)

3,8 5,4

ulje iz otpadnog jestivog ulja 
obrađeno vodikom 0 0

ulje od topljenja životinjskih 
masti obrađeno vodikom(**) 4,3 6,0

čisto biljno ulje iz repičina 
sjemena 3,1 4,4

čisto biljno ulje iz suncokreta 3,0 4,2
čisto biljno ulje iz soje 3,4 4,7
čisto biljno ulje iz palmina ulja 
(laguna za efluent) 21,8 30,5

čisto biljno ulje iz palmina ulja 
(proces s hvatanjem metana u 
uljari)

3,8 5,3

čisto ulje iz otpadnog jestivog ulja 0 0

(**) Napomena: primjenjuje se samo na biogoriva proizvedena od nusproizvo-
da životinjskog podrijetla razvrstana kao materijal kategorije 1. i 2.

Raščlanjene zadane vrijednosti za prijevoz i distribuciju: »etd« kako 
je definirano u dijelu C ovog Priloga

Proces dobivanja biogoriva i 
tekućih biogoriva

Emisije 
stakleničkih 

plinova – tipična 
vrijednost (g 

CO2eq/MJ)

Emisije stakle-
ničkih plinova – 

zadana vrijed-
nost (g CO2eq/MJ)

etanol iz šećerne repe (bez 
bioplina iz ostataka šećerne repe, 
prirodni plin kao procesno gorivo 
u konvencionalnom kotlu)

2,3 2,3

etanol iz šećerne repe (s biopli-
nom iz ostataka šećerne repe, 
prirodni plin kao procesno gorivo 
u konvencionalnom kotlu)

2,3 2,3

etanol iz šećerne repe (bez 
bioplina iz ostataka šećerne repe, 
prirodni plin kao procesno gorivo 
u kogeneracijskom pogonu(*))

2,3 2,3

etanol iz šećerne repe (s biopli-
nom iz ostataka šećerne repe, 
prirodni plin kao procesno gorivo 
u kogeneracijskom pogonu(*))

2,3 2,3

etanol iz šećerne repe (bez biopli-
na iz ostataka šećerne repe, lignit 
kao procesno gorivo u kogenera-
cijskom pogonu(*))

2,3 2,3
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etanol iz kukuruza (šumski ostatci 
kao procesno gorivo u kogeneracij-
skom pogonu(*))

1,6 1,6

etanol iz drugih žitarica osim ku-
kuruza (prirodni plin kao procesno 
gorivo u konvencionalnom kotlu)

1,6 1,6

etanol iz drugih žitarica osim ku-
kuruza (prirodni plin kao procesno 
gorivo u kogeneracijskom pogonu(*))

1,6 1,6

etanol iz drugih žitarica osim kuku-
ruza (lignit kao procesno gorivo u 
kogeneracijskom pogonu(*))

1,6 1,6

etanol iz drugih žitarica osim kuku-
ruza (šumski ostatci kao procesno 
gorivo u kogeneracijskom pogonu(*))

1,6 1,6

etanol iz šećerne trske 6,0 6,0
dio etil-tercijarni-butil-etera (ETBE) 
iz obnovljivog etanola

Smatrat će se jednakima kao i 
pri odabranom procesu dobivanja 

etanola
dio tercijarni-amil-etil-etera (TAEE) 
iz obnovljivog etanola

Smatrat će se jednakima kao i 
pri odabranom procesu dobivanja 

etanola
biodizel iz repičina sjemena 1,3 1,3
biodizel iz suncokreta 1,3 1,3
biodizel iz soje 1,3 1,3
biodizel iz palmina ulja (laguna za 
efluent) 1,3 1,3

biodizel iz palmina ulja (proces s 
hvatanjem metana u uljari) 1,3 1,3

biodizel iz otpadnog jestivog ulja 1,3 1,3
biodizel od topljenja životinjskih 
masti(**) 1,3 1,3

biljno ulje iz repičina sjemena obra-
đeno vodikom 1,2 1,2

biljno ulje iz suncokreta obrađeno 
vodikom 1,2 1,2

biljno ulje iz soje obrađeno vodikom 1,2 1,2
biljno ulje iz palmina ulja obrađeno 
vodikom (laguna za efluent) 1,2 1,2

biljno ulje iz palmina ulja obrađeno 
vodikom (proces s hvatanjem meta-
na u uljari)

1,2 1,2

ulje iz otpadnog jestivog ulja obrađe-
no vodikom 1,2 1,2

ulje od topljenja životinjskih masti 
obrađeno vodikom(**) 1,2 1,2

čisto biljno ulje iz repičina sjemena 0,8 0,8
čisto biljno ulje iz suncokreta 0,8 0,8
čisto biljno ulje iz soje 0,8 0,8
čisto biljno ulje iz palmina ulja 
(laguna za efluent) 0,8 0,8

čisto biljno ulje iz palmina ulja (pro-
ces s hvatanjem metana u uljari) 0,8 0,8

čisto ulje iz otpadnog jestivog ulja 0,8 0,8

(*) Zadane vrijednosti za procese s kogeneracijskim pogonom primjenjive su 
samo ako sva procesna toplina dolazi iz kogeneracijskog pogona.
(**) Napomena: primjenjuje se samo na biogoriva proizvedena od nuspro-
izvoda životinjskog podrijetla razvrstana kao materijal kategorije 1. i 2. u 
skladu s Uredbom (EZ) br. 1069/2009, za koje se u obzir ne uzimaju emisije 
povezane s higijenizacijom kao dijelom topljenja.

čisto biljno ulje iz repičina 
sjemena 1,4 1,4

čisto biljno ulje iz suncokreta 1,7 1,7
čisto biljno ulje iz soje 8,8 8,8
čisto biljno ulje iz palmina ulja 
(laguna za efluent) 6,7 6,7

čisto biljno ulje iz palmina ulja 
(proces s hvatanjem metana u 
uljari)

6,7 6,7

čisto ulje iz otpadnog jestivog ulja 1,4 1,4

(*) Zadane vrijednosti za procese s kogeneracijskim pogonom primjenjive su 
samo ako sva procesna toplina dolazi iz kogeneracijskog pogona.
(**) Napomena: primjenjuje se samo na biogoriva proizvedena od nuspro-
izvoda životinjskog podrijetla razvrstana kao materijal kategorije 1. i 2. u 
skladu s Uredbom (EZ) br. 1069/2009, za koje se u obzir ne uzimaju emisije 
povezane s higijenizacijom kao dijelom topljenja.

Raščlanjene zadane vrijednosti za prijevoz i distribuciju samo ko-
načnog goriva. Već su uvrštene u tablicu »emisije zbog prijevoza i 
distribucije etd« kako je definirano u dijelu C ovog Priloga, ali slje-
deće su vrijednosti korisne ako gospodarski subjekt želi deklarirati 
stvarne emisije koje nastaju pri prijevozu samo za prijevoz usjeva 
ili ulja).

Proces dobivanja biogoriva i 
tekućih biogoriva

Emisije stakle-
ničkih plinova 
– tipična vri-

jednost 
(g CO2eq/MJ)

Emisije stakle-
ničkih plinova 

– zadana 
vrijednost 

(g CO2eq/MJ)
etanol iz šećerne repe (bez bioplina 
iz ostataka šećerne repe, prirodni 
plin kao procesno gorivo u konvenci-
onalnom kotlu)

1,6 1,6

etanol iz šećerne repe (s bioplinom 
iz ostataka šećerne repe, prirodni 
plin kao procesno gorivo u konvenci-
onalnom kotlu)

1,6 1,6

etanol iz šećerne repe (bez bioplina 
iz ostataka šećerne repe, prirodni 
plin kao procesno gorivo u kogenera-
cijskom pogonu(*))

1,6 1,6

etanol iz šećerne repe (s bioplinom 
iz ostataka šećerne repe, prirodni 
plin kao procesno gorivo u kogenera-
cijskom pogonu(*))

1,6 1,6

etanol iz šećerne repe (bez bioplina 
iz ostataka šećerne repe, lignit kao 
procesno gorivo u kogeneracijskom 
pogonu(*))

1,6 1,6,

etanol iz šećerne repe (s bioplinom 
iz ostataka šećerne repe, lignit kao 
procesno gorivo u kogeneracijskom 
pogonu(*))

1,6 1,6

etanol iz kukuruza (prirodni plin kao 
procesno gorivo u konvencionalnom 
kotlu)

1,6 1,6

etanol iz kukuruza (prirodni plin kao 
procesno gorivo u kogeneracijskom 
pogonu(*))

1,6 1,6

etanol iz kukuruza (lignit kao 
procesno gorivo u kogeneracijskom 
pogonu(*))

1,6 1,6
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biodizel iz soje 42,2 47,0
biodizel iz palmina ulja (laguna za 
efluent) 63,3 75,5

biodizel iz palmina ulja (proces s 
hvatanjem metana u uljari) 46,1 51,4

biodizel iz otpadnog jestivog ulja 11,2 14,9
biodizel od topljenja životinjskih 
masti(**) 15,2 20,7

biljno ulje iz repičina sjemena 
obrađeno vodikom 45,8 50,1

biljno ulje iz suncokreta obrađeno 
vodikom 39,4 43,6

biljno ulje iz soje obrađeno 
vodikom 42,2 46,5

biljno ulje iz palmina ulja obrađeno 
vodikom (laguna za efluent) 62,1 73,2

biljno ulje iz palmina ulja obrađeno 
vodikom (proces s hvatanjem 
metana u uljari)

44,0 47,9

ulje iz otpadnog jestivog ulja obra-
đeno vodikom 11,9 16,0

ulje od topljenja životinjskih masti 
obrađeno vodikom(**) 16,0 21,8

čisto biljno ulje iz repičina sjemena 38,5 40,0
čisto biljno ulje iz suncokreta 32,7 34,3
čisto biljno ulje iz soje 35,2 36,9
čisto biljno ulje iz palmina ulja 
(laguna za efluent) 56,4 65,5

čisto biljno ulje iz palmina ulja 
(proces s hvatanjem metana u 
uljari)

38,5 40,3

čisto ulje iz otpadnog jestivog ulja 2,0 2,2

(*) Zadane vrijednosti za procese s kogeneracijskim pogonom primjenjive su 
samo ako sva procesna toplina dolazi iz kogeneracijskog pogona.
(**) Napomena: primjenjuje se samo na biogoriva proizvedena od nuspro-
izvoda životinjskog podrijetla razvrstana kao materijal kategorije 1. i 2. u 
skladu s Uredbom (EZ) br. 1069/2009, za koje se u obzir ne uzimaju emisije 
povezane s higijenizacijom kao dijelom topljenja.

E. PROCIJENJENE RAŠČLANJENE ZADANE VRIJEDNOSTI 
ZA BUDUĆA BIOGORIVA I TEKUĆA BIOGORIVA KOJA 2016. 

NISU BILA NA TRŽIŠTU ILI SU BILA U ZANEMARIVIM 
KOLIČINAMA

Raščlanjene zadane vrijednosti za uzgoj: »eec« kako je definirano u 
dijelu C ovog Priloga uključujući emisije N2O (uključujući usitnja-
vanje otpadnog drva ili uzgojene šume)

Proces dobivanja biogoriva i 
tekućih biogoriva

Emisije stakle-
ničkih plino-
va – tipična 
vrijednost 

(g CO2eq/MJ)

Emisije stakle-
ničkih plinova 

– zadana 
vrijednost 

(g CO2eq/MJ)
etanol iz slame pšenice 1,8 1,8
Fischer-Tropschov dizel iz otpadnog 
drva u samostalnom pogonu 3,3 3,3

Fischer-Tropschov dizel iz uzgojene 
šume u samostalnom pogonu 8,2 8,2

Fischer-Tropschov benzin iz otpad-
nog drva u samostalnom pogonu 8,2 8,2

Fischer-Tropschov benzin iz uzgoje-
ne šume u samostalnom pogonu 12,4 12,4

Ukupno za uzgoj, obradu, prijevoz i distribuciju

Proces dobivanja biogoriva i 
tekućih biogoriva

Emisije stakle-
ničkih plino-
va – tipična 
vrijednost 

(g CO2eq/MJ)

Emisije 
stakleničkih pli-
nova – zadana 

vrijednost 
(g CO2eq/MJ)

etanol iz šećerne repe (bez bioplina 
iz ostataka šećerne repe, prirodni 
plin kao procesno gorivo u konven-
cionalnom kotlu)

30,7 38,2

etanol iz šećerne repe (s bioplinom 
iz ostataka šećerne repe, prirodni 
plin kao procesno gorivo u konven-
cionalnom kotlu)

21,6 25,5

etanol iz šećerne repe (bez bioplina 
iz ostataka šećerne repe, prirodni 
plin kao procesno gorivo u kogene-
racijskom pogonu(*))

25,1 30,4

etanol iz šećerne repe (s bioplinom 
iz ostataka šećerne repe, prirodni 
plin kao procesno gorivo u kogene-
racijskom pogonu(*))

19,5 22,5

etanol iz šećerne repe (bez bioplina 
iz ostataka šećerne repe, lignit kao 
procesno gorivo u kogeneracijskom 
pogonu(*))

39,3 50,2

etanol iz šećerne repe (s bioplinom 
iz ostataka šećerne repe, lignit kao 
procesno gorivo u kogeneracijskom 
pogonu(*))

27,6 33,9

etanol iz kukuruza (prirodni plin 
kao procesno gorivo u konvencio-
nalnom kotlu)

48,5 56,8

etanol iz kukuruza (prirodni plin 
kao procesno gorivo u kogeneracij-
skom pogonu(*))

42,5 48,5

etanol iz kukuruza (lignit kao 
procesno gorivo u kogeneracijskom 
pogonu(*))

56,3 67,8

etanol iz kukuruza (šumski ostatci 
kao procesno gorivo u kogeneracij-
skom pogonu(*))

29,5 30,3

etanol iz drugih žitarica osim ku-
kuruza (prirodni plin kao procesno 
gorivo u konvencionalnom kotlu)

50,2 58,5

etanol iz drugih žitarica osim 
kukuruza (prirodni plin kao 
procesno gorivo u kogeneracijskom 
pogonu(*))

44,3 50,3

etanol iz drugih žitarica osim ku-
kuruza (lignit kao procesno gorivo 
u kogeneracijskom pogonu(*))

59,5 71,7

etanol iz drugih žitarica osim 
kukuruza (šumski ostatci kao 
procesno gorivo u kogeneracijskom 
pogonu(*))

30,7 31,4

etanol iz šećerne trske 28,1 28,6
dio iz obnovljivih izvora ETBE Jednake kao pri odabranom 

procesu dobivanja etanola
dio iz obnovljivih izvora TAEE Jednake kao pri odabranom 

procesu dobivanja etanola
biodizel iz repičina sjemena 45,5 50,1
biodizel iz suncokreta 40,0 44,7
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Raščlanjene zadane vrijednosti za obradu: »ep« kako je definirano u 
dijelu C ovoga Priloga

Proces dobivanja biogoriva i 
tekućih biogoriva

Emisije stakle-
ničkih plino-
va – tipična 
vrijednost 

(g CO2eq/MJ)

Emisije 
stakleničkih pli-
nova – zadana 

vrijednost 
(g CO2eq/MJ)

etanol iz slame pšenice 4,8 4,8
Fischer-Tropschov dizel iz otpadnog 
drva u samostalnom pogonu 0,1 0,1

Fischer-Tropschov dizel iz uzgojene 
šume u samostalnom pogonu 0,1 0,1

Fischer-Tropschov benzin iz otpad-
nog drva u samostalnom pogonu 0,1 0,1

Fischer-Tropschov benzin iz uzgoje-
ne šume u samostalnom pogonu 0,1 0,1

dimetileter (DME) iz otpadnog 
drva u samostalnom pogonu 0 0

dimetileter (DME) iz uzgojene 
šume u samostalnom pogonu 0 0

metanol iz otpadnog drva u samo-
stalnom pogonu 0 0

metanol iz uzgojene šume u samo-
stalnom pogonu 0 0

Fischer-Tropschov dizel iz raspli-
njavanja crnog luga integriranog u 
tvornicu celuloze

0 0

Fischer-Tropschov benzin iz raspli-
njavanja crnog luga integriranog u 
tvornicu celuloze

0 0

dimetileter (DME) iz rasplinjavanja 
crnog luga integriranog u tvornicu 
celuloze

0 0

metanol iz rasplinjavanja crnog 
luga integriranog u tvornicu 
celuloze

0 0

dio iz obnovljivih izvora MTBE-a Jednake kao pri odabranom 
procesu dobivanja metanola

Raščlanjene zadane vrijednosti za prijevoz i distribuciju: »etd« kako 
je definirano u dijelu C ovoga Priloga

Proces dobivanja biogoriva i 
tekućih biogoriva

Emisije stakle-
ničkih plinova 
– tipična vri-

jednost 
(g CO2eq/MJ)

Emisije stakle-
ničkih plinova 

– zadana 
vrijednost 

(g CO2eq/MJ)
etanol iz slame pšenice 7,1 7,1
Fischer-Tropschov dizel iz otpadnog 
drva u samostalnom pogonu 12,2 12,2

Fischer-Tropschov dizel iz uzgojene 
šume u samostalnom pogonu 8,4 8,4

Fischer-Tropschov benzin iz otpad-
nog drva u samostalnom pogonu 12,2 12,2

Fischer-Tropschov benzin iz uzgoje-
ne šume u samostalnom pogonu 8,4 8,4

dimetileter (DME) iz otpadnog drva 
u samostalnom pogonu 12,1 12,1

dimetileter (DME) iz uzgojene šume 
u samostalnom pogonu 8,6 8,6

metanol iz otpadnog drva u samo-
stalnom pogonu 12,1 12,1

metanol iz uzgojene šume u samo-
stalnom pogonu 8,6 8,6

dimetileter (DME) iz otpadnog drva 
u samostalnom pogonu 3,1 3,1

dimetileter (DME) iz uzgojene šume 
u samostalnom pogonu 7,6 7,6

metanol iz otpadnog drva u samo-
stalnom pogonu 3,1 3,1

metanol iz uzgojene šume u samo-
stalnom pogonu 7,6 7,6

Fischer-Tropschov dizel iz raspli-
njavanja crnog luga integriranog u 
tvornicu celuloze

2,5 2,5

Fischer-Tropschov benzin iz raspli-
njavanja crnog luga integriranog u 
tvornicu celuloze

2,5 2,5

dimetileter (DME) iz rasplinjavanja 
crnog luga integriranog u tvornicu 
celuloze

2,5 2,5

metanol iz rasplinjavanja crnog luga 
integriranog u tvornicu celuloze 2,5 2,5

dio iz obnovljivih izvora MTBE-a Jednake kao pri 
odabranom pro-
cesu dobivanja 

metanola

Raščlanjene zadane vrijednosti emisija N2O iz tla (uračunate u ra-
ščlanjene zadane vrijednosti emisija iz uzgoja u tablici »eec«)

Proces dobivanja biogoriva i 
tekućih biogoriva

Emisije 
stakleničkih pli-
nova – tipična 

vrijednost 
(g CO2eq/MJ)

Emisije stakle-
ničkih plinova 

– zadana 
vrijednost 

(g CO2eq/MJ)
etanol iz slame pšenice 0 0
Fischer-Tropschov dizel iz otpadnog 
drva u samostalnom pogonu 0 0

Fischer-Tropschov dizel iz uzgojene 
šume u samostalnom pogonu 4,4 4,4

Fischer-Tropschov benzin iz otpad-
nog drva u samostalnom pogonu 0 0

Fischer-Tropschov benzin iz uzgoje-
ne šume u samostalnom pogonu 4,4 4,4

dimetileter (DME) iz otpadnog drva 
u samostalnom pogonu 0 0

dimetileter (DME) iz uzgojene šume 
u samostalnom pogonu 4,1 4,1

metanol iz otpadnog drva u samo-
stalnom pogonu 0 0

metanol iz uzgojene šume u samo-
stalnom pogonu 4,1 4,1

Fischer-Tropschov dizel iz raspli-
njavanja crnog luga integriranog u 
tvornicu celuloze

0 0

Fischer-Tropschov benzin iz raspli-
njavanja crnog luga integriranog u 
tvornicu celuloze

0 0

dimetileter (DME) iz rasplinjavanja 
crnog luga integriranog u tvornicu 
celuloze

0 0

metanol iz rasplinjavanja crnog luga 
integriranog u tvornicu celuloze 0 0

dio iz obnovljivih izvora MTBE-a Jednake kao pri odabranom 
procesu dobivanja metanola
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dimetileter (DME) iz rasplinjavanja 
crnog luga integriranog u tvornicu 
celuloze

2,0 2,0

metanol iz rasplinjavanja crnog luga 
integriranog u tvornicu celuloze 2,0 2,0

dio iz obnovljivih izvora MTBE-a Jednake kao pri odabranom 
procesu dobivanja metanola

Ukupno za uzgoj, obradu, prijevoz i distribuciju

Proces dobivanja biogoriva i 
tekućih biogoriva

Emisije 
stakleničkih 

plinova – tipič-
na vrijednost 
(g CO2eq/MJ)

Emisije stakle-
ničkih plinova 

– zadana 
vrijednost 

(g CO2eq/MJ)
etanol iz slame pšenice 13,7 15,7
Fischer-Tropschov dizel iz otpadnog 
drva u samostalnom pogonu 15,6 15,6

Fischer-Tropschov dizel iz uzgojene 
šume u samostalnom pogonu 16,7 16,7

Fischer-Tropschov benzin iz otpadnog 
drva u samostalnom pogonu 15,6 15,6

Fischer-Tropschov benzin iz uzgojene 
šume u samostalnom pogonu 16,7 16,7

dimetileter (DME) iz otpadnog drva 
u samostalnom pogonu 15,2 15,2

dimetileter (DME) iz uzgojene šume 
u samostalnom pogonu 16,2 16,2

metanol iz otpadnog drva u samo-
stalnom pogonu 15,2 15,2

metanol iz uzgojene šume u samo-
stalnom pogonu 16,2 16,2

Fischer-Tropschov dizel iz raspli-
njavanja crnog luga integriranog u 
tvornicu celuloze

10,2 10,2

Fischer-Tropschov benzin iz raspli-
njavanja crnog luga integriranog u 
tvornicu celuloze

10,4 10,4

dimetileter (DME) iz rasplinjavanja 
crnog luga integriranog u tvornicu 
celuloze

10,2 10,2

metanol iz rasplinjavanja crnog luga 
integriranog u tvornicu celuloze 10,4 10,4

dio iz obnovljivih izvora MTBE-a Jednake kao pri odabranom 
procesu dobivanja metanola

Fischer-Tropschov dizel iz raspli-
njavanja crnog luga integriranog u 
tvornicu celuloze

7,7 7,7

Fischer-Tropschov benzin iz raspli-
njavanja crnog luga integriranog u 
tvornicu celuloze

7,9 7,9

dimetileter (DME) iz rasplinjavanja 
crnog luga integriranog u tvornicu 
celuloze

7,7 7,7

metanol iz rasplinjavanja crnog luga 
integriranog u tvornicu celuloze 7,9 7,9

dio iz obnovljivih izvora MTBE-a Jednake kao pri odabranom 
procesu dobivanja metanola

Raščlanjene zadane vrijednosti za prijevoz i distribuciju samo ko-
načnog goriva. Već su uvrštene u tablicu »emisije zbog prijevoza i 
distribucije etd« kako je definirano u dijelu C ovoga Priloga, ali slje-
deće su vrijednosti korisne ako gospodarski subjekt želi deklarirati 
stvarne emisije koje nastaju pri prijevozu samo za prijevoz sirovina).

Proces dobivanja biogoriva i 
tekućih biogoriva

Emisije stakle-
ničkih plinova 
– tipična vri-

jednost 
(g CO2eq/MJ)

Emisije stakle-
ničkih plinova 

– zadana 
vrijednost 

(g CO2eq/MJ)
etanol iz slame pšenice 1,6 1,6
Fischer-Tropschov dizel iz otpadnog 
drva u samostalnom pogonu 1,2 1,2

Fischer-Tropschov dizel iz uzgojene 
šume u samostalnom pogonu 1,2 1,2

Fischer-Tropschov benzin iz otpad-
nog drva u samostalnom pogonu 1,2 1,2

Fischer-Tropschov benzin iz uzgoje-
ne šume u samostalnom pogonu 1,2 1,2

dimetileter (DME) iz otpadnog drva 
u samostalnom pogonu 2,0 2,0

dimetileter (DME) iz uzgojene šume 
u samostalnom pogonu 2,0 2,0

metanol iz otpadnog drva u samo-
stalnom pogonu 2,0 2,0

metanol iz uzgojene šume u samo-
stalnom pogonu 2,0 2,0

Fischer-Tropschov dizel iz raspli-
njavanja crnog luga integriranog u 
tvornicu celuloze

2,0 2,0

Fischer-Tropschov benzin iz raspli-
njavanja crnog luga integriranog u 
tvornicu celuloze

2,0 2,0

PRILOG III

PRAVILA ZA IZRAČUN DOPRINOSA GORIVA IZ BIOMASE I NJIHOVIH USPOREDNIH FOSILNIH GORIVA UČINKU 
STAKLENIČKIH PLINOVA

A. Tipične i zadane vrijednosti ušteda emisija stakleničkih plinova za goriva iz biomase ako su proizvedena bez neto emisija ugljika zbog 
promjene uporabe zemljišta 

DRVNA SJEČKA

Sustav proizvodnje goriva iz 
biomase Prijevozna udaljenost

Uštede emisija stakleničkih plinova – tipična 
vrijednost

Uštede emisija stakleničkih plinova – zadana 
vrijednost

Toplina Električna energija Toplina Električna energija
Drvena sječka od šumskih 
ostataka

Od 1 do 500 km 93% 89% 91% 87%
Od 500 do 2.500 km 89% 84% 87% 81%
Od 2.500 do 10.000 km 82% 73% 78% 67%
Iznad 10.000 km 67% 51% 60% 41%

Drvena sječka od kultura 
kratkih ophodnji (eukaliptus) Od 2.500 do 10.000 km 77% 65% 73% 60%
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Drvena sječka od kultura 
kratkih ophodnji (topola – 
gnojena)

Od 1 do 500 km 89% 83% 87% 81%
Od 500 do 2.500 km 85% 78% 84% 76%
Od 2.500 do 10.000 km 78% 67% 74% 62%
Iznad 10.000 km 63% 45% 57% 35%

Drvena sječka od kultura 
kratkih ophodnji (topola – 
negnojena)

Od 1 do 500 km 91% 87% 90% 85%
Od 500 do 2.500 km 88% 82% 86% 79%
Od 2.500 do 10.000 km 80% 70% 77% 65%
Iznad 10.000 km 65% 48% 59% 39%

Drvna sječka od debla Od 1 do 500 km 93% 89% 92% 88%
Od 500 do 2.500 km 90% 85% 88% 82%
Od 2.500 do 10.000 km 82% 73% 79% 68%
Iznad 10.000 km 67% 51% 61% 42%

Drvna sječka od ostataka iz 
industrije

Od 1 do 500 km 94% 92% 93% 90%
Od 500 do 2.500 km 91% 87% 90% 85%
Od 2.500 do 10.000 km 83% 75% 80% 71%
Iznad 10.000 km 69% 54% 63% 44%

DRVENI PELETI (*)

Sustav proizvodnje goriva iz 
biomase Prijevozna udaljenost

Uštede emisija stakleničkih plinova – 
tipična vrijednost

Uštede emisija stakleničkih plinova – 
zadana vrijednost

Toplina Električna energija Toplina Električna energija

Drveni briketi ili 
peleti od šumskih 
ostataka

Slučaj 1

Od 1 do 500 km 58% 37% 49% 24%
Od 500 do 2.500 km 58% 37% 48% 25%
Od 2.500 do 10.000 km 55% 34% 47% 21%
Iznad 10.000 km 50% 26% 40% 11%

Slučaj 2.a

Od 1 do 500 km 77% 66% 72% 59%
Od 500 do 2.500 km 77% 66% 72% 59%
Od 2.500 do 10.000 km 75% 62% 70% 55%
Iznad 10.000 km 69% 54% 63% 45%

Slučaj 3.a

Od 1 do 500 km 92% 88% 90% 85%
Od 500 do 2.500 km 92% 88% 90% 86%
Od 2.500 do 10.000 km 90% 85% 88% 81%
Iznad 10.000 km 84% 76% 81% 72%

Deblo

Slučaj 1

Od 1 do 500 km 57% 37% 49% 24%
Od 500 do 2.500 km 58% 37% 49 %25
Od 2.500 do 10.000 km 55% 34% 47% 21%
Iznad 10.000 km 50% 26% 40% 11%

Slučaj 2.a

Od 1 do 500 km 77% 66% 73% 60%
Od 500 do 2.500 km 77% 66% 73% 60%
Od 2.500 do 10.000 km 75% 63% 70% 56%
Iznad 10.000 km 70% 55% 64% 46%

Slučaj 3.a

Od 1 do 500 km 92% 88% 91% 86%
Od 500 do 2.500 km 92% 88% 91% 87%
Od 2.500 do 10.000 km 90% 85% 88% 83%
Iznad 10.000 km 84% 77% 82% 73%

Drveni briketi ili 
peleti od ostataka 
iz drvne industrije

Slučaj 1

Od 1 do 500 km 75% 62% 69% 55%
Od 500 do 2.500 km 75% 62% 70% 55%
Od 2.500 do 10.000 km 72% 59% 67% 51%
Iznad 10.000 km 67% 51% 61% 42%

Slučaj 2.a

Od 1 do 500 km 87% 80% 84% 76%
Od 500 do 2.500 km 87% 80% 84% 77%
Od 2.500 do 10.000 km 85% 77% 82% 73%
Iznad 10.000 km 79% 69% 75% 63%

Slučaj 3.a

Od 1 do 500 km 95% 93% 94% 91%
Od 500 do 2.500 km 95% 93% 94% 92%
Od 2.500 do 10.000 km 93% 90% 92% 88%
Iznad 10.000 km 88% 82% 85% 78%

(*) Slučaj 1. odnosi se na procese u kojima se kotao na prirodni plin upotrebljva za isporuku procesne topline stroju za pelete. Električna energija za stroj za 
pelete dobavlja se iz mreže. 
Slučaj 2.a odnosi se na procese u kojima se kotao na drvnu sječku, napunjen prethodno osušenom sječkom, upotrebljava za isporuku procesne topline. Elek-
trična energija za stroj za pelete dobavlja se iz mreže.
Slučaj 3.a odnosi se na procese u kojima se kogeneracijski pogon, napunjen prethodno osušenom drvnom sječkom, upotrebljava za isporuku električne energije 
i topline stroju za pelete.
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POLJOPRIVREDNI PROCESI

Sustav proizvodnje 
goriva iz biomase Prijevozna udaljenost

Uštede emisija stakleničkih plinova – tipična 
vrijednost

Uštede emisija stakleničkih plinova – zadana 
vrijednost

Toplina Električna energija Toplina Električna energija

Ostaci iz poljoprivrede, 
gustoće < 0,2 t/m3 

(*)

Od 1 do 500 km 95% 92% 93% 90%
Od 500 do 2.500 km 89% 83% 86% 80%
Od 2.500 do 10.000 km 77% 66% 73% 60%
Iznad 10.000 km 57% 36% 48% 23%

Ostaci iz poljoprivrede, 
gustoće > 0,2 t/m3 

(**)

Od 1 do 500 km 95% 92% 93% 90%
Od 500 do 2.500 km 93% 89% 92% 87%
Od 2.500 do 10.000 km 88% 82% 85% 78%
Iznad 10.000 km 78% 68% 75% 61%

Peleti od slame
Od 1 do 500 km 88% 82% 85% 78%
Od 500 do 10.000 km 86% 79% 83% 74%
Iznad 10.000 km 80% 70% 76% 64%

Briketi od bagase
Od 500 do 10.000 km 93% 89% 91% 87%
Iznad 10.000 km 87% 81% 85% 77%

Brašno od palminih 
koštica Iznad 10.000 km 20% -18% 11% -33%

Brašno od palminih 
koštica (bez emisija CH4 
iz uljare)

Iznad 10.000 km 46% 20% 42% 14%

(*) Ova skupina materijala obuhvaća ostatke iz poljoprivrede niske nasipne gustoće te uključuje materijale kao što su bale sijena, zobene ljuske, 
rižine lupine i bale ostataka šećerne trske (bagase) (popis nije konačan).
(**) Skupina ostataka iz poljoprivrede visoke nasipne gustoće uključuje materijale kao što su klipovi kukuruza, orahove ljuske, sojine ljuske, 
opne palminih koštica (popis nije konačan).

BIOPLIN ZA ELEKTRIČNU ENERGIJU (*)

Sustav proizvodnje bioplina Tehnološka mogućnost Uštede emisija stakleničkih 
plinova – tipična vrijednost

Uštede emisija stakleničkih 
plinova – zadana vrijednost

Tekući gnoj11

Slučaj 1 
Otvoreni digestat12 146% 94%
Zatvoreni digestat13 246% 240%

Slučaj 2
Otvoreni digestat 136% 85%
Zatvoreni digestat 227% 219%

Slučaj 3
Otvoreni digestat 142% 86%
Zatvoreni digestat 243% 235%

Kukuruz (cijela biljka)14

Slučaj 1 
Otvoreni digestat 36% 21%
Zatvoreni digestat 59% 53%

Slučaj 2
Otvoreni digestat 34% 18%
Zatvoreni digestat 55% 47%

Slučaj 3
Otvoreni digestat 28% 10%
Zatvoreni digestat 52% 43%

Biološki otpad

Slučaj 1
Otvoreni digestat 47% 26%
Zatvoreni digestat 84% 78%

Slučaj 2
Otvoreni digestat 43% 21%
Zatvoreni digestat 77% 68%

Slučaj 3
Otvoreni digestat 38% 14%
Zatvoreni digestat 76% 66%

(*) Slučaj 1. odnosi se na procese u kojima električnu energiju i toplinu potrebne za proces isporučuje sam kogeneracijski pogon.

11 Vrijednosti za proizvodnju bioplina iz gnoja uključuju negativne emisije za uštede emisija pri gospodarenju svježim gnojem. Smatra se da je vrijednost esca 
jednaka – 45 g CO2eq/MJ za gnoj upotrijebljen u anaerobnoj razgradnji
12 Otvoreno skladište digestata izvor je dodatnih emisija CH4 i N2O. Količina tih emisija mijenja se ovisno o uvjetima okoline, vrsti supstrata i učinkovitosti 
razgradnje.
13 Zatvoreno skladište znači da je digestat koji je rezultat procesa razgradnje pohranjen u plinonepropusnom spremniku te da se smatra da će se dodatni 
bioplin otpušten tijekom skladištenja oporabiti za proizvodnju dodatne električne energije ili biometana. Taj proces ne uključuje emisije stakleničkih plinova.
14 Kukuruz (kao cijela biljka) znači kukuruz koji je ubran kao stočna hrana i siliran radi očuvanja.
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Otvoreni dige-
stat, uz sagori-

jevanje ispušnih 
plinova16

78% 57%

Zatvoreni dige-
stat, bez sagori-
jevanja ispušnih 

plinova
97% 86%

16 Ova kategorija uključuje sljedeće kategorije tehnologija za pretvorbu bio-
plina u biometan: ispiranje vodom pod tlakom (PWS) uz recikliranje vode, 
adsorpciju uslijed promjene tlaka (PSA), kemijsko ispiranje, organsko fizičko 
ispiranje (OPS), membrane i kriogenu pretvorbu. Za ovu kategoriju nisu raz-
matrane emisije metana (metan iz ispušnih plinova sagorijeva, ako ga ima).

BIOMETAN – MJEŠAVINE GNOJA I KUKURUZA (*)

Sustav 
proizvodnje 
biometana

Tehnološke 
mogućnosti

Uštede emisija 
stakleničkih 

plinova – tipična 
vrijednost

Uštede emisija 
stakleničkih 

plinova – zadana 
vrijednost

Gnoj – kukuruz 
(80% – 20%)

Otvoreni dige-
stat, bez sagori-
jevanja ispušnih 

plinova15

62% 35%

15 Ova kategorija uključuje sljedeće kategorije tehnologija za pretvorbu bio-
plina u biometan: adsorpcija uslijed promjene tlaka (PSA), ispiranje vodom 
pod tlakom (PWS), membrane, kriogenu pretvorbu i organsko fizičko is-
piranje (OPS). Uključuje emisiju 0,03 MJ CH4 / MJ biometana za emisiju 
metana iz ispušnih plinova.

Slučaj 2. odnosi se na procese u kojima se električna energija potrebna za proces dobiva iz mreže, a procesnu toplinu isporučuje sam kogeneracijski pogon. 
U pojedinim državama članicama operateri ne smiju tražiti subvencije za bruto proizvodnju pa je konfiguracija iz slučaja 1. izglednija.
Slučaj 3. odnosi se na procese u kojima se električna energija potrebna u procesu dobiva iz mreže, a procesnu toplinu isporučuje kotao na bioplin. Taj se slučaj 
odnosi na neka postrojenja u kojima kogeneracijski pogon nije na lokaciji, a bioplin se prodaje (ali se ne pretvara u biometan).

BIOPLIN ZA ELEKTRIČNU ENERGIJU – MJEŠAVINA GNOJA I KUKURUZA

Sustav proizvodnje bioplina Tehnološka mogućnost Uštede emisija stakleničkih 
plinova – tipična vrijednost

Uštede emisija stakleničkih 
plinova – zadana vrijednost

Gnoj – kukuruz (80% – 20%) Slučaj 1 Otvoreni digestat 72% 45%
Zatvoreni digestat 120% 114%

Slučaj 2 Otvoreni digestat 67% 40%
Zatvoreni digestat 111% 103%

Slučaj 3 Otvoreni digestat 65% 35%
Zatvoreni digestat 114% 106%

Gnoj – kukuruz (70% – 30%) Slučaj 1 Otvoreni digestat 60% 37%
Zatvoreni digestat 100% 94%

Slučaj 2 Otvoreni digestat 57% 32%
Zatvoreni digestat 93% 85%

Slučaj 3 Otvoreni digestat 53% 27%
Zatvoreni digestat 94% 85%

Gnoj – kukuruz (60% – 40%) Slučaj 1 Otvoreni digestat 53% 32%
Zatvoreni digestat 88% 82%

Slučaj 2 Otvoreni digestat 50% 28%
Zatvoreni digestat 82% 73%

Slučaj 3 Otvoreni digestat 46% 22%
Zatvoreni digestat 81% 72%

BIOMETAN ZA PROMET (*)

Sustav proizvodnje 
biometana Tehnološke mogućnosti Uštede emisija stakleničkih plinova 

– tipična vrijednost
Uštede emisija stakleničkih 
plinova – zadana vrijednost

Tekući gnoj 

Otvoreni digestat, bez sagorijevanja ispušnih plinova 117% 72%
Otvoreni digestat, uz sagorijevanje ispušnih plinova 133% 94%
Zatvoreni digestat, bez sagorijevanja ispušnih plinova 190% 179%
Zatvoreni digestat, uz sagorijevanje ispušnih plinova 206% 202%

Kukuruz (cijela biljka)

Otvoreni digestat, bez sagorijevanja ispušnih plinova 35% 17%
Otvoreni digestat, uz sagorijevanje ispušnih plinova 51% 39%
Zatvoreni digestat, bez sagorijevanja ispušnih plinova 52% 41%
Zatvoreni digestat, uz sagorijevanje ispušnih plinova 68% 63%

Biološki otpad

Otvoreni digestat, bez sagorijevanja ispušnih plinova 43% 20%
Otvoreni digestat, uz sagorijevanje ispušnih plinova 59% 42%
Zatvoreni digestat, bez sagorijevanja ispušnih plinova 70% 58%
Zatvoreni digestat, uz sagorijevanje ispušnih plinova 86% 80%

(*) Uštede emisija stakleničkih plinova za biometan odnose se jedino na komprimirani biometan u odnosu na usporedno fosilno gorivo za promet od 94 g 
CO2eq/MJ.
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Emisije koje nastaju pri proizvodnji strojeva i opreme ne uzimaju 
se u obzir.
(b) U slučaju kodigestije različitih supstrata u pogonu za proizvod-
nju bioplina koji proizvodi bioplin ili biometan tipične i zadane vri-
jednosti emisija stakleničkih plinova izračunavaju se kao:

gdje je
E =emisije stakleničkih plinova po MJ bioplina ili biometana nasta-
log kodigestijom utvrđene mješavine supstrata;
Sn =udio sirovine n u energetskom sadržaju;
En =emisije u gCO2/MJ za proces n kako je predviđeno dijelom D 
ovog Priloga*

gdje je
Pn =energetski prinos [MJ] po kilogramu unosa vlažne sirovine n**;
Wn =faktor ponderiranja supstrata n defi niran kao:

gdje je:
In =godišnji unos supstrata n [tona svježe tvari] u digestor;
AMn =prosječna godišnja vlažnost supstrata n [kg vode / kg svježe 
tvari];
SMn =standardna vlažnost supstrata n17

(*) Za životinjski gnoj koji se rabi kao supstrat dodaje se dodatak od 
45 g CO2eq/MJ gnoja (-54 kg CO2eq/t svježe tvari) za bolje poljopri-
vredno gospodarenje i gospodarenje gnojem.
(**) Za izračun tipičnih i zadanih vrijednosti upotrebljavaju se slje-
deće vrijednosti Pn:
P(kukuruz): 4,16 [MJbioplina/kg vlažnog kukuruza vlažnosti 65 %]
P(gnoj): 0,50 [MJbioplina/kg tekućeg gnoja vlažnosti 90 %]
P(biološki otpad) 3,41 [MJbioplina/kg tekućeg biološkog otpada vlaž-
nosti 76 %]
(***) Za supstrat SMn upotrebljavaju se sljedeće vrijednosti standar-
dne vlažnosti:
SM(kukuruz): 0,65 [kg vode/kg svježe tvari]
SM(gnoj): 0,90 [kg vode/kg svježe tvari]
SM(biološki otpad): 0,76 [kg vode/kg svježe tvari]
(c) U slučaju kodigestije supstrata n u pogonu za proizvodnju bio-
plina koji proizvodi električnu energiju ili biometan stvarne emisije 
stakleničkih plinova bioplina i biometana izračunavaju se kako sli-
jedi:

17 Apsorpcijski rashladni uređaji upotrebljavaju toplinu ili otpadnu toplinu 
za hlađenje (rashlađeni zrak ili voda). Stoga je primjereno izračunati samo 
emisije povezane s proizvedenom toplinom po MJ topline, neovisno o tome 
je li krajnja namjena topline grijanje ili hlađenje putem apsorpcijskih ras-
hladnih uređaja.

Zatvoreni dige-
stat, uz sagori-

jevanje ispušnih 
plinova

113% 108%

Gnoj – kukuruz 
(70% – 30%)

Otvoreni dige-
stat, bez sagori-
jevanja ispušnih 

plinova
53% 29%

Otvoreni dige-
stat, uz sagori-

jevanje ispušnih 
plinova

69% 51%

Zatvoreni dige-
stat, bez sagori-
jevanja ispušnih 

plinova
83% 71%

Zatvoreni dige-
stat, uz sagori-

jevanje ispušnih 
plinova

99% 94%

Gnoj – kukuruz 
(60% – 40%)

Otvoreni dige-
stat, bez sagori-
jevanja ispušnih 

plinova
48% 25%

Otvoreni dige-
stat, uz sagori-

jevanje ispušnih 
plinova

64% 48%

Zatvoreni dige-
stat, bez sagori-
jevanja ispušnih 

plinova
74% 62%

Zatvoreni dige-
stat, uz sagori-

jevanje ispušnih 
plinova

90% 84%

(*) Uštede emisija stakleničkih plinova za biometan odnose se jedino na 
komprimirani biometan u odnosu na usporedno fosilno gorivo za promet 
od 94 g CO2eq/MJ.

B. METODOLOGIJA
1. Emisije stakleničkih plinova koje nastanu pri proizvodnji i upo-
rabi goriva iz biomase izračunavaju se kako slijedi:
(a) emisije stakleničkih plinova koje nastanu pri proizvodnji i upora-
bi goriva iz biomase prije pretvorbe u električnu energiju te energiju 
za grijanje i hlađenje izračunavaju se kao:

E = eec + el + ep + etd + eu – esca– eccs – eccr,
gdje je
E =ukupne emisije koje nastanu pri proizvodnji goriva prije ener-
getske pretvorbe;
eec =emisije od ekstrakcije ili uzgoja sirovina;
el =godišnje emisije zbog promjene zaliha ugljika prouzročene pro-
mjenom uporabe zemljišta;
ep =emisije od obrade;
etd =emisije od prijevoza i distribucije;
eu =emisije od uporabe goriva;
esca =uštede emisija uslijed akumulacije ugljika u tlu zbog boljega 
poljoprivrednoga gospodarenja;
eccs =uštede emisija ostvarene hvatanjem i geološkim skladištenjem 
CO2; te
eccr =uštede emisija zbog hvatanja i zamjene CO2.
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iv. za korisnu toplinu iz energetskih postrojenja koja uz električnu i/
ili mehaničku energiju isporučuju toplinu:

gdje je:
ECh,el =ukupne emisije stakleničkih plinova iz krajnjeg energetskog 
proizvoda;
E =ukupne emisije stakleničkih plinova iz goriva prije krajnje pre-
tvorbe;
ηel =električna učinkovitost, defi nirana kao godišnja proizvodnja 
električne energije podijeljena s godišnjim unosom energije na te-
melju njezina energetskog sadržaja;
ηh =toplinska učinkovitost, defi nirana kao godišnja proizvodnja ko-
risne topline podijeljena s godišnjim unosom energije na temelju 
njezina energetskog sadržaja;
Cel =udio eksergije u električnoj i/ili mehaničkoj energiji, zadan kao 
100 % (Cel = 1);
Ch =Carnotova učinkovitost (udio eksergije u korisnoj toplini).
Carnotova učinkovitost (Ch) za korisnu toplinu na različitim tempe-
raturama defi nirana je kao:

gdje je:
Th =temperatura mjerena kao apsolutna temperatura (u kelvinima) 
korisne topline na mjestu isporuke;
T0 =temperatura okoline, zadana kao 273,15 K (jednako 0 °C).
Ako se višak topline izvozi za grijanje zgrada, na temperaturi ispod 
150 °C (423,15 kelvina), Ch se može utvrditi i kao:
Ch =Carnotova učinkovitost za toplinu na 150 °C (423,15 kelvina), 
što iznosi: 0,3546
Za potrebe tog izračuna primjenjuju se sljedeće defi nicije:
i. »kogeneracija« znači istodobna proizvodnja u jednom postupku 
toplinske energije i električne i/ili mehaničke energije;
ii. »korisna toplina« znači toplinska energija proizvedena radi za-
dovoljavanja ekonomski opravdane potražnje toplinske energije za 
potrebe grijanja ili hlađenja;
iii. »ekonomski opravdanja potražnja« znači potražnja koja ne pre-
lazi potrebe za toplinom ili hlađenjem, a koja bi se inače mogla 
zadovoljiti po tržišnim uvjetima.
2. Emisije stakleničkih plinova iz goriva iz biomase izražavaju se 
kako slijedi:
(a) emisije stakleničkih plinova iz goriva iz biomase (E) izražavaju 
se u gramima ekvivalenta CO2 po MJ biomase goriva, g CO2eq/MJ;
(b) emisije stakleničkih plinova iz toplinske ili električne energi-
je proizvedene iz goriva iz biomase (EC) izražavaju se u gramima 
ekvivalenta CO2 po MJ krajnjeg energetskog proizvoda (toplina ili 
električna energija), g CO2eq/MJ.

gdje je
E =ukupne emisije koje nastanu pri proizvodnji bioplina ili biome-
tana prije energetske pretvorbe;
Sn =udio sirovine n kao dio unosa u digestor;
eec,n =emisije iz ekstrakcije ili uzgoja sirovine n;
etd,sirovina,n =emisije od prijevoza sirovine n u digestor;
el,n =godišnje emisije zbog promjene zaliha ugljika prouzročene pre-
namjenom zemljišta, za sirovinu n;
esca =uštede emisija zbog boljeg poljoprivrednoga gospodarenja si-
rovinom n (*);
ep =emisije od obrade;
etd,proizvod =emisije od prijevoza i distribucije bioplina i/ili biometana;
eu =emisije od uporabe goriva, tj. staklenički plinovi emitirani tije-
kom sagorijevanja;
eccs =uštede emisija ostvarene hvatanjem i geološkim skladištenjem 
CO2; te
eccr =uštede emisija zbog hvatanja i zamjene CO2.
* Za esca dodaje se dodatak od 45 g CO2eq./ MJ gnoja za bolje poljopri-
vredno gospodarenje i gospodarenje otpadom u slučaju uporabe ži-
votinjskoga gnoja kao supstrata za proizvodnju bioplina i biometana.
(d) Emisije stakleničkih plinova koje nastanu pri uporabi goriva iz 
biomase u proizvodnji električne energije i/ili energije za grijanje ili 
hlađenje, uključujući pretvorbu energije u proizvedenu električnu 
energiju i/ili energiju za grijanje ili hlađenje izračunavaju se kako 
slijedi:
i. za energetska postrojenja koja isporučuju samo toplinu:

ii. za energetska postrojenja koja isporučuju samo električnu ener-
giju:

gdje je
ECh,el =ukupne emisije stakleničkih plinova iz krajnjeg energetskog 
proizvoda;
E =ukupne emisije stakleničkih plinova iz goriva prije krajnje pre-
tvorbe;
ηel =električna učinkovitost, defi nirana kao godišnja proizvodnja 
električne energije podijeljena s godišnjim unosom goriva na teme-
lju njegova energetskog sadržaja;
ηh =toplinska učinkovitost, defi nirana kao godišnja proizvodnja 
korisne topline podijeljena s godišnjim unosom goriva na temelju 
njegova energetskog sadržaja.
iii. za električnu ili mehaničku energiju iz energetskih postrojenja 
koja isporučuju korisnu toplinu zajedno s električnom i/ili meha-
ničkom energijom:
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CO2: 1
N2O: 298
CH4: 25
5. Emisije koje nastaju pri ekstrakciji, prikupljanju ili uzgoju sirovi-
na eec uključuju emisije pri samom procesu ekstrakcije, prikupljanja 
ili uzgoja; pri skupljanju, sušenju i skladištenju sirovina; emisije iz 
otpadaka i curenja tekućina; te iz proizvodnje kemikalija ili proizvo-
da upotrijebljenih pri ekstrakciji ili uzgoju. Hvatanje CO2 u uzgoju 
sirovina ne uzima se u obzir. Umjesto uporabe stvarnih vrijednosti 
za emisije iz uzgoja poljoprivredne biomase mogu se upotrijebiti 
procjene na temelju prosječnih regionalnih vrijednosti za emisije iz 
uzgoja uključenih u izvješća iz članka 31. stavka 4. Direktive EU o 
promicanju obnovljivih izvora energije ili podataka o raščlanjenim 
zadanim vrijednostima za emisije iz uzgoja uključene u ovaj Prilog. 
Umjesto uporabe stvarnih vrijednosti, u nedostatku relevantnih po-
dataka iz tih izvješća dopušteno je izračunati prosječne vrijednosti 
na temelju lokalne poljoprivredne prakse, primjerice upotrebljavaju-
ći podatke za skupinu poljoprivrednih gospodarstava.
Umjesto uporabe stvarnih vrijednosti, za emisije od uzgoja i priku-
pljanja šumske biomase mogu se upotrijebiti procjene na temelju 
prosječnih vrijednosti za emisije od uzgoja i prikupljanja izračuna-
nih za geografska područja na nacionalnoj razini.
6. Za potrebe izračuna iz točke 1., podtočke (a) uštede emisija zbog 
boljega poljoprivrednog gospodarenja esca, kao što su prelazak na 
manje obrađivanje ili neobrađivanje zemlje, poboljšan plodored, 
uporaba pokrovnih usjeva, uključujući gospodarenje ostatcima od 
poljoprivrednih proizvoda, te uporaba organskog poboljšivača tla 
(npr. kompost, digestat fermentacije gnoja), uzimaju se u obzir samo 
ako su pruženi čvrsti i provjerljivi dokazi da se akumulacija uglji-
ka u tlu povećala ili da se može razumno očekivati da se povećala 
u razdoblju uzgoja dotičnih sirovina, pri čemu se uzimaju u obzir 
emisije u slučajevima u kojima su takve prakse dovele do povećane 
uporabe gnojiva i herbicida48.
7. Godišnje emisije koje nastaju promjenom zaliha ugljika zbog pro-
mjene uporabe zemljišta (el) izračunavaju se jednakomjernim dije-
ljenjem ukupnih emisija tijekom 20 godina. Za izračun tih emisija 
primjenjuje se sljedeće pravilo:

el = (CSR – CSA) × 3,664 × 1/20 × 1/P– eB, 20

gdje je
el =godišnje emisije stakleničkih plinova koje nastaju promjenom 
zaliha ugljika zbog promjene uporabe zemljišta (mjerene kao masa 
ekvivalenta CO2 po jedinici energije goriva iz biomase). »Kultivirano 
tlo«21 i »tlo namijenjeno trajnim kulturama«22 smatraju se jednom 
uporabom zemljišta;
CSR = zaliha ugljika po jedinici površine povezana s referentnom 
uporabom zemljišta (mjerena kao masa (u tonama) ugljika po jedi-
nici površine, uključujući tlo i vegetaciju). Referentnom uporabom 
zemljišta smatra se uporaba zemljišta u siječnju 2008. ili 20 godina 
prije nego što je dobivena sirovina, ovisno o tome što je uslijedilo 
kasnije;
CSA = zaliha ugljika po jedinici površine povezana sa stvarnom upo-
rabom zemljišta (mjerena kao masa (u tonama) ugljika po jedinici 
površine, uključujući tlo i vegetaciju). Ako se zaliha ugljika aku-
mulira tijekom razdoblja duljeg od godinu dana, vrijednost koja se 

20 Kvocijent dobiven dijeljenjem molekularne mase CO2 (44,010 g/mol) s 
molekularnom masom ugljika (12,011 g/mol) iznosi 3,664.
21 Kultivirano tlo kako ga defi nira IPCC.
22 Trajne kulture defi nirane su kao višegodišnje kulture čija se stabljika obič-
no ne bere svake godine, kao što su kulture kratkih ophodnji i uljana palma.

Ako se toplinska energija ili energija za hlađenje proizvode zajedno 
s električnom energijom, emisije se dijele između topline i električne 
energije (kao u stavku 1. točki (d)) neovisno o tome upotrebljava li 
se toplinska energija za grijanje ili hlađenje.18

Ako su emisije stakleničkih plinova od ekstrakcije ili uzgoja siro-
vina eec izražene u jedinici g CO2eq/tona suhe sirovine, pretvaranje 
u grame ekvivalenta CO2 po MJ goriva, g CO2eq/MJ, izračunava se 
kako slijedi19:

gdje je

Gorivo sirovina faktora = [Omjer MJ sirovine potreban za proizvod-
nju 1 MJ goriva]
Emisije po toni suhe sirovine izračunavaju se kako slijedi:

3. Uštede emisija stakleničkih plinova od goriva iz biomase izraču-
navaju se kako slijedi:
(a) uštede emisija stakleničkih plinova od goriva iz biomase koja su 
u uporabi u prometu:

UŠTEDA = (EF(t) – EB)/ EF(t)

gdje je
EB = ukupne emisije od goriva iz biomase koja su u uporabi u pro-
metu; te
EF(t) = ukupne emisije od usporednog fosilnog goriva za promet.
(b) uštede emisija stakleničkih plinova od grijanja i hlađenja te elek-
trične energije koji se proizvode iz goriva iz biomase:

UŠTEDA = (ECF(h&c,el) – ECB(h&c,el))/ECF (h&c,el)

gdje je
ECB(h&c,el) = ukupne emisije od toplinske ili električne energije;
ECF(h&c,el) = ukupne emisije od usporednog fosilnog goriva za korisnu 
toplinu ili električnu energiju.
4. Staklenički plinovi uzeti u obzir za potrebe točke 1. su CO2, N2O i 
CH4. Za potrebe izračunavanja ekvivalenta CO2 ti se plinovi vrednuju 
kako slijedi:

18 Formula za izračun emisija stakleničkih plinova od ekstrakcije ili uzgoja 
sirovina eec opisuje slučajeve u kojima se sirovine pretvaraju u biogoriva 
u jednom koraku. Za složenije opskrbne lance potrebne su prilagodbe za 
izračun emisija stakleničkih plinova od ekstrakcije ili uzgoja sirovina eec za 
međuproizvode.
19 Mjerenja ugljika u tlu mogu predstavljati takav dokaz, primjerice prvim 
mjerenjem prije uzgoja i naknadnim mjerenjima u redovitim vremenskim 
razmacima svakih nekoliko godina. U tom slučaju, prije nego što drugo mje-
renje bude dostupno, povećanje ugljika u tlu procijenilo bi se na temelju 
reprezentativnih pokusa ili modela tla. Od drugog mjerenja nadalje mjerenja 
bi činila osnovu za utvrđivanje postojanja povećanja ugljika u tlu i njegova 
razmjera.
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iz biomase ako je ugljikov dioksid skladišten u skladu s Direktivom 
2009/31/EZ.
15. Uštede emisija od hvatanja i zamjene CO2, eccr, izravno su pove-
zane s proizvodnjom goriva iz biomase kojima se pripisuju i ograni-
čavaju se na emisije izbjegnute hvatanjem CO2 čiji ugljik potječe od 
biomase i koji se upotrebljava za zamjenu CO2 koji potječe iz fosilnih 
goriva u proizvodnji komercijalnih proizvoda i usluga.
16. Ako se u kogeneracijskom pogonu, koji isporučuje toplinsku 
i/ili električnu energiju u proces proizvodnje goriva iz biomase za 
koje se izračunavaju emisije, proizvodi višak električne energije i/ili 
višak korisne topline, emisije stakleničkih plinova dijele se između 
električne energije i korisne topline prema temperaturi topline (koja 
odražava korisnost topline). Korisni dio topline dobiva se množe-
njem njezina energetskog sadržaja s Carnotovom učinkovitosti Ch, 
koja se izračunava na sljedeći način:

gdje je
Th =temperatura mjerena kao apsolutna temperatura (u kelvinima) 
korisne topline na mjestu isporuke;
T0 =temperatura okoline, zadana kao 273,15 kelvina (jednako 0 °C).
Ako se višak topline izvozi za grijanje zgrada, na temperaturi ispod 
150 °C (423,15 kelvina), Ch se može utvrditi i kao:
Ch =Carnotova učinkovitost za toplinu na 150 °C (423,15 kelvina), 
što iznosi: 0,3546
Za potrebe tog izračuna upotrebljavaju se stvarne učinkovitosti de-
fi nirane kao godišnja proizvodnja mehaničke, električne odnosno 
toplinske energije podijeljena s godišnjim unosom energije.
Za potrebe ovog izračuna primjenjuju se sljedeće defi nicije:
(a) »kogeneracija« znači istodobna proizvodnja u jednom postupku 
toplinske energije i električne i/ili mehaničke energije;
(b) »korisna toplina« znači toplinska energija proizvedena radi za-
dovoljavanja ekonomski opravdane potražnje toplinske energije za 
potrebe grijanja ili hlađenja;
(c) »ekonomski opravdana potražnja« znači potražnja koja ne prelazi 
potrebe za toplinom ili hlađenjem, a koja bi se inače mogla zadovo-
ljiti po tržišnim uvjetima.
17. Kad se u procesu proizvodnje goriva iz biomase proizvede isto-
dobno gorivo za koje su emisije izračunane i jedan ili više proizvo-
da (»suproizvoda«), emisije stakleničkih plinova dijele se između 
goriva ili njegova međuproizvoda i suproizvoda razmjerno njihovu 
energetskom sadržaju (određenom kao donja ogrjevna vrijednost u 
slučaju suproizvoda koji nisu električna energija i toplina). Inten-
zitet stakleničkih plinova viška korisne topline ili viška električne 
energije jednak je intenzitetu stakleničkih plinova toplinske ili elek-
trične energije isporučene u proces proizvodnje goriva iz biomase, 
a utvrđuje se izračunom intenziteta stakleničkih plinova svih unosa 
i emisija, uključujući sirovine te emisije CH4 i N2O, u kogeneracijski 
pogon, kotao ili drugi uređaj koji isporučuje toplinsku ili električnu 
energiju u proces proizvodnje goriva iz biomase te iz njih. U slučaju 
kogeneracije električne energije i topline izračun se izvodi u skladu 
s točkom 16.
18. Za potrebe izračuna iz točke 17. emisije koje se dijele jesu eec + 
el + esca + oni dijelovi ep, etd, eccs i eccr koje se odvijaju do procesne 
faze i uključujući procesnu fazu u kojoj je suproizvod proizveden. 
Ako je došlo do kakve podjele na suproizvode u ranijoj procesnoj 
fazi u životnom ciklusu, za te se potrebe umjesto ukupne količine 
tih emisija upotrebljava dio tih emisija dodijeljenih u posljednjoj 
takvoj procesnoj fazi međuproizvodu goriva. Kad je riječ o bioplinu 
i biometanu, svi suproizvodi koji nisu obuhvaćeni točkom 7. uzimaju 

pripisuje CSA jest procijenjena zaliha po jedinici površine nakon 20 
godina ili nakon sazrijevanja kulture, ovisno o tome što je uslijedilo 
prije;
P =produktivnost kulture (mjerena kao energija goriva iz biomase 
po jedinici površine godišnje); i
eB =dodatak od 29 g CO2eq/MJ goriva iz biomase ako se biomasa 
dobiva sa saniranog degradiranog zemljišta pod uvjetima predvi-
đenima u točki 8.
8. Dodatak od 29 g CO2eq/MJ pripisuje se ako postoje dokazi da do-
tično zemljište:
(a) u siječnju 2008. nije upotrebljavano u poljoprivredne ni bilo koje 
druge svrhe; te
(b) jako je degradirano zemljište, uključujući zemljište koje je prije 
bilo upotrebljavano u poljoprivredne svrhe.
Dodatak od 29 CO2eq/MJ primjenjuje se za razdoblje do 20 godina 
od dana prenamjene zemljišta u poljoprivredne svrhe, pod uvjetom 
da se za zemljišta koja pripadaju pod podtočku (b) osigura stalan 
rast zaliha ugljika te znatno smanjenje erozije.
9. »Jako degradirano zemljište« znači zemljište koje je tijekom duljeg 
razdoblja bilo u većoj mjeri podložno zasoljavanju ili mu je nizak 
sadržaj organskih tvari i znatno je erodirano.
10. U skladu s Prilogom V. Dijelom C točkom 10. ove Direktivi, Od-
luka Komisije 2010/335/EU23 koja pruža smjernice za izračun zaliha 
ugljika u zemljištu koja se odnosi na ovu Direktivu, a nadovezuje se 
na svezak 4. smjernica IPCC-a o nacionalnim inventarima emisija 
stakleničkih plinova iz 2006. te su u skladu s uredbama (EU) br. 
525/2013 i (EU) 2018/841 služi kao temelj za izračun zaliha ugljika 
u zemljištu.
11. Emisije koje nastaju pri obradi, ep, uključuju emisije pri samoj 
obradi; emisije iz otpadaka i curenja tekućina; te iz proizvodnje ke-
mikalija ili proizvoda upotrijebljenih u obradi, uključujući emisije 
CO2 koje odgovaraju sadržajima ugljika u unosima fosilnih goriva, 
neovisno o tome je li u postupku stvarno došlo do njihova izgaranja. 
Pri obračunavanju potrošnje električne energije koja nije proizve-
dena u pogonu za proizvodnju krutog ili plinovitog goriva iz bio-
mase, pretpostavlja se da je intenzitet emisija stakleničkih plinova 
proizvodnje i distribucije te električne energije jednak prosječnom 
intenzitetu emisija proizvodnje i distribucije električne energije u 
defi niranoj regiji. Odstupajući od ovog pravila, proizvođači mogu 
upotrebljavati prosječnu vrijednost za pojedini pogon za proizvod-
nju električne energije koju taj pogon proizvede, ako taj pogon nije 
priključen na elektroenergetsku mrežu. Kad je to relevantno, emisije 
koje nastaju pri obradi uključuju emisije iz sušenja međuproizvoda 
i materijala.
12. Emisije od prijevoza i distribucije, etd, uključuju emisije koje 
nastanu pri prijevozu sirovina i poluproizvoda te skladištenju i 
distribuciji gotovih proizvoda. Emisije koje nastaju pri prijevozu i 
distribuciji koje se uzimaju u obzir pod točkom 5. ne uzimaju se u 
obzir pod ovom točkom.
13. Emisije CO2 koje nastaju pri uporabi goriva, eu, računaju se kao 
nula za goriva iz biomase. Emisije stakleničkih plinova osim CO2
(CH4 i N2O) od uporabe goriva uračunavaju se u faktor eu.
14. Uštede emisija od hvatanja i geološkog skladištenja CO2, eccs, koje 
već nisu uzete u obzir u faktoru ep, ograničavaju se na emisije one-
mogućene hvatanjem i skladištenjem emitiranog CO2 izravno pove-
zanog s ekstrakcijom, prijevozom, obradom i distribucijom goriva 

23 Odluka Komisije 2010/335/EU od 10. lipnja 2010. o smjernicama za izra-
čunavanje zaliha ugljika zemljišta za potrebe Priloga V. Direktivi 2009/28/
EZ (SL L 151, 17.6.2010., str. 19.)
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se u obzir za potrebe ovog izračuna. Emisije se ne dijele na otpad i ostatke. Suproizvodi koji imaju negativan energetski sadržaj za potrebe izra-
čuna uzimaju se kao da im je energetski sadržaj nula. Smatra se da je životni ciklus emisije stakleničkih plinova otpada i ostataka, uključujući 
krošnje stabala i grane, slamu, lupine, klipove, orahove ljuske i ostatke od postupka obrade, uključujući sirovi glicerin (nerafinirani glicerin) i 
bagasu, nula do procesa skupljanja tih materijala, neovisno o tome jesu li prerađeni u međuproizvode prije pretvorbe u krajnji proizvod. Kad 
je riječ o gorivima iz biomase proizvedenima u rafinerijama, osim u kombinaciji pogona za preradu s kotlovima i kogeneracijskim pogonima 
koji opskrbljuju pogon za preradu toplinskom i/ili električnom energijom, jedinica za analizu za potrebe izračuna iz točke 17. jest rafinerija.
19. Za goriva iz biomase koja se upotrebljavaju u proizvodnji električne energije u svrhu izračuna iz točke 3. usporedno fosilno gorivo ECF(el) 
jest 183 g CO2eq/MJ električne energije odnosno 212 g CO2eq/MJ električne energije za najudaljenije regije. Za goriva iz biomase koja se upotre-
bljavaju u proizvodnji korisne topline te energije za grijanje i/ili hlađenje, u svrhu izračuna iz točke 3. usporedno fosilno gorivo ECF(h) jest 80 g 
CO2eq/MJ topline. Za goriva iz biomase koja se upotrebljavaju za proizvodnju korisne topline, za što se može dokazati izravna fizička zamjena 
ugljena, u svrhu izračuna iz točke 3. usporedno fosilno gorivo ECF(h) jest 124 g CO2eq/MJ topline. Za goriva iz biomase koja se upotrebljavaju 
u prometu u svrhu izračuna iz točke 3. usporedno fosilno gorivo EF(t) jest 94 g CO2eq/MJ.

C. RAŠČLANJENJE ZADANE VRIJEDNOSTI ZA GORIVA IZ BIOMASE
Drveni briketi ili peleti

Sustav proizvodnje goriva iz biomase

Prijevozna udaljenost Emisije stakleničkih plinova – 
tipična vrijednost (g CO2eq/MJ)

Emisije stakleničkih plinova – 
zadana vrijednost (g CO2eq/MJ)

Uzgoj Obrada Prijevoz
Emisija plinova 
osim CO2 koje 

nastaju pri upo-
rabi goriva

Uzgoj Obrada Prijevoz
Emisija plinova 
osim CO2 koje 

nastaju pri upo-
rabi goriva

Drvna sječka od 
šumskih ostataka

Od 1 do 500 km 0,0 1,6 3,0 0,4 0,0 1,9 3,6 0,5
Od 500 do 2.500 km 0,0 1,6 5,2 0,4 0,0 1,9 6,2 0,5
Od 2.500 do 10.000 
km 0,0 1,6 10,5 0,4 0,0 1,9 12,6 0,5

Iznad 10.000 km 0,0 1,6 20,5 0,4 0,0 1,9 24,6 0,5
Drvna sječka od 
kultura kratkih op-
hodnji (eukaliptus)

Od 2.500 do 10.000 
km 4,4 0,0 11,0 0,4 4,4 0,0 13,2 0,5

Drvna sječka od 
kultura kratkih 
ophodnji (topola – 
gnojena)

Od 1 do 500 km 3,9 0,0 3,5 0,4 3,9 0,0 4,2 0,5
Od 500 do 2.500 km 3,9 0,0 5,6 0,4 3,9 0,0 6,8 0,5
Od 2.500 do 10.000 
km 3,9 0,0 11,0 0,4 3,9 0,0 13,2 0,5

Iznad 10.000 km 3,9 0,0 21,0 0,4 3,9 0,0 25,2 0,5

Drvna sječka od 
kultura kratkih 
ophodnji (topola – 
negnojena)

Od 1 do 500 km 2,2 0,0 3,5 0,4 2,2 0,0 4,2 0,5
Od 500 do 2.500 km 2,2 0,0 5,6 0,4 2,2 0,0 6,8 0,5
Od 2.500 do 10.000 
km 2,2 0,0 11,0 0,4 2,2 0,0 13,2 0,5

Iznad 10.000 km 2,2 0,0 21,0 0,4 2,2 0,0 25,2 0,5

Drvena sječka od 
debla

Od 1 do 500 km 1,1 0,3 3,0 0,4 1,1 0,4 3,6 0,5
Od 500 do 2.500 km 1,1 0,3 5,2 0,4 1,1 0,4 6,2 0,5
Od 2.500 do 10.000 
km 1,1 0,3 10,5 0,4 1,1 0,4 12,6 0,5

Iznad 10.000 km 1,1 0,3 20,5 0,4 1,1 0,4 24,6 0,5

Drvena sječka od 
ostataka iz drvne 
industrije

Od 1 do 500 km 0,0 0,3 3,0 0,4 0,0 0,4 3,6 0,5
Od 500 do 2.500 km 0,0 0,3 5,2 0,4 0,0 0,4 6,2 0,5
Od 2.500 do 10.000 
km 0,0 0,3 10,5 0,4 0,0 0,4 12,6 0,5

Iznad 10.000 km 0,0 0,3 20,5 0,4 0,0 0,4 24,6 0,5

Drveni briketi ili peleti

Sustav proizvodnje goriva iz biomase

Prijevozna udaljenost Emisije stakleničkih plinova – 
tipična vrijednost (g CO2eq/MJ)

Emisije stakleničkih plinova – 
zadana vrijednost (g CO2eq/MJ)

Uzgoj Obrada Prijevoz i 
distribucija

Emisija plinova 
osim CO2 koje 

nastaju pri upo-
rabi goriva

Uzgoj Obrada Prijevoz i 
distribucija

Emisija plinova 
osim CO2 koje 

nastaju pri uporabi 
goriva

Drveni briketi ili 
peleti od šumskih 
ostataka (slučaj 1.)

Od 1 do 500 km 0,0 25,8 2,9 0,3 0,0 30,9 3,5 0,3
Od 500 do 2.500 km 0,0 25,8 2,8 0,3 0,0 30,9 3,3 0,3
Od 2.500 do 10.000 km 0,0 25,8 4,3 0,3 0,0 30,9 5,2 0,3
Iznad 10.000 km 0,0 25,8 7,9 0,3 0,0 30,9 9,5 0,3
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Drveni briketi ili 
peleti od šumskih 
ostataka (slučaj 
2.a)

Od 1 do 500 km 0,0 12,5 3,0 0,3 0,0 15,0 3,6 0,3
Od 500 do 2.500 km 0,0 12,5 2,9 0,3 0,0 15,0 3,5 0,3
Od 2.500 do 10.000 km 0,0 12,5 4,4 0,3 0,0 15,0 5,3 0,3
Iznad 10.000 km 0,0 12,5 8,1 0,3 0,0 15,0 9,8 0,3

Drveni briketi ili 
peleti od šumskih 
ostataka (slučaj 
3.a)

Od 1 do 500 km 0,0 2,4 3,0 0,3 0,0 2,8 3,6 0,3
Od 500 do 2.500 km 0,0 2,4 2,9 0,3 0,0 2,8 3,5 0,3
Od 2.500 do 10.000 km 0,0 2,4 4,4 0,3 0,0 2,8 5,3 0,3
Iznad 10.000 km 0,0 2,4 8,2 0,3 0,0 2,8 9,8 0,3

Drveni briketi od 
kultura kratkih op-
hodnji (eukaliptus 
– slučaj 1.)

Od 2.500 do 10.000 km 3,9 24,5 4,3 0,3 3,9 29,4 5,2 0,3

Drveni briketi od 
kultura kratkih op-
hodnji (eukaliptus 
– slučaj 2.a.)

Od 2.500 do 10.000 km 5,0 10,6 4,4 0,3 5,0 12,7 5,3 0,3

Drveni briketi od 
kultura kratkih op-
hodnji (eukaliptus 
– slučaj 3.a)

Od 2.500 do 10.000 km 5,3 0,3 4,4 0,3 5,3 0,4 5,3 0,3

Drveni briketi od 
kultura kratkih 
ophodnji (topola 
– gnojena – slučaj 
1.)

Od 1 do 500 km 3,4 24,5 2,9 0,3 3,4 29,4 3,5 0,3
Od 500 do 10.000 km 3,4 24,5 4,3 0,3 3,4 29,4 5,2 0,3

Iznad 10.000 km 3,4 24,5 7,9 0,3 3,4 29,4 9,5 0,3

Drveni briketi od 
kultura kratkih 
ophodnji (topola 
– gnojena – slučaj 
2.a)

Od 1 do 500 km 4,4 10,6 3,0 0,3 4,4 12,7 3,6 0,3
Od 500 do 10.000 km 4,4 10,6 4,4 0,3 4,4 12,7 5,3 0,3

Iznad 10.000 km 4,4 10,6 8,1 0,3 4,4 12,7 9,8 0,3

Drveni briketi od 
kultura kratkih 
ophodnji (topola 
– gnojena – slučaj 
3.a)

Od 1 do 500 km 4,6 0,3 3,0 0,3 4,6 0,4 3,6 0,3
Od 500 do 10.000 km 4,6 0,3 4,4 0,3 4,6 0,4 5,3 0,3

Iznad 10.000 km 4,6 0,3 8,2 0,3 4,6 0,4 9,8 0,3

Drveni briketi od 
kultura kratkih 
ophodnji (topola – 
negnojena – slučaj 
1.)

Od 1 do 500 km 2,0 24,5 2,9 0,3 2,0 29,4 3,5 0,3
Od 500 do 10.000 km 2,0 24,5 4,3 0,3 2,0 29,4 5,2 0,3

Iznad 10.000 km 2,0 24,5 7,9 0,3 2,0 29,4 9,5 0,3

Drveni briketi od 
kultura kratkih 
ophodnji (topola – 
negnojena – slučaj 
2.a)

Od 1 do 500 km 2,5 10,6 3,0 0,3 2,5 12,7 3,6 0,3
Od 500 do 10.000 km 2,5 10,6 4,4 0,3 2,5 12,7 5,3 0,3

Iznad 10.000 km 2,5 10,6 8,1 0,3 2,5 12,7 9,8 0,3

Drveni briketi od 
kultura kratkih 
ophodnji (topola – 
negnojena – slučaj 
3.a)

Od 1 do 500 km 2,6 0,3 3,0 0,3 2,6 0,4 3,6 0,3
Od 500 do 10.000 km 2,6 0,3 4,4 0,3 2,6 0,4 5,3 0,3

Iznad 10.000 km 2,6 0,3 8,2 0,3 2,6 0,4 9,8 0,3

Drveni briketi ili 
peleti od debla 
(slučaj 1.)

Od 1 do 500 km 1,1 24,8 2,9 0,3 1,1 29,8 3,5 0,3
Od 500 do 2.500 km 1,1 24,8 2,8 0,3 1,1 29,8 3,3 0,3
Od 2.500 do 10.000 km 1,1 24,8 4,3 0,3 1,1 29,8 5,2 0,3
Iznad 10.000 km 1,1 24,8 7,9 0,3 1,1 29,8 9,5 0,3

Drveni briketi ili 
peleti od debla 
(slučaj 2.a)

Od 1 do 500 km 1,4 11,0 3,0 0,3 1,4 13,2 3,6 0,3
Od 500 do 2.500 km 1,4 11,0 2,9 0,3 1,4 13,2 3,5 0,3
Od 2.500 do 10.000 km 1,4 11,0 4,4 0,3 1,4 13,2 5,3 0,3
Iznad 10.000 km 1,4 11,0 8,1 0,3 1,4 13,2 9,8 0,3

Drveni briketi ili 
peleti od debla 
(slučaj 3.a)

Od 1 do 500 km 1,4 0,8 3,0 0,3 1,4 0,9 3,6 0,3
Od 500 do 2.500 km 1,4 0,8 2,9 0,3 1,4 0,9 3,5 0,3
Od 2.500 do 10.000 km 1,4 0,8 4,4 0,3 1,4 0,9 5,3 0,3
Iznad 10.000 km 1,4 0,8 8,2 0,3 1,4 0,9 9,8 0,3
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Drveni briketi ili 
peleti iz drvne 
industrija (slučaj 
1.)

Od 1 do 500 km 0,0 14,3 2,8 0,3 0,0 17,2 3,3 0,3
Od 500 do 2.500 km 0,0 14,3 2,7 0,3 0,0 17,2 3,2 0,3
Od 2.500 do 10.000 km 0,0 14,3 4,2 0,3 0,0 17,2 5,0 0,3
Iznad 10.000 km 0,0 14,3 7,7 0,3 0,0 17,2 9,2 0,3

Drveni briketi ili 
peleti iz drvne 
industrija (slučaj 
2.a)

Od 1 do 500 km 0,0 6,0 2,8 0,3 0,0 7,2 3,4 0,3
Od 500 do 2.500 km 0,0 6,0 2,7 0,3 0,0 7,2 3,3 0,3
Od 2.500 do 10.000 km 0,0 6,0 4,2 0,3 0,0 7,2 5,1 0,3
Iznad 10.000 km 0,0 6,0 7,8 0,3 0,0 7,2 9,3 0,3

Drveni briketi ili 
peleti iz drvne 
industrija (slučaj 
3.a)

Od 1 do 500 km 0,0 0,2 2,8 0,3 0,0 0,3 3,4 0,3
Od 500 do 2.500 km 0,0 0,2 2,7 0,3 0,0 0,3 3,3 0,3
Od 2.500 do 10.000 km 0,0 0,2 4,2 0,3 0,0 0,3 5,1 0,3
Iznad 10.000 km 0,0 0,2 7,8 0,3 0,0 0,3 9,3 0,3

Poljoprivredni procesi

Sustav proizvodnje goriva iz biomase

Prijevozna udaljenost Emisije stakleničkih plinova – tipična 
vrijednost (g CO2eq/MJ)

Emisije stakleničkih plino-
va – zadana vrijednost (g 

CO2eq/MJ)

Uzgoj Obrada Prijevoz i distri-
bucija

Emisija plinova 
osim CO2 koje 

nastaju pri uporabi 
goriva

Uzgoj Obrada
Prije-
voz i 

distri-
bucija

Emisija plinova 
osim CO2 koje 

nastaju pri upo-
rabi goriva

Ostatci iz poljopri-
vrede gustoće < 0,2 
t/m3

Od 1 do 500 km 0,0 0,9 2,6 0,2 0,0 1,1 3,1 0,3
Od 500 do 2.500 
km 0,0 0,9 6,5 0,2 0,0 1,1 7,8 0,3

Od 2.500 do 
10.000 km 0,0 0,9 14,2 0,2 0,0 1,1 17,0 0,3

Iznad 10.000 km 0,0 0,9 28,3 0,2 0,0 1,1 34,0 0,3

Ostatci iz poljopri-
vrede gustoće > 0,2 
t/m3

Od 1 do 500 km 0,0 0,9 2,6 0,2 0,0 1,1 3,1 0,3
Od 500 do 2.500 
km 0,0 0,9 3,6 0,2 0,0 1,1 4,4 0,3

Od 2.500 do 
10.000 km 0,0 0,9 7,1 0,2 0,0 1,1 8,5 0,3

Iznad 10.000 km 0,0 0,9 13,6 0,2 0,0 1,1 16,3 0,3

Peleti od slame

Od 1 do 500 km 0,0 5,0 3,0 0,2 0,0 6,0 3,6 0,3
Od 500 do 
10.000 km 0,0 5,0 4,6 0,2 0,0 6,0 5,5 0,3

Iznad 10.000 km 0,0 5,0 8,3 0,2 0,0 6,0 10,0 0,3

Briketi od bagase

Od 1 do 500 km 0,0 0,3 4,3 0,4 0,0 0,4 5,2 0,5
Od 500 do 
10.000 km 0,0 0,3 8,0 0,4 0,0 0,4 9,5 0,5

Iznad 10.000 km 0,0 0,3 11,2 0,4 0,0 0,4 13,5 0,5
Brašno od palminih 
koštica Iznad 10.000 km 21,6 21,1 11,2 0,2 21,6 25,4 13,5 0,3

Brašno od palminih 
koštica (bez emisija 
CH4 iz uljare)

Iznad 10.000 km 21,6 3,5 11,2 0,2 21,6 4,2 13,5 0,3

Raščlanjene vrijednosti za bioplin za proizvodnju električne energije

Sustav proizvodnje 
goriva iz biomase Tehnologija

Tipična vrijednost (g CO2eq/MJ) Zadana vrijednost (g CO2eq/MJ)

Uzgoj Obrada

Emisije 
plinova osim 

CO2 koje 
nastaju 

pri uporabi 
goriva

Promet
Emisijske 
jedinice 
za gnoj

Uzgoj Obrada

Emisije 
plinova 

osim 
CO2 
koje 

nastaju 
pri 

uporabi 
goriva

Promet
Emisijske 
jedinice 
za gnoj

Tekući 
gnoj24

Slučaj 1. Otvoreni digestat 0,0 69,6 8,9 0,8 -107,3 0,0 97,4 12,5 0,8 -107,3
Zatvoreni digestat 0,0 0,0 8,9 0,8 -97,6 0,0 0,0 12,5 0,8 -97,6

Slučaj 2. Otvoreni digestat 0,0 74,1 8,9 0,8 -107,3 0,0 103,7 12,5 0,8 -107,3
Zatvoreni digestat 0,0 4,2 8,9 0,8 -97,6 0,0 5,9 12,5 0,8 -97,6

Slučaj 3. Otvoreni digestat 0,0 83,2 8,9 0,9 -120,7 0,0 116,4 12,5 0,9 -120,7
Zatvoreni digestat 0,0 4,6 8,9 0,8 -108,5 0,0 6,4 12,5 0,8 -108,5

24 Vrijednosti za proizvodnju bioplina iz gnoja uključuju negativne emisije za uštede emisija pri gospodarenju svježim gnojem. Smatra se da je vrijednost esca 
jednaka – 45 g CO2eq/MJ za gnoj upotrijebljen u anaerobnoj razgradnji
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Kukuruz 
(cijela 
biljka)25

Slučaj 1. Otvoreni digestat 15,6 13,5 8,9 0,026 / 15,6 18,9 12,5 0,0 /
Zatvoreni digestat 15,2 0,0 8,9 0,0 / 15,2 0,0 12,5 0,0 /

Slučaj 2. Otvoreni digestat 15,6 18,8 8,9 0,0 / 15,6 26,3 12,5 0,0 /
Zatvoreni digestat 15,2 5,2 8,9 0,0 / 15,2 7,2 12,5 0,0 /

Slučaj 3. Otvoreni digestat 17,5 21,0 8,9 0,0 / 17,5 29,3 12,5 0,0 /
Zatvoreni digestat 17,1 5,7 8,9 0,0 / 17,1 7,9 12,5 0,0 /

Biološki 
otpad

Slučaj 1. Otvoreni digestat 0,0 21,8 8,9 0,5 / 0,0 30,6 12,5 0,5 /
Zatvoreni digestat 0,0 0,0 8,9 0,5 / 0,0 0,0 12,5 0,5 /

Slučaj 2. Otvoreni digestat 0,0 27,9 8,9 0,5 / 0,0 39,0 12,5 0,5 /
Zatvoreni digestat 0,0 5,9 8,9 0,5 / 0,0 8,3 12,5 0,5 /

Slučaj 3. Otvoreni digestat 0,0 31,2 8,9 0,5 / 0,0 43,7 12,5 0,5 /
Zatvoreni digestat 0,0 6,5 8,9 0,5 / 0,0 9,1 12,5 0,5 /

Raščlanjene vrijednosti za biometan

Sustav proizvodnje 
goriva iz biomase Tehnologija

Tipična vrijednost (g CO2eq/MJ) Zadana vrijednost (g CO2eq/MJ)

Uzgoj Obrada Pretvorba Promet
Kom-

presija u 
stanici za 
punjenje

Emi-
sijske 

jedini-
ce za 
gnoj

Uz
go

j

Ob
ra

da

Pretvorba Promet

Kom-
presija 

u stanici 
za pu-
njenje

Emisijske 
jedinice 
za gnoj

Tekući 
gnoj

Otvoreni 
digestat

Bez sagorije-
vanja ispušnih 
plinova

0,0 84,2 19,5 1,0 3,3 -124,4 0,0 117,9 27,3 1,0 4,6 -124,4

Uz sagorijeva-
nje ispušnih 
plinova

0,0 84,2 4,5 1,0 3,3 -124,4 0,0 117,9 6,3 1,0 4,6 -124,4

Zatvoreni 
digestat

Bez sagorije-
vanja ispušnih 
plinova

0,0 3,2 19,5 0,9 3,3 -111,9 0,0 4,4 27,3 0,9 4,6 -111,9

Uz sagorijeva-
nje ispušnih 
plinova

0,0 3,2 4,5 0,9 3,3 -111,9 0,0 4,4 6,3 0,9 4,6 -111,9

Kukuruz 
(cijela 
biljka)

Otvoreni 
digestat

Bez sagorije-
vanja ispušnih 
plinova

18,1 20,1 19,5 0,0 3,3 / 18,1 28,1 27,3 0,0 4,6 /

Uz sagorijeva-
nje ispušnih 
plinova

18,1 20,1 4,5 0,0 3,3 / 18,1 28,1 6,3 0,0 4,6 /

Zatvoreni 
digestat

Bez sagorije-
vanja ispušnih 
plinova

17,6 4,3 19,5 0,0 3,3 / 17,6 6,0 27,3 0,0 4,6 /

Uz sagorijeva-
nje ispušnih 
plinova

17,6 4,3 4,5 0,0 3,3 / 17,6 6,0 6,3 0,0 4,6 /

Biološki 
otpad

Otvoreni 
digestat

Bez sagorije-
vanja ispušnih 
plinova

0,0 30,6 19,5 0,6 3,3 / 0,0 42,8 27,3 0,6 4,6 /

Uz sagorijeva-
nje ispušnih 
plinova

0,0 30,6 4,5 0,6 3,3 / 0,0 42,8 6,3 0,6 4,6 /

Zatvoreni 
digestat

Bez sagorije-
vanja ispušnih 
plinova

0,0 5,1 19,5 0,5 3,3 / 0,0 7,2 27,3 0,5 4,6 /

Uz sagorijeva-
nje ispušnih 
plinova

0,0 5,1 4,5 0,5 3,3 / 0,0 7,2 6,3 0,5 4,6 /

25 Kukuruz (kao cijelu biljku) kukuruz koji je ubran kao stočna hrana i siliran radi očuvanja.
26 Prijevoz poljoprivrednih sirovina do pogona za pretvorbu, prema metodologiji iz Izvješća Komisije od 25. veljače 2010. o održivosti zahtjeva za upotrebom 
izvora krute i plinovite biomase u električnoj energiji, grijanju i hlađenju, uračunava se u vrijednost za »uzgoj”. Vrijednost za prijevoz kukuruza za silažu 
iznosi 0,4 g CO2eq/MJ bioplina.
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D. UKUPNE TIPIČNE I ZADANE VRIJEDNOSTI ZA PROCESE DOBIVANJA GORIVA IZ BIOMASE
Sustav proizvodnje goriva iz 

biomase Prijevozna udaljenost Emisija stakleničkih plinova – 
tipična vrijednosti (g CO2eq/MJ)

Emisija stakleničkih plinova – 
zadana vrijednosti (g CO2eq/MJ)

Drvna sječka od šumskih ostataka

Od 1 do 500 km 5 6
Od 500 do 2.500 km 7 9
Od 2.500 do 10.000 km 12 15
Iznad 10.000 km 22 27

Drvna sječka od kultura kratkih 
ophodnji (eukaliptus) Od 2.500 do 10.000 km 16 18

Drvna sječka od kultura kratkih 
ophodnji (topola – gnojena)

Od 1 do 500 km 8 9
Od 500 do 2.500 km 10 11
Od 2.500 do 10.000 km 15 18
Iznad 10.000 km 25 30

Drvna sječka od kultura kratkih 
ophodnji (topola – negnojena)

Od 1 do 500 km 6 7
Od 500 do 2.500 km 8 10
Od 2.500 do 10.000 km 14 16
Iznad 10.000 km 24 28

Drvna sječka od debla

Od 1 do 500 km 5 6
Od 500 do 2.500 km 7 8
Od 2.500 do 10.000 km 12 15
Iznad 10.000 km 22 27

Drvna sječka od ostataka iz indu-
strije

Od 1 do 500 km 4 5
Od 500 do 2.500 km 6 7
Od 2.500 do 10.000 km 11 13
Iznad 10.000 km 21 25

Drveni briketi ili peleti od šumskih 
ostataka (slučaj 1.)

Od 1 do 500 km 29 35
Od 500 do 2.500 km 29 35
Od 2.500 do 10.000 km 30 36
Iznad 10.000 km 34 41

Drveni briketi ili peleti od šumskih 
ostataka (slučaj 2.a)

Od 1 do 500 km 16 19
Od 500 do 2.500 km 16 19
Od 2.500 do 10.000 km 17 21
Iznad 10.000 km 21 25

Drveni briketi ili peleti od šumskih 
ostataka (slučaj 3.a)

Od 1 do 500 km 6 7
Od 500 do 2.500 km 6 7
Od 2.500 do 10.000 km 7 8
Iznad 10.000 km 11 13

Drveni briketi ili peleti od kultura 
kratkih ophodnji (eukaliptus- slučaj 
1.)

Od 2.500 do 10.000 km 33 39

Drveni briketi ili peleti od kultura 
kratkih ophodnji (eukaliptus- slučaj 
2.a)

Od 2.500 do 10.000 km 20 23

Drveni briketi ili peleti od kultura 
kratkih ophodnji (eukaliptus- slučaj 
3.a)

Od 2.500 do 10.000 km 10 11

Drveni briketi ili peleti od kultura 
kratkih ophodnji (topola – gnojena- 
slučaj 1.)

Od 1 do 500 km 31 37
Od 500 do 10.000 km 32 38
Iznad 10.000 km 36 43

Drveni briketi ili peleti od kultura 
kratkih ophodnji (topola – gnojena- 
slučaj 2.a)

Od 1 do 500 km 18 21
Od 500 do 10.000 km 20 23
Iznad 10.000 km 23 27

Drveni briketi ili peleti od kultura 
kratkih ophodnji (topola – gnojena- 
slučaj 3.a)

Od 1 do 500 km 8 9
Od 500 do 10.000 km 10 11
Iznad 10.000 km 13 15

Drveni briketi ili peleti od kultura 
kratkih ophodnji (topola – negnoje-
na – slučaj 1.)

Od 1 do 500 km 30 35
Od 500 do 10.000 km 31 37
Iznad 10.000 km 35 41
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Drveni briketi ili peleti od kultura 
kratkih ophodnji (topola – negnoje-
na – slučaj 2.a)

Od 1 do 500 km 16 19
Od 500 do 10.000 km 18 21
Iznad 10.000 km 21 25

Drveni briketi ili peleti od kultura 
kratkih ophodnji (topola – negnoje-
na – slučaj 3.a)

Od 1 do 500 km 6 7
Od 500 do 10.000 km 8 9
Iznad 10.000 km 11 13

Drveni briketi ili peleti od debla 
(slučaj 1.)

Od 1 do 500 km 29 35
Od 500 do 2.500 km 29 34
Od 2.500 do 10.000 km 30 36
Iznad 10.000 km 34 41

Drveni briketi ili peleti od debla 
(slučaj 2.a)

Od 1 do 500 km 16 18
Od 500 do 2.500 km 15 18
Od 2.500 do 10.000 km 17 20
Iznad 10.000 km 21 25

Drveni briketi ili peleti od debla 
(slučaj 3.a)

Od 1 do 500 km 5 6
Od 500 do 2.500 km 5 6
Od 2.500 do 10.000 km 7 8
Iznad 10.000 km 11 12

Drveni briketi ili peleti od ostataka 
iz drvne industrije (slučaj 1.)

Od 1 do 500 km 17 21
Od 500 do 2.500 km 17 21
Od 2.500 do 10.000 km 19 23
Iznad 10.000 km 22 27

Drveni briketi ili peleti od ostataka 
iz drvne industrije (slučaj 2.a)

Od 1 do 500 km 9 11
Od 500 do 2.500 km 9 11
Od 2.500 do 10.000 km 10 13
Iznad 10.000 km 14 17

Drveni briketi ili peleti od ostataka 
iz drvne industrije (slučaj 3.a)

Od 1 do 500 km 3 4
Od 500 do 2.500 km 3 4
Od 2.500 do 10.000 km 5 6
Iznad 10.000 km 8 10

Slučaj 1. odnosi se na procese u kojima se kotao na prirodni plin upotrebljava za isporuku procesne topline stroju za pelete. Električna energija 
za proces dobavlja se iz mreže.
Slučaj 2.a odnosi se na procese u kojima se kotao na drvnu sječku upotrebljava za isporuku procesne topline stroju za pelete. Električna 
energija za proces dobavlja se iz mreže.
Slučaj 3.a odnosi se na procese u kojima se kogeneracijski pogon na drvnu sječku upotrebljava za isporuku topline i električne energije stroju 
za pelete.

Sustav proizvodnje goriva iz 
biomase Prijevozna udaljenost Emisija stakleničkih plinova – 

tipična vrijednosti (g CO2eq/MJ)
Emisija stakleničkih plinova – 

zadana vrijednosti (g CO2eq/MJ)

Ostaci iz poljoprivredne gustoće < 
0,2 t/m3 27

Od 1 do 500 km 4 4
Od 500 do 2.500 km 8 9
Od 2.500 do 10.000 km 15 18
Iznad 10.000 km 29 35

Ostaci iz poljoprivredne gustoće > 
0,2 t/m3 28

Od 1 do 500 km 4 4
Od 500 do 2.500 km 5 6
Od 2.500 do 10.000 km 8 10
Iznad 10.000 km 15 18

Peleti od slame
Od 1 do 500 km 8 10
Od 500 do 10.000 km 10 12
Iznad 10.000 km 14 16

27 Ova skupina materijala obuhvaća ostatke iz poljoprivrede niske nasipne gustoće te uključuje materijale kao što su bale sijena, zobene ljuske, rižine lupine i 
bale ostataka šećerne trske (bagase) (popis nije konačan).
28 Skupina ostataka iz poljoprivrede visoke nasipne gustoće uključuje materijale kao što su klipovi kukuruza, orahove ljuske, sojine ljuske, opne palminih 
koštica (popis nije konačan).
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Briketi od bagase
Od 500 do 10.000 km 5 6
Iznad 10.000 km 9 10

Brašno od palminih koštica Iznad 10.000 km 54 61
Brašno od palminih koštica (bez 
emisija CH4 iz uljare Iznad 10.000 km 37 40

Tipične i zadane vrijednosti – bioplin za električnu energiju 

Sustav proizvodnje bioplina
Tehnološka mogućnost

Emisija stakleničkih plinova (g CO2eq/MJ)

Tipična vrijednost Zadana vrijednost
Emisija stakleničkih 
plinova (g CO2eq/MJ)

Bioplin za električnu energiju 
iz tekućeg gnoja

Slučaj 1.
Otvoreni digestat29 -28 3
Zatvoreni digestat30 -88 -84

Slučaj 2.
Otvoreni digestat -23 10
Zatvoreni digestat -84 -78

Slučaj 3.
Otvoreni digestat -28 9
Zatvoreni digestat -94 -89

Bioplin za električnu energiju 
iz kukuruza (cijele biljke)

Slučaj 1.
Otvoreni digestat 38 47
Zatvoreni digestat 24 28

Slučaj 2.
Otvoreni digestat 43 54
Zatvoreni digestat 29 35

Slučaj 3.
Otvoreni digestat 47 59
Zatvoreni digestat 32 38

Bioplin za električnu energiju 
iz biološkog otpada

Slučaj 1.
Otvoreni digestat 31 44
Zatvoreni digestat 9 13

Slučaj 2.
Otvoreni digestat 37 52
Zatvoreni digestat 15 21

Slučaj 3.
Otvoreni digestat 41 57
Zatvoreni digestat 16 22

Tipične i zadane vrijednosti za biometan 
Sustav proizvodnje 

biometana Tehnološka mogućnost Emisija stakleničkih plinova 
(g CO2eq/MJ) – tipična vrijednost

Emisija stakleničkih plinova 
(g CO2eq/MJ) – zadana vrijednost

Biometan iz tekućeg 
gnoja

Otvoreni digestat, bez sagorijevanja ispušnih plinova31 -20 22
Otvoreni digestat, uz sagorijevanje ispušnih plinova32 -35 1
Zatvoreni digestat, bez sagorijevanja ispušnih plinova -88 -79
Zatvoreni digestat, uz sagorijevanje ispušnih plinova -103 -100

Biometan iz kukuruza 
(cijele biljke)

Otvoreni digestat, bez sagorijevanja ispušnih plinova 58 73
Otvoreni digestat, uz sagorijevanje ispušnih plinova 43 52
Zatvoreni digestat, bez sagorijevanja ispušnih plinova 41 51
Zatvoreni digestat, uz sagorijevanje ispušnih plinova 26 30

Biometan iz biološkog 
otpada

Otvoreni digestat, bez sagorijevanja ispušnih plinova 51 71
Otvoreni digestat, uz sagorijevanje ispušnih plinova 36 50
Zatvoreni digestat, bez sagorijevanja ispušnih plinova 25 35
Zatvoreni digestat, uz sagorijevanje ispušnih plinova 10 14

Tipične i zadane vrijednosti – bioplin za električnu energiju – mješavine gnoja i kukuruza: emisije stakleničkih plinova s udjelima na temelju 
svježe mase

29 Otvoreno skladište digestata izvor je dodatnih emisija metana koje variraju ovisno o vremenu, supstratu i učinkovitosti razgradnje. U tim se izračunima 
uzimaju vrijednosti od 0,05 MJCH4/MJ bioplina za gnoj, 0,035 MJ CH4/MJ bioplina za kukuruz i 0,01 MJ CH4/MJ bioplina za biološki otpad.
30 Zatvoreno skladište znači da je digestat koji je rezultat procesa razgradnje pohranjen u plinonepropusnom spremniku, a smatra se da će se dodatni bioplin 
otpušten tijekom skladištenja oporabiti za proizvodnju dodatne električne energije ili biometana.
31 Ova kategorija uključuje sljedeće kategorije tehnologija za pretvorbu bioplina u biometan: adsorpcija uslijed promjene tlaka (PSA), ispiranje vodom pod 
tlakom (PWS), membrane, kriogenu pretvorbu i organsko fizičko ispiranje (OPS). Uključuje emisiju 0,03 MJ CH4/MJ biometana za emisiju metana iz ispušnih 
plinova.
32 Ova kategorija uključuje sljedeće kategorije tehnologija za pretvorbu bioplina u biometan: ispiranje vodom pod tlakom (PWS) uz recikliranje vode, adsorpciju 
uslijed promjene tlaka (PSA), kemijsko ispiranje, organsko fizičko ispiranje (OPS), membrane i kriogenu pretvorbu. Za ovu kategoriju nisu razmatrane emisije 
metana (metan iz ispušnih plinova sagorijeva, ako ga ima).
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Sustav proizvodnje bioplina Tehnološka mogućnost
Emisija stakleničkih plino-

va (g CO2eq/MJ) – tipična 
vrijednost

Emisija stakleničkih plino-
va (g CO2eq/MJ) – zadana 

vrijednost

Gnoj – kukuruz 
(80% – 20%)

Slučaj 1. 
Otvoreni digestat 17 33
Zatvoreni digestat -12 -9

Slučaj 2. 
Otvoreni digestat 22 40
Zatvoreni digestat -7 -2

Slučaj 3.
Otvoreni digestat 23 43
Zatvoreni digestat -9 -4

Gnoj – kukuruz 
(70% – 30%)

Slučaj 1. 
Otvoreni digestat 24 37
Zatvoreni digestat 0 3

Slučaj 2. 
Otvoreni digestat 29 45
Zatvoreni digestat 4 10

Slučaj 3.
Otvoreni digestat 31 48
Zatvoreni digestat 4 10

Gnoj – kukuruz  
(60% – 40%)

Otvoreni digestat 28 40
Zatvoreni digestat 7 11
Otvoreni digestat 33 47
Zatvoreni digestat 12 18
Otvoreni digestat 36 52
Zatvoreni digestat 12 18

Napomene
Slučaj 1. odnosi se na procese u kojima električnu energiju i toplinu potrebne za proces isporučuje sam kogeneracijski pogon.
Slučaj 2. odnosi se na procese u kojima se električna energija potrebna za proces dobiva iz mreže, a procesnu toplinu isporučuje sam koge-
neracijski pogon. U pojedinim državama članicama operateri ne smiju tražiti subvencije za bruto proizvodnju pa je konfiguracija iz slučaja 
1. izglednija.
Slučaj 3. odnosi se na procese u kojima se električna energija potrebna u procesu dobiva iz mreže, a procesnu toplinu isporučuje kotao na 
bioplin. Taj se slučaj odnosi na neka postrojenja u kojima kogeneracijski pogon nije na lokaciji, a bioplin se prodaje (ali se ne pretvara u 
biometan).

Tipične i zadane vrijednosti – biometan – mješavine gnoja i kuku-
ruza: emisije stakleničkih plinova s udjelima na temelju svježe mase

Sustav 
proizvodnje 
biometana

Tehnološka
mogućnost

Emisija stakle-
ničkih plinova 

(g CO2eq/
MJ) – tipična 

vrijednost

Emisija stakle-
ničkih plino-
va (g CO2eq/

MJ) – zadana 
vrijednost

Gnoj – kukuruz 
(80% – 20%)

Otvoreni digestat, 
bez sagorijevanja 
ispušnih plinova

32 57

Otvoreni digestat, 
uz sagorijevanje 
ispušnih plinova

17 36

Zatvoreni digestat, 
bez sagorijevanja 
ispušnih plinova

-1 9

Zatvoreni digestat, 
uz sagorijevanje 
ispušnih plinova

-16 -12

Gnoj – kukuruz 
(70% – 30%)

Otvoreni digestat, 
bez sagorijevanja 
ispušnih plinova

41 62

Otvoreni digestat, 
uz sagorijevanje 
ispušnih plinova

26 41

Zatvoreni digestat, 
bez sagorijevanja 
ispušnih plinova

13 22

Zatvoreni digestat, 
uz sagorijevanje 
ispušnih plinova

-2 1

Gnoj – kukuruz 
(60% – 40%)

Otvoreni digestat, 
bez sagorijevanja 
ispušnih plinova

46 66

Otvoreni digestat, 
uz sagorijevanje 
ispušnih plinova

31 45

Zatvoreni digestat, 
bez sagorijevanja 
ispušnih plinova

22 31

Zatvoreni digestat, 
uz sagorijevanje 
ispušnih plinova

7 10

Kad je riječ o biometanu koji se kao komprimirani biometan rabi 
kao gorivo u prometu, tipičnim vrijednostima treba dodati 3,3, g 
CO2eq/MJ biometana, a zadanim vrijednostima 4,6 g CO2eq/MJ bi-
ometana.

PRILOG IV

NORMALIZACIJSKO PRAVILO ZA OBRAČUNAVANJE 
ELEKTRIČNE ENERGIJE PROIZVEDENE IZ 

HIDROENERGIJE I ENERGIJE VJETRA
Sljedeće se pravilo primjenjuje za potrebe obračunavanja električne 
energije proizvedene iz hidroenergije u određenoj državi članici:
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PRILOG V

OBRAČUNAVANJE OBNOVLJIVE ENERGIJE KOJA SE 
UPOTREBLJAVA ZA GRIJANJE I HLAĐENJE

– uređeno je Prilogom Delegirane uredbe Komisije (EU) 2022/759 
(EU) 2022/759 od 14. prosinca 2021. o izmjeni Priloga VII. Direktivi 
(EU) 2018/2001 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu metodo-
logije za izračun količine obnovljive energije koja se upotrebljava za 
hlađenje i centralizirano hlađenje (SL L 139, 18.5.2022)

472
Na temelju članka 54. stavka 1. Zakona o sustavu državne upra-

ve (»Narodne novine«, broj 66/19.), Vlada Republike Hrvatske je na 
sjednici održanoj 9. ožujka 2023. donijela

UREDBU
O UNUTARNJEM USTROJSTVU MINISTARSTVA 
PROSTORNOGA UREĐENJA, GRADITELJSTVA I 

DRŽAVNE IMOVINE

I. OPĆE ODREDBE
Članak 1.

Ovom Uredbom uređuje se unutarnje ustrojstvo Ministarstva 
prostornoga uređenja, graditeljstva i državne imovine (u daljnjem 
tekstu: Ministarstvo), nazivi i djelokrug upravnih organizacija i 
ustrojstvenih jedinica, način upravljanja, okvirni broj potrebnih dr-
žavnih službenika i namještenika, način planiranja poslova, radno 
i uredovno vrijeme, kao i druga pitanja od osobitog značaja za rad 
Ministarstva.

II. UNUTARNJE USTROJSTVO
Članak 2.

U sastavu Ministarstva, ustrojavaju se:
1. Kabinet ministra
2. Samostalna služba za unutarnju reviziju
3. Samostalni sektor za nadzor, žalbe i zastupanje
4. Glavno tajništvo
5. Uprava za financije, javnu nabavu i strateško planiranje
6. Uprava za graditeljstvo i obnovu
7. Uprava za energetsku učinkovitost u zgradarstvu, projekte i 

programe Europske unije
8. Uprava za prostorno uređenje i dozvole državnog značaja
9. Uprava za razvoj informacijskih sustava i digitalizaciju
10. Zavod za prostorni razvoj
11. Uprava za upravljanje i raspolaganje nekretninama
12. Uprava za provedbu obnove od potresa
13. Uprava za stambeno zbrinjavanje.

III. USTROJSTVO I DJELOKRUG UPRAVNIH 
ORGANIZACIJA I USTROJSTVENIH JEDINICA

1. KABINET MINISTRA
Članak 3.

Kabinet ministra obavlja stručne i administrativne poslove za 
ministra i državne tajnike; priprema i prikuplja materijale za sjedni-
ce Kolegija ministra i druge sastanke koje saziva ministar; izrađuje 
zaključke i brine se o njihovom izvršavanju; kontaktira s upravnim 

gdje je
N = referentna godina;
QN(norm) = normalizirana električna energija proizvedena u svim 

hidroelektranama države članice u godini N za potrebe 
obračunavanja;

Qi = količina električne energije stvarno proizvedene u godini i 
u svim hidroelektranama države članice mjerena u GWh, 
pri čemu nisu uključeni crpno akumulacijski uređaji kod 
kojih se dio vode koji nije potreban crpi na veću visinu;

Ci = ukupno instalirani kapacitet bez crpnih hidroelektrana 
države članice na kraju godine i mjeren u MW.

Sljedeće se pravilo primjenjuje za potrebe obračunavanja električne 
energije proizvedene iz kopnenih vjetroelektrana u određenoj državi 
članici:

gdje je
N = referentna godina;
QN(norm) = normalizirana električna energija proizvedena u svim kopne-

nim vjetroelektranama države članice u godini N za potrebe 
obračunavanja;

Qi = količina električne energije stvarno proizvedene u godini i u 
svim kopnenim vjetroelektranama države članice mjerena u 
GWh;

Cj = ukupno instalirani kapacitet svih kopnenih vjetroelektrana 
države članice na kraju godine j mjeren u MW;

n = 4 ili broj godina koje prethode godini N za koju su raspoloživi 
podatci za kapacitet i proizvodnju za državu članicu o kojoj 
je riječ, ovisno o tome što je niže.

Sljedeće se pravilo primjenjuje za potrebe obračunavanja električne 
energije proizvedene iz energije vjetra na moru u određenoj državi 
članici:

gdje je
N = referentna godina;
QN(norm) = normalizirana električna energija proizvedena u svim vjetro-

elektranama na moru države članice u godini N za potrebe 
obračunavanja;

Qi = količina električne energije stvarno proizvedene u godini i 
u svim vjetroelektranama na moru države članice mjerena 
u GWh;

Cj = ukupno instalirani kapacitet svih vjetroelektrana na moru 
države članice na kraju godine j mjeren u MW;

n = 4 ili broj godina koje prethode godini N za koju su raspolo-
živi podatci za kapacitet i proizvodnju za državu članicu o 
kojoj je riječ, ovisno o tome što je niže.
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3. SAMOSTALNI SEKTOR ZA NADZOR, ŽALBE I 
ZASTUPANJE

Članak 5.
Samostalni sektor za nadzor, žalbe i zastupanje osigurava proved-

bu zakona na način da obavlja nadzor rada i postupanja tijela lokalne 
i područne (regionalne) samouprave iz područja prostornog uređenja, 
gradnje, komunalnog gospodarstva, utvrđivanja prava na obnovu, pra-
va na stambeno zbrinjavanje, stanovanja te statusnih prava izbjeglica, 
prognanika i povratnika po posebnim propisima. Obavlja nadzor poje-
dinačnih akta donesenih od strane upravnih tijela jedinica lokalne i po-
dručne (regionalne) samouprave po redovnim i izvanrednim pravnim 
lijekovima, te na zahtjev Državnog odvjetništva Republike Hrvatske i 
drugih tijela državne uprave. Obavlja nadzor i u dijelu koji se odnosi 
na postupanje službenika prema strankama u postupcima izdavanja rje-
šenja po gore navedenim zakonima, te poduzima zakonom propisane 
mjere ako se utvrdi povreda odredbi koje nadzire, te obavlja upravne 
i stručne poslove koji se odnose na provedbu upravnog nadzora nad 
radom upravnih tijela u županijama u području obnove i stambenog 
zbrinjavanja te statusnih prava. Rješava o žalbama protiv upravnih aka-
ta i provodi postupak po izvanrednim pravnim lijekovima, priprema 
rješenja po prigovorima iz djelokruga rada Sektora, priprema i izrađuje 
očitovanja i odgovore po zahtjevu Državnog odvjetništva Republike Hr-
vatske, državnih tijela, Vlade Republike Hrvatske, Ureda Predsjednika 
Republike Hrvatske, Hrvatskoga sabora i pučkog pravobranitelja; pripre-
ma odgovore na zastupnička pitanja; odgovora na predstavke stranaka; 
daje mišljenja i objašnjenja u pogledu provedbe zakona i drugih propisa 
iz svoga djelokruga. Sektor zastupa Ministarstvo u upravnim sporovima, 
surađuje u postupcima mirnog rješenja spora, naknade štete i arbitraž-
nim postupcima u kojima ovo Ministarstvo zastupa Državno odvjet-
ništvo Republike Hrvatske, surađuje s drugim tijelima državne vlasti i 
prvostupanjskim tijelima. Predlaže i poduzima mjere za unaprjeđenje 
rada prvostupanjskih tijela pripremom općih uputa radi jedinstvenog 
postupanja u primjeni propisa. Izrađuje optužne prijedloge i kaznene 
prijave u predmetima iz djelokruga Sektora i propisa koji uređuju ob-
novu zgrada oštećenih ili uništenih potresom, te poduzima druge mjere 
propisane zakonom kako bi osiguralo provedbu zakona koje nadzire. 
Osim nadzora rada službenika u tijelima i upravnim tijelima jedinica lo-
kalne i područne (regionalne) samouprave, nadzire rad djelatnika prav-
nih osoba s javnim ovlastima i drugih javnopravnih tijela koja primje-
njuju odredbe zakona iz djelokruga ovoga Ministarstva. Obavlja nadzor 
procjenitelja i osoba koje obavljaju stručne poslove prostornog uređenja, 
te pravnih osoba s javnim ovlastima. Obavlja nadzor zakonitosti općih 
akta koja u samoupravnom djelokrugu donose predstavnička tijela je-
dinica lokalne i područne (regionalne) samouprave temeljem zakona iz 
djelokruga Ministarstva. Obavlja nadzor zakonitosti pojedinačnih neu-
pravnih akta koje u samoupravnom djelokrugu donose predstavnička 
i izvršna tijela jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave a 
odnose se na djelokrug ovoga Ministarstva. Sektor sudjeluje u pripre-
mi ugovora o obnovi potresom oštećenih objekata, ugovora o izgradnji 
zamjenskih obiteljskih kuća, ugovora o financiranju obnove i drugih 
ugovora u provedbi propisa obnove zgrada oštećenih potresom. Sektor 
obavlja nadzor nad upravljanjem i raspolaganjem državnom imovinom 
u provođenju zakona kojim se uređuje upravljanje državnom imovinom 
te obavlja i druge poslove iz svog djelokruga i iz nadležnosti Ministar-
stva.

U Samostalnom sektoru za nadzor, žalbe i zastupanje ustrojavaju 
se:

3.1. Služba za nadzor tijela jedinice lokalne i područne (regionalne) 
samouprave

3.2. Služba za nadzor javnopravnih tijela
3.3. Služba za štete
3.4. Služba za žalbe
3.5. Služba za zastupanje.

organizacijama i unutarnjim ustrojstvenim jedinicama u vezi s pred-
stavkama i pritužbama građana; obavlja poslove multilateralne i bi-
lateralne međunarodne suradnje Ministarstva s nadležnim tijelima 
i međunarodnim organizacijama u inozemstvu; sudjeluje u pripremi 
protokolarnih obveza i putovanja ministra i državnih tajnika i koor-
dinira poslove u vezi s odnosima sa sredstvima javnog priopćavanja; 
koordinira poslove medijske prezentacije Ministarstva; sudjeluje u 
koordiniranju poslova vezanih uz ostvarenje plana i programa rada 
i djelovanja ministra, državnih tajnika i ravnatelja; obavlja poslo-
ve u vezi s praćenjem rada Vlade Republike Hrvatske i Hrvatskoga 
sabora i njihovih tijela, te druge poslove za službene potrebe mi-
nistra i državnih tajnika; sudjeluje u izradi provedbenog programa 
Ministarstva, definiranju pokazatelja uspješnosti i utvrđivanju rizika 
u okviru djelokruga Kabineta te inicira poslove koji se odnose na 
jačanje vertikalne i horizontalne koordinacije unutar Ministarstva.

2. SAMOSTALNA SLUŽBA ZA UNUTARNJU REVIZIJU
Članak 4.

Samostalna služba za unutarnju reviziju obavlja unutarnje re-
vizije u Ministarstvu i u institucijama iz nadležnosti Ministarstva, 
osim u onima koje će uspostaviti unutarnju reviziju; daje stručna 
mišljenja i ima savjetodavnu ulogu u cilju poboljšanja poslovanja; 
obavlja unutarnju reviziju svih programa, projekata, aktivnosti i 
poslovnih procesa primjenjujući metodologiju rada koju utvrđuje 
ministar financija; procjenjuje sustav unutarnjih kontrola te daje 
mišljenje i preporuke za poboljšanje sustava unutarnjih kontrola u 
revidiranom području te poboljšanje poslovanja; na temelju procje-
ne rizika izrađuje prijedlog strateškog plana unutarnje revizije za 
trogodišnje razdoblje i godišnjeg plana unutarnje revizije; provodi 
analiziranje, testiranje i ocjenjivanje poslovnih funkcija iz nadležno-
sti revidiranih subjekata; obavlja revizije usklađenosti poslovanja sa 
zakonima i drugim propisima te s aktima Ministarstva; obavlja re-
vizije uspješnosti poslovanja i financijske revizije; procjenjuje finan-
cijske i operativne procedure te pruža stručno mišljenje i preporuke 
o provedbi i poboljšanju kontrolnog okruženja; provjerava ekono-
mičnost i učinkovitost korištenja imovine; procjenjuje prikladnost i 
djelotvornost sustava unutarnjih kontrola u svrhu upravljanja rizi-
cima poslovnih sustava i procesa koji ih podržavaju; obavlja unutar-
nje revizije komunikacijske tehnologije i sigurnosti informacijskih 
sustava; procjenjuje pouzdanost i adekvatnost informacijskih susta-
va u cilju smanjenja rizika koji proizlaze iz njihove intenzivne upo-
rabe kao podrške odvijanju poslovnih procesa; provodi unutarnje 
revizije administracije, financijskog i tehničko-upravljačkog sustava 
programa i projekata koje u cijelosti ili djelomično financira Europ-
ska unija; obavlja pojedinačne unutarnje revizije procjene sustava 
unutarnjih kontrola u korištenju sredstava Europske unije; utvrđuje 
razinu usuglašenosti s zakonima i propisima te procedurama koje 
zahtijeva Europska unija; obavlja posebne revizije na zahtjev mi-
nistra ili prema potrebi; predlaže preporuke ministru u svrhu po-
stizanja veće učinkovitosti i djelotvornosti sustava; prati provedbu 
preporuka navedenih u izvješćima iz prethodno obavljenih revizija; 
izrađuje strateške, godišnje i operativne planove revizije; izvještava 
o provedbi preporuka ministra najmanje jednom godišnje; izrađuje 
godišnja izvješća o radu unutarnje revizije; daje mišljenje o sustavu 
unutarnjih kontrola za revidirana područja u okviru Izjave o fiskal-
noj odgovornosti; surađuje s Državnim uredom za reviziju; prati 
provedbu preporuka Državnog ureda za reviziju; izrađuje i održava 
program osiguranja kvalitete i poboljšanja unutarnje revizije; sura-
đuje s nadležnom upravnom organizacijom u Ministarstvu financi-
ja, prati i predlaže stalnu edukaciju unutarnjih revizora u skladu s 
Međunarodnim standardima unutarnje revizije i propisima kojima 
se uređuje unutarnja revizija u javnom sektoru Republike Hrvatske.
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knade štete te arbitražnim postupcima iz djelokruga rada Ministar-
stva; izrađuje optužne prijedloge i kaznene prijave u predmetima iz 
djelokruga Ministarstva, pokreće i vodi postupke zbog neizvršavanja 
ugovora i naknade štete, pokreće i prati sudske postupke zbog ne-
izvršavanja ugovornih obveza korisnika prava na obnovu potresom 
oštećenih objekata i sudionika obnove, priprema očitovanja i prikuplja 
dokaze u sudskim postupcima u kojima Ministarstvo zastupaju nad-
ležna općinska ili županijska državna odvjetništva a koji se odnose na 
naknade štete iz djelokruga Ministarstva, sudjeluje u pripremi ugovora 
o obnovi potresom oštećenih objekata, ugovora o izgradnji zamjenskih 
obiteljskih kuća, ugovora o financiranju obnove i drugih ugovora u 
provedbi propisa obnove zgrada oštećenih potresom, obavlja poslove 
raskida ugovora sklopljenih za obnovu potresom oštećenih zgrada, te 
obavlja i druge poslove u okviru svoga djelokruga.

3.4. Služba za žalbe
Članak 9.

Služba za žalbe rješava upravne stvari po žalbama iz područja 
prostornog uređenja, područja graditeljstva, područja komunalnog 
gospodarstva i stanovanja. Služba provodi postupak po izvanrednim 
pravnim lijekovima te priprema rješenja po prigovorima, priprema, 
izrađuje i daje odgovore na predstavke stranaka; daje mišljenja i 
objašnjenja u pogledu provedbe zakona i drugih propisa iz područja 
rješavanja upravne stvari; priprema odgovore na podneske uprav-
nih sudova, Državnog odvjetništva Republike Hrvatske, drugih tije-
la državne vlasti i prvostupanjskih tijela u vezi s drugostupanjskim 
postupanjem. Služba obavlja i druge poslove iz svoga djelokruga.

U Službi za žalbe ustrojavaju se:
3.4.1. Odjel za žalbe iz područja prostornog uređenja i gradi-

teljstva
3.4.2. Odjel za žalbe iz područja komunalnog gospodarstva i 

stanovanja.

3.4.1. Odjel za žalbe iz područja prostornog uređenja i 
graditeljstva

Članak 10.
Odjel za žalbe iz područja prostornog uređenja i graditeljstva 

rješava upravne stvari po žalbama iz područja prostornoga uređenja 
i područja graditeljstva. Provodi postupak po izvanrednim pravnim 
lijekovima te priprema rješenja po prigovorima, priprema, izrađuje 
i daje odgovore na predstavke stranaka; daje mišljenja i objašnjenja 
u pogledu provedbe zakona i drugih propisa iz područja rješavanja 
upravne stvari; priprema odgovore na podneske upravnih sudova, 
Državnog odvjetništva Republike Hrvatske, drugih tijela državne 
vlasti i prvostupanjskih tijela u vezi s drugostupanjskim postupa-
njem. Odjel obavlja i druge poslove iz svoga djelokruga.

3.4.2. Odjel za žalbe iz područja komunalnog gospodarstva 
i stanovanja

Članak 11.
Odjel za žalbe iz područja komunalnog gospodarstva i stano-

vanja rješava upravne stvari po žalbama iz područja komunalnog 
gospodarstva, prava na obnovu, prava na stambeno zbrinjavanje i 
stanovanje te statusnih prava izbjeglica, prognanika i povratnika po 
posebnim propisima; Provodi postupak po izvanrednim pravnim 
lijekovima, priprema, izrađuje prijedloge odgovora na predstavke 
stranaka; daje mišljenja i objašnjenja u pogledu provedbe zakona i 
drugih propisa iz područja rješavanja upravne stvari; priprema od-
govore na podneske upravnih sudova, Državnog odvjetništva Repu-
blike Hrvatske, drugih tijela državne vlasti i prvostupanjskih tijela u 
vezi s drugostupanjskim postupanjem. Odjel obavlja i druge poslove 
iz svoga djelokruga.

3.1. Služba za nadzor tijela jedinice lokalne i područne 
(regionalne) samouprave

Članak 6.
Služba za nadzor tijela jedinice lokalne i područne (regionalne) 

samouprave osigurava provedbu zakona provedbom nadzora rada i po-
stupanja tijela lokalne i područne (regionalne) samouprave iz područja 
prostornog uređenja i gradnje, te obavlja upravne i stručne poslove koji 
se odnose na provedbu upravnog nadzora nad radom upravnih tijela u 
županijama u području obnove i stambenog zbrinjavanja te statusnih pra-
va. Nadzire postupak donošenja upravnih akta, te neupravnih akta koji 
se donose pozivom na zakone koji uređuju pitanje prostornog uređenja 
i gradnje; izrađuje mišljenja i obrazloženja u pogledu provedbe zakona i 
drugih propisa iz djelokruga nadzora; obavlja nadzor u dijelu koji se od-
nosi na postupanje službenika prema strankama u postupcima izdavanja 
rješenja po zakonima koji uređuju područje prostornog uređenja i grad-
nje, a odnose se na izdavanje pojedinačnih akata iz navedenoga područja, 
te se poduzimaju zakonom propisane mjere ako se utvrdi povreda odred-
bi koje Služba nadzire; prati i analizira stanje u nadziranom području, u 
okviru propisane nadležnosti predlaže mjere za osiguranje provedbe za-
kona i drugih propisa. Prati se i nadzire provedba zakona i podzakonskih 
propisa i akata jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave iz 
područja prostornog uređenja i gradnje te osigurava suradnja s drugim 
tijelima u dijelu koji je vezan za rad tih tijela; izrađuje nacrte odgovara 
na upite i predstavke iz područja koje je predmet nadzora; obavlja nadzor 
pojedinačnih akta donesenih od strane upravnih tijela jedinica lokalne 
i područne (regionalne) samouprave na zahtjev državnog odvjetništva i 
tijela državne uprave, te po pritužbama stranaka; obavlja nadzor u dijelu 
koji se odnosi na postupanje službenika prema strankama u postupcima 
izdavanja rješenja, te poduzima zakonom propisane mjere ako se utvrdi 
povreda odredbi koje nadzire; obavljaju se poslovi nadzora nerazvrstanih 
cesta sukladno Zakonu o cestama i Zakonu o komunalnom gospodarstvu, 
te obavlja i druge poslove u okviru svoga djelokruga.

3.2. Služba za nadzor javnopravnih tijela
Članak 7.

Služba za nadzor javnopravnih tijela osigurava provedbu zako-
na provedbom nadzora nad radom pravnih osoba s javnim ovlasti-
ma i drugih javnopravnih tijela koja primjenjuju odredbe zakona iz 
djelokruga ovoga Ministarstva, obavlja nadzor procjenitelja i osoba 
koje obavljaju stručne poslove prostornog uređenja, te pravnih osoba 
s javnim ovlastima, te poduzima zakonom propisane mjere ako se 
utvrdi povreda odredbi koje nadzire; obavlja nadzor općih akta koja 
u samoupravnom djelokrugu donose predstavnička tijela jedinica 
lokalne i područne (regionalne) samouprave temeljem zakona iz 
djelokruga Ministarstva (prostorno uređenje, gradnja, komunalno 
gospodarstvo, stanovanje, procjena vrijednosti nekretnina); obavlja 
nadzor zakonitosti pojedinačnih neupravnih akta koje u samouprav-
nom djelokrugu donose predstavnička i izvršna tijela jedinica lokal-
ne i područne (regionalne) samouprave a odnose se na djelokrug 
ovoga Ministarstva, te poduzima zakonom propisane mjere ako se 
utvrdi povreda propisa koje nadzire. U Službi se obavlja nadzor nad 
upravljanjem i raspolaganjem državnom imovinom u provođenju 
zakona kojim se uređuje upravljanje državnom imovinom. Odgo-
vara se na upite i predstavke stranaka te tijela državne uprave iz 
područja koje ova Služba nadzire a odnose se na nadzor zakonitosti 
postupanja osoba i tijela koje nadzire, te obavljaju drugi poslove i u 
okviru svoga djelokruga i iz nadležnosti Ministarstva.

3.3. Služba za štete
Članak 8.

Služba za štete u ime Ministarstva sudjeluje u postupcima koje 
vodi državno odvjetništvo u postupcima mirnog rješenja spora, na-
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Ministarstva, sudjeluje u izradi nacrta prijedloga zakona i drugih 
propisa iz djelokruga Ministarstva, obavlja upravne i stručne poslove 
koji se odnose na davanje mišljenja u vezi s primjenom i provedbom 
zakona i drugih propisa iz svoga djelokruga, koordinira izradu struč-
nih mišljenja i objašnjenja u vezi s provedbom zakona iz djelokruga 
drugih državnih tijela, surađuje u izradi nacrta prijedloga zakona i 
propisa iz djelokruga Ministarstva, predlaže planove zapošljavanja, 
osposobljavanja i stručnog usavršavanja državnih službenika, podu-
zima mjere za osiguranje učinkovitosti u radu, izvješćuje ministra o 
ostvarivanju plana rada i drugih pitanja u vezi s radom i ustrojstvom 
Ministarstva. Glavno tajništvo priprema prijedloge propisa o unutar-
njem ustrojstvu i unutarnjem redu Ministarstva na prijedlog drugih 
unutarnjih ustrojstvenih jedinica Ministarstva, obavlja strateške i 
stručne poslove vezane uz sve segmente upravljanja ljudskim poten-
cijalima Ministarstva, opće, informatičke, tehničke i pomoćne poslo-
ve, poslove informacijske sigurnosti, obrane i zaštite na radu, skrbi 
o urednom i pravilnom korištenju imovine, sredstava za rad, opre-
manju prostora Ministarstva, voznom parku i korištenju službenih 
vozila, o načinu održavanja sredstava i opreme, organizira prijevoz 
dužnosnika i službenika Ministarstva, pisarnice-pismohrane, ekono-
mata, održavanja zgrada, dostavljača, održavanja prostora, opreme 
i čistoće, te poslove informatizacije Ministarstva. Glavno tajništvo 
sudjeluje u izradi provedbenog programa Ministarstva, definiranju 
pokazatelja uspješnosti i utvrđivanju rizika u okviru svoga djelokru-
ga te koordinira izradu provedbenog programa Ministarstva.

U Glavnom tajništvu ustrojavaju se:
4.1. Sektor za pravne poslove i ljudske potencijale
4.2. Sektor za opće poslove i uredsko poslovanje
4.3. Sektor za informatiku i telekomunikacije
4.4. Sektor za odnose s javnošću, informiranje i protokol.

4.1. Sektor za pravne poslove i ljudske potencijale
Članak 16.

Sektor za pravne poslove i ljudske potencijale obavlja pravne 
poslove koji se odnose na normativnu djelatnost u vezi s pripremom 
i izradom nacrta prijedloga zakona i drugih propisa iz djelokruga 
Ministarstva temeljem stručnih podloga koje pripremaju nadležne 
uprave; upućuje nacrte prijedloga zakona i prijedloge drugih propisa 
iz djelokruga Ministarstva u proceduru Vlade Republike Hrvatske; 
obavlja poslove u vezi s procjenom učinaka propisa iz djelokruga 
Ministarstva; sudjeluje u izradi uputa upravnih i stručnih poslova 
koji se odnose na davanje stručnih mišljenja i objašnjenja u vezi 
s provedbom zakona i drugih propisa iz djelokruga Ministarstva; 
daje pravnu podršku u provedbi Zakona o obnovi zgrada oštećenih 
potresom na području Grada Zagreba, Krapinsko-zagorske županije, 
Zagrebačke županije, Sisačko-moslavačke županije i Karlovačke žu-
panije; prati provođenje propisa iz djelokruga Ministarstva i predla-
že njihove izmjene i dopune; koordinira primjenu propisa; priprema 
odgovore na zastupnička pitanja; daje, priprema i koordinira mi-
šljenja na prijedloge zakona i drugih propisa iz djelokruga drugih 
tijela državne uprave temeljem mišljenja nadležnih uprava; obavlja i 
druge poslove iz svoga djelokruga; obavlja poslove suradnje s pravo-
sudnim tijelima, drugim tijelima državne vlasti, jedinicama lokalne 
i područne (regionalne) samouprave i udrugama, obavlja poslove 
izrade nacrta i pripreme za sklapanje ugovora i sporazuma koji nisu 
u nadležnosti drugih ustrojstvenih jedinica; provodi prvostupanjske 
upravne postupke koji se odnose na statusna i radno-pravna pitanja 
službenika Ministarstva. Sektor predlaže, prati i provodi mjere ka-
drovske politike Ministarstva, provodi postupak prijma u državnu 
službu, obavlja poslove u vezi s prestankom državne službe te u vezi 
s drugim pravima, obvezama i odgovornostima državnih službenika 
i namještenika; vodi osobne očevidnike službenika i namještenika i 

3.5. Služba za zastupanje
Članak 12.

Služba za zastupanje obavlja poslove zastupanja Ministarstva 
u upravnim sporovima, te poduzima druge mjere propisane zako-
nom kako bi osiguralo provedbu zakona koje nadzire; u pripremi 
ugovora o obnovi potresom oštećenih objekata, ugovora o izgradnji 
zamjenskih obiteljskih kuća, ugovora o financiranju obnove i drugih 
ugovora u provedbi propisa obnove zgrada oštećenih potresom; izra-
đuje mišljenja i objašnjenja nadziranim tijelima kako bi se povećala 
kvaliteta rada istih. Odgovara se na upite i predstavke stranaka te 
tijela državne uprave iz područja koje ova Služba nadzire a odnose 
se na nadzor zakonitosti postupanja osoba i tijela koje nadzire, te 
obavljaju druge poslove u okviru svoga djelokruga.

U Službi za zastupanje ustrojavaju se:
3.5.1. Odjel za zastupanje iz područja prostornog uređenja i 

graditeljstva
3.5.2. Odjel za zastupanje iz područja komunalnog gospodar-

stva i stanovanja.

3.5.1. Odjel za zastupanje iz područja prostornog uređenja i 
graditeljstva

Članak 13.
Odjel za zastupanje iz područja prostornog uređenja i gradi-

teljstva obavlja poslove zastupanja Ministarstva u upravnim sporo-
vima. U ime Ministarstva sudjeluje u postupcima koje vodi Državno 
odvjetništvo Republike Hrvatske, u postupcima mirnog rješavanja 
spora, naknade štete te arbitražnim postupcima iz područja pro-
stornog uređenja i graditeljstva, te iz djelokruga Sektora. Poduzi-
ma druge mjere propisane zakonom kako bi se osigurala provedba 
zakona koju nadzire. Izrađuje mišljenja i objašnjenja nadziranim 
tijelima. Izrađuje optužne prijedloge i kaznene prijave u predme-
tima iz djelokruga i propisa koji uređuju obnovu zgrada oštećenih 
ili uništenih potresom. Poduzima zakonom propisane mjere ako se 
utvrdi povreda propisa koje nadzire. Odjel obavlja i druge poslove 
iz svoga djelokruga.

3.5.2. Odjel za zastupanje iz područja komunalnog 
gospodarstva i stanovanja

Članak 14.
Odjel za zastupanje iz područja komunalnog gospodarstva i sta-

novanja obavlja poslove zastupanja Ministarstva u upravnim sporo-
vima. U ime Ministarstva sudjeluje u postupcima koje vodi Državno 
odvjetništvo Republike Hrvatske, u postupcima mirnog rješavanja 
spora, naknade štete te arbitražnim postupcima iz područja komu-
nalnog gospodarstva, stanovanja, te iz djelokruga Sektora. Poduzi-
ma druge mjere propisane zakonom kako bi se osigurala provedba 
zakona koju nadzire. Izrađuje mišljenja i objašnjenja nadziranim 
tijelima. Izrađuje optužne prijedloge i kaznene prijave u predmeti-
ma iz djelokruga. Poduzima zakonom propisane mjere ako se utvrdi 
povreda propisa koje nadzire. Odjel obavlja i druge poslove iz svoga 
djelokruga.

4. GLAVNO TAJNIŠTVO
Članak 15.

Glavno tajništvo obavlja poslove tehničkog usklađivanja rada 
upravnih organizacija u sastavu Ministarstva i unutarnjih ustrojstve-
nih jedinica, daje upute za rad u vezi s ostvarivanjem plana rada, pri-
prema i izrađuje prijedlog plana rada Ministarstva na temelju nacrta 
planova rada drugih unutarnjih ustrojstvenih jedinica Ministarstva, 
koordinira i usklađuje poslove praćenja i ostvarivanja plana rada 
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je prijedlog godišnjeg plana zakonodavnih aktivnosti Ministarstva, 
prati realizaciju planiranih zakonodavnih aktivnosti; daje mišljenja, 
primjedbe i prijedloge na nacrte prijedloga zakona i drugih propisa 
iz djelokruga Ministarstva; daje mišljenja, objedinjuje primjedbe, i 
prijedloge na prijedloge propisa iz djelokruga drugih tijela državne 
uprave; pruža stručnu pomoć drugim ustrojstvenim jedinicama Mi-
nistarstva u izradi propisa; daje pravnu podršku u provedbi propisa 
kojima se uređuje obnova zgrada nakon potresa obavlja sudjeluje u 
radu stručnih i drugih povjerenstava i radnih tijela Ministarstva, te 
obavlja druge poslove iz svoga djelokruga.

4.1.2.2. Odjel za koordinaciju procjene učinaka propisa
Članak 20.

Odjel za koordinaciju procjene učinaka propisa obavlja pravne, 
analitičke i druge poslove vezane uz procjenu učinaka propisa; sudje-
luje u izradi prijedloga plana propisa vezano uz godišnji plan norma-
tivne aktivnosti koji donosi Vlada Republike Hrvatske u dijelu koji se 
odnosi na procjenu učinaka propisa; surađuje međuresorno s drugim 
tijelima ovisno o utvrđenim učincima propisa; priprema i izrađuje 
mišljenja u postupku procjene učinaka propisa; razmatra primjedbe, 
prijedloge i mišljenja javnosti i zainteresirane javnosti na nacrt prijed-
loga iskaza; daje mišljenja, primjedbe i prijedloge na nacrte prijedloga 
zakona i drugih propisa iz djelokruga Ministarstva u vezi procjene 
učinaka propisa; sudjeluje u radu stručnih i drugih povjerenstava i 
radnih tijela Ministarstva, propisa kojima se uređuje obnova zgrada 
nakon potresa te obavlja i druge poslove iz svoga djelokruga.

4.1.3. Služba za službeničke odnose
Članak 21.

Služba za službeničke odnose obavlja upravne i stručne poslove 
u vezi s pravima, obvezama i odgovornostima državnih službenika 
i namještenika i izrađuje odgovarajuća rješenja i druge akte u svim 
područjima službenih i radnih odnosa osim prijma u državnu službu, 
raspoređivanja, premještaja i prestanka državne službe; obavlja poslo-
ve u vezi s ostvarivanjem prava službenika i namještenika temeljem 
Kolektivnog ugovora za državne službenike i namještenike te izrađuje 
nacrte rješenja u upravnom postupku u prvom stupnju: obavlja pri-
premne radnje potrebne za pokretanje postupka zbog povrede služ-
bene dužnosti; obavlja poslove koji se odnose na ocjenjivanje i sustav 
napredovanja; priprema plan godišnjih odmora; prati statusna stanja 
dužnosnika, državnih službenika i namještenika, priprema odgovore 
i dokumentaciju vezano uz žalbene postupke i sporove iz svoga dje-
lokruga, obavlja upravne i stručne poslove koji se odnose na davanje 
mišljenja o pitanjima koja se odnose na državnu službu u odnosu na 
službenike Ministarstva te obavlja druge poslove iz svoga djelokruga.

4.1.4. Služba za razvoj ljudskih potencijala
Članak 22.

Služba za razvoj ljudskih potencijala predlaže i provodi mjere 
politike ljudskih potencijala Ministarstva; priprema prijedloge go-
dišnjeg plana prijma u državnu službu, te provodi postupak prijma 
u državnu službu; obavlja poslove vezane za prijam, raspoređiva-
nje, napredovanje, premještaj, prestanak državne službe, te druga 
prava, obveze i odgovornosti državnih službenika i namještenika; 
koordinira i prati obavljanje poslova izrade i provedbe strategija, 
programa i planova izobrazbe za Ministarstvo; brine o upravljanju 
ljudskim potencijalima i njihovom razvoju; obavlja poslove vezane 
za provedbu i uspješnost provedbe procesa stručnog osposobljavanja 
i usavršavanja službenika Ministarstva; obavlja poslove vezane uz 
rad vježbenika; sudjeluje u izradi prijedloga uredbe o unutarnjem 
ustrojstvu Ministarstva i pravilnika o unutarnjem redu Ministarstva; 
prati stanje i predlaže mjere unaprjeđenja, razvoja, kompetencija i 

evidencije iz radno-pravnog statusa službenika i namještenika te-
meljem čega izdaje odgovarajuće potvrde, vodi Registar zaposlenih 
u javnom sektoru za službenike i namještenike zaposlene u Mini-
starstvu, sudjeluje u izradi i praćenju provedbe strategija, programa 
i planova izobrazbe za Ministarstvo; obavlja poslove koji se odnose 
na sustav napredovanja i nagrađivanja, priprema prijedloge planova 
prijma u državnu službu, obavlja poslove izrade i analize realizacije 
godišnjeg plana prijama službenika, brine o upravljanju ljudskim 
potencijalima i njihovom razvoju, obavlja poslove vezane za pro-
vedbu procesa stručnog osposobljavanja i usavršavanja službenika 
Ministarstva. Sudjeluje u postupku izbora mentora vježbenicima i 
praćenje vježbeničke prakse, praćenje rada službenika na probnom 
radu, vodi osobne očevidnike i druge evidencije stručnog osposo-
bljavanja i usavršavanja državnih službenika, obavlja poslove vezane 
uz ocjenjivanje, prati stanje i predlaže mjere unapređenja, razvoja, 
kompetencija i karijere službenika, te obavlja i druge poslove iz svo-
ga djelokruga.

U Sektoru za pravne poslove i ljudske potencijale ustrojavaju se:
4.1.1. Služba za opće pravne poslove
4.1.2. Služba za normativne poslove
4.1.3. Služba za službeničke odnose
4.1.4. Služba za razvoj ljudskih potencijala.

4.1.1. Služba za opće pravne poslove
Članak 17.

Služba za opće pravne poslove sudjeluje u izradi uputa uprav-
nih i stručnih poslova koji se odnose na davanje stručnih mišlje-
nja i objašnjenja u vezi s provedbom zakona i drugih propisa iz 
djelokruga Ministarstva; priprema odgovore na zastupnička pitanja; 
priprema i koordinira mišljenja na prijedloge zakona i drugih pro-
pisa iz djelokruga drugih tijela državne uprave temeljem mišljenja 
nadležnih uprava; obavlja poslove suradnje s pravosudnim tijelima, 
drugim tijelima državne vlasti, jedinicama lokalne i područne (re-
gionalne) samouprave i udrugama; obavlja poslove izrade nacrta i 
pripreme za sklapanje ugovora i sporazuma koji nisu u nadležnosti 
drugih ustrojstvenih jedinca; daje pravnu podršku u provedbi propi-
sa kojima se uređuje obnova zgrada nakon potresa; obavlja i druge 
poslove iz svoga djelokruga.

4.1.2. Služba za normativne poslove
Članak 18.

Služba za normativne poslove obavlja pravne poslove koji se 
odnose na normativnu djelatnost u vezi s pripremom i izradom na-
crta prijedloga zakona i drugih propisa iz djelokruga Ministarstva 
temeljem stručnih podloga koje pripremaju nadležne uprave; upuću-
je nacrte prijedloga zakona i prijedloge drugih propisa iz djelokruga 
Ministarstva u proceduru Vlade Republike Hrvatske; obavlja poslove 
u vezi s procjenom učinaka propisa iz djelokruga Ministarstva; prati 
provođenje propisa iz djelokruga Ministarstva i predlaže njihove iz-
mjene i dopune; koordinira primjenu propisa; daje pravnu podršku 
u provedbi propisa kojima se uređuje obnova zgrada nakon potresa 
obavlja i druge poslove iz svoga djelokruga.

U Službi za normativne poslove ustrojavaju se:
4.1.2.1. Odjel za izradu propisa
4.1.2.2. Odjel za koordinaciju procjene učinaka propisa.

4.1.2.1. Odjel za izradu propisa
Članak 19.

Odjel za izradu propisa sudjeluje u planiranju izrade i izradi 
nacrta prijedloga zakona i drugih propisa iz djelokruga Ministarstva, 
u suradnji s drugim ustrojstvenim jedinicama Ministarstva, izrađu-
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poslove kontrole higijenskog održavanja radnih prostorija i opreme; 
izrađuje planove obrane i evakuacije, te izrade analiza i izvješća iz 
područja rada Službe i drugi poslovi u okviru djelokruga Službe.

4.2.2. Služba za opće poslove
Članak 25.

U službi za opće poslove obavljaju se stručni i tehnički poslovi 
koji se odnose na praćenje realizacije ugovora o nabavi roba, radova 
i usluga iz područja jednostavnijih tehničkih intervencija, sustava 
tehničke zaštite, poslovi obilaska prostora, skrbi o urednom i pra-
vilnom korištenju imovine, koordinacije primjene mjera i standarda 
informacijske sigurnosti i savjetovanja u pravilnoj primjeni propisa-
nog, korištenje i održavanje voznog parka Ministarstva, organizaci-
ju prijevoza dužnosnika i državnih službenika Ministarstva, poslovi 
interne i vanjske dostave, vođenja propisanih evidencija o korištenju 
i održavanju službenih vozila, održavanje zgrada u kojima su smje-
šteni službenici Ministarstva.

U Službi za opće poslove ustrojavaju se:
4.2.2.1. Odjel za vozni park
4.2.2.2. Odjel za održavanje nekretnina.

4.2.2.1. Odjel za vozni park
Članak 26.

U Odjelu za vozni park obavljaju se poslovi koji se odnose na 
korištenje i održavanje voznog parka Ministarstva, organizaciju pri-
jevoza dužnosnika i državnih službenika Ministarstva, poslovi in-
terne i vanjske dostave, vođenja propisanih evidencija o korištenju i 
održavanju službenih vozila, te izradu analiza i izvješća iz područja 
rada Odjela i drugi poslovi u okviru djelokruga Odjela.

4.2.2.2. Odjel za održavanje nekretnina
Članak 27.

U Odjelu za održavanje nekretnina obavljaju se poslovi koji se 
odnose na održavanje zgrada u kojima su smješteni službenici Mi-
nistarstva, higijenskog održavanja radnih prostorija i opreme Mini-
starstva, te izradu analiza i izvješća iz područja rada Odjela i drugi 
poslovi u okviru djelokruga Odjela.

4.2.3. Služba za uredsko poslovanje
Članak 28.

Služba za uredsko poslovanje obavlja poslove primanja i pregle-
da pismena i drugih dokumenata, njihovog razvrstavanja i raspore-
đivanja, upisivanja u odgovarajuće evidencije (očevidnike), dostave 
u rad, otpremanja, razvođenja te njihova čuvanja u pismohrani; vodi 
evidenciju pečata i žigova Ministarstva; vrši prikupljanje, evidenti-
ranje, obradu, pohranu, korištenje, odabiranje, odnosno izlučivanje 
arhivskoga i registraturo gradiva Ministarstva; izrađuje prijedloge 
internih akata Ministarstva iz područja uredskog poslovanja, iz po-
dručja zaštite i čuvanja arhivskog i registraturo gradiva i iz područja 
upotrebe pečata i žigova; izrađuje potvrde i uvjerenja o činjenicama 
o kojima vodi službenu evidenciju te propisane izvještaje o spisi-
ma i pismenima Ministarstva; brine o pravilnosti i jedinstvenosti 
postupanja u cjelokupnom, konvencionalnom i elektroničkom, do-
kumentacijskom procesu Ministarstva; surađuje s drugim tijelima 
državne uprave i pravnim osobama s javnim ovlastima, a posebno s 
ministarstvom nadležnim za opću upravu u području uredskog po-
slovanja; Hrvatskim državnim arhivom u području zaštite i čuvanja 
arhivskog i registraturo gradiva i pružateljem poštanskih usluga, te 
obavlja i druge poslove u okviru svoga djelokruga.

U Službi za uredsko poslovanje ustrojavaju se:
4.2.3.1. Odjel pisarnice
4.2.3.2. Odjel pismohrane.

karijere službenika; izrađuje analizu opisa radnog mjesta; koordinira 
vođenje očevidnika i registara koji se odnose na državne službenike 
i namještenike u Ministarstvu; obavlja poslove koji se odnose na su-
stav napredovanja i nagrađivanja; provodi postupak izbora mentora 
vježbenicima; koordinira postupak izrade vježbeničkog programa, 
praćenja vježbeničke prakse te praćenja rada službenika na prob-
nom radu; obavlja poslove u vezi s ostvarivanjem prava službenika 
i namještenika temeljem Kolektivnog ugovora za državne službenike 
i namještenike te izrađuje nacrte rješenja u upravnom postupku u 
prvom stupnju: izdaje potvrde o statusu službenika i namještenika 
Ministarstva; obavlja upravne i stručne poslove koji se odnose na 
davanje mišljenja o pitanjima koja se odnose na državnu službu u 
odnosu na službenike Ministarstva te izrađuje rješenja za službenike 
i namještenike; priprema godišnja izvješća iz svoga djelokruga te 
obavlja i druge poslove u okviru svoga djelokruga.

4.2. Sektor za opće poslove i uredsko poslovanje
Članak 23.

Sektor za opće poslove i uredsko poslovanje obavlja poslove 
prijma i raspodjele opreme i materijala; vodi materijalnu evidenciju 
o opremi i materijalu; obavlja poslove vezane za tehničko i higijen-
sko održavanje, organizaciju poslova vezanih za vozni park, parkir-
ni prostor i organizaciju vanjske dostave; obavlja poslove u vezi s 
provedbom zakonskih i podzakonskih propisa iz područja zaštite 
na radu i protupožarne zaštite; surađuje s inspekcijama nadležnim 
za rad i zaštitu na radu Državnog inspektorata i drugim ovlaštenim 
pravnim osobama koje se bave zaštitom na radu; koordinira pri-
mjenu mjera i standarda informacijske sigurnosti i savjetovanje u 
pravilnoj primjeni propisanog; vodi evidenciju o ozljedama na radu 
i profesionalnim bolestima; poslove primanja i pregleda pismena i 
drugih dokumenata, njihovog razvrstavanja i raspoređivanja, upisi-
vanja u odgovarajuće evidencije (očevidnike), dostave u rad, otpre-
manja, razvođenja te njihova čuvanja u pismohrani; vodi evidenciju 
pečata i žigova Ministarstva; vrši prikupljanje, evidentiranje, obradu, 
pohranu, korištenje, odabiranje, odnosno izlučivanje arhivskoga i re-
gistraturo gradiva Ministarstva; izrađuje prijedloge internih akata iz 
područja uredskog poslovanja, iz područja zaštite i čuvanja arhiv-
skog i registraturo gradiva i iz područja upotrebe pečata i žigova; 
izrađuje potvrde i uvjerenja o činjenicama o kojima vodi službenu 
evidenciju te propisane izvještaje o spisima i pismenima Ministar-
stva; brine o pravilnosti i jedinstvenosti postupanja u cjelokupnom 
dokumentacijskom procesu Ministarstva; surađuje s drugim tijelima 
državne uprave i pravnim osobama s javnim ovlastima, a posebno s 
ministarstvom nadležnim za opću upravu u području uredskog po-
slovanja; Hrvatskim državnim arhivom u području zaštite i čuvanja 
arhivskog i registraturo gradiva i pružateljem poštanskih usluga; te 
obavlja i druge poslove u okviru svoga djelokruga.

U Sektoru za opće poslove i uredsko poslovanje ustrojavaju se:
4.2.1. Služba za zajedničke i tehničke poslove
4.2.2. Služba za opće poslove
4.2.3.. Služba za uredsko poslovanje.

4.2.1. Služba za zajedničke i tehničke poslove
Članak 24.

U Službi za zajedničke i tehničke poslove obavljaju se stručni i 
tehnički poslovi koji se odnose na opremanje prostorija sredstvima 
za rad u kojima su smješteni službenici Ministarstva; poslovi vezani s 
provedbom zakonskih i podzakonskih propisa iz područja zaštite na 
radu, protupožarne zaštite i zaštite okoliša; suradnje s inspekcijama 
nadležnim za zaštitu na radu Državnog inspektorata i drugim ovla-
štenim pravnim osobama koje se bave zaštitom na radu i zaštitom 
okoliša; poslove kontrole čišćenja poslovnih prostora Ministarstva; 
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prati funkcioniranje i predlaže mjere za unaprjeđivanje rada infor-
matičkog sustava Ministarstva; analizira i odabire informatičke teh-
nologije; nadzire tekuće održavanje informatičke opreme; pruža po-
moć službenicima i namještenicima na području informatike; vodi 
brigu o telekomunikacijskoj mreži i internetskim vezama za poslove 
Ministarstva te obavlja i druge poslove u okviru svoga djelokruga.

4.4. Sektor za odnose s javnošću, informiranje i protokol
Članak 34.

Sektor za odnose s javnošću, informiranje i protokol provodi 
vanjsku komunikaciju Ministarstva, u suradnji s Kabinetom mini-
stra i osobama koje za to ovlasti ministar; izvješćuje domaću i stranu 
javnost o aktivnostima, poslovima i politikama Ministarstva; obavlja 
poslove vezane za planiranje i provedbu komunikacije s medijima, 
komunikacije u odnosima s građanima, interne komunikacije i ko-
munikacije s drugim tijelima državne uprave; obavlja poslove vezane 
za planiranje i provedbu medijskog, promidžbenog i vizualnog pre-
zentiranja aktivnosti Ministarstva; obavlja poslove u vezi informira-
nja javnosti o provedbi Zakona o obnovi zgrada oštećenih potresom 
na području Grada Zagreba, Krapinsko-zagorske županije, Zagre-
bačke županije, Sisačko-moslavačke županije i Karlovačke županije; 
skrbi o vizualnom identitetu Ministarstva; izrađuje i uređuje mrežne 
stranice Ministarstva; priprema i provodi informativno-edukacijske 
kampanje iz nadležnosti Ministarstva priprema i organizira javne 
skupove i okrugle stolove za teme iz djelokruga rada Ministarstva 
koje su od šireg interesa javnosti; priprema materijale za javne istu-
pe ministra i drugih dužnosnika i djelatnika Ministarstva; obavlja 
stručne, organizacijske i tehničke poslove protokola za potrebe mi-
nistra i drugih dužnosnika, priprema i provodi aktivnosti vezane uz 
službene i radne posjete stranih dužnosnika ministru i državnim 
tajnicima; predlaže i priprema poklone za strane i domaće susrete 
ministra; te obavlja i druge poslove u okviru svoga djelokruga.

U Sektoru za odnose s javnošću, informiranje i protokol ustro-
javaju se:

4.4.1. Služba za odnose s javnošću i informiranje
4.4.2. Služba za protokol.

4.4.1. Služba za odnose s javnošću i informiranje
Članak 35.

Služba za odnose s javnošću i informiranje obavlja poslove us-
postave odnosa Ministarstva sa svim vrstama javnosti, komunikaciju 
s medijima i građanima, poslove koordinacije vezane za izradu i 
održavanje web stranica Ministarstva, izradu tiskanih i elektronič-
kih vizualnih rješenja za promotivne aktivnosti Ministarstva, poslo-
ve koordinacije promotivnih i edukacijskih aktivnosti Ministarstva, 
poslove vezane za izradu vizualnog identiteta Ministarstva, poslove 
suradnje s drugim upravnim tijelima radi stvaranja afirmativne slike 
Ministarstva u javnosti; izvješćuje domaću i stranu javnost o ak-
tivnostima i politikama Ministarstva vezano uz obnovu privatnih i 
javnih zgrada oštećenih u potresu, digitalizaciji sustava prostornog 
uređenja i graditeljstva, stambenim programima i drugim važnim 
temama resora; obavlja poslove vezane za planiranje i provedbu ko-
munikacije s medijima, komunikacije u odnosima s građanima, in-
terne komunikacije i komunikacije s drugim tijelima državne upra-
ve; obavlja poslove vezane za planiranje i provedbu medijskog, pro-
midžbenog i vizualnog prezentiranja aktivnosti Ministarstva. Služba 
izrađuje i uređuje mrežne stranice Ministarstva; priprema i provodi 
informativno-edukacijske kampanje iz nadležnosti Ministarstva; te 
obavlja i druge poslove u okviru svoga djelokruga.

U Službi za odnose s javnošću i informiranje ustrojavaju se:
4.4.1.1. Odjel za odnose s medijima i internetsko informiranje
4.4.1.2. Odjel za pitanja građana.

4.2.3.1. Odjel pisarnice
Članak 29.

Odjel pisarnice obavlja poslove stručne i tehničke poslove koji 
se odnose na prijam pošte, razvrstavanje i upisivanje pošte u propi-
sane očevidnike, dostavu u rad te otpremu akata, vođenje propisanih 
očevidnika o aktima i o uredskom poslovanju, te obavlja i druge 
poslove iz svoga djelokruga.

Poslovi Odjela iz stavka 1. ovog članka obavljaju se na više lo-
kacija.

4.2.3.2. Odjel pismohrane
Članak 30.

Odjel pismohrane preuzima dovršene spise (predmete) pripre-
mljene za pismohranu u skladu s propisima o uredskom poslovanju; 
organizira korištenje, obradu, izlučivanje pismena i drugih dokume-
nata; vodi evidenciju o registraturo građi; brine se za cjelovitost i 
sređenost cjelokupne registrature i arhivske građe; nadzire rad i pre-
uzima arhivsku građu dislociranih službenika; surađuje s Hrvatskim 
državnim arhivom na sređivanju i predaji gradiva nadležnom arhivu 
sukladno posebnim propisima o arhivskoj djelatnosti, te obavlja i 
druge poslove iz svoga djelokruga.

4.3. Sektor za informatiku i telekomunikacije
Članak 31.

Sektor za informatiku i telekomunikacije obavlja stručne poslo-
ve u svrhu informatizacije poslovanja Ministarstava; brine oko pla-
niranja, nabave, izgradnje i održavanja informatičke infrastrukture 
i aplikativnih rješenja; provodi nadogradnje informatičkog sustava 
u skladu sa zakonskim promjenama i potrebama korisnika; sudje-
luje na odgovarajući način u projektima koji sadrže informatičku 
komponentu; brine o telekomunikacijskoj mreži, pruža neposrednu 
i koordinira vanjsku pomoć korisnicima; organizira i koordinira in-
formatičku edukaciju djelatnika te obavlja i druge poslove u okviru 
svoga djelokruga.

U Sektoru za informatiku i telekomunikacije ustrojavaju se:
4.3.1. Služba za aplikativnu podršku
4.3.2. Služba za IKT infrastrukturu i podršku korisnicima.

4.3.1. Služba za aplikativnu podršku
Članak 32.

Služba za aplikativnu podršku organizira, koordinira i nadzire 
nabavu, razvoj, uspostavu, rad i održavanje aplikativnih rješenja; 
obavlja poslove planiranja i izgradnje aplikativnih rješenja; kontro-
lira izvođenje i provedbu projekata vezanih uz aplikativna rješenja; 
izrađuje analize, programe i planove vezano uz aplikativna rješenja; 
obavlja poslove upravljanja dizajnom, funkcionalnostima i sadrža-
jem internog portala Ministarstva; brine o platformi za upravljanje 
dokumentima; brine o platformi za potrebe suradničke okoline; 
kontaktira s tvrtkama davateljima IT usluga koje se bave izradom 
aplikativnih rješenja s ciljem izrade složenijih aplikativnih rješenja; 
samostalno razvija i održava jednostavnija aplikativna rješenja, te 
obavlja i druge poslove u okviru svoga djelokruga.

4.3.2. Služba za IKT infrastrukturu i podršku korisnicima
Članak 33.

Služba za IKT infrastrukturu i podršku korisnicima obavlja in-
formatičke poslove koji obuhvaćaju stručne i tehničke poslove koji se 
odnose na održavanje informacijskog sustava Ministarstva; projek-
tira, koordinira i organizira izradu informatičkih sustava, razvitak 
komunikacijske mreže, potiče mjere zaštite i osiguranja podataka; 



PETAK, 10. OŽUJKA 2023. BROJ 28 – STRANICA 63 NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HR VA TSKE

strateškog planiranja i upravljanja razvojem Republike Hrvatske, 
koordinira proces izrade, izvješćivanja i vrednovanja akata strateš-
kog planiranja iz nadležnosti Ministarstva, pruža stručnu podršku 
drugim ustrojstvenim jedinicama u procesima izrade, provedbe, iz-
vješćivanja i vrednovanja akata strateškog planiranja; u Upravi se 
obavljaju stručni poslovi upravljanja imovinom koja je u kaznenom 
postupku sudskom odlukom privremeno oduzeta okrivljeniku ili s 
njim povezanih osoba kao imovinska korist ostvarena kaznenim dje-
lom, odnosno protupravnom radnjom, ili kao predmet namijenjen 
ili uporabljen za počinjenje kaznenog djela, odnosno kao predmet 
koji je nastao počinjenjem kaznenog djela, a koja je sudskom odlu-
kom predana Ministarstvu na upravljanje; provodi i upravlja pro-
cesima javne nabave roba, radova i usluga za potrebe Ministarstva 
koje upravne organizacije iskažu kao potrebu kroz svoje zahtjeve za 
javnu nabavu; planira, provodi i upravlja procesima javne nabave 
roba, radova i usluga za potrebe ustanove/a koje su u nadležnosti 
Ministarstva; surađuje s ustrojstvenim jedinicama Ministarstva i 
nadležnim ustanovama i nadležnim institucijama radi uključivanja 
u plan i proces nabave te obavlja poslove koji se odnose na koor-
dinaciju procesa nabave; provodi i upravlja procesima javne naba-
ve roba, radova i usluga za potrebe u obnovi koje su u nadležnosti 
Ministarstva; surađuje s ustrojstvenim jedinicama Ministarstva i 
nadležnim ustanovama i nadležnim institucijama radi uključivanja 
u plan i proces nabave te obavlja poslove koji se odnose na koor-
dinaciju procesa nabave u obnovi; uspostavlja odgovarajuće sustave 
kontrole postupaka obnove koje provodi sukladno svom djelokrugu 
radi prevencije i sprečavanja zlouporaba u provođenju postupaka 
obnove uz sustav unutarnjih kontrola u Ministarstvu, te obavlja i 
druge poslove u okviru svoga djelokruga.

U Upravi za financije, javnu nabavu i strateško planiranje ustro-
javaju se:

5.1. Sektor za financije i proračun
5.2. Sektor za računovodstvene poslove
5.3. Sektor za strateško planiranje
5.4. Sektor za imovinu oduzetu u kaznenim postupcima
5.5. Sektor za javnu nabavu
5.6. Sektor za provedbu postupaka nabave u obnovi.

5.1. Sektor za financije i proračun
Članak 40.

Sektor za financije i proračun obavlja stručne poslove koji se 
odnose na izradu državnog proračuna i izradu mjesečnih financij-
skih planova, priprema interne upute kojima se detaljnije uređuju 
postupci, nadležnosti i odgovornosti u procesu planiranja, progra-
miranja, izrade i realizacije financijskog plana, donosi godišnji dina-
mički plan izvršavanja državnog proračuna za Ministarstvo, obavlja 
administrativne poslove u vezi s izvršavanjem državnog proračuna, 
sastavlja, analizira i podnosi izvješća o trošenju proračunskih sred-
stava sukladno namjeni i planiranoj dinamici. Unosi zahtjeve za 
isplatu proračunskih sredstava u sustav Državne riznice, evidentira 
naplatu prihoda prema izvorima financiranja i korištenje sredsta-
va za pokriće planiranih rashoda, vrši isplatu sudionika u obnovi 
i novčane pomoći kod obnove, otvara nove aktivnosti i pozicije u 
financijskom planu Ministarstva sukladno zakonskim i podzakon-
skim aktima. Prati korištenje kredita i pomoći što ih međunarodne 
institucije odobravaju Ministarstvu. Priprema izvješća, analize i pri-
jedloge, kontrolira povlačenje sredstava iz vanjskih izvora i plaćanja 
iz državnog proračuna. Sektor koordinira uspostavljanje i razvoj 
metodologija financijskog upravljanja i sustava unutarnjih kontro-
la u Ministarstvu i javnopravnim tijelima u nadležnosti razdjela 
Ministarstva, uspostavlja odgovarajuće sustave kontrole postupaka 
obnove koje provodi sukladno svom djelokrugu radi prevencije i 

4.4.1.1. Odjel za odnose s medijima i internetsko informiranje
Članak 36.

  Odjel za odnose s medijima i internetsko informiranje obavlja 
poslove medijske prezentacije Ministarstva; priprema priopćenja za 
javnost, organizira konferencije i brifinge za medije, organizira i ko-
ordinira unutarnje informiranje za djelatnike Ministarstva; izrađuje 
publikacije i druge informativne materijale Ministarstva; analizira i 
vodi evidencije o izvještavanju medija o radu Ministarstva; pripre-
ma materijale za javne istupe ministra i drugih dužnosnika i dje-
latnika Ministarstva; oblikuje, sadržajno uređuje i održava mrežne 
stranice Ministarstva na hrvatskom i engleskom jeziku; u suradnji s 
drugim ustrojstvenim jedinicama Ministarstva te prema procjeni i 
potrebama priprema i objavljuje informacije za objavu na mrežnim 
stranicama Ministarstva; grafički i tekstualno uređuje materijale za 
internetsku objavu; sudjeluje u pripremi posebnih sadržaja i obliko-
vanju audio-vizualnih materijala za objavu na mrežnim stranicama 
Ministarstva i društvenim mrežama; vodi analitiku pristupa strani-
cama i sadržajima, analizira i vodi evidencije o posjećivanju mrežnih 
stranica Ministarstva.

4.4.1.2. Odjel za pitanja građana
Članak 37.

  Odjel za pitanja građana zaprima pitanja građana, priprema 
odgovore, odgovara na upite i vodi evidencije o provedenoj komu-
nikaciji s javnošću; priprema i organizira javne skupove i okrugle 
stolove za teme iz djelokruga rada Ministarstva koje su od šireg in-
teresa javnosti; sudjeluje u izradi Središnjeg državnog portala Vlade 
Republike Hrvatske u dijelu koji se odnosi na djelokrug Ministarstva 
te obavlja i druge poslove iz svoga djelokruga.

4.4.2. Služba za protokol
Članak 38.

  Služba za protokol obavlja stručne, organizacijske i tehnič-
ke poslove protokola za potrebe ministra; predlaže, osmišljava i 
provodi aktivnosti vezane za njegove službene posjete i putovanja; 
obavlja poslove protokola koji obuhvaćaju organizaciju i provođenje 
događanja kojemu je nazočan ministar, i druge osobe koje pred-
stavljaju Ministarstvo za vrijeme svečanih i radnih posjeta te drugih 
primanja; osmišljava poklone za strane dužnosnike; obavlja poslo-
ve organizacije i drugih prigoda od značaja za Republiku Hrvatsku 
koje se odvijaju u prostorijama Ministarstva; ostvaruje suradnju i 
koordinira obavljanje poslova protokola s odgovarajućim službama 
za protokol Predsjednika Republike Hrvatske, Hrvatskoga sabora i 
Vlade Republike Hrvatske, te drugih tijela državne uprave, među-
narodnih organizacija i institucija; obavlja i druge poslove iz svoga 
područja rada.

5. UPRAVA ZA FINANCIJE, JAVNU NABAVU I 
STRATEŠKO PLANIRANJE

Članak 39.
Uprava za financije, javnu nabavu i strateško planiranje obav-

lja stručne poslove koji se odnose na izradu državnog proračuna 
i izradu mjesečnih financijskih planova, priprema interne upute 
kojima se detaljnije uređuju postupci, nadležnosti i odgovornosti 
u procesu planiranja, programiranja, izrade i realizacije financij-
skog plana, donosi godišnji dinamički plan izvršavanja državnog 
proračuna za Ministarstvo, obavlja administrativne poslove u vezi 
s izvršavanjem državnog proračuna, sastavlja, analizira i podnosi 
izvješća o trošenju proračunskih sredstava sukladno namjeni i pla-
niranoj dinamici; obavlja stručne poslove koji se odnose na koordi-
naciju poslova strateškog planiranja propisanih Zakonom o sustavu 
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5.1.1.3. Odjel za izvršavanje proračuna i izvještavanje

Članak 44.
Odjel za izvršavanje proračuna i izvještavanje ispostavlja zahtje-

ve za plaćanje unosom podataka iz naloga za plaćanje i dostavljene 
dokumentacije u sustav Državne riznice, prati uplate i vrši povrate 
sredstava po posebnim propisima, surađuje s Ministarstvom finan-
cija i Financijskom agencijom vezano za uplate, ovrhe, otvaranje 
dobavljača u sustavu, modele plaćanja kroz sustav riznice, obavlja 
poslove praćenja pripreme i provedbe pomoći Europske unije, te 
obavlja i druge poslove u okviru svoga djelokruga. Izrađuje obrasce 
procjene fiskalnog utjecaja za druge ustrojstvene jedinice Ministar-
stva prilikom izrade zakonskih, podzakonskih akata koje te obavlja 
i druge poslove u okviru svog djelokruga.

5.1.2. Služba za isplatu sudionika u obnovi i novčane 
pomoći

Članak 45.
Služba za isplatu sudionika u obnovi i novčane pomoći vrši 

isplatu novčane pomoći sudionika u obnovi, vrši isplatu najamnina 
za osobe stradale u potresu koje su smještene u zamjenske objekte 
sukladno donesenim rješenjima, vrši praćenje izvršenja ugovora za 
obnovu te kontrolira njihovo financijsko računovodstveno provođe-
nje, vrši izvještavanje vezano za isplate sudionika u obnovi i novčane 
pomoći te obavlja i druge poslove u okviru svog djelokruga.

U Službi za isplatu sudionika u obnovi i novčane pomoći ustro-
javaju se:

5.1.2.1. Odjel za praćenje izvršenja ugovora za obnovu
5.1.2.2. Odjel za isplatu novčane pomoći.

5.1.2.1. Odjel za praćenje izvršenja ugovora za obnovu
Članak 46.

Odjel za praćenje izvršenja ugovora za obnovu vrši financijsko 
analitičko praćenje ugovora za obnovu, vodi evidenciju svih ugovora 
po vrstama, surađuje sa odjelom za isplatu novčane pomoći prilikom 
evidentiranja ugovora, vrši izvještavanje po svakom pojedinom ugo-
voru kao i ukupno po svim ugovorima te obavlja i druga poslove u 
okviru svog djelokruga.

5.1.2.2. Odjel za isplatu novčane pomoći
Članak 47.

Odjel za isplatu novčane pomoći vrši evidenciju i isplate nov-
čane pomoći sudionika u obnovi, vrši isplatu najamnina temeljem 
primljenih rješenja za stradalnike u potresu, vrši ostale isplate teme-
ljem rješenja i/ili odluka vezanih za stradalnike u potresu, surađuje s 
Financijskom agencijom, bankama i drugim sudionicima u procesu 
isplate novčane pomoći stradalnicima u potresu, vrši i ostale isplate 
temeljem rješenja o obnovi sukladno Zakonu te obavlja i ostale po-
slove iz svog djelokruga rada.

5.1.3. Služba za financijsko upravljanje
Članak 48.

Služba za financijsko upravljanje obavlja poslove koordinacije 
razvoja financijskog upravljanja i sustava unutarnjih kontrola u Mi-
nistarstvu; koordinira provođenje samoprocjene sustava unutarnjih 
kontrola putem Izjave o fiskalnoj odgovornosti, sudjeluje i pomaže 
rukovodećim službenicima Ministarstva u uspostavljanju i razvoju 
procedura i postupaka u vezi s pripremom, obradom, tijekom i po-
hranom financijskih i drugih dokumenata u svim segmentima po-
slovanja Ministarstva; po potrebi inicira izradu internih akata (pro-
cedura, uputa) kojima se uređuju opisi poslova, ovlasti i odgovor-

sprečavanja zlouporaba u provođenju postupaka obnove; te obavlja 
i druge poslove u okviru svoga djelokruga.

U Sektoru za financije i proračun ustrojavaju se:
5.1.1. Služba za pripremu i izvršenje proračuna
5.1.2. Služba za isplatu sudionika u obnovi i novčane pomoći
5.1.3. Služba za financijsko upravljanje.

5.1.1. Služba za pripremu i izvršenje proračuna
Članak 41.

Služba za pripremu i izvršenje proračuna obavlja stručne po-
slove koji se odnose na pripremu i izradu financijskog plana Mi-
nistarstva kao i obrazloženja financijskog plana, pripremu i izradu 
izmjena i dopuna te preraspodjele sredstava državnog proračuna za 
Ministarstvo i proračunske korisnike u nadležnosti Ministarstva, 
prikupljanje, obrada i analiziranje financijskih pokazatelja poslova-
nja, pružanje stručne pomoći unutarnjim ustrojstvenim jedinicama 
u vezi s planiranjem i trošenjem sredstava, donošenje godišnjih di-
namičkih planova izvršavanja državnog proračuna za Ministarstvo, 
obavljanje administrativnih poslova u vezi s izvršavanjem državnog 
proračuna, sastavljanje, analiziranje i podnošenje izvješća o troše-
nju proračunskih sredstava sukladno namjeni i planiranoj dinamici. 
Unosi zahtjeve za isplatu proračunskih sredstava u sustav Državne 
riznice, evidentira naplatu prihoda prema izvorima financiranja i 
korištenje sredstava za pokriće planiranih rashoda, obavlja upravne 
i stručne poslove vezane uz ustrojavanje i vođenje zakonom propisa-
nih poslovnih knjiga, obavlja poslove pripreme i provedbe te finan-
cijskog praćenja sredstava po posebnim propisima i pomoći Europ-
ske unije, izrađuje obrasce fiskalnog utjecaja za druge ustrojstvene 
jedinice Ministarstva prilikom izrade zakonskih, podzakonskih i 
drugih akata te obavlja i druge poslove u okviru svoga djelokruga.

U Službi za pripremu i izvršenje proračuna ustrojavaju se:
5.1.1.1. Odjel za praćenje izvršenja ugovora i naplatu potraži-

vanja
5.1.1.2. Odjel za planiranje i analizu proračuna
5.1.1.3. Odjel za izvršavanje proračuna i izvještavanje.

5.1.1.1. Odjel za praćenje izvršenja ugovora i naplatu potraživanja
Članak 42.

Odjel za praćenje izvršenja ugovora i naplatu potraživanja prati 
izvršenje Ugovora dostavljenih u Sektor za financije sa financijskog 
stajališta kao što su kontrola izvora sredstava za svaki pojedini Ugo-
vor kao i kontrola potrošnje sredstava po pojedinom Ugovoru kao i 
kontrola obveza koje su po pojedinim ugovoru stvorene, vrši izdavanje 
računa Ministarstva temeljem zaprimljenih naloga drugih ustrojstve-
nih jedinica i prati kontrolu naplate izdanih računa, usklađuje izvatke 
otvorenih stavaka kupaca. Odjel također vodi brigu o naplati potraži-
vanja, šalje opomene i prijedloge za ovrhu imovinsko pravnoj službi 
Ministarstva, aktivira instrumente osiguranja po Ugovorima temeljem 
prethodne suglasnosti ustrojstvene jedinice iz čije nadležnosti je ugo-
vor, vodi evidenciju zaprimljenih instrumenata osiguranja plaćanja po 
Ugovorima te obavlja i druge poslove u okviru svog djelokruga.

5.1.1.2. Odjel za planiranje i analizu proračuna
Članak 43.

Odjel za planiranje i analizu proračuna obavlja poslove veza-
no uz planiranje i pripremu proračuna kao i analizu trošenje pro-
računskih sredstava po aktivnostima i izvorima za svaku Upravu, 
organizira i koordinira rad na izradi planova potrebnih financijskih 
sredstava za rad svih uprava sukladno sa zakonskim propisima slu-
žeći se metodom racionalnog i namjenskog korištenja proračunskih 
sredstava, vrši kontrolu ispravnosti dokumentacije za unos u sustav 
riznice te obavlja i druge poslove u okviru svog djelokruga.
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ljučujući troškovno i upravljačko računovodstvo, vodi sve potrebne 
knjigovodstvene evidencije i statistike iz financijskog i materijalnog 
poslovanja, vodi knjigovodstvo osnovnih sredstava, sitnog inventa-
ra i uredskog materijala te usklađuje godišnji popis (inventuru) s 
knjigovodstvenim stanjem, izrađuje preglede po vrstama troškova 
sukladno zakonskim propisima, te obavlja poslove vezane uz upla-
tu i isplatu preko blagajne, obavlja poslove knjigovodstvenog pra-
ćenja sredstava po posebnim propisima. Za projekte financirane iz 
sredstava Europske unije osigurava u poslovnim knjigama praćenje 
projektnih prihoda i rashoda prema projektu, prioritetnim osima, 
specifičnim ciljevima i pojedinačnim pozivima unutar specifičnih 
ciljeva, te obavlja i druge poslove u okviru svoga djelokruga, obavlja 
poslove knjigovodstveno-financijskog izvještavanja vezano za kori-
štenje sredstava po posebnim propisima i pomoći Europske unije.

U Sektoru za računovodstvene poslove ustrojavaju se:
5.2.1. Služba za knjigovodstveno i financijsko izvještavanje
5.2.2. Služba za likvidaturu i plaćanje računa.

5.2.1. Služba za knjigovodstveno i financijsko izvještavanje
Članak 52.

Služba za knjigovodstveno i financijsko izvještavanje izrađuje tro-
mjesečne, polugodišnje i godišnje financijske izvještaje Ministarstva, vrši 
knjiženja u Glavnoj knjizi Ministarstva, vrši kontrolu točnosti i ispravno-
sti svih podataka u Glavnoj knjizi Ministarstva, odgovorna je za točnost 
podataka u Glavnoj knjizi kao i podataka u financijskim izvještajima, 
organizira provedbu godišnjeg popisa imovine i obveza te provodi Od-
luku čelnika tijela nakon godišnjeg popisa imovine i obveza, odgovorna 
je za praćenje svih pomoćnih knjigovodstvenih knjiga i evidencija te vrši 
knjigovodstveno evidentiranje poslovnih događaja sukladno važećim Za-
konskim i podzakonskim aktima, vrši obračun i isplatu plaća i drugih 
dohodaka, obračun, kontrolu i isplatu putnih naloga, vodi blagajničko 
poslovanje, vrši kontrolu i knjiženje izvadaka računa te obavlja i druge 
poslove iz svog djelokruga rada, obavlja poslove knjigovodstveno-financij-
skog izvještavanja vezano za korištenje sredstava po posebnim propisima 
i pomoći Europske unije.

U Službi za knjigovodstveno i financijsko izvještavanje ustrojavaju se:
5.2.1.1. Odjel za financijsko izvještavanje i analize
5.2.1.2. Odjel za obračun plaća i blagajničko poslovanje.

5.2.1.1. Odjel za financijsko izvještavanje i analize
Članak 53.

Odjel za financijsko izvještavanje i analize izrađuje tromjesečne, 
polugodišnje i godišnje financijske izvještaje Ministarstva, izvještaje 
za Državni zavod za statistiku i druge institucije sukladno njiho-
vim zahtjevima, vrši knjiženja u Glavnoj knjizi Ministarstva, vrši 
kontrolu točnosti i ispravnosti svih podataka u Glavnoj knjizi Mi-
nistarstva, odgovoran je za točnost podataka u Glavnoj knjizi kao 
i podataka u financijskim izvještajima, sudjeluje u izradi Sporazu-
ma o prijenosu imovine između tijela državne uprave, radi analizu 
osnovnih sredstava Ministarstva te evidentira osnovna sredstva u 
suradnji s ostalim ustrojstvenim jedinicama Ministarstva, usklađuje 
stanje osnovnih sredstava u Glavnoj knjizi sa stanjem istih u po-
moćnim evidencijama kod drugih ustrojstvenih jedinica, obavlja 
poslove knjigovodstveno-financijskog izvještavanja vezano za kori-
štenje sredstava po posebnim propisima i pomoći Europske unije te 
obavlja i druge poslove iz svog djelokruga rada.

5.2.1.2. Odjel za obračun plaća i blagajničko poslovanje
Članak 54.

Odjel za obračun plaća i blagajničko poslovanje priprema obra-
čun i isplatu plaća i drugih primanja zaposlenika Ministarstva, vodi 
blagajnu i blagajničko poslovanje Ministarstva, vrši kontrolu isprav-
nosti putnih naloga i isplatu primanja temeljem putnih naloga, vrši 

nosti pojedinih sudionika u procesima planiranja, izrade programa/
projekata, praćenja realizacije programa/projekata, obrade financij-
skih dokumenata, internog izvješćivanja o realizaciji proračunskih 
sredstva i o ostvarenim ciljevima, pruža potporu rukovoditeljima u 
osmišljavanju evidencija o troškovima i drugim relevantnim finan-
cijskim informacijama, kao i o sadržaju i strukturi internih izvješća 
za potrebe pravovremenog i učinkovitog financijskog upravljanja; 
ukazuje na nedostatke; inicira mjere za otklanjanje nedostataka; 
surađuje s Ministarstvom financija, sudjeluje u izradi Provedbenog 
programa Ministarstva i drugih planova, izrađuje registar rizika, 
priprema izjavu o fiskalnoj odgovornosti ministra i provjerava sadr-
žaj izjave o fiskalnoj odgovornosti čelnika obveznika iz nadležnosti 
Ministarstva, te obavlja i druge poslove u okviru svoga djelokruga.

U Službi za financijsko upravljanje ustrojavaju se:
5.1.3.1. Odjel za financijske kontrole
5.1.3.2. Odjel za izvještavanje.

5.1.3.1. Odjel za financijske kontrole
Članak 49.

  Odjel za financijske kontrole obavlja poslove koordinacije ra-
zvoja financijskog upravljanja i kontrola u ustrojstvenim jedinicama 
Ministarstva i proračunskim korisnicima u nadležnosti, daje smjer-
nice i izrađuje upute za potrebe financijskog upravljanja. Priprema 
Izjavu o fiskalnoj odgovornosti iz nadležnosti Ministarstva te na 
razini razdjela i vrši formalnu i suštinsku kontrolu za razdjel i trgo-
vačka društva u nadležnosti. Koordinira i sudjeluje u izradi planova, 
objedinjuje planove ustrojstvenih jedinica, sudjeluje u uspostavi i 
implementaciji pokazatelja rezultata i učinaka za praćenje učinko-
vitosti postavljenih ciljeva. Obavlja provjeru namjenskog trošenja 
proračunskih sredstava iz nacionalnih izvora financiranja, surađuje 
s Ministarstvom financija, proračunskim korisnicima iz nadležnosti 
Ministarstva, te obavlja i druge poslove iz svoga djelokruga.

5.1.3.2. Odjel za izvještavanje
Članak 50.

Odjel za izvještavanje nadležan je za razvoj, upravljanje, koordi-
niranje i izvješćivanje o sustavu unutarnjih kontrola u Ministarstvu. 
Odjel koordinira izradu izvješća o sustavu unutarnjih kontrola, ko-
ordinira ciklus upravljanja rizicima, izrađuje registre rizika Mini-
starstva te izvješće o aktivnostima vezanim za upravljanje rizicima, 
surađuje u pripremi prijedloga strategije upravljanja rizicima, daje 
stručna mišljenja na prijedloge akata u radu radne skupine za sustav 
unutarnjih kontrola u javnom sektoru. Koordinaciju izrade internih 
izvještaja iz područja financija koji se dostavljaju drugim Upravama 
kao i drugim tijelima u sustavu državne uprave prije svega Mini-
starstvu financija te obavlja i druge poslove iz svog djelokruga rada.

5.2. Sektor za računovodstvene poslove
Članak 51.

Sektor za računovodstvene poslove obavlja upravne i stručne 
poslove vezane uz ustrojavanje i vođenje zakonom propisanih po-
slovnih knjiga, vrši kontrolu knjigovodstvene dokumentacije, obavlja 
kontiranje i knjiženje poslovnih događaja, izradu godišnjih, polu-
godišnjih, tromjesečnih, mjesečnih i statističkih izvješća na razini 
Ministarstva i Razdjela, knjigovodstveno prati prihode u nadležno-
sti Ministarstva, vrši obračun plaća i ostalih primanja dužnosnika, 
državnih službenika i namještenika, obračun i isplatu dohotka od 
obavljanja intelektualnih i ostalih usluga i autorskih honorara, izra-
đuje i nadležnim institucijama dostavlja propisana izvješća o ispla-
tama svih vrsta dohotka iz radnog odnosa i bez radnog odnosa te 
obveznih doprinosa, poreza i prireza, obavlja i brine o rokovima pla-
ćanja svih obveza. Sektor razvija i vodi računovodstveni sustav, uk-
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planiranja i upravljanja razvojem, rješava povodom zahtjeva za 
dodjelu bespovratnih sredstava Fonda solidarnosti Europske unije 
pružanja privremenog smještaja, u suradnji s drugim ustrojstvenim 
jedinicama, prati i nadzire provedbu akata strateškog planiranja, 
pruža podršku predstavnicima Ministarstva koji sudjeluju u radu 
mreže koordinatora za strateško planiranje i upravljanje razvojem, 
te obavlja i druge poslove u okviru svoga djelokruga.

U Sektoru za strateško planiranje, regulativu i izvještavanje 
ustrojavaju se:

5.3.1. Služba za strateško planiranje
5.3.2. Služba za analizu i izvještavanje iz područja upravljanja 

državnom imovinom
5.3.3. Služba za koordinaciju i regulativu.

5.3.1. Služba za strateško planiranje
Članak 59.

Služba za strateško planiranje obavlja poslove koordinatora za 
strateško planiranje Ministarstva sukladno propisima kojima se ure-
đuje strateško planiranje na nacionalnoj razini. Služba obavlja po-
slove pokretanja, koordinacije pripreme, dorade, praćenja provedbe i 
izvještavanja o provedbi dugoročnih i kratkoročnih akata strateškog 
planiranja iz sektorske nadležnosti (sektorska strategija upravljanja 
državnom imovinom, godišnji planovi upravljanja državnom imo-
vinom te pripadajući godišnji izvještaji o provedbi) sve u skladu s 
obvezom iz propisa kojima se uređuje sustav strateškog planiranja 
i upravljanja razvojem u Republici Hrvatskoj te u skladu sa poseb-
nim propisom koji definira akte strateškog planiranja iz upravnog 
područja upravljanja državnom imovinom; izrađuje nacrte akata 
strateškog planiranja iz upravnog područja upravljanja državnom 
imovinom na temelju stručnog doprinosa radne skupine ili drugih 
ustrojstvenih jedinica uključenih u izradu akata strateškog planira-
nja. Služba obavlja poslove koordinacije ukupnih aktivnosti Mini-
starstva iz upravnog područja upravljanja državnom imovinom u 
pogledu europskih/međunarodnih poslova i provedbe EU projekata; 
obavlja stručne i koordinativne poslove iz djelokruga upravnog pod-
ručja upravljanja državnom imovinom vezane uz suradnju s institu-
cijama Europske unije i međunarodnim financijskim institucijama; 
obavlja poslove koji se odnose na pripremu, planiranje, provedbu, fi-
nanciranje, praćenje i vrednovanje strateških planova i programskih 
dokumenata za korištenje sredstava iz europskih strukturnih i inve-
sticijskih fondova; obavlja poslove pripreme, koordinacije, provedbe 
i nadzora aktivnosti u vezi s korištenjem tehničke pomoći Europske 
unije; sudjeluje u procesu programiranja fondova Europske unije iz 
područja sektorske nadležnosti, priprema analitičke podloge i obav-
lja koordinaciju aktivnosti oko prijave projektnih prijedloga financi-
ranih instrumentom tehničke pomoći (TSI) Europske unije, izrađuje 
projektne prijedloge i po odobrenju provodi sve EU i međunarodne 
projekte za državnu imovinu iz nadležnosti Ministarstva; obavlja 
stručne i koordinativne poslove iz područja upravljanja državnom 
imovinom Ministarstva vezane uz suradnju s institucijama Europ-
ske unije ii međunarodnim financijskim institucijama te je central-
na točka koordinacije u pogledu europskih/međunarodnih poslova i 
provedbe EU projekata iz upravnog područja upravljanja državnom 
imovinom Ministarstva; koordinira izradu sektorskog doprinosa za 
nacionalni program reformi nacionalne razvojne strategije u okvi-
ru definiranog strateškog cilja Učinkovito i djelotvorno pravosuđe, 
javna uprava i upravljanje državnom imovinom, prioritetnog po-
dručja javne politike Poboljšanje upravljanja državnom imovinom 
i predstavljanje tijela u Međuresornoj radnoj skupini za Europski 
semestar; koordinira praćenje provedbe reformi i izvještavanje te 
ostale aktivnosti, prema potrebi i zahtjevima Ureda predsjednika 
Vlade Republike Hrvatske, Koordinacijskog tijela i Europske komi-

obračun drugih dohodaka od nesamostalnog rada (ugovori o djelu 
i sl.), vrši obračun i isplatu primanja temeljem rada u stručnim po-
vjerenstvima, dostavlja isplatne liste zaposlenicima, izrađuje razne 
potvrde zaposlenicima temeljem njihovih zahtjeva i po službenoj 
dužnosti, surađuje sa ostalim državnim tijelima vezano uz pitanja 
isplate dohotka od nesamostalnog rada i drugih dohodaka (HZMO, 
HZZO, Porezna uprava), kontrolira ukupno izvršenje ugovora o djelu 
sukladno važećim zakonskim i podzakonskim propisima te obavlja i 
druge poslove iz svog djelokruga rada.

5.2.2. Služba za likvidaturu i plaćanje računa
Članak 55.

Služba za likvidaturu i plaćanje računa zaprima sve ulazne 
račune u Ministarstvu bilo da su zaprimljeni elektronskim putem 
ili običnom poštom, vrši formalnu i suštinsku kontrolu zaprimlje-
nih računa, vrši likvidaturu i knjigovodstvenu obradu zaprimljenih 
računa te dostavlja zaprimljene račune na plaćanje, vrši izdavanje 
računa Ministarstva temeljem zaprimljenih naloga drugih ustroj-
stvenih jedinica i prati kontrolu naplate izdanih računa, rješava 
zaprimljene opomene te usklađuje salda konti kupaca i dobavljača, 
izdaje i usklađuje izvatke otvorenih stavaka, rješava zaprimljene re-
klamacije od klijenata, vrši prijenos brojila na druge korisnike u slu-
čaju prijenosa upravljanja nekretnine na drugo tijelo te provjerava i 
izrađuje pojedinačne ugovore sa dobavljačima režijskih troškova te 
obavlja i druge poslove iz svog djelokruga rada.

U Službi za likvidaturu i plaćanje računa ustrojavaju se:
5.2.2.1. Odjel za formalnu i suštinsku kontrolu računa
5.2.2.2. Odjel za likvidaturu i salda konti.

5.2.2.1. Odjel za formalnu i suštinsku kontrolu računa
Članak 56.

Odjel za formalnu i suštinsku kontrolu računa vrši suštinsku i 
formalnu provjeru zaprimljenih računa, vrši provjeru opravdanosti 
plaćanja računa temeljem podataka iz evidencija drugih ustrojstve-
nih jedinica (interni registar nekretnina, druge pomoćne eviden-
cije), rješava opomene i reklamacije računa, provjerava izvršenje 
usluge po zaprimljenim računima te obavlja i druge poslove iz svog 
djelokruga rada.

5.2.2.2. Odjel za likvidaturu i salda konti
Članak 57.

Odjel za likvidaturu i salda konti vrši knjigovodstvenu obradu 
i evidenciju zaprimljenih računa, knjiži zaprimljene račune po izvo-
rima financiranja i aktivnosti, izrađuje knjigovodstvene obrednice i 
vrši prijenos knjiženih računa na plaćanje prema državnoj riznici, 
prati salda konti kupaca te usklađuje stanja sa kupcima, izrađuje 
i dostavlja Izvatke otvorenih stavaka kupcima, vrši prijenos brojila 
na druge korisnike kada nekretnina prijeđe na upravljanje drugom 
tijelu te obavlja i druge poslove iz svog djelokruga rada.

5.3. Sektor za strateško planiranje, regulativu i izvještavanje
Članak 58.

Sektor za strateško planiranje, regulativu i izvještavanje obavlja 
stručne poslove koji se odnose na koordinaciju poslova strateškog 
planiranja propisanih Zakonom o sustavu strateškog planiranja i 
upravljanja razvojem Republike Hrvatske, koordinira proces izrade, 
izvješćivanja i vrednovanja akata strateškog planiranja iz nadležno-
sti Ministarstva, pruža stručnu podršku drugim ustrojstvenim jedi-
nicama u procesima izrade, provedbe, izvješćivanja i vrednovanja 
akata strateškog planiranja, osigurava usklađenost akata strateškog 
planiranja i izvješća s načelima i metodologijom sustava strateškog 
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izradu novih zakonskih prijedloga; koordinira i obavlja poslove iz 
područja procjene učinaka propisa iz upravnog područja upravljanja 
državnom imovinom sukladno posebnom zakonu; provodi poslove 
vezane uz postupak savjetovanja sa zainteresiranom javnošću za akte 
koje Ministarstvo donosi iz upravnog područja upravljanja držav-
nom imovinom; izrađuje stručna mišljenja iz upravnog područja 
upravljanja državnom imovinom; u suradnji s drugim ustrojstve-
nim jedinicama odgovara na upite iz Ureda predsjednika, zastupnika 
u Hrvatskom saboru, te zainteresirane javnosti, pravnih i fizičkih 
osoba vezana za materiju iz upravnog područja upravljanja držav-
nom imovinom prati i usklađuje pravne propise; surađuje s drugim 
ustrojstvenim jedinicama Ministarstva u obavljanju poslova iz svog 
djelokruga; obavlja i druge poslove iz svog djelokruga.

5.4. Sektor za imovinu oduzetu u kaznenim postupcima
Članak 62.

Sektor za imovinu oduzetu u kaznenim postupcima upravlja 
imovinom koja je u kaznenom postupku sudskom odlukom privre-
meno oduzeta okrivljeniku ili s njim povezanih osoba kao imovinska 
korist ostvarena kaznenim djelom, odnosno protupravnom radnjom, 
ili kao predmet namijenjen ili uporabljen za počinjenje kaznenog dje-
la, odnosno kao predmet koji je nastao počinjenjem kaznenog djela, a 
koja je sudskom odlukom predana Ministarstvu na upravljanje; vodi 
evidencije (upisnike) o privremeno oduzetim nekretninama, novča-
nim sredstvima, pokretnim stvarima i prenesenim pravima; sudjeluje 
u svim postupcima određenim propisima koji uređuju oduzimanje 
imovinske koristi ostvarene kaznenim djelom i prekršajem; predla-
že ministru donošenje odluke o prodaji i raspolaganju privremeno 
oduzetih pokretnih stvari; obavlja poslove upravljanja i raspolaganja 
imovinom trajno oduzetom u kaznenim i prekršajnim postupcima 
koja je predana Ministarstvu na upravljanje ukoliko se ne radi o ne-
kretninama ili dionicama i poslovnim udjelima; surađuje s drugim 
ustrojstvenim jedinicama Ministarstva u obavljanju poslova iz svog 
djelokruga; obavlja i druge poslove iz svog djelokruga.

U Sektoru za imovinu oduzetu u kaznenim postupcima ustro-
javaju se:

5.4.1. Služba za evidenciju i analizu
5.4.2. Služba za raspolaganje oduzetom imovinom.

5.4.1. Služba za evidenciju i analizu
Članak 63.

Služba za evidenciju i analizu vodi evidencije (upisnike) o 
privremeno i trajno oduzetim nekretninama, pokretnim stvarima, 
novčanim sredstvima i prenesenim pravima, na zahtjev ustrojstve-
nih jedinica Ministarstva, drugih tijela državne uprave i pravosud-
nih tijela izrađuje potrebne analize o privremeno i trajno oduzetim 
nekretninama, pokretnim stvarima, novčanim sredstvima i prene-
senim pravima, ustrojstvenim jedinicama Ministarstva dostavlja 
podatke o privremeno i trajno oduzetim nekretninama, pokretnim 
stvarima, novčanim sredstvima i prenesenim pravima koji se uno-
se u evidencije Ministarstva, obrađuje i prati podatke o oduzetoj 
imovini u svrhu analiza i izvještavanja u području oduzimanja imo-
vinske koristi i predmeta kaznenog djela, surađuje sa sudovima i 
nadležnim državnim odvjetništvima u postupcima prisilne naplate 
novčanih sredstava i provođenju postupaka iseljenja iz trajno oduze-
tih nekretnina koje provode sudovi i nadležna državna odvjetništva, 
obavlja poslove koordinacije rada između Ministarstva i općinskih 
i županijskih državnih odvjetništava u postupcima oduzimanja ne-
kretnina, pokretnih stvari, novčanih sredstava i prava, provodi izo-
brazbu službenika drugih tijela državne uprave i pravosudnih tijela 
uključenih u postupke oduzimanja nekretnina, pokretnih stvari, 
novčanih sredstava i prava.

sije za pod komponentu C2.4. Unaprjeđenje upravljanja državnom 
imovinom Nacionalnog plana oporavka i otpornosti 2021.-2026; ko-
ordinira izradu metode za praćenje, mjerenje, analizu i vrednovanje 
postizanja strateških i posebnih ciljeva akata strateškog planiranja 
i ciljanih vrijednosti pokazatelja uspješnosti prilagođenu potreba-
ma Ministarstva; obavlja ostale poslove koordinatora za strateško 
planiranje za upravno područje upravljanja državnom imovinom, u 
skladu s pozitivnim propisima kojima se uređuje sustav strateškog 
planiranja i upravljanja razvojem u Republici Hrvatskoj.

5.3.2. Služba za analizu i izvještavanje iz područja 
upravljanja državnom imovinom

Članak 60.
Služba za analizu i izvještavanje iz područja upravljanja držav-

nom imovinom je kontakt točka za podatke i ostvarene rezultate u 
području upravljanja nekretninama i viškom iskopa koji predstavlja 
mineralnu sirovinu; vodi i upravlja projektima FSEU; rješava povo-
dom zahtjeva za dodjelu bespovratnih sredstava Fonda solidarnosti 
Europske unije pružanja privremenog smještaja; obavlja poslove pri-
preme, koordinacije, provedbe i nadzora aktivnosti u vezi s korište-
njem tehničke pomoći Europske unije; sudjeluje u procesu programi-
ranja fondova EU-a iz područja sektorske nadležnosti; obavlja poslo-
ve koordinacije i praćenja pripreme provedbe investicija i strateških 
projekata iz sektorske nadležnosti surađuje s drugim ustrojstvenim 
jedinicama; Služba obavlja poslove evidentiranja, analize i praćenja 
aktivnosti upravljanja državnom imovinom iz nadležnosti Ministar-
stva; prati i analizira ostvarene prihode državnog proračuna od uprav-
ljanja državnom imovinom iz nadležnosti Ministarstva; prati objave, 
analizira rezultate objavljenih javnih natječaja/poziva u području 
upravljanja državnom imovinom iz nadležnosti Ministarstva te obav-
lja poslove sveobuhvatnog izvještavanja o ostvarenim rezultatima u 
području upravljanja državnom imovinom iz nadležnosti Ministarstva 
prati provedbu Programa Vlade, Nacionalnog plana oporavka i otpor-
nosti i Operativnih programa u djelokrugu upravljanja nekretninama; 
izrađuje resorne i županijske promemorije o ostvarenim rezultatima 
i projektima u tijeku; priprema sve analitičke podloge i materijale o 
upravljanju nekretninama za potrebe ministarstva, Vlade i ostalih tije-
la državne uprave; surađuje s jedinicama lokalne i područne (regional-
ne) samouprave, prikuplja podatke, analizira i izvještava o učincima 
darovanja nekretnina u vlasništvu Republike Hrvatske u korist jedini-
ca lokalne i područne (regionalne) samouprave; surađuje s društvom 
Državne nekretnine d.o.o. kod objedinjavanja ostvarenih rezultata u 
području upravljanja i raspolaganja nekretninama u vlasništvu Repu-
blike Hrvatske; surađuje s drugim ustrojstvenim jedinicama Ministar-
stva u obavljanju poslova iz svog djelokruga; obavlja i druge poslove 
iz svoga djelokruga.

5.3.3. Služba za koordinaciju i regulativu
Članak 61.

Služba za koordinaciju i regulativu prati provedbu Programa 
Vlade i Operativnih programa u djelokrugu upravljanja državnom 
imovinom iz nadležnosti Ministarstva; izrađuje i priprema analitičke 
podloge i materijale za potrebe ministra, Vlade i ostalih tijela držav-
ne uprave; vrši analizu i priprema interne i javne izvještaje te obavlja 
sve ostale aktivnosti u svrhu pružanja pravovremenih i točnih infor-
macija; sudjeluje u radu stručnih radnih skupina i drugim među-
resornim tijelima u kojima je potrebno stručno znanje iz područja 
upravljanja državnom imovinom priprema i izrađuje akte iz uprav-
nog područja upravljanja državnom imovinom potrebne za rad u 
stručnim radnim tijelima i koordinacijama s drugim tijelima držav-
ne uprave; izrađuje akte iz upravnog područja upravljanja državnom 
imovinom potrebne za poticanje izmjena i dopuna postojećih i/ili 
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ne nabave; obavlja stručne poslove vezane uz aktivnosti za izradu 
godišnjeg plana nabave; koordinira i priprema izradu godišnjeg 
plana nabave; priprema dokumentaciju o nabavi iz područja javne 
nabave; surađuje s nadležnim tijelima iz područja javne nabave u 
Republici Hrvatskoj; surađuje sa subjektima i tijelima u Europskoj 
uniji koja su zadužena za praćenje, nadzor i pravnu zaštitu u pro-
vođenju postupaka javne nabave; sudjeluje u pripremi projekata u 
svojstvu akreditiranog tijela i sektorski nadležnog tijela za projekte u 
sustavu graditeljstva iz ESI fondova; obavlja poslove kontrole zakon-
skog osnova postupka javne nabave navedenog u zahtjevu; izrađuje 
opći dio dokumentacije o nabavi i ostale potrebne dokumentacije u 
postupcima javne nabave male i velike vrijednosti prema zahtjevima 
upravnih organizacija i surađuje s upravama vezano uz isto; sudje-
luje u davanju objašnjenja dokumentacije za nadmetanje; sudjeluje 
u izradi plana nabave; sudjeluje u izradi prijedloga dokumentacije 
o nabavi za objedinjene predmete nabave koji se objavljuju uz do-
kumentaciju o nabavi; obavlja poslove zaprimanja i unosa ponuda 
u upisnik, otvaranja ponuda, izrade zapisnika o otvaranju ponuda, 
provjere osiguranih Financijska sredstava za predmetnu nabavu, 
izrade zaključaka o imenovanju ovlaštenih predstavnika, vraćanje 
jamstava ponuditeljima; obavlja objave u Elektroničkom oglasniku 
javne nabave i na službenim internetskim stranicama Ministarstva; 
zaprima i izrađuje objašnjenja dokumentacije o nabavi; zaprima 
zahtjeve za uvid u ponude; vođenja evidencija o postupcima javne 
nabave velike i male vrijednosti; provodi prethodna savjetovanja sa 
zainteresiranim gospodarskim subjektima; za potrebe planiranja i 
pripreme postupaka javne nabave obavlja stručne poslove koji se 
odnose na zaprimanje i otpremu pošte, urudžbiranje i arhivu doku-
mentacije u vezi s pripremom i provedbom postupaka javne nabave 
te sudjeluje u izradi i ažuriranju internetske stranice Ministarstva za 
javnu nabavu; izrađuje propisana i druga izvješća sukladno zakoni-
ma i ostalim propisima iz područja javne nabave; obavlja i druge 
poslove iz svoga djelokruga.

5.5.2. Služba za provedbu postupaka javne nabave
Članak 67.

Služba za provedbu postupaka javne nabave provodi i upravlja 
procesima javne nabave roba, radova i usluga za potrebe Ministar-
stva; provodi i upravlja procesima javne nabave roba, radova i usluga 
koje Ministarstvo nabavlja za vlastite potrebe i potrebe ustanove/a; 
izrađuje i standardizira operativne postupke i procedure za provo-
đenje javne nabave; pruža potporu u sustavnom praćenju i primje-
ni propisa koji su vezani uz sustav javne nabave; vodi evidencije 
zaključenih ugovora, izrađuje propisana i druga izvješća sukladno 
zakonima i ostalim propisima iz područja javne nabave; surađuje s 
nadležnim tijelima iz područja javne nabave u Republici Hrvatskoj; 
sudjeluje u provedbi projekata u svojstvu akreditiranog tijela i sek-
torski nadležnog tijela za projekte u sustavu graditeljstva iz ESI fon-
dova; provodi postupke nabave roba, radova i usluga na koje se ne 
primjenjuje Zakon o javnoj nabavi; obavlja poslove kontrole zakon-
skog osnova postupka javne nabave navedenog u zahtjevu; izrađuje 
opći dio dokumentacije o nabavi i ostale potrebne dokumentacije u 
postupcima javne nabave male i velike vrijednosti prema zahtjevi-
ma upravnih organizacija i za potrebe ustanova kojima je nadležno 
Ministarstvo; poslove vezane uz provedbu postupaka javne nabave 
(zaprimanja i unosa ponuda u upisnik, otvaranja ponuda, izrade za-
pisnika o javnom otvaranju ponuda, provjere osiguranih financijska 
sredstava za predmetnu nabavu, izrada zaključaka o imenovanju 
ovlaštenih predstavnika, vraćanje jamstava ponuditeljima); objava u 
Elektroničkom oglasniku javne nabave i na službenim internetskim 
stranicama Ministarstva; davanja objašnjenja dokumentacije o na-
bavi; vođenja evidencija o postupcima javne nabave velike i male 
vrijednosti; za potrebe Službe obavlja stručne poslove koji se odnose 

5.4.2. Služba za raspolaganje oduzetom imovinom
Članak 64.

Služba za raspolaganje oduzetom imovinom upravlja i raspo-
laže privremeno oduzetom imovinom i trajno oduzetom imovinom 
koja je oduzeta u kaznenim i prekršajnim postupcima i predana 
Ministarstvu na upravljanje ukoliko se ne radi o nekretninama ili 
dionicama i poslovnim udjelima, obavlja poslove preuzimanja pri-
vremeno i trajno oduzete imovine, poslove smještaja i čuvanja pri-
vremeno oduzete imovine u vlastite ili tuđe prostore, organizira i 
ugovara poslove vezane za preuzimanje privremeno i trajno oduzete 
imovine te poslove vezane za smještaj, čuvanje, osiguranje i održava-
nje privremeno oduzete imovine ukoliko je određena obveza čuvanja 
imovine do okončanja kaznenog ili prekršajnog postupka, obavlja 
poslove vezane za osiguravanje i održavanje prostora za čuvanje pri-
vremeno oduzete imovine, koordinira poslove procijene vrijednosti 
privremeno i trajno oduzete imovine, provodi postupke raspolaganja 
privremeno oduzetim novčanim sredstvima temeljem odluka pravo-
sudnih tijela, sudjeluje u izradi prijedloga zakonskih propisa i ope-
rativnih procedura vezanih za upravljanje i raspolaganje privremeno 
i trajno oduzetom imovinom.

5.5. Sektor za javnu nabavu
Članak 65.

  Sektor za javnu nabavu planira, provodi i upravlja procesi-
ma javne nabave roba, radova i usluga za potrebe Ministarstva koje 
upravne organizacije iskažu kao potrebu kroz svoje zahtjeve za javnu 
nabavu; planira, provodi i upravlja procesima javne nabave roba, 
radova i usluga za potrebe ustanove/a koje su u nadležnosti Mini-
starstva; surađuje s ustrojstvenim jedinicama Ministarstva i nadlež-
nim ustanovama i nadležnim institucijama radi uključivanja u plan 
i proces nabave te obavlja poslove koji se odnose na koordinaciju 
procesa nabave; surađuje s nadležnim tijelima u Republici Hrvatskoj 
iz područja javne nabave; surađuje sa subjektima i tijelima u Europ-
skoj uniji koja su zadužena za praćenje, nadzor i pravnu zaštitu u 
provođenju postupaka javne nabave; sudjeluje u pripremi i provedbi 
projekata u svojstvu akreditiranog tijela i sektorski nadležnog tije-
la za projekte u sustavu graditeljstva i prostornoga uređenja iz ESI 
fondova; vodi i ažurira centraliziranu evidenciju sklopljenih ugovora 
s pregledom visine i dospijeća ugovorenih obveza; analizira dostav-
ljene podatke o sklopljenim pojedinačnim ugovorima; daje mišljenje 
o prijedlozima propisa o javnoj nabavi; razvija i predlaže smjernice, 
pruža potporu sustavnom praćenju i primjeni propisa koji su vezani 
uz sustav javne nabave; izrađuje i standardizira operativne postupke 
i procedure za provođenje javne nabave; izrađuje propisana i druga 
izvješća sukladno zakonima i ostalim propisima iz područja javne 
nabave; sudjeluje u planiranju državnog proračuna u okviru svojih 
nadležnosti te definiranju pokazatelja uspješnosti i utvrđivanju ri-
zika u okviru djelokruga Sektora; obavlja i druge poslove iz svoga 
djelokruga.

U Sektoru za javnu nabavu ustrojavaju se:
5.5.1. Služba za planiranje i pripremu postupaka javne nabave
5.5.2. Služba za provedbu postupaka javne nabave.

5.5.1. Služba za planiranje i pripremu postupaka javne 
nabave

Članak 66.
  Služba za planiranje i pripremu postupaka javne nabave sura-

đuje s ostalim ustrojstvenim jedinicama Ministarstva i ustanovama; 
razvija i predlaže smjernice, pruža potporu sustavnom praćenju i 
primjeni propisa koji su vezani uz sustav javne nabave; izrađuje i 
standardizira operativne postupke i procedure za provođenje jav-
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te obavlja i druge poslove po nalogu nadređenih. Surađuje s osta-
lim ustrojstvenim jedinicama Ministarstva i ustanovama; razvija i 
predlaže smjernice, pruža potporu sustavnom praćenju i primjeni 
propisa koji su vezani uz sustav nabave i javne nabave iz područja 
obnove; izrađuje i standardizira operativne postupke i procedure za 
provođenje nabave i javne nabave iz područja obnove; obavlja struč-
ne poslove vezane uz aktivnosti za izradu godišnjeg plana nabave 
za područje obnove; koordinira i priprema izradu godišnjeg plana 
nabave; priprema dokumentaciju o nabavi iz područja javne nabave 
u obnovi; surađuje s nadležnim tijelima iz područja javne nabave u 
Republici Hrvatskoj; surađuje sa subjektima i tijelima u Europskoj 
uniji koja su zadužena za praćenje, nadzor i pravnu zaštitu u provo-
đenju postupaka nabave; sudjeluje u pripremi projekata u svojstvu 
akreditiranog tijela i sektorski nadležnog tijela za projekte u susta-
vu graditeljstva iz ESI fondova; obavlja poslove kontrole zakonskog 
osnova postupka javne nabave navedenog u zahtjevu izrađuje pro-
pisana i druga izvješća sukladno zakonima i ostalim propisima iz 
područja javne nabave; obavlja i druge poslove iz svoga djelokruga.

5.6.2. Služba za provođenje javne nabave u obnovi
Članak 70.

Služba za provođenje javne nabave u obnovi obavlja najslože-
nije poslove koji zahtijevaju posebnu samostalnost, stručnost i od-
govornost u radu Službe, organizira i sudjeluje u poslovima koji se 
odnose na provođenje postupka nabave i javne nabave iz područja 
obnove, sudjeluje u pripremi i nadzire očitovanja na pravne lijekove 
sukladno Zakonu o javnoj nabavi i Pravilniku o provedbi postupa-
ka nabave roba, usluga i radova za postupke obnove, organizira i 
rukovodi radom Službe, surađuje s nadležnim tijelima u Republici 
Hrvatskoj iz područja javne nabave, daje upute za obavljanje poslo-
va, organizira i nadzire rad zaposlenika u Službi, analizira obavljene 
poslove, prati efikasnost i pravovremenost obavljanja poslova, pruža 
stručnu pomoć službenicima unutar Službe, surađuje s nadležnim 
unutarnjim ustrojstvenim jedinicama te obavlja i druge poslove po 
nalogu nadređenih. Sudjeluje u izradi Prijedloga dokumentacije o 
nabavi za objedinjene predmete nabave koji se objavljuju uz doku-
mentaciju o nabavi za područje obnove; obavlja poslove zaprimanja i 
unosa ponuda u upisnik, otvaranja ponuda, izrade zapisnika o otva-
ranju ponuda, provjere osiguranih Financijska sredstava za predmet-
nu nabavu, izrade zaključaka o imenovanju ovlaštenih predstavnika, 
vraćanje jamstava ponuditeljima; obavlja objave u Elektroničkom 
oglasniku javne nabave i na službenim internetskim stranicama 
Ministarstva; zaprima i izrađuje objašnjenja dokumentacije o na-
bavi; zaprima zahtjeve za uvid u ponude; vođenja evidencija o po-
stupcima nabave; provodi prethodna savjetovanja sa zainteresiranim 
gospodarskim subjektima; za potrebe planiranja i pripreme postu-
paka nabave i javne nabave iz područja obnove te obavlja stručne 
poslove koji se odnose na zaprimanje i otpremu pošte, urudžbiranje 
i arhivu dokumentacije u vezi s pripremom i provedbom postupaka 
javne nabave te sudjeluje u izradi i ažuriranju internetske stranice 
Ministarstva za nabavu; izrađuje propisana i druga izvješća sukladno 
zakonima i ostalim propisima iz područja nabave i javne nabave iz 
područja obnove; obavlja i druge poslove iz svoga djelokruga.

5.6.3. Služba za ugovaranje u postupcima obnove
Članak 71.

Služba za ugovaranje u postupcima obnove obavlja najsloženije 
poslove koji zahtijevaju posebnu samostalnost, stručnost i odgovor-
nost u radu Službe, organizira poslove koji se odnose na ugovaranje 
kao što su izrada ugovora i okvirnih sporazuma iz područja naba-
ve za postupke obnove; obavlja objave u Elektroničkom oglasniku 
javne nabave i na službenim internetskim stranicama Ministarstva; 

na primitak i otpremu pošte, urudžbiranje i arhivu; sudjelovanja u 
izradi plana nabave; sudjelovanja u izradi prijedloga dokumentacije 
o nabavi za objedinjene predmete nabave; obavljaju se poslovi pre-
gleda i ocjene ponuda; izrađuju zapisnik o pregledu i ocjeni ponuda; 
izrađuju odluku/e o odabiru i poništenju; surađuju s korisnicima u 
vezi s pregledom i ocjenom ponuda; davanja odgovora na podnesene 
žalbe iz djelokruga Sektora; praćenja prakse Državne komisije za 
kontrolu postupaka javne nabave, prakse upravnih sudova i Visokog 
upravnog suda Republike Hrvatske i Europskog suda; sudjelovanja 
u uvidima u ponude te obavlja i druge poslove iz svoga djelokruga.

5.6. Sektor za provedbu postupaka nabave u obnovi
Članak 68.

Sektor za provedbu postupaka nabave u obnovi provodi i uprav-
lja procesima javne nabave roba, radova i usluga u obnovi za potrebe 
Ministarstva; planira, provodi i upravlja procesima javne nabave roba, 
radova i usluga za potrebe u obnovi koje su u nadležnosti Ministar-
stva; surađuje s ustrojstvenim jedinicama Ministarstva i nadležnim 
ustanovama i nadležnim institucijama radi uključivanja u plan i proces 
nabave te obavlja poslove koji se odnose na koordinaciju procesa na-
bave u obnovi; surađuje s nadležnim tijelima u Republici Hrvatskoj iz 
područja javne nabave; surađuje sa subjektima i tijelima u Europskoj 
uniji koja su zadužena za praćenje, nadzor i pravnu zaštitu u provođe-
nju postupaka javne nabave; sudjeluje u pripremi i provedbi projekata 
u svojstvu akreditiranog tijela i sektorski nadležnog tijela za projekte u 
sustavu graditeljstva i prostornoga uređenja iz ESI fondova; vodi i ažu-
rira centraliziranu evidenciju sklopljenih ugovora u postupcima obnove 
s pregledom visine i dospijeća ugovorenih obveza; analizira dostavljene 
podatke o sklopljenim pojedinačnim ugovorima; daje mišljenje o prijed-
lozima propisa o nabavi vezano za postupke obnove; razvija i predlaže 
smjernice, pruža potporu sustavnom praćenju i primjeni propisa koji su 
vezani uz sustav nabave; izrađuje i standardizira operativne postupke i 
procedure za provođenje nabave i javne nabave za postupke obnove; 
izrađuje propisana i druga izvješća sukladno zakonima i ostalim pro-
pisima iz područja nabave; sudjeluje u planiranju državnog proraču-
na u okviru svojih nadležnosti te definiranju pokazatelja uspješnosti i 
utvrđivanju rizika u okviru djelokruga Sektora; uspostavlja odgovarajuće 
sustave kontrole postupaka obnove koje provodi sukladno svom djelo-
krugu radi prevencije i sprečavanja zlouporaba u provođenju postupaka 
obnove; obavlja i druge poslove iz svoga djelokruga.

U Sektoru za provedbu postupaka nabave u obnovi ustrojavaju se:
5.6.1. Služba za pripremu dokumentacije za javnu nabavu u obnovi
5.6.2. Služba za provođenje javne nabave u obnovi
5.6.3. Služba za ugovaranje u postupcima obnove.

5.6.1. Služba za pripremu dokumentacije za javnu nabavu u 
obnovi

Članak 69.
Služba za pripremu dokumentacije za javnu nabavu u obnovi 

obavlja najsloženije poslove koji zahtijevaju posebnu samostalnost, 
stručnost i odgovornost u radu Službe, organizira poslove koji se 
odnose na tehničku i pravnu pripremu dokumentacije za nabavu i 
javnu nabavu iz područja obnove, provodi prethodno savjetovanje 
sukladno Zakonu o javnoj nabavi i podzakonskim aktima i Pravil-
niku o provedbi postupaka nabave roba, usluga i radova za postupke 
obnove, organizira i rukovodi radom Službe, surađuje s nadležnim 
tijelima u Republici Hrvatskoj iz područja javne nabave, daje upute 
za obavljanje poslova, organizira i nadzire rad zaposlenika Službe 
te analizira obavljene poslove, prati efikasnost i pravovremenost 
obavljanja poslova, pruža stručnu pomoć službenicima unutar 
Službe, surađuje s nadležnim unutarnjim ustrojstvenim jedinicama 
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6.3. Sektor za obnovu i dodjelu novčane pomoći zgrada ošte-
ćenih potresom

6.4. Sektor za obnovu i gradnju zgrada
6.5. Sektor za stambeno zbrinjavanje u obnovi
6.6. Sektor za razvoj informacijskog sustava i izvještavanje o 

provedbi obnove.

6.1. Sektor za graditeljstvo i procjenu vrijednosti nekretnina
Članak 73.

Sektor za graditeljstvo i procjenu vrijednosti nekretnina obav-
lja upravne i stručne poslove koji se odnose na davanje stručnih 
mišljenja i objašnjenja o načinu provedbe zakona i drugih propisa 
te priprema odgovore na zastupnička pitanja, poslove koji se u po-
dručju graditeljstva odnose na građevinsko-tehničku regulativu i to: 
praćenje i analizu stanja u području, pripremu i planiranje strategije 
te izradu mjera za razvoj i unaprjeđenje te koordinaciju i osiguranje 
provođenja mjera i programa javnih politika, izdavanje suglasnosti 
za odstupanje od temeljnih zahtjeva za građevinu, dozvola i drugih 
akata, građevno-tehničku regulativu, pristupačnu i održivu gradnju, 
osobe koje pružaju usluge, građevne proizvode i osobe koje obav-
ljaju poslove vezane za građevne proizvode te suglasnosti, ocjenu 
sposobnosti osoba, imenovanja osoba za kontrolu projekata, prijav-
ljivanje, odobravanje i imenovanje tijela, te nadzor rada tih osoba i 
tijela kao i praćenje i analize kvalitete usluga, poslovanja pravnih i 
fizičkih osoba, praćenje i analiziranje građevinskih i projektantskih 
usluga, praćenje akata propisanih zakonima i drugim propisima, 
praćenje projektiranja, građenja, uporabe i održavanja građevina, 
sudjelovanje u radu nacionalnog normirnog tijela. Sektor obavlja 
upravne i stručne poslove koji se odnose na davanje stručnih mi-
šljenja i objašnjenja o načinu provedbe zakona i drugih propisa te 
pripremu odgovora na zastupnička pitanja; obavlja upravne i stručne 
poslove koji se odnose na izradu nacrta zakonskih i podzakonskih 
akata, utvrđivanje programa stručnog ispita za obavljanje poslova 
prostornog uređenja i graditeljstva te vodi registar izdanih uvjere-
nja o položenim stručnim ispitima; vodi evidencije: pravnih osoba 
koje obavljaju djelatnost upravljanja projektom gradnje o izdanim 
ovlaštenjima i odbijenim i ukinutim zahtjevima za davanje ovlašte-
nja za kontrolu projekata, evidencija o prijavljenim, odobrenim i 
imenovanim tijelima; prikuplja podatke u svrhu praćenja stanja u 
graditeljstvu i unaprjeđenja građevno-tehničke regulative, surađuje 
s drugim tijelima državne uprave, sudjeluje u uvođenju relevantne 
pravne stečevine Europske unije, priprema očitovanja na propise 
drugih država članica u postupku notifikacije, kroz Informacijski su-
stav TRIS, radi na usklađivanju građevno-tehničkog zakonodavstva i 
međunarodnoj suradnji uključivo s obavljanjem poslova u svojstvu 
nacionalne kontaktne točke za građevne proizvode te uređuje pitanja 
iz područja građevno-tehničkog zakonodavstva, priznavanja kvalifi-
kacija i pružanja usluga kao i drugih pitanja zakonskog uređivanja 
područja. Sektor za graditeljstvo i procjenu vrijednosti nekretnina 
obavlja upravne, administrativno-tehničke i stručne poslove iz po-
dručja procjene vrijednosti nekretnina, razvija informatičke sustave 
podrške tržištu nekretnina, analizira podatke i izvještaje prikupljene 
u sustavu eNekretnine, pruža podršku radu visokog procjeniteljskog 
povjerenstva, prati rad i surađuje s povjerenstvima u svrhu proved-
be propisa iz područja procjene vrijednosti nekretnina, izrađuje 
periodične stručne publikacije, provodi projekte i edukacije sve iz 
područja procjene vrijednosti nekretnina te obavlja i druge poslove 
iz svoga djelokruga.

U Sektoru za graditeljstvo i procjenu vrijednosti nekretnina 
ustrojavaju se:

6.1.1. Služba za građevno-tehničku regulativu
6.1.2 Služba za procjenu vrijednosti nekretnina.

po provedenim postupcima nabave i javne nabave iz područja ob-
nove sukladno Zakonu o javnoj nabavi i podzakonskim propisima 
i Pravilniku o provedbi postupaka nabave roba, usluga i radova za 
postupke obnove, organizira i rukovodi radom Službe, surađuje s 
nadležnim tijelima u Republici Hrvatskoj iz područja javne nabave, 
daje upute za obavljanje poslova, organizira i nadzire rad zaposleni-
ka u Službi, te analizira obavljene poslove, prati efikasnost i pravo-
vremenost obavljanja poslova, pruža stručnu pomoć službenicima 
unutar Službe, surađuje s nadležnim unutarnjim ustrojstvenim je-
dinicama te obavlja i druge poslove iz područja obnove po nalogu 
nadređenih, te sudjeluje u izradi i ažuriranju internetske stranice 
Ministarstva za nabavu i javnu nabavu za postupke obnove; izrađuje 
propisana i druga izvješća sukladno zakonima i ostalim propisima iz 
područja nabave i javne nabave iz područja obnove; obavlja i dru-
ge poslove iz svoga djelokruga. Sudjeluje u izradi izjave o fiskalnoj 
odgovornosti, izrađuje i redovito ažurira Registar ugovora o nabavi 
i okvirnih sporazuma iz područja obnove, kontrolira i prati izvrša-
vanje ugovornih obveza iz svoga djelokruga, obavlja poslove prijema 
i raspodjele oprema i materijala, priprema ugovaranje promjena po 
sklopljenim ugovorima ili raskide ugovora, daje stručna mišljenja na 
prijedloge propisa iz područja nabave za postupke obnove, priprema 
upute, obrasce i smjernice za provedbu postupaka nabave iz pod-
ručja obnove, pruža podršku unutarnjim ustrojstvenim jedinicama 
Ministarstva u pripremi i provedbi postupaka nabave, surađuje s 
gospodarskim subjektima, drugim tijelima, priprema očitovanja Dr-
žavnoj komisiji za kontrolu postupaka javne nabave povodom žalbi 
na dokumentacije o nabavi, odluke o odabiru ili odluke o ponište-
nju postupaka nabave i javne nabave iz područja obnove, organizira 
čuvanje dokumentacije postupaka nabave te obavlja i druge poslove 
iz svoga djelokruga.

6. UPRAVA ZA GRADITELJSTVO I OBNOVU
Članak 72.

Uprava za graditeljstvo i obnovu obavlja poslove ustrojavanja 
sustava graditeljstva, normizacijskih pitanja i usklađivanja građev-
no-tehničke regulative s europskim zakonodavstvom, gospodarska 
pitanja graditeljstva uključivo građevne proizvode i usluge kao i po-
slovi vezani za procjenu vrijednosti nekretnina, te poslovi iz područ-
ja stanovanja i stanogradnje i područja komunalnog gospodarstva. 
U Upravi se obavljaju i horizontalni poslovi iz područja vezanog 
za Europsku uniju, obavlja upravne i stručne poslove evidentiranja 
i obrade pristiglih zahtjeva za novčanu pomoć za obnovu zgrada 
oštećenih potresom, novčanu pomoć za uklanjanje zgrada, novča-
nu pomoć za gradnju zamjenske obiteljske kuće, novčanu pomoć 
za projektnu dokumentaciju, novčanu pomoć za nekonstrukcijsku 
obnovu, odlučuje o zahtjevima za organizirano uklanjanje zgrada; 
odlučuje se o zahtjevima u skladu s propisima koji uređuju obnovu 
zgrada oštećenih ili uništenih potresom; donosi rješenja o isplati 
novčane pomoći u skladu s propisima koji uređuju obnovu zgrada 
oštećenih ili uništenih potresom te obavlja i druge poslove provođe-
nja mjera sukladno posebnim propisima koji uređuju obnovu zgrada 
oštećenih potresima. Uprava sudjeluje u izradi provedbenog progra-
ma Ministarstva te definiranju pokazatelja uspješnosti i utvrđivanju 
rizika u okviru djelokruga Uprave; priprema, provodi i prati mjere i 
aktivnosti iz Mehanizma za oporavak (Uredba (EU) 2021/24 od 12. 
veljače 2021. o uspostavi Mehanizma za oporavak) sukladno Nacio-
nalnom planu oporavka i otpornosti 2021. – 2026.; Uprava obavlja 
i druge poslove u okviru svoga djelokruga.

U Upravi za graditeljstvo i obnovu ustrojavaju se:
6.1. Sektor za graditeljstvo i procjenu vrijednosti nekretnina
6.2. Sektor za stanovanje i komunalno gospodarstvo
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vanja mogućnosti za osobe s invaliditetom te aktivnosti vezanih uz 
održivu gradnju kao dijela održivog razvitka u prostoru Republike 
Hrvatske; prati primjenu propisa iz područja graditeljstva i poseb-
nih propisa i daje mišljenja na druge propise u postupku donoše-
nja. Odjel prati uvođenje novih tehnologija u gradnju; prati stanje 
u graditeljstvu; prati i inicira mjere vezane na povećanje kvalitete 
usluga projektiranja, građenja i održavanja građevina, prati uvođe-
nje novih proizvoda u gradnju; obavlja stručne poslove izrađivanja 
uputa o primjeni propisa vezanih uz usluge projektiranja, građenja i 
održavanje građevina te građevnih proizvoda. Odjel obavlja stručne 
poslove izrađivanja uputa o primjeni propisa vezanih za projektira-
nje, građenje i održavanje građevina, uputa o provedbi programa 
vezanih za pristupačnu i održivu gradnju, davanja stručnih mišljenja 
i objašnjenja, edukacije, te obavlja i druge poslove u okviru svoga 
djelokruga.

6.1.1.2. Odjel za građevne proizvode i usluge
Članak 76.

  Odjel za građevne proizvode i usluge obavlja upravne i stručne 
poslove koji se odnose na davanje stručnih mišljenja i objašnjenja 
o načinu provedbe zakona i drugih propisa te priprema odgovore 
na zastupnička pitanja; obavlja normativne, upravne i stručno-ana-
litičke poslove koji se odnose na: osobe koje pružaju usluge u gra-
diteljstvu, građevne proizvode i osobe koje sudjeluju u ocjenjivanju 
i provjeri stalnosti svojstava građevnih proizvoda kao i tehničkom 
ocjenjivanju građevnih proizvoda, osobe koje sudjeluju u ispitivanju 
sukladnosti građevina, suglasnosti za djelatnost građenja, te ovlašći-
vanja prema propisima; vođenje propisanih evidencija i registara kao 
i utvrđivanje programa stručnog ispita; obrazovanje i druge načine 
stjecanja kompetencija, znanja i vještina te stručnog ispita i stalnog 
stručnog usavršavanja osoba koje pružaju usluge u graditeljstvu; 
izdavanje uvjerenja o položenom stručnom ispitu; komunikacija s 
gospodarstvom, drugim tijelima i tijelima Europske unije te tijelima 
Svjetske trgovinske organizacije u provedbi propisa; praćenje primje-
ne propisa iz područja graditeljstva i posebnih propisa kao i davanje 
mišljenja na druge propise u postupku donošenja; davanja stručnih 
mišljenja i objašnjenja, edukacije te obavljanje i drugih poslova u 
okviru svoga djelokruga.

6.1.2. Služba za procjenu vrijednosti nekretnina
Članak 77.

  Služba za procjenu vrijednosti nekretnina obavlja upravne, 
administrativno-tehničke i stručne poslove iz područja procjene vri-
jednosti nekretnina, poslove razvoja informatičkog sustava podrške 
za unaprjeđenje tržišta nekretnina u Republici Hrvatskoj te poslove 
koji se odnose na: donošenje, usklađivanje, praćenje i provedbu za-
konskih propisa iz područja procjene vrijednosti nekretnina; vođe-
nje sustava eNekretnine; analizu podataka i izvještaja prikupljenih 
u sustav eNekretnine kojima se definiraju budući razvojni ciljevi i 
planovi; suradnju na unaprjeđenju sustava za procjenu vrijednosti 
nekretnina s državnim tijelima i upravnim tijelima županija, Gra-
da Zagreba i velikog grada te provedbu upravnog nadzora nad tim 
tijelima. Služba obavlja stručne i administrativno-tehničke poslove 
za visoko procjeniteljsko povjerenstvo, prati rad i surađuje s povje-
renstvima u svrhu provedbe propisa iz područja procjene vrijednosti 
nekretnina, priprema i vodi sjednice visokog procjeniteljskog povje-
renstva, izrađuje Pregled o tržištu nekretnina Republike Hrvatske, 
nadzire rad u sustavu eNekretnine te sudjeluje i prati izvršenje pre-
uzetih ugovornih obveza vanjskih subjekata u provedbi projekata i 
programa vezanih uz sustav eNekretnine. Služba postupa po zahtje-
vima za pristup aplikaciji eNekretnine; daje mišljenja i objašnjenja 
o načinu provedbe zakona i drugih propisa te priprema odgovore na 

6.1.1. Služba za građevno-tehničku regulativu
Članak 74.

U Službi za građevno-tehničku regulativu obavljaju se norma-
tivni, upravni i stručno-analitički poslovi iz područja graditeljstva, 
poslovi koji se odnose na: praćenje i analizu stanja u području gra-
diteljstva, pripremu i planiranje strategije te izradu mjera za razvoj 
i unaprjeđenje graditeljstva, te koordinaciju i osiguranje provođenja 
mjera i programa javnih politika u graditeljstvu uključivo održivu 
gradnju i pristupačnost građevina; izdavanje suglasnosti za odstu-
panje od temeljnih zahtjeva za građevinu, dozvola i drugih akata iz 
svoje nadležnosti; građevno-tehničku regulativu, pristupačnu i odr-
živu gradnju, na osobe koje pružaju usluge u graditeljstvu, građevne 
proizvode i osobe koje sudjeluju u ocjenjivanju i provjeri stalnosti 
svojstava kao i tehničko ocjenjivanje građevnih proizvoda. Služba 
obavlja ocjenu sposobnosti osoba koje sudjeluju u gradnji, ispiti-
vanju građevnih proizvoda i građevina, sudjeluje u prijavljivanju, 
odobravanju i imenovanju tijela koje provode ocjenjivanje i provjeru 
stalnosti svojstava kao i tehničko ocjenjivanje građevnih proizvoda, 
te obavlja nadzor rada tih osoba i tijela kao i poslove praćenja i 
analize kvalitete usluga u graditeljstvu, poslovanja pravnih i fizičkih 
osoba iz područja graditeljstva, praćenja i analiziranja građevinskih 
i projektantskih usluga u graditeljstvu; praćenje akata propisanih za-
konima i drugim propisima kojima se uređuju pitanja iz područja 
graditeljstva; praćenje projektiranja, građenja, uporabe i održavanja 
građevina; sudjelovanje u radu nacionalnog normirnog tijela. Služba 
obavlja pravne i stručne poslove koji se odnose na davanje stručnih 
mišljenja i objašnjenja o načinu provedbe zakona i drugih propisa te 
priprema odgovore na zastupnička pitanja; obavlja upravne i struč-
ne poslove koji se odnose na izradu nacrta zakonskih i podzakon-
skih akata; prati stanje u graditeljstvu; surađuje s drugim tijelima 
u pitanjima koja utječu na područje graditeljstva; provodi pravne 
stečevine Europske unije za područje graditeljstva, priprema očito-
vanja na propise drugih država članica u postupku notifikacije, kroz 
Informacijski sustav TRIS, usklađuje građevno-tehničko zakonodav-
stvo i sudjeluje u međunarodnoj suradnji iz nadležnosti Sektora uk-
ljučujući obavljanje poslova u svojstvu nacionalne kontaktne točke 
za građevne proizvode te uređuje pitanja iz područja građevno-teh-
ničkog zakonodavstva, priznavanja kvalifikacija i pružanja usluga u 
graditeljstvu kao i drugih pitanja zakonskog uređivanja područja 
graditeljstva, te obavlja i druge poslove u okviru svoga djelokruga.

U Službi za građevno-tehničku regulativu ustrojavaju se:
6.1.1.1. Odjel za sustav, normizaciju i usklađenje s Europskom 

unijom
6.1.1.2. Odjel za građevne proizvode i usluge.

6.1.1.1. Odjel za sustav, normizaciju i usklađenje s Europskom 
unijom

Članak 75.
Odjel za sustav, normizaciju i usklađenje s Europskom unijom 

obavlja upravne i stručne poslove koji se odnose na davanje stručnih 
mišljenja i objašnjenja o načinu provedbe zakona i drugih propisa 
te priprema odgovore na zastupnička pitanja; obavlja normativne, 
upravne i stručno-analitičke poslove koji se odnose na: građevno-
tehničku regulativu te na pristupačnu i održivu gradnju; prati i 
inicira mjere vezane uz povećanje kvalitete projekata i građevina i 
unaprjeđenje gradnje u smislu pristupačnosti i održivosti; usklađuje 
zakonodavstva Republike Hrvatske iz područja graditeljstva sa zako-
nodavstvom Europske unije te prijavljuje tehničke propise u procesu 
donošenja tijelima Europske unije i tijelima Svjetske trgovinske or-
ganizacije. Odjel prati i sudjeluje u donošenju hrvatskih norma pri 
nacionalnom normirnom tijelu; prati provođenje aktivnosti vezanih 
uz pristupačnost građevina u okviru Nacionalne strategije izjednača-
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zire rad Agencije za pravni promet i posredovanje nekretninama i 
lokalnih agencija u skladu sa zakonom kojim se uređuje društveno 
poticajna stanogradnja te nadzire rad Agencije za pravni promet i 
posredovanje nekretninama u skladu sa zakonom kojim se uređuje 
subvencioniranje stambenih kredita. U Sektoru se obavljaju poslovi 
koji se u području komunalnog gospodarstva odnose na: praćenje 
i analizu stanja u području, predlaganje mjera te osiguravanje pro-
vođenja strategija i politika kao i provedbe zakona i drugih propisa, 
praćenje i nadziranje provedbe zakona i podzakonskih propisa i aka-
ta jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave, te upravni i 
stručni poslovi koji se odnose na davanje stručnih mišljenja o načinu 
provedbe zakona i drugih propisa. Sektor sudjeluje u izradi propi-
sa, priprema, planira i predlaže mjere i programe za unaprjeđenje 
stanja u području, koordinira i osigurava provedbu mjera, projekata 
i programa poticanja razvoja i unaprjeđenja komunalnog gospodar-
stva, obavlja stručne poslove vezane za javni poziv za sufinanciranje 
projekata gradova i općina za poticanje razvoja komunalnog gospo-
darstva i ujednačavanje komunalnog standarda te obavlja i druge 
poslove u okviru svoga djelokruga.

U Sektoru za stanovanje i komunalno gospodarstvo ustrojavaju se:
6.2.1. Služba za stanovanje
6.2.2. Služba za komunalno gospodarstvo.

6.2.1. Služba za stanovanje
Članak 81.

Služba za stanovanje obavlja upravne i stručne poslove koji se 
odnose na davanje stručnih mišljenja i objašnjenja o načinu proved-
be zakona i drugih propisa te priprema odgovore na zastupnička pi-
tanja; prati i analizira stanje u području stanovanja i stanogradnje u 
zemlji i Europskoj uniji vezano uz stanovanje, te priprema, planira i 
predlaže politike i strategije, programe, mjere i modele stanovanja u 
cilju unaprjeđenja stanja u području stanovanja i razvoja stanograd-
nje, sustava izgradnje stanova za ciljane skupine građana i sustava 
načina korištenja državnih stanova. Služba obavlja upravne i stručne 
poslove koji se odnose na izradu nacrta prijedloga zakona i prijed-
loga drugih propisa te davanje mišljenja o načinu provedbe propisa 
iz područja stanovanja, surađuje s jedinicama lokalne i područne 
(regionalne) samouprave i sudjeluje u ostvarivanju međunarodne 
suradnje u području stanovanja i obavlja poslove u vezi s usklađi-
vanjem propisa s propisima Europske unije. Nadzire rad Agencije 
za pravni promet i posredovanje nekretninama i lokalnih agencija 
u skladu sa zakonom kojim se uređuje društveno poticajna stano-
gradnja te nadzire rad Agencije za pravni promet i posredovanje ne-
kretninama u skladu sa zakonom kojim se uređuje subvencioniranje 
stambenih kredita, prikuplja podatke o programima i projektima 
od jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave, te druge 
podatke potrebne za donošenje mjera i strategija iz područja stano-
vanja, te obavlja i druge poslove u okviru svoga djelokruga.

6.2.2. Služba za komunalno gospodarstvo
Članak 82.

Služba za komunalno gospodarstvo obavlja normativne, uprav-
ne i stručno-analitičke poslove iz područja komunalnog gospodar-
stva, poslove koji se odnose na: praćenje i analizu stanja u području 
iz svoje nadležnosti, predlaganje mjera te osiguravanje provođenja 
strategija i politika kao i provedbe zakona i drugih propisa u komu-
nalnom gospodarstvu. Služba prati i nadzire provedbu zakona i pod-
zakonskih propisa i akata jedinica lokalne i područne (regionalne) 
samouprave iz područja komunalnog gospodarstva, obavlja upravne 
i stručne poslove koji se odnose na izradu nacrta prijedloga zakona 
i prijedloga drugih propisa te davanje mišljenja o načinu provedbe 

zastupnička pitanja iz područja procjena vrijednosti nekretnina i na 
procjembene elaborate; koordinira provedbu ugovorenih projekata 
iz područja procjene vrijednosti nekretnina; provodi edukacije u po-
dručju procjene vrijednosti nekretnina, te obavlja i druge poslove u 
okviru svoga djelokruga.

U Službi za procjenu vrijednosti nekretnina ustrojavaju se:
6.1.2.1. Odjel za analizu procjena vrijednosti nekretnina
6.1.2.2. Odjel za regulativu procjena vrijednosti nekretnina.

6.1.2.1. Odjel za analizu procjena vrijednosti nekretnina
Članak 78.

Odjel za analizu procjena vrijednosti nekretnina prati i ana-
lizira stanje u području procjene vrijednosti nekretnina, prikuplja 
podatke, analizira, utvrđuje metode i procedure, prezentira rezultate 
te izrađuje izvješća i dokumentaciju potrebnu za rad Službe. Odjel 
prati funkcionalnost i održavanje informacijskog sustava eNekret-
nine; pregledava dokumentaciju i daje mišljenja na procjembene 
elaborate, prostorno-plansku dokumentaciju, zakonske i podzakon-
ske propise iz područja procjene vrijednosti nekretnina; sudjeluje 
u radu radnih skupina i povjerenstava; sudjeluje u pripremi i radu 
visokog procjeniteljskog povjerenstva te obavlja i druge poslove u 
okviru svoga djelokruga.

6.1.2.2. Odjel za regulativu procjena vrijednosti nekretnina
Članak 79.

Odjel za regulativu procjena vrijednosti nekretnina obavlja 
upravne i stručne poslove koji se odnose na davanje stručnih mi-
šljenja i objašnjenja o načinu provedbe zakona i drugih propisa te 
priprema odgovore na zastupnička pitanja. Odjel priprema i izrađu-
je nacrte prijedloga zakona i drugih propisa iz djelokruga Službe; 
obavlja stručne i administrativne poslove u vezi s procjenom uči-
naka propisa iz djelokruga Službe; izrađuje primjedbe i mišljenja 
na prijedloge zakona i drugih propisa; priprema odgovore tijelima 
državne vlasti, jedinicama lokalne i područne (regionalne) samo-
uprave, udrugama i drugim institucijama; postupa po zahtjevima 
za pristup aplikaciji eNekretnine; sudjeluje u radu radnih skupina i 
povjerenstava; sudjeluje u pripremi i radu visokog procjeniteljskog 
povjerenstva te obavlja i druge poslove u okviru svoga djelokruga.

6.2. Sektor za stanovanje i komunalno gospodarstvo
Članak 80.

Sektor za stanovanje i komunalno gospodarstvo obavlja uprav-
ne i stručne poslove koji se odnose na davanje stručnih mišljenja i 
objašnjenja o načinu provedbe zakona i drugih propisa iz područja 
stanovanja i komunalnog gospodarstva, te pripremu odgovora na 
zastupnička pitanja; obavlja upravne i stručne poslove koji se od-
nose na izradu nacrta zakonskih i podzakonskih akata. U Sektoru 
se obavljaju poslovi kojima se u području stanovanja prati stanje 
u zemlji i Europskoj uniji, pripremaju, planiraju i predlažu politi-
ke i strategije, programi, mjere i modeli u cilju unaprjeđenja sta-
nja i razvoja sustava izgradnje stanova za ciljane skupine građana 
i sustava načina korištenja državnih stanova, obavljaju se upravni 
i stručni poslovi koji se odnose na izradu nacrta prijedloga zakona 
i prijedloga drugih propisa te davanje mišljenja o načinu provedbe 
propisa. Sektor surađuje s jedinicama lokalne i područne (regio-
nalne) samouprave i sudjeluje u ostvarivanju normativne međuna-
rodne suradnje i obavlja poslove u vezi s usklađivanjem propisa s 
propisima Europske unije, koordinira stručne poslove i zadatke koji 
se odnose na osmišljavanje, planiranje, izradu i praćenje stanja u 
području stanovanja, izrađuje analize stanja te financijske i druge 
stručne analize, te osmišljava i modelira prijedloge razvojnih mjera, 
programa i projekata u cilju unaprjeđenja stanovanja. Sektor nad-
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nu jedinicu za isplatu novčane pomoći; analiza i praćenje isplaćenih 
novčanih pomoći; obavlja upravne i stručne poslove koji se odnose 
na davanje stručnih mišljenja i objašnjenja o provedbi zakona i dru-
gih propisa u područjima koje se odnose na obnovu zgrada nakon 
potresa, te druge poslove iz djelokruga Službe.

U Službi za dodjelu novčane pomoći za obnovu i uklanjanja 
zgrada ustrojavaju se:

6.3.1.1. Odjel za dodjelu novčane pomoći za obnovu obiteljskih 
kuća

6.3.1.2. Odjel za dodjelu novčane pomoći za obnovu višestam-
benih, stambeno-poslovnih i poslovnih zgrada

6.3.1.3. Odjel za dodjelu novčane pomoći za projektnu doku-
mentaciju i druge novčane pomoći.

6.3.1.1. Odjel za dodjelu novčane pomoći za obnovu obiteljskih 
kuća

Članak 85.
U Odjel za dodjelu novčane pomoći za obnovu obiteljskih kuća 

obavljaju se poslovi koji se odnose na obradu zahtjeva za dodjelu 
novčane pomoći za konstrukcijsku obnovu obiteljskih kuća, odlučuje 
se o zahtjevima u skladu s propisima koji uređuju obnovu zgrada 
oštećenih ili uništenih potresom; poslovi koji se odnose na izradu 
rješenja za dodjelu novčane pomoći za konstrukcijsku obnovu i o 
zahtjevima u skladu s propisima koji uređuju obnovu zgrada ošte-
ćenih ili uništenih potresom; praćenje izvršenja rješenja o dodjeli 
novčane pomoći; dostavljanje rješenja u ustrojstvenu jedinicu za 
isplatu novčane pomoći; analiza i praćenje isplaćenih novčanih po-
moći; obavlja upravne i stručne poslove koji se odnose na davanje 
stručnih mišljenja i objašnjenja o provedbi zakona i drugih propisa 
u područjima koje se odnose na obnovu zgrada nakon potresa, te 
druge poslove iz djelokruga Službe.

6.3.1.2. Odjel za dodjelu novčane pomoći za obnovu 
višestambenih, stambeno-poslovnih i poslovnih zgrada

Članak 86.
U Odjel za dodjelu novčane pomoći za obnovu višestambenih, 

stambeno-poslovnih i poslovnih zgrada obavljaju se poslovi koji se 
odnose na obradu zahtjeva za dodjelu novčane pomoći za konstruk-
cijsku obnovu zgrada, odlučuje se o zahtjevima u skladu s propisima 
koji uređuju obnovu zgrada oštećenih ili uništenih potresom; po-
slovi koji se odnose na izradu rješenja za dodjelu novčane pomoći 
za konstrukcijsku obnovu i o zahtjevima u skladu s propisima koji 
uređuju obnovu zgrada oštećenih ili uništenih potresom; praćenje 
izvršenja rješenja o dodjeli novčane pomoći; dostavljanje rješenja u 
ustrojstvenu jedinicu za isplatu novčane pomoći; analiza i praćenje 
isplaćenih novčanih pomoći; obavlja upravne i stručne poslove koji 
se odnose na davanje stručnih mišljenja i objašnjenja o provedbi 
zakona i drugih propisa u područjima koje se odnose na obnovu 
zgrada nakon potresa, te druge poslove iz djelokruga Službe.

6.3.1.3. Odjel za dodjelu novčane pomoći za projektnu 
dokumentaciju i druge novčane pomoći

Članak 87.
U Odjel za dodjelu novčane pomoći za projektnu dokumen-

taciju i druge novčane pomoći obavljaju se poslovi koji se odnose 
na obradu zahtjeva za dodjelu novčane pomoći za projektnu doku-
mentaciju i o zahtjevima za dodjelu novčanih pomoći u skladu s 
propisima koji uređuju obnovu zgrada oštećenih ili uništenih potre-
som, odlučuje se o zahtjevima za dodjelu novčane pomoći u skladu 
s propisima koji uređuju obnovu zgrada oštećenih ili uništenih po-
tresom; poslovi koji se odnose na izradu rješenja za dodjelu novča-
ne pomoći za projektnu dokumentaciju, te o zahtjevima za dodjelu 
novčane pomoći u skladu s propisima koji uređuju obnova zgrada 

propisa iz područja komunalnog gospodarstva; priprema, planira i 
predlaže mjere i programe za unaprjeđenje stanja u području ko-
munalnog gospodarstva, te koordinira i osigurava provedbu mjera, 
projekata i programa poticanja razvoja i unaprjeđenja komunalnog 
gospodarstva. Služba vodi evidencije o visini komunalne naknade 
i komunalnog doprinosa u gradovima Republike Hrvatske; obavlja 
stručne poslove vezane za javni poziv za sufinanciranje projekata 
gradova i općina za poticanje razvoja komunalnog gospodarstva i 
ujednačavanje komunalnog standarda. Služba sudjeluje u ostvariva-
nju međunarodne suradnje u području komunalnog gospodarstva, 
te obavlja i druge poslove u okviru svoga djelokruga.

6.3. Sektor za obnovu i dodjelu novčane pomoći zgrada 
oštećenih potresom

Članak 83.
Sektor za obnovu i dodjelu novčane pomoći zgrada oštećenih 

potresom obavlja upravne i stručne poslove evidentiranja i obrade 
pristiglih zahtjeva za novčanu pomoć za obnovu zgrada oštećenih 
potresom, novčanu pomoć za uklanjanje zgrada, novčanu pomoć 
za gradnju zamjenske obiteljske kuće, novčanu pomoć za projek-
tnu dokumentaciju, novčanu pomoć za nekonstrukcijsku obnovu, 
odlučuje o zahtjevima za organizirano uklanjanje zgrada; odlučuje 
se o zahtjevima u skladu s propisima koji uređuju obnovu zgrada 
oštećenih ili uništenih potresom; donosi rješenja o isplati novčane 
pomoći u skladu s propisima koji uređuju obnovu zgrada oštećenih 
ili uništenih potresom; prati utrošak financijskih sredstava i izvrše-
nje ugovorenih rokova; obavlja poslove koji se odnose na davanje 
stručnih mišljenja i objašnjenja o provedbi zakona i drugih propisa 
u područjima koje se odnose na obnovu zgrada nakon potresa; su-
djeluje u izradi smjernica u vezi s primjenom propisa iz djelokruga 
Sektora; surađuje s Agencijom za pravni promet i posredovanje ne-
kretninama u provedbi izgradnje zgrada i stambenog zbrinjavanja, 
sa donatorima te drugim sudionicima sukladno posebnim propi-
sima koji uređuju obnovu zgrada oštećenih potresom; sudjeluje u 
davanju mišljenja na nacrte prijedloga ostalih propisa u postupku 
donošenja te obavlja druge pravne poslove iz djelokruga Sektora; 
vodi interne evidencije i izrađuje analize iz djelokruga Sektora; su-
djeluje u pripremi odgovora na pitanja novinara iz svoga djelokruga; 
zastupa Ministarstvo u upravnim sporovima iz djelokruga Sektora; 
dodjeljuje državne potpore na temelju Programa dodjele državnih 
potpora za nadoknadu štete prouzročene potresom i prati provedbu 
korištenja dodijeljenih državnih potpora; sudjeluje u izradi prijedlo-
ga programa državnih potpora; vodi evidenciju dodijeljenih držav-
nih potpora; dostavlja podatke o dodijeljenim državnim potporama 
nadležnim tijelima; priprema odgovore iz djelokruga Sektora za 
potrebe ministra, državnih tajnika i rukovoditelja te obavlja i druge 
poslove iz svoga djelokruga.

U Sektoru za obnovu i dodjelu novčane pomoći zgrada ošteće-
nih potresom ustrojavaju se:

6.3.1. Služba za dodjelu novčane pomoći za obnovu zgrada
6.3.2. Služba za novčanu pomoć za nekonstrukcijsku obnovu
6.3.3. Služba za zastupanje i državne potpore.

6.3.1. Služba za dodjelu novčane pomoći za obnovu zgrada
Članak 84.

U Službi za dodjelu novčane pomoći za obnovu zgrada obavlja-
ju se poslovi koji se odnose na obradu zahtjeva za dodjelu novčane 
pomoći za obnovu zgrada, novčane pomoći za projektnu dokumen-
taciju, odlučuje se o zahtjevima u skladu s propisima koji uređuju 
obnovu zgrada oštećenih ili uništenih potresom; praćenje izvršenja 
rješenja o dodjeli novčane pomoći; dostavljanje rješenja u ustrojstve-
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kojima je odlučeno o zahtjevima u skladu s propisima koji uređuju 
obnovu zgrada oštećenih ili uništenih potresom te poduzima druge 
mjere propisane zakonom kako bi se osigurala provedba zakona; u 
ime Ministarstva sudjeluje u postupcima koje vodi državno odvjet-
ništvo u postupcima mirnog rješenja spora, naknade štete te arbi-
tražnim postupcima iz djelokruga rada Sektora; nadzire provedbu 
korištenja dodijeljenih državnih potpora iz djelokruga Sektora; su-
djeluje u izradi prijedloga programa državnih potpora; vodi eviden-
ciju dodijeljenih državnih potpora; dostavlja podatke o dodijeljenim 
državnim potporama nadležnim tijelima.

U Službi za zastupanje i državne potpore ustrojavaju se:
6.3.3.1. Odjel za zastupanje
6.3.3.2. Odjel za državne potpore.

6.3.3.1. Odjel za zastupanje
Članak 92.

Odjel za zastupanje izrađuje odgovore na tužbe, priprema od-
govore na podneske te obavlja poslove zastupanja Ministarstva u 
upravnim sporovima protiv rješenja Ministarstva kojima je odluče-
no o zahtjevima u skladu s propisima koji uređuju obnovu zgrada 
oštećenih ili uništenih potresom; poduzima druge mjere propisane 
zakonom kako bi se osigurala provedba zakona; u ime Ministarstva 
sudjeluje u postupcima koje vodi državno odvjetništvo u postupcima 
mirnog rješenja spora, naknade štete te arbitražnim postupcima iz 
djelokruga rada Sektora; analizira presude upravnih sudova vezano 
za poslove iz djelokruga Sektora.

6.3.3.2. Odjel za državne potpore
Članak 93.

Odjel za državne potpore na temelju Programa dodjele dr-
žavnih potpora za nadoknadu štete prouzročene potresom prati 
provedbu korištenja dodijeljenih državnih potpora iz djelokruga 
Sektora; sudjeluje u izradi prijedloga programa državnih potpora; 
vodi evidenciju dodijeljenih državnih potpora; dostavlja podatke o 
dodijeljenim državnim potporama nadležnim tijelima te obavlja i 
druge poslove u okviru svoga djelokruga.

6.4. Sektor za obnovu i gradnju zgrada
Članak 94.

Sektor za obnovu i gradnju zgrada priprema, evidentira i obra-
đuje pristigle zahtjeve za organiziranu obnovu zgrada oštećenih 
potresom, odlučuje o zahtjevima za stambeno zbrinjavanje; odlu-
čuje o zahtjevima u skladu s propisima koji uređuju obnovu zgrada 
oštećenih ili uništenih potresom; prati utrošak financijskih sredstava 
i izvršenje ugovorenih rokova; prati provedbu mjera obnove zgrada 
oštećenih potresom; provodi radnje potrebne mjere za izgradnju 
zgrada; surađuje s Agencijom za pravni promet i posredovanje ne-
kretninama u provedbi izgradnje zgrada i stambenog zbrinjavanja, s 
donatorima te drugim sudionicima obnove sukladno posebnim pro-
pisima koji uređuju obnovu zgrada oštećenih potresom; sudjeluje u 
davanju mišljenja na nacrte prijedloga ostalih propisa u postupku 
njihova donošenja; izrađuje analize iz djelokruga Sektora; sudjeluje 
u pripremi odgovora na pitanja novinara iz svoga djelokruga; pri-
prema odgovore iz djelokruga Sektora za potrebe ministra, državnih 
tajnika i rukovoditelja te obavlja i druge poslove iz svoga djelokruga.

U Sektoru za organiziranu obnovu i izgradnju zgrada oštećenih 
potresom ustrojavaju se:

6.4.1. Služba za organiziranu obnovu
6.4.2. Služba za gradnju potresom uništenih zgrada na područ-

ju katastrofe
6.4.3. Služba za uklanjanje zgrada i gradnju zamjenskih obi-

teljskih kuća.

oštećenih ili uništenih potresom; praćenje izvršenja rješenja o do-
djeli novčane pomoći; dostavljanje rješenja u ustrojstvenu jedinicu 
za isplatu novčane pomoći; analiza i praćenje isplaćenih novčanih 
pomoći; obavlja upravne i stručne poslove koji se odnose na davanje 
stručnih mišljenja i objašnjenja o provedbi zakona i drugih propisa 
u područjima koje se odnose na obnovu zgrada nakon potresa, te 
druge poslove iz djelokruga Službe.

6.3.2. Služba za novčanu pomoć za nekonstrukcijsku 
obnovu

Članak 88.
Služba za novčanu pomoć za nekonstrukcijsku obnovu obavlja 

se poslove koji se odnose na evidentiranje i obradu zahtjeva za ispla-
tu novčane pomoći za nekonstrukcijsku obnovu zgrada oštećenih 
potresom; izrada rješenja o novčanoj pomoći; obavlja poslove koji 
se odnose na izradu rješenja o zahtjevima u skladu s propisima koji 
uređuju obnovu zgrada oštećenih ili uništenih potresom; praćenje i 
kontrola izvršenja rješenja o nekonstrukcijskoj obnovi; vodi internu 
evidencije i izrađuje analize iz djelokruga rada na poslovima pro-
vedbe obnove zgrada oštećenih potresom; prima, otvara, otprema 
i dostavlja poštu, urudžbira spise i akte koji se odnose na poslove 
obnove zgrada oštećenih potresom dostavljanje rješenja u ustrojstve-
nu jedinicu za isplatu novčane pomoći; analiza i praćenje isplaćenih 
novčanih pomoći; obavlja upravne i stručne poslove koji se odnose 
na davanje stručnih mišljenja i objašnjenja o provedbi zakona i dru-
gih propisa u područjima koje se odnose na obnovu zgrada nakon 
potresa, te druge poslove iz djelokruga Službe.

U Službi za novčanu pomoć za nekonstrukcijsku obnovu ustro-
javaju se:

6.3.2.1. Odjel za dodjelu novčane pomoći za nekonstrukcijsku 
obnovu obiteljskih kuća

6.3.2.2. Odjel za dodjelu novčane pomoći za nekonstrukcijsku 
obnovu višestambenih, stambeno-poslovnih i poslovnih zgrada.

6.3.2.1. Odjel za dodjelu novčane pomoći za nekonstrukcijsku 
obnovu obiteljskih kuća

Članak 89.
Odjel za dodjelu novčane pomoći za nekonstrukcijsku obnovu 

obiteljskih kuća obavlja poslove koji se odnose na obradu zahtje-
va za isplatu novčane pomoći za nekonstrukcijsku obnovu zgrada 
oštećenih potresom; izrada rješenja o novčanoj pomoći; praćenje i 
kontrola izvršenja rješenja o nekonstrukcijskoj obnovi; dostavljanje 
rješenja u ustrojstvenu jedinicu za isplatu novčane; analiza i praćenje 
isplaćenih novčanih pomoći; te druge poslove iz djelokruga Službe.

6.3.2.2. Odjel za dodjelu novčane pomoći za nekonstrukcijsku 
obnovu višestambenih, stambeno-poslovnih i poslovnih zgrada

Članak 90.
Odjel za dodjelu novčane pomoći za nekonstrukcijsku obnovu 

višestambenih, stambeno-poslovnih i poslovnih zgrada obavlja po-
slove koji se odnose na obradu zahtjeva za isplatu novčane pomoći 
za nekonstrukcijsku obnovu zgrada oštećenih potresom; izrada rje-
šenja o novčanoj pomoći; praćenje i kontrola izvršenja rješenja o ne-
konstrukcijskoj obnovi; dostavljanje rješenja u ustrojstvenu jedinicu 
za isplatu novčane; analiza i praćenje isplaćenih novčanih pomoći; 
te druge poslove iz djelokruga Službe.

6.3.3. Služba za zastupanje i državne potpore
Članak 91.

Služba za zastupanje i državne potpore obavlja poslove zastupa-
nja Ministarstva u upravnim sporovima protiv rješenja Ministarstva 
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zgrada oštećenih ili uništenih potresom; prati utrošak financijskih 
sredstava i izvršenje ugovorenih rokova; obavlja i druge poslove i 
radnje sukladno posebnim propisima koji uređuju obnovu nakon 
potresa te obavlja druge poslove iz svoga djelokruga.

6.4.3. Služba za uklanjanje zgrada i gradnju zamjenskih 
obiteljskih kuća

Članak 100.
Služba za uklanjanje zgrada i gradnju zamjenskih obiteljskih kuća 

obavlja poslove koji se odnose na obradu zahtjeva za uklanjanje, dodjelu 
novčane pomoć za uklanjanje, odlučuje o gradnji i opremanju zamjen-
ske obiteljske kuće, odlučuje o novčanoj pomoći za gradnju zamjenske 
obiteljske kuće; obavlja poslove koji se odnose na izradu rješenja o za-
htjevima u skladu s propisima koji uređuju obnovu zgrada oštećenih ili 
uništenih potresom; prati izvršenje rješenja; prati provedbu organizirane 
obnove uklanjanja i gradnje zamjenskih obiteljskih kuća, prati utrošak 
financijskih sredstava i izvršenje ugovorenih rokova; dostavlja rješenja 
u ustrojstvenu jedinicu za isplatu i za provedbu obnove; analiza i prati 
isplaćene novčane pomoći i provedbu obnove; obavlja upravne i stručne 
poslove koji se odnose na davanje stručnih mišljenja i objašnjenja o pro-
vedbi zakona i drugih propisa u područjima koje se odnose na obnovu i 
uklanjanje zgrada nakon potresa, te druge poslove iz djelokruga Službe.

U Službi za uklanjanje zgrada i gradnju zamjenskih obiteljskih 
kuća ustrojavaju se:

6.4.3.1. Odjel za organizirano uklanjanje i dodjelu novčane pomoći 
za uklanjanje

6.4.3.2. Odjel za dodjelu novčane pomoći za uklanjanje i gradnju 
zamjenske obiteljske kuće

6.4.3.3. Odjel za gradnju zamjenske obiteljske kuće.
6.4.3.1. Odjel za organizirano uklanjanje i dodjelu novčane pomoći 

za uklanjanje
Članak 101.

Odjel za organizirano uklanjanje i dodjelu novčane pomoći 
za uklanjanje obavlja poslove koji se odnose na obradu zahtjeva za 
uklanjanje, dodjelu novčane pomoć za uklanjanje; obavlja poslove 
koji se odnose na izradu rješenja o zahtjevima u skladu s propisima 
koji uređuju obnovu zgrada oštećenih ili uništenih potresom; prati 
izvršenje rješenja; prati provedbu organizirane obnove uklanjanja, 
prati utrošak financijskih sredstava i izvršenje ugovorenih rokova; 
dostavlja rješenja u ustrojstvenu jedinicu za isplatu i za provedbu 
obnove; analiza i prati isplaćene novčane pomoći i provedbu ob-
nove; obavlja upravna i stručna poslova koji se odnose na davanje 
stručnih mišljenja i objašnjenja o provedbi zakona i drugih propisa 
u područjima koje se odnose na obnovu i uklanjanje zgrada nakon 
potresa, te druge poslove iz djelokruga Službe.

6.4.3.2. Odjel za dodjelu novčane pomoći za uklanjanje i gradnju 
zamjenske obiteljske kuće

Članak 102.
Odjel za dodjelu novčane pomoći za uklanjanje i gradnju za-

mjenske obiteljske kuće obavlja poslove koji se odnose na obradu 
zahtjeva za dodjelu novčane pomoć za uklanjanje, zahtjeva za do-
djelu novčane pomoći za gradnju i opremanje zamjenske obiteljske 
kuće; obavlja poslove koji se odnose na izradu rješenja o zahtjevima 
u skladu s propisima koji uređuju obnovu zgrada oštećenih ili uni-
štenih potresom; prati izvršenje rješenja; prati utrošak financijskih 
sredstava i izvršenje ugovorenih rokova; dostavlja rješenja u ustroj-
stvenu jedinicu za isplatu; analiza i prati isplaćene novčane pomoći 
i provedbu obnove; obavlja upravna i stručna poslova koji se odno-
se na davanje stručnih mišljenja i objašnjenja o provedbi zakona i 
drugih propisa u područjima koje se odnose na obnovu i uklanjanje 
zgrada nakon potresa, te druge poslove iz djelokruga Službe.

6.4.1. Služba za organiziranu obnovu
Članak 95.

Služba za organiziranu obnovu evidentira i obrađuje pristigle 
zahtjeve za organiziranu obnovu, obrađuje pristigle zahtjeve; donosi 
rješenja temeljem pristiglih zahtjeva; odlučuje o zahtjevima u skla-
du s propisima koji uređuju obnovu zgrada oštećenih ili uništenih 
potresom; prati utrošak financijskih sredstava i izvršenje ugovorenih 
rokova; prati provedbu mjera organizirane obnove; obavlja i druge 
poslove i posebnim propisima koji uređuju obnovu zgrada oštećenih 
potresom; daje stručna mišljenja i obrazloženja i primjeni propisima 
kojima se uređuje obnovu zgrada oštećenih potresom te obavlja i 
druge poslove iz svoga djelokruga.

U Službi za organiziranu obnovu ustrojavaju se:
6.4.1.1. Odjel za organiziranu obnovu obiteljskih kuća
6.4.1.2. Odjel za organiziranu obnovu višestambenih i stambe-

no-poslovnih zgrada
6.4.1.3. Odjel za organiziranu obnovu poslovnih zgrada.

6.4.1.1. Odjel za organiziranu obnovu obiteljskih kuća
Članak 96.

Odjel za organiziranu obnovu obiteljskih kuća evidentira i obra-
đuje pristigle zahtjeve koji se odnose na obnovu obiteljskih kuća 
oštećenih uslijed potresa; donosi odluke temeljem pristiglih zahtje-
va; odlučuje o zahtjevima u skladu s propisima koji uređuju obnovu 
zgrada oštećenih ili uništenih potresom; prati utrošak financijskih 
sredstava i izvršenje ugovorenih rokova; obavlja i druge poslove i 
radnje sukladno posebnim propisima koji uređuju obnovu nakon 
potresa te obavlja druge poslove iz svoga djelokruga.

6.4.1.2. Odjel za organiziranu obnovu višestambenih i stambeno-
poslovnih zgrada

Članak 97.
Odjel za organiziranu obnovu višestambenih i stambeno-po-

slovnih zgrada evidentira i obrađuje pristigle zahtjeve koji se odnose 
na obnovu za višestambene, stambeno-poslovne i poslovne zgrade; 
donosi odluke temeljem pristiglih zahtjeva; odlučuje o zahtjevi-
ma u skladu s propisima koji uređuju obnovu zgrada oštećenih ili 
uništenih potresom; prati utrošak financijskih sredstava i izvršenje 
ugovorenih rokova; obavlja i druge poslove i radnje sukladno poseb-
nim propisima koji uređuju obnovu nakon potresa te obavlja druge 
poslove iz svoga djelokruga.

6.4.1.3. Odjel za organiziranu obnovu poslovnih zgrada
Članak 98.

Odjel za organiziranu obnovu poslovnih zgrada evidentira i 
obrađuje pristigle zahtjeve koji se odnose na obnovu za višestambe-
ne, stambeno-poslovne i poslovne zgrade; donosi odluke temeljem 
pristiglih zahtjeva; odlučuje o zahtjevima u skladu s propisima koji 
uređuju obnovu zgrada oštećenih ili uništenih potresom; prati utro-
šak financijskih sredstava i izvršenje ugovorenih rokova; obavlja i 
druge poslove i radnje sukladno posebnim propisima koji uređuju 
obnovu nakon potresa te obavlja druge poslove iz svoga djelokruga.

6.4.2. Služba za gradnju potresom uništenih zgrada na 
području katastrofe

Članak 99.
Služba za gradnju potresom uništenih zgrada na području kata-

strofe evidentira i obrađuje pristigle zahtjeve za ublažavanje poslje-
dica elementarnih nepogoda koji se odnose na višestambene i stam-
beno-poslovne zgrade; donosi odluke temeljem pristiglih zahtjeva; 
odlučuje o zahtjevima u skladu s propisima koji uređuju obnovu 
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rješenja o stambenom zbrinjavanju; surađuje s Agencijom za uprav-
ljanje nekretninama u vlasništvu Republike Hrvatske pri provedbi 
rješenja o stambenom zbrinjavanju; prikuplja, obrađuje i analizira 
podatke o potrebi stambenog zbrinjavanja; obavlja i druge poslove 
i radnje sukladno posebnim propisima koji uređuju obnovu zgrada 
oštećenih potresom te obavlja druge poslove iz svoga djelokruga.

6.5.1.2. Odjel za zamjenu prava vlasništva umjesto obnove
Članak 107.

Odjel za zamjenu prava vlasništva umjesto obnove evidentira i 
obrađuje pristigle prijedloge koji se odnose na stambeno zbrinjava-
nje osoba pogođenih potresom; odnosi odluku o pravu na stambe-
no zbrinjavanje zamjenom prava vlasništva; odlučuje o zahtjevima i 
prijedlozima u skladu s propisima koji uređuju obnovu zgrada ošte-
ćenih ili uništenih potresom; surađuje s jedinicama lokalne i po-
dručne (regionalne) samouprave pri provedbi rješenja o stambenom 
zbrinjavanju; surađuje s Agencijom za upravljanje nekretninama u 
vlasništvu Republike Hrvatske pri provedbi rješenja o stambenom 
zbrinjavanju; prikuplja, obrađuje i analizira podatke o potrebi stam-
benog zbrinjavanja; obavlja i druge poslove i radnje sukladno poseb-
nim propisima koji uređuju obnovu zgrada oštećenih potresom te 
obavlja druge poslove iz svoga djelokruga.

6.5.2. Služba za privremeno stambeno zbrinjavanje
Članak 108.

Služba za privremeno stambeno zbrinjavanje evidentira i obra-
đuje pristigle zahtjeve koji se odnose na privremeno stambeno 
zbrinjavanje osoba pogođenih potresom; rješava po pristiglim za-
htjevima; odlučuje o zahtjevima u skladu s propisima koji uređuju 
obnovu zgrada oštećenih ili uništenih potresom; surađuje s jedinica-
ma lokalne i područne (regionalne) samouprave pri provedbi rješe-
nja o stambenom zbrinjavanju; surađuje s Agencijom za upravljanje 
nekretninama u vlasništvu Republike Hrvatske pri provedbi rješenja 
o stambenom zbrinjavanju; prikuplja, obrađuje i analizira podatke 
o potrebi stambenog zbrinjavanja; obavlja i druge poslove i radnje 
sukladno posebnim propisima koji uređuju obnovu zgrada oštećenih 
potresom te obavlja druge poslove iz svoga djelokruga.

6.6. Sektor za razvoj informacijskog sustava i izvještavanje o 
provedbi obnove

Članak 109.
Sektor za razvoj informacijskog sustava i izvještavanje o pro-

vedbi obnove obavlja stručne poslove provedbe informacijskih 
projekata čija je svrha digitalizacija poslovnih procesa iz područja 
obnove, vodi i organizira izradu i održavanje javnih informacijskih 
i komunikacijskih servisa, pruža potporu vanjskim korisnicima u 
korištenju aplikacije, brine o sigurnosti informacijskih sustava, 
obavlja poslove analize i izvještavanja o provedbi mjera ublažavanja 
posljedica potresa i drugih elementarnih nepogoda, surađuje s tije-
lima državne uprave, s jedinicama lokalne i područne (regionalne) 
samouprave i drugim pravnim osobama na pitanjima iz djelokruga 
rada Sektora te obavlja i druge poslove u okviru svojega djelokruga.

U Sektoru za razvoj informacijskog sustava i izvještavanje o 
provedbi obnove ustrojavaju se:

6.6.1. Služba za razvoj mrežne aplikacije
6.6.2. Služba za izvještavanje o provedbi obnove.

6.6.1. Služba za razvoj mrežne aplikacije
Članak 110.

Služba za razvoj mrežne aplikacije provodi aktivnosti vezane uz 
uspostavu, održavanje i razvoj mrežne aplikacije za obnovu od po-

6.4.3.3. Odjel za gradnju zamjenske obiteljske kuće
Članak 103.

Odjel za gradnju zamjenske obiteljske kuće obavlja poslove koji 
se odnose na obradu zahtjeva za organiziranu gradnju i opremanje 
zamjenske obiteljske kuće; obavlja poslove koji se odnose na izra-
du rješenja o zahtjevima u skladu s propisima koji uređuju obnovu 
zgrada oštećenih ili uništenih potresom; prati izvršenje rješenja; 
prati provedbu organizirane obnove; dostavlja rješenja u ustrojstve-
nu jedinicu za provedbu obnove; analiza i prati provedbu obnove; 
obavlja upravna i stručna poslova koji se odnose na davanje stručnih 
mišljenja i objašnjenja o provedbi zakona i drugih propisa u po-
dručjima koje se odnose na obnovu zgrada nakon potresa, te druge 
poslove iz djelokruga Službe.

6.5. Sektor za stambeno zbrinjavanje u obnovi
Članak 104.

Sektor za stambeno zbrinjavanje u obnovi evidentira i obrađuje 
pristigle zahtjeve koji se odnose stambeno zbrinjavanje osoba pogo-
đenih potresom; rješavanja po podnošenim zahtjevima; odlučuje o 
zahtjevima u skladu s propisima koji uređuju obnovu zgrada ošte-
ćenih ili uništenih potresom; prati izvršenje rješenja o stambenom 
zbrinjavanju; surađuje s jedinicama lokalne i područne (regionalne) 
samouprave pri provedbi rješenja o stambenom zbrinjavanju; sura-
đuje s Agencijom za upravljanje nekretninama u vlasništvu Republi-
ke Hrvatske pri provedbi rješenja o stambenom zbrinjavanju; priku-
plja, obrađuje i analizira podatke o potrebi stambenog zbrinjavanja; 
obavlja i druge poslove i radnje sukladno posebnim propisima koji 
uređuju obnovu zgrada oštećenih potresom te obavlja druge poslove 
iz svoga djelokruga.

U Sektoru za stambeno zbrinjavanje u obnovi ustrojavaju se:
6.5.1. Služba za trajno stambeno zbrinjavanje i zamjenu prava 

vlasništva umjesto obnove
6.5.2. Služba za privremeno stambeno zbrinjavanje.

6.5.1. Služba za trajno stambeno zbrinjavanje i zamjenu 
prava vlasništva umjesto obnove

Članak 105.
Služba za trajno stambeno zbrinjavanje i zamjenu prava vla-

sništva umjesto obnove evidentira i obrađuje pristigle zahtjeve koji 
se odnose na trajno zbrinjavanje osoba pogođenih potresom; rješa-
va po pristiglim zahtjevima; odnosi odluku o pravu na stambeno 
zbrinjavanje zamjenom prava vlasništva; odlučuje o zahtjevima i 
prijedlozima u skladu s propisima koji uređuju obnovu zgrada ošte-
ćenih ili uništenih potresom; surađuje s jedinicama lokalne i po-
dručne (regionalne) samouprave pri provedbi rješenja o stambenom 
zbrinjavanju; surađuje s Agencijom za upravljanje nekretninama u 
vlasništvu Republike Hrvatske pri provedbi rješenja o stambenom 
zbrinjavanju; prikuplja, obrađuje i analizira podatke o potrebi stam-
benog zbrinjavanja; obavlja i druge poslove i radnje sukladno poseb-
nim propisima koji uređuju obnovu zgrada oštećenih potresom te 
obavlja druge poslove iz svoga djelokruga.

U Službi za trajno stambeno zbrinjavanje i zamjenu prava vla-
sništva umjesto obnove

6.5.1.1. Odjel za trajno stambeno zbrinjavanje
6.5.1.2. Odjel za zamjenu prava vlasništva umjesto obnove.

6.5.1.1. Odjel za trajno stambeno zbrinjavanje
Članak 106.

Odjel za trajno stambeno zbrinjavanje evidentira i obrađuje 
pristigle zahtjeve koji se odnose na trajno zbrinjavanje osoba po-
gođenih potresom; rješava po pristiglim zahtjevima; surađuje s je-
dinicama lokalne i područne (regionalne) samouprave pri provedbi 
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učinkovitosti u zgradarstvu, uvođenja standarda zgrada gotovo nulte 
energije, energetske obnove zgrada i racionalnog gospodarenja energi-
jom. Sukladno propisima o gradnji i energetskoj učinkovitosti, Sektor 
obavlja poslove koji se odnose na pripremu i praćenje primjene pro-
pisa i strateških dokumenata vezanih na energetsku učinkovitost u 
zgradarstvu; analizu, implementaciju i unaprjeđenje mjera energetske 
učinkovitosti u svrhu poboljšanja energetskog svojstva zgrade; analiza i 
unapređenje održivih modela obnove zgrada, unapređenje i implemen-
tacija mjera za suzbijanje energetskog siromaštva; pripremu i praćenje 
propisa i programskih dokumenata koji se odnose na ugovaranje i pro-
vedbu energetske usluge u javnom sektoru i višestambenim zgradama; 
vođenje i unapređenje sustava energetskog certificiranja i ovlašćivanja te 
sustav certificiranja instalatera obnovljivih izvora energije. Sektor obav-
lja poslove vezano za korištenje, razvijanje i unapređenje informacijskog 
sustava energetskog certificiranja, informacijskog sustava certificiranja 
instalatera obnovljivih izvora energije, računalne aplikacije za izračun 
energetskog svojstva zgrade te ostalih aplikacija iz svoga područja, vo-
đenje registara, evidencija i podataka vezanih za energetsku učinkovi-
tost u zgradarstvu, priznavanja kvalifikacija, praćenje i iniciranje mjera 
vezanih na povećanje kvalitete projekata zgrada i unaprjeđenje gradnje 
u odnosu na energetsku učinkovitost. Sektor organizira i vodi Otvorene 
dijaloge partnera s ciljem jačanja međuresorne komunikacije i suradnje 
te obavlja poslove vezane na edukaciju dionika u gradnji i dionika u pro-
vedbi politika energetske učinkovitosti u zgradarstvu, pripremu stručnih 
smjernica i medijskih materijala za promicanje tema iz područja svoje 
nadležnosti te potiče sustavno podizanje znanja vezano za energetsku 
učinkovitosti. Sektor obavlja poslove pripreme propisa iz područja 
energetske učinkovitosti u zgradarstvu i nadziranja njihove primjene, 
izrađuju stručna mišljenja i objašnjenja te pripremaju odgovori na upite 
vezano za primjenu propisa iz djelokruga Sektora, provedbu nacional-
nih programa energetske obnove zgrada, usluge provođenja energetskih 
pregleda i energetskog certificiranja zgrada, energetske usluge i ugovora 
o energetskom učinku u sektoru zgradarstva, poslovi usklađenja propisa 
iz područja energetske učinkovitosti u zgradarstvu s pravnom stečevi-
nom Europske unije, sudjelovanje i vođenje projekata Europske unije iz 
djelokruga Sektora. Sektor obavlja poslove koji se odnose na provedbu 
Nacionalnog plana oporavka i otpornosti 2021. – 2026., vezano za Ini-
cijativu 6. Obnova zgrada (C6.1. R1 Dekarbonizacija zgrada i C6.1. R6 
Pilot projekt uspostave i provedbe sustavnog gospodarenja energijom te 
razvoj novog modela financiranja). Sektor priprema i nadzire provedbu 
nacionalnih programa energetske obnove zgrada, prilagođava programe 
za korištenje sredstava iz europskih strukturnih i investicijskih fondova, 
sudjeluje u pripremi nacionalne razvojne strategije Republike Hrvatske, 
potiče javni sektor na provedbu mjera energetske učinkovitosti, analizira 
postignute rezultate te priprema izvješća o realizaciji tih planova iz djelo-
kruga svoje nadležnosti za potrebe Vlade Republike Hrvatske i Europske 
komisije. Priprema i prati provedbu nacionalnih planova i programa za 
povećanje broja zgrada gotovo nulte energije te potiče i prati primjenu 
obnovljivih izvora energije u zgradama, analizira informacije o prove-
denim mjerama za povećanje energetskih ušteda i ostvarenim uštedama 
energije koje su rezultat provedenih programa i projekata energetske 
učinkovitosti zgrada, Sektor sudjeluje u pripremi nacionalnih stajališta 
iz područja energetske učinkovitosti u zgradarstvu. Sektor sudjeluje u 
radu odbora pri Europskoj komisiji vezano na implementaciju direkti-
va Europske unije iz područja energetske učinkovitosti u zgradarstvu. 
Sektor priprema program preuzimanja i provedbe pravne stečevine Eu-
ropske unije u dijelu energetske učinkovitosti zgrada, priprema propise 
i dokumente za postupak notifikacije propisa prema državama člani-
cama, priprema, te obavlja i druge poslove u okviru svoga djelokruga.

U Sektoru za energetsku učinkovitost u zgradarstvu ustrojavaju se:
7.1.1. Služba za strateške dokumente i programe energetske 

obnove zgrada
7.1.2. Služba za informacijski sustav i regulativu.

tresa, nadzire rad korisničkih aplikacija te njihovo održavanje, izra-
đuje baze podataka, održava i ažurira podatke u bazama, predlaže 
i izrađuje koncepte informatičkih rješenja, vodi i organizira izradu 
i održavanje javnih informacijskih i komunikacijskih servisa, pruža 
potporu vanjskim korisnicima u korištenju aplikacije i servisa Mi-
nistarstva te obavlja i druge poslove u okviru svojega djelokruga.

6.6.2. Služba za izvještavanje o provedbi obnove
Članak 111.

Služba za izvještavanje o provedbi obnove obavlja poslove koji 
se odnose na analizu podataka o provedbi mjera ublažavanja poslje-
dica uzrokovanih potresom i drugim elementarnim nepogodama te, 
na temelju podataka dostupnih u mrežnoj aplikaciji Ministarstva, 
izvještava rukovoditelje, dužnosnike te širu javnost, uključujući i 
medije. U suradnji s drugim ustrojstvenim jedinicama, Služba je za-
dužena za odgovaranje na upite građana vezane uz provedbu mjera 
ublažavanja posljedica potresa i drugih elementarnih nepogoda te 
obavlja i druge poslove u okviru svojega djelokruga.

7. UPRAVA ZA ENERGETSKU UČINKOVITOST U 
ZGRADARSTVU, PROJEKTE I PROGRAME EUROPSKE 

UNIJE
Članak 112.

Uprava za energetsku učinkovitost u zgradarstvu, projekte i pro-
grame Europske unije obavlja poslove koji se odnose na poticanja ener-
getske učinkovitosti u zgradarstvu, uvođenja standarda zgrada gotovo 
nulte energije, energetske obnove zgrada i racionalnog gospodarenja 
energijom. Uprava obavlja poslove koji se odnose na pripremu, plani-
ranje, provedbu, financiranje, praćenje i vrednovanje strateških planova 
i programskih dokumenata za korištenje sredstava iz europskih struk-
turnih i investicijskih fondova; sudjeluje u pripremi, provedbi, praćenju 
korištenja i vrednovanju programa i projekata Europske unije; prati i 
predlaže usklađivanje propisa i aktivnosti iz svog djelokruga s pravno 
obvezujućim aktima Europske unije i međunarodno preuzetim obve-
zanima u području energetske učinkovitosti u zgradarstvu, organizira 
seminare i edukacije potrebne za provedbu programa i projekata; obav-
lja poslove vezano za razvoj zelene urbane infrastrukture, energetsku 
učinkovitost i kružno gospodarenje prostorom i zgradama u urbanim 
područjima; obavlja poslove međunarodne suradnje iz nadležnosti 
Uprave te sudjeluje u međunarodnim i europskim programima i pro-
jektima; provodi aktivnosti vezane uz pripremu, planiranje, provedbu i 
financiranje inicijative C6. Obnova zgrada Nacionalnog plana oporavka 
i otpornosti 2021.-2026.: priprema i objava poziva za dodjelu bespovrat-
nih sredstava, sudjelovanje u postupku dodjele te ugovaranju i provedbi 
projekata, provodi i prati mjere i aktivnosti iz Mehanizma za oporavak 
(Uredba (EU) 2021/24 od 12. veljače 2021. o uspostavi Mehanizma za 
oporavak) sukladno Nacionalnom planu oporavka i otpornosti 2021.-
2026., te obavlja i druge poslove u okviru svoga djelokruga.

U Upravi za energetsku učinkovitost u zgradarstvu, projekte i pro-
grame Europske unije ustrojavaju se:

7.1. Sektor za energetsku učinkovitost u zgradarstvu
7.2. Sektor za zelenu urbanu infrastrukturu i kružno gospodarenje 

prostorom i zgradama
7.3. Sektor za pripremu poziva i provedbu EU projekata javnih i 

stambenih zgrada
7.4. Sektor za koordinaciju Nacionalnog plana oporavka i otporno-

sti i programa pomoći Europske unije.

7.1. Sektor za energetsku učinkovitost u zgradarstvu
Članak 113.

Sektor za energetsku učinkovitost u zgradarstvu obavlja nor-
mativne, upravne i stručno-analitičke poslove poticanja energetske 
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javnog sektora te zgrada sa statusom kulturnog dobra. Analizira po-
stignute rezultate te priprema izvješća o realizaciji tih planova iz dje-
lokruga svoje nadležnosti za Vladu Republike Hrvatske i Europsku 
komisiju, potiče te analizira primjenu mjera energetske učinkovitosti 
u svrhu poboljšanja energetskog svojstva zgrade ili njezina dijela te 
daje prijedloge za njihovo unaprjeđenje, potiče tijela jedinica lokal-
ne i područne (regionalne) samouprave, odnosno pravne osobe s 
javnim ovlastima na provedbu mjera energetske učinkovitosti. Odjel 
analizira i unapređuje implementaciju mjera za suzbijanje energet-
skog siromaštva. Odjel sudjeluje u pripremi analiza koristi i troškova 
te analiza širih koristi provedbe nacionalnih programa energetske 
obnove. Potiče informativne i obrazovne aktivnosti vezane za ener-
getsku obnovu zgrada i zgrade gotovo nulte energije, u informativ-
nim i medijskim kampanjama te na stručnim skupovima i radioni-
cama u području energetske obnove zgrada. Odjel surađuje s drugim 
ministarstvima, Agencijom za pravni promet i posredovanje nekret-
ninama, Fondom za zaštitu okoliša i energetsku učinkovitost, upra-
viteljima stambenih zgrada, tijelima nadležnim za socijalnu skrb, 
te sudjeluje u pripremi projekata energetske učinkovitosti i obavlja 
poslove izvještavanja u području iz nadležnosti Ministarstva. Odjel 
sudjeluje u aktivnostima informiranja i sustavnog podizanja znanja 
svih sudionika uključenih u proces provedbe programa energetske 
obnove zgrada financiranih iz sredstava Europske unije, te izrađuje 
stručna mišljenja i priprema odgovore na upite vezano na proved-
bu programa iz područja energetske obnove zgrada financiranih iz 
sredstava Europske unije. Odjel sudjeluje u poslovima koji se odnose 
na provedbu Nacionalnog plana oporavka i otpornosti 2021. – 2026., 
vezano za Inicijativu 6. Obnova zgrada (C6.1. R6 Pilot projekt uspo-
stave i provedbe sustavnog gospodarenja energijom te razvoj novog 
modela financiranja),sudjeluje u izradi programskih dokumenata za 
korištenje sredstava iz europskih strukturnih i investicijskih fondo-
va, te obavlja i druge poslove u okviru svoga djelokruga.

7.1.1.2. Odjel za izradu strateških dokumenata i projekte
Članak 116.

Odjel za izradu strateških dokumenata i projekte priprema i 
prati provedbu Dugoročne strategije nacionalnog fonda zgrada do 
2050. godine, provedbu nacionalnih planova i programa za pove-
ćanje broja zgrada gotovo nulte energije. Odjel provodi kampanju 
informiranja i sustavnog podizanja znanja građana i sudionika u 
građenju o energetskoj učinkovitosti, zgradama gotovo nulte energi-
je, energetskoj obnovi zgrada, energetskom certificiranju, zakonskim 
pravima i obvezama. Odjel potiče provedbu projekta energetske 
učinkovitosti i primjenu mjera energetske učinkovitosti u području 
iz nadležnosti Ministarstva u suradnji s jedinicama lokalne i područ-
ne (regionalne) samouprave. Odjel obavlja poslove koji se odnose na 
praćenje i iniciranje mjera vezanih uz povećanje kvalitete projekata 
i građevina, unaprjeđenje gradnje u smislu energetske učinkovitosti 
te održive gradnje, daje stručna mišljenja i objašnjenja. Odjel sudje-
luje u pripremi strateških dokumenata vezanih uz sudjelovanje u 
Kohezijskoj politici Europske unije i Europskom semestru; predlaže 
i provodi mjere vezane uz poboljšanje procesa strateškog planira-
nja. Odjel sudjeluje u izradi programskih dokumenata za korištenje 
sredstava iz programa Europske unije. Odjel sudjeluje u europskim 
projektima usmjerenim na efikasnu implementaciju europskoga za-
konodavstva u hrvatsko zakonodavstvo, osobito u odnosu na imple-
mentaciju europskih direktiva iz područja energetske učinkovitosti 
u zgradarstvu, u projektima vezanima na izradu i implementaciju 
dugoročnih nacionalnih strategija za energetsku obnovu zgrada, ja-
čanje kapaciteta za energetsku učinkovitost u zgradarstvu u Republi-
ci Hrvatskoj, edukaciju i usavršavanje radnika u području energetske 
učinkovitosti u zgradarstvu te u projektima usmjerene na inovativne 
načine energetske obnove zgrada, organizira Otvorene dijaloge par-

7.1.1. Služba za strateške dokumente i programe energetske 
obnove zgrada

Članak 114.
Služba za strateške dokumente i programe energetske obnove 

zgrada priprema strateške dokumente iz područja energetske učin-
kovitosti, priprema nacionalne programe energetske obnove zgrada 
te prati njihovu provedbu, analizira implementaciju mjera energet-
ske učinkovitosti u svrhu poboljšanja energetskog svojstva zgrade te 
daje prijedloge za njihovo unaprjeđenje, potiče tijela jedinica lokalne 
i područne (regionalne) samouprave, odnosno pravne osobe s jav-
nim ovlastima na provedbu mjera energetske učinkovitosti, analizira 
postignute rezultate te priprema izvješća o realizaciji tih planova iz 
djelokruga svoje nadležnosti za potrebe Vlade Republike Hrvat-
ske i Europske komisije. Priprema nacionalne planove i programe 
za povećanje broja zgrada gotovo nulte energije. Služba sudjeluje 
u provođenju informativnih kampanji sustavnog podizanja znanja 
javnog sektora, građana i sudionika u građenju o energetskoj učin-
kovitosti i programima energetske obnove zgrada. Potiče provedbu 
projekata energetske učinkovitosti zgrada i primjenu mjera energet-
ske učinkovitosti u području iz nadležnosti Ministarstva u suradnji 
s jedinicama lokalne i područne (regionalne) samouprave. Obavlja 
poslove koji se odnose na praćenje i iniciranje mjera vezanih uz 
povećanje kvalitete projekata i građevina te unaprjeđenje gradnje u 
smislu energetske učinkovitosti zgrada, izrađuje upute o provedbi 
programa energetske obnove zgrada. Služba surađuje sa stručnim 
službama Agencije za pravni promet i posredovanje nekretninama, 
Fonda za zaštitu okoliša i energetsku učinkovitost, s upraviteljima 
stambenih zgrada i ostalim sudionicima programa energetske obno-
ve zgrada. Obavlja poslove izvještavanja o provedbi programa te daje 
stručna obrazloženja i mišljenja iz područja svoje nadležnosti. Služ-
ba sudjeluje u pripremi stručnih podloga i analiza za programske i 
provedbene dokumente, te sudjeluje u izradi programskih dokume-
nata za korištenje sredstava iz Programa Europske unije i europskih 
strukturnih i investicijskih fondova. Služba sudjeluje u pripremi 
nacionalnih strateških dokumenata vezanih uz sudjelovanje u Ko-
hezijskoj politici Europske unije i Europskom semestru; u pripremi 
Dugoročne strategije za obnovu nacionalnog fonda zgrada Republi-
ke Hrvatske predlaže i provodi mjere vezane uz poboljšanje proce-
sa strateškog planiranja. Služba sudjeluje u europskim projektima 
usmjerenim na stvaranje i implementaciju direktiva Europske unije 
iz područja energetske učinkovitosti, dugoročnih nacionalnih strate-
gija za energetsku obnovu zgrada, edukaciju i usavršavanje radnika 
u području energetske učinkovitosti u zgradarstvu te efikasnu imple-
mentaciju europskoga zakonodavstva u hrvatsko zakonodavstvo u 
području energetske učinkovitosti u zgradarstvu. Služba sudjeluje u 
poslovima koji se odnose na provedbu Nacionalnog plana oporavka 
i otpornosti 2021. – 2026., vezano za Inicijativu 6. Obnova zgrada 
(C6.1. R1 Dekarbonizacija zgrada i C6.1. R6 Pilot projekt uspostave i 
provedbe sustavnog gospodarenja energijom te razvoj novog modela 
financiranja) te obavlja i druge poslove u okviru svoga djelokruga.

U Službi za strateške dokumente i programe energetske obnove 
zgrada ustrojavaju se:

7.1.1.1. Odjel za pripremu i praćenje programa energetske ob-
nove zgrada

7.1.1.2. Odjel za izradu strateških dokumenata i projekte.

7.1.1.1. Odjel za pripremu i praćenje programa energetske obnove 
zgrada

Članak 115.
 Odjel za pripremu i praćenje programa energetske obnove 

zgrada radi na poslovima pripreme i praćenja nacionalnih programa 
energetske obnove obiteljskih kuća, višestambenih zgrada, zgrada 
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7.1.2.1. Odjel za IEC, baze i registre
Članak 118.

U Odjelu za IEC, baze i registre obavljaju se poslovi vođenja 
registra izdanih energetskih certifikata, redovitih pregleda sustava 
grijanja, hlađenja i klimatizacije u zgradi, registar osoba ovlaštenih 
za energetske preglede i energetsko certificiranje zgrada, registar 
nositelja programa izobrazbe za osobe koje provode energetske pre-
glede i energetsko certificiranje zgrada, registar pravnih osoba ovla-
štenih za kontrolu energetskih certifikata, te registar certificiranih 
instalatera sustava obnovljivih izvora energije, registar certificiranih 
građevinskih radnika koji ugrađuju dijelove zgrade koji utječu na 
energetsku učinkovitost u zgradarstvu, registar nositelja programa 
osposobljavanja instalatera obnovljivih izvora energije te registar 
nositelja programa izobrazbe za certificiranje građevinskih radnika 
koji ugrađuju dijelove zgrade koji utječu na energetsku učinkovitost 
u zgradarstvu, sukladno zakonu kojim se uređuje energetska učin-
kovitost. Odjel obavlja i poslove objave podataka iz registara. Odjel 
priprema i unaprjeđuje informacijske sustave i aplikacije iz svoga 
područja, informacijski sustav za izdavanje energetskog certifikata i 
pohranu u registar, računalni program za izračun energetskog svoj-
stva zgrade, informacijski sustav za praćenje i vođenje registara cer-
tificiranih instalatera sustava obnovljivih izvora energije te nositelja 
programa osposobljavanja certificiranih instalatera obnovljivih izvo-
ra energije. Odjel sudjeluje u razvoju informacijskog sustava pro-
stornoga uređenja (ISPU) i njegovih modula i integracija s uslugom 
e-Građani: Aplikacija e-energetsko certificiranje. Odjel vodi bazu 
izdanih energetskih certifikata na području Republike Hrvatske. 
Odjel sudjeluje u aktivnostima informiranja građanstva, ovlaštenih 
osoba i stručnih organizacija za sustavno podizanje znanja i svijesti 
o energetskom certificiranju, energetskoj učinkovitosti, te potrebi 
edukacije instalatera i projektanata na području obnovljivih izvora 
energije. Daje informacije ostalim državnim i javnim službama o 
stanju i potrošnji energije u zgradarstvu, te druge statističke podatke 
dostupne putem izdanih energetskih certifikata zgrada. Odjel sudje-
luje u pripremi statističkih i drugih izvješća vezano za periodične 
statističke izvještaje prema Europskoj komisiji iz područja energet-
ske učinkovitosti u zgradarstvu, te obavlja druge poslove iz svoga 
djelokruga.

7.1.2.2. Odjel za regulativu i usklađenje s EU
Članak 119.

Odjel za regulativu i usklađenje s EU obavlja normativne, 
upravne i stručno-analitičke poslove poticanja racionalnog gospoda-
renja energijom i energetske učinkovitosti u zgradarstvu, ugovaranja 
i provedbe energetske usluge u zgradama te potiče i prati primjenu 
obnovljivih izvora energije na zgradama. Temeljem zakona kojim se 
uređuje gradnja i zakona kojim se uređuje energetska učinkovitost 
obavlja poslove koji se odnose na: ovlašćivanje fizičkih i pravnih 
osoba za poslove obavljanja energetskih pregleda i energetskog cer-
tificiranja zgrada, osoba koje će provoditi redovite preglede susta-
va grijanja i sustava hlađenja i klimatizacije u zgradama, osoba za 
obavljanje kontrole izdanih energetskih certifikata zgrada te izvješća 
o redovitim pregledima sustava grijanje i sustava hlađenja i klimati-
zacije u zgradama kao i davanje suglasnosti pravnim osobama koje 
provode Program izobrazbe za osobe koje će provoditi energetske 
preglede i energetsko certificiranje zgrada i davanje suglasnosti 
pravnim osobama koje će provoditi Program izobrazbe i certifici-
ranje instalatera obnovljivih izvora energije, te davanje suglasnosti 
pravnim osobama koje provode Programe Izobrazbe i certificiranje 
građevinskih radnika koji ugrađuju dijelove zgrade koji utječu na 
energetsku učinkovitost u zgradarstvu. Odjel priprema propise iz 
područja energetske učinkovitosti u zgradarstvu, energetske obnove 

tnera kao stručne radionice iz područja energetske učinkovitosti. 
Odjel sudjeluje u poslovima koji se odnose na provedbu Nacionalnog 
plana oporavka i otpornosti 2021. – 2026., vezano za Inicijativu 6. 
Obnova zgrada (C6.1. R1 Dekarbonizacija zgrada) te obavlja i druge 
poslove u okviru svoga djelokruga.

7.1.2. Služba za informacijski sustav i regulativu
Članak 117.

Služba za informacijski sustav i regulativu obavlja normativne, 
upravne i stručno-analitičke poslove poticanja racionalnog gospoda-
renja energijom i energetske učinkovitosti te primjene alternativnih 
sustava i obnovljivih izvora energije u zgradama. Temeljem zako-
na kojim se uređuje gradnja i zakona kojim se uređuje energetska 
učinkovitost obavlja poslove koji se odnose na: ovlašćivanje fizičkih 
i pravnih osoba za poslove obavljanja energetskih pregleda i ener-
getskog certificiranja zgrada; za obavljanje kontrole izdanih ener-
getskih certifikata zgrada te izvješća o redovitim pregledima sustava 
grijanja i sustava hlađenja i klimatizacije u zgradama kao i davanje 
suglasnosti za pravne osobe koje provode Program izobrazbe za oso-
be koje će provoditi energetske preglede i energetsko certificiranje 
zgrada te osobe koje će provoditi redovite preglede sustava grijanja 
i sustava hlađenja i klimatizacije u zgradama; davanje suglasnosti 
pravnim osobama koje provode Programe izobrazbe i certificira-
nje instalatera obnovljivih izvora energije, te davanje suglasnosti 
pravnim osobama koje provode programe izobrazbe i certificiranje 
građevinskih radnika koji ugrađuju dijelove zgrade koji utječu na 
energetsku učinkovitost u zgradarstvu. Služba obavlja normativne, 
upravne i stručne poslove vezano za kontrolu izdanih energetskih 
certifikata zgrada, kontrolu izvješća o redovitim pregledima sustava 
grijanja i sustava hlađenja i klimatizacije u zgradama, te postupa 
po prigovorima. Služba vodi registre iz djelokruga Sektora. Služba 
priprema propise te nadzire primjenu propisa iz područja rada Sek-
tora. Izrađuje stručna mišljenja i objašnjenja i priprema odgovore 
na upite vezano za primjenu propisa iz nadležnosti Sektora. Su-
djeluje u informiranju te brine o sustavnom podizanju znanja svih 
uključenih u provedbi politike energetske učinkovitosti, primjeni 
informacijskog sustava energetskog certificiranja (IEC), sustavnom 
podizanju znanja i unaprjeđenju rada nadležnih upravnih tijela iz 
djelokruga Sektora, sudjeluje u poslovima iz djelokruga Uprave i 
drugih ustrojstvenih jedinica, surađuje s drugim tijelima. Služba 
priprema i unaprjeđuje informacijske sustave i aplikacije iz svoga 
područja, osobito informacijski sustav energetskog certificiranja, te 
računalni program za izračun energetskog svojstva zgrade. Služba 
sudjeluje u razvoju informacijskog sustava prostornoga uređenja 
(ISPU) i njegovih modula i integracija s uslugom e-Građani, aplika-
cija e-energetsko certificiranje. Služba prati razvoj pravne stečevine 
Europske unije, planova i akcijskih planova iz područja energetske 
učinkovitosti. Služba sudjeluje u stručnoj recenziji prijevoda propi-
sa Europske unije i država članica u postupku očitovanja, sudjeluje 
u radu odbora pri Europskoj komisiji vezanih na implementaciju 
direktiva Europske unije iz područja energetske učinkovitosti u zgra-
darstvu. Služba priprema program preuzimanja i provedbe pravne 
stečevine Europske unije, priprema propise i dokumente za postu-
pak notifikacije propisa prema državama članicama. Služba sudjeluje 
u pripremi nacionalnih stajališta iz područja energetske učinkovito-
sti u zgradarstvu, sudjeluje u poslovima koji se odnose na provedbu 
Nacionalnog plana oporavka i otpornosti 2021. – 2026., vezano za 
Inicijativu 6. Obnova zgrada (C6.1. R1 Dekarbonizacija zgrada) te 
obavlja i druge poslove u okviru svoga djelokruga.

U Službi za informacijski sustav i regulativu ustrojavaju se:
7.1.2.1. Odjel za IEC, baze i registre
7.1.2.2. Odjel za regulativu i usklađenje s EU.



STRANICA 80 – BROJ 28 PETAK, 10. OŽUJKA 2023.NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HR VA TSKE

djelokruga Posredničkog tijela razine 1; vodi evidencije edukacija za 
podizanje vještina službenika Sektora u skladu sa zahtjevima Susta-
va za upravljanje i kontrolu. Sektor obavlja poslove pripreme, izrade, 
provedbe i praćenja provedbe programa razvoja zelene infrastruk-
ture u urbanim područjima i programa razvoja kružnog gospoda-
renja prostorom i zgradama. Sektor obavlja poslove koji se odnose 
na provedbu Nacionalnog plana oporavka i otpornosti 2021.-2026., 
vezano na reformu C6.1. R5 Uvođenje novog modela strategija zelene 
urbane obnove i provedba pilot projekta razvoja zelene infrastruktu-
re i kružnog gospodarenja prostorom i zgradama. Sektor sudjeluje u 
provedbi investicije C2.3. R3-17. Unapređenje sustava prostornoga 
uređenja, graditeljstva i državne imovine kroz digitalizaciju u okviru 
Nacionalnog plana oporavka i otpornosti 2021.-2026. iz nadležnosti 
Sektora. Sektor obavlja poslove i zadaće određene Uredbom o tijeli-
ma u sustavu upravljanja i kontrole za provedbu programa kojima se 
podržava cilj »Europska teritorijalna suradnja« u Republici Hrvatskoj 
u financijskom razdoblju 2021.-2027. (NN 96/2022), te je zadužen za 
provedbu europskih programa teritorijalne suradnje: ESPON 2030 i 
URBACT IV. Sektor obavlja poslove koji se odnose na koordinaciju 
pripreme i provedbe programa teritorijalne suradnje, imenuje člana 
Odbora za praćenje ESPON 2030 i URBACT IV, izrađuje prijedloge 
stajališta RH za sastanke Vijeća EU-a iz nadležnosti Sektora te obavlja 
i druge poslove iz svoga djelokruga.

U Sektoru za zelenu urbanu infrastrukturu i kružno gospodare-
nje prostorom i zgradama ustrojavaju se:

7.2.1. Služba za programiranje, zelenu urbanu infrastrukturu i 
kružno gospodarenje prostorom i zgradama

7.2.2. Služba za pripremu i objavu poziva i provedbu programa 
teritorijalne suradnje, komunikaciju i vidljivost.

7.2.1. Služba za programiranje, zelenu urbanu 
infrastrukturu i kružno gospodarenje prostorom i zgradama

Članak 121.
Služba za programiranje, zelenu urbanu infrastrukturu i kružno 

gospodarenje prostorom i zgradama obavlja poslove koji se odnose 
na koordinaciju i pripremu višegodišnjih i godišnjih planova i pro-
grama rada vezano za funkcije Ministarstva u svojstvu Posredničkog 
tijela razine 1; obavlja poslove pripreme, izrade, provedbe i praćenja 
provedbe programa razvoja zelene infrastrukture u urbanim područ-
jima i programa razvoja kružnog gospodarenja prostorom i zgrada-
ma; koordinira pripremu nacrta kriterija za odabir operacija te isti 
podnosi Upravljačkom tijelu; sudjeluje u izradi uputa za prijavitelje 
iz nadležnosti Sektora; koordinira izradu potrebnih izvješća; koor-
dinira prikupljanje potrebnih informacija koje se odnose na uprav-
ljanje, praćenje, provedbu i vrednovanje (operativnih) programa; 
sudjeluje u radu odbora za praćenje; sudjeluje u aktivnostima za-
tvaranja (operativnih) programa; obavlja poslove osiguranja financi-
ranja projekata iz javnih sredstava iz nadležnosti Sektora; koordinira 
redovitu procjenu rizika i upravljanje rizicima u okviru obavljanja 
delegiranih funkcija; po potrebi sudjeluje u provedbi obrazovnih ak-
tivnosti o Fondovima; unosi podatke iz nadležnosti Sektora u sustav 
iz članka 125. stavka 2. točke (d) Uredbe (EU) br. 1303/2013 i sustav 
iz članka 69. stavka 8. Uredbe (EU) 2021/1060; osigurava čuvanje 
dokumenata i evidencija o provedbi funkcija radi osiguravanja od-
govarajućeg revizijskog traga iz nadležnosti Sektora; ako je ujedno 
i korisnik u okviru (operativnih) programa, osigurava odgovarajuće 
razdvajanje funkcija u skladu s člankom 125. stavkom 7. Uredbe 
(EU) br. 1303/2013 i u skladu s člankom 74. stavkom 3. Uredbe (EU) 
2021/1060. Služba koordinira pripremu internih pisanih procedure 
za provedbu funkcija Posredničkog tijela razine 1, redovito ažurira-
nje Priručnika o procedurama te koordinira pripremu i revidiranje 
drugih dokumenata i procedura na razini Posredničkog tijela razine 
1; koordinira pripremu analize radne opterećenosti te drugih analiza 

zgrada, ugovaranja i provedbe energetske usluge u javnom se sek-
toru i višestambenim zgradama te nadzire njihovu primjenu, sudje-
luje i surađuje s drugim ustrojstvenim jedinicama vezano na uvjete 
gradnje i obnovu zgrada. Odjel priprema i prati propise kojim se 
propisuju tehnički zahtjevi u pogledu racionalne uporabe energi-
je i toplinske zaštite građevinskog dijela zgrade, pri projektiranju, 
rekonstrukciji i obnovi zgrada. Odjel sudjeluje u sustavnom podi-
zanju znanja svih uključenih u procesu gradnje i obnove zgrada, 
te izrađuje stručna mišljenja i priprema odgovore na upite vezano 
za primjenu propisa. Surađuje s drugim tijelima i institucijama iz 
područja energetske učinkovitosti u zgradarstvu. Priprema potvrde 
za ovlaštene osobe za potrebe priznavanja kvalifikacija u drugim dr-
žavama Europske unije; obavlja poslove priznavanja inozemnih kva-
lifikacija iz drugih država Europske unije. Odjel prati razvoj pravne 
stečevine Europske unije, planova i akcijskih planova iz područja 
energetske učinkovitosti. Priprema očitovanja na propise Europske 
unije, sudjeluje u stručnoj recenziji prijevoda propisa Europske unije 
i država članica u postupku očitovanja, sudjeluje u radu odbora pri 
Europskoj komisiji vezanih na implementaciju direktiva Europske 
unije iz područja energetske učinkovitosti u zgradarstvu. Priprema 
dokumente u pitanjima vezanim za komunikaciju prema Europskoj 
komisiji. Priprema program preuzimanja i provedbe pravne steče-
vine Europske unije, propise i dokumente za postupak notifikacije 
propisa prema državama članicama. Odjel priprema izvješća prema 
Europskoj komisiji o prijenosu i provedbi pravne stečevine Europske 
unije u nacionalno zakonodavstvo, te obavlja druge poslove u okviru 
svoga djelokruga.

7.2. Sektor za zelenu urbanu infrastrukturu i kružno 
gospodarenje prostorom i zgradama

Članak 120.
Sektor za zelenu urbanu infrastrukturu i kružno gospodarenje 

prostorom i zgradama obavlja poslove koji se odnose na funkcije 
Posredničkog tijela razine 1 iz Operativnog programa »Konkuren-
tnost i kohezija« te obavlja i odgovarajuće poslove koji se odnose na 
funkcije Posredničkog tijela razine 1 iz »Programa Konkurentnost i 
kohezija za dio specifičnog i cilja 2.7 iz nadležnosti Ministarstva spe-
cifični cilj 2.7 (u daljnjem tekstu: (operativnih) programa); po potre-
bi surađuje s Koordinacijskim tijelom, Upravljačkim tijelom, drugim 
posredničkim tijelima i partnerima tijekom izrade, provedbe, praće-
nja i vrednovanja Partnerskog sporazuma i (operativnih) programa; 
sudjeluje u radu odbora za praćenje; sudjeluje u procesu programi-
ranja i izrade dijelova (operativnih) programa i Partnerskog spora-
zuma; obavlja upravne i stručne poslove u vezi osiguranja financira-
nja projekata iz javnih sredstava iz nadležnosti Sektora; koordinira 
izradu kriterija za odabir operacija; koordinira izradu priručnika o 
internim procedurama i odgovarajućem revizijskom tragu. Sektor 
sudjeluje i koordinira rad s ostalim stručnim tijelima vezanima za 
provedbu i praćenje projekata financiranih iz Europskih struktur-
nih i investicijskih fondova; prikuplja, obrađuje i analizira potrebe 
za sufinanciranje projekata iz sredstava Europske unije u nadlež-
nosti Sektora, te s tim u vezi predlaže smjernice i mjere u strateš-
kim programskim dokumentima; obavlja stručne, administrativne i 
upravno-pravne poslove koji se odnose na koordinaciju i pripremu 
višegodišnjih i godišnjih planova i programa rada vezano za funkcije 
Ministarstva u svojstvu Posredničkog tijela razine 1; sudjeluje u svim 
aktivnostima vezano uz provedbu (operativnih) programa; u surad-
nji sa ostalim sektorima Ministarstva sudjeluje u pripremi državnog 
proračuna u dijelu koji se odnosi na specifične poslove Sektora i 
po potrebi obavlja financijsko planske i računovodstvene poslove na 
razini Sektora; obavlja upravne i stručne poslove u vezi uspostave 
i unaprjeđenja funkcioniranja sustava vidljivosti i komunikacije iz 
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grama te poslove vezane uz programiranje iz djelokruga Sektora, 
uključujući pripremu analiza i studija; koordinira poslove predlaga-
nja, izmjene i dopune te unaprjeđenja dijelova (operativnih) progra-
ma i Partnerskog sporazuma iz nadležnosti Ministarstva; sudjeluje 
i koordinira rad s ostalim stručnim tijelima vezanima za provedbu 
projekata financiranih iz Europskih strukturnih i investicijskih fon-
dova; koordinira pripremu nacrta kriterija za odabir operacija te isti 
podnosi Upravljačkom tijelu; sudjeluje u izradi uputa za prijavitelje 
iz nadležnosti Sektora; sudjeluje u radu odbora za praćenje; sudje-
luje u aktivnostima zatvaranja (operativnih) programa; u suradnji s 
nadležnim ustrojstvenim jedinicama Ministarstva obavlja stručne, 
administrativne i upravno-pravne poslove koji se odnose na koor-
dinaciju i pripremu višegodišnjih i godišnjih planova i programa 
rada vezano za funkcije Ministarstva u svojstvu Posredničkog tijela 
razine 1; koordinira izradu potrebnih izvješća; doprinosi pripremi 
državnog proračuna u dijelu koji se odnosi na specifične poslove 
Sektora; utvrđuje, prati i izvještava o ostvarenju pokazatelja na ra-
zini Poziva i (operativnih) programa; koordinira poslove vezane uz 
vrednovanja (operativnih) programa u skladu s planovima vredno-
vanja, zakonodavstvom, zahtjevima i propisima Republike Hrvatske 
i Europske unije; izrađuje prijedloge stajališta RH za sastanke Vi-
jeća EU-a iz nadležnosti Sektora. Odjel sudjeluje u poslovima koji 
se odnose na provedbu Nacionalnog plana oporavka i otpornosti 
2021. – 2026., vezano na reformu C6.1. R5 Uvođenje novog mode-
la strategija zelene urbane obnove i provedba pilot projekta razvoja 
zelene infrastrukture i kružnog gospodarenja prostorom i zgradama, 
izvještava o provedbi reforme C6.1.R5 te obavlja i druge poslove iz 
svoga djelokruga.

7.2.2. Služba za pripremu i objavu poziva i provedbu 
programa teritorijalne suradnje, komunikaciju i vidljivost

Članak 124.
Služba za pripremu i objavu poziva i provedbu programa te-

ritorijalne suradnje, komunikaciju i vidljivost obavlja poslove koji 
se odnose na pripremu i provedbu poziva iz nadležnosti Sektora, 
koordinaciju pripreme i provedbe programa teritorijalne suradnje 
i unaprjeđenje komunikacije i vidljivosti. Služba sudjeluje u izradi 
i izrađuje dijelove programskih dokumenata za korištenje sredstava 
iz Programa Unije i europskih strukturnih i investicijskih fondova 
iz područja razvoja zelene infrastrukture i kružnog gospodarenja 
prostorom i zgradama u urbanim područjima iz nadležnosti Mini-
starstva. Služba daje doprinos u obavljanju poslova pripreme, izrade, 
provedbe i praćenja provedbe programa razvoja zelene infrastruktu-
re u urbanim područjima i programa razvoja kružnog gospodare-
nja prostorom i zgradama, provodi mjere afirmacije, informiranja i 
edukacije javnosti o zelenoj infrastrukturi u urbanim područjima i 
kružnom gospodarenju prostorom i zgradama; sudjeluje u provedbi 
investicije C2.3. R3-17. Unapređenje sustava prostornoga uređenja, 
graditeljstva i državne imovine kroz digitalizaciju u okviru Naci-
onalnog plana oporavka i otpornosti 2021. – 2026. iz nadležnosti 
Sektora. Služba sudjeluje i koordinira rad s ostalim stručnim tijelima 
vezano za pripremu i praćenje programa i projekata financiranih iz 
Europskih strukturnih i investicijskih fondova, identificira obveze 
koje se odnose na državne potpore, izrađuje programe državnih 
potpora iz nadležnosti Sektora te obavlja i druge poslove iz svoga 
djelokruga. Služba organizira i koordinira izradu dokumentacije i 
objavu poziva za dostavu projektnih prijedloga koji se pokreću u 
okviru NPOO reforme C6.1.R5 »Uvođenje novog modela strategija 
zelene urbane obnove i provedba pilot projekta razvoja zelene infra-
strukture i kružnog gospodarenja prostorom i zgradama« i poziva iz 
»Programa Konkurentnost i kohezija 2021. – 2027. za dio specifič-
nog cilja 2.7, iz nadležnosti Ministarstva, zaključno sa donošenjem 
Odluke o financiranju projekata. Služba obavlja poslove komunika-

kojima se utvrđuju potrebe za ljudskim i materijalnim resursima 
Posredničkog tijela razine 1; vodi odgovarajuće registre zaposlenika 
i ostale evidencije koje se tiču upravljanja ljudskim potencijalima 
Posredničkog tijela razine 1; koordinira pripremu prognoze korište-
nja sredstava; koordinira pripremu financijskih analiza i izvješća u 
svrhu praćenja iskorištenosti sredstava iz fondova Europske unije i 
državnog proračuna; u suradnji sa ostalim sektorima Ministarstva 
sudjeluje u pripremi državnog proračuna u dijelu koji se odnosi na 
specifične poslove Sektora i po potrebi obavlja financijsko planske i 
računovodstvene poslove na razini Sektora; izrađuje prijedloge staja-
lišta RH za sastanke Vijeća EU-a iz nadležnosti Sektora te doprinosi 
aktivnostima vidljivosti, komunikacije i informiranja iz nadležnosti 
Sektora. Služba sudjeluje u poslovima koji se odnose na provedbu 
Nacionalnog plana oporavka i otpornosti 2021. – 2026., vezano na 
reformu C6.1. R5 Uvođenje novog modela strategija zelene urba-
ne obnove i provedba pilot projekta razvoja zelene infrastrukture i 
kružnog gospodarenja prostorom i zgradama, izvještava o provedbi 
reforme C6.1.R5 te obavlja i druge poslove iz svoga djelokruga.

U Službi za programiranje, zelenu urbanu infrastrukturu i 
kružno gospodarenje prostorom i zgradama ustrojavaju se:

7.2.1.1. Odjel za zelenu urbanu infrastrukturu, kružno gospo-
darenje prostorom i zgradama i horizontalne aktivnosti

7.2.1.2. Odjel za programiranje i praćenje.
7.2.1.1. Odjel za zelenu urbanu infrastrukturu, kružno 

gospodarenje prostorom  i zgradama i horizontalne aktivnosti
Članak 122.

Odjel za zelenu urbanu infrastrukturu, kružno gospodarenje 
prostorom i zgradama i horizontalne aktivnosti obavlja upravne i 
stručne poslove u vezi pripreme, izrade, provedbe i praćenja proved-
be programa razvoja zelene infrastrukture u urbanim područjima 
i programa razvoja kružnog gospodarenja prostorom i zgradama; 
osiguranja financiranja projekata iz javnih sredstava iz nadležnosti 
Sektora; koordinira redovitu procjenu rizika i upravljanje rizicima u 
okviru obavljanja delegiranih funkcija; unosi podatke iz nadležnosti 
Sektora u sustav iz članka 125. stavka 2. točke (d) Uredbe (EU) br. 
1303/2013 i sustav iz članka 69. stavka 8. Uredbe (EU) 2021/1060; 
koordinira pripremu internih pisanih procedura za provedbu funk-
cija Posredničkog tijela razine 1, redovito ažuriranje Priručnika o 
procedurama te koordinira pripremu i revidiranje drugih dokume-
nata i procedura na razini Posredničkog tijela razine 1; koordinira 
pripremu analize radne opterećenosti te drugih analiza kojima se 
utvrđuju potrebe za ljudskim i materijalnim resursima Posredničkog 
tijela razine 1; koordinira pripremu prognoze korištenja sredstava; 
koordinira pripremu financijskih analiza i izvješća u svrhu praće-
nja iskorištenosti sredstava iz fondova Europske unije i državnog 
proračuna; u suradnji sa ostalim sektorima Ministarstva sudjeluje u 
pripremi državnog proračuna u dijelu koji se odnosi na specifične 
poslove Sektora i po potrebi obavlja financijsko planske i računo-
vodstvene poslove na razini Sektora; vodi evidencije edukacija za 
podizanje vještina službenika Sektora u skladu sa zahtjevima Su-
stava za upravljanje i kontrolu, daje doprinos iz djelokruga Odjela 
u obavljanju poslova pripreme nacionalnih razvojnih strateških do-
kumenata. Odjel sudjeluje u poslovima koji se odnose na provedbu 
Nacionalnog plana oporavka i otpornosti 2021. – 2026., vezano na 
reformu C6.1. R5 Uvođenje novog modela strategija zelene urba-
ne obnove i provedba pilot projekta razvoja zelene infrastrukture 
i kružnog gospodarenja prostorom i zgradama te obavlja i druge 
poslove iz svoga djelokruga.

7.2.1.2. Odjel za programiranje i praćenje
Članak 123.

Odjel za programiranje i praćenje obavlja poslove vezane uz 
programiranje, upravljanje, praćenje i provedbu (operativnih) pro-
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Posredničkog tijela razine 1; koordinira objavu javnog savjetovanja 
iz nadležnosti Sektora; objavljuje pozive iz »Programa Konkuren-
tnost i kohezija 2021.-2027 za dio specifičnog cilja 2.7. iz nadležnosti 
Ministarstva. Odjel izrađuje dokumentaciju i objavljuje pozive za do-
stavu projektnih prijedloga koji se pokreću u okviru NPOO reforme 
C6.1.R5 »Uvođenje novog modela strategija zelene urbane obnove i 
provedba pilot projekta razvoja zelene infrastrukture i kružnog gos-
podarenja prostorom i zgradama«, zaključno sa donošenjem Odlu-
ke o financiranju projekata; sudjeluje u provedbi investicije C2.3. 
R3-17. Unapređenje sustava prostornoga uređenja, graditeljstva 
i državne imovine kroz digitalizaciju u okviru Nacionalnog plana 
oporavka i otpornosti 2021. – 2026. iz nadležnosti Sektora. Odjel 
provodi mjere afirmacije, informiranja i edukacije javnosti o zele-
noj infrastrukturi i kružnom gospodarenju prostorom i zgradama 
u urbanim područjima. Odjel provodi komunikacijsku strategiju na 
temelju dogovorenih godišnjih komunikacijskih planova; izrađuje i 
provodi komunikacijske strategije za programe razvoja zelene in-
frastrukture u urbanim područjima i razvoja kružnog gospodarenja 
prostorom i zgradama; obavlja poslove organizacije informativnih i 
provedbenih radionica iz nadležnosti Sektora; priprema odgovore na 
upite javnosti u odnosu na aktivnosti koje Sektor provodi te obavlja 
i druge poslove iz svoga djelokruga.

7.3. Sektor za pripremu poziva i provedbu EU projekata 
javnih i stambenih zgrada

Članak 127.
Sektor za pripremu poziva i provedbu EU projekata javnih i 

stambenih zgrada obavlja poslove Posredničkog tijela razine 1 iz 
Operativnog programa »Konkurentnost i kohezija 2014.-2020.«, a 
odnose se na izradu uputa za prijavitelje i pripremu dokumentacije 
za pokretanje i objavu poziva za dostavu projektnih prijedloga za 
energetsku obnovu javnih i stambenih zgrada; sudjelovanje u po-
stupcima dodjele bespovratnih sredstava u svojstvu Posredničkog 
tijela razine 1 i sudjelovanje u radu Odbora za odabir projekata. 
Sektor obavlja upravne i stručne poslove vezane za donošenje od-
luka o financiranju projekata energetske obnove javnih i stambenih 
zgrada u skladu s donesenim Operativnim programom »Konkuren-
tnost i kohezija 2014. – 2020.«; obavlja upravne i stručne poslove u 
vezi pripreme ugovora i dodataka ugovorima o dodjeli bespovratnih 
sredstava, sudjeluje u postupku ugovaranja u skladu s donesenim 
Operativnim programom »Konkurentnost i kohezija 2014.-2020.« i 
supotpisivanju ugovora i dodataka ugovorima o dodjeli bespovrat-
nih sredstava; surađuje s Posredničkim tijelom razine 2 u praćenju 
napretka provedbe projekata energetske obnove javnih i stambenih 
zgrada, te u provjerama na licu mjesta; prati ostvarenje pokazatelja 
na razini projekata energetske obnove javnih i stambenih zgrada i 
doprinosi unosu u sustav iz članka 125. stavka 2. točke (d) Uredbe 
(EU) br. 1303/2013; u okviru postupaka dodjele iz nadležnosti Sek-
tora obavlja poslove vezane uz dodjelu državnih potpora i potpora 
male vrijednosti po projektima sukladno propisima o državnim pot-
porama; doprinosi aktivnostima vezano uz osiguranje financijskih 
sredstava za provedbu projekata te sudjeluje u planiranju državnog 
proračuna u dijelu praćenje projekata energetske obnove javnih i 
stambenih zgrada; prati napredak projekata po aktivnostima i poka-
zateljima i izvještava o projektima. Sektor obavlja upravne i stručne 
poslove u vezi zaprimanja i obrade zahtjeve za isplatu sredstava iz 
europskih strukturnih i investicijskih fondova korisnicima projeka-
ta, uključujući financijske instrumente; obavlja poslove vezane uz 
osiguranje povrata nepravilno utrošenih sredstava od strane ko-
risnika po pojedinim projektima, vodi evidenciju o povratima te 
dostavlja informacije o utvrđenim i izvršenim povratima; obavlja 
poslove vezane uz osiguranje financijskih sredstava za provedbu 

cije i vidljivosti u skladu sa Uredbom o tijelima u sustavu upravlja-
nja i kontrole za provedbu programa iz područja konkurentnosti i 
kohezije za financijsko razdoblje 2021. – 2027.; informira javnost 
o svrsi, ciljevima, mogućnostima i načinima korištenja sredstava u 
nadležnosti Posredničkog tijela razine 1; daje doprinos poslovima 
informiranja i komunikacije u okviru europske i međunarodne su-
radnje u djelokrugu rada Sektora; izrađuje i provodi komunikacijske 
strategije za programe razvoja zelene infrastrukture u urbanim po-
dručjima i razvoja kružnog gospodarenja prostorom i zgradama te 
obavlja i druge poslove iz svoga djelokruga. Služba obavlja poslove 
i zadaće određene Uredbom o tijelima u sustavu upravljanja i kon-
trole za provedbu programa kojima se podržava cilj »Europska teri-
torijalna suradnja« u Republici Hrvatskoj u financijskom razdoblju 
2021. – 2027. (NN 96/2022), te je zadužen za provedbu europskih 
programa teritorijalne suradnje: ESPON 2030 i URBACT IV. Služba 
obavlja poslove koji se odnose na koordinaciju pripreme i provedbe 
programa teritorijalne suradnje te obavlja i druge poslove iz svoga 
djelokruga.

U Službi za pripremu i objavu poziva i provedbu programa teri-
torijalne suradnje, komunikaciju i vidljivost ustrojavaju se:

7.2.2.1. Odjel za pripremu poziva i provedbu programa terito-
rijalne suradnje

7.2.2.2. Odjel za objavu poziva, komunikaciju i vidljivost.

7.2.2.1. Odjel za pripremu poziva i provedbu programa teritorijalne 
suradnje

Članak 125.
Odjel za pripremu poziva i provedbu programa teritorijalne su-

radnje sudjeluje u pripremi, izradi, provedbi i praćenju provedbe proje-
kata iz nacionalnih programa razvoja zelene infrastrukture u urbanim 
područjima i razvoja kružnog gospodarenja prostorom i zgradama, 
koordinira i daje doprinos u provedbi mjera i aktivnosti u svrhu pro-
vedbe programa, te obavlja poslove stručnog nadzora u postupcima 
evaluacije programa razvoja zelene infrastrukture u urbanim područ-
jima i kružnog gospodarenja prostorom i zgradama. Odjel izrađuje 
dokumentaciju poziva za dostavu projektnih prijedloga iz »Programa 
Konkurentnost i kohezija 2021. – 2027. za dio specifičnog cilja 2.7, iz 
nadležnosti Ministarstva zaključno sa donošenjem Odluke o financira-
nju projekata. Odjel surađuje u pripremi i unaprjeđenju Partnerskog 
sporazuma te pripremi operativnih programa za korištenje sredstava eu-
ropskih strukturnih i investicijskih fondova; sudjeluje u izradi tekstova 
financijskih, operativnih i drugih sporazuma; identificira obveze koje 
se odnose na državne potpore te izrađuje programe državnih potpora 
iz nadležnosti Sektora. Odjel daje doprinos u provedbi investicije C2.3. 
R3-17. Unapređenje sustava prostornoga uređenja, graditeljstva i držav-
ne imovine kroz digitalizaciju u okviru Nacionalnog plana oporavka i 
otpornosti 2021. – 2026. iz nadležnosti Sektora. Odjel obavlja poslove 
i zadaće određene Uredbom o tijelima u sustavu upravljanja i kontrole 
za provedbu programa kojima se podržava cilj »Europska teritorijalna 
suradnja« u Republici Hrvatskoj u financijskom razdoblju 2021. – 2027. 
(NN 96/2022), te je zadužen za provedbu europskih programa teritori-
jalne suradnje: ESPON 2030 i URBACT IV. Odjel obavlja poslove koji 
se odnose na koordinaciju pripreme i provedbe programa teritorijalne 
suradnje te obavlja i druge poslove iz svoga djelokruga.

7.2.2.2. Odjel za objavu poziva, komunikaciju i vidljivost
Članak 126.

Odjel za objavu poziva, komunikaciju i vidljivost obavlja uprav-
ne i stručne poslove u vezi s uspostavom i unaprjeđenjem funkcio-
niranja sustava vidljivosti i komunikacije iz djelokruga Posredničkog 
tijela razine 1; informira javnost o svrsi, ciljevima, mogućnostima i 
načinima korištenja sredstava te rezultatima projekata u nadležnosti 
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postupaka dodjele iz svoje nadležnosti obavlja poslove vezane uz 
dodjelu državnih potpora i potpora male vrijednosti po projektima 
sukladno propisima o državnim potporama; doprinosi aktivnostima 
vezano uz osiguranje financijskih sredstava za provedbu projekata 
te sudjeluje u planiranju državnog proračuna u dijelu praćenja pro-
jekata energetske obnove javnih zgrada; prati napredak projekata 
po aktivnostima i pokazateljima i izvještava o projektima. Služba 
obavlja upravne i stručne poslove u vezi zaprimanja i obrade za-
htjeva za isplatu sredstava iz europskih strukturnih i investicijskih 
fondova korisnicima projekata, uključujući financijske instrumente; 
obavlja poslove vezane uz osiguranje povrata nepravilno utrošenih 
sredstava od strane korisnika, vodi evidenciju o povratima te dostav-
lja informacije o utvrđenim i izvršenim povratima; obavlja provjere 
iz svoga djelokruga te osigurava čuvanje dokumenata i evidencija o 
provedbi funkcija radi osiguranja odgovarajućeg revizorskog traga; 
provodi aktivnosti prevencije, otkrivanja i ispravljanja nepravilnosti 
te utvrđuje mjere za suzbijanje prijevara, uzimajući u obzir utvrđe-
ne rizike, korektivne mjere i povrate nepropisno plaćenih iznosa s 
kamatama; doprinosi obavljanju poslova informiranja i vidljivosti te 
obavlja i druge poslove iz svoga djelokruga.

Sve navedene poslove Služba obavlja u provedbi investicije 
C.6.1.R1-I1 Energetska obnova zgrada u okviru Nacionalnog plana 
oporavka i otpornosti 2021.-2026.; Služba obavlja i odgovarajuće 
poslove vezane za provedbu dijela specifičnog cilja 2.1. Promicanje 
energetske učinkovitosti i smanjenje emisije stakleničkih plinova iz 
nadležnosti Ministarstva koji se odnose na funkcije Posredničkog 
tijela razine 1 iz »Programa Konkurentnost i kohezija 2021.-2027.« 
te obavlja i druge poslove iz svoga djelokruga.

U Službi za pripremu poziva i provedbu EU projekata javnih 
zgrada ustrojavaju se:

7.3.1.1. Odjel za pripremu poziva i ugovaranje EU projekata 
javnih zgrada

7.3.1.2. Odjel za provedbu EU projekata javnih zgrada.

7.3.1.1. Odjel za pripremu poziva i ugovaranje EU projekata javnih 
zgrada

Članak 129.
Odjel za pripremu poziva i ugovaranje EU projekata javnih 

zgrada obavlja poslove Posredničkog tijela razine 1 iz Operativnog 
programa »Konkurentnost i kohezija 2014.-2020.«, a odnose se na 
izradu uputa za prijavitelje i pripremu dokumentacije za pokretanje 
i objavu poziva za dostavu projektnih prijedloga za energetsku obno-
vu javnih zgrada; sudjeluje u postupcima dodjele bespovratnih sred-
stava u svojstvu Posredničkog tijela razine 1 i radu Odbora za odabir 
projekata za pozive na dostavu projektnih prijedloga za energetsku 
obnovu javnih zgrada; obavlja upravne i stručne poslove vezane za 
donošenje odluka o financiranju projekata energetske obnove javnih 
zgrada u skladu s donesenim Operativnim programom »Konkuren-
tnost i kohezija 2014.-2020.«; u okviru postupaka dodjele iz svoje 
nadležnosti obavlja poslove vezane uz dodjelu državnih potpora i 
potpora male vrijednosti po projektima sukladno propisima o držav-
nim potporama; obavlja upravne i stručne poslove u vezi pripreme 
ugovora i dodataka ugovorima o dodjeli bespovratnih sredstava, su-
djeluje u postupku ugovaranja u skladu s donesenim Operativnim 
programom »Konkurentnost i kohezija 2014.-2020.« i supotpisivanja 
ugovora i dodataka ugovorima o dodjeli bespovratnih sredstava za 
projekte energetske obnove javnih zgrada; surađuje s Posredničkim 
tijelom razine 2 u praćenju napretka provedbe projekata energet-
ske obnove javnih zgrada, doprinosi obavljanju poslova informira-
nja i vidljivosti te obavlja i druge poslove iz svoga djelokruga. Sve 
navedene poslove Odjel obavlja u provedbi investicije C.6.1.R1-I1 
Energetska obnova zgrada u okviru Nacionalnog plana oporavka i 

projekata energetske obnove javnih i stambenih zgrada te sudje-
luje u planiranju državnog proračuna u dijelu praćenje projekata 
energetske obnove javnih i stambenih zgrada; obavlja provjere na 
razini Posredničkog tijela razine 1 te osigurava čuvanje dokumenata 
i evidencija o provedbi funkcija radi osiguranja odgovarajućeg revi-
zorskog traga; provodi aktivnosti prevencije, otkrivanja i ispravljanja 
nepravilnosti te utvrđuje mjere za suzbijanje prijevara, uzimajući u 
obzir utvrđene rizike, korektivne mjere i povrate nepropisno pla-
ćenih iznosa s kamatama; doprinosi obavljanju poslova informira-
nja i vidljivosti; u okviru Operativnog programa »Konkurentnost i 
kohezija 2014.-2020.«osigurava odgovarajuće razdvajanje funkcija u 
skladu s člankom 125. stavkom 7. Uredbe (EU) br. 1303/2013. Sve 
navedene poslove Sektor obavlja u provedbi investicije C.6.1.R1-I1 
Energetska obnova zgrada u okviru Nacionalnog plana oporavka i 
otpornosti 2021.-2026. Sektor obavlja i poslove vezane uz pripremu i 
supotpisivanje ugovora i dodataka ugovorima o dodjeli bespovratnih 
sredstava, zaprimanje i obradu zahtjeva za isplatu sredstava korisni-
cima, poslove vezane uz povrate nepravilno utrošenih sredstava od 
strane korisnika, uz osiguravanje odgovarajućeg revizorskog traga, u 
provedbi reforme C6.1.R5 Uvođenje novog modela strategija zelene 
urbane obnove i provedba pilot projekta razvoja zelene infrastruktu-
re i kružnog gospodarenja prostorom i zgradama Nacionalnog plana 
oporavka i otpornosti 2021. – 2026; Sektor obavlja i odgovarajuće 
poslove vezane za provedbu dijela specifičnog cilja 2.1. Promicanje 
energetske učinkovitosti i smanjenje emisije stakleničkih plinova iz 
nadležnosti Ministarstva koji se odnose na funkcije Posredničkog 
tijela razine 1 iz »Programa Konkurentnost i kohezija 2021.-2027.« 
te obavlja i druge poslove iz svoga djelokruga.

U Sektoru za pripremu poziva i provedbu EU projekata javnih 
i stambenih zgrada ustrojavaju se:

7.3.1. Služba za pripremu poziva i provedbu EU projekata jav-
nih zgrada

7.3.2. Služba za pripremu poziva i provedbu EU projekata stam-
benih zgrada

7.3.3. Služba za pripremu poziva i provedbu EU projekata ener-
getske obnove stambenih zgrada oštećenih u potresu.

7.3.1. Služba za pripremu poziva i provedbu EU projekata 
javnih zgrada

Članak 128.
Služba za pripremu poziva i provedbu EU projekata javnih 

zgrada obavlja poslove Posredničkog tijela razine 1 iz Operativnog 
programa »Konkurentnost i kohezija 2014.-2020.«, a odnose se na 
izradu uputa za prijavitelje i pripremu dokumentacije za pokreta-
nje i objavu poziva za dostavu projektnih prijedloga za energetsku 
obnovu javnih zgrada; sudjeluje u postupcima dodjele bespovrat-
nih sredstava u svojstvu Posredničkog tijela razine 1 i radu Odbora 
za odabir projekata za pozive na dostavu projektnih prijedloga za 
energetsku obnovu javnih zgrada; obavlja upravne i stručne poslove 
vezane za donošenje odluka o financiranju projekata energetske ob-
nove javnih zgrada u skladu s donesenim Operativnim programom 
»Konkurentnost i kohezija 2014.-2020.«; obavlja upravne i stručne 
poslove u vezi pripreme ugovora i dodataka ugovorima o dodjeli 
bespovratnih sredstava za projekte energetske obnove javnih zgrada, 
sudjeluje u postupku ugovaranja u skladu s donesenim Operativnim 
programom »Konkurentnost i kohezija 2014.-2020.« i supotpisiva-
nja ugovora i dodataka ugovorima o dodjeli bespovratnih sredstava; 
surađuje s Posredničkim tijelom razine 2 u praćenju napretka pro-
vedbe projekata energetske obnove javnih zgrada, te u provjerama 
na licu mjesta; doprinosi unosu u sustav iz članka 125. stavka 2. 
točke (d) Uredbe (EU) br. 1303/2013, prikuplja, unosi, pohranju-
je i razvrstava podatke sukladno točki (e) istoga stavka; u okviru 
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supotpisivanja ugovora i dodataka ugovorima o dodjeli bespovrat-
nih sredstava; surađuje s Posredničkim tijelom razine 2 u praćenju 
napretka provedbe projekata energetske obnove stambenih zgrada, 
te u provjerama na licu mjesta; doprinosi unosu u sustav iz članka 
125. stavka 2. točke (d) Uredbe (EU) br. 1303/2013., prikuplja, unosi, 
pohranjuje i razvrstava podatke sukladno točki (e) istoga stavka; u 
okviru postupaka dodjele iz svoje nadležnosti obavlja poslove vezane 
uz dodjelu državnih potpora i potpora male vrijednosti sukladno 
propisima o državnim potporama; doprinosi aktivnostima vezano 
uz osiguranje financijskih sredstava za provedbu projekata te sudje-
luje u planiranju državnog proračuna u dijelu praćenja projekata 
energetske obnove stambenih zgrada; prati napredak projekata po 
aktivnostima i pokazateljima i izvještava o projektima. Služba obav-
lja poslove u vezi zaprimanja i obrade zahtjeva za isplatu sredstava 
iz europskih strukturnih i investicijskih fondova korisnicima proje-
kata, uključujući financijske instrumente; obavlja poslove vezane uz 
osiguranje povrata nepravilno utrošenih sredstava od strane kori-
snika, vodi evidenciju o povratima te dostavlja informacije o utvr-
đenim i izvršenim povratima; obavlja provjere iz svoga djelokruga 
te osigurava čuvanje dokumenata i evidencija o provedbi funkcija 
radi osiguranja odgovarajućeg revizorskog traga; provodi aktivnosti 
prevencije, otkrivanja i ispravljanja nepravilnosti te utvrđuje mjere 
za suzbijanje prijevara, uzimajući u obzir utvrđene rizike, korektivne 
mjere i povrate nepropisno plaćenih iznosa s kamatama; doprinosi 
obavljanju poslova informiranja i vidljivosti te obavlja i druge po-
slove iz svoga djelokruga. Sve navedene poslove Služba obavlja u 
provedbu investicije C.6.1.R1-I1 Energetska obnova zgrada u okviru 
Nacionalnog plana oporavka i otpornosti 2021.-2026. Služba obavlja 
i poslove vezane uz pripremu i supotpisivanje ugovora i dodataka 
ugovorima o dodjeli bespovratnih sredstava, zaprimanje i obradu 
zahtjeva za isplatu sredstava korisnicima, poslove vezane uz povrate 
nepravilno utrošenih sredstava od strane korisnika, uz osigurava-
nje odgovarajućeg revizorskog traga, u provedbi reforme C6.1.R5 
Uvođenje novog modela strategija zelene urbane obnove i provedba 
pilot projekta razvoja zelene infrastrukture i kružnog gospodarenja 
prostorom i zgradama Nacionalnog plana oporavka i otpornosti 
2021.-2026. služba obavlja i odgovarajuće poslove vezane za proved-
bu dijela specifičnog cilja 2.1. Promicanje energetske učinkovitosti 
i smanjenje emisije stakleničkih plinova iz nadležnosti Ministarstva 
koji se odnose na funkcije Posredničkog tijela razine 1 iz »Programa 
Konkurentnost i kohezija 2021.-2027.« te obavlja i druge poslove iz 
svoga djelokruga.

U Službi za pripremu poziva i provedbu EU projekata stambe-
nih zgrada ustrojavaju se:

7.3.2.1. Odjel za pripremu poziva i ugovaranje EU projekata 
stambenih zgrada

7.3.2.2. Odjel za provedbu EU projekata stambenih zgrada.

7.3.2.1. Odjel za pripremu poziva i ugovaranje EU projekata 
stambenih zgrada

Članak 132.
Odjel za pripremu poziva i ugovaranje EU projekata stambenih 

zgrada obavlja poslove Posredničkog tijela razine 1 iz Operativnog 
programa »Konkurentnost i kohezija 2014.-2020.«, a odnose se na 
izradu uputa za prijavitelje i pripremu dokumentacije za pokretanje 
i objavu poziva za dostavu projektnih prijedloga za energetsku ob-
novu stambenih zgrada; sudjeluje u postupcima dodjele bespovrat-
nih sredstava u svojstvu Posredničkog tijela razine 1 i radu Odbora 
za odabir projekata za pozive na dostavu projektnih prijedloga za 
energetsku obnovu stambenih zgrada; obavlja upravne i stručne 
poslove vezane za donošenje odluka o financiranju projekata ener-
getske obnove stambenih zgrada u skladu s donesenim Operativ-
nim programom »Konkurentnost i kohezija 2014.-2020.«; u okviru 

otpornosti 2021.-2026.; odjel obavlja i odgovarajuće poslove veza-
ne za provedbu dijela specifičnog cilja 2.1. Promicanje energetske 
učinkovitosti i smanjenje emisije stakleničkih plinova iz nadležnosti 
Ministarstva koji se odnose na funkcije Posredničkog tijela razine 
1 iz »Programa Konkurentnost i kohezija 2021.-2027.« te obavlja i 
druge poslove iz svoga djelokruga.

7.3.1.2. Odjel za provedbu EU projekata javnih zgrada
Članak 130.

Odjel za provedbu EU projekata javnih zgrada obavlja poslo-
ve Posredničkog tijela razine 1 iz Operativnog programa »Konku-
rentnost i kohezija 2014.-2020.«, a odnose se na upravne i stručne 
poslove u vezi zaprimanja i obrade zahtjeve za isplatu sredstava iz 
europskih strukturnih i investicijskih fondova korisnicima projeka-
ta, uključujući financijske instrumente; obavlja tehničku provjeru 
dokumentacije za odobravanje plaćanja, prati ostvarenje pokazate-
lja na razini projekata; prati napredak projekata po aktivnostima i 
pokazateljima, daje doprinos za unos podatka u sustav iz članka 125. 
stavka 2. točke (d) Uredbe (EU) br. 1303/2013., prikuplja, unosi, 
pohranjuje i razvrstava podatke sukladno točki (e) istoga stavka; 
obavlja poslove vezane uz osiguranje povrata nepravilno utroše-
nih sredstava od strane korisnika, vodi evidenciju o povratima te 
dostavlja informacije o utvrđenim i izvršenim povratima; obavlja 
poslove vezane uz osiguranje financijskih sredstava za provedbu 
projekata energetske obnove javnih zgrada te sudjeluje u planiranju 
državnog proračuna u dijelu praćenja projekata energetske obnove 
javnih zgrada; obavlja provjere na razini Posredničkog tijela razine 
1 te osigurava čuvanje dokumenata i evidencija o provedbi funkcija 
radi osiguranja odgovarajućeg revizorskog traga; provodi aktivnosti 
prevencije, otkrivanja i ispravljanja nepravilnosti te utvrđuje mjere 
za suzbijanje prijevara, uzimajući u obzir utvrđene rizike, korektivne 
mjere i povrate nepropisno plaćenih iznosa s kamatama; doprinosi 
obavljanju poslova informiranja i vidljivosti te obavlja i druge poslo-
ve iz svoga djelokruga. Sve navedene poslove Odjel obavlja i za po-
slove koji se odnose na provedbu investicije C.6.1.R1-I1 Energetska 
obnova zgrada u okviru Nacionalnog plana oporavka i otpornosti 
2021.-2026.; Odjel obavlja i odgovarajuće poslove vezane za proved-
bu dijela specifičnog cilja 2.1. Promicanje energetske učinkovitosti 
i smanjenje emisije stakleničkih plinova iz nadležnosti Ministarstva 
koji se odnose na funkcije Posredničkog tijela razine 1 iz »Programa 
Konkurentnost i kohezija 2021.-2027.« te obavlja i druge poslove iz 
svoga djelokruga.

7.3.2. Služba za pripremu poziva i provedbu EU projekata 
stambenih zgrada

Članak 131.
Služba za pripremu poziva i provedbu EU projekata stambenih 

zgrada obavlja poslove Posredničkog tijela razine 1 iz Operativnog 
programa »Konkurentnost i kohezija 2014.-2020.«, a odnose se na 
izradu uputa za prijavitelje i pripremu dokumentacije za pokretanje i 
objavu poziva na dostavu projektnih prijedloga za energetsku obno-
vu stambenih zgrada; sudjeluje u postupcima dodjele bespovratnih 
sredstava u svojstvu Posredničkog tijela razine 1 i radu Odbora za 
odabir projekata za pozive na dostavu projektnih prijedloga za ener-
getsku obnovu stambenih zgrada; obavlja upravne i stručne poslo-
ve vezane za donošenje odluka o financiranju projekata energetske 
obnove stambenih zgrada u skladu s donesenim Operativnim pro-
gramom »Konkurentnost i kohezija 2014.-2020.«; obavlja upravne i 
stručne poslove u vezi pripreme ugovora i dodataka ugovorima o do-
djeli bespovratnih sredstava za projekte energetske obnove stambe-
nih zgrada, sudjeluje u postupku ugovaranja u skladu s donesenim 
Operativnim programom »Konkurentnost i kohezija 2014.-2020.« i 
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poslove vezane za provedbu dijela specifičnog cilja 2.1. Promicanje 
energetske učinkovitosti i smanjenje emisije stakleničkih plinova iz 
nadležnosti Ministarstva koji se odnose na funkcije Posredničkog 
tijela razine 1 iz »Programa Konkurentnost i kohezija 2021.-2027.« 
te obavlja i druge poslove iz svoga djelokruga.

7.3.3. Služba za pripremu poziva i provedbu EU projekata 
energetske obnove stambenih zgrada oštećenih u potresu

Članak 134.
Služba za pripremu poziva i provedbu EU projekata energet-

ske obnove stambenih zgrada oštećenih u potresu obavlja poslove u 
provedbu investicije C.6.1.R1-2 Obnova zgrada oštećenih u potresu 
s energetskom obnovom, u okviru Nacionalnog plana oporavka i 
otpornosti 2021.-2026, u dijelu koji se odnosi na stambene zgrade. 
Služba vrši poslove izrade uputa za prijavitelje i pripremu dokumen-
tacije za pokretanje i objavu poziva na dostavu projektnih prijed-
loga za energetsku obnovu stambenih zgrada oštećenih u potresu; 
sudjeluje u postupcima dodjele bespovratnih sredstava u svojstvu i 
radu Odbora za odabir projekata za pozive na dostavu projektnih 
prijedloga za energetsku obnovu stambenih zgrada oštećenih u po-
tresu; obavlja upravne i stručne poslove vezane za donošenje odluka 
o financiranju projekata energetske obnove stambenih zgrada ošte-
ćenih u potresu, obavlja upravne i stručne poslove u vezi pripreme 
ugovora i dodataka ugovorima o dodjeli bespovratnih sredstava za 
projekte energetske obnove stambenih zgrada oštećenih u potresu, 
sudjeluje u postupku ugovaranja i supotpisivanja ugovora i dodataka 
ugovorima o dodjeli bespovratnih sredstava; u okviru postupaka do-
djele iz svoje nadležnosti obavlja poslove vezane uz dodjelu državnih 
potpora i potpora male vrijednosti sukladno propisima o državnim 
potporama; sudjeluje u planiranju državnog proračuna u dijelu 
praćenja projekata energetske obnove stambenih zgrada oštećenih 
u potresu; prati napredak projekata po aktivnostima i pokazatelji-
ma i izvještava o projektima. Služba obavlja poslove u vezi zapri-
manja i obrade zahtjeva za isplatu sredstava iz europskih fondova 
korisnicima projekata, obavlja poslove vezane uz osiguranje povrata 
nepravilno utrošenih sredstava od strane korisnika, vodi evidenciju 
o povratima te dostavlja informacije o utvrđenim i izvršenim po-
vratima; obavlja provjere iz svoga djelokruga te osigurava čuvanje 
dokumenata i evidencija o provedbi funkcija radi osiguranja odgova-
rajućeg revizorskog traga; provodi aktivnosti prevencije, otkrivanja i 
ispravljanja nepravilnosti te utvrđuje mjere za suzbijanje prijevara, 
uzimajući u obzir utvrđene rizike, korektivne mjere; doprinosi obav-
ljanju poslova informiranja i vidljivosti te obavlja i druge poslove iz 
svoga djelokruga; služba obavlja i odgovarajuće poslove vezane za 
provedbu dijela specifičnog cilja 2.1. Promicanje energetske učinko-
vitosti i smanjenje emisije stakleničkih plinova iz nadležnosti Mini-
starstva koji se odnose na funkcije Posredničkog tijela razine 1 iz 
»Programa Konkurentnost i kohezija 2021.-2027.« te obavlja i druge 
poslove iz svoga djelokruga.

U Službi za pripremu poziva i provedbu EU projekata stambe-
nih zgrada oštećenih u potresu ustrojavaju se:

7.3.3.1. Odjel za pripremu poziva i ugovaranje EU projekata 
stambenih zgrada oštećenih u potresu

7.3.3.2. Odjel za provedbu EU projekata stambenih zgrada ošte-
ćenih u potresu.

7.3.3.1. Odjel za pripremu poziva i ugovaranje EU projekata 
stambenih zgrada oštećenih u potresu

Članak 135.
Odjel za pripremu poziva i ugovaranje EU projekata stambe-

nih zgrada oštećenih u potresu obavlja poslove koji se odnose na 
provedbu investicije C.6.1.R1-2 Obnova zgrada oštećenih u potresu 

postupaka dodjele iz svoje nadležnosti obavlja poslove vezane uz 
dodjelu državnih potpora i potpora male vrijednosti sukladno pro-
pisima o državnim potporama; obavlja upravne i stručne poslove u 
vezi pripreme ugovora i dodataka ugovorima o dodjeli bespovratnih 
sredstava za projekte energetske obnove stambenih zgrada, sudjeluje 
u postupku ugovaranja u skladu s donesenim Operativnim progra-
mom »Konkurentnost i kohezija 2014.-2020.« i supotpisivanja ugo-
vora i dodataka ugovorima o dodjeli bespovratnih sredstava; sura-
đuje s Posredničkim tijelom razine 2 u praćenju napretka provedbe 
projekata energetske obnove stambenih zgrada, doprinosi obavljanju 
poslova informiranja i vidljivosti te obavlja i druge poslove iz svoga 
djelokruga. Sve navedene poslove Odjel obavlja i za poslove koji se 
odnose na provedbu investicije C.6.1.R1-I1 Energetska obnova zgra-
da u okviru Nacionalnog plana oporavka i otpornosti 2021.-2026. 
Odjel obavlja i poslove vezane uz pripremu i supotpisivanje ugovora 
i dodataka ugovorima o dodjeli bespovratnih sredstava, uz osigura-
vanje odgovarajućeg revizorskog traga, u provedbi reforme C6.1.R5 
Uvođenje novog modela strategija zelene urbane obnove i provedba 
pilot projekta razvoja zelene infrastrukture i kružnog gospodarenja 
prostorom i zgradama Nacionalnog plana oporavka i otpornosti 
2021.-2026.; odjel obavlja i odgovarajuće poslove vezane za proved-
bu dijela specifičnog cilja 2.1. Promicanje energetske učinkovitosti 
i smanjenje emisije stakleničkih plinova iz nadležnosti Ministarstva 
koji se odnose na funkcije Posredničkog tijela razine 1 iz »Programa 
Konkurentnost i kohezija 2021.-2027.« te obavlja i druge poslove iz 
svoga djelokruga.

7.3.2.2. Odjel za provedbu EU projekata stambenih zgrada
Članak 133.

Odjel za provedbu EU projekata stambenih zgrada obavlja po-
slove Posredničkog tijela razine 1 iz Operativnog programa »Konku-
rentnost i kohezija 2014.-2020.« koji se odnose na upravne i stručne 
poslove u vezi zaprimanja i obrade zahtjeva za isplatu sredstava iz 
europskih strukturnih i investicijskih fondova korisnicima projeka-
ta, obavlja tehničku provjeru dokumentacije za odobravanje plaća-
nja, prati ostvarenje pokazatelja na razini projekata; prati napredak 
projekata po aktivnostima i pokazateljima, daje doprinos za unos 
podatka u sustav iz članka 125. stavka 2. točke (d) Uredbe (EU) 
br. 1303/2013., prikuplja, unosi, pohranjuje i razvrstava podatke su-
kladno točki (e) istoga stavka; obavlja poslove vezane uz osiguranje 
povrata nepravilno utrošenih sredstava od strane korisnika, vodi 
evidenciju o povratima te dostavlja informacije o utvrđenim i izvr-
šenim povratima; obavlja poslove vezane uz osiguranje financijskih 
sredstava za provedbu projekata energetske obnove stambenih zgra-
da te sudjeluje u planiranju državnog proračuna u dijelu praćenja 
projekata energetske obnove stambenih zgrada; obavlja provjere na 
razini Posredničkog tijela razine 1 te osigurava čuvanje dokumenata 
i evidencija o provedbi funkcija radi osiguranja odgovarajućeg revi-
zorskog traga; provodi aktivnosti prevencije, otkrivanja i ispravljanja 
nepravilnosti te utvrđuje mjere za suzbijanje prijevara, uzimajući u 
obzir utvrđene rizike, korektivne mjere i povrate nepropisno plaće-
nih iznosa s kamatama; doprinosi obavljanju poslova informiranja i 
vidljivosti te obavlja i druge poslove iz svoga djelokruga. Sve nave-
dene poslove Odjel obavlja i za poslove koji se odnose na provedbu 
investicije C.6.1.R1-I1 Energetska obnova zgrada u okviru Nacional-
nog plana oporavka i otpornosti 2021.-2026. Odjel obavlja i poslove 
vezane uz zaprimanje i obradu zahtjeva za isplatu sredstava korisni-
cima, poslove vezane uz povrate nepravilno utrošenih sredstava od 
strane korisnika, uz osiguravanje odgovarajućeg revizorskog traga, u 
provedbi reforme C6.1.R5 Uvođenje novog modela strategija zelene 
urbane obnove i provedba pilot projekta razvoja zelene infrastruktu-
re i kružnog gospodarenja prostorom i zgradama Nacionalnog pla-
na oporavka i otpornosti 2021.-2026.; odjel obavlja i odgovarajuće 
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provedbu Nacionalnog plana oporavka i otpornosti (NPOO); poslove 
Nacionalnog koordinacijskog tijela za korištenje bespovratnih sred-
stava financijske pomoći (FSEU-a) te poslove iz nadležnosti tijela 
državne uprave nadležna za komponentu Nacionalnog plana opo-
ravka otpornosti 2021.-2026. C6.1. Obnova zgrada (NT); koordinira 
i prati aktivnosti provedbe reformi i ulaganja unutar Inicijative C6.1. 
Obnova zgrada, prati napredak u ispunjavanju ciljnih vrijednosti i 
pokazatelja, priprema izvješća o provedbi te izjave o upravljanju, ko-
ordinira i prati rad Provedbenih tijela, obavlja nadzor nad delegira-
nim funkcijama, koordinira pripremu izmjene i dopune zakonskog 
okvira u skladu sa sektorskom nadležnošću. U Sektoru se obav-
ljaju aktivnosti nadzora i upravljanje nepravilnostima, prati mjere 
sprječavanja dvostrukog financiranja i sukoba interesa, koordinira 
izvještavanje o nepravilnostima te dostavu izvješća o sumnjama na 
nepravilnosti i povratima sredstava Nacionalnom fondu; surađuje 
s Europskom komisijom, obavlja druge aktivnosti sukladno zajed-
ničkim nacionalnim pravilima, obavlja poslove vezano za provedbu 
Višegodišnjeg financijskog okvira (VFO), te obavlja druge poslove 
iz svoga djelokruga.

U Sektoru za koordinaciju Nacionalnog plana oporavka i otpor-
nosti i programa pomoći Europske unije ustrojavaju se:

7.4.1. Služba za koordinaciju provedbe programa financijske 
pomoći Europske unije

7.4.2. Služba za koordinaciju provedbe aktivnosti Nacionalnog 
plana oporavka i otpornosti.

7.4.1. Služba za koordinaciju provedbe programa financijske 
pomoći Europske unije

Članak 138.
Služba za koordinaciju provedbe programa financijske pomoći 

Europske unije obavlja administrativne, upravne i stručne poslove 
vezane uz europske programe pomoći iz nadležnosti Ministarstva, 
obavlja upravne i stručne poslove Nacionalnog koordinacijskog ti-
jela sukladno Odluci Vlade Republike Hrvatske koja se odnosi na 
raspodjelu bespovratnih financijskih sredstava iz FSEU-a odobrenih 
za financiranje sanacije šteta od potresa; obavlja poslove vezane za 
uspostavu postupaka na temelju kojih se provodi FSEU; obavlja 
poslove pripreme, koordinacije izrade i donošenja zajedničkih na-
cionalnih pravila; provodi postupke vezane za odobravanje poziva 
na dostavu projektnih prijedloga koje pripremaju tijela odgovorna 
za provedbu financijskoga doprinosa (TOPFD), njihovu izmjenu te 
obustavu i zatvaranje poziva; u suradnji s TOPFD-ima priprema 
i objavljuje izravne dodjele bespovratnih financijskih sredstava te 
daje tumačenja na provedbu postupka dodjele, surađuje i redovi-
to održava sastanke s Europskom komisijom, sudjeluje u razmjeni 
iskustava s ostalim državama korisnicama FSEU, obavještava Europ-
sku komisiju o nepravilnostima, informira o napretku upravnih i 
sudskih postupaka te obavlja poslove kao kontakt točka prema Eu-
ropskoj komisiji za sva pitanja koja se odnose na provedbu FSEU-a; 
osigurava povrat financijskog doprinosa svakog izgubljenog iznosa 
koji je nastao zbog utvrđene nepravilnosti, ili nije iskorišten u roku 
provedbe FSEU; osigurava i provjerava postupanje u vezano uz ri-
zik od dvostrukog financiranja od srane drugih EU fondova; obavlja 
procjenu nastale štete u smislu članka 10. Uredbe Vijeća (EZ) br. 
2012/2002; obavlja nadzor nad TOPFD-ima od kojih zahtjeva sva-
kodnevno izvještavanje kako bi se osigurao usklađen i djelotvoran 
rad u skladu s primjenjivim pravilima i propisima te odgovorno fi-
nancijsko upravljanje i kontrola zaprimljenog financijskog doprino-
sa; na zahtjev dostavlja neovisnom revizorskom tijelu sve potrebne 
informacije, podatke i dokumentaciju u zadanim rokovima; izdaje 
mišljenja, upute i tumačenja u vezi primjene zajedničkih nacional-
nih pravila i osiguranja odgovarajuće provedbe FSEU-a te prihvat-

s energetskom, u okviru Nacionalnog plana oporavka i otpornosti 
2021.-2026, u dijelu koji se odnosi na stambene zgrade. Odjel vrši 
poslove izrade uputa za prijavitelje i pripremu dokumentacije za po-
kretanje i objavu poziva za dostavu projektnih prijedloga za ener-
getsku obnovu stambenih zgrada oštećenih u potresu; sudjeluje u 
postupcima dodjele bespovratnih sredstava i radu Odbora za odabir 
projekata za pozive na dostavu projektnih prijedloga za energetsku 
obnovu stambenih zgrada oštećenih u potresu; obavlja upravne i 
stručne poslove vezane za donošenje odluka o financiranju projekata 
energetske obnove stambenih zgrada oštećenih u potresu. U okviru 
postupaka dodjele iz svoje nadležnosti obavlja poslove vezane uz 
dodjelu državnih potpora i potpora male vrijednosti sukladno pro-
pisima o državnim potporama; obavlja upravne i stručne poslove u 
vezi pripreme ugovora i dodataka ugovorima o dodjeli bespovratnih 
sredstava za projekte energetske obnove stambenih zgrada oštećenih 
u potresu, sudjeluje u postupku ugovaranja i supotpisivanja ugovora 
i dodataka ugovorima o dodjeli bespovratnih sredstava; sudjeluje u 
praćenju napretka provedbe projekata energetske obnove stambe-
nih zgrada, doprinosi obavljanju poslova informiranja i vidljivosti 
te obavlja i druge poslove iz svoga djelokruga; obavlja odgovarajuće 
poslove vezane za provedbu dijela specifičnog cilja 2.1. Promicanje 
energetske učinkovitosti i smanjenje emisije stakleničkih plinova iz 
nadležnosti Ministarstva koji se odnose na funkcije Posredničkog 
tijela razine 1 iz »Programa Konkurentnost i kohezija 2021.-2027.« 
te obavlja i druge poslove iz svoga djelokruga.

7.3.3.2. Odjel za provedbu EU projekata energetske obnove zgrada 
oštećenih u potresu

Članak 136.
Odjel za provedbu EU projekata energetske obnove zgrada ošte-

ćenih u potresu obavlja poslove provedbenog tijela koji se odnose 
na upravne i stručne poslove u vezi zaprimanja i obrade zahtjeva za 
isplatu sredstava iz europskih fondova korisnicima projekata, obav-
lja tehničku provjeru dokumentacije za odobravanje plaćanja, prati 
ostvarenje pokazatelja na razini projekata; prati napredak projekata 
po aktivnostima i pokazateljima, obavlja poslove vezane uz osigura-
nje povrata nepravilno utrošenih sredstava od strane korisnika, vodi 
evidenciju o povratima te dostavlja informacije o utvrđenim i izvrše-
nim povratima; sudjeluje u planiranju državnog proračuna u dijelu 
praćenja projekata energetske obnove zgrada oštećenih u potresu; 
osigurava čuvanje dokumenata i evidencija o provedbi funkcija radi 
osiguranja odgovarajućeg revizorskog traga; provodi aktivnosti pre-
vencije, otkrivanja i ispravljanja nepravilnosti te utvrđuje mjere za 
suzbijanje prijevara, uzimajući u obzir utvrđene rizike, korektivne 
mjere, doprinosi obavljanju poslova informiranja i vidljivosti te 
obavlja i druge poslove iz svoga djelokruga. Sve navedene poslove 
Odjel za poslove koji se odnose na provedbu investicije C.6.1.R1-I1 
Energetska obnova zgrada u okviru Nacionalnog plana oporavka i 
otpornosti 2021.-2026.; Odjel obavlja i odgovarajuće poslove veza-
ne za provedbu dijela specifičnog cilja 2.1. Promicanje energetske 
učinkovitosti i smanjenje emisije stakleničkih plinova iz nadležnosti 
Ministarstva koji se odnose na funkcije Posredničkog tijela razine 
1 iz »Programa Konkurentnost i kohezija 2021.-2027.« te obavlja i 
druge poslove iz svoga djelokruga.

7.4. Sektor za koordinaciju Nacionalnog plana oporavka i 
otpornosti i programa pomoći Europske unije

Članak 137.
Sektor za koordinaciju Nacionalnog plana oporavka i otpornosti 

i programa pomoći Europske unije obavlja upravne, stručne i admi-
nistrativne poslove koji osiguravaju koordinaciju korištenja sredsta-
va financijske pomoći Fonda solidarnosti Europske unije (FSEU) i 
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7.4.1.2. Odjel za rješavanje prigovora, nadzor i izvještavanje
Članak 140.

Odjel za rješavanje prigovora, nadzor i izvještavanje rješava o 
prigovorima u svim predviđenim fazama provedbe europskih pro-
grama pomoći, obavještava Europsku komisiju o nepravilnostima, 
informira o napretku upravnih i sudskih postupaka, osigurava po-
vrat financijskog doprinosa svakog izgubljenog iznosa koji je na-
stao zbog utvrđene nepravilnosti, ili nije iskorišten u roku provedbe 
FSEU; osigurava i provjerava postupanje u vezano uz rizik od dvo-
strukog financiranja od srane drugih EU fondova; obavlja procjenu 
nastale štete u smislu članka 10. Uredbe Vijeća (EZ) br. 2012/2002; 
obavlja nadzor nad TOPFD-ima od kojih zahtjeva svakodnevno iz-
vještavanje kako bi se osigurao usklađen i djelotvoran rad u skla-
du s primjenjivim pravilima i propisima te odgovorno financijsko 
upravljanje i kontrola zaprimljenog financijskog doprinos, izdaje mi-
šljenja, upute i tumačenja u vezi primjene zajedničkih nacionalnih 
pravila i osiguranja odgovarajuće provedbe FSEU-a te prihvatljivo-
sti troškova FSEU,; provodi potrebne kontrole, na zahtjev dostavlja 
neovisnom revizorskom tijelu sve potrebne informacije, podatke i 
dokumentaciju u zadanim rokovima; prema potrebi daje prethodnu 
suglasnost na interne procedure koje razvijaju tijela odgovorna za 
provedbu financijskoga doprinosa; prikuplja podatke te sudjeluje 
u pripremi izvješća o izvršenju financijskog doprinosa Europskoj 
komisiji s izjavom o opravdanosti rashoda koja potvrđuje da ope-
racije nisu dobile doprinose iz drugih izvora, izdaci nisu pokriveni 
naknadama štete koju osigurava treća strana te ako je primjenjivo 
podatak o pokrenutim postupcima potrebnim za dobivanje nakna-
de, i to najkasnije šest mjeseci od isteka razdoblja provedbe FSEU 
te obavlja i druge poslove iz svoga djelokruga.

7.4.2. Služba za koordinaciju provedbe aktivnosti 
Nacionalnog plana oporavka i otpornosti

Članak 141.
Služba za koordinaciju provedbe aktivnosti Nacionalnog plana 

oporavka i otpornosti koordinira i prati aktivnosti provedbe reformi 
i investicija unutar Inicijative C6.1. Obnova zgrada u Nacionalnom 
planu oporavka i otpornosti 2021.-2026., što uključuje reforme C6.1. 
R1 Dekarbonizacija zgrada; C6.1. R2 Razvoj okvira za osiguranje 
adekvatnih vještina u kontekstu zelenih poslova potrebnih za obno-
vu nakon potresa; C6.1. R3 Povećanje učinkovitosti procesa obno-
ve, smanjenje administrativnog opterećenja i digitalizacija procesa 
obnove; C6.1. R4 Modernizacija i integracija seizmičkih podataka 
za proces obnove i planiranje buduće gradnje te monitoring javne 
infrastrukture; C6.1. R5 Uvođenje novog modela strategija zelene 
urbane obnove i provedba pilot projekata razvoja zelene infrastruk-
ture i kružnog gospodarenja prostorom i zgradama; C6.1. R6 Pilot 
projekt uspostave i provedbe sustavnog gospodarenja energijom te 
razvoj novog modela financiranja te investicije: C6.1. R1-I1 Energet-
ska obnova zgrada; C6.1. R1-I2 Obnova zgrada oštećenih u potresu 
s energetskom obnovom; C6.1. R1-I3 Energetska obnova zgrada sa 
statusom kulturnog dobra; C6.1. R4-I1 Razvoj mreže seizmoloških 
podataka. Služba prati napredak u ispunjavanju ključnih etapa, 
ciljnih vrijednosti, međufaznih koraka i zajedničkih pokazatelja 
te koordinira aktivnosti vezane uz provedbu reformi i investicija i 
izvještavanja o ispunjavanju ključnih etapa, ciljnih vrijednosti, me-
đufaznih koraka i zajedničkih pokazatelja na razini Inicijative C6.1. 
Obnova zgrada; izrađuje i dostavlja Koordinacijskom tijelu i Uredu 
predsjednika Vlade objedinjena izvješća o provedbi ključnih etapa 
i ciljnih vrijednosti te o planiranim javnim pozivima i nabavama 
unutar Inicijative C6.1. Obnova zgrada; unosi podatke o postizanju 
ključnih etapa i ciljnih vrijednosti Inicijative C6.1. Obnova zgrada 
u IT sustav Fondovi EU; koordinira i sudjeluje u pripremi Izjava 

ljivosti troškova FSEU; prema potrebi daje prethodnu suglasnost na 
interne procedure koje razvijaju tijela odgovorna za provedbu finan-
cijskoga doprinosa; rješava prigovore koje se odnose na postupak 
dodjele bespovratnih financijskih sredstava i postupak provedbe; 
prikuplja podatke o statusu provedbe operacija te izvještava Vladu 
Republike Hrvatske, a po zahtjevu i Hrvatski Sabor te Europsku ko-
misiju; priprema i podnosi izvješće o izvršenju financijskog dopri-
nosa Europskoj komisiji s izjavom o opravdanosti rashoda u sklopu 
čega izrađuje podloge izvješću te obavlja i druge poslove te obavlja 
i druge poslove iz svoga djelokruga.

U Službi za koordinaciju provedbe programa financijske pomo-
ći Europske unije ustrojavaju se:

7.4.1.1. Odjel za upravljanje i praćenje provedbe programa fi-
nancijske pomoći Europske unije

7.4.1.2. Odjel za rješavanje prigovora, nadzor i izvještavanje.

7.4.1.1. Odjel za upravljanje i praćenje provedbe programa 
financijske pomoći Europske unije

Članak 139.
Odjel za upravljanje i praćenje provedbe programa financijske po-

moći Europske unije obavlja upravne, stručne i administrativne poslove 
vezane uz pripremu i provedbu i projekata financiranih međunarodnim 
sredstvima i sredstvima Europske unije; obavlja stručne poslove Naci-
onalnog koordinacijskog tijela sukladno Odluci Vlade Republike koja 
se odnosi na raspodjelu bespovratnih financijskih sredstava iz FSEU-a 
odobrenih za financiranje sanacije šteta od potresa. Odjel obavlja po-
slove vezane za uspostavu postupaka na temelju kojih se provodi FSEU; 
obavlja poslove pripreme, koordinacije izrade i donošenja zajedničkih 
nacionalnih pravila; koordinira raspisivanje poziva tijela odgovornih za 
provedbu financijskog doprinosa, provodi postupke vezane za odobra-
vanje poziva na dostavu projektnih prijedloga koje pripremaju tijela od-
govorna za provedbu financijskoga doprinosa, njihovu izmjenu te obu-
stavu i zatvaranje poziva; u suradnji s TOPFD-ima priprema i objavljuje 
izravne dodjele bespovratnih financijskih sredstava te daje tumačenja na 
provedbu postupka dodjele, surađuje i redovito održava sastanke s Eu-
ropskom komisijom, sudjeluje u razmjeni iskustava s ostalim državama 
korisnicama FSEU, obavlja poslove kontakt točke prema Europskoj ko-
misiji za sva pitanja koja se odnose na provedbu FSEU-a; izdaje mišlje-
nja, upute i tumačenja u vezi primjene zajedničkih nacionalnih pravila 
i osiguranja odgovarajuće provedbe FSEU-a te prihvatljivosti troškova 
FSEU; obavlja procjenu nastale štete u smislu članka 10. Uredbe Vijeća 
(EZ) br. 2012/2002;, pribavlja potrebna mišljenja i očitovanja tijela dr-
žavne uprave i drugih tijela, prati dinamiku izvršenja dionika na nacio-
nalnoj razini, priprema potrebne akte od značaja za provedbu sredstava 
pomoći FSEU-a na nacionalnoj razini, odnosno sudjeluje u pripremi 
akata za upućivanje tijelima Europske komisije, Europskog parlamenta 
ili Vijeća, prikuplja i analizira potrebne podatke te koordinira izradu iz-
vješća o izvršenju financijskog doprinosa Europskoj komisiji s izjavom o 
opravdanosti rashoda koja potvrđuje da operacije nisu dobile doprinose 
iz drugih izvora, izdaci nisu pokriveni naknadama štete koju osigurava 
treća strana te ako je primjenjivo podatak o pokrenutim postupcima 
potrebnim za dobivanje naknade, i to najkasnije šest mjeseci od isteka 
razdoblja provedbe FSEU u sklopu čega izrađuje podloge izvješću koje 
se odnose na: analizu preventivnih mjera koje su poduzete ili predložene 
radi ograničavanja buduće štete i izbjegavanja sličnih katastrofa, uklju-
čujući i EU fondove u tu svrhu, stanje provedbe relevantnog zakonodav-
stva Unije o sprječavanju i upravljanju rizikom od katastrofe, podatke o 
stečenom iskustvu prilikom katastrofe i izvanrednog stanja te mjerama 
koje su poduzete da bi se osigurala zaštita okoliša i otpornost u odnosu 
na klimatske promjene, prirodne katastrofe i izvanrednim stanjima, te 
sve druge relevantne informacije o poduzetim mjerama prevencije i 
ublažavanja te obavlja i druge poslove iz svoga djelokruga.
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to ažuriranje Priručnika o procedurama te pripremu i revidiranje 
drugih dokumenata i procedura na razini NT-a; pribavlja potrebna 
mišljenja i očitovanja tijela državne uprave i drugih tijela vezano na 
svoj djelokrug rada; u suradnji sa Sektorom za financije i Sektorom 
za javnu nabavu, sudjeluje u pripremi državnog proračuna u dijelu 
koji se odnosi na specifične poslove Sektora i po potrebi obavlja 
financijsko planske i računovodstvene poslove na razini Sektora; 
planira potrebne edukacije za podizanje vještina službenika Sekto-
ra, daje doprinos iz djelokruga Sektora obavljanju poslova pripreme 
nacionalnih razvojnih strateških dokumenata; obavlja druge aktiv-
nosti sukladno zajedničkim nacionalnim pravilima te obavlja druge 
poslove iz svoga djelokruga.

7.4.2.2. Odjel za nadzor i upravljanje nepravilnostima
Članak 143.

Odjel za nadzor i upravljanje nepravilnostima rješava o prigo-
vorima u svim predviđenim fazama provedbe u okviru Inicijative 
C6.1. Obnova zgrada; obavlja nadzor nad funkcijama koje su de-
legirane sukladno odredbama Sporazuma o delegiranim poslovima 
između Ministarstva i Provedbenih tijela, obavlja aktivnosti vezane 
na kontrolu dvostrukog financiranja i sukoba interesa, kontrolu pla-
ćanja korisnicima projekata i povrat nepravilno utrošenih sredstava 
na razini Inicijative 6.1.; koordinira izvještavanje o nepravilnostima 
i povratima od strane Provedbenih tijela; nadzire dostavu izvješća 
o sumnjama na nepravilnosti i izvješća o povratima sredstava Na-
cionalnom fondu; prati provedbu mjere za sprječavanje sukoba in-
teresa od strane Provedbenih tijela; koordinira planiranje sredstava 
za provedbu reformi i investicija Inicijative C6.1. Obnova zgrada u 
državnom proračunu Republike Hrvatske; prikuplja podatke o isko-
rištenju državnog proračuna Republike Hrvatske za provedbu refor-
mi i investicija Inicijative 6.1 Obnova zgrada te prati Provedbena 
tijela vezano za mjere izbjegavanja dvostrukog planiranja i troše-
nja sredstava za istu namjenu; surađuje s Koordinacijskim tijelom, 
Provedbenim tijelima i Europskom komisijom, prikuplja podatke te 
sudjeluje u pripremi potrebnih izvješća; obavlja aktivnosti vezano za 
upravljanje nepravilnostima prilikom korištenja sredstava u okviru 
Nacionalnog plana oporavka i otpornosti sukladno uputi Koordi-
nacijskog tijela; na zahtjev dostavlja neovisnom revizorskom tijelu 
sve potrebne informacije, podatke i dokumentaciju te obavlja druge 
aktivnosti sukladno zajedničkim nacionalnim pravilima te obavlja 
druge poslove iz svoga djelokruga.

8. UPRAVA ZA PROSTORNO UREĐENJE I DOZVOLE 
DRŽAVNOG ZNAČAJA

Članak 144.
Uprava za prostorno uređenje i dozvole državnog značaja obav-

lja upravne, stručne i druge poslove koji se odnose na: prostorno 
uređenje Republike Hrvatske, razvoj politike i sustava prostornog 
uređenja, primjenu i ostvarenje osnovnih ciljeva i načela prostornog 
uređenja, praćenje stanja i usmjeravanje razvoja u prostoru, surađu-
je u izradi dokumenata prostornoga uređenja i prostornih planova 
županija, gradova i općina radi osiguravanja uvjeta za gospodarenje, 
zaštitu i upravljanje prostorom i usklađivanja djelovanja tijela dr-
žavne uprave koja sudjeluju u njihovoj izradi, donošenju i provedbi, 
osiguravanje uvjeta za razvitak i unaprjeđenje poslovanja pravnih i 
fizičkih osoba iz područja prostornoga uređenja, uređenja naselja, 
uređenja i korištenja građevinskoga zemljišta, te obavlja poslove koji 
se odnose na sudjelovanje Republike Hrvatske u radu tijela Europ-
ske unije u navedenim područjima. Uprava obavlja stručne poslove 
Ministarstva kao nositelja izrade prostornih planova državne razine, 
koji obuhvaćaju administrativno praćenje provedbe postupka izrade 
i donošenja prostornih planova državne razine, izvješća o stanju u 
prostoru Republike Hrvatske i Strategije prostornog razvoja Repub-

o upravljanju kao dijela dokumentacije zahtjeva za plaćanje prema 
Europskoj komisiji te koordinira izvještavanje o nepravilnostima i 
povratima od strane Provedbenih tijela; dostavlja objedinjene izjave 
o upravljanju Nacionalnom fondu; koordinira i prati rad Provedbe-
nih tijela koja obavljaju delegirane poslove unutar Inicijative C6.1. 
u skladu s odredbama Sporazuma o delegiranim poslovima između 
Ministarstva i Provedbenih tijela; obavlja nadzor nad funkcijama 
koje su delegirane; koordinira pripremu izmjene i dopune zakon-
skog okvira, uredbi, pravilnika i ostalih propisa, u skladu sa sektor-
skom nadležnošću, a koji su temelj za provođenje reformi te podu-
zimanje svih aktivnosti kako bi se uputile na usvajanje nadležnim 
tijelima; priprema interne pisane procedure za provedbu funkcija 
NT-a te koordinira redovito ažuriranje Priručnika o procedurama 
te pripremu i revidiranje drugih dokumenata i procedura na razini 
NT-a; rješava o prigovorima u svim predviđenim fazama provedbe 
u okviru Inicijative C6.1. Obnova zgrada; koordinira planiranje sred-
stava za provedbu reformi i investicija Inicijative C6.1. Obnova zgra-
da u državnom proračunu; prikuplja podatke o iskorištenju držav-
nog proračuna Republike Hrvatske za provedbu reformi i investicija 
Inicijative 6.1 Obnova zgrada te prati Provedbena tijela vezano na 
izbjegavanje dvostrukog planiranja sredstava za iste namjene; sura-
đuje s Europskom komisijom i sudjeluje na kvartalnim sastancima; 
koordinira implementaciju projekata tehničke pomoći; na zahtjev 
dostavlja neovisnom revizorskom tijelu sve potrebne informacije, 
podatke i dokumentaciju; u suradnji sa Sektorom za financije i Sek-
torom za javnu nabavu, sudjeluje u pripremi državnog proračuna u 
dijelu koji se odnosi na specifične poslove Sektora i po potrebi obav-
lja financijsko planske i računovodstvene poslove na razini Sektora; 
planira potrebne edukacije za podizanje vještina službenika Sektora, 
daje doprinos iz djelokruga Sektora obavljanju poslova pripreme na-
cionalnih razvojnih strateških dokumenata; obavlja druge aktivnosti 
sukladno zajedničkim nacionalnim pravilima; te obavlja i druge po-
slove iz svoga djelokruga.

U Službi za koordinaciju provedbe aktivnosti Nacionalnog pla-
na oporavka i otpornosti ustrojavaju se:

7.4.2.1. Odjel za koordinaciju i praćenje provedbe reformi i 
investicija

7.4.2.2. Odjel za nadzor i upravljanje nepravilnostima.

7.4.2.1. Odjel za koordinaciju i praćenje provedbe reformi i 
investicija

Članak 142.
Odjel za koordinaciju i praćenje provedbe reformi i investicija 

obavlja upravne, stručne i administrativne poslove vezane uz koor-
dinaciju aktivnosti provođenja reformi i investicija unutar Inicijative 
6.1 Obnova zgrada; surađuje s Koordinacijskim tijelom, Provedbe-
nim tijelima i Europskom komisijom; nadzire provedbu aktivnosti 
te prati dinamiku izvršenja Provedbenih tijela, prikuplja i analizi-
ra potrebne podatke te koordinira izradu izvješća o ispunjavanju 
ključnih etapa, ciljnih vrijednosti, međufaznih koraka i zajedničkih 
pokazatelja na razini Inicijative 6.1.; objedinjuje i obrađuje priku-
pljene podatke te izrađuje objedinjeno izvješće o postizanju ključnih 
etapa, ciljnih vrijednosti, međufaznih koraka i zajedničkih pokazate-
lja, a koje se dostavlja Koordinacijskom tijelu; koordinira pripremu 
izjava o upravljanju kojima se potvrđuju da su sredstva utrošena 
na zakonit i pravilan način te sporazume o delegiranim poslovima 
između Ministarstva i Provedbenih tijela; objedinjuje pojedinačne 
izjave o upravljanju te ih dostavlja Koordinacijskom tijelu; koordini-
ra pripremu izmjena i dopuna zakonskog okvira, uredbi, pravilnika, 
donošenje ostalih propisa u skladu sa sektorskom nadležnošću, a 
koji su temelj za provođenje reformi te poduzimanje svih aktivnosti 
kako bi se uputile na usvajanje nadležnim tijelima; priprema interne 
pisane procedure za provedbu funkcija NT-a te koordinira redovi-
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obavezama. Uprava obavlja i druge poslove koje odredi ravnatelj, 
državni tajnik ili ministar.

U Upravi za prostorno uređenje i dozvole državnog značaja 
ustrojavaju se:

8.1. Sektor za prostorno uređenje
8.2. Sektor lokacijskih dozvola i investicija
8.3. Sektor građevinskih i uporabnih dozvola.

8.1. Sektor za prostorno uređenje
Članak 145.

Sektor za prostorno uređenje obavlja upravne i stručne poslo-
ve provođenja politike prostornog uređenja; obavlja stručne poslove 
Ministarstva, kao nositelja izrade prostornih planova državne razine, 
koji obuhvaćaju administrativne poslove provedbe postupka izrade 
i donošenja prostornih planova državne razine, sudjeluje u izradi 
Strategije prostornog razvoja Republike Hrvatske i izvješća o stanju 
u prostoru Republike Hrvatske; provodi postupke provedbe strateš-
kih procjena utjecaja na okoliš za prostorne planove državne razine; 
prati stanje u prostoru; izdaje suglasnosti za prostorne planove regi-
onalne razine i prostorne planove lokalne razine u zaštićenom obal-
nom području; pruža stručnu podršku nositeljima izrade prostornih 
planova regionalne i lokalne razine; obavlja upravne i stručne poslo-
ve vezane za izdavanje zakonom propisane suglasnosti na prostorne 
planove nove generacije regionalne i lokalne razine, prostorne plano-
ve u zaštićenom obalnom području mora, kao i prostorne planove za 
područje obnove (područja oštećena u potresu) regionalne i lokalne 
razine te vodi evidenciju o istima; obavlja pregled transformiranih 
prostornih planova; pruža stručnu podršku nositeljima izrade pro-
stornih planova regionalne i lokalne razine vezano uz digitalizaciju 
prostornih planova kao i prostornih planova za područje obnove 
(područja oštećena u potresu) regionalne i lokalne razine; sudjelu-
je u izradi stručnih podloga vezanih za nove prostorne podatke za 
područje obnove (područja oštećena u potresu) regionalne i lokalne 
razine; vodi evidenciju donošenja izvješća o stanju u prostoru, odlu-
ka o izradi prostornih planova i svih prostornih planova regionalne 
i lokalne razine, te arhivu istih; priprema i vodi postupak sufinanci-
ranja izrade prostornih planova regionalne i lokalne razine; obavlja 
stručne poslove koji se odnose na davanje suglasnosti pravnim i fi-
zičkim osobama za obavljanje poslova prostornog uređenja, stručnih 
mišljenja i objašnjenja o načinu provedbe zakona i drugih propisa iz 
područja prostornog uređenja te priprema odgovore na zastupnič-
ka pitanja; obavlja poslove koji se odnose na izradu nacrta prijed-
loga zakona i prijedloga drugih propisa; obavlja administrativne i 
stručne poslove analize, praćenja i razvoja regulative iz djelokruga 
urbanističkog i prostornog planiranja, strateških dokumenata, EU 
regulative, prostornih planova, EU i drugih projekata; vrednuje i su-
djeluje u predlaganju programa mjera izrađenog na temelju zakona 
o obnovi zgrada oštećenih potresom, predlaže izmjene regulative i 
strateških dokumenata iz domene prostornoga uređenja, predlaže 
zakonodavni okvir za učinkovitiju provedbu te ubrzanje donošenja 
i provedbe prostornih planova osobito vezano za strateške infra-
strukturne građevine i zahvate u prostoru financirane sredstvima iz 
EU fondova, te projekte koji se razvijaju na zemljištu u vlasništvu 
Republike Hrvatske, sudjeluje u radu međuresornih radnih grupa 
na izradi zakona i podzakonskih akata i povjerenstva za stratešku 
procjenu utjecaja strategija, programa i prostornih planova na oko-
liš; sudjeluje u poslovima pripreme i provedbe posebnih (strateških i 
investicijskih) programa Vlade Republike Hrvatske u okviru područ-
ja prostornog uređenja. Sektor za prostorno uređenje prati pravnu 
stečevinu Europske unije i sudjeluje u radu tijela Europske unije 
pri izradi regulative i programa iz područja prostornog uređenja te 
područja vezanih za prostorno uređenje. Sudjeluje u usklađivanju 
nacionalnog zakonodavstva s pravnom stečevinom Europske unije 
iz područja prostornog uređenja; ostvaruje međunarodnu suradnju 

like Hrvatske. Uprava obavlja stručne poslove koji se odnose na 
davanje stručnih mišljenja i objašnjenja o načinu provedbe zakona 
i drugih propisa te priprema odgovore i prijedloge odgovora na za-
stupnička pitanja; obavlja stručne i savjetodavne poslove vezane za 
obnovu zgrada oštećenih potresom, obavlja upravne i druge stručne 
poslove koji se odnose na područje prostornoga uređenja i gradi-
teljstva. Uprava u okviru svoga područja djelovanja izdaje akte za 
provedbu prostornih planova, lokacijske dozvole, potvrde parcelacij-
skih elaborata, dozvole za promjene namjene i uporabe građevine, 
rješenja o utvrđivanju građevne čestice, utvrđuje posebne uvjete u 
postupku obnove zgrada oštećenih potresom, izdaje suglasnosti na 
dokumentaciju u postupku obnove, daje stručna mišljenja na doku-
mentaciju u postupku obnove za građevine unutar kulturno-povije-
sne cjeline koje se odnose na konstrukcijsku ili cjelovitu obnovu i 
izgradnju zamjenske kuće, akte kojima se dozvoljava gradnja i upo-
raba građevina, provodi tehničke preglede, te izdaje i druge akte 
iz svoje nadležnosti; zastupa Ministarstvo u upravnim sporovima 
protiv akata iz nadležnosti Uprave, sudjeluje u pripremi i praćenju 
strateških investicijskih projekata, provodi upravne postupke izdava-
nja svih akata za nacionalne kritične infrastrukture određene u Sek-
torima nacionalne kritične infrastrukture temeljem Odluke Vlade 
Republike Hrvatske, obavlja stručne i savjetodavne poslove vezane 
za obnovu građevina oštećenih potresom i drugim elementarnim 
nepogodama osobito kod pripreme izrade projektne dokumentacije 
za obnovu potresom oštećenih zgrada i drugih nekretnina, izdaje 
rješenja o tipskim projektima, uključivo rješenja o tipskom projektu 
za obnovu potresom oštećenih zgrada, pripremi i provedbi projeka-
ta na zemljištu u vlasništvu Republike Hrvatske, infrastrukturnih i 
drugih projekata financiranih sredstvima iz fondova EU, sudjeluje u 
uspostavi i praćenju elektroničkih akata, razvija ISPU uspostavom 
novih modula »ePlanovi», »eInvesticije» i »eProcedure» te sudjeluje 
u provedbi mjere »Unaprjeđenje sustava prostornog uređenja, gradi-
teljstva i državne imovine kroz digitalizaciju» u okviru NPOO 2021.-
2026. Uprava prati stanje u područjima iz svoga djelokruga, predlaže 
i poduzima mjere i radnje za koje je zakonom i drugim propisima 
ovlaštena, te nadležnim državnim tijelima predlaže donošenje pro-
pisa i drugih akata iz njihove nadležnosti. U okviru svoga područ-
ja djelovanja izrađuje, odnosno osigurava izradu stručnih podloga 
za rješavanje ili objašnjenje određenih pitanja. Uprava koordinira 
poslove modernizacije i integracije seizmičkih podataka za proces 
obnove, s ciljem povećanja znanja u sustavu prostornog uređenja 
(nacionalne, regionalne i lokalne razine) u smislu integriranja se-
izmičkih podataka za planiranje budućeg razvoja kroz prilagodbu 
sustava prostornog uređenja i graditeljstva u cilju stvaranja povećane 
otpornosti na vezane rizike. Uprava neposredno primjenjuje zakone 
i druge propise, te osigurava njihovu provedbu, izrađuje, odnosno 
osigurava izradu stručnih podloga za postupak odlučivanja u dr-
žavnim tijelima, te osigurava suradnju sa stručnim i znanstvenim 
ustanovama i drugim osobama u područjima iz svoje nadležnosti. U 
granicama svoga djelokruga Uprava ostvaruje i međunarodnu struč-
nu suradnju, kao i stručnu suradnju s drugim ministarstvima i tijeli-
ma javnopravne vlasti, kao i ostalim dionicima u procesu prostornog 
uređenja i gradnje, te daje odgovarajuća mišljenja i objašnjenja u 
provedbi propisa. Uprava sudjeluje u izradi programa stručnog ispi-
ta za obavljanje poslova prostornog uređenja i graditeljstva. Uprava 
obavlja poslove koji se odnose na koordinaciju i osiguranje provedbe 
posebnih programa Vlade Republike Hrvatske u okviru svoga pod-
ručja, te s tim u vezi ostvaruje i suradnju u okviru sustava Europ-
ske unije, uključivo i priznavanja kvalifikacija te slobode poslovnog 
nastana i pružanja usluga u prostornom uređenju i graditeljstvu. 
Uprava sudjeluje u izradi strateškog plana Ministarstva te definira-
nju pokazatelja uspješnosti i utvrđivanju rizika u okviru djelokruga 
Uprave. Uprava sudjeluje u provedbi Nacionalnog plana oporavka i 
otpornosti 2021.- 2026. sukladno svojoj nadležnosti i dodijeljenim 
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nove u zaštićenom obalnom području mora, te vodi evidenciju o 
istima; obavlja upravne i stručne poslove vezane za izdavanje zako-
nom propisane suglasnosti na prostorne planove u kontinentalnom 
području te vodi evidenciju o istima; sudjeluje u obavljanju uprav-
nih i stručnih poslova koji se odnose na izradu nacrta prijedloga 
zakona i prijedloga drugih propisa; sudjeluje u davanju mišljenja 
o načinu provedbe propisa iz područja prostornog uređenja te pri-
prema odgovore na zastupnička pitanja; sudjeluje u postupcima 
međusektorskog usklađenja procedura u svrhu ubrzanja donošenja 
prostornih planova; vodi evidenciju prostornih planova regionalne i 
lokalne razine; prati izradu izvješća stanja u prostoru regionalne i 
lokalne razine te vodi evidenciju o istima; obavlja upravne i stručne 
poslove vezane za davanje suglasnosti za obavljanje stručnih poslova 
prostornog uređenja pravnim i fizičkim osobama te vodi evidenciju 
o istima; sudjeluje u postupku sufinanciranja izrade prostornih pla-
nova jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave; sudje-
luje u radu povjerenstava za stratešku procjenu utjecaja na okoliš; 
sudjeluje u radu međusektorskih i međuresornim radnih grupa i 
povjerenstva te međuresornim radnih skupina u postupcima izrade 
propisa, strategija, planova i programa; sudjeluje u usklađenju nacio-
nalnog zakonodavstva s pravnom stečevinom Europske unije vezano 
za područje prostornog uređenja, sudjeluje u davanju mišljenja o na-
činu provedbe propisa iz područja prostornog uređenja i postupcima 
međusektorskog usklađenja procedura u svrhu koordinacije izrade i 
ubrzanja donošenja i provedbe prostornih planova osobito kroz EU 
i druge projekte, te obavlja i druge poslove koje odredi ravnatelj, 
državni tajnik ili ministar iz svoga djelokruga.

8.1.3. Služba za digitalizaciju prostornih planova, primjenu i 
obnovu seizmičkih podataka

Članak 148.
Služba za digitalizaciju prostornih planova, primjenu i obnovu 

seizmičkih podataka obavlja upravne i stručne poslove vezane za 
izdavanje zakonom propisane suglasnosti na prostorne planove nove 
generacije regionalne i lokalne razine, prostorne planove u zaštiće-
nom obalnom području mora, kao i prostorne planove za područ-
je obnove s primjenom i obnovom seizmičkih podataka (područja 
oštećena u potresu) regionalne i lokalne razine te vodi evidenciju o 
istima; obavlja pregled transformiranih prostornih planova; pruža 
stručnu podršku nositeljima izrade prostornih planova regionalne 
i lokalne razine vezano uz digitalizaciju prostornih planova kao i 
prostornih planova za područje obnove (područja oštećena u potre-
su) regionalne i lokalne razine; sudjeluje u izradi stručnih podloga 
vezanih za nove prostorne podatke za područje obnove (područja 
oštećena u potresu) regionalne i lokalne razine; sudjeluje u obav-
ljanju upravnih i stručnih poslova koji se odnose na izradu nacrta 
prijedloga zakona i prijedloga drugih propisa; sudjeluje u davanju 
mišljenja o načinu provedbe propisa iz područja prostornog uređe-
nja te priprema odgovore na zastupnička pitanja; sudjeluje u po-
stupcima međusektorskog usklađenja procedura u svrhu ubrzanja 
donošenja prostornih planova; sudjeluje u radu međusektorskih i 
međuresornih radnih grupa i povjerenstva te međuresornim radnih 
skupina u postupcima izrade propisa, strategija, planova i progra-
ma; sudjeluje u usklađenju nacionalnog zakonodavstva s pravnom 
stečevinom Europske unije vezano za područje prostornog uređenja 
te obavlja i druge poslove koje odredi ravnatelj, državni tajnik ili 
ministar iz svoga djelokruga.

8.2. Sektor lokacijskih dozvola i investicija
Članak 149.

Sektor lokacijskih dozvola i investicija obavlja upravne i struč-
ne poslove iz područja prostornog uređenja. U okviru tog područja 

Republike Hrvatske vezano za poslove prostornog uređenja i surad-
nju s nacionalnim institucijama na poslovima prostornog uređenja.

U Sektoru za prostorno uređenje ustrojavaju se:
8.1.1. Služba za prostorne planove državne razine i dokumente 

prostornog uređenja
8.1.2. Služba za prostorne planove regionalne i lokalne razine
8.1.3. Služba za digitalizaciju prostornih planova, primjenu i 

obnovu seizmičkih podataka.

8.1.1. Služba za prostorne planove državne razine i 
dokumente prostornog uređenja

Članak 146.
Služba za prostorne planove državne razine i dokumente pro-

stornog uređenja obavlja poslove Ministarstva, kao nositelja izrade 
prostornih planova državne razine, koji obuhvaćaju administrativne 
poslove provedbe postupka izrade i donošenja prostornih planova 
državne razine; sudjeluje u međuresornim i međusektorskim rad-
nim tijelima i povjerenstvima strategija planova i programa, obavlja 
poslove Ministarstva kao nositelja izrade za postupke strateških pro-
cjena utjecaja na okoliš prostornih planova državne razine; sudjeluje 
u postupcima strateških procjena utjecaja na okoliš; sudjeluje u po-
stupcima međusektorskog usklađenja procedura u svrhu ubrzanja 
donošenja prostornih planova; verificira dokumentaciju za objavu u 
ISPU u postupku izrade prostornih planova; daje tumačenja, priprema 
materijale i obavijesti vezano za izradu prostornih planova i za javne 
objave; obavlja stručne poslove koji se odnose na davanje stručnih 
mišljenja i objašnjenja o načinu provedbe zakona i drugih propisa iz 
područja prostornog uređenja te priprema odgovore na zastupnička 
pitanja; sudjeluje u usklađenju nacionalnog zakonodavstva s pravnom 
stečevinom Europske unije vezano za područje prostornog uređenja. 
Služba obavlja administrativne poslove Ministarstva kao nositelja 
izrade Državnog plana prostornog razvoja (DPPR) i UPU-a državne 
razine, obrađuje zahtjeve, mišljenja, prijedloge i primjedbe vezano uz 
izradu prostornih planova, vodi postupak i sudjeluje u izradi izvješća 
s javnih rasprava, brine se za zakonsku utemeljenost postupka izrade i 
donošenja prostornih planova državne razine; ovjerava dokumentaciju 
vezano za postupak izrade i donošenja prostornih planova za ISPU; 
obavlja administrativne poslove Ministarstva kao nositelja izrade pro-
stornih planova područja posebnih obilježja (za nacionalne parkove i 
parkove prirode, ZERP, epikontinentalni pojas Republike Hrvatske i 
druge određene Državnim planom prostornog razvoja), obrađuje za-
htjeve, mišljenja, prijedloge i primjedbe vezano uz izradu prostornih 
planova, vodi postupak i sudjeluje u izradi izvješća s javnih rasprava; 
obavlja stručne poslove koji se odnose na davanje stručnih mišljenja 
i objašnjenja o načinu provedbe zakona i drugih propisa iz područ-
ja prostornog uređenja te priprema odgovore na zastupnička pitanja; 
daje tumačenja, priprema materijale i obavijesti vezano za izradu pro-
stornih planova državne razine. brine se za zakonsku utemeljenost 
postupka izrade i donošenja prostornih planova državne razine, ovje-
rava dokumentaciju vezano za postupak izrade i donošenja prostornih 
planova za objavu, sudjeluje u davanju mišljenja o načinu provedbe 
propisa iz područja prostornog uređenja i postupcima međusektor-
skog usklađenja procedura u svrhu koordinacije izrade i ubrzanja do-
nošenja i provedbe prostornih planova osobito kroz EU i druge pro-
jekte, te obavlja i druge poslove koje odredi ravnatelj, državni tajnik 
ili ministar iz svoga djelokruga.

8.1.2. Služba za prostorne planove regionalne i lokalne 
razine

Članak 147.
Služba za prostorne planove regionalne i lokalne razine obavlja 

upravne i stručne poslove vezane za izdavanje zakonom propisane 
suglasnosti na prostorne planove regionalne razine i prostorne pla-
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sredstava iz fondova Europske unije; sudjeluje u izradi programa 
stručnog ispita; prati primjenu propisa iz područja prostornog ure-
đenja i posebnih propisa, te obavlja i druge poslove koje odredi rav-
natelj, državni tajnik ili ministar iz svoga djelokruga.

U Službi za izdavanje lokacijskih dozvola ustrojavaju se:
8.2.1.1. Odjel za građevine državnog značaja
8.2.1.2. Odjel za zahvate u prostoru.

8.2.1.1. Odjel za građevine državnog značaja
Članak 151.

Odjel za građevine državnog značaja obavlja normativne, 
upravne i stručno-analitičke poslove koji se odnose na upravni po-
stupak izdavanja lokacijskih dozvola, dozvola za promjenu namjene 
i uporabu građevine za građevine u nadležnosti Ministarstva, za-
stupanje Ministarstva u upravnim sporovima protiv lokacijskih do-
zvola, praćenje primjene propisa iz područja prostornog uređenja i 
posebnih propisa, kao i davanja mišljenja na druge propise u po-
stupku donošenja, izrade uputa o primjeni propisa; izdaje potvrde o 
usklađenosti građevina državnog značaja s prostornim planovima za 
potrebe provedbe postupka procjene utjecaja na okoliš, određenog 
posebnim zakonom; izdaje mišljenja za potrebe provedbe postupaka 
dodjele koncesija određenih posebnim zakonima koje za posljedicu 
imaju potrebu rješavanja imovinsko-pravnih odnosa na zemljištu u 
vlasništvu Republike Hrvatske, te druga mišljenja propisana poseb-
nim zakonima; provodi postupke eKonferencija u cilju utvrđivanja 
posebnih uvjeta i uvjeta priključenja za izradu idejnih projekata za 
građevine iz nadležnosti Ministarstva, izdaje potvrde parcelacijskih 
elaborata te obavlja i druge poslove iz svoga djelokruga; sudjeluje u 
radu povjerenstava za stratešku procjenu utjecaja na okoliš, procjenu 
utjecaja na okoliš i koncesije, kao i u koordinaciji projekata infra-
strukture i gospodarenja otpadom koji se kandidiraju za dobivanje 
financijskih sredstava iz fondova Europske unije.

8.2.1.2. Odjel za zahvate u prostoru
Članak 152.

Odjel za zahvate u prostoru obavlja normativne, upravne i struč-
no-analitičke poslove koji se odnose na upravni postupak izdavanja 
lokacijskih dozvola za zahvate u prostoru u nadležnosti Ministarstva, 
zastupanje Ministarstva u upravnim sporovima protiv lokacijskih 
dozvola; praćenje primjene propisa iz područja prostornog uređe-
nja i posebnih propisa, kao i davanja mišljenja na druge propise u 
postupku donošenja, izrade uputa o primjeni propisa; izdaje potvr-
de o usklađenosti zahvata u prostoru s prostornim planovima za 
potrebe provedbe postupka procjene utjecaja na okoliš, određenog 
posebnim zakonom; izdaje mišljenja za potrebe provedbe postupaka 
dodjele koncesija određenih posebnim zakonima koje za posljedicu 
imaju potrebu rješavanja imovinsko-pravnih odnosa na zemljištu u 
vlasništvu Republike Hrvatske, te druga mišljenja propisana poseb-
nim zakonima; provodi postupke eKonferencija u cilju utvrđivanja 
posebnih uvjeta i uvjeta priključenja za izradu idejnih projekata za 
zahvate u prostoru iz nadležnosti Ministarstva, izdaje potvrde par-
celacijskih elaborata te obavlja i druge poslove iz svoga djelokruga. 
Odjel sudjeluje u radu povjerenstava za stratešku procjenu utjecaja 
na okoliš i procjenu utjecaja na okoliš, kao i u koordinaciji projekata 
za zahvate u prostoru koji se kandidiraju za dobivanje financijskih 
sredstava iz fondova Europske unije.

8.2.2. Služba za pripremu i praćenje strateških projekata
Članak 153.

Služba za pripremu i praćenje strateških projekata na zemlji-
štu u vlasništvu Republike Hrvatske i strateških projekata, obavlja 
upravne i stručne i poslove međusektorskog i međuresornog uskla-

izdaje lokacijske dozvole, dozvole za promjenu namjene i uporabu 
građevine, rješenja o utvrđivanju građevne čestice, potvrde parce-
lacijskih elaborata i druge akte za provedbu prostornih planova te 
zastupa Ministarstvo u upravnim sporovima protiv akata za proved-
bu prostornih planova; sudjeluje u pripremi i praćenju strateških 
projekata i investicija, nacionalne kritične infrastrukture, projeka-
ta financiranih sredstvima iz fondova Europske unije kao i ostalih 
investicija za koje se odredi poseban interes. Sudjeluje u pripremi 
i praćenju provedbe projekata planiranih na zemljištu u vlasništvu 
RH koji su predmetom natječaja neovisno o modelima raspolaganja 
državnim zemljištem, te s tim u vezi predlaže stvaranje povoljni-
jeg zakonodavnog okvira za realizaciju istih. Sudjeluje u pripremi, 
provedbi i izdavanju akata za građevine nacionalne kritične infra-
strukture određene u Sektorima nacionalne kritične infrastrukture 
temeljem Odluke Vlade Republike Hrvatske (sustavi, mreže i objek-
ti od nacionalne važnosti). Obavlja upravne i stručne poslove koji 
se odnose na izradu nacrta prijedloga zakona i drugih propisa te 
davanje stručnih mišljenja i objašnjenja o načinu provedbe zako-
na i drugih propisa; obavlja stručne i savjetodavne poslove vezane 
za obnovu zgrada oštećenih potresom; izdaje mišljenja i potvrde 
o usklađenosti zahvata u prostoru i građevina državnog značaja s 
prostornim planovima za potrebe provedbe postupaka određenih 
posebnim zakonima te za potrebe rješavanja imovinsko-pravnih 
odnosa na zemljištu u vlasništvu RH, kao i druga mišljenja pro-
pisana posebnim zakonima; sudjeluje u radu operativnih skupina 
za pripremu i provedbu strateških projekata i posebnih projekata i 
investicija od važnosti za RH, povjerenstava za stratešku procjenu 
utjecaja na okoliš, procjenu utjecaja na okoliš i koncesije. Sektor 
aktivno radi na uklanjanju administrativnih barijera u pripremi i 
provedbi investicijskih projekata i projekata financiranih iz fondova 
Europske unije, provođenjem stručnih edukacija javno pravnih ti-
jela, projektanata i ostalih sudionika u postupcima ishođenja akata 
za provedbu prostornih planova kao i izradom stručnih publikacija. 
Sektor obavlja poslove na nadogradnji«Informacijski sustav prostor-
noga uređenja (ISPU) i njegovi moduli« kroz razvoj novih e-usluga 
»ePlanovi», »eInvesticije» i »eProcedure» te sudjeluje u provedbi 
mjere »Unaprjeđenje sustava prostornog uređenja, graditeljstva i 
državne imovine kroz digitalizaciju» u okviru Nacionalnog plana 
oporavka i otpornosti 2021.-2026. Sektor pruža stručnu i admini-
strativnu pomoć u pripremi i provedbi infrastrukturnih projekata 
financiranih iz sredstava iz fondova Europske unije te obavlja i druge 
poslove iz svoga djelokruga.

U Sektoru lokacijskih dozvola i investicija ustrojavaju se:
8.2.1. Služba za izdavanje lokacijskih dozvola
8.2.2. Služba za pripremu i praćenje strateških projekata
8.2.3. Služba za investicije.

8.2.1. Služba za izdavanje lokacijskih dozvola
Članak 150.

Služba za izdavanje lokacijskih dozvola obavlja upravne i struč-
ne poslove iz područja prostornog uređenja. U okviru tog područja 
izdaje lokacijske dozvole i druge akte za provedbu prostornih pla-
nova te zastupa Ministarstvo u upravnim sporovima protiv akata za 
provedbu prostornih planova; obavlja upravne i stručne poslove koji 
se odnose na izradu nacrta prijedloga zakona i drugih propisa te 
davanje stručnih mišljenja i objašnjenja o načinu provedbe zakona i 
drugih propisa; izdaje mišljenja i potvrde o usklađenosti zahvata u 
prostoru i građevina državnog značaja s prostornim planovima za 
potrebe provedbe postupaka određenih posebnim zakonima te za 
potrebe rješavanja imovinsko-pravnih odnosa na zemljištu u vla-
sništvu Republike Hrvatske, kao i druga mišljenja propisana poseb-
nim zakonima; sudjeluje u radu povjerenstava za stratešku procjenu 
utjecaja na okoliš, procjenu utjecaja na okoliš i koncesije, kao i u 
koordinaciji projekata koji se kandidiraju za dobivanje financijskih 
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područja, te s tim u vezi ostvaruje i međunarodnu suradnju, kao i 
suradnju u okviru sustava Europske unije. Prati razvoj procedural-
nih procesa u pripremi i izdavanju dozvala u državama Europske 
unije i uspješnim poduzetničkim državama regije. Sudjeluje u radu 
operativnih skupina za provedbu posebnih projekata i investicija od 
važnosti za Republiku Hrvatsku, povjerenstava za stratešku procje-
nu utjecaja na okoliš, procjenu utjecaja na okoliš i koncesije. Sa-
vjetodavno sudjeluje u razvoju projekta e-dozvola; implementaciji i 
praćenju elektroničkih akata. Prati propise iz svoga područja u cilju 
usklađenja zakonodavstva Republike Hrvatske sa zakonodavstvom 
Europske unije s ciljem uspostave učinkovitijeg sustava provedbe za-
hvata te obavlja i druge poslove koje odredi ravnatelj, državni tajnik 
ili ministar iz svoga djelokruga.

8.3. Sektor građevinskih i uporabnih dozvola
Članak 155.

Sektor građevinskih i uporabnih dozvola obavlja normativne, 
upravne i stručno-analitičke poslove iz nadležnosti Ministarstva koji 
se odnose na: upravni postupak izdavanja građevinskih i uporabnih 
dozvola, provedbu tehničkih pregleda građevina državnog značaja, 
strateških investicijskih projekata Republike Hrvatske te građevina 
povezanih s provedbom EU projekata, upravne postupke izdavanja 
svih akata za nacionalne kritične infrastrukture određene u Sek-
torima nacionalne kritične infrastrukture temeljem Odluke Vlade 
Republike Hrvatske, obavlja stručne i savjetodavne poslove vezane 
za obnovu građevina oštećenih potresom i drugim elementarnim 
nepogodama osobito kod pripreme izrade projektne dokumentacije 
za obnovu potresom oštećenih zgrada i drugih nekretnina, izdavanja 
rješenja o tipskim projektima, uključivo rješenja o tipskom projek-
tu za obnovu potresom oštećenih zgrada, postupanje po prijavama 
početka građenja i uklanjanja i postupanje po prijavama početka 
pokusnog rada građevina, provođenje aktivnosti prevencije, otkriva-
nje i ispravljanje nepravilnosti kod podnošenja zahtjeva za izdava-
nje građevinske i uporabne dozvole i pripreme tehničkog pregleda, 
sudjelovanje u izradi priručnika za izradu, prikupljanje, pohranji-
vanje i razvrstavanje podataka, koordiniranje provedbe strateških i 
EU projekata u svrhu prepoznavanja i otklanjanja administrativnih 
barijera te iniciranje mjera vezanih za efikasnost provedbe projekata 
za građevine koje se smatraju tehnički ispravne, sigurne, pristupač-
ne i zdravstveno-ekološki primjerene, obavlja stručne i savjetodav-
ne poslove vezane za obnovu zgrada oštećenih potresom, vođenje 
postupaka eKonferencije za utvrđivanje posebnih uvjeta i uvjeta za 
izradu glavnog projekta za određenu građevinu na određenoj loka-
ciji i potvrda glavnog projekta, zastupanje Ministarstva u upravnim 
sporovima protiv navedenih akata, sudjelovanje u izradi programa 
stručnog ispita, praćenja primjene propisa iz područja graditeljstva i 
posebnih propisa, kao i davanja mišljenja na druge propise u postup-
ku donošenja te iniciranje mjera usklađenja zakonodavstva, izrade 
uputa o primjeni propisa, davanja stručnih mišljenja i objašnjenja, 
edukacije, pripremu prijedloga odgovora na zastupnička pitanja, su-
radnja s drugim tijelima u pitanjima koja utječu na područje gradi-
teljstva; međunarodnu suradnju uključivo priznavanja kvalifikacija u 
prostornom uređenju i graditeljstvu, kao i drugih pitanja zakonskog 
uređivanja područja graditeljstva; sudjelovanje u radu nacionalnog 
normirnog tijela, surađuje s drugim tijelima te obavljaju i druge 
poslove koje odredi ravnatelj, državni tajnik ili ministar iz svoga 
djelokruga.

U Sektoru građevinskih i uporabnih dozvola ustrojavaju se:
8.3.1. Služba za izdavanje građevinskih dozvola
8.3.2. Služba za obnovu i nacionalne kritične infrastrukture
8.3.3. Služba za tipske projekte i ostale akte
8.3.4. Služba za izdavanje uporabnih dozvola.

đenja interesa u prostoru, sudjeluje u pripremi i praćenju projekata 
na zemljištu u vlasništvu Republike Hrvatske i strateških projekata, 
te vodi upravni postupak izdavanja lokacijskih dozvola za iste, do-
nosi rješenja o utvrđivanju građevne čestice za građevine turističke 
namjene na neprocijenjenom građevinskom zemljištu temeljem po-
sebnog zakona, izdaje potvrde parcelacijskih elaborata i druge akte 
za provedbu prostornih planova. Aktivno sudjeluje u prepoznavanju 
i otklanjanju administrativnih barijera u realizaciji projekata te prati 
i inicira mjere vezane za efikasnost provedbe. Sudjeluje u pripre-
mi projekata, provedbi i izdavanju akata za građevine nacionalne 
kritične infrastrukture određene u Sektorima nacionalne kritične 
infrastrukture temeljem Odluke Vlade Republike Hrvatske (sustavi, 
mreže i objekti od nacionalne važnosti). Aktivno sudjeluje u pripre-
mi projekata planiranih na zemljištu u vlasništvu Republike Hrvat-
ske a koje će bit predmetom javnih natječaja. S tim u vezi sudjeluje 
u stvaranju povoljnijeg zakonodavnog okvira uključujući različite 
modele raspolaganja državnim zemljištem (prodaja, koncesija, pravo 
građenja, javno privatno partnerstvo i sl.) te vodi računa o stvaranju 
pretpostavki za financiranje ovih projekata kroz financijske meha-
nizme Europske unije. Vodi evidenciju o projektima na zemljištu 
u vlasništvu Republike Hrvatske i strateškim projektima, poduzima 
aktivnosti vezano za njihovu realizaciju; surađuje na poslovima koji 
se odnose na koordinaciju i osiguranje provedbe istih. Izdaje mi-
šljenja i potvrde o usklađenosti projekata na zemljištu u vlasništvu 
Republike Hrvatske i strateških projekta s prostornim planovima za 
potrebe provedbe postupka određenih posebnim zakonima, te druga 
mišljenja o mogućnosti provedbe zahvata propisane posebnim zako-
nima. Sudjeluje u radu operativnih skupina za pripremu i provedbu 
strateških investicijskih projekata, povjerenstava za stratešku procje-
nu utjecaja na okoliš, procjenu utjecaja na okoliš i koncesije. Prati 
propise iz svoga područja u cilju usklađenja zakonodavstva Republi-
ke Hrvatske sa zakonodavstvom Europske unije s ciljem uspostave 
učinkovitijeg sustava provedbe zahvata te obavlja i druge poslove 
koje odredi ravnatelj, državni tajnik ili ministar iz svoga djelokruga.

8.2.3. Služba za investicije
Članak 154.

Služba za investicije obavlja upravne i stručne poslove međure-
sornog i međusektorskog usklađenja interesa u prostoru, sudjeluje u 
pripremi i praćenju investicija od važnosti za Republiku Hrvatsku, 
kao i ostalih investicija, te vodi upravni postupak izdavanja lokacij-
skih dozvola za iste. Aktivno sudjeluje u prepoznavanju i otklanjanju 
administrativnih barijera u realizaciji projekata te prati i inicira mjere 
vezane za efikasnost provedbe posebno onih projekata financiranih 
iz fondova Europske unije, provođenjem stručnih edukacija javno 
pravnih tijela, projektanata i ostalih sudionika u postupcima isho-
đenja akata za provedbu prostornih planova kao i izradom stručnih 
publikacija. Služba obavlja poslove na nadogradnji«Informacijski 
sustav prostornoga uređenja (ISPU) i njegovi moduli« kroz razvoj 
novih javnih usluga »ePlanovi», »eInvesticije» i »eProcedure» te su-
djeluje u provedbi mjere »Unaprjeđenje sustava prostornog uređe-
nja, graditeljstva i državne imovine kroz digitalizaciju» u okviru Na-
cionalnog plana oporavka i otpornosti 2021.-2026. Poduzima radnje 
s ciljem razvoja sustava digitalnog praćenja investicija kroz izradu 
kataloga potencijalnih lokacija s razrađenim uputama za realizaciju 
pojedinih vrsta građevina i zahvata u prostoru, te s tim u vezi radi na 
uspostavi informacijske točke s ciljem informiranja zainteresiranih 
sudionika u aktivnostima pripreme i provedbe projekata o zakonom 
propisanim procedurama i dozvolama koje prate njihovu realizaciju. 
Vodi evidenciju o posebnim projektima od važnosti za Republiku 
Hrvatsku i poduzima aktivnosti vezano za njihovu realizaciju; sura-
đuje na poslovima koji se odnose na koordinaciju i osiguranje pro-
vedbe posebnih programa Vlade Republike Hrvatske u okviru svoga 
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u vezi s tipskim projektima, davanje stručnih mišljenja i objašnjenja te 
edukacije i unaprjeđenja rada nadležnih upravnih tijela iz djelokruga 
Odjela; sudjelovanje u poslovima iz djelokruga Uprave i drugih ustroj-
stvenih jedinica te obavljanje i drugih poslova iz svoga djelokruga.

8.3.2. Služba za obnovu i nacionalne kritične infrastrukture
Članak 159.

Služba za obnovu i nacionalne kritične infrastrukture obavlja 
normativne, upravne i stručno-analitičke poslove iz nadležnosti Mi-
nistarstva koji se odnose na: upravne postupke izdavanja svih akata 
za gradnju i obnovu nacionalne kritične infrastrukture određene u 
Sektorima nacionalne kritične infrastrukture temeljem Odluke Vlade 
Republike Hrvatske (sustavi, mreže i objekti od nacionalne važnosti), 
građevine povezane s provedbom EU projekata i financirane sredstvi-
ma fondova Europske Unije, obavlja stručne i savjetodavne poslove ve-
zane za obnovu građevina oštećenih potresom i drugim elementarnim 
nepogodama osobito kod pripreme izrade projektne dokumentacije 
za obnovu potresom oštećenih zgrada i drugih nekretnina, prepo-
znavanje i otklanjanje administrativnih barijera te iniciranje mjera 
vezanih za efikasnost provedbe gradnje i obnove nacionalne kritične 
infrastrukture kod izdavanja akata za gradnju, sudjelovanje u izradi 
priručnika o internim procedurama za ishođenje akata za gradnju za 
provedbu gradnje i obnove nacionalne kritične infrastrukture, surad-
nja i organiziranje sudjelovanja drugih ustrojstvenih jedinica Mini-
starstva i drugih javnopravnih tijela vezano uz pripremu i provedbu 
projekata, sudjelovanje u provedbi tehničkih pregleda, zastupanje 
Ministarstva u upravnim sporovima protiv dozvola; praćenja primje-
ne propisa iz područja graditeljstva i posebnih propisa, kao i dava-
nja mišljenja na druge propise u postupku donošenja, izrade uputa 
o primjeni propisa u vezi s izdavanjem dozvola, te davanja stručnih 
mišljenja i objašnjenja i edukacije; sistematizacija zakonskih i drugih 
općih i tehničkih propisa, sudjeluje u poslovima iz djelokruga Uprave 
i drugih ustrojstvenih jedinica te obavlja i druge poslove koje odredi 
ravnatelj, državni tajnik ili ministar iz svoga djelokruga.

8.3.3. Služba za tipske projekte i ostale akte
Članak 160.

Služba za tipske projekte i ostale akte obavlja normativne, 
upravne i stručno-analitičke poslove iz nadležnosti Ministarstva koji 
se odnose na: upravni postupak izdavanja rješenja o tipskim pro-
jektima, uključivo rješenja o tipskom projektu za obnovu potresom 
oštećenih zgrada, rješavanje predmeta koje imaju oznaku tajnosti 
i druge upravne akte iz nadležnosti Sektora, obavlja stručne i sa-
vjetodavne poslove vezane za obnovu zgrada oštećenih potresom, 
postupanje po prijavama početka građenja s provjerom dokaza o 
formiranju građevne čestice u katastru i ovlaštenjima sudionika u 
gradnji, postupanje po prijavi početka uklanjanja i postupanje po 
prijavama početka pokusnog rada građevina, provjera usklađenosti 
plana i programa ispitivanja temeljnih zahtjeva za građevinu tijekom 
pokusnog rada s glavnim projektom, utvrđivanje posebnih uvjeta i 
uvjeta priključenja za izradu glavnog projekta za određenu građevi-
nu na određenoj lokaciji, provedba postupka izdavanja potvrda glav-
nog projekta za građevine za koje se ne izdaje građevinska dozvola, 
za građevine povezane s provedbom EU projekata, sudjelovanje u 
izradi priručnika za ishođenje rješenja o tipskom projektu, izrada 
uputa o primjeni propisa u vezi s izdavanjem ostalih akata, praćenje 
primjene propisa iz područja graditeljstva i posebnih propisa kao i 
davanja mišljenja na druge propise u postupku donošenja, pružanje 
stručne pomoći korisnicima kod pripreme potrebne dokumentaci-
je, obavljanje pregleda dostavljenih projektnih prijedloga i davanje 
ocjene o njima, praćenje napretka u pripremi projekata, sudjelovanje 
u provedbi tehničkih pregleda, prepoznavanje i otklanjanje admini-
strativnih barijera te iniciranje mjera za izradu projekta za građevine 

8.3.1. Služba za izdavanje građevinskih dozvola
Članak 156.

Služba za izdavanje građevinskih dozvola obavlja normativne, 
upravne i stručno-analitičke poslove iz nadležnosti Ministarstva 
koji se odnose na: upravni postupak izdavanja građevinskih do-
zvola građevina državnog značaja, strateških investicijskih proje-
kata Republike Hrvatske i građevina povezanih s provedbom EU 
projekata, dostavljanje dodatnih pojašnjenja, prepoznavanje i ot-
klanjanje administrativnih barijera te iniciranje mjera vezanih za 
efikasnost provedbe projekata kod izdavanja građevinskih dozvola, 
sudjelovanje u izradi priručnika za ishođenje građevinskih dozvola 
sudjelovanje u provedbi tehničkih pregleda, zastupanje Ministarstva 
u upravnim sporovima protiv građevinskih dozvola, kao i davanja 
mišljenja na druge propise u postupku donošenja, izrade uputa o 
primjeni propisa u vezi s izdavanjem građevinskih dozvola, dava-
nje stručnih mišljenja i objašnjenja, edukacije, pripremu prijedloga 
odgovora na zastupnička pitanja, sistematizacija zakonskih i drugih 
općih i tehničkih propisa, sudjelovanje u radu nacionalnog normir-
nog tijela, sudjelovanje u poslovima iz djelokruga Uprave i drugih 
ustrojstvenih jedinica, sudjelovanje s drugim tijelima te obavljanje 
i druge poslove koje odredi ravnatelj, državni tajnik ili ministar iz 
svoga djelokruga.

U Službi za izdavanje građevinskih dozvola ustrojavaju se:
8.3.1.1. Odjel za građevine državnog značaja
8.3.1.2. Odjel za strateške i posebne projekte.

8.3.1.1. Odjel za građevine državnog značaja
Članak 157.

Odjel za građevine državnog značaja obavlja normativne, 
upravne i stručno-analitičke poslove iz nadležnosti Ministarstva 
koji se odnose na: upravni postupak izdavanja građevinskih dozvo-
la građevina državnog značaja i građevina povezanih s provedbom 
EU projekata, pružanje stručne pomoći korisnicima kod pripreme 
potrebne dokumentacije kod izdavanja građevinskih dozvola, su-
djelovanje u provedbi tehničkih pregleda, zastupanje Ministarstva 
u upravnim sporovima protiv građevinskih dozvola; praćenja pri-
mjene propisa iz područja graditeljstva i posebnih propisa, kao i 
davanja mišljenja na druge propise u postupku donošenja, izrade 
uputa o primjeni propisa u vezi s izdavanjem građevinskih dozvola, 
te davanja stručnih mišljenja i objašnjenja i edukacije; sistematiza-
cija zakonskih i drugih općih i tehničkih propisa, sudjeluje u poslo-
vima iz djelokruga Uprave i drugih ustrojstvenih jedinica te obavlja 
i druge poslove iz svoga djelokruga.

8.3.1.2. Odjel za strateške i posebne projekte
Članak 158.

Odjel za strateške i posebne projekte obavlja normativne, uprav-
ne i stručno-analitičke poslove iz nadležnosti Ministarstva koji se od-
nose na: upravni postupak izdavanja građevinskih dozvola za strateške 
investicijske projekte Republike Hrvatske, građevine povezane s pro-
vedbom EU projekata, prepoznavanje i otklanjanje administrativnih 
barijera te iniciranje mjera vezanih za efikasnost provedbe strateških 
investicijskih projekata kod izdavanja građevinskih dozvola, sudje-
lovanje u izradi priručnika o internim procedurama za ishođenje 
građevinskih dozvola za provedbu strateških projekata, suradnja i or-
ganiziranje sudjelovanja drugih ustrojstvenih jedinica Ministarstva i 
drugih javnopravnih tijela vezano uz pripremu i provedbu projekata, 
sudjelovanje u provedbi tehničkih pregleda, zastupanje Ministarstva 
u upravnim sporovima protiv građevinskih dozvola, sudjelovanja u 
stručnoj pomoći drugim državnim tijelima; praćenja primjene propisa 
iz područja graditeljstva i posebnih propisa, kao i davanja mišljenja na 
druge propise u postupku donošenja, izrade uputa o primjeni propisa 
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iz Mehanizma za oporavak (Uredba (EU) 2021/24 od 12. veljače 2021. 
o uspostavi Mehanizma za oporavak) sukladno Nacionalnom planu 
oporavka i otpornosti 2021.-2026. Uprava obavlja i druge poslove u 
okviru svoga djelokruga.

U Upravi za razvoj informacijskih sustava i digitalizaciju ustro-
javaju se:

9.1. Sektor za razvoj informacijskog sustava prostornog uređenja 
i državne imovine

9.2. Sektor za EU projekte digitalizacije.

9.1. Sektor za razvoj informacijskog sustava prostornog 
uređenja i državne imovine

Članak 163.
Sektor za razvoj informacijskog sustava prostornog uređenja i 

državne imovine obavlja poslove razvoja, uspostave i praćenja rada 
Informacijskog sustava prostornog uređenja i državne imovine sa 
svojim modulima. Razvija, uspostavlja i prati module i aplikacije 
koje su bazirane na GIS platformama (ePlanovi, ISPU lokator i dr.), 
te aplikacije koje su bazirane na DMS platformama (eDozvola, eAr-
hiva i dr.). Uređuje i vodi baze podataka i registre iz nadležnosti 
ovoga Ministarstva. Osigurava pristup podacima iz baza podataka 
za sve module Informacijskog sustava prostornog uređenja i državne 
imovine te, po potrebi, na informacijske sustave drugih tijela. Pra-
ti promjene u prostoru pomoću specijalnih modula i snimaka koje 
su nastale daljinskim snimanjem te upravlja sustavom digitalnih 
režima u komunikaciji sa svim javnopravnim tijelima. Zaposlenici 
Sektora pružaju podršku upravnim tijelima jedinica lokalne i po-
dručne (regionalne) samouprave, te zaposlenicima Ministarstva koji 
primjenjuju aplikacije Informacijskog sustava prostornog uređenja i 
državne imovine, te kontinuirano educiraju iste o novom razvoju i 
promjenama na postojećim aplikacijama. Prati promjene na infor-
macijskim sustavima drugih tijela državne uprave, te ih usklađuje 
s Informacijskim sustava prostornog uređenja i državne imovine, 
a posebice prema INSPIRE direktivi. Sudjeluje i koordinira rad s 
ostalim ustrojstvenim jedinicama Ministarstva i stručnim tijelima 
vezanima za provedbu i praćenje projekata financiranih iz europ-
skih strukturnih i investicijskih fondova. Izrađuje izvješća, analizira 
izvršenje i učinkovitost projekata, godišnjih i višegodišnjih planova 
rada. Osigurava uspostavu, održavanje i nadogradnju odgovarajućeg 
sustava pohrane dokumentacije, izvještavanja i informiranja, organi-
zira informatičku i stručnu podršku. Organizira seminare i edukacije 
potrebne za provedbu programa i projekata, prati rad i provedbu 
realiziranih projekata te obavlja i druge poslove iz svoga djelokruga.

U Sektoru za razvoj informacijskog sustava prostornog uređe-
nja i državne imovine ustrojavaju se:

9.1.1. Služba za razvoj aplikacija
9.1.2. Služba za registre i digitalnu arhivu
9.1.3. Služba za praćenje rada, edukaciju korisnika sustava i 

analitiku
9.1.4. Služba za praćenje stanja u prostoru i upravljanje susta-

vom digitalnih režima.

9.1.1. Služba za razvoj aplikacija
Članak 164.

Služba za razvoj aplikacija radi na razvoju, uspostavi i praćenju 
rada informacijskog sustava prostornog uređenja i državne imovine 
sa svojim modulima. Ova služba radi s aplikacijama koje su bazirane 
na GIS platformama (ePlanovi, ISPU lokator i dr.) te aplikacijama 
koje su bazirane na DMS platformama (eDozvola, eArhiva i dr.). 
Razvija i uspostavlja nove te prati rad postojećih modula iz nadlež-
nosti Ministarstva; obavlja stručne poslove na unaprjeđenju sustava, 
održava baze podataka u sustavu i vrši njihovo ažuriranje te stvara 

koje se smatraju tehnički ispravne, sigurne, pristupačnom i zdrav-
stveno-ekološki primjerene, pripremu prijedloge odgovora na zastu-
pnička pitanja, sistematizacija zakonskih i drugih općih i tehničkih 
propisa, sudjelovanje u izradi programa stručnog ispita, međunarod-
nu suradnju uključivo i priznavanje kvalifikacije u prostornom ure-
đenju i graditeljstvu, sudjelovanje u poslovima iz djelokruga Uprave 
i drugih ustrojstvenih jedinica te obavljanje i drugih poslove koje 
odredi ravnatelj, državni tajnik ili ministar iz svoga djelokruga. U 
Službi se vode registri i evidencije vezane za cjelokupni rad Sektora.

8.3.4. Služba za izdavanje uporabnih dozvola
Članak 161.

Služba za izdavanje uporabnih dozvola obavlja normativne, 
upravne i stručno-analitičke poslove iz nadležnosti Ministarstva 
koji se odnose na: upravni postupak izdavanja uporabnih dozvola 
i provedbu tehničkih pregleda građevina državnog značaja, strateš-
kih investicijskih projekata Republike Hrvatske i građevina financi-
ranih sredstvima fondova Europske unije, pružanje stručnu pomoći 
korisnicima kod pripreme potrebne dokumentacije za izdavanja 
uporabnih dozvola, obavljanje pregleda dostavljene dokumentacije 
i davanje ocjene o njima, praćenje napretka u pripremi tehničkog 
pregleda, dostavljanje dodatnih pojašnjenja, provođenje aktivnosti 
prevencije, otkrivanje i ispravljanje nepravilnosti kod provođenja 
projekata za pripremu tehničkog pregleda i podnošenja zahtjeva za 
izdavanje uporabne dozvole, sudjelovanje u izradi priručnika o in-
ternim procedurama za ishođenje uporabnih dozvola, suradnja i or-
ganiziranje sudjelovanja drugih ustrojstvenih jedinica Ministarstva i 
drugih javnopravnih tijela, zastupanje Ministarstva u upravnim spo-
rovima protiv uporabnih dozvola; sudjelovanja u upravnom nadzoru 
koje provodi Ministarstvo, praćenja primjene propisa iz područja 
graditeljstva i posebnih propisa, kao i davanja mišljenja na druge 
propise u postupku donošenja, izrade uputa o primjeni propisa u 
vezi s izdavanjem uporabne dozvole i provedbe tehničkih pregleda 
te davanja stručnih mišljenja i objašnjenja i edukacije i unaprjeđenje 
rada nadležnih upravnih tijela iz djelokruga Službe; priprema pri-
jedloge odgovora na zastupnička pitanja, i koordiniranje provedbe 
strateških i drugih projekata u svrhu prepoznavanja i otklanjanja 
administrativnih barijera te iniciranje mjera vezanih za efikasnost 
provedbe projekata, sudjeluje u poslovima iz djelokruga Uprave i 
drugih ustrojstvenih jedinica, te obavlja i druge poslove koje odredi 
ravnatelj, državni tajnik ili ministar iz svoga djelokruga.

9. UPRAVA ZA RAZVOJ INFORMACIJSKIH SUSTAVA I 
DIGITALIZACIJU

Članak 162.
U Upravi za razvoj informacijskih sustava i digitalizaciju obavlja-

ju se poslovi razvoja, uspostave i praćenja rada informacijskog sustava 
prostornoga uređenja sa svojim modulima; poslovi razvoja, uspostave 
i praćenja modula odnosno aplikacija koje su bazirane na platforma-
ma Geografskog informacijskog sustava – GIS platformama (ePlanovi, 
eArhiva i dr.), te aplikacije koje su bazirane na platformama Sustava za 
upravljanje dokumentima (Data Management System) – DMS i dru-
gim platformama (eDozvola, eInspekcija i dr.); obavlja stručne poslove 
na upravljanju registrima iz djelokruga Ministarstva u segmentu digi-
talizacije i punjenja baze podataka; te vrši praćenje zakonski propisa-
nog, a zatim i tehnički ispravnog načina rada svih korisnika Informa-
cijskog sustava prostornog uređenja i državne imovine. Uprava obavlja 
poslove pripreme i ugovaranje programa i projekata usmjerenih na 
digitalizaciju poslova i dokumenata proizašlih iz zakonodavnih okvira 
Ministarstva financiranih iz fondova EU, a koji se odnose na prostorno 
planiranje, akte o gradnji, komunalno gospodarstvo i ostalih područja 
iz djelokruga Ministarstva; priprema, provodi i prati mjere i aktivnosti 
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9.1.4. Služba za praćenje stanja u prostoru i upravljanje 
sustavom digitalnih režima

Članak 167.
Služba za praćenje stanja u prostoru i upravljanje sustavom 

digitalnih režima obavlja stručne poslove kontinuiranog nadzora 
prostora Republike Hrvatske pomoću specijalnih modula u svrhu 
pravovremenog uočavanja i kontrole prostora kako bi se mogućnost 
devastacije prostora sveo na minimum. Kontinuirano razmjenjuje 
podatke o uočenim promjenama u prostoru s jedinicama lokalne i 
područne (regionalne) samouprave na čijem području je promjena 
evidentirana te nakon obavljenog izvida, zaprima podatke o navede-
nim promjenama. Služba upravlja sustavom digitalnih režima svih 
Javnopravnih tijela (JPT). Sudjeluje u izradi strateških programskih 
dokumenata za korištenje sredstava iz Programa Unije i europskih 
strukturnih i investicijskih fondova a iz domene digitalizacije arhive. 
Služba obavlja stručne, administrativne i upravno-pravne poslove 
koji se odnose na pripremu i planiranje planova i programa rada, 
te samu pripremu i provedbu projekata. Obavlja i druge poslove iz 
svoga djelokruga.

9.2. Sektor za EU projekte digitalizacije
Članak 168.

Sektor za EU projekte digitalizacije obavlja poslove pripreme, 
provedbe, ugovaranja i praćenja programa i projekata usmjerenih 
na digitalizaciju poslova i dokumenata proizašlih iz zakonodavnih 
okvira Ministarstva financiranih iz fondova Europske unije, a koji 
se odnose na prostorno planiranje, akte o gradnji, komunalno gos-
podarstvo i ostalih područja iz djelokruga Ministarstva. Sektor pro-
vodi i prati projekte digitalizacije financirane iz fondova Europske 
unije. Sektor obavlja stručne poslove vezane uz pripremu i proved-
bu i drugih projekata financiranih sredstvima Europske unije, kao 
što su Fond solidarnosti Europske unije i Mehanizam za oporavak 
i otpornost te obavlja i druge poslove iz svoga djelokruga. Sektor 
obavlja funkcije provedbe financijskog doprinosa za Fond solidarno-
sti (TOPFD). Službenici Sektora sudjeluju u radu Odbora za odabir 
projekata financiranih iz fondova Europske unije.

U Sektoru za EU projekte digitalizacije ustrojavaju se:
9.2.1. Služba za pripremu EU projekata digitalizacije
9.2.2. Služba za provedbu i ugovaranje EU projekata digitali-

zacije
9.2.3. Služba za praćenje provedbe EU projekata digitalizacije 

i izvještavanje.

9.2.1. Služba za pripremu EU projekata digitalizacije
Članak 169.

Služba za pripremu EU projekata digitalizacije obavlja poslove 
pripreme programa i projekata usmjerenih na digitalizaciju poslova 
i dokumenata proizašlih iz zakonodavnih okvira ovoga Ministarstva; 
digitalizacije prostornog planiranja, digitalizacije akata o gradnji, di-
gitalizacije komunalnog gospodarstva i ostalih propisa iz nadležnosti 
Ministarstva. Služba obavlja stručne poslove vezane uz pripremu i 
drugih projekata financiranih sredstvima Europske unije kao što su 
Fond solidarnosti Europske unije (TOPFD) i Mehanizam za opo-
ravak i otpornost. Služba priprema dokumentaciju za pokretanje i 
objavu javnih poziva za dostavu projektnih prijedloga za financira-
nje iz fondova Europske unije te obavlja i druge poslove iz svoga 
djelokruga. Služba prikuplja informacije i dokumentaciju o projek-
tima povezanim s korištenjem sredstava EU te prati zakone, druge 
propise te pravno obvezujuće akte Europske unije vezane uz korište-
nje sredstava Europske unije. Služba surađuje s ostalim upravnim 

preduvjete i omogućava pristup novim bazama podataka. Radi na 
sustavu zaprimanja prijava o kvarovima i smetnjama te zahtjeva 
njihovo rješavanje, vodi evidencije o njima. Sudjeluje u izradi stra-
teških programskih dokumenata za korištenje sredstava iz Programa 
Unije i europskih strukturnih i investicijskih fondova. Služba obav-
lja stručne, administrativne i upravno-pravne poslove, te pripremu 
i provedbu projekata. Obavlja i druge poslove iz svoga djelokruga.

9.1.2. Služba za registre i digitalnu arhivu
Članak 165.

Služba za registre i digitalnu arhivu obavlja stručne poslove 
na upravljanju svim registrima iz domene ovoga Ministarstva u se-
gmentu digitalizacije i punjenja baze podataka; u suradnji s ostalim 
kontinuirano ažurira sve podatke u registrima; osigurava konstantnu 
vezu pomoću servisa na navedene registre kako bi isti bili dostupni 
za potrebe svih modula unutar Informacijskog sustava prostornog 
uređenja i državne imovine te, po potrebi, na informacijske sustave 
drugih tijela. Služba upravlja modulima za vođenje digitalne arhive, 
bazama podataka digitalizirane arhivske građe te omogućava pristup 
podacima iz baza podatka za potrebe ostalih modula Informacijskog 
sustava prostornog uređenja i državne imovine. Sudjeluje u izradi 
strateških programskih dokumenata za korištenje sredstava iz Pro-
grama Unije i europskih strukturnih i investicijskih fondova a iz 
domene digitalizacije arhive. Služba obavlja stručne, administrativne 
i upravno-pravne poslove, te pripremu i provedbu projekata. Obavlja 
i druge poslove iz svoga djelokruga.

9.1.3. Služba za praćenje rada, edukaciju korisnika sustava i 
analitiku

Članak 166.
Služba za praćenje rada, edukaciju korisnika sustava i anali-

tiku prati zakonski propisan, i tehnički ispravan način rada svih 
korisnika Informacijskog sustava prostornog uređenja i državne 
imovine. Radi na organizaciji i provođenju edukacija novih kori-
snika i usavršavanju postojećih kao što su djelatnici u županijskim, 
gradskim i općinskim upravnim odjelima, projektanata, predstav-
nika javnopravnih tijela te ostalih korisnika Informacijskog sustava 
prostornog uređenja i državne imovine, kako bi se navedeni sustav 
koristio ispravno i prema propisanim pravilima. Radi na analitici 
Informacijskog sustava prostornog uređenja na način da vodi setove 
podataka te radi periodičke izvještaje za potrebe nadogradnje za sva-
ki od modula Informacijskog sustava prostornog uređenja i državne 
imovine. Sudjeluje u aktivnostima informiranja građanstva, ovlašte-
nih osoba i stručnih organizacija. Daje informacije ministru kao i 
ostalim državnim i javnim službama iz domene Informacijskog su-
stava prostornog uređenja i državne imovine te priprema statistička 
i druga izvješća. Kroz suradnju i sudjelovanje s nadzorom, prikuplja, 
obrađuje i analizira potrebe za unaprjeđenje stanja u graditeljstvu i 
prostornom uređenju, te s tim u vezi predlaže smjernice i mjere u 
strateškim programskim dokumentima. Služba surađuje s tijelima 
državne uprave i jedinicama lokalne i područne (regionalne) sa-
mouprave s čijim je sustavima povezan sustav eDozvole, koordinira 
procese i radnje između nositelja projekta sustava eDozvole i kori-
snika sustava u Ministarstvu i upravnim tijelima jedinica lokalne i 
područne (regionalne) samouprave. Organizira i provodi pripremu 
akata u sustavu kao i operativno praćenje sustava i baza podataka u 
sustavu. Obavlja stručne poslove praćenja propisa i načina kako se 
oni reflektiraju na sustav i akte unutar njega, predlaže rad i sastaja-
nje radnih skupina vezano uz ažuriranje akata i obrazaca u sustavu 
eDozvole. Prati posebne propise i rad korisnika, njihove primjedbe 
i komentare, te provodi njihovu implementaciju u sustav, obavlja i 
druge poslove iz svoga djelokruga.
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vedbe Strategije prostornog razvoja Republike Hrvatske, Državnog 
plana prostornog razvoja i drugih prostornih planova koje donosi 
Hrvatski sabor ili Vlada Republike Hrvatske; uključujući proved-
bu postupaka njihovog utjecaja na okoliš sukladno posebnim za-
konima; pripreme, izrade, odnosno koordinacije izrade i suradnje 
u izradi drugih dokumenata od važnosti za prostorno uređenje i 
zaštitu prostora Države; poslove vođenja, razvoja i upravljanja infor-
macijskim sustavom prostornog uređenja; priprema liste pokazatelja 
o stanju u prostoru; izradu, odnosno vođenje izrade izvješća o stanju 
u prostoru Države; obavlja stručne poslove za određivanje sadržaja 
i metodologije prostornog planiranja u izradi prostornih planova i 
praćenju stanja u prostoru; poslove suradnje s pravnim osobama, 
međunarodnim tijelima, institucijama i udrugama na izradi i pro-
vedbi projekata i programa iz područja prostornog uređenja; osi-
guravanje uvjeta za pristup informacijama o prostoru kojima ras-
polaže; sudjelovanje u izradi sektorskih strategija, planova, studija i 
drugih dokumenata državne razine propisanih posebnim zakonima 
te drugi poslovi u okviru svoga djelokruga. Zavod sudjeluje u izra-
di provedbenog programa Ministarstva te definiranju pokazatelja 
uspješnosti i utvrđivanju rizika u okviru djelokruga Zavoda. Zavod 
obavlja i druge stručno-analitičke poslove iz svoga djelokruga koje 
odredi državni tajnik ili ministar.

U Zavodu za prostorni razvoj ustrojavaju se:
10.1. Sektor za dokumente prostornog uređenja državne razine
10.2. Sektor za prostorna istraživanja, održivi prostorni razvoj 

i praćenje stanja u prostoru.
10.3. Sektor za prostorne podatke, kartografiku i geoinforma-

tičku podršku.

10.1. Sektor za dokumente prostornog uređenja državne 
razine

Članak 173.
U Sektoru za dokumente prostornog uređenja državne razine 

obavljaju se poslovi i zadaće pripreme, analitike, poslovi izrade, poslo-
vi nositelja izrade, koordinacije izrade i praćenja provedbe prostornih 
planova državne razine i drugih dokumenata od važnosti za prostor-
no uređenje i zaštitu prostora Republike Hrvatske; stručni poslovi za 
određivanje sadržaja i metodologije prostornog planiranja u izradi 
prostornih planova; suradnja s osobama, međunarodnim tijelima, in-
stitucijama i udrugama na izradi i provedbi projekata i programa iz 
područja prostornog uređenja; sudjelovanje u izradi sektorskih strate-
gija, planova, studija i drugih dokumenata državne razine propisanih 
posebnim zakonima; praćenje EU stečevine i sudjelovanje u radu tijela 
Europske unije i međunarodnih tijela pri izradi regulative i programa 
iz područja prostornog uređenja vezano za prostorno planiranje mor-
skog područja te drugi poslovi iz djelokruga Zavoda.

U Sektoru za dokumente prostornog uređenja državne razine 
ustrojavaju se:

10.1.1. Služba za Strategiju prostornog razvoja Republike Hrvat-
ske i druge dokumente prostornog uređenja državne razine

10.1.2. Služba za prostorne planove zaštićenih područja posebnih 
obilježja državne razine

10.1.3. Služba za urbanističke planove uređenja državnog značaja.

10.1.1. Služba za Strategiju prostornog razvoja Republike 
Hrvatske i druge dokumente prostornog uređenja državne 

razine
Članak 174.

U Službi za Strategiju prostornog razvoja Republike Hrvatske i 
druge dokumente prostornog uređenja državne razine obavljaju se 
sljedeći poslovi: priprema, analitika, izrada, odnosno koordinacija 
izrade i praćenje provedbe Strategije prostornog razvoja Republike 

organizacijama Ministarstva u svim fazama pripreme projekata. 
Služba priprema podatke i utvrđuje potrebe za edukaciju službenika 
koje koriste Informacijske sustave unutar Ministarstva i procedu-
re proizašle iz zakonodavnih okvira nužnih za pravilno korištenje 
Informacijskog sustava prostornog uređenja i državne imovine, za 
pravilno korištenje opreme, ujednačeno i nedvosmisleno tumačenje 
procedura propisanih zakonskim i podzakonskim propisima iz dje-
lokruga Ministarstva.

9.2.2. Služba za provedbu i ugovaranje EU projekata 
digitalizacije
Članak 170.

Služba za provedbu i ugovaranje EU projekata digitalizacije 
provodi i ugovara projekte digitalizacije financiranih iz fondova 
Europske unije. Služba obavlja stručne poslove vezane uz provedbu 
i ugovaranje i drugih projekata financiranih sredstvima Europske 
unije kao što su Fond solidarnosti Europske unije (TOPFD) i Meha-
nizam za oporavak i otpornost. Služba obavlja po potrebi stručne i 
druge poslove provedbe projekata sufinanciranih iz sredstava Europ-
ske unije te drugih međunarodnih izvora financiranja, pruža stručne 
pomoći upravnim organizacijama u sastavu Ministarstva u provedbi 
projekata digitalizacije. Služba provodi projekte, ugovara i pruža po-
dršku učinkovitijem iskorištavanju potencijala digitalizacije i jača-
nja administrativnih kapaciteta, namijenjenih razvoju digitalizacije 
prostornog planiranja, digitalizacije akata o gradnji, digitalizacije 
ostalih akata iz djelokruga Ministarstva, a za potrebe svih korisnika 
Informacijskog sustava prostornog uređenja i državne imovine. Služ-
ba sudjeluje u provođenju postupka dodjele bespovratnih sredstava i 
donošenju odluke o financiranju projekata te postupku ugovaranja.

9.2.3. Služba za praćenje provedbe EU projekata 
digitalizacije i izvještavanje

Članak 171.
Služba za praćenje provedbe EU projekata digitalizacije i izvje-

štavanje prati učinkovito provođenje ugovorenih projekata digitali-
zacije financiranih iz fondova Europske unije. Služba prati provedbu 
i izvještava o projektima koji su namijenjeni razvoju digitalizacije 
prostornog planiranja, digitalizacije akata o gradnji, digitalizacije 
komunalnog gospodarstva, digitalizacije ostalih akata iz djelokru-
ga Ministarstva, a za potrebe svih korisnika Informacijskog sustava 
prostornog uređenja i državne imovine, organizacije i provođenja 
edukacija za sudionike svih procesa i procedura proizašlih iz za-
konodavnih okvira ovoga Ministarstva, nužnih za pravilno korište-
nje Informacijskog sustava prostornog uređenja i državne imovine. 
Služba obavlja stručne poslove vezane uz praćenje provedbe i izvje-
štavanje i drugih projekata financiranih sredstvima Europske unije 
kao što su Fond solidarnosti Europske unije (TOPFD) i Mehanizam 
za oporavak i otpornost. Služba prati izvršenje ugovora o sufinan-
ciranju, sudjeluje u provjerama na licu mjesta vezano uz praćenje 
provedbe projekata i izvještavanja, prati ostvarenje pokazatelja na 
razini projekata, prati napredak projekata po aktivnostima i pokaza-
teljima te obavlja druge poslove iz svoga djelokruga. Obavlja uprav-
ne i stručne poslove u vezi zaprimanja i obrade zahtjeve za isplatu 
sredstava (ZNP) iz fondova Europske unije korisnicima projekata, 
uključujući financijske instrumente te obavlja tehničku provjeru do-
kumentacije za odobravanje plaćanja.

10. ZAVOD ZA PROSTORNI RAZVOJ
Članak 172.

Zavod za prostorni razvoj obavlja sve poslove vezane uz izradu, 
poslove nositelja izrade, odnosno koordinacije izrade i praćenja pro-
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i praćenje izrade stručnih podloga za potrebe izrade urbanističkih 
planova uređenja državnog značaja; koordinacija i praćenje izrade 
strateške studije u postupku izrade prostornih planova državne razi-
ne; priprema, analitika, izrada, odnosno koordinacija izrade i praće-
nje provedbe drugih dokumenata od važnosti za prostorno uređenje 
i zaštitu prostora Republike Hrvatske; suradnja s ustanovama, tijeli-
ma, pravnim osobama i drugim subjektima iz područja prostornog 
uređenja te drugi poslovi od važnosti za prostorno uređenje i zaštitu 
prostora Republike Hrvatske. Služba obavlja i druge poslove iz dje-
lokruga Zavoda.

10.2. Sektor za prostorna istraživanja, održivi prostorni 
razvoj i praćenje stanja u prostoru

Članak 177.
U Sektoru za prostorna istraživanja, održivi prostorni razvoj i 

praćenje stanja u prostoru obavljaju se sljedeći poslovi: prikuplja-
nje, objedinjavanje, analiza i objavljivanje podataka i informacija o 
prostoru; stručni i analitički poslovi na razvoju modula Informacij-
skog sustava prostornog uređenja iz područja prostornog uređenja, 
kao i  geoportala i zajedničkih dijelova sustava; priprema, vođenje 
i ažuriranje podataka te podrška korisnicima geoportala i modula 
Informacijskog sustava prostornog uređenja iz područja prostornog 
uređenja; priprema liste pokazatelja o stanju u prostoru; izrada od-
nosno vođenje izrade Izvješća o stanju u prostoru Republike Hrvat-
ske; sudjelovanje u uspostavi nacionalne infrastrukture prostornih 
podataka; sudjelovanje u obavljanju stručnih poslova za određivanje 
sadržaja i metodologije prostornog planiranja u izradi dokumena-
ta prostornog uređenja; definiranje arhitektonskih politika u svrhu 
unaprjeđenja vrsnoće arhitekture i kvalitete izgrađenog prostora; 
praćenje provedbe arhitektonskih politika; međuresorna suradnja 
o pitanjima vrsnoće arhitekture i kvalitete izgrađenog prostora te 
unaprjeđenja kulture građenja; praćenje stanja krajobraza, izvješta-
vanje na temelju prostornih podataka i evidencija iz djelokruga Za-
voda vezano za ispunjenje obveza Republike Hrvatske koje proizlaze 
iz EU regulative i drugih međunarodnih dokumenata povezanih s 
prostornim uređenjem odnosno prostornim i urbanim razvojem, te 
drugi poslovi od važnosti za prostorno uređenje i zaštitu prostora 
Republike Hrvatske; Sektor obavlja i druge poslove od važnosti za 
prostorno uređenje i zaštitu prostora Republike Hrvatske, poslove u 
vezi s informatičkim tehnologijama i procesima u Zavodu te druge 
poslove iz djelokruga Zavoda.

U Sektoru za prostorna istraživanja, praćenje stanja u prostoru 
i održivi prostorni razvoj ustrojavaju se:

10.2.1. Služba za održivi prostorni razvoj i međunarodnu su-
radnju

10.2.2. Služba za prostorna istraživanja, praćenje stanja u pro-
storu i izvješćivanje.

10.2.1. Služba za održivi prostorni razvoj i međunarodnu 
suradnju

Članak 178.
U Službi za održivi prostorni razvoj i međunarodnu suradnju 

obavljaju se sljedeći poslovi: koordinacija izrade, međuresorna su-
radnja i praćenje provedbe arhitektonskih politika u svrhu unaprje-
đenja vrsnoće arhitekture i kvalitete izgrađenog prostora; uspostava i 
praćenje provedbe metodološke osnove za planiranje, zaštitu i uprav-
ljanje krajobrazom, praćenje i izvještavanje o provedbi Konvencije o 
europskim krajobrazima Vijeća Europe. Služba sudjeluje u provedbi 
međunarodnih obveza Republike Hrvatske iz područja prostornog 
uređenja, prostornog i urbanog razvoja, teritorijalne kohezije, arhi-
tektonskih politika te krajobraza. Služba surađuje s nacionalnim i 
međunarodnim tijelima, pravnim osobama, institucijama i udruga-

Hrvatske te provedba ili sudjelovanje u provedbi aktivnosti određe-
nih Strategijom prostornog razvoja Republike Hrvatske; koordina-
cija i praćenje izrade strateške studije u postupku izrade Strategije 
prostornog razvoja Republike Hrvatske priprema, analitika, izrada, 
poslovi nositelja izrade odnosno koordinacija izrade i praćenje pro-
vedbe Državnog plana prostornog razvoja Republike Hrvatske pro-
stornih planova područja posebnih obilježja morskog područja izvan 
teritorijalnog mora; prostornih planova područja posebnih obilježja; 
priprema, analitika, izrada, odnosno koordinacija izrade i praćenje 
provedbe drugih dokumenata od važnosti za prostorno uređenje i 
zaštitu prostora Republike Hrvatske a koje donose Vlada Republike 
Hrvatske i Hrvatski sabor; stručni poslovi za određivanje sadržaja i 
metodologije prostornog planiranja u izradi prostornih planova po-
dručja posebnih obilježja; priprema specifikacije poslova za izradu 
stručno-analitičkih podloga, ugovaranje i praćenje njihove izrade; 
koordinacija i praćenje izrade stručnih podloga za potrebe izrade 
prostornih planova državne razine; koordinacija i praćenje izrade 
strateške studije u postupku izrade prostornih planova državne ra-
zine; priprema, analitika, stručni poslovi za određivanje sadržaja i 
metodologije prostornog planiranja u izradi drugih dokumenata od 
važnosti za prostorno uređenje i zaštitu prostora Republike Hrvat-
ske; suradnja s ustanovama, tijelima, pravnim osobama i drugim 
subjektima iz područja prostornog uređenja; praćenje EU stečevine 
i sudjelovanje u radu tijela Europske unije i međunarodnih tijela pri 
izradi regulative i programa iz područja prostornog uređenja vezano 
za prostorno planiranje morskog područja te drugi poslovi od važ-
nosti za prostorno uređenje i zaštitu prostora Republike Hrvatske. 
Služba obavlja i druge poslove iz djelokruga Zavoda.

10.1.2. Služba za prostorne planove zaštićenih područja 
posebnih obilježja državne razine

Članak 175.
U Službi za prostorne planove zaštićenih područja posebnih 

obilježja državne razine obavljaju se sljedeći poslovi: stručni poslovi 
za određivanje sadržaja i metodologije prostornog planiranja u izradi 
prostornih planova područja posebnih obilježja; priprema specifikaci-
je poslova za izradu stručno-analitičkih podloga, ugovaranje i praćenje 
njihove izrade; izrada prijedloga i odluka o izradi; priprema, analitika, 
izrada, poslovi nositelja izrade, odnosno koordinacija izrade i praćenje 
provedbe prostornih planova zaštićenih područja posebnih obilježja 
koje donosi Hrvatski sabor; koordinacija i praćenje izrade stručnih 
podloga za potrebe izrade prostornih planova državne razine; koordi-
nacija i praćenje izrade strateške studije u postupku izrade prostornih 
planova državne razine; priprema, analitika, izrada, odnosno koordi-
nacija izrade i praćenje provedbe drugih dokumenata od važnosti za 
prostorno uređenje i zaštitu prostora Republike Hrvatske; suradnja s 
ustanovama, tijelima, pravnim osobama i drugim subjektima iz pod-
ručja prostornog uređenja te drugi poslovi od važnosti za prostorno 
uređenje i zaštitu prostora Republike Hrvatske. Služba obavlja i druge 
poslove iz djelokruga Zavoda.

10.1.3. Služba za urbanističke planove uređenja državnog 
značaja

Članak 176.
U Službi za urbanističke planove uređenja državnog značaja 

obavljaju se sljedeći poslovi: stručni poslovi za određivanje sadržaja 
i metodologije prostornog planiranja u izradi urbanističkih planova 
uređenja državnog značaja; priprema specifikacije poslova za izradu 
stručno-analitičkih podloga, ugovaranje i praćenje njihove izrade; 
izrada prijedloga i odluka o izradi; priprema, analitika, izrada, po-
slovi nositelja izrade, odnosno koordinacija izrade i praćenje proved-
be urbanističkih planova uređenja državnog značaja; koordinacija 
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strukture prostornih podataka; vođenje i koordinacija izrade modela 
podataka za potrebe prostornog planiranja, sudjelovanje u uspostavi 
registra prostornih podataka i drugih podataka o prostoru te osigu-
ravanje uvjeta za pristup informacijama o prostoru i povezivanja s 
drugim sustavima prostornih podataka; sudjelovanje u procesima 
prostornog planiranja i upravljanja prostornim informacijama; su-
radnja s tijelima, pravnim osobama, institucijama i udrugama na 
osiguranju i razmjeni potrebitih prostornih i drugih podataka i 
informacija o prostoru; poslovi vezani uz suradnju s kontaktnom 
točkom nacionalne infrastrukture prostornih podataka i informa-
cijskom točkom katastara infrastrukture; pripremanje sporazuma s 
drugim subjektima nacionalne infrastrukture prostornih podataka 
radi osiguranja i razmjene prostornih podataka; sudjelovanje u izra-
di zakonskih i podzakonskih propisa; pohrana i zaštita geoprostor-
nih podataka za potrebe prostornog planiranja; izrada i ažuriranje 
modela prostornih podataka te njihove integracija u infrastrukturu 
prostornih podataka; prikupljanje, obrada i pohrana geoprostornih 
podataka za potrebe prostornog planiranja; prikupljanje, izrada i 
obrada kartografskih i drugih prostornih podloga za potrebe pro-
stornog planiranja; daljinsko pronicanje i obrada satelitskih snimaka 
za potrebe prostornog planiranja; digitalizacija i vektorizacija pro-
stornih podataka; geoinformatička podrška ostalim ustrojstvenim 
jedinicama Zavoda te integracija sa Informacijskim sustavom pro-
stornog uređenja; obavljanje analiza prostornih podataka, podloga 
i 3D podloga za potrebe prostornog planiranja; sudjelovanje u pro-
cesima prostornog planiranja i upravljanja te procesima unaprjeđi-
vanja kvalitete prostornih podataka; izrada i ažuriranje kartografike 
dokumenata i prostornih planova prostornog uređenja; suradnja s 
drugim ustrojstvenim jedinicama ministarstva i Zavoda te drugi 
poslovi iz djelokruga Zavoda.

U Sektoru za prostorne podatke, kartografiku i geoinformatičku 
podršku ustrojavaju se:

10.3.1. Služba za prostorne podatke
10.3.2. Služba za kartografiku i geoinformatičku podršku.

10.3.1. Služba za prostorne podatke
Članak 181.

U Službi za prostorne podatke obavljaju se sljedeći poslovi: 
prikupljanje, objedinjavanje i objavljivanje podataka i informacija o 
prostoru; sudjelovanje u uspostavi nacionalne infrastrukture prostor-
nih podataka; sudjelovanje u uspostavi registra prostornih podataka 
i drugih podataka o prostoru te osiguravanje uvjeta za pristup infor-
macijama o prostoru; i povezivanja s drugim sustavima prostornih 
podataka vođenje i koordinacija izrade modela podataka za potrebe 
prostornog planiranja; sudjelovanje u procesima prostornog planiranja 
i upravljanja prostornim informacijama; sudjelovanje u izradi zakon-
skih i podzakonskih propisa; suradnja s tijelima, pravnim osobama, 
institucijama i udrugama na osiguranju i razmjeni potrebitih pro-
stornih i drugih podataka i informacija o prostoru; poslovi vezani uz 
suradnju s kontaktnom točkom nacionalne infrastrukture prostornih 
podataka i informacijskom točkom katastara infrastrukture; priprema 
sporazuma s drugim subjektima nacionalne infrastrukture prostornih 
podataka radi osiguranja i razmjene prostornih podataka; pohrana i 
zaštita geoprostornih podataka za potrebe prostornog planiranja; su-
radnja s drugim ustrojstvenim jedinicama ministarstva i Zavoda te 
drugi poslovi iz djelokruga Zavoda.

10.3.2. Služba za kartografiku i geoinformatičku podršku
Članak 182.

U Službi za kartografiku i geoinformatičku podršku obavljaju 
se sljedeći poslovi: sudjelovanje u uspostavi registara prostornih 
podataka i drugih podataka o prostoru te osiguravanje uvjeta za 
pristup informacijama o prostoru; izrada i ažuriranje modela pro-

ma na izradi i realizaciji projekata i programa prostornog uređenja; 
prati i sudjeluje u aktivnostima u područjima održivoga prostornog 
razvoja, teritorijalne kohezije i urbane politike te drugih područja 
iz nadležnosti Ministarstva; sudjeluje u radu tijela (Gospodarsko i 
socijalno vijeće UN-a (ECOSOC), Gospodarska komisija za Europu 
(UNECE) i dr.) te u izvještavanju i provedbi programa Ujedinjenih 
naroda u području nadležnosti Ministarstva: Program održivog ra-
zvoja do 2030. godine i Ciljevi održivog razvoja, Program za gradove 
i ljudska naselja (UN-HABITAT) i dr. Putem imenovanih predstav-
nika sudjeluje u radu Unije za Mediteran u područjima nadležnosti 
Ministarstva; sudjeluje u radu Konferencije ministara nadležnih za 
prostorno/regionalno planiranje Vijeća Europe (CEMAT). U Službi 
se obavljaju poslovi nacionalne kontakt točke programa međuregio-
nalne suradnje ESPON, poslovi vezani uz provedbu inicijative Novi 
europski Bauhaus te drugi poslovi od važnosti za prostorno uređenje 
i zaštitu prostora Republike Hrvatske. Služba izvještava o aktivnosti-
ma u području međunarodne suradnje te stečena znanja i iskustva 
koristi za unaprjeđivanje politike održivoga prostornog razvoja Re-
publike Hrvatske i drugih politika iz nadležnosti Ministarstva; pro-
vodi program stručnog usavršavanja i edukacije kroz organiziranje 
stručnih skupova, konferencija i radionica; djeluje kroz izdavaštvo 
i druge poslove iz područja nadležnosti, obavlja poslove vezane uz 
provedbu projekata međunarodne institucionalne suradnje Europ-
ske unije. Služba obavlja i druge poslove iz djelokruga Zavoda.

10.2.2. Služba za prostorna istraživanja, praćenje stanja u 
prostoru i izvješćivanje

Članak 179.
U Službi za prostorna istraživanja, praćenje stanja u prostoru i 

izvješćivanje obavljaju se sljedeći poslovi: provedba prostornih istra-
živanja o temama od važnosti za sustav prostornog uređenja i odr-
živi razvoj, posebno onima od nacionalnog interesa; stručni i anali-
tički poslovi na razvoju modula Informacijskog sustava prostornog 
uređenja iz područja prostornog uređenja; administriranje sustava, 
podrška korisnicima te vođenje i ažuriranje podataka u modulima 
Informacijskog sustava prostornog uređenja iz područja prostornog 
uređenja; vođenje i koordinacija uspostave registara prostornih po-
dataka i drugih skupova podataka o prostoru; koordinacija aktiv-
nosti Zavoda sa zavodima za prostorno uređenje županija i Grada 
Zagreba na zajedničkim projektima povezanim s ISPU-om; među-
resorna suradnja na uspostavi prostornih baza podataka i evidencija 
o prostoru drugih resora; prikupljanje, objedinjavanje, objavljivanje 
i osiguravanje uvjeta za pristup informacijama o prostoru; analiza 
stanja i trendova prostornog razvoja; priprema, izrada, odnosno ko-
ordinacija izrade Izvješća o stanju u prostoru Države; stručni poslovi 
za određivanje sadržaja i metodologije praćenja stanja u prostoru; 
priprema liste pokazatelja o stanju u prostoru te pokazatelja održivog 
razvoja iz djelokruga Ministarstva; praćenje dinamike izrade i dono-
šenja te provedbe dokumenata prostornog uređenja; izvješćivanje na 
temelju prostornih podataka i evidencija iz djelokruga Ministarstva 
vezano za ispunjenje obveza Republike Hrvatske koje proizlaze iz 
EU regulative i drugih međunarodnih dokumenata povezanih s pro-
stornim uređenjem odnosno prostornim i urbanim razvojem. Služba 
obavlja i druge poslove iz djelokruga Zavoda.

10.3. Sektor za prostorne podatke, kartografiku i 
geoinformatičku podršku

Članak 180.
U Sektoru za prostorne podatke, kartografiku i geoinformatičku 

podršku obavljaju se poslovi i zadaće: prikupljanje, objedinjavanje i 
objavljivanje podataka i informacija o prostoru; sudjelovanje u uspo-
stavi te osiguranje pristupa i korištenja podataka nacionalne infra-
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nizma za oporavak) sukladno Nacionalnom planu oporavka i otpornosti 
2021.-2026., te obavlja druge poslove iz svoga djelokruga.

U Upravi za upravljanje i raspolaganje nekretninama ustrojavaju se:
11.1. Sektor za stanove, poslovne prostore i zemljišta
11.2. Sektor za neprocijenjeno građevinsko zemljište, investicijske 

projekte, jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave i tehnič-
ke poslove.

11.1. Sektor za stanove, poslovne prostore i zemljišta
Članak 184.

Sektor za stanove, poslovne prostore i zemljišta upravlja i ras-
polaže stanovima i poslovnim prostorima koji su na upravljanju 
Ministarstva na način da provodi postupke prodaje stanova i po-
slovnih prostora u postupku javnog natječaja i neposredno, razvr-
gava suvlasničke zajednice na stanovima i poslovnim prostorima, 
provodi postupak zamjene stanova i poslovnih prostora, surađuje 
s društvom Državne nekretnine d.o.o. u poslovima upravljanja sta-
novima i poslovnim prostorima te davanja stanova u najam i po-
slovnih prostora u zakup, dodjeljuje stanove za službene potrebe, 
odlučuje o korištenju pravom prvokupa, izdaje brisovna očitovanja. 
Sektor provodi postupak upisa stanova i poslovnih prostora te dru-
gih podataka o stanovima i poslovnim prostorima u bazu podataka 
o nekretninama. Sektor daje poslovne prostore na uporabu tijelima 
državne uprave, drugim korisnicima državnog proračuna i drugim 
osobama, sklapa ugovore o zakupu s udrugama i drugim organi-
zacijama civilnog društva i kupuje nekretnine za potrebe državnih 
tijela i drugih korisnika državnog proračuna. Sektor obavlja poslove 
vezane uz osnivanje prava građenja i osnivanje prava služnosti na 
građevinskom zemljištu, obavlja poslove vezane uz kupnju i prodaju 
građevinskog zemljišta i objekata na građevinskom zemljištu, putem 
javnog natječaja ili neposrednom pogodbom, obavlja poslove veza-
ne uz razvrgnuća suvlasničkih zajednica na građevinskom zemljištu 
i objektima, obavlja poslove poticanja i sudjelovanja u rješavanju 
imovinskopravnih odnosa vezanih za infrastrukturne građevine i za 
građevine za obnovljive izvore energije te obavlja poslove upravlja-
nja i raspolaganja nekretninama koje predstavljaju neperspektivnu 
vojnu imovinu. Sektor surađuje s drugim ustrojstvenim jedinicama 
Ministarstva i obavlja druge poslove iz svoga djelokruga.

U Sektoru za stanove, poslovne prostore i zemljišta ustrojavaju se:
11.1.1. Služba za stanove
11.1.2. Služba za poslovne prostore
11.1.3. Služba za zemljišta.

11.1.1. Služba za stanove
Članak 185.

Služba za stanove upravlja i raspolaže stanovima koji su na 
upravljanju Ministarstva na način da provodi postupke prodaje sta-
nova u postupku javnog natječaja i neposredno, razvrgava suvlasnič-
ke zajednice na stanovima, provodi postupak zamjene stanova, sura-
đuje s društvom Državne nekretnine d.o.o. u poslovima upravljanja 
stanovima i poslovima davanja stanova u najam, dodjeljuje stanove 
za službene potrebe, odlučuje o korištenju pravom prvokupa, izdaje 
brisovna očitovanja. Služba provodi postupak upisa stanova i drugih 
podataka o stanovima u bazu podataka nekretnina te surađuje s 
drugim ustrojstvenim jedinicama Ministarstva i obavlja druge po-
slove iz svoga djelokruga.

11.1.2. Služba za poslovne prostore
Članak 186.

Služba za poslovne prostore upravlja i raspolaže poslovnim pro-
storima koji su na upravljanju Ministarstva, prodaje poslovne pro-
store u postupku javnog natječaja i neposredno, razvrgava suvlasnič-

stornih podataka te njihova integracija u infrastrukturu prostornih 
podataka; prikupljanje, obrada i pohrana geoprostornih podataka za 
potrebe prostornog planiranja; prikupljanje, izrada i obrada karto-
grafskih i drugih prostornih podloga za potrebe prostornog plani-
ranja; suradnja na izradi modela podataka za potrebe prostornog 
planiranja; daljinsko pronicanje i obrada satelitskih snimaka za po-
trebe prostornog planiranja; digitalizacija i vektorizacija prostornih 
podataka, podloga i 3D podloga za potrebe rada Zavoda; osiguranje 
pristupa i korištenja nacionalne infrastrukture prostornih podataka; 
geoinformatička podrške ostalim ustrojstvenim jedinicama Zavo-
da te integracija sa Informacijskim sustavom prostornog uređenja; 
sudjelovanje u izradi zakonskih i podzakonskih propisa; obavljanje 
analiza prostornih podataka i podloga za potrebe prostornog plani-
ranja; sudjelovanje u procesima prostornog planiranja i upravljanja 
te procesima unaprjeđivanja kvalitete prostornih podataka; izrada i 
ažuriranje kartografike dokumenata i prostornih planova prostornog 
uređenja; suradnja s drugim ustrojstvenim jedinicama ministarstva 
i Zavoda te drugi poslovi iz djelokruga Zavoda.

11. UPRAVA ZA UPRAVLJANJE I RASPOLAGANJE 
NEKRETNINAMA

Članak 183.
Uprava za upravljanje i raspolaganje nekretninama obavlja poslove 

upravljanja i raspolaganja stanovima, poslovnim prostorima, izgrađe-
nim i neizgrađenim građevinskim zemljištem, neperspektivnom voj-
nom imovinom te neprocijenjenim građevinskim zemljištem, sukladno 
posebnom zakonu. Navedeni poslovi podrazumijevaju izvršavanje svih 
vlasničkih ovlasti i preuzimanje svih vlasničkih obveza u vezi nekret-
nina te sklapanje pravnih poslova čija je posljedica prijenos, otuđenje 
ili ograničenje prava vlasništva u korist druge pravne ili fizičke osobe 
putem javnog natječaja ili neposredno, kao što su kupoprodaja, daro-
vanje, zamjena, osnivanje prava građenja i prava služnosti, razvrgnuće 
suvlasničke zajednice, davanje u najam i zakup, osnivanje prava zaloga i 
dodjela na uporabu. Uprava rješava imovinskopravne odnose vezane za 
eksploataciju mineralnih sirovina, izdaje isprave podobne za upis pra-
va vlasništva jedinicama lokalne i područne (regionalne) samouprave i 
ustanovama kojima su osnivači jedinice lokalne i područne (regionalne) 
samouprave, daje suglasnosti jedinicama lokalne i područne (regional-
ne) samouprave za prijavu na natječaje i za zakup građevinskog zemlji-
šta koje je po uporabnom svojstvu poljoprivredno zemljište, kontrolira 
procjene tržišne vrijednosti nekretnina sudskih vještaka, daje suglasno-
sti u postupcima izdavanja lokacijskih dozvola, građevinskih dozvola, 
rješenja o utvrđivanju građevne čestice, daje suglasnosti na parcelacijske 
(geodetske) elaborate, izdaje potvrdu o usklađenosti geodetskog elabo-
rata s geodetskom situacijom stvarnog stanja kampa prema posebnom 
zakonu, obavlja poslove vezane za etažiranja i utvrđuje visinu naknade 
zbog smanjenja suvlasničkog udjela Republike Hrvatske, obavlja po-
slove vezane uz građevinsko čišćenje, održavanje i rušenje nekretnina, 
sudjeluje u postupku izrade dokumenata prostornoga uređenja. Uprava 
surađuje s društvom Državne nekretnine d.o.o. u poslovima upravljanja 
stanovima i poslovnim prostorima, dodjeljuje stanove za službene po-
trebe, odlučuje o korištenju pravom prvokupa, izdaje tabularne isprave 
i brisovna očitovanja. Uprava surađuje s nadležnim državnim odvjet-
ništvima u postupcima rješavanja imovinskopravnih odnosa i sporova 
vezanih uz nekretnine te obavještava nadležna državna odvjetništva o 
potrebi utvrđivanja prava vlasništva na nekretninama u korist Republike 
Hrvatske. Uprava rješava imovinskopravne i druge odnose na neproci-
jenjenom građevinskom zemljištu sukladno posebnom zakonu. Uprava 
obavlja poslove upravljanja i raspolaganja imovinom koja je u postupku 
sukcesije i poslove vezane uz naknadu za oduzetu crkvenu imovinu. 
Uprava obavlja poslove vođenja, upotpunjavanja i uređivanja baze po-
dataka nekretnina. Provodi i prati mjere i aktivnosti iz Mehanizma za 
oporavak (Uredba (EU) 2021/24 od 12. veljače 2021. o uspostavi Meha-
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podatke o izgrađenom i neizgrađenom građevinskom zemljištu u 
bazu podataka nekretnina, obavlja poslove vezane uz pripremu jav-
nih natječaja za prodaju izgrađenog i neizgrađenog građevinskog 
zemljišta, obavlja poslove vezane uz obavještavanje nadležnog dr-
žavnog odvjetništva o potrebi utvrđivanja prava vlasništva, obavlja 
poslove vezano uz kontrolu ispunjenja sklopljenih ugovora iz svoga 
djelokruga te surađuje s drugim ustrojstvenim jedinicama Ministar-
stva i obavlja druge poslove iz svoga djelokruga.

11.1.3.2. Odjel za infrastrukturu i eksploatacije
Članak 189.

Odjel za infrastrukturu i eksploatacije rješava imovinskopravne 
odnose vezane uz infrastrukturne građevine, građevine za obnovlji-
ve izvore energije i eksploataciju mineralne sirovine, sklapa ugovore 
o osnivanju prava služnosti, prava građenja, darovanja nekretnina, 
kao i ugovore o drugim vrstama raspolaganja u vezi s infrastruk-
turnim građevinama, obnovljivim izvorima energije i eksploataci-
jom mineralne sirovine, izrađuje ugovore u vezi s infrastrukturnim 
građevinama, obnovljivim izvorima energije i eksploatacijom mine-
ralnim sirovine, kontrolira ispunjenje obveza iz navedenih ugovora, 
izdaje tabularne izjave i brisovna očitovanja, obavlja poslove vezano 
uz vođenje evidencije prijavljenih viškova iskopa prema području 
županija, provodi postupak javnog natječaja prodaje mineralnih 
sirovina, obavještava nadležno državno odvjetništvo o potrebi utvr-
đivanja prava vlasništva, unosi podatke o nekretninama u bazu po-
dataka nekretninama koju vodi Ministarstvo te surađuje s drugim 
ustrojstvenim jedinicama Ministarstva i obavlja druge poslove iz 
svoga djelokruga.

11.1.3.3. Odjel za neperspektivnu vojnu imovinu
Članak 190.

Odjel za neperspektivnu vojnu imovinu obavlja poslove uprav-
ljanja i raspolaganja nekretninama koje predstavljaju neperspektiv-
nu vojnu imovinu, obavlja poslove vezane uz darovanje, osnivanje 
prava građenja, osnivanje prava služnosti i davanje na uporabu ne-
kretnina koje predstavljaju neperspektivnu vojnu imovinu, obavlja 
poslove vezane uz kupnju i prodaju nekretnina koje predstavljaju 
neperspektivnu vojnu imovinu, putem javnog natječaja i/ili nepo-
srednom pogodbom, obavlja poslove vezane uz razvrgnuća suvla-
sničkih zajednica nekretninama koje predstavljaju neperspektivnu 
vojnu imovinu, obavlja poslove vezane uz ugovaranje zakupa, izdaje 
tabularne izjave i brisovna očitovanja, obavlja poslove vezane uz 
unos podataka o neperspektivnoj vojnoj imovini, obavlja poslove 
vezane uz obavještavanje nadležnog državnog odvjetništva o potre-
bi utvrđivanja prava vlasništva na neperspektivnoj vojnoj imovini, 
obavlja poslove vezano uz kontrolu ispunjenja sklopljenih ugovora 
iz svog djelokruga te surađuje s drugim ustrojstvenim jedinicama 
Ministarstva i obavlja i druge poslove iz svoga djelokruga.

11.1.3.4. Područni odjel Rijeka
Članak 191.

Područni odjel Rijeka, sa sjedištem u Rijeci, obavlja očevide 
nekretnina, prikuplja dokumentaciju te obavlja druge poslove za 
potrebe Uprave na području Istarske županije, Primorsko-goranske 
županije i Ličko-senjske županije.

11.1.3.5. Područni odjel Split
Članak 192.

Područni odjel Split, sa sjedištem u Splitu, obavlja očevide 
nekretnina, prikuplja dokumentaciju te obavlja druge poslove za 
potrebe Uprave na području Zadarske županije, Šibensko-kninske 
županije, Splitsko-dalmatinske županije i Dubrovačko-neretvanske 
županije.

ke zajednice na poslovnim prostorima, obavlja postupke zamjene 
poslovnih prostora, surađuje s društvom Državne nekretnine d.o.o. 
u poslovima upravljanja poslovnim prostorima te u poslovima dava-
nja u zakup poslovnih prostora, daje poslovne prostore na uporabu 
tijelima državne uprave, drugim korisnicima državnog proračuna i 
drugim osobama, sklapa ugovore o zakupu s udrugama i drugim 
organizacijama civilnog društva i kupuje nekretnine za potrebe dr-
žavnih tijela i drugih korisnika državnog proračuna. Služba za po-
slovne prostore provodi postupak upisa poslovnih prostora i drugih 
podataka o poslovnim prostorima u bazu podataka nekretnina te 
surađuje s drugim ustrojstvenim jedinicama Ministarstva i obavlja 
druge poslove iz svoga djelokruga.

11.1.3. Služba za zemljišta
Članak 187.

Služba za zemljišta obavlja poslove upravljanja i raspolaganja 
izgrađenim i neizgrađenim građevinskim zemljištem, obavlja poslo-
ve vezane uz osnivanje prava građenja i osnivanje prava služnosti na 
građevinskom zemljištu, obavlja poslove vezane uz kupnju i prodaju 
građevinskog zemljišta i objekata na građevinskom zemljištu putem 
javnog natječaja ili neposrednom pogodbom, obavlja poslove vezane 
uz razvrgnuća suvlasničkih zajednica na građevinskom zemljištu i 
objektima, obavlja poslove vezane uz osnivanje založnog prava na 
građevinskom zemljištu, obavlja poslove vezane uz ugovaranje za-
kupa, obavlja poslove vezane uz pripremu potrebnih ugovora, ta-
bularnih izjava i brisovnih očitovanja, unosi podatke o izgrađenom 
i neizgrađenom građevinskom zemljištu u bazu podataka nekretni-
na, obavlja poslove vezane uz pripremu javnih natječaja za prodaju 
izgrađenog i neizgrađenog građevinskog zemljišta, obavlja poslove 
vezane uz obavještavanje nadležnog državnog odvjetništva o potre-
bi utvrđivanja prava vlasništva, obavlja poslove vezano uz kontrolu 
ispunjenja sklopljenih ugovora iz svog djelokruga. Služba obavlja po-
slove poticanja i sudjelovanja u rješavanju imovinskopravnih odnosa 
vezanih za infrastrukturne građevine i za građevine za obnovljive 
izvore energije, obavlja poslove upravljanja i raspolaganja nekretni-
nama koje predstavljaju neperspektivnu vojnu imovinu te surađuje 
s drugim ustrojstvenim jedinicama Ministarstva i obavlja druge po-
slove iz svog djelokruga.

U Službi za zemljišta ustrojavaju se:
11.1.3.1. Odjel za raspolaganje građevinskim zemljištem
11.1.3.2. Odjel za infrastrukturu i eksploatacije
11.1.3.3. Odjel za neperspektivnu vojnu imovinu.
Za obavljanje poslova iz djelokruga Službe za zemljišta izvan 

sjedišta Ministarstva ustrojavaju se:
11.1.3.4. Područni odjel Rijeka, sa sjedištem u Rijeci
11.1.3.5. Područni odjel Split, sa sjedištem u Splitu
11.1.3.6. Područni odjel Osijek, sa sjedištem u Osijeku.

11.1.3.1. Odjel za raspolaganje građevinskim zemljištem
Članak 188.

Odjel za raspolaganje građevinskim zemljištem obavlja poslove 
upravljanja i raspolaganja izgrađenim i neizgrađenim građevinskim 
zemljištem, obavlja poslove vezane uz osnivanje prava građenja i 
osnivanje prava služnosti na građevinskom zemljištu, obavlja poslo-
ve vezane uz kupnju i prodaju građevinskog zemljišta i objekata na 
građevinskom zemljištu putem javnog natječaja ili neposrednom po-
godbom, obavlja poslove vezane uz razvrgnuća suvlasničkih zajedni-
ca na građevinskom zemljištu i objektima, obavlja poslove vezane uz 
osnivanje založnog prava na građevinskom zemljištu, obavlja poslo-
ve vezane uz ugovaranje zakupa, obavlja poslove vezane uz pripremu 
potrebnih ugovora, tabularnih izjava i brisovnih očitovanja, unosi 
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U Sektoru za neprocijenjeno građevinsko zemljište, investicij-
ske projekte, jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave i 
tehničke poslove ustrojavaju se:

11.2.1. Služba za neprocijenjeno građevinsko zemljište
11.2.2. Služba za investicijske projekte
11.2.3. Služba za jedinice lokalne i područne (regionalne) sa-

mouprave
11.2.4. Služba za tehničke poslove
11.2.5. Služba za imovinsko-pravne poslove
11.2.6. Služba za sukcesiju.

11.2.1. Služba za neprocijenjeno građevinsko zemljište
Članak 195.

Služba za neprocijenjeno građevinsko zemljište provodi uprav-
ne postupke radi donošenja rješenja kojim se identificira, utvrđuje 
obuhvat i vlasnik turističkog zemljišta na kojem su izgrađeni hote-
li i turistička naselja, turističkog zemljišta na kojem su izgrađeni 
kampovi te preostalog turističkog zemljišta, a koja zemljišta nisu 
procijenjena u vrijednost društvenog kapitala u postupku pretvor-
be društvenog vlasništva i nisu procijenjena u vrijednost temeljnog 
kapitala trgovačkog društva u postupku privatizacije. Služba provodi 
upravne postupke radi donošenja rješenja kojim se identificira, utvr-
đuje obuhvat i vlasnik ostalog neprocijenjenog građevinskog zemlji-
šta, sklapa ugovore s trgovačkim društvima, koji su vlasnici dijelova 
kampa, o zakupu dijelova kampa u vlasništvu Republike Hrvatske i 
prati izvršenje tih ugovora, provodi postupke radi sklapanja drugih 
pravnih poslova s trgovačkim društvima, sve sukladno posebnom 
zakonu te surađuje s drugim ustrojstvenim jedinicama Ministarstva 
i obavlja druge poslove iz svoga djelokruga.

U Službi za neprocijenjeno građevinsko zemljište ustrojavaju se:
11.2.1.1. Odjel za turističko zemljište na kojem su izgrađeni 

hoteli i turistička naselja i ostalo građevinsko zemljište
11.2.1.2. Odjel za turističko zemljište na kojem su izgrađeni 

kampovi.

11.2.1.1. Odjel za turističko zemljište na kojem su izgrađeni hoteli 
i turistička naselja i ostalo građevinsko zemljište

Članak 196.
Odjel za turističko zemljište na kojem su izgrađeni hoteli i tu-

ristička naselja i ostalo građevinsko zemljište provodi upravne po-
stupke na zahtjev ili po službenoj dužnosti u kojima donosi rješenja 
kojim se utvrđuje turističko zemljište na kojem su izgrađeni hoteli 
i turistička naselja kao predmet prava vlasništva trgovačkog druš-
tva, kao predmet prava vlasništva jedinice lokalne samouprave i kao 
predmet prava vlasništva Republike Hrvatske. Odjel provodi uprav-
ne postupke na zahtjev ili po službenoj dužnosti radi utvrđenja prava 
vlasništva na ostalom građevinskom zemljištu te upravlja i raspolaže 
ostalim građevinskim zemljištem razvrgnućem suvlasničke zajedni-
ce i prodajom te surađuje s drugim ustrojstvenim jedinicama Mini-
starstva i obavlja druge poslove iz svoga djelokruga.

11.2.1.2. Odjel za turističko zemljište na kojem su izgrađeni 
kampovi

Članak 197.
Odjel za turističko zemljište na kojem su izgrađeni kampovi 

provodi upravne postupke radi donošenja rješenja kojim se utvrđuje 
obuhvat kampa te identificiraju dijelovi kampa u vlasništvu Repu-
blike Hrvatske i dijelovi kampa u vlasništvu trgovačkih društava, 
provodi postupke radi sklapanja ugovora s trgovačkim društvima o 
zakupu dijelova kampa u vlasništvu Republike Hrvatske, daje naloge 
za obračun zakupnine i izdavanje računa, prati izvršenje ugovora o 

11.1.3.6. Područni odjel Osijek
Članak 193.

Područni odjel Osijek, sa sjedištem u Osijeku, obavlja očevide 
nekretnina, prikuplja dokumentaciju te obavlja druge poslove za po-
trebe Uprave na području Osječko-baranjske županije, Vukovarsko-
srijemske županije, Brodsko-posavske županije, Požeško-slavonske 
županije i Virovitičko-podravske županije.

11.2. Sektor za neprocijenjeno građevinsko zemljište, 
investicijske projekte, jedinice lokalne i područne (regionalne) 

samouprave i tehničke poslove
Članak 194.

Sektor za neprocijenjeno građevinsko zemljište, investicijske 
projekte, jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave i 
tehničke poslove provodi upravne postupke radi donošenja rješenja 
kojim se identificira, utvrđuje obuhvat i vlasnik turističkog zemljišta 
na kojem su izgrađeni hoteli i turistička naselja, turističkog zemljišta 
na kojem su izgrađeni kampovi te preostalog turističkog zemljišta, a 
koja zemljišta nisu procijenjena u vrijednost društvenog kapitala u 
postupku pretvorbe društvenog vlasništva i nisu procijenjena u vri-
jednost temeljnog kapitala trgovačkog društva u postupku privatiza-
cije. Sektor provodi upravne postupke radi donošenja rješenja kojim 
se identificira, utvrđuje obuhvat i vlasnik ostalog neprocijenjenog 
građevinskog zemljišta, sklapa ugovore s trgovačkim društvima, koji 
su vlasnici dijelova kampa, o zakupu dijelova kampa u vlasništvu 
Republike Hrvatske i prati izvršenje tih ugovora, provodi postup-
ke radi sklapanja drugih pravnih poslova s trgovačkim društvima, 
sve sukladno posebnom zakonu. Sektor obavlja poslove vezane uz 
rješavanje imovinskopravnih odnosa na nekretninama potrebnima 
za realizaciju investicijskih projekata, surađuje s tijelima državne 
uprave, jedinicama lokalne i područne (regionalne) samouprave i 
drugim tijelima u pripremi projekata od strateškog interesa za Repu-
bliku Hrvatsku, prije raspolaganja obavlja poslove vezane uz unose 
podataka o nekretninama, unosi promjene u bazi podataka nekret-
nina. Sektor obavlja poslove vezane uz rješavanje imovinskopravnih 
odnosa s jedinicama lokalne i područne (regionalne) samouprave 
darovanjem, kupoprodajom, razvrgnućem suvlasničke zajednice, 
osnivanjem prava građenja i prava služnosti te davanjem na upora-
bu zemljišta, stanova i poslovnih prostora, izdaje isprave podobne 
za upis prava vlasništva jedinicama lokalne i područne (regionalne) 
samouprave i ustanovama kojima su osnivači jedinice lokalne i po-
dručne samouprave, daje suglasnosti jedinicama lokalne i područne 
(regionalne) samouprave za prijavu na natječaje i za zakup građe-
vinskog zemljišta koje je po uporabnom svojstvu poljoprivredno 
zemljište, nadzire privođenje namjeni nekretnina. Sektor obavlja 
reviziju procjembenih elaborata izrađenih od strane stalnih sudskih 
vještaka, kojima se utvrđuje tržišna vrijednost nekretnina, utvrđuje 
naknade za umanjenje tržišne vrijednosti nekretnina zbog osnivanja 
prava služnosti, daje suglasnosti u postupcima izdavanja lokacijskih 
i građevinskih dozvola, daje suglasnosti u postupcima izdavanja rje-
šenja o utvrđivanju građevne čestice, daje suglasnosti na parcelacij-
ske (geodetske) elaborate, izdaje potvrdu o usklađenosti geodetskog 
elaborata s geodetskom situacijom stvarnog stanja kampa prema 
posebnom zakonu, obavlja poslove vezane za etažiranja i utvrđuje 
visinu naknade zbog smanjenja suvlasničkog udjela Republike Hr-
vatske, obavlja poslove vezane uz građevinsko čišćenje, održavanje i 
rušenje nekretnina, obavlja poslove vezane uz legalizaciju nekretni-
na, sudjeluje u postupku izrade dokumenata prostornoga uređenja, 
obavlja očevide na nekretninama te surađuje s drugim ustrojstvenim 
jedinicama Ministarstva i obavlja druge poslove iz svoga djelokruga.
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i naknade za osnivanje prava građenja, daje suglasnosti u postupci-
ma izdavanja lokacijskih i građevinskih dozvola, daje suglasnosti u 
postupcima izdavanja rješenja o utvrđivanju građevne čestice, daje 
suglasnosti na parcelacijske (geodetske) elaborate, izdaje potvrdu o 
usklađenosti geodetskog elaborata s geodetskom situacijom stvarnog 
stanja kampa prema posebnom zakonu, obavlja poslove vezane za 
etažiranja i utvrđuje visinu naknade zbog smanjenja suvlasničkog 
udjela Republike Hrvatske, obavlja poslove vezane uz građevinsko 
čišćenje, održavanje i rušenje nekretnina, obavlja poslove vezane 
uz legalizaciju nekretnina, sudjeluje u postupku izrade dokumenata 
prostornoga uređenja podnošenjem zahtjeva i davanjem mišljenja, 
obavlja očevide na nekretninama i unosi promjene u bazi podataka 
nekretnina te surađuje s drugim ustrojstvenim jedinicama Ministar-
stva i obavlja druge poslove iz svoga djelokruga.

11.2.5. Služba za imovinsko-pravne poslove
Članak 201.

Služba za imovinsko-pravne poslove sudjeluje u rješavanju imo-
vinskopravnih odnosa na nekretninama; koordinira rad s državnim 
odvjetništvima; priprema i daje očitovanja državnim odvjetništvima 
na zahtjeve za mirnim rješavanjem sporova; priprema i daje očito-
vanja za potrebe parničnih, izvanparničnih i upravnih postupaka; 
izrađuje tabularne izjave i brisovna očitovanja ukoliko ista nisu u 
nadležnosti drugih ustrojstvenih jedinica; sudjeluje u izradi i kon-
trolira ugovore Ministarstva o raspolaganju nekretninama; provo-
di revizije ugovornih odnosa i uvide u sporne ugovore; priprema 
prenamjene nekretnina i djelatnosti koje se u nekretninama mogu 
obavljati; predlaže mjere na zahtjev nadležnih državnih odvjetništva 
i Državnog odvjetništva Republike Hrvatske; provodi natječaje za 
raspolaganje nekretninama; obrađuje i u bazu podataka o nekretni-
nama koju vodi Ministarstvo unosi nekretnine koje stječe Republika 
Hrvatska te iz baze podataka briše nekretnine koje više nisu u vla-
sništvu Republike Hrvatske temeljem pravnih poslova drugih tijela; 
unosi promjene u bazi podataka o nekretninama iz svoga djelokruga 
koju vodi Ministarstvo; surađuje s drugim ustrojstvenim jedinicama 
Ministarstva u obavljanju poslova iz svog djelokruga; obavlja i druge 
poslove iz svoga djelokruga.

11.2.6. Služba za sukcesiju
Članak 202.

Služba za sukcesiju obavlja poslove upravljanja i raspolaganja 
imovinom koja je u postupku sukcesije, te oduzetom crkvenom 
imovinom, daje u višegodišnji zakup sukcesijsku imovinu putem 
javnog natječaja i provodi postupke raspolaganja nekretninama u 
svrhu naknade za oduzetu crkvenu imovinu. Služba unosi podatke 
o nekretninama u bazu podataka nekretnina, obavlja poslove veza-
no uz kontrolu ispunjenja sklopljenih ugovora te surađuje s drugim 
ustrojstvenim jedinicama Ministarstva te obavlja druge poslove iz 
svoga djelokruga.

12. UPRAVA ZA PROVEDBU OBNOVE OD POTRESA
Članak 203.

Uprava za provedbu obnove od potresa obavlja poslove pri-
preme, organizacije i provedbe obnove kroz evidenciju, pripremu 
dokumentacije za odabir sudionika u obnovi, dodjelu ugovora te 
kontrolu i praćenje uklanjanja zgrada, nekonstrukcijsku obnovu i 
obnovu konstrukcije te gradnju i opremanje zamjenskih obiteljskih 
kuća, nekonstrukcijsku obnovu i obnovu konstrukcije te gradnju 
višestambenih i stambeno-poslovnih zgrada, stambeno zbrinjava-
nje osoba pogođenih tim nepogodama u stambenim i mobilnim 
jedinicama te ostale aktivnosti za obradu odluka i dodjelu novčane 

zakupu, provodi postupke radi rješavanja imovinskopravnih odnosa 
s trgovačkim društvom u slučaju nove gradnje na dijelovima kampa 
u vlasništvu Republike Hrvatske, provodi postupke radi upravljanja i 
raspolaganja kampovima u vlasništvu Republike Hrvatske koji nisu 
bili predmet pretvorbe i privatizacije, a u posjedu su treće osobe koja 
obavlja ugostiteljsko-turističku djelatnost te kampovima koji nemaju 
posjednika. Odjel surađuje s drugim ustrojstvenim jedinicama Mini-
starstva i obavlja druge poslove iz svoga djelokruga.

11.2.2. Služba za investicijske projekte
Članak 198.

Služba za investicijske projekte obavlja poslove vezane uz rješa-
vanje imovinskopravnih odnosa na nekretninama potrebnima za re-
alizaciju investicijskih projekata, surađuje s tijelima državne uprave, 
jedinicama lokalne i područne (regionalne) samouprave i drugim 
tijelima u pripremi projekata od strateškog interesa za Republiku 
Hrvatsku, prije raspolaganja unosi podatke o nekretninama u bazu 
podataka nekretnina koju vodi Ministarstvo te surađuje s drugim 
ustrojstvenim jedinicama Ministarstva i obavlja druge poslove iz 
svoga djelokruga.

11.2.3. Služba za jedinice lokalne i područne (regionalne) 
samouprave
Članak 199.

Služba za jedinice lokalne i područne (regionalne) samoupra-
ve obavlja poslove vezane za darovanje, kupnju i prodaju zemljišta, 
stanova i poslovnih prostora jedinicama lokalne i područne (re-
gionalne) samouprave, obavlja poslove vezane uz osnivanje prava 
građenja za potrebe jedinica lokalne i područne (regionalne) samo-
uprave, obavlja poslove vezane uz osnivanje prava služnosti za po-
trebe jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave, obavlja 
poslove vezane uz razvrgnuće suvlasničke zajednice na zemljištu, 
stanovima i poslovnim prostorima u suvlasništvu jedinica lokalne 
i područne (regionalne) samouprave i Republike Hrvatske, obavlja 
poslove vezane uz dodjelu nekretnina jedinicama lokalne i područ-
ne (regionalne) samouprave na uporabu, izdaje isprave podobne za 
upis prava vlasništva jedinicama lokalne i područne (regionalne) 
samouprave i ustanovama kojima su osnivači jedinice lokalne i po-
dručne samouprave, za nekretnine koje su u zemljišnim knjigama 
upisane kao vlasništvo Republike Hrvatske, izdaje tabularne izjave 
i brisovna očitovanja za potrebe jedinica lokalne i područne (regio-
nalne) samouprave, daje suglasnosti jedinicama lokalne i područne 
(regionalne) samouprave za prijavu projekata na natječaje, koji se 
financiraju iz fondova Europske unije, daje suglasnosti jedinicama 
lokalne i područne (regionalne) samouprave za davanje u zakup 
za poljoprivrednu namjenu neizgrađenog građevinskog zemljišta u 
vlasništvu države, koje je po uporabnom svojstvu poljoprivredno ze-
mljište, obavlja poslove nadzora privođenja namjeni nekretnina koje 
su predmet sklopljenih ugovora (revizija ugovora), obavlja poslove 
vezane uz ugovaranje zakupa s jedinicama lokalne i područne (re-
gionalne) samouprave, obavještava nadležno državno odvjetništvo 
o potrebi utvrđivanja prava vlasništva, unosi promjene u bazi poda-
taka o nekretninama iz svoga djelokruga koju vodi Ministarstvo te 
surađuje s drugim ustrojstvenim jedinicama Ministarstva i obavlja 
druge poslove iz svoga djelokruga.

11.2.4. Služba za tehničke poslove
Članak 200.

Služba za tehničke poslove obavlja reviziju procjembenih elabo-
rata izrađenih od strane stalnih sudskih vještaka, kojima se utvrđuje 
tržišna vrijednost nekretnina, utvrđuje i revidira naknade za uma-
njenje tržišne vrijednosti nekretnina zbog osnivanja prava služnosti 
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vedbe nabave; vodi evidenciju izvršenja ugovorenih usluga i radova 
u svrhu osiguravanja dovoljnog broja ugovorenih usluga i radova 
potrebnih za neometano provođenje postupka obnove obiteljskih 
kuća i višestambenih i stambeno poslovnih zgrada; obavlja poslove 
kontrole i praćenja ugovora sa sudionicima u obnovi; izdaje naloge 
za početak izvršenja usluga i radova, kontinuirano prati i evidenti-
ra izvršenje ugovorenih obveza sudionika u obnovi; provjerava do-
stavljenu dokumentaciju i analizira zaprimljene informacije; izrada 
poslovnih procesa i internih procedura iz djelokruga Sektora; uspo-
stavlja odgovarajuće sustave kontrole postupaka obnove koje provodi 
sukladno svom djelokrugu radi prevencije i sprečavanja zlouporaba 
u provođenju postupaka obnove; dostavlja dokumentaciju u druge 
ustrojstvene jedinice, te obavlja i druge poslove iz svoga djelokruga.

U Sektoru za pripremu i organizaciju obnove ustrojavaju se:
12.1.1. Služba za pripremu provedbe odluka o obnovi
12.1.2. Služba za pripremu dokumentacije za odabir sudionika 

u obnovi.

12.1.1. Služba za pripremu provedbe odluka o obnovi
Članak 205.

Sektor za pripremu provedbe odluka o obnovi priprema, evi-
dentira i obrađuje pristigle zahtjeve i odluke o obnovi obiteljskih 
kuća i višestambenih i stambeno poslovnih zgrada; u mrežnoj apli-
kaciji Ministarstva i pomoćnim bazama podataka evidentira ključ-
ne informacije potrebne za pripremu i provođenje odluka o obnovi, 
analizira pristigle odluke o obnovi i zahtjeve; prati postupke pro-
vedbe nabave; vodi evidenciju izvršenja ugovorenih usluga i radova 
u svrhu osiguravanja dovoljnog broja ugovorenih usluga i radova 
potrebnih za neometano provođenje postupka obnove obiteljskih 
kuća i višestambenih i stambeno poslovnih zgrada; izrađuje analize 
i projekcije usluga i radova potrebnih za pripremu i provedbu od-
luka o obnovi višestambenih i stambeno poslovnih zgrada; obavlja 
poslove kontrole i praćenja ugovora sa sudionicima u obnovi; izdaje 
naloge za početak izvršenja usluga i radova, kontinuirano prati i evi-
dentira izvršenje ugovorenih obveza sudionika u obnovi obiteljskih 
kuća i višestambenih i stambeno poslovnih zgrada; provjerava do-
stavljenu dokumentaciju i analizira zaprimljene informacije; uspo-
stave odgovarajućih sustava kontrole postupaka obnove koje provodi 
sukladno svom djelokrugu radi prevencije i sprečavanja zlouporaba 
u provođenju postupaka obnove; dostavlja dokumentaciju u druge 
ustrojstvene jedinice; izrada poslovnih procesa i internih procedura 
iz djelokruga Sektora; pribavlja i obrađuje ostalu dokumentaciju po-
trebnu za provođenje odluka o obnovi i ostalih zahtjeva; te obavlja 
i druge poslove iz svoga djelokruga.

U Službi za pripremu provedbe odluka o obnovi ustrojavaju se:
12.1.1.1. Odjel za provedbu odluka o obnovi obiteljskih kuća
12.1.1.2. Odjel za provedbu odluka o obnovi višestambenih, 

stambeno-poslovnih i poslovnih zgrada.
12.1.1.1. Odjel za provedbu odluka o obnovi obiteljskih kuća

Članak 206.
Odjel za provedbu odluka o obnovi obiteljskih kuća, evidenti-

ra i obrađuje pristigle zahtjeve i odluke o obnovi obiteljskih kuća; 
u mrežnoj aplikaciji Ministarstva i pomoćnim bazama podataka 
evidentira ključne informacije potrebne za pripremu i provođenje 
odluka o obnovi, analizira pristigle odluke o obnovi i zahtjeve; pra-
ti postupke provedbe nabave; vodi evidenciju izvršenja ugovorenih 
usluga i radova u svrhu osiguravanja dovoljnog broja ugovorenih 
usluga i radova potrebnih za neometano provođenje postupka ob-
nove obiteljskih kuća; izrađuje analize i projekcije usluga i radova 
potrebnih za pripremu i provedbu odluka o obnovi, obavlja poslove 
kontrole i praćenja ugovora sa sudionicima u obnovi; izdaje naloge 
za početak izvršenja usluga i radova, kontinuirano prati i evidenti-

pomoći; obavlja administrativne i stručne poslove koji se odnose na 
sudjelovanje u organizaciji, koordinaciji, praćenju analizi i izvješći-
vanju o aktivnostima pripremnih i provedbenih aktivnosti obnove 
oštećenih objekata nakon potresa; provodi suradnju i koordinaciju 
potrebnih aktivnosti s stožerima civilne zaštite, tijelima državne 
uprave te s jedinicama lokalne samouprave, njihovim stručnim služ-
bama i trgovačkim društvima, kao i drugim nadležnim institucijama 
i sudionicima, a koji se odnose na planiranje, pripremu, provedbu, 
praćenje i izvješćivanje o planovima i programima programa obnove 
od potresa; usklađuje i koordinira rad s ostalim ustrojstvenim jedi-
nicama i drugim nositeljima aktivnosti vezanih za obnovu nakon 
potresa; prati dinamiku realizacije obnove; sudjeluje u organizaciji 
i provedbi programa privremenog smještaja obitelji u potrebi i u 
situacijama izvanrednog stambenog zbrinjavanja; obavlja stručne 
poslove koji se odnose na praćenje i provođenje propisa o obnovi 
nakon potresa; izrađuje i predlaže plan javne nabave za područje 
svoje nadležnosti; temeljem kontinuiranog praćenja statusa obrade 
zahtjeva i procesa obnove inicira pokretanje postupaka nabave ra-
dova, usluga i roba; organizira i provodi komunikaciju s građanima 
kroz uredovno radno vrijeme, a po potrebi i obilaskom korisnika, 
njihovih oštećenih objekata i objekata privremenog smještaja; daje 
potrebna pojašnjenja o sadržaju i načinu provedbe pojedinih modela 
i programa obnove; održava kontinuiranu suradnju i izvješćivanje 
o pripremi i provedbi programa s jedinicama lokalne i područne 
(regionalne) samouprave, njihovim stručnim službama i trgovačkim 
društvima, nevladinim i drugim organizacijama i institucijama; iz 
svoga djelokruga inicira potrebne promjene propisa, sudjeluje u 
poslovima koji se odnose na davanje stručnih mišljenja o načinu 
provedbe zakona i drugih propisa; sudjeluje u izradi i provođenju 
godišnjih planova rada, provedbenog plana Ministarstva i planova 
stambenog zbrinjavanja; izrađuje ugovore o obnovi potresom ošte-
ćenih objekata, ugovore o izgradnji zamjenskih obiteljskih kuća, 
ugovore o financiranju obnove i druge ugovore za provedbu propisa 
obnove zgrada oštećenih potresom; definira poslovne procese i rizi-
ke iz svoga djelokruga, organizira i provodi unutarnje kontrole; za 
procese iz djelokruga izrađuje pisane interne procedure, tumačenja 
postupanja; zaprima zahtjeve korisnika te po istima postupa u okvi-
ru nadležnosti Sektora, a ostale dostavlja drugim nadležnim ustroj-
stvenim jedinicama; odgovara na upite, zamolbe i dopise stranaka, 
tijela državne uprave i drugih tijela; vodi sve potrebne evidencije i 
očevidnike vezane za pripremu i provedbu programa obnove i stam-
benog zbrinjavanja, te obavlja i druge poslove iz svoga djelokruga.

U Upravi za provedbu obnove od potresa ustrojavaju se:
12.1. Sektor za pripremu i organizaciju obnove
12.2. Sektor za kontrolu i praćenje izgradnje zgrada
12.3. Sektor za kontrolu i praćenje obnove konstrukcije zgrada
12.4. Sektor za kontrolu i praćenje nekonstrukcijske obnove 

zgrada
12.5. Sektor za podršku i privremeni smještaj.

12.1. Sektor za pripremu i organizaciju obnove
Članak 204.

Sektor za pripremu i organizaciju obnove priprema, evidenti-
ra i obrađuje pristigle zahtjeve i rješenja o obnovi obiteljskih kuća 
i višestambenih i stambeno poslovnih zgrada; izrađuje ugovore o 
obnovi potresom oštećenih objekata, ugovore o izgradnji zamjen-
skih obiteljskih kuća, ugovore o financiranju obnove i druge ugovore 
za provedbu propisa obnove zgrada oštećenih potresom; osigurava 
nabavu resursa vezanih za privremeni smještaj; u mrežnoj aplika-
ciji Ministarstva i pomoćnim bazama podataka evidentira ključne 
informacije potrebne za pripremu i provođenje rješenja o obnovi, 
analizira pristigla rješenja o obnovi i zahtjeve; prati postupke pro-
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12.2. Sektor za kontrolu i praćenje izgradnje zgrada
Članak 209.

Sektor za kontrolu i praćenje izgradnje zgrada obavlja poslove 
kontrole, praćenja i organizacije uklanjanja i izgradnje obiteljskih 
kuća i višestambenih i stambeno poslovnih zgrada te dodjele nov-
čane pomoći za uklanjanje i izgradnju obiteljskih kuća; organizacija, 
nadzor i koordinacija aktivnosti vezanih za pripremu, planiranje i 
provođenje organizirane izgradnje zgrada te dodjelu novčanih po-
moći za izgradnju obiteljskih kuća; usklađivanje i nadzor izvršenja 
ugovora i rada svih sudionika u pripremi i realizaciji; prati i evi-
dentira tijek izvršenja u mrežnoj aplikaciji Ministarstva; kontrolira 
izvršenje dinamičkih planova, organizira poslove primanja, obrade, 
upisa, praćenja i ovjeru obračunskih situacija, organizira, kontrolu 
i analizu obračunskih situacija sudionika; organizira i provodi te-
renski obilazak provedbenih aktivnosti izgradnje obiteljskih kuća i 
višestambenih i stambeno poslovnih zgrada koji su u djelokrugu 
Uprave; izrada analiza i izvješća; praćenje provedbe tehničkih pre-
gleda i primopredaje obnovljenih i izgrađenih zgrada, prati izvršava-
nje ugovornih obveza angažiranih gospodarskih subjekata za uredno 
izvršenje ugovora i za otklanjanje nedostataka u jamstvenom roku te 
u slučaju neizvršavanja obveza inicira pokretanje naplate jamstava; 
uz potrebnu dokumentaciju i dokaze u slučajevima potrebe inicira 
prema nadležnom Sektoru pokretanje raskida ugovora i tužbi; su-
djelovanje u stvaranju novih koncepata te rješavanju strateški zna-
čajnih zadaća; koordinacija s ostalim tijelima Ministarstva; kontrola 
i praćenje dinamike realizacije poslova i zadataka; prema potrebi 
poduzimanje ili predlaganje mjera za pravovremeno izvršavanje po-
slova obnove obiteljskih kuća i višestambenih i stambeno poslovnih 
zgrada; praćenje provedbe projekata kroz programe za evidenciju 
građevinskih ugovora i situacija; praćenje i evidencije financijske 
realizacije ugovora; organizacija i sudjelovanje u kontrolama na licu 
mjesta te predlaganje mjera sukladno zatečenom stanju, izrada po-
slovnih procesa i internih procedura iz djelokruga Sektora; usposta-
ve odgovarajućih sustava kontrole postupaka obnove koje provodi 
sukladno svom djelokrugu radi prevencije i sprečavanja zlouporaba 
u provođenju postupaka obnove; izrada planova rada; komunikacija 
s drugim ustrojstvenim jedinicama; analiza i kontrola zaprimljena 
projektnu, tehničke i druge dokumentacije; evidencija i ad hoc pro-
vjera radova po isplaćenim novčanim naknadama, osiguravanje toč-
nosti i ažurnosti podataka u evidencijama te obavlja i druge poslove 
iz svoga djelokruga.

U Sektoru za kontrolu i praćenje izgradnje zgrada ustrojavaju 
se:

12.2.1. Služba za kontrolu i praćenje organizirane izgradnje 
zgrada

12.2.2. Služba za dodjelu novčane pomoći za izgradnju zamjen-
skih obiteljskih kuća.

12.2.1. Služba za kontrolu i praćenje organizirane izgradnje 
zgrada

Članak 210.
Služba za kontrolu i praćenje organizirane izgradnje zgrada 

obavlja poslove kontrole, praćenja i organizacije uklanjanja i izgrad-
nje obiteljskih kuća i višestambenih i stambeno poslovnih zgrada; 
organizacija, nadzor i koordinacija aktivnosti vezanih za pripremu, 
planiranje i provođenje organizirane izgradnje zgrada; usklađivanje 
i nadzor izvršenja ugovora i rada svih sudionika u pripremi i rea-
lizaciji; prati i evidentira tijek izvršenja u mrežnoj aplikaciji Mini-
starstva; kontrolira izvršenje dinamičkih planova, organizira poslove 
primanja, obrade, upisa, praćenja i ovjeru obračunskih situacija, or-
ganizira, kontrolu i analizu obračunskih situacija sudionika; orga-

ra izvršenje ugovorenih obveza sudionika u obnovi obiteljskih kuća 
provjerava dostavljenu dokumentaciju i analizira zaprimljene infor-
macije; uspostave odgovarajućih sustava kontrole postupaka obnove 
koje provodi sukladno svom djelokrugu radi prevencije i sprečavanja 
zlouporaba u provođenju postupaka obnove; dostavlja dokumenta-
ciju u druge ustrojstvene jedinice, pribavlja i obrađuje ostalu doku-
mentaciju potrebnu za provođenje odluka o obnovi i ostalih zahtjeva 
obavlja te obavlja i druge poslove iz svoga djelokruga.

12.1.1.2. Odjel za provedbu odluka o obnovi višestambenih, 
stambeno-poslovnih i poslovnih zgrada

Članak 207.
Odjel za provedbu odluka o obnovi višestambenih, stambeno-

poslovnih zgrada i poslovnih zgrada priprema, evidentira i obrađuje 
pristigle zahtjeve i odluke o obnovi višestambenih i stambeno po-
slovnih zgrada; u mrežnoj aplikaciji Ministarstva i pomoćnim baza-
ma podataka evidentira ključne informacije potrebne za pripremu 
i provođenje odluka o obnovi, analizira pristigle odluke o obnovi i 
zahtjeve; prati postupke provedbe nabave; vodi evidenciju izvršenja 
ugovorenih usluga i radova u svrhu osiguravanja dovoljnog broja 
ugovorenih usluga i radova potrebnih za neometano provođenje po-
stupka obnove višestambenih i stambeno poslovnih zgrada; izrađuje 
analize i projekcije usluga i radova potrebnih za pripremu i proved-
bu odluka o obnovi višestambenih i stambeno poslovnih zgrada; 
obavlja poslove kontrole i praćenja ugovora sa sudionicima u obno-
vi; izdaje naloge za početak izvršenja usluga i radova, kontinuirano 
prati i evidentira izvršenje ugovorenih obveza sudionika u obnovi 
višestambenih i stambeno poslovnih zgrada; provjerava dostavljenu 
dokumentaciju i analizira zaprimljene informacije; dostavlja doku-
mentaciju u druge ustrojstvene jedinice; uspostave odgovarajućih 
sustava kontrole postupaka obnove koje provodi sukladno svom 
djelokrugu radi prevencije i sprečavanja zlouporaba u provođenju 
postupaka obnove; pribavlja i obrađuje ostalu dokumentaciju po-
trebnu za provođenje odluka o obnovi i ostalih zahtjeva te obavlja i 
druge poslove iz svoga djelokruga.

12.1.2. Služba za pripremu dokumentacije za odabir 
sudionika u obnovi

Članak 208.
Služba za pripremu dokumentacije za odabir sudionika u obno-

vi obavlja poslove evidencije i analize podataka iz pristiglih odluka o 
obnovi i zahtjeva; zaprima i evidentira ostalu dokumentaciju o ob-
novi; priprema zahtjeve za nabavu i tehničke specifikacije; priprema 
dokumentaciju za odabir sudionika u obnovi; osigurava pravovre-
meno podnošenje zahtjeva za nabavu; u mrežnoj aplikaciji Ministar-
stva i pomoćnim bazama podataka evidentira ključne informacije 
potrebne za pripremu dokumentacije za odabir sudionika u obnovi, 
analizira pristigle odluke o obnovi i zahtjeve; prati postupke pro-
vedbe nabave; provjerava kompletnost i usklađenost dokumentacije 
u cilju provedbe odluka o obnovi; priprema tehničke specifikacije 
i različite vrste ugovora za potrebe javne nabave; osiguravanje da 
je sva dokumentacija u skladu sa kriterijima za odabir sudionika 
u obnovi; priprema analize stanja na tržištu i održava kontinui-
ranu komunikaciju sa sudionicima u obnovi, vodi bazu podataka 
postojećih i potencijalnih sudionika u obnovi; po potrebi raspisuje 
javne pozive za sudjelovanje u obnovi; evidentira i analizira stanje 
na tržištu; osigurava potpunost dokumentacije za odabir sudionika 
u obnovi; vodi brigu o grupiranju obiteljskih kuća i višestambenih 
i stambeno poslovnih zgrada radi ostvarivanja sinergijskih učinaka, 
povoljnijih troškova obnove i efikasnijeg postupka kontrole i praće-
nja obnove; dostavlja dokumentaciju u druge ustrojstvene jedinice; 
izrada poslovnih procesa i internih procedura iz djelokruga Sektora; 
te obavlja i druge poslove iz svoga djelokruga.
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stave odgovarajućih sustava kontrole postupaka obnove koje provodi 
sukladno svom djelokrugu radi prevencije i sprečavanja zlouporaba 
u provođenju postupaka obnove; analiza i kontrola zaprimljena pro-
jektnu, tehničke i druge dokumentacije; evidencija i ad hoc provjera 
radova, osiguravanje točnosti i ažurnosti podataka u evidencijama te 
obavlja i druge poslove iz svoga djelokruga.

12.2.1.2. Odjel za kontrolu i praćenje organizirane izgradnje 
višestambenih i stambeno-poslovnih zgrada

Članak 212.
Odjel za kontrolu i praćenje organizirane izgradnje višestam-

benih i stambeno-poslovnih zgrada obavlja poslove kontrole, praće-
nja i organizacije uklanjanja i izgradnje višestambenih i stambeno 
poslovnih zgrada; organizacija, nadzor i koordinacija aktivnosti ve-
zanih za pripremu, planiranje i provođenje organizirane izgradnje 
višestambenih i stambeno poslovnih zgrada; usklađivanje i nadzor 
izvršenja ugovora i rada svih sudionika u pripremi i realizaciji; pra-
ćenje i evidencija tijeka izvršenja u mrežnoj aplikaciji Ministarstva; 
kontroliranje izvršenja dinamičkih planova, organizacija poslova 
primanja, obrade, upisa, praćenja i ovjere obračunskih situacija; 
organizacija, kontrola i analiza obračunskih situacija sudionika; or-
ganizacija i provođenje terenskih obilazaka provedbenih aktivnosti 
izgradnje višestambenih i stambeno poslovnih zgrada; izrada ana-
liza i izvješća; praćenje provedbe tehničkih pregleda i primopredaje 
obnovljenih i izgrađenih zgrada; praćenje izvršavanja ugovornih 
obveza angažiranih gospodarskih subjekata za uredno izvršenje 
ugovora i za otklanjanje nedostataka u jamstvenom roku; iniciranje 
pokretanja naplate jamstava u slučaju neizvršavanja obveza; inicira-
nje pokretanja raskida ugovora i tužbi uz potrebnu dokumentaciju i 
dokaze u slučajevima potrebe; sudjelovanje u stvaranju novih konce-
pata te rješavanju strateški značajnih zadaća; koordinacija s ostalim 
tijelima Ministarstva; kontrola i praćenje dinamike realizacije poslo-
va i zadataka; prema potrebi poduzimanje ili predlaganje mjera za 
pravovremeno izvršavanje poslova izgradnje obiteljskih višestambe-
nih i stambeno poslovnih zgrada; praćenje provedbe projekata kroz 
programe za evidenciju građevinskih ugovora i situacija; praćenje 
i evidencije financijske realizacije ugovora; organizacija i sudjelo-
vanje u kontrolama na licu mjesta te predlaganje mjera sukladno 
zatečenom stanju, izrada poslovnih procesa i internih procedura iz 
djelokruga Sektora; uspostave odgovarajućih sustava kontrole postu-
paka obnove koje provodi sukladno svom djelokrugu radi prevenci-
je i sprečavanja zlouporaba u provođenju postupaka obnove; izrada 
planova rada; analiza i kontrola zaprimljene projektne, tehničke i 
druge dokumentacije; evidencija i ad hoc provjera izvršenja usluga 
i radova, osiguravanje točnosti i ažurnosti podataka u evidencijama 
te obavlja i druge poslove iz svoga djelokruga.

12.2.2. Služba za dodjelu novčane pomoći za izgradnju 
zamjenskih obiteljskih kuća

Članak 213.
Služba za dodjelu novčane pomoći za izgradnju zamjenskih obi-

teljskih kuća obavlja poslove dodjele novčane pomoći za uklanjanje 
i izgradnju obiteljskih kuća; organizacija, nadzor i koordinacija ak-
tivnosti vezanih za pripremu, planiranje i dodjelu novčane pomoći 
za izgradnju zamjenskih obiteljskih kuća; usklađivanje i nadzor iz-
vršenja ugovora i rada svih sudionika u pripremi i realizaciji; pra-
ćenje i evidencija tijeka izvršenja u mrežnoj aplikaciji Ministarstva; 
kontroliranje izvođenja samoobnove, organizacija poslova primanja, 
obrade, upisa, praćenja i ovjere obračunskih situacija; organizaci-
ja, kontrola i analiza obračunskih situacija sudionika; organizacija 
i provođenje terenskih obilazaka provedbenih aktivnosti samoob-
nove; izrada analiza i izvješća; provjera dostavljene dokumentacije 

nizira i provodi terenski obilazak provedbenih aktivnosti izgradnje 
obiteljskih kuća i višestambenih i stambeno poslovnih zgrada koji 
su u djelokrugu Uprave; izrada analiza i izvješća; praćenje provedbe 
tehničkih pregleda i primopredaje obnovljenih i izgrađenih zgrada, 
prati izvršavanje ugovornih obveza angažiranih gospodarskih subje-
kata za uredno izvršenje ugovora i za otklanjanje nedostataka u jam-
stvenom roku te u slučaju neizvršavanja obveza inicira pokretanje 
naplate jamstava; uz potrebnu dokumentaciju i dokaze u slučajevima 
potrebe inicira prema nadležnom Sektoru pokretanje raskida ugo-
vora i tužbi; sudjelovanje u stvaranju novih koncepata te rješavanju 
strateški značajnih zadaća; kontrola i praćenje dinamike realizacije 
poslova i zadataka; prema potrebi poduzimanje ili predlaganje mje-
ra za pravovremeno izvršavanje poslova obnove obiteljskih kuća i 
višestambenih i stambeno poslovnih zgrada; praćenje provedbe pro-
jekata kroz programe za evidenciju građevinskih ugovora i situacija; 
praćenje i evidencije financijske realizacije ugovora; organizacija i 
sudjelovanje u kontrolama na licu mjesta te predlaganje mjera su-
kladno zatečenom stanju, izrada poslovnih procesa i internih pro-
cedura iz djelokruga Sektora; izrada planova rada; komunikacija s 
drugim ustrojstvenim jedinicama; analiza i kontrola zaprimljena 
projektnu, tehničke i druge dokumentacije; uspostave odgovaraju-
ćih sustava kontrole postupaka obnove koje provodi sukladno svom 
djelokrugu radi prevencije i sprečavanja zlouporaba u provođenju 
postupaka obnove; evidencija i ad hoc provjera radova, osigurava-
nje točnosti i ažurnosti podataka u evidencijama te obavlja i druge 
poslove iz svoga djelokruga.

U Službi za kontrolu i praćenje organizirane izgradnje zgrada 
ustrojavaju se:

12.2.1.1. Odjel za kontrolu i praćenje organizirane izgradnje 
obiteljskih kuća

12.2.1.2. Odjel za kontrolu i praćenje organizirane izgradnje 
višestambenih i stambeno-poslovnih zgrada.

12.2.1.1. Odjel za kontrolu i praćenje organizirane izgradnje 
obiteljskih kuća

Članak 211.
Odjel za kontrolu i praćenje organizirane izgradnje obiteljskih 

kuća obavlja poslove kontrole, praćenja i organizacije uklanjanja i 
izgradnje obiteljskih kuća; organizacija, nadzor i koordinacija ak-
tivnosti vezanih za pripremu, planiranje i provođenje organizirane 
izgradnje obiteljskih kuća; usklađivanje i nadzor izvršenja ugovora 
i rada svih sudionika u pripremi i realizaciji; prati i evidentira ti-
jek izvršenja u mrežnoj aplikaciji Ministarstva; kontrolira izvršenje 
dinamičkih planova, organizira poslove primanja, obrade, upisa, 
praćenja i ovjeru obračunskih situacija, organizira, kontrolu i ana-
lizu obračunskih situacija sudionika; organizira i provodi terenski 
obilazak provedbenih aktivnosti izgradnje obiteljskih kuća koji su 
u djelokrugu Uprave; izrada analiza i izvješća; praćenje provedbe 
tehničkih pregleda i primopredaje obnovljenih i izgrađenih zgrada, 
prati izvršavanje ugovornih obveza angažiranih gospodarskih subje-
kata za uredno izvršenje ugovora i za otklanjanje nedostataka u jam-
stvenom roku te u slučaju neizvršavanja obveza inicira pokretanje 
naplate jamstava; uz potrebnu dokumentaciju i dokaze u slučajevima 
potrebe inicira prema nadležnom Sektoru pokretanje raskida ugo-
vora i tužbi; sudjelovanje u stvaranju novih koncepata te rješavanju 
strateški značajnih zadaća; kontrola i praćenje dinamike realizacije 
poslova i zadataka; prema potrebi poduzimanje ili predlaganje mjera 
za pravovremeno izvršavanje poslova obnove obiteljskih; praćenje 
provedbe projekata kroz programe za evidenciju građevinskih ugo-
vora i situacija; praćenje i evidencije financijske realizacije ugovora; 
organizacija i sudjelovanje u kontrolama na licu mjesta te predla-
ganje mjera sukladno zatečenom stanju, izrada poslovnih procesa i 
internih procedura iz djelokruga Sektora; izrada planova rada; uspo-
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dokumentacije; evidencije i ad hoc provjera radova po isplaćenim 
novčanim naknadama, osiguravanja točnosti i ažurnosti podataka u 
evidencijama te obavlja i druge poslove iz svoga djelokruga.

U Sektoru za kontrolu i praćenje obnove konstrukcije zgrada 
ustrojavaju se:

12.3.1. Služba za kontrolu i praćenje organizirane obnove kon-
strukcije zgrada

12.3.2. Služba za dodjelu novčane pomoći za obnovu konstruk-
cije zgrada.

12.3.1. Služba za kontrolu i praćenje organizirane obnove 
konstrukcije zgrada

Članak 215.
Služba za kontrolu i praćenje organizirane obnove konstrukci-

je zgrada obavlja poslove: kontrole i praćenje obnove konstrukcije 
obiteljskih kuća i višestambenih i stambeno poslovnih zgrada; or-
ganizacije, nadzora i koordinacije aktivnosti vezanih za pripremu, 
planiranje i provođenje obnove konstrukcije obiteljskih kuća i vi-
šestambenih i stambeno poslovnih zgrada; usklađivanja i nadzora 
izvršenja ugovora i rada svih sudionika u pripremi i realizaciji; 
praćenja i evidencije tijeka izvršenja u mrežnoj aplikaciji Ministar-
stva; kontrole izvršenja dinamičkih planova; organizacija poslova 
primanja, obrade, upisa, praćenja i ovjere obračunskih situacija; 
organizacije kontrole i analize obračunskih situacija sudionika; or-
ganizacije i provođenja terenskih obilaska provedbenih aktivnosti 
obnove konstrukcije obiteljskih kuća i višestambenih i stambeno 
poslovnih zgrada; izrade analiza i izvješća; praćenja provedbe teh-
ničkih pregleda i primopredaje obnovljenih zgrada; praćenja izvr-
šavanja ugovornih obveza angažiranih gospodarskih subjekata za 
uredno izvršenje ugovora te u slučaju neizvršavanja obveza pokreta-
nje naplate jamstava; pokretanja raskida ugovora i tužbi uz potrebnu 
dokumentaciju i dokaze u slučaju neizvršavanja ugovorenih obaveza; 
sudjelovanja u stvaranju novih koncepata te rješavanju strateški zna-
čajnih zadaća; koordinacije s ostalim tijelima Ministarstva; kontro-
le i praćenja dinamike realizacije poslova i zadataka; poduzimanja 
ili predlaganja mjera za pravovremeno izvršavanje poslova obnove 
konstrukcije obiteljskih kuća i višestambenih i stambeno poslovnih 
zgrada; praćenja provedbe projekata kroz programe za evidenciju 
građevinskih ugovora i situacija; praćenja i evidencije financijske 
realizacije ugovora; organizacije i sudjelovanja u kontrolama na licu 
mjesta te predlaganje mjera sukladno zatečenom stanju, izrade i iz-
vršenja poslovnih procesa i internih procedura; izrade planova rada; 
komunikacije s drugim ustrojstvenim jedinicama; analize i kontrole 
zaprimljene projektne, tehničke i druge dokumentacije; uspostave 
odgovarajućih sustava kontrole postupaka obnove koje provodi su-
kladno svom djelokrugu radi prevencije i sprečavanja zlouporaba u 
provođenju postupaka obnove; evidencije i ad hoc provjera, osigura-
vanja točnosti i ažurnosti podataka u evidencijama te obavlja i druge 
poslove iz svoga djelokruga.

U Službi za kontrolu i praćenje organizirane obnove konstruk-
cije zgrada ustrojavaju se:

12.3.1.1. Odjel za kontrolu i praćenje organizirane obnove kon-
strukcije obiteljskih kuća

12.3.1.2. Odjel za kontrolu i praćenje organizirane obnove kon-
strukcije višestambenih, stambeno-poslovnih i poslovnih zgrada.

12.3.1.1. Odjel za kontrolu i praćenje organizirane obnove 
konstrukcije obiteljskih kuća

Članak 216.
Odjel za kontrolu i praćenje organizirane obnove konstruk-

cije obiteljskih kuća obavlja poslove kontrole i praćenja obnove 
konstrukcije obiteljskih kuća; organizacije, nadzora i koordinacije 
aktivnosti vezanih za pripremu, planiranje i provođenje obnove kon-

o samoobnovi;praćenje izvršavanja ugovornih obveza angažiranih 
gospodarskih subjekata za uredno izvršenje ugovora; iniciranje po-
kretanja naplate jamstava u slučaju neizvršavanja obveza; iniciranje 
pokretanja raskida ugovora i tužbi uz potrebnu dokumentaciju i 
dokaze u slučajevima potrebe; sudjelovanje u stvaranju novih kon-
cepata te rješavanju strateški značajnih zadaća; kontrola i praćenje 
dinamike realizacije poslova i zadataka; prema potrebi poduzima-
nje ili predlaganje mjera za pravovremeno izvršavanje ugovorenih 
obveza; praćenja provedbe projekata kroz programe za evidenciju 
građevinskih ugovora i situacija; praćenja i evidencije financijske 
realizacije ugovora; uspostave odgovarajućih sustava kontrole postu-
paka obnove koje provodi sukladno svom djelokrugu radi prevencije 
i sprečavanja zlouporaba u provođenju postupaka obnove; organiza-
cija i sudjelovanje u kontrolama na licu mjesta te predlaganje mjera 
sukladno zatečenom stanju; izrada poslovnih procesa i internih pro-
cedura iz djelokruga Sektora; izrada planova rada; analiza i kontrola 
zaprimljene projektne, tehničke i druge dokumentacije; evidencija 
i ad hoc provjera izvršenja usluga i radova, osiguravanje točnosti 
i ažurnosti podataka u evidencijama te obavlja i druge poslove iz 
svoga djelokruga.

12.3. Sektor za kontrolu i praćenje obnove konstrukcije 
zgrada

Članak 214.
Sektor za kontrolu i praćenje obnove konstrukcije zgrada 

obavlja poslove: kontrole i praćenje obnove konstrukcije obitelj-
skih kuća i višestambenih i stambeno poslovnih zgrada te poslove 
dodjele novčane pomoći za obnovu konstrukcije obiteljskih kuća i 
višestambenih i stambeno poslovnih zgrada; organizacije, nadzora i 
koordinacije aktivnosti vezanih za pripremu, planiranje i provođe-
nje obnove konstrukcije obiteljskih kuća i višestambenih i stambeno 
poslovnih zgrada te poslove dodjele novčanih pomoći za izgradnju 
obiteljskih kuća; usklađivanja i nadzora izvršenja ugovora i rada svih 
sudionika u pripremi i realizaciji; praćenja i evidencije tijeka izvrše-
nja u mrežnoj aplikaciji Ministarstva; kontrole izvršenja dinamičkih 
planova; organizacija poslova primanja, obrade, upisa, praćenja i 
ovjere obračunskih situacija; organizacije kontrole i analize obračun-
skih situacija sudionika; organizacije i provođenja terenskih obilaska 
provedbenih aktivnosti obnove konstrukcije obiteljskih kuća i više-
stambenih i stambeno poslovnih zgrada te poslove dodjele novčane 
pomoći za obnovu konstrukcije obiteljskih kuća i višestambenih 
i stambeno poslovnih zgrada koji su u djelokrugu Uprave; izrade 
analiza i izvješća; praćenja provedbe tehničkih pregleda i primo-
predaje obnovljenih zgrada; praćenja izvršavanja ugovornih obveza 
angažiranih gospodarskih subjekata za uredno izvršenje ugovora te 
u slučaju neizvršavanja obveza pokretanje naplate jamstava; pokre-
tanja raskida ugovora i tužbi uz potrebnu dokumentaciju i dokaze u 
slučaju neizvršavanja ugovorenih obaveza; sudjelovanja u stvaranju 
novih koncepata te rješavanju strateški značajnih zadaća; koordi-
nacije s ostalim tijelima Ministarstva; kontrole i praćenja dinamike 
realizacije poslova i zadataka; poduzimanja ili predlaganja mjera 
za pravovremeno izvršavanje poslova obnove konstrukcije obitelj-
skih kuća i višestambenih i stambeno poslovnih zgrada; uspostave 
odgovarajućih sustava kontrole postupaka obnove koje provodi su-
kladno svom djelokrugu radi prevencije i sprečavanja zlouporaba 
u provođenju postupaka obnove; praćenja provedbe projekata kroz 
programe za evidenciju građevinskih ugovora i situacija; praćenja i 
evidencije financijske realizacije ugovora; organizacija i sudjelovanja 
u kontrolama na licu mjesta te predlaganje mjera sukladno zateče-
nom stanju, izrade i izvršenja poslovnih procesa i internih procedu-
ra; izrade planova rada; komunikacije s drugim ustrojstvenim jedi-
nicama; analize i kontrole zaprimljene projektne, tehničke i druge 
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postupaka obnove koje provodi sukladno svom djelokrugu radi pre-
vencije i sprečavanja zlouporaba u provođenju postupaka obnove; evi-
dencije i ad hoc provjera, osiguravanja točnosti i ažurnosti podataka u 
evidencijama te obavlja i druge poslove iz svoga djelokruga.

12.3.2. Služba za dodjelu novčane pomoći za obnovu 
konstrukcije zgrada

Članak 218.
Služba za dodjelu novčane pomoći za obnovu konstrukcije 

zgrada obavlja poslove: dodjele novčane pomoći za obnovu kon-
strukcije obiteljskih kuća i višestambenih i stambeno poslovnih 
zgrada; organizacije, nadzora i koordinacije aktivnosti vezanih za 
pripremu, planiranje i provođenje poslova dodjele novčanih pomoći 
za izgradnju obiteljskih kuća i višestambenih i stambeno poslovnih 
zgrada; usklađivanja i nadzora izvršenja ugovora i rada svih sudi-
onika u pripremi i realizaciji; praćenja i evidencije tijeka izvršenja 
u mrežnoj aplikaciji Ministarstva; kontrole izvršenja dinamičkih 
planova; organizacija poslova primanja, obrade, upisa, praćenja i 
ovjere obračunskih situacija; organizacije kontrole i analize obra-
čunskih situacija sudionika; organizacije i provođenja terenskih obi-
laska provedbenih aktivnosti vezanih za dodjelu novčane pomoći 
za obnovu konstrukcije obiteljskih kuća i višestambenih i stambeno 
poslovnih; izrade analiza i izvješća; praćenja provedbe tehničkih 
pregleda i primopredaje obnovljenih zgrada; praćenja izvršavanja 
ugovornih obveza angažiranih gospodarskih subjekata za uredno 
izvršenje ugovora te u slučaju neizvršavanja obveza pokretanje na-
plate jamstava; pokretanja raskida ugovora i tužbi uz potrebnu do-
kumentaciju i dokaze u slučaju neizvršavanja ugovorenih obaveza; 
sudjelovanja u stvaranju novih koncepata te rješavanju strateški zna-
čajnih zadaća; koordinacije s ostalim tijelima Ministarstva; kontrole 
i praćenja dinamike realizacije poslova i zadataka; poduzimanja ili 
predlaganja mjera za pravovremeno izvršavanje poslova vezanih za 
dodjelu novčanih pomoći za obnovu konstrukcije obiteljskih kuća 
i višestambenih i stambeno poslovnih zgrada; praćenja provedbe 
projekata kroz programe za evidenciju građevinskih ugovora i situ-
acija; praćenja i evidencije financijske realizacije ugovora; organiza-
cija i sudjelovanja u kontrolama na licu mjesta te predlaganje mjera 
sukladno zatečenom stanju, izrade i izvršenja poslovnih procesa i 
internih procedura; izrade planova rada; komunikacije s drugim 
ustrojstvenim jedinicama; analize i kontrole zaprimljene projektne, 
tehničke i druge dokumentacije; uspostave odgovarajućih sustava 
kontrole postupaka obnove koje provodi sukladno svom djelokrugu 
radi prevencije i sprečavanja zlouporaba u provođenju postupaka 
obnove; evidencije i ad hoc provjera radova po isplaćenim novčanim 
naknadama; osiguravanja točnosti i ažurnosti podataka u evidenci-
jama te obavlja i druge poslove iz svoga djelokruga.

U Službi za dodjelu novčane pomoći za obnovu konstrukcije 
zgrada ustrojavaju se:

12.3.2.1. Odjel za dodjelu novčane pomoći za obnovu konstruk-
cije obiteljskih kuća

12.3.2.2. Odjel za dodjelu novčane pomoći za obnovu konstruk-
cije višestambenih, stambeno-poslovnih i poslovnih zgrada.

12.3.2.1. Odjel za dodjelu novčane pomoći za obnovu konstrukcije 
obiteljskih kuća

Članak 219.
Odjel za dodjelu novčane pomoći za obnovu konstrukcije obi-

teljskih kuća obavlja poslove dodjele novčane pomoći za obnovu 
konstrukcije obiteljskih kuća; usklađivanja i nadzora izvršenja ugo-
vora i rada svih sudionika u pripremi i realizaciji; praćenja i eviden-
cije tijeka izvršenja u mrežnoj aplikaciji Ministarstva; kontrole iz-
vršenja dinamičkih planova; organizacija poslova primanja, obrade, 

strukcije obiteljskih kuća; usklađivanja i nadzora izvršenja ugovora 
i rada svih sudionika u pripremi i realizaciji; praćenja i evidencije 
tijeka izvršenja u mrežnoj aplikaciji Ministarstva; kontrole izvršenja 
dinamičkih planova; organizacija poslova primanja, obrade, upi-
sa, praćenja i ovjere obračunskih situacija; organizacije kontrole i 
analize obračunskih situacija sudionika; organizacije i provođenja 
terenskih obilaska provedbenih aktivnosti obnove konstrukcije obi-
teljskih kuća; izrade analiza i izvješća; praćenja provedbe tehničkih 
pregleda i primopredaje obnovljenih obiteljskih kuća; praćenja iz-
vršavanja ugovornih obveza angažiranih gospodarskih subjekata za 
uredno izvršenje ugovora te u slučaju neizvršavanja obveza pokreta-
nje naplate jamstava; pokretanja raskida ugovora i tužbi uz potrebnu 
dokumentaciju i dokaze u slučaju neizvršavanja ugovorenih obaveza; 
sudjelovanja u stvaranju novih koncepata te rješavanju strateški zna-
čajnih zadaća; koordinacije s ostalim tijelima Ministarstva; kontro-
le i praćenja dinamike realizacije poslova i zadataka; poduzimanja 
ili predlaganja mjera za pravovremeno izvršavanje poslova obnove 
konstrukcije obiteljskih kuća; praćenja provedbe projekata kroz 
programe za evidenciju građevinskih ugovora i situacija; praćenja i 
evidencije financijske realizacije ugovora; organizacije i sudjelovanja 
u kontrolama na licu mjesta te predlaganje mjera sukladno zate-
čenom stanju, izrade i izvršenja poslovnih procesa i internih pro-
cedura; izrade planova rada; komunikacije s drugim ustrojstvenim 
jedinicama; analize i kontrole zaprimljene projektne, tehničke i dru-
ge dokumentacije; uspostave odgovarajućih sustava kontrole postu-
paka obnove koje provodi sukladno svom djelokrugu radi prevencije 
i sprečavanja zlouporaba u provođenju postupaka obnove; evidencije 
i ad hoc provjera, osiguravanja točnosti i ažurnosti podataka u evi-
dencijama te obavlja i druge poslove iz svoga djelokruga.

12.3.1.2. Odjel za kontrolu i praćenje organizirane obnove 
konstrukcije višestambenih, stambeno-poslovnih i poslovnih 

zgrada
Članak 217.

Odjel za kontrolu i praćenje organizirane obnove konstrukcije vi-
šestambenih, stambeno-poslovnih i poslovnih zgrada obavlja poslove 
kontrole i praćenje obnove konstrukcije višestambenih i stambeno po-
slovnih zgrada; organizacije, nadzora i koordinacije aktivnosti vezanih 
za pripremu, planiranje i provođenje obnove konstrukcije višestambe-
nih i stambeno poslovnih zgrada; usklađivanja i nadzora izvršenja ugo-
vora i rada svih sudionika u pripremi i realizaciji; praćenja i evidencije 
tijeka izvršenja u mrežnoj aplikaciji Ministarstva; kontrole izvršenja 
dinamičkih planova; organizacija poslova primanja, obrade, upisa, 
praćenja i ovjere obračunskih situacija; organizacije kontrole i analize 
obračunskih situacija sudionika; organizacije i provođenja terenskih 
obilaska provedbenih aktivnosti obnove konstrukcije višestambenih 
i stambeno poslovnih zgrada; izrade analiza i izvješća; praćenja pro-
vedbe tehničkih pregleda i primopredaje obnovljenih višestambenih 
i stambeno poslovnih zgrada;; praćenja izvršavanja ugovornih obveza 
angažiranih gospodarskih subjekata za uredno izvršenje ugovora te u 
slučaju neizvršavanja obveza pokretanje naplate jamstava; pokretanja 
raskida ugovora i tužbi uz potrebnu dokumentaciju i dokaze u sluča-
ju neizvršavanja ugovorenih obaveza; sudjelovanja u stvaranju novih 
koncepata te rješavanju strateški značajnih zadaća; kontrole i praćenja 
dinamike realizacije poslova i zadataka; poduzimanja ili predlaganja 
mjera za pravovremeno izvršavanje poslova obnove konstrukcije više-
stambenih i stambeno poslovnih zgrada; praćenja provedbe projekata 
kroz programe za evidenciju građevinskih ugovora i situacija; praćenja 
i evidencije financijske realizacije ugovora; organizacije i sudjelovanja 
u kontrolama na licu mjesta te predlaganje mjera sukladno zateče-
nom stanju, izrade i izvršenja poslovnih procesa i internih procedura; 
izrade planova rada; analize i kontrole zaprimljene projektne, tehnič-
ke i druge dokumentacije; uspostave odgovarajućih sustava kontrole 
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kladno svom djelokrugu radi prevencije i sprečavanja zlouporaba u 
provođenju postupaka obnove; evidencije i ad hoc provjera radova 
po isplaćenim novčanim naknadama; osiguravanja točnosti i ažur-
nosti podataka u evidencijama te obavlja i druge poslove iz svoga 
djelokruga.

12.4. Sektor za kontrolu i praćenje nekonstrukcijske obnove 
zgrada

Članak 221.
Sektor za kontrolu i praćenje nekonstrukcijske obnove zgrada 

obavlja poslove kontrole i praćenja nekonstrukcijske obnove obitelj-
skih kuća i višestambenih i stambeno poslovnih zgrada te poslove 
dodjele novčane pomoći za nekonstrukcijsku obnovu obiteljskih 
kuća i višestambenih i stambeno poslovnih zgrada; organizacije, 
nadzora i koordinacije aktivnosti vezanih za pripremu, planiranje i 
provođenje; usklađivanja i nadzora izvršenja ugovora i rada svih su-
dionika u pripremi i realizaciji; praćenja i evidencije tijeka izvršenja 
u mrežnoj aplikaciji Ministarstva; kontrole izvršenja dinamičkih pla-
nova; organizacija poslova primanja, obrade, upisa, praćenja i ovjere 
obračunskih situacija; organizacije kontrole i analize obračunskih si-
tuacija sudionika; organizacije i provođenja terenskih obilaska pro-
vedbenih aktivnosti nekonstrukcijske obnove obiteljskih kuća i više-
stambenih i stambeno poslovnih zgrada te poslove dodjele novčane 
pomoći za nekonstrukcijsku obnovu obiteljskih kuća i višestambe-
nih i stambeno poslovnih zgrada; izrade analiza i izvješća; praćenja 
provedbe tehničkih pregleda i primopredaje obnovljenih zgrada; 
praćenja izvršavanja ugovornih obveza angažiranih gospodarskih 
subjekata za uredno izvršenje ugovora te u slučaju neizvršavanja 
obveza pokretanje naplate jamstava; pokretanja raskida ugovora i 
tužbi uz potrebnu dokumentaciju i dokaze u slučaju neizvršavanja 
ugovorenih obaveza; sudjelovanja u stvaranju novih koncepata te 
rješavanju strateški značajnih zadaća; kontrole i praćenja dinamike 
realizacije poslova i zadataka; poduzimanja ili predlaganja mjera za 
pravovremeno izvršavanje poslova nekonstrukcijske obnove obitelj-
skih kuća i višestambenih i stambeno poslovnih zgrada; praćenja 
provedbe projekata kroz programe za evidenciju građevinskih ugo-
vora i situacija; praćenja i evidencije financijske realizacije ugovora; 
organizacija i sudjelovanja u kontrolama na licu mjesta te predlaga-
nje mjera sukladno zatečenom stanju, izrade i izvršenja poslovnih 
procesa i internih procedura; izrade planova rada; komunikacije s 
drugim ustrojstvenim jedinicama; analize i kontrole zaprimljene 
projektne, tehničke i druge dokumentacije; uspostave odgovaraju-
ćih sustava kontrole postupaka obnove koje provodi sukladno svom 
djelokrugu radi prevencije i sprečavanja zlouporaba u provođenju 
postupaka obnove; evidencije i ad hoc provjera radova po isplaćenim 
novčanim naknadama, osiguravanja točnosti i ažurnosti podataka u 
evidencijama te obavlja i druge poslove iz svoga djelokruga.

U Sektoru za kontrolu i praćenje nekonstrukcijske obnove zgra-
da ustrojavaju se:

12.4.1. Služba za kontrolu i praćenje organizirane nekonstruk-
cijske obnove zgrada

12.4.2. Služba za dodjelu novčane pomoći za nekonstrukcijsku 
obnovu zgrada.

12.4.1. Služba za kontrolu i praćenje organizirane 
nekonstrukcijske obnove zgrada

Članak 222.
Služba za kontrolu i praćenje organizirane nekonstrukcijske ob-

nove zgrada obavlja poslove kontrole i praćenja nekonstrukcijske ob-
nove obiteljskih kuća i višestambenih i stambeno poslovnih zgrada; 
organizacije, nadzora i koordinacije aktivnosti vezanih za pripremu, 

upisa, praćenja i ovjere obračunskih situacija; organizacije kontrole 
i analize obračunskih situacija sudionika; organizacije i provođenja 
terenskih obilaska provedbenih aktivnosti vezanih za dodjelu nov-
čane pomoći za obnovu konstrukcije obiteljskih kuća; izrade anali-
za i izvješća; praćenja provedbe tehničkih pregleda i primopredaje 
obnovljenih obiteljskih kuća; praćenja izvršavanja ugovornih obveza 
angažiranih gospodarskih subjekata za uredno izvršenje ugovora te 
u slučaju neizvršavanja obveza pokretanje naplate jamstava; pokre-
tanja raskida ugovora i tužbi uz potrebnu dokumentaciju i dokaze u 
slučaju neizvršavanja ugovorenih obaveza; sudjelovanja u stvaranju 
novih koncepata te rješavanju strateški značajnih zadaća; kontrole 
i praćenja dinamike realizacije poslova i zadataka; poduzimanja ili 
predlaganja mjera za pravovremeno izvršavanje poslova vezanih za 
dodjelu novčanih pomoći za obnovu konstrukcije obiteljskih kuća; 
praćenja provedbe projekata kroz programe za evidenciju građevin-
skih ugovora i situacija; praćenja i evidencije financijske realizacije 
ugovora; organizacije i sudjelovanja u kontrolama na licu mjesta 
te predlaganje mjera sukladno zatečenom stanju, izrade i izvršenja 
poslovnih procesa i internih procedura; izrade planova rada; ko-
munikacije s drugim ustrojstvenim jedinicama; analize i kontrole 
zaprimljene projektne, tehničke i druge dokumentacije; uspostave 
odgovarajućih sustava kontrole postupaka obnove koje provodi su-
kladno svom djelokrugu radi prevencije i sprečavanja zlouporaba u 
provođenju postupaka obnove; evidencije i ad hoc provjera izvršenja 
usluga i radova po isplaćenim novčanim naknadama; osiguravanja 
točnosti i ažurnosti podataka u evidencijama te obavlja i druge po-
slove iz svoga djelokruga.

12.3.2.2. Odjel za dodjelu novčane pomoći za obnovu konstrukcije 
višestambenih, stambeno-poslovnih i poslovnih zgrada

Članak 220.
Odjel za dodjelu novčane pomoći za obnovu konstrukcije više-

stambenih, stambeno-poslovnih i poslovnih zgrada obavlja poslove: 
dodjele novčane pomoći za obnovu višestambenih i stambeno po-
slovnih zgrada; organizacije, nadzora i koordinacije aktivnosti veza-
nih za pripremu, planiranje i provođenje poslova dodjele novčanih 
pomoći višestambenih i stambeno poslovnih zgrada; usklađivanja 
i nadzora izvršenja ugovora i rada svih sudionika u pripremi i re-
alizaciji; praćenja i evidencije tijeka izvršenja u mrežnoj aplikaciji 
Ministarstva; kontrole izvršenja dinamičkih planova; organizacija 
poslova primanja, obrade, upisa, praćenja i ovjere obračunskih situ-
acija; organizacije kontrole i analize obračunskih situacija sudionika; 
organizacije i provođenja terenskih obilaska provedbenih aktivnosti 
vezanih za dodjelu novčane pomoći za obnovu konstrukcije više-
stambenih i stambeno poslovnih zgrada; izrade analiza i izvješća; 
praćenja provedbe tehničkih pregleda i primopredaje obnovljenih 
zgrada; praćenja izvršavanja ugovornih obveza angažiranih gospo-
darskih subjekata za uredno izvršenje ugovora te u slučaju neizvrša-
vanja obveza pokretanje naplate jamstava; pokretanja raskida ugovo-
ra i tužbi uz potrebnu dokumentaciju i dokaze u slučaju neizvršava-
nja ugovorenih obaveza; sudjelovanja u stvaranju novih koncepata te 
rješavanju strateški značajnih zadaća; kontrole i praćenja dinamike 
realizacije poslova i zadataka; poduzimanja ili predlaganja mjera za 
pravovremeno izvršavanje poslova vezanih za dodjelu novčanih po-
moći za obnovu konstrukcije višestambenih i stambeno poslovnih 
zgrada; praćenja provedbe projekata kroz programe za evidenciju 
građevinskih ugovora i situacija; praćenja i evidencije financijske 
realizacije ugovora; organizacija i sudjelovanja u kontrolama na licu 
mjesta te predlaganje mjera sukladno zatečenom stanju, izrade i iz-
vršenja poslovnih procesa i internih procedura; izrade planova rada; 
komunikacije s drugim ustrojstvenim jedinicama; analize i kontrole 
zaprimljene projektne, tehničke i druge dokumentacije; uspostave 
odgovarajućih sustava kontrole postupaka obnove koje provodi su-
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te predlaganje mjera sukladno zatečenom stanju, izrade i izvršenja 
poslovnih procesa i internih procedura; izrade planova rada; ko-
munikacije s drugim ustrojstvenim jedinicama; analize i kontrole 
zaprimljene projektne, tehničke i druge dokumentacije; uspostave 
odgovarajućih sustava kontrole postupaka obnove koje provodi su-
kladno svom djelokrugu radi prevencije i sprečavanja zlouporaba u 
provođenju postupaka obnove; evidencije i ad hoc provjere radova, 
osiguravanja točnosti i ažurnosti podataka u evidencijama te obavlja 
i druge poslove iz svoga djelokruga.

12.4.1.2. Odjel za kontrolu i praćenje organizirane nekonstrukcijske 
obnove višestambenih, stambeno-poslovnih i poslovnih zgrada

Članak 224.
Odjel za kontrolu i praćenje organizirane nekonstrukcijske ob-

nove višestambenih, stambeno-poslovnih i poslovnih zgrada obavlja 
poslove kontrole i praćenja nekonstrukcijske obnove višestambenih 
i stambeno poslovnih zgrada; organizacije, nadzora i koordinacije 
aktivnosti vezanih za pripremu, planiranje i provođenje; usklađiva-
nja i nadzora izvršenja ugovora i rada svih sudionika u pripremi i 
realizaciji; praćenja i evidencije tijeka izvršenja u mrežnoj aplikaciji 
Ministarstva; kontrole izvršenja dinamičkih planova; organizacija 
poslova primanja, obrade, upisa, praćenja i ovjere obračunskih situ-
acija; organizacije kontrole i analize obračunskih situacija sudionika; 
organizacije i provođenja terenskih obilaska provedbenih aktivnosti 
nekonstrukcijske obnove višestambenih i stambeno poslovnih zgra-
da; izrade analiza i izvješća; praćenja provedbe tehničkih pregleda 
i primopredaje obnovljenih višestambenih i stambeno poslovnih 
zgrada; praćenja izvršavanja ugovornih obveza angažiranih gospo-
darskih subjekata za uredno izvršenje ugovora te u slučaju neiz-
vršavanja obveza pokretanje naplate jamstava; pokretanja raskida 
ugovora i tužbi uz potrebnu dokumentaciju i dokaze u slučaju neiz-
vršavanja ugovorenih obaveza; koordinacije s ostalim tijelima Mini-
starstva; kontrole i praćenja dinamike realizacije poslova i zadataka; 
poduzimanja ili predlaganja mjera za pravovremeno izvršavanje po-
slova nekonstrukcijske obnove višestambenih i stambeno poslovnih 
zgrada; praćenja provedbe projekata kroz programe za evidenciju 
građevinskih ugovora i situacija; praćenja i evidencije financijske 
realizacije ugovora; organizacija i sudjelovanja u kontrolama na licu 
mjesta te predlaganje mjera sukladno zatečenom stanju, izrade i iz-
vršenja poslovnih procesa i internih procedura; izrade planova rada; 
komunikacije s drugim ustrojstvenim jedinicama; analize i kontrole 
zaprimljene projektne, tehničke i druge dokumentacije; uspostave 
odgovarajućih sustava kontrole postupaka obnove koje provodi su-
kladno svom djelokrugu radi prevencije i sprečavanja zlouporaba u 
provođenju postupaka obnove; evidencije i ad hoc provjera radova, 
osiguravanja točnosti i ažurnosti podataka u evidencijama te obavlja 
i druge poslove iz svoga djelokruga.

12.4.2. Služba za dodjelu novčane pomoći za 
nekonstrukcijsku obnovu zgrada

Članak 225.
Služba za dodjelu novčane pomoći za nekonstrukcijsku obnovu 

zgrada obavlja poslove: dodjele novčane pomoći za nekonstrukcij-
sku obnovu obiteljskih kuća i višestambenih i stambeno poslovnih 
zgrada; organizacije, nadzora i koordinacije aktivnosti vezanih za 
pripremu, planiranje i provođenje; usklađivanja i nadzora izvršenja 
ugovora i rada svih sudionika u pripremi i realizaciji; praćenja i 
evidencije tijeka izvršenja u mrežnoj aplikaciji Ministarstva; kon-
trole izvršenja dinamičkih planova; organizacije poslova primanja, 
obrade, upisa, praćenja i ovjere obračunskih situacija; organizaci-
je kontrole i analize obračunskih situacija sudionika; organizacije 
i provođenja terenskih obilaska provedbenih aktivnosti vezanih za 

planiranje i provođenje; usklađivanja i nadzora izvršenja ugovora i 
rada svih sudionika u pripremi i realizaciji; praćenja i evidencije 
tijeka izvršenja u mrežnoj aplikaciji Ministarstva; kontrole izvršenja 
dinamičkih planova; organizacija poslova primanja, obrade, upi-
sa, praćenja i ovjere obračunskih situacija; organizacije kontrole i 
analize obračunskih situacija sudionika; organizacije i provođenja 
terenskih obilaska provedbenih aktivnosti nekonstrukcijske obnove 
obiteljskih kuća i višestambenih i stambeno poslovnih zgrada; izra-
de analiza i izvješća; praćenja provedbe tehničkih pregleda i primo-
predaje obnovljenih zgrada; praćenja izvršavanja ugovornih obveza 
angažiranih gospodarskih subjekata za uredno izvršenje ugovora te 
u slučaju neizvršavanja obveza pokretanje naplate jamstava; pokre-
tanja raskida ugovora i tužbi uz potrebnu dokumentaciju i dokaze 
u slučaju neizvršavanja ugovorenih obaveza; koordinacije s ostalim 
tijelima Ministarstva; kontrole i praćenja dinamike realizacije poslo-
va i zadataka; poduzimanja ili predlaganja mjera za pravovremeno 
izvršavanje poslova nekonstrukcijske obnove obiteljskih kuća i više-
stambenih i stambeno poslovnih zgrada; praćenja provedbe proje-
kata kroz programe za evidenciju građevinskih ugovora i situacija; 
praćenja i evidencije financijske realizacije ugovora; organizacija 
i sudjelovanja u kontrolama na licu mjesta te predlaganje mjera 
sukladno zatečenom stanju, izrade i izvršenja poslovnih procesa i 
internih procedura; izrade planova rada; komunikacije s drugim 
ustrojstvenim jedinicama; analize i kontrole zaprimljene projektne, 
tehničke i druge dokumentacije; uspostave odgovarajućih sustava 
kontrole postupaka obnove koje provodi sukladno svom djelokrugu 
radi prevencije i sprečavanja zlouporaba u provođenju postupaka 
obnove; evidencije i ad hoc provjera radova, osiguravanja točnosti 
i ažurnosti podataka u evidencijama te obavlja i druge poslove iz 
svoga djelokruga.

U Službi za kontrolu i praćenje organizirane nekonstrukcijske 
obnove zgrada ustrojavaju se:

12.4.1.1. Odjel za kontrolu i praćenje organizirane nekonstruk-
cijske obnove obiteljskih kuća

12.4.1.2. Odjel za kontrolu i praćenje organizirane nekonstruk-
cijske obnove višestambenih, stambeno-poslovnih i poslovnih zgrada.

12.4.1.1. Odjel za kontrolu i praćenje organizirane nekonstrukcijske 
obnove obiteljskih kuća

Članak 223.
Odjel za kontrolu i praćenje organizirane nekonstrukcijske 

obnove obiteljskih kuća obavlja poslove kontrole i praćenja nekon-
strukcijske obnove obiteljskih kuća; organizacije, nadzora i koor-
dinacije aktivnosti vezanih za pripremu, planiranje i provođenje; 
usklađivanja i nadzora izvršenja ugovora i rada svih sudionika u 
pripremi i realizaciji; praćenja i evidencije tijeka izvršenja u mrežnoj 
aplikaciji Ministarstva; kontrole izvršenja dinamičkih planova; orga-
nizacija poslova primanja, obrade, upisa, praćenja i ovjere obračun-
skih situacija; organizacije kontrole i analize obračunskih situacija 
sudionika; organizacije i provođenja terenskih obilaska provedbenih 
aktivnosti nekonstrukcijske obnove obiteljskih kuća; izrade analiza 
i izvješća; praćenja provedbe tehničkih pregleda i primopredaje ob-
novljenih obiteljskih kuća; praćenja izvršavanja ugovornih obveza 
angažiranih gospodarskih subjekata za uredno izvršenje ugovora te 
u slučaju neizvršavanja obveza pokretanje naplate jamstava; pokre-
tanja raskida ugovora i tužbi uz potrebnu dokumentaciju i dokaze 
u slučaju neizvršavanja ugovorenih obaveza; koordinacije s ostalim 
tijelima Ministarstva; kontrole i praćenja dinamike realizacije poslo-
va i zadataka; poduzimanja ili predlaganja mjera za pravovremeno 
izvršavanje poslova nekonstrukcijske obnove obiteljskih kuća; pra-
ćenja provedbe projekata kroz programe za evidenciju građevin-
skih ugovora i situacija; praćenja i evidencije financijske realizacije 
ugovora; organizacija i sudjelovanja u kontrolama na licu mjesta 
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djelokruga Sektora; odgovara na upite, zamolbe i dopise stranaka, 
tijela državne uprave i drugih tijela; uspostave odgovarajućih sustava 
kontrole postupaka obnove koje provodi sukladno svom djelokrugu 
radi prevencije i sprečavanja zlouporaba u provođenju postupaka; 
vodi sve potrebne evidencije i očevidnike vezane za pripremu i pro-
vedbu programa obnove i stambenog zbrinjavanja te obavlja i druge 
poslove iz svoga djelokruga.

U Sektoru za podršku i privremeni smještaj ustrojavaju se:
12.5.1. Služba za podršku potresom pogođenih područja
12.5.2. Služba za koordinaciju aktivnosti privremenoga smje-

štaja.

12.5.1. Služba za podršku potresom pogođenih područja
Članak 227.

Služba za podršku potresom pogođenih područja obavlja admi-
nistrativne i stručne poslove koji se odnose na podršku i informiranje 
korisnika prava na obnovu i izvješćivanje o planovima, tijeku proved-
be kao i o završenim aktivnostima; pruža stručnu i tehničku pomoć 
korisnicima programa obnove od potresa; daje potrebne savjete i 
upute o načinu i dinamici ostvarivanja prava na obnovu po mode-
lima i operativnim programima; pomaže korisnicima u prikupljanju 
potrebne dokumentacije i dokaza u postupku utvrđivanja prava; pro-
vodi suradnju i koordinaciju potrebnih aktivnosti sa stožerima civilne 
zaštite, tijelima državne uprave te s jedinicama lokalne samouprave, 
njihovim stručnim službama i trgovačkim društvima, kao i drugim 
nadležnim institucijama i sudionicima, a koji se odnose na planiranje, 
pripremu, provedbu, praćenje provedbe o planovima i programima 
programa obnove od potresa za sva upravna područja; sudjeluje u 
davanju stručnih mišljenja o načinu provedbe zakona i drugih propisa 
kojima se reguliraju postupci obnove od potresa; organizira i provodi 
izvješćivanje jedinicama lokalne i područne (regionalne) samouprave, 
provodi kontinuiranu komunikaciju sa njihovim stručnim službama, 
humanitarnim i nevladinim organizacijama i dr. s podacima o pripre-
mi programa, tijeku realizacije te završenim aktivnostima; sudjeluje 
u organizaciji i provedbi programa privremenog smještaja obitelji u 
potrebi i u situacijama izvanrednog stambenog zbrinjavanja; surađuje 
s domaćim i stranim donatorima i organizacijama u vezi stambenog 
zbrinjavanja; obavlja stručne poslove koji se odnose na praćenje i pro-
vođenje propisa o obnovi nakon potresa; definira poslovne procese i 
rizike iz svoga djelokruga, organizira i provodi unutarnje kontrole za 
procese iz djelokruga; izrađuje potrebna izvješća o pripremi i provedbi 
programa; izrađuje pisane interne procedure i tumačenja postupanja; 
organizira ustroj i ažuriranje potrebnih službenih evidencija o progra-
mima obnove, korisnicima obuhvaćenim provedbenim programima, 
te vodi poslove upisa, obrade, izmjena i dopuna službenih evidenci-
ja; izrađuje pisana izvješća o provedbi programa obnove i izgradnje 
stambenih jedinica; izrada poslovnih procesa i internih procedura iz 
djelokruga Sektora; uspostave odgovarajućih sustava kontrole postu-
paka obnove koje provodi sukladno svom djelokrugu radi prevencije 
i sprečavanja zlouporaba u provođenju postupaka; vodi pisanu komu-
nikaciju sa sudionicima programa i drugim tijelima državne uprave; 
iz svoga djelokruga sudjeluje u izradi i provođenju godišnjih planova 
rada i ostalih provedbenih programa, izdaje uvjerenja i potvrde na 
zahtjev stranaka, tijela državne uprave i drugih tijela, odgovara na 
upite, zamolbe i dopise stranaka, tijela državne uprave i drugih tijela, 
te obavlja i druge poslove iz svoga djelokruga.

12.5.2. Služba za koordinaciju aktivnosti privremenoga 
smještaja

Članak 228.
Služba za koordinaciju aktivnosti privremenoga smještaja obav-

lja administrativne i stručne poslove koji se odnose na sudjelovanje 

dodjelu novčanih pomoći za nekonstrukcijsku obnovu obiteljskih 
kuća i višestambenih i stambeno poslovnih zgrada; izrade analiza 
i izvješća; provjere dokumentacije o tehničkim pregledima i primo-
predaji obnovljenih zgrada; praćenja izvršavanja ugovornih obveza 
angažiranih gospodarskih subjekata za uredno izvršenje ugovora te 
u slučaju neizvršavanja obveza pokretanje naplate jamstava; pokre-
tanja raskida ugovora i tužbi uz potrebnu dokumentaciju i dokaze 
u slučaju neizvršavanja ugovorenih obaveza; koordinacije s osta-
lim tijelima Ministarstva; kontrole i praćenja dinamike realizacije 
poslova i zadataka; poduzimanja ili predlaganja mjera za pravo-
vremeno izvršavanje poslova dodjele i isplate novčane pomoći za 
nekonstrukcijsku obnovu zgrada; praćenja i evidencije financijske 
realizacije ugovora; organizacija i sudjelovanja u kontrolama na licu 
mjesta te predlaganje mjera sukladno zatečenom stanju, izrade i iz-
vršenja poslovnih procesa i internih procedura; izrade planova rada; 
komunikacije s drugim ustrojstvenim jedinicama; analize i kontrole 
zaprimljene projektne, tehničke i druge dokumentacije; uspostave 
odgovarajućih sustava kontrole postupaka obnove koje provodi su-
kladno svom djelokrugu radi prevencije i sprečavanja zlouporaba u 
provođenju postupaka obnove; evidencije i ad hoc provjera radova 
po isplaćenim novčanim naknadama, osiguravanja točnosti i ažur-
nosti podataka u evidencijama te obavlja i druge poslove iz svoga 
djelokruga.

12.5. Sektor za podršku i privremeni smještaj
Članak 226.

Sektor za podršku i privremeni smještaj obavlja administrativ-
ne i stručne poslove podrške potresom pogođenih područja i koor-
dinira aktivnosti vezane za privremeni smještaj; provodi suradnju i 
koordinaciju potrebnih aktivnosti s stožerima civilne zaštite, tijeli-
ma državne uprave te s jedinicama lokalne samouprave, njihovim 
stručnim službama i trgovačkim društvima, kao i drugim nadlež-
nim institucijama i sudionicima, usklađuje i koordinira rad s ostalim 
ustrojstvenim jedinicama Ministarstva i drugim nositeljima aktiv-
nosti vezanih za obnovu nakon potresa; prati dinamiku realizacije 
provedbenih programa; sudjeluje u organizaciji i provedbi programa 
privremenog smještaja obitelji u potrebi i u situacijama izvanrednog 
stambenog zbrinjavanja; surađuje s domaćim i stranim donatorima 
i organizacijama u vezi stambenog zbrinjavanja; obavlja stručne po-
slove koji se odnose na praćenje i provođenje propisa o obnovi na-
kon potresa; izrađuje i predlaže plan javne nabave za područje svoje 
nadležnosti; po potrebi inicira pokretanje postupaka nabave radova, 
usluga i roba; organizira i provodi komunikaciju s građanima kroz 
uredovno radno vrijeme, a po potrebi i obilaskom korisnika, nji-
hovih oštećenih objekata i objekata privremenog smještaja; pruža 
stručnu pomoć korisnicima prava u prikupljanju dokaza i dokumen-
tacije za postupak utvrđivanja prava; daje potrebna pojašnjenja o 
sadržaju i načinu provedbe pojedinih modela i programa obnove; 
održava kontinuiranu suradnju i izvješćivanje o pripremi i provedbi 
programa s jedinicama lokalne i područne (regionalne) samouprave, 
njihovim stručnim službama i trgovačkim društvima, nevladinim i 
drugim organizacijama i institucijama; iz svoga djelokruga inicira 
potrebne promjene propisa, sudjeluje u poslovima koji se odnose 
na davanje stručnih mišljenja o načinu provedbe zakona i drugih 
propisa; sudjeluje u izradi i provođenju godišnjih planova rada, 
provedbenog plana Ministarstva i planova stambenog zbrinjavanja; 
definira poslovne procese i rizike iz svoga djelokruga, organizira i 
provodi unutarnje kontrole; za procese iz djelokruga izrađuje pisane 
interne procedure, tumačenja postupanja; zaprima zahtjeve (prijave) 
korisnika te po istima postupa u okviru nadležnosti Sektora, a ostale 
dostavlja drugim nadležnim ustrojstvenim jedinicama Ministarstva; 
izdaje uvjerenja i potvrde na zahtjev stranaka, tijela državne upra-
ve i drugih tijela; izrada poslovnih procesa i internih procedura iz 
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usklađuje i koordinira rad s ostalim ustrojstvenim jedinicama Mi-
nistarstva i drugim nositeljima aktivnosti vezanih za obnovu nakon 
potresa; prati dinamiku realizacije provedbenih programa; obavlja 
poslove održavanja i namještanja stambenih jedinica namijenjenih 
za privremeni smještaj u koordinaciji s područnom službom; u su-
radnji s područnom službom uvodi korisnike privremenog smještaja 
u posjed stambenih jedinica; vodi evidencije o stambenim jedinica-
ma koje su dane na korištenje kao privremeni smještaj i evidenciju 
sklopljenih ugovora o korištenju stambenih jedinica; uspostave od-
govarajućih sustava kontrole postupaka obnove koje provodi suklad-
no svom djelokrugu radi prevencije i sprečavanja zlouporaba u pro-
vođenju postupaka; obavlja poslove kontrole korištenja stambenih 
jedinica i o rezultatima obavještava nadležnu područnu službu kao 
i druge nadležne ustrojstvene jedinice u cilju otklona nedostataka u 
korištenju, odnosno poduzimanja odgovarajućih radnji radi vraćanja 
stambenih jedinica te obavlja i druge poslove iz svoga djelokruga.

12.5.2.2. Odjel za mobilne jedinice
Članak 230.

Odjel za mobilne jedinice obavlja administrativne i stručne po-
slove koji se odnose na sudjelovanje u organizaciji, koordinaciji, pra-
ćenju i izvješćivanju o aktivnostima pripremnih i provedbenih aktiv-
nosti dodjele i izuzimanja vezanih za mobilne jedinice za privremeni 
smještaj; provodi suradnju i koordinaciju s Nacionalnim stožerom 
civilne zaštite; provodi suradnju i koordinaciju potrebnih aktivnosti 
sa stožerima civilne zaštite, tijelima državne uprave te s jedinicama 
lokalne samouprave, njihovim stručnim službama i poduzećima u vla-
sništvu, kao i drugim nadležnim institucijama i sudionicima, a koji se 
odnose na planiranje, pripremu, provedbu, praćenje i izvješćivanje o 
planovima i programima privremenog smještaja u mobilnim jedini-
cama; usklađuje i koordinira rad s ostalim ustrojstvenim jedinicama 
Ministarstva i drugim nositeljima aktivnosti vezanih za obnovu nakon 
potresa; prati dinamiku realizacije provedbenih programa; obavlja po-
slove održavanja i vođenja digitalne baze podataka o svim mobilnim 
stambenim jedinicama; obavlja poslove premještanja i namještanja 
mobilnih stambenih jedinica po terenu u koordinaciji s lokalnim sto-
žerima civilne zaštite; poslove organizacije, izuzimanja i zaduživanja 
mobilnih stambenih jedinica sukladno potrebama; poslove izvida 
specifičnih i problematičnih situacija vezanih za mobilne stambene 
jedinice; poslove kontrole opravdanosti dodjele i korištenja mobilnih 
stambenih jedinica, po potrebi sudjeluje u organizaciji kontejnerskih 
naselja; obilasku terena i koordinaciji s načelnicima i gradonačel-
nicima na terenu; obavlja kontrole ispravnosti korištenja mobilnih 
stambenih jedinica; poslove dijagnosticiranja oštećenja, prikupljanja 
podataka i organiziranje žurnog otklanjanja eventualnih nedostataka, 
tehničko održavanje; vođenje skladišta i baze podataka skladištenja, 
uspostave odgovarajućih sustava kontrole postupaka obnove koje pro-
vodi sukladno svom djelokrugu radi prevencije i sprečavanja zloupo-
raba u provođenju postupaka; evidenciju izdavanja mobilnih jedinica, 
provođenje izvida, uređivanje i opremanje prije izdavanja; poslove koji 
se odnose na evidenciju i održavanje vozila koja se koriste za obav-
ljanje poslova Odjela te obavlja i druge poslove iz svoga djelokruga.

13. UPRAVA ZA STAMBENO ZBRINJAVANJE
Članak 231.

Uprava za stambeno zbrinjavanje obavlja upravne, stručne i 
druge poslove administrativne i stručne poslove upravljanja nekret-
ninama u državnom vlasništvu koje se koriste za programe stam-
benog zbrinjavanja, a sukladno zakonu kojim se uređuje stambeno 
zbrinjavanje na potpomognutim područjima, pravilniku kojim se 
uređuje najam stambenih jedinica i drugim propisima iz nadlež-
nosti; sudjeluje u poslovima koji se odnose na davanje stručnih mi-

u organizaciji, koordinaciji, praćenju i izvješćivanju o aktivnostima 
privremenog smještaja stradalnika potresa u stambene jedinice u 
vlasništvu Republike Hrvatske kojima upravlja Ministarstvo te o ak-
tivnostima pripremnih i provedbenih aktivnosti dodjele i izuzimanja 
vezanih za mobilne jedinice za privremeni smještaj; provodi surad-
nju i koordinaciju s Nacionalnim stožerom civilne zaštite te potreb-
nih aktivnosti sa stožerima civilne zaštite, tijelima državne uprave te 
jedinicama lokalne samouprave, njihovim stručnim službama i trgo-
vačkim društvima, kao i drugim nadležnim institucijama i sudioni-
cima, a koji se odnose na planiranje, pripremu, provedbu, praćenje 
i izvješćivanje o planovima i programima privremenog smještaja u 
stambenim i mobilnim stambenim jedinicama; usklađuje i koordi-
nira rad s ostalim ustrojstvenim jedinicama Ministarstva i drugim 
nositeljima aktivnosti vezanih za obnovu nakon potresa; prati dina-
miku realizacije provedbenih programa; obavlja poslove održavanja 
i namještanja stambenih jedinica namijenjenih za privremeni smje-
štaj u koordinaciji s područnom službom; u suradnji s područnom 
službom uvodi korisnike privremenog smještaja u posjed stambenih 
jedinica; vodi evidencije o stambenim jedinicama koje su dane na 
korištenje kao privremeni smještaj i evidenciju sklopljenih ugovora 
o korištenju stambenih jedinica; obavlja poslove kontrole korištenja 
stambenih jedinica i o rezultatima obavještava nadležnu područnu 
službu kao i druge nadležne ustrojstvene jedinice u cilju otklona 
nedostataka u korištenju, odnosno poduzimanja odgovarajućih rad-
nji radi vraćanja stambenih jedinica; obavlja poslove održavanja i 
vođenja digitalne baze podataka o svim mobilnim stambenim jedi-
nicama; obavlja poslove premještanja i namještanja mobilnih stam-
benih jedinica po terenu u koordinaciji s lokalnim stožerima civil-
ne zaštite; poslove organizacije, izuzimanja i zaduživanja mobilnih 
stambenih jedinica sukladno potrebama; poslove izvida specifičnih i 
problematičnih situacija vezanih za mobilne stambene jedinice; po-
slove kontrole opravdanosti dodjele i korištenja mobilnih stambenih 
jedinica, po potrebi sudjeluje u organizaciji kontejnerskih naselja; 
obilasku terena i koordinaciji s načelnicima i gradonačelnicima na 
terenu; obavlja kontrole ispravnosti korištenja mobilnih stambenih 
jedinica; poslove dijagnosticiranja oštećenja, prikupljanja podataka i 
organiziranje žurnog otklanjanja eventualnih nedostataka, tehničko 
održavanje; vođenje skladišta i baze podataka skladištenja, eviden-
ciju izdavanja mobilnih jedinica, provođenje izvida, uređivanje i 
opremanje prije izdavanja; uspostave odgovarajućih sustava kontrole 
postupaka obnove koje provodi sukladno svom djelokrugu radi pre-
vencije i sprečavanja zlouporaba u provođenju postupaka; poslove 
koji se odnose na evidenciju i održavanje vozila koja se koriste za 
obavljanje poslova te obavlja i druge poslove iz svoga djelokruga.

U Službi za koordinaciju aktivnosti privremenoga smještaja 
ustrojavaju se:

12.5.2.1. Odjel za stambene jedinice
12.5.2.2. Odjel za mobilne jedinice.

12.5.2.1. Odjel za stambene jedinice
Članak 229.

Odjel za stambene jedinice koje se daju na korištenje za pri-
vremeni smještaj obavlja administrativne i stručne poslove koji se 
odnose na sudjelovanje u organizaciji, koordinaciji, praćenju i izvje-
šćivanju o aktivnostima privremenog smještaja stradalnika potresa u 
stambene jedinice u vlasništvu Republike Hrvatske kojima upravlja 
Ministarstvo; provodi suradnju i koordinaciju s Nacionalnim sto-
žerom civilne zaštite te potrebnih aktivnosti sa stožerima civilne 
zaštite, tijelima državne uprave te jedinicama lokalne samoupra-
ve, njihovim stručnim službama i poduzećima u vlasništvu, kao i 
drugim nadležnim institucijama i sudionicima, a koji se odnose na 
planiranje, pripremu, provedbu, praćenje i izvješćivanje o planovi-
ma i programima privremenog smještaja u stambenim jedinicama; 
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procedure, tumačenja i postupanja; sudjeluje u planiranju, pripre-
mi, organizaciji i provedbi aktivnosti i projekata međuresorne su-
radnje s jedinicama lokalne samouprave i tijelima državne uprave; 
predlaže i nadzire provedbu godišnjeg plana stambenog zbrinja-
vanja, godišnjeg plana kontrole stambenih jedinca i plana kupnje 
stambenih jedinica za potrebe stambenog zbrinjavanja korisnika, te 
prati njihovo izvršenje; u suradnji s područnim službama izrađuje 
i predlaže godišnji plan sanacije i obnove stambenih jedinica u dr-
žavnom vlasništvu te izgradnje stambenih jedinica; vodi analitičke 
evidencije državne imovine kojom upravlja i dostavlja je središnjem 
registru državne imovine; utvrđuje raspoloživi stambeni fond za 
potrebe stambenog zbrinjavanja; osigurava smještaj žrtvama nasilja 
u obitelji, neophodnim kadrovima i korisnicima izvanrednog stam-
benog zbrinjavanja; organizacija, i koordinira provedbu, praćenje i 
nadzor provedbe provedbenih programa popravka i obnove u ratu 
oštećenih ili uništenih stambenih jedinica i programa i projekata 
stambenog zbrinjavanja sanacijom i izgradnjom stambenih jedinica 
(pojedinačnih i višestambenih zgrada) u državnom vlasništvu, da-
rovanjem građevnog materijala za popravak ili izgradnju stambenih 
jedinica, organiziranom ugradnjom građevnog materijala, kao i dru-
gih važećih modela stambenog zbrinjavanja obitelji korisnika prava 
i ostalih ciljanih skupina korisnika; provodi operativne postupke 
međuresorne suradnje s jedinicama lokalne samouprave i tijelima 
državne uprave; surađuje s domaćim i stranim vladinim i nevla-
dinim institucijama i organizacijama u vezi s programom obnove i 
stambenog zbrinjavanja; obavlja stručne poslove koji se odnose na 
praćenje i provođenje propisa o obnovi, stambenom zbrinjavanju 
i Program pomoći Vlade Republike Hrvatske za povratak Hrva-
ta u Bosnu i Hercegovinu dodjelom građevnog materijala; obavlja 
stručne poslove koji se odnose na organizaciju, provođenje i nadzor 
nad provođenjem programa po modelima stambenog zbrinjavanja; 
usklađuje rad svih sudionika i prati tijek izvršenja po odobrenim di-
namičkim planovima rada; organizira i provodi kontrolu radova na 
objektima u tijeku izvođenja radova i ugradnje darovanog građevnog 
materijala kao i kontrolu namjenskog utroška sredstava sufinancira-
nja u aktivnosti kapitalnih potpora jedinicama lokalne samouprave 
i Programu pomoći Vlade Republike Hrvatske za povratak Hrvata 
u Bosnu i Hercegovinu, uključivo i kontrolu na licu mjesta; prati 
izvršavanje ugovornih obveza angažiranih gospodarskih subjekata te 
u slučaju neizvršavanja obveza inicira pokretanje naplate jamstava, 
a uz potrebnu dokumentaciju i dokaze u slučajevima potrebe inici-
ra prema nadležnom sektoru pokretanje tužbi; izrađuje prijedloge 
isplate novčanih potpora i isplate po posebnim pravima; te druge 
poslove iz svoga djelokruga i iz nadležnosti Ministarstva.

U Sektoru za upravljanje nekretninama i provedbu programa 
stambenog zbrinjavanja ustrojavaju se:

13.1.1. Služba za upravljanje nekretninama
13.1.2. Služba za najam i praćenje prihoda državnog proračuna
13.1.3. Služba za provedbu programa za stambeno zbrinjavanje
13.1.4. Služba za obnovu i izgradnju stambenih jedinica.

13.1.1. Služba za upravljanje nekretninama
Članak 234.

U Službi za upravljanje nekretninama obavljaju se administra-
tivni i stručni poslovi koji se odnose na ažurno vođenje analitičke 
evidencije državne imovine kojom upravlja i dostavlja je središnjem 
registru državne imovine; u suradnji s područnim službama izra-
đuje godišnji plan stambenog zbrinjavanja, godišnji plan kontrole 
stambenih jedinca, plan kupnje stambenih jedinica za potrebe stam-
benog zbrinjavanja korisnika i godišnji plan sanacije i obnove stam-
benih jedinica u državnom vlasništvu te izgradnje stambenih jedi-
nica; koordinira ugovaranje i provedbu ugovora tekućeg održavanja 
stambenih jedinica u državnom vlasništvu; provodi kontrolu radova 
održavanja na stambenim jedinicama; inicira pokretanje postupaka 

šljenja o načinu provedbe zakona i drugih propisa u okviru svoga 
djelokruga; definira poslovne procese iz svoga djelokruga za koje 
su utvrđeni rizici; u Upravi se obavljaju poslovi koji se odnose na 
planiranje, organizaciju, koordinaciju, provedbu i praćenje progra-
ma obnove i stambenog zbrinjavanja; prati dinamiku realizacije pro-
vedbenih programa; koordinira rad sudionika sanacije i izgradnje; 
organizaciju, koordinaciju, provedbu, praćenje i nadzor provedbe 
provedbenih programa popravka i obnove u ratu oštećenih ili uni-
štenih stambenih jedinica i programa i projekata stambenog zbri-
njavanja sanacijom i izgradnjom stambenih jedinica (pojedinačnih 
i višestambenih zgrada) u državnom vlasništvu; predlaže modele 
stambenog zbrinjavanja obitelji korisnika prava i ostalih ciljanih 
skupina korisnika; provodi operativne postupke međuresorne su-
radnje s jedinicama lokalne samouprave i tijelima državne uprave; 
surađuje s domaćim i stranim vladinim i nevladinim institucijama i 
organizacijama u vezi s programom obnove i stambenog zbrinjava-
nja; obavlja stručne poslove koji se odnose na praćenje i provođenje 
propisa o obnovi, stambenom zbrinjavanju i Program pomoći Vla-
de Republike Hrvatske za povratak Hrvata u Bosnu i Hercegovinu 
dodjelom građevnog materijala; inicira postupke poništenja akata 
kojima su ranije utvrđena prava; inicira postupke raskida ugovora u 
slučajevima neizvršavanja obveza iz potpisanih ugovora o darovanju 
građevnog materijala i programu obnove i popravka u ratu oštećenih 
ili uništenih stambenih jedinica, a prema potrebi prema nadležnim 
ustrojstvenim jedinicama priprema potrebnu dokumentaciju i doka-
ze za pokretanje tužbi zbog neizvršenja ugovornih obveza; sudjeluje 
u izradi i provođenju godišnjih planova rada, provedbenog plana, 
inicijalnih planova stambenog zbrinjavanja kao i ostalih planova; te 
obavlja druge poslove iz svoga djelokruga.

U Upravi za stambeno zbrinjavanje u Zagrebu ustrojavaju se:
13.1. Sektor za upravljanje nekretninama i provedbu programa 

stambenog zbrinjavanja
13.2. Sektor za imovinsko-pravne poslove stambenog zbrinja-

vanja
13.3. Sektor za provedbu međunarodnih programa.

Članak 232.
Za obavljanje poslova iz djelokruga Uprave za stambeno zbri-

njavanje, izvan sjedišta u Zagrebu, ustrojavaju se:
13.4. Područna služba Petrinja sa sjedištem u Petrinji
13.5. Područna služba Vukovar sa sjedištem u Vukovaru
13.6. Područna služba Gospić sa sjedištem u Gospiću
13.7. Područna služba Knin sa sjedištem u Kninu
13.8. Područna služba Zadar sa sjedištem u Zadru
13.9. Područna služba Karlovac sa sjedištem u Karlovcu.
Za obavljanje poslova iz djelokruga područnih službi izvan 

njihovih sjedišta ustrojavaju se ispostave te se određuju samostalni 
izvršitelji.

13.1. Sektor za upravljanje nekretninama i provedbu 
programa stambenog zbrinjavanja

Članak 233.
Sektor za upravljanje nekretninama i provedbu programa 

stambenog zbrinjavanja obavlja administrativne i stručne poslove 
upravljanja nekretninama u državnom vlasništvu koje se koriste 
za programe stambenog zbrinjavanja; sudjeluje u poslovima izra-
de stručnih mišljenja o načinu provedbe zakona i drugih propisa 
u okviru svoga djelokruga; definira poslovne procese iz svoga dje-
lokruga za koje su utvrđeni rizici, njihovu vjerojatnost i učinak te 
sukladno tome utvrđuje i provodi unutarnje kontrole za sprječavanje 
aktiviranja rizika; za procese iz djelokruga izrađuje pisane interne 
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provođenja i nadzora provođenja programa stambenog zbrinjavanja 
darovanjem građevinskog zemljišta u državnom vlasništvu i građev-
nog materijala za izgradnju obiteljske kuće, darovanjem građevnog 
materijala za obnovu, dogradnju/nadogradnju i završetak izgradnje 
obiteljske kuće u vlasništvu korisnika, darovanjem građevnog ma-
terijala za izgradnju obiteljske kuće na građevinskom zemljištu u 
vlasništvu korisnika i darovanjem neuseljive obiteljske kuće u dr-
žavnom vlasništvu i građevnog materijala za njezinu obnovu ili re-
konstrukciju, te stambenog zbrinjavanja organiziranom ugradnjom 
građevnog materijala; obavlja stručne poslove koji se odnose na 
provedbu Programa pomoći Vlade Republike Hrvatske za povratak 
Hrvata u Bosnu i Hercegovinu dodjelom građevnog materijala; orga-
nizira i provodi stručne i administrativne poslove koji se odnose na 
zaprimanje, obradu, kontrolu, informatički unos, vođenje evidencije 
podataka te sve potrebne dokumentacije o utvrđenim pravima na 
stambeno zbrinjavanje dodjelom građevnog materijala; organizaciju 
i provedbu projekata međuresorne suradnje te provedbu proved-
benih programa, odluka i zaključaka Vlade Republike Hrvatske iz 
djelokruga stambenog zbrinjavanja; obavlja stručne poslove koji se 
odnose na praćenje i provođenje propisa o stambenom zbrinjavanju; 
planira, organizira i provodi kontrolu isporuke i ugradnje građev-
nog materijala, uključivo i kontrolu na licu mjesta; prati izvršavanje 
ugovornih obveza korisnika stambenog zbrinjavanja te prema utvr-
đenom inicira postupke poništenja akata kojim su ranije utvrđena 
prava korisnika i ugovora o darovanju, inicira postupak pokretanja 
tužbi prema nadležnim ustrojstvenim jedinicama za što priprema 
potrebnu dokumentaciju i dokaze; sudjeluje u izradi i provođenju 
godišnjih planova rada, provedbenog plana, inicijalnih planova 
stambenog zbrinjavanja kao i ostalih planova, prati izvršenje Finan-
cijskog plana, vodi sve potrebne evidencije i očevidnike, izdaje uvje-
renja i potvrde na zahtjev stranaka, tijela državne uprave i drugih 
tijela, odgovara na upite, zamolbe i dopise stranaka, tijela državne 
uprave i drugih tijela, te obavlja i druge poslove iz svoga djelokruga.

13.1.4. Služba za obnovu i izgradnju stambenih jedinica
Članak 237.

Služba za obnovu i izgradnju stambenih jedinica obavlja admi-
nistrativne i stručne poslove koji se odnose na planiranje, organizaci-
ju, koordinaciju, provedbu i praćenje programa obnove i stambenog 
zbrinjavanja iz djelokruga; prati dinamiku realizacije provedbenih 
programa; usklađuje i koordinira rad svih sudionika u organizaciji 
i realizaciji programa; usmjerava i koordinira rad sudionika sanaci-
je i izgradnje; koordinaciju, provedbu i nadzor provedbe programa 
obnove u ratu oštećenih ili uništenih stambenih jedinica; obavlja 
stručne poslove koji se odnose na praćenje i provođenje propisa o 
obnovi; organizira poslove popravka i organizirane obnove ratom 
oštećenih obiteljskih kuća IV. – VI. stupnja oštećenja u skladu sa za-
konom kojim se uređuje obnova i drugim važećim propisima; provo-
di poslove i aktivnosti popravka obiteljskih kuća od I. – III. stupnja 
oštećenja isplatama novčanih potpora te daje prijedloge za isplatu 
po posebnim pravima iz zakona kojim se uređuje obnova; obavlja 
stručne poslove koji se odnose na pripremu i provedbu programa 
popravka, obnove, sanacije i izgradnje pojedinačnih stambenih je-
dinica i višestambenih zgrada u državnom vlasništvu; organizira i 
provodi operativne postupke u dijelu međuresorne suradnje s jedini-
cama lokalne samouprave i tijelima državne uprave; obavlja poslove 
organizacije, provedbe i nadzora provedbe aktivnosti, programa i 
projekata u situacijama izvanrednog stambenog zbrinjavanja i dr.; za 
procese iz djelokruga sudjeluje u izradi pisanih internih procedura, 
tumačenja postupanja te sudjeluje u poslovima koji se odnose na da-
vanje stručnih mišljenja o načinu provedbe zakona i drugih propisa 
u okviru svoga djelokruga; inicira sklapanje ugovora s trgovačkim 
društvima za uvođenje komunalnih priključaka; prati provedbu teh-

javne nabave za radove i usluge tekućeg održavanja; vodi pisanu ko-
munikaciju sa gospodarskim subjektima i drugim javnopravnim tijeli-
ma; izrađuje evidenciju raspoloživih stambenih jedinica koje se koriste 
za programe stambenog zbrinjavanja; utvrđuje raspoloživi stambeni 
fond za potrebe stambenog zbrinjavanja; osigurava smještaj žrtvama 
nasilja u obitelji, neophodnim kadrovima i korisnicima izvanrednog 
stambenog zbrinjavanja; vodi evidenciju pravnih osnova o ostvarenom 
pravu na stambeno zbrinjavanje davanjem u najam kuća i stanova u 
državnom vlasništvu; analizira i obrađuje prijedloge područnih službi 
za dodjelu stambenih jedinica korisnicima, te izrađuje odluke o do-
djeli stambene jedinice i prijedloge za izvršenje suglasnosti, rješenja i 
drugih pravnih osnova, inicira postupak pokretanja tužbi prema nad-
ležnim ustrojstvenim jedinicama za što priprema potrebnu dokumen-
taciju i dokaze; sudjeluje u izradi i provođenju godišnjih planova rada, 
provedbenog plana, inicijalnih planova stambenog zbrinjavanja kao i 
ostalih planova, prati izvršenje Financijskog plana, vodi sve potrebne 
evidencije i očevidnike, izdaje uvjerenja i potvrde na zahtjev stranaka, 
tijela državne uprave i drugih tijela, odgovara na upite, zamolbe i do-
pise stranaka, tijela državne uprave i drugih tijela, te obavlja i druge 
poslove iz svoga djelokruga i iz nadležnosti Ministarstva.

13.1.2. Služba za najam i praćenje prihoda državnog 
proračuna
Članak 235.

Služba za najam i praćenje prihoda državnog proračuna obavlja 
stručne i administrativne poslove koji se odnose na postupke iz-
davanja i potpisivanja ugovora o najmu i evidenciju naplate priho-
da od najma; koordinira aktivnosti potpisivanja ugovora o najmu 
s područnim službama i kontrolira ispunjavanje ugovornih obveza 
naplate najma; inicira postupak gubitka prava na stambeno zbrinja-
vanje za korisnike koji neosnovano odbijaju dodijeljenu stambenu 
jedincu; vodi evidenciju zahtjeva za umanjenje, oslobađanje i otpis 
potraživanja s naslova najma temeljem zakonskih i podzakonskih 
akata; poduzima mjere i aktivnosti za potpunu i pravovremenu na-
platu prihoda od najma; obavlja poslove dnevnog ažuriranja anali-
tičke baze podataka za naplatu najma unosom podataka o naplati iz 
dnevnih financijskih izvoda; izrađuje mjesečna, kvartalna i godišnja 
izvješća o stanju zaduženog i naplaćenog najma; organizira izradu 
kvartalnih i godišnjih temeljnica za knjiženje obveze za najam; ko-
ordinira izradu potvrda o podmirivanju najma u svrhu kupoproda-
je i darovanja stambenih jedinica te za potrebe sudskih postupaka; 
inicira pokretanje postupaka raskida ugovora iz svoga djelokruga; 
ustrojava evidenciju o ugovorima iz svoga djelokruga; koordinira 
provođenja knjiženja uplata od prodaje stambenih jedinica u držav-
nom vlasništvu; koordinira izdavanje uvjerenja i potvrda na zahtjev 
stranaka za podatke iz nadležnosti službe; koordinira izradu odgo-
vara na primjedbe, zamolbe i dopise stranaka, tijela državne uprave 
i drugih tijela u vezi s poslovima iz nadležnosti službe; daje stručna 
mišljenja o načinu provedbe zakona i drugih propisa iz djelokru-
ga službe; sudjeluje u planiranju, pripremi, organizaciji i provedbi 
aktivnosti i projekata međuresorne suradnje s jedinicama lokalne 
samouprave i tijelima državne uprave, kao i u planiranju, pripremi, 
organizaciji i provedbi operativnih programa, strategija, odluka i za-
ključaka Vlade Republike Hrvatske iz djelokruga svoje nadležnosti; 
izrađuje provedbeni program i godišnji plan provedbe programa iz 
svoje nadležnosti; obavlja i druge poslove u okviru svoga djelokruga.

13.1.3. Služba za provedbu programa za stambeno 
zbrinjavanje
Članak 236.

Služba za provedbu programa za stambeno zbrinjavanje obav-
lja stručne i administrativne poslove organizacije, koordinacije, 
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davanje stručnih mišljenja o načinu provedbe zakona i drugih pro-
pisa u okviru svoga djelokruga; prati provedbu tehničkih pregleda i 
primopredaju obnovljenih i izgrađenih kuća; usklađuje i koordinira 
rad svih sudionika u pripremi i realizaciji programa; usmjerava i ko-
ordinira rad sudionika obnove (područne, stručne nadzorne službe, 
projektante i izvoditelje radova); obavlja poslove primanja, provjere, 
obrade, upisa, praćenja i ovjere obračunskih situacija; prati finan-
cijsku realizaciju ugovora; vodi očevidnike vezane za organizaciju i 
provedbu programa; iz svoga djelokruga definira poslovne procese 
i rizike, organizira i provodi unutarnje kontrole, sudjeluje u izradi i 
provođenju godišnjih planova rada, provedbenog plana, inicijalnih 
planova stambenog zbrinjavanja kao i ostalih planova, izrađuje pi-
sana izvješća o provedbi programa obnove i izgradnje, vodi pisanu 
komunikaciju s gospodarskim subjektima i drugim tijelima državne 
i javne uprave, izdaje uvjerenja i potvrde na zahtjev stranaka za po-
datke, odgovara na primjedbe, zamolbe i dopise stranaka, tijela dr-
žavne uprave i drugih tijela, po potrebi daje podršku ustrojstvenim 
jedinicama nadležnim za provedbu programa obnove od potresa te 
obavlja i druge poslove u okviru svoga djelokruga.

13.1.4.2. Odjel za izgradnju
Članak 239.

Odjel za izgradnju obavlja administrativne i stručne poslove koji 
se odnose na pripremu, koordinaciju, provedbu i nadzor provedbe 
programa sanacije/izgradnje stambenih jedinica u vlasništvu Republi-
ke Hrvatske; provedbu i nadzor provedbe programa obnove potresom 
oštećenih objekata; provodi potrebne aktivnosti uz Godišnji program 
sanacije stambenih jedinica u državnom vlasništvu u skladu s raspoloži-
vim namjenskim sredstvima; usklađuje i koordinira rad svih sudionika 
u organizaciji i realizaciji programa; usmjerava i koordinira rad sudioni-
ka sanacije i izgradnje (područne, stručne nadzorne službe, projektante 
i izvoditelje radova); obavlja poslove primanja, provjere, obrade, upi-
sa, praćenja i ovjere obračunskih situacija; prati financijsku realizaciju 
ugovora; organizira i provodi kontrolu radova na objektima u tijeku 
izvođenja radova kao i kontrolu namjenskog utroška sredstava sufinan-
ciranja u aktivnosti kapitalnih potpora jedinicama lokalne samouprave, 
uključivo i provedbu kontrola na licu mjesta; prati provedbu tehničkih 
pregleda i primopredaju saniranih i izgrađenih stambenih jedinica u 
vlasništvu Republike Hrvatske; obavlja stručne poslove koji se odnose 
na praćenje i provođenje propisa o gradnji; provodi operativne postupke 
međuresorne suradnje s jedinicama lokalne samouprave i tijelima dr-
žavne uprave; obavlja poslove pripreme, provedbe i nadzora provedbe 
aktivnosti operativnih programa, strategija, zaključaka i odluka Vlade 
Republike Hrvatske iz nadležnosti kao i u situacijama izvanrednog 
stambenog zbrinjavanja i dr.; za procese iz svoga djelokruga sudjeluje u 
izradi pisanih internih procedura, tumačenja postupanja; inicira pokre-
tanje postupaka javne nabave za ustupanje radova, usluga i roba; prati 
izvršavanje ugovornih obveza angažiranih gospodarskih subjekata te u 
slučaju neizvršavanja obveza inicira pokretanje naplate jamstava, a uz 
potrebnu dokumentaciju i dokaze u slučajevima potrebe inicira prema 
nadležnom sektoru pokretanje tužbi; iz svoga djelokruga sudjeluje u po-
slovima koji se odnose na davanje stručnih mišljenja o načinu provedbe 
zakona i drugih propisa, definira poslovne procese i rizike, organizira i 
provodi unutarnje kontrole, vodi očevidnike vezane za pripremu i pro-
vedbu programa, sudjeluje u izradi i provođenju godišnjih planova rada, 
provedbenog plana, inicijalnih planova stambenog zbrinjavanja kao i 
ostalih planova, izrađuje pisana izvješća o provedbi programa sanaci-
je i izgradnje, vodi pisanu komunikaciju s gospodarskim subjektima i 
drugim tijelima državne i javne uprave, izdaje uvjerenja i potvrde na 
zahtjev stranaka; odgovara na primjedbe, zamolbe i dopise stranaka, 
tijela državne uprave i drugih tijela, po potrebi daje podršku ustrojstve-
nim jedinicama nadležnim za provedbu programa obnove od potresa 
te obavlja i druge poslove u okviru svoga djelokruga.

ničkih pregleda i primopredaju obnovljenih i izgrađenih stambenih 
jedinica; organizira i provodi kontrolu radova na objektima u tije-
ku izvođenja radova kao i kontrolu namjenskog utroška sredstava 
sufinanciranja u aktivnosti kapitalnih potpora jedinicama lokalne 
samouprave, uključivo i provedbu kontrole na licu mjesta; po po-
trebi inicira postupke poništenja ranije utvrđenih prava korisnika i 
raskida ugovora; predlaže plan nabave; inicira pokretanje postupaka 
nabave za ustupanje radova, usluga i roba; usmjerava i koordinira 
rad sudionika obnove (područne, stručne nadzorne službe, projek-
tante i izvoditelje radova); obavlja poslove primanja, provjere, obra-
de, upisa, praćenja i ovjere obračunskih situacija; prati financijsku 
realizaciju ugovora; prati izvršavanje ugovornih obveza angažiranih 
gospodarskih subjekata te u slučaju neizvršavanja obveza inicira po-
kretanje naplate jamstava, a uz potrebnu dokumentaciju i dokaze 
u slučajevima potrebe inicira prema nadležnom sektoru pokretanje 
tužbi; prati izvršenje Financijskog plana za aktivnosti iz nadležnosti 
Službe; vodi očevidnike vezane za organizaciju i provedbu programa; 
iz svoga djelokruga sudjeluje u izradi i provođenju godišnjih pla-
nova rada, provedbenog plana, inicijalnih planova stambenog zbri-
njavanja kao i ostalih planova, izrađuje pisana izvješća o provedbi 
programa sanacije i izgradnje, definira poslovne procese i rizike, 
organizira i provodi unutarnje kontrole, vodi pisanu komunikaciju 
s gospodarskim subjektima i drugim tijelima državne uprave, izda-
je uvjerenja i potvrde na zahtjev stranaka za podatke, odgovara na 
primjedbe, zamolbe i dopise stranaka, tijela državne uprave i drugih 
tijela po potrebi daje podršku ustrojstvenim jedinicama nadležnim 
za provedbu programa obnove od potresa te obavlja i druge poslove 
u okviru svoga djelokruga.

U Službi za obnovu i izgradnju stambenih jedinica ustrojavaju se:
13.1.4.1. Odjel za obnovu
13.1.4.2. Odjel za izgradnju.

13.1.4.1. Odjel za obnovu
Članak 238.

Odjel za obnovu obavlja administrativne i stručne poslove koji 
se odnose na pripremu, koordinaciju, provedbu i nadzor provedbe 
programa obnove oštećenih objekata; ustrojava i ažurira službene 
evidencije o objektima, korisnicima i sudionicima programa obnove; 
organizira i provodi stručne i administrativne poslove koji se odnose 
na zaprimanje, obradu, kontrolu, informatički unos, vođenje eviden-
cije podataka te sve potrebne dokumentacije o utvrđenim pravima 
na programe obnove ratne štete; usklađuje i koordinira rad s ostalim 
ustrojstvenim jedinicama; prati dinamiku realizacije provedbenih 
programa; usklađuje i koordinira rad svih sudionika u organizaciji i 
realizaciji programa; usmjerava i koordinira rad sudionika sanacije 
i izgradnje; popravka i obnove stambenih jedinica I. – VI. stupnja 
ratnih oštećenja pri čemu provodi poslove i aktivnosti popravka obi-
teljskih kuća od I. – III. stupnja oštećenja isplatama novčanih potpo-
ra i organizirane obnove IV. – VI. stupnja ratnog oštećenja u skladu 
sa zakonom kojim se uređuje obnova i drugim važećim propisima; 
daje prijedloge za isplatu po posebnim pravima iz zakona kojim se 
uređuje obnova; obavlja stručne poslove koji se odnose na praćenje i 
provođenje propisa o obnovi; po potrebi inicira postupke poništenja 
akata kojima su ranije utvrđena prava korisnika i postupke raskida 
ugovora; za procese iz svoga djelokruga sudjeluje u izradi pisanih 
internih procedura, tumačenja postupanja; inicira pokretanje postu-
paka javne nabave za ustupanje radova, usluga i roba; organizira 
i provodi kontrolu radova na objektima u tijeku izvođenja radova, 
uključivo i kontrolu na licu mjesta; prati izvršavanje ugovornih ob-
veza angažiranih gospodarskih subjekata te u slučaju neizvršavanja 
obveza inicira pokretanje naplate jamstava, a uz potrebnu doku-
mentaciju i dokaze u slučajevima potrebe inicira prema nadležnom 
sektoru pokretanje tužbi; sudjeluje u poslovima koji se odnose na 
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pak darovanja stambenih jedinica sukladno zakonu o stambenom 
zbrinjavanju; obavlja poslove koji se odnose na postupke uknjižbe 
u zemljišne knjige višestambenih zgrada, stambenih jedinica i pri-
padajućeg građevinskog zemljišta iz djelokruga Uprave; pokreće 
postupke radi ishođenja uporabnih dozvola objekata u državnom 
vlasništvu iz djelokruga Uprave radi utvrđivanja čestice za redovnu 
uporabu građevine; pokreće postupke uknjižbe stanova na potpomo-
gnutim područjima i područjima posebne državne skrbi za koje se 
pretpostavlja da su vlasništvo Republike Hrvatske; pokreće postupke 
povezivanja knjige položenih ugovora s glavnom knjigom za stambe-
ne jedinice koje su evidentirane u knjizi položenih ugovora; pokreće 
postupke etažiranja stambenih jedinica; provodi postupke imovin-
sko-pravnog uređenja i prijenosa prava upravljanja nekretninama 
koje će se koristiti za izgradnju zgrada za stambeno zbrinjavanje te 
po potrebi sudjeluje u izmjenama prostornih planova; na temelju 
mišljenja Povjerenstva priprema brisovna očitovanja na zabilježbe 
nakon isteka propisanog roka te suglasnosti za brisanje zabilježbe 
prije isteka propisanog roka iz upravnih područja obnove i stambe-
nog zbrinjavanja te prodaje i darovanja; izdaje brisovna očitovanja 
na zabilježbe založnog prava iz područja prodaje stambenih jedini-
ca; sudjeluje u pripremi, planiranju, predlaganju i provođenju oblika 
i modela međuresorne suradnje s jedinicama lokalne samouprave i 
tijelima državne uprave; u suradnji s drugim ustrojstvenim jedinica-
ma sudjeluje u izradi inicijalnog i godišnjeg plana stambenog zbri-
njavanja po svim modelima stambenog zbrinjavanja te periodično 
prati i izvještava o dinamici izvršenja donesenih planova; predlaže 
mjere i aktivnosti za potpuno i pravovremeno izvršenje donesenih 
planova rada; kontinuirano prati potrebe, odgovara na primjedbe, 
zamolbe i upite stranaka, tijela državne uprave i drugih tijela iz 
svoga djelokruga; izdaje uvjerenja i potvrde na zahtjev stranaka za 
podatke iz svoga djelokruga; vodi evidenciju o poslovima iz svoga 
djelokruga te priprema odgovarajuću statistiku i izvještaje, izrađuje 
analize, predlaže odgovarajuće mjere te obavlja i druge poslove u 
okviru svoga djelokruga i iz nadležnosti Ministarstva.

U Sektoru za imovinsko-pravne poslove stambenog zbrinjava-
nja ustrojavaju se:

13.2.1. Služba za raskide upravnih ugovora i neupravna postu-
panja

13.2.2. Služba za imovinsko-pravne poslove.

13.2.1. Služba za raskide upravnih ugovora i neupravna 
postupanja
Članak 241.

Služba za raskide upravnih ugovora i neupravna postupanja 
obavlja upravne i stručne poslove koji se odnose na utvrđivanja pra-
va na dodjelu građevnog materijala vezan uz Program pomoći Vla-
de Republike Hrvatske za povratak Hrvata u Bosnu i Hercegovinu 
dodjelom građevnog materijala, a sukladno osiguranim sredstvima; 
raskida upravnih ugovora sklopljenih u izvršavanju prava na obno-
vu i stambeno zbrinjavanje po modelima stambenog zbrinjavanja 
davanjem u najam obiteljske kuće ili stana u državnom vlasništvu, 
darovanjem građevinskog zemljišta u državnom vlasništvu i građev-
nog materijala za izgradnju obiteljske kuće, darovanjem građevnog 
materijala za obnovu, dogradnju/nadogradnju i završetak izgrad-
nje obiteljske kuće u vlasništvu korisnika, darovanjem građevnog 
materijala za izgradnju obiteljske kuće na građevinskom zemlji-
štu u vlasništvu korisnika, darovanjem neuseljive obiteljske kuće 
u državnom vlasništvu i građevnog materijala za njezinu obnovu 
ili rekonstrukciju te druge upravne i neupravne poslove vezane za 
postupke raskida ugovora sklopljenih u ostvarivanju prava na ob-
novu i stambeno zbrinjavanje; obavlja upravne i stručne poslove 
vezano za raskide neupravnih ugovora i raskida neupravne ugovore 
sklopljene po modelima stambenog zbrinjavanja darovanjem gra-

13.2. Sektor za imovinsko-pravne poslove stambenog 
zbrinjavanja
Članak 240.

Sektor za imovinsko-pravne poslove stambenog zbrinjavanja 
obavlja upravne i stručne poslove koji se odnose na postupke utvr-
đivanja prava na dodjelu građevnog materijala vezanih uz Program 
pomoći Vlade Republike Hrvatske za povratak Hrvata u Bosnu i 
Hercegovinu dodjelom građevnog materijala, a sukladno osigura-
nim sredstvima; obavlja upravne i stručne poslove koji se odnose 
na provođenje propisa o statusnim pravima prognanika, povratnika 
i izbjeglica, surađuje s domaćim i stranim vladinim i nevladinim 
institucijama i organizacijama u pitanjima iz svoga djelokruga, 
evidentira podatke iz svoga djelokruga o promjeni statusnih prava 
prognanika, povratnika i izbjeglica u ustrojenoj bazi podataka te 
priprema zahtjeve za isplatu za osobe koje ostvaruju novčanu na-
knadu s osnova statusa prognanika i povratnika; obavlja upravne 
i stručne poslove u predmetima posebnih prava korisnika – prava 
na povrat vlastitih sredstva uloženih u popravak i obnovu ratom 
oštećenih stambenih objekata, dovršenje radova obnove, zamjena 
prava na obnovu za novčana sredstva, zamjena prava na obnovu 
za odgovarajuću kuću ili stan u vlasništvu Republike Hrvatske te 
zamjena prava na obnovu za smještaj u domu socijalne skrbi; pri-
prema zahtjeve za iseljavanja iz državne imovine te povrata imovine 
i naknade ulaganja u zauzetu imovinu, neosnovano stečenih prava 
i nenamjenski utrošenih sredstava obnove i stambenog zbrinjava-
nja; obavlja upravne i stručne poslove koji se odnose na pripremu 
akata potrebnih za provedbu programa obnove potresom oštećenih 
stambenih jedinica u državnom vlasništvu za stambeno zbrinjava-
nje te sudjeluje u pripremi sporazuma o suradnji i drugih spora-
zuma s državnim tijelima, udrugama i drugim osobama; sudjelu-
je u izradi izvješća vezanih za provedbu aktivnosti iz nadležnosti; 
obavlja upravne i stručne poslove koji se odnose na postupak ra-
skida upravnih ugovora sklopljenih u izvršavanju prava na stambe-
no zbrinjavanje po modelima stambenog zbrinjavanja davanjem u 
najam obiteljske kuće ili stana u državnom vlasništvu, darovanjem 
građevinskog zemljišta u državnom vlasništvu i građevnog materi-
jala za izgradnju obiteljske kuće, darovanjem građevnog materijala 
za obnovu, dogradnju/nadogradnju i završetak izgradnje obiteljske 
kuće u vlasništvu korisnika, darovanjem građevnog materijala za 
izgradnju obiteljske kuće na građevinskom zemljištu u vlasništvu 
korisnika, darovanjem neuseljive obiteljske kuće u državnom vla-
sništvu i građevnog materijala za njezinu obnovu ili rekonstrukciju 
te druge upravne i neupravne poslove vezane za postupke raskida 
upravnih i neupravnih ugovora sklopljenih u ostvarivanju prava na 
stambeno zbrinjavanje; obavlja upravne i stručne poslove vezano za 
raskide ugovora o darovanju građevnog materijala temeljem Progra-
ma pomoći Vlade Republike Hrvatske za povratak Hrvata u Bosnu i 
Hercegovinu dodjelom građevnog materijala; priprema očitovanja i 
prikuplja dokaze na rješenja o ovrsi javnih bilježnika; za procese iz 
djelokruga sudjeluje u izradi pisanih internih procedura, tumačenja 
postupanja upravnim tijelima u županijama te sudjeluje u poslovima 
koji se odnose na davanje stručnih mišljenja o načinu provedbe za-
kona i drugih propisa u okviru svoga djelokruga; definira poslovne 
procese i rizike iz svoga djelokruga i provodi unutarnje kontrole; 
sudjeluje u izradi i provođenju godišnjih planova rada, provedbenog 
plana i drugih planova stambenog zbrinjavanja iz područja svoga 
djelokruga; sudjeluje u aktivnostima vezanim za provedbu strategija, 
odluka, zaključka i operativnih programa Vlade Republike Hrvatske 
koji se odnose na aktivnosti iz nadležnosti Sektora; provodi postupak 
prodaje stambenih jedinica u državnom vlasništvu na potpomognu-
tim područjima i područjima posebne državne skrbi, na Hrvatskom 
Podunavlju te izvan područja posebne državne skrbi kao i postu-
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13.2.2.1. Odjel za vlasničko-pravno uređenje
Članak 243.

Odjel za vlasničko-pravno uređenje obavlja poslove koji se od-
nose na postupke uknjižbe u zemljišne knjige višestambenih zgrada, 
stambenih jedinica i pripadajućeg građevinskog zemljišta, iz djelo-
kruga Uprave koji su namijenjeni za stambeno zbrinjavanje; pokreće 
postupke radi ishođenja uporabnih dozvola; pokreće postupke radi 
utvrđivanja čestice za redovnu uporabu građevine; pokreće postupke 
uknjižbe stanova na potpomognutim područjima i područjima po-
sebne državne skrbi za koje se pretpostavlja da su vlasništvo Repu-
blike Hrvatske; pokreće postupke povezivanja knjige položenih ugo-
vora s glavnom knjigom za stambene jedinice koje su evidentirane u 
knjizi položenih ugovora; pokreće postupke etažiranja i energetskog 
certificiranja stambenih jedinica, provodi postupke imovinsko-prav-
nog uređenja i prijenosa prava upravljanja nekretninama koje će se 
koristiti za izgradnju zgrada za stambeno zbrinjavanje te po potrebi 
sudjeluje u izmjenama prostornih planova; odgovara na primjedbe, 
zamolbe i upite stranaka, tijela državne uprave i drugih tijela u vezi 
s poslovima iz svoga djelokruga te obavlja i druge poslove u okviru 
svoga djelokruga.

13.2.2.2. Odjel za prodaju i darovanje
Članak 244.

Odjel za prodaju i darovanje provodi postupak prodaje stambe-
nih jedinica u državnom vlasništvu na potpomognutim područjima 
i područjima posebne državne skrbi te na Hrvatskom Podunavlju, 
provodi postupak prodaje stambenih jedinica izvan područja po-
sebne državne skrbi te u slučaju neizvršavanja ugovorenih obveza 
raskida te ugovore; zaprima izvješća i programe utroška sredstava od 
prodaje kuća i stanova na potpomognutim područjima od jedinica 
lokalne samouprave, priprema suglasnosti na iste, te vrši kontrole 
godišnjih izviješća jedinica lokalne samouprave o utrošku sredstava; 
priprema suglasnosti na programe jedinica lokalne samouprave; pro-
vodi postupak darovanja građevinskog zemljišta; provodi postupak 
darovanja stambenih jedinica i građevinskog zemljišta hrvatskim 
braniteljima, pripadnicima Hrvatskog vijeća obrane, korisnicima 
koji stječu vlasništvo temeljem rješenja prijašnjeg Ministarstva ra-
zvitka i obnove, korisnicima koji koriste državnu imovinu temeljem 
zakona kojim se uređuje davanje stanova u najam na oslobođenom 
teritoriju te korisnicima zauzete imovine koja se vraća u posjed vla-
sniku, a korisnik je stambeno zbrinut davanjem u najam stana ili 
obiteljske kuće u državnom vlasništvu; priprema i izrađuje ugovore 
o darovanju stambenih jedinica i kupoprodaji; pokreće postupke ra-
skida neupravnih ugovora o darovanju i kupoprodaji u slučajevima 
neizvršavanja ugovornih obveza; vodi evidencije o podnesenim i 
riješenim zahtjevima i sklopljenim odnosno raskinutim ugovorima, 
priprema potrebnu statistiku i izvještaje o ugovorima o darovanju i 
ugovorima o kupoprodaji; potražuje podatke o uplatama po kupo-
prodajnim ugovorima od jedinica lokalne samouprave; izdaje bri-
sovna očitovanja na zabilježbe založnog prava iz područja prodaje; 
izdaje uvjerenja i potvrde na zahtjev stranaka za podatke iz svoga 
djelokruga; odgovara na primjedbe, zamolbe i dopise stranaka, tijela 
državne uprave i drugih tijela u vezi s poslovima iz svoga djelokruga 
te obavlja i druge poslove u okviru svoga djelokruga.

13.3. Sektor za provedbu međunarodnih programa
Članak 245.

Sektor za provedbu međunarodnih programa obavlja admini-
strativne i stručne poslove pripreme, praćenja i koordinacije pro-
vedbe međunarodnih programa koji se financiraju sredstvima dr-
žavnog proračuna Republike Hrvatske, međunarodnim donacijama 
i fondovima EU; priprema i provodi projekte koji se financiraju kroz 

đevnog materijala i davanjem u najam stambenih jedinica; vezano 
za raskide ugovora iz djelokruga priprema dokumentaciju i prema 
nadležnoj ustrojstvenoj jedinici za zastupanje inicira pokretanje 
postupaka radi naknade štete nastale uslijed neizvršenja ugovornih 
obveza, odnosno naknade štete koju Republika Hrvatska trpi zbog 
raskida upravnih i neupravnih ugovora; obavlja upravne i stručne 
poslove vezano za raskide ugovora o darovanju građevnog materijala 
temeljem Programa pomoći Vlade Republike Hrvatske za povratak 
Hrvata u Bosnu i Hercegovinu dodjelom građevnog materijala te 
prema nadležnoj ustrojstvenoj jedinci za zastupanje inicira pokreta-
nje odgovarajućih postupaka radi naknade štete; sudjeluje u izradi 
i provođenju godišnjih planova rada, provedbenog plana kao i dru-
gih planova iz područja svoga djelokruga; odgovara na primjedbe, 
zamolbe i druge upite stranaka, tijela državne uprave i drugih tijela 
u vezi s poslovima iz svoga djelokruga te obavlja i druge poslove u 
okviru svoga djelokruga.

13.2.2. Služba za imovinsko-pravne poslove
Članak 242.

Služba za imovinsko-pravne poslove obavlja stručne i administra-
tivne poslove vezane za prodaju stambenih jedinica u državnom vla-
sništvu na potpomognutim područjima i područjima posebne državne 
skrbi, na Hrvatskom Podunavlju i izvan područja posebne državne skrbi 
sukladno posebnim propisima te pravo na darovanje stambenih jedinica 
i građevinskog zemljišta hrvatskim braniteljima, pripadnicima Hrvat-
skog vijeća obrane, korisnicima koji stječu vlasništvo temeljem rješenja 
prijašnjeg Ministarstva razvitka i obnove, korisnicima koji koriste dr-
žavnu imovinu temeljem zakona kojim se uređuje davanje stanova u 
najam na oslobođenom teritoriju te korisnicima zauzete imovine koja 
se vraća u posjed vlasniku, a korisnik je stambeno zbrinut davanjem u 
najam stana ili obiteljske kuće u državnom vlasništvu; priprema i izra-
đuje ugovore o darovanju stambenih jedinica i građevinskog zemljišta, 
ugovore o stjecanju vlasništva i kupoprodaji; postupke raskida ugovora 
o darovanju i kupoprodaji u slučajevima neizvršavanja ugovornih obve-
za; zaprima programe utroška sredstava od prodaje kuća i stanova na 
potpomognutim područjima od jedinica lokalne samouprave, priprema 
suglasnosti na iste, te vrši kontrole godišnjih izviješća jedinica lokal-
ne samouprave o utrošku sredstava; obavlja poslove koji se odnose na 
postupke uknjižbe u zemljišne knjige višestambenih zgrada, stambenih 
jedinica i pripadajućeg građevinskog zemljišta; pokreće postupke radi 
ishođenja uporabnih dozvola; pokreće postupke radi utvrđivanja česti-
ce za redovnu uporabu građevine; pokreće postupke uknjižbe stanova 
na potpomognutim područjima i područjima posebne državne skrbi 
za koje se pretpostavlja da su vlasništvo Republike Hrvatske; pokreće 
postupke povezivanja knjige položenih ugovora s glavnom knjigom 
za stambene jedinice koje su evidentirane u knjizi položenih ugovo-
ra; provodi postupke imovinsko-pravnog uređenja i prijenosa prava 
upravljanja nekretninama koje će se koristiti za izgradnju zgrada za 
stambeno zbrinjavanje te po potrebi sudjeluje u izmjenama prostornih 
planova; potražuje podatke o uplatama po kupoprodajnim ugovorima 
od jedinica lokalne samouprave; izdaje brisovna očitovanja na zabilježbe 
založnog prava iz područja prodaje; pokreće postupke etažiranja i ener-
getskog certificiranja stambenih jedinica; sudjeluje u izradi i provođe-
nju godišnjih planova rada, provedbenog plana kao i drugih planova iz 
područja svoga djelokruga; daje odgovore na upite i prigovore stranaka; 
priprema odgovarajuću statistiku i izvještaje, izrađuje analize, predlaže 
odgovarajuće mjere; sudjeluje u poslovima koji se odnose na davanje 
stručnih mišljenja o načinu provedbe zakona i drugih propisa u okviru 
svoga djelokruga te obavlja i druge poslove u okviru svoga djelokruga.

U Službi za imovinsko-pravne poslove ustrojavaju se:
13.2.2.1. Odjel za vlasničko-pravno uređenje
13.2.2.2. Odjel za prodaju i darovanje.
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nadoknadom sredstava; izrađuje izvještaje o provedbi projekata koje 
dostavlja nadležnim tijelima izdaje uvjerenja i potvrde na zahtjev 
stranaka za podatke iz svoga djelokruga; odgovara na primjedbe, 
zamolbe i dopise stranaka, tijela državne uprave i drugih tijela u 
vezi s poslovima iz svoga djelokruga, te obavlja i druge poslove u 
okviru svoga djelokruga.

U Sektoru za provedbu međunarodnih programa ustrojavaju se:
13.3.1. Služba za međunarodne programe
13.3.2. Služba za projekte i programe suzbijanja energetskog 

siromaštva.

13.3.1. Služba za međunarodne programe
Članak 246.

Služba za međunarodne programe obavlja poslove pripreme, 
praćenja i koordinacije provedbe međunarodnih programa koji se 
financiraju sredstvima državnog proračuna Republike Hrvatske, 
međunarodnim donacijama i fondovima Europske unije; priprema i 
provodi projekte koji se financiraju kroz Operativni program konku-
rentnost i kohezija (OPKK); uspostavu i unaprjeđenje rada sustava, fi-
nancijsko upravljanje i kontrolu, praćenje, izvještavanje i vrednovanje, 
analizira mogućnosti korištenja drugih izvora financiranja međuna-
rodnih programa i projekata; usko surađuje s domaćim i inozemnim 
tijelima i nevladinim organizacijama u dijelu organizacije i provođenja 
programa; definira obuhvat i postupke u procesu utvrđivanja obitelji 
korisnika prava modela, teritorijalnog rasporeda i vremenskog roka 
za stambeno zbrinjavanje kod povratka korisnika; obavlja poslove 
vezane za pripremu projektnih prijedloga za programe stambenog 
zbrinjavanja i ostalih programa financiranih iz EU fondova; inicira 
pokretanje postupaka javne nabave radova i usluga i roba; zaprima, 
obrađuje, kontrolira i ovjerava obračunske situacije sudionika o čemu 
vodi službene evidencije i očevidnike; organizira i provodi stručnu 
terensku kontrolu radova na objektima u tijeku izvođenja radova; pra-
ti financijsku realizaciju ugovora; prati izvršavanje ugovornih obveza 
angažiranih gospodarskih subjekata te u slučaju neizvršavanja obveza 
inicira pokretanje naplate jamstava, a uz potrebnu dokumentaciju i 
dokaze u slučajevima potrebe inicira prema nadležnom sektoru po-
kretanje tužbi; sudjeluje u izradi i provođenju godišnjih planova rada, 
provedbenog plana kao i godišnjih planova stambenog zbrinjavanja iz 
područja svoga djelokruga; definira poslovne procese i rizike iz svoga 
djelokruga; organizira i provodi unutarnje kontrole; vodi evidenciju o 
realizaciji programa; izrađuje analize i podnosi izvješća o učinjenom; 
izrađuje potrebna izvješća i očitovanja o provođenju stambenog zbri-
njavanja; vodi potrebne evidencije i očevidnike; prikuplja i obrađuje 
stručnu dokumentaciju i ostale podatke vezane za realizaciju stam-
benog zbrinjavanja; sudjeluje u poslovima koji se odnose na davanje 
stručnih mišljenja o načinu provedbe zakona i drugih propisa u okviru 
svoga djelokruga; sudjeluje u pripremi, planiranju, predlaganju i pro-
vođenju oblika i modela međuresorne suradnje s jedinicama lokalne 
samouprave i tijelima državne uprave; obavlja administrativne i struč-
ne poslove koji se odnose na koordinaciju, provedbu i praćenje pro-
grama obnove potresom oštećenih objekata u državnom vlasništvu za 
stambeno zbrinjavanje; izdaje uvjerenja i potvrde na zahtjev stranaka 
za podatke iz svoga djelokruga; odgovara na primjedbe, zamolbe i do-
pise stranaka, tijela državne uprave i drugih tijela u vezi s poslovima iz 
svoga djelokruga, te obavlja i druge poslove u okviru svoga djelokruga.

U Službi za međunarodne programe ustrojavaju se:
13.3.1.1. Odjel za pripremu projekata za financiranje iz fondova 

Europske unije
13.3.1.2. Odjel za provedbu projekata financiranih iz fondova 

Europske unije
13.3.1.3. Odjel za smještaj osoba s odobrenom međunarodnom 

zaštitom.

Operativni program konkurentnost i kohezija (OPKK); usko sura-
đuje s domaćim i inozemnim tijelima i nevladinim organizacijama 
koje u okviru svoga djelokruga sudjeluju u organizaciji i provođenju 
programa; prikuplja, analizira i proučava važeću zakonsku regulati-
vu, dokumentaciju i informacije potrebne za adekvatnu pripremu, 
organizaciju i provedbu programa i projekata iz nadležnosti Sektora; 
analizira mogućnosti korištenja drugih izvora financiranja međuna-
rodnih programa i projekata; sudjeluje u poslovima koji se odnose 
na davanje stručnih mišljenja o načinu provedbe zakona i drugih 
propisa u okviru svoga djelokruga; definira obuhvat i postupke u 
procesu utvrđivanja obitelji korisnika prava, modela, teritorijalnog 
rasporeda i vremenskog roka za stambeno zbrinjavanje korisnika; 
obavlja poslove vezane za pripremu projektnih prijedloga za pro-
grame stambenog zbrinjavanja i ostalih programa financiranih iz 
EU fondova; inicira pokretanje postupaka javne nabave i ugovaranja 
ustupanja radova, usluga i roba za potrebe sanacije/izgradnje stambe-
nih jedinica i njihova opremanja predmetima kućanstva, kućanskim 
aparatima, opremom i osnovnim potrepštinama za življenje; obav-
lja poslove primanja, obrade, upisa, praćenja i ovjere obračunskih 
situacija; prati financijsku realizaciju ugovora; organizira i provodi 
stručnu terensku kontrolu radova na objektima u tijeku izvođenja 
radova i u fazi opremanja stambenih jedinica; prati provedbu teh-
ničkih pregleda i primopredaju izgrađenih/obnovljenih stambenih 
jedinica; prati izvršavanje ugovornih obveza angažiranih gospodar-
skih subjekata te u slučaju neizvršavanja obveza inicira pokretanje 
naplate jamstava, a uz potrebnu dokumentaciju i dokaze u sluča-
jevima potrebe inicira prema nadležnom sektoru pokretanje tužbi; 
sudjeluje u izradi i provođenju godišnjih planova rada, provedbenog 
plana kao i godišnjih planova stambenog zbrinjavanja iz područja 
svoga djelokruga; prikuplja i obrađuje stručnu dokumentaciju i osta-
le podatke vezane za realizaciju programa iz nadležnosti; osigurava 
potrebni broj stambenih jedinica iz raspoloživog stambenog fonda 
u državnom vlasništvu i stambenih jedinica raspoloživih temeljem 
sklopljenih ugovora o najmu s fizičkim i pravnim osobama; izrađuje 
ugovore o najmu s korisnicima prava u svrhu reguliranja prava i 
obveze korištenja stambenih jedinica; prati obveze korisnika pra-
va u sufinanciranju troškova smještaja; po potrebi, podnosi zahtjev 
nadležnom tijelu radi donošenja rješenja o gubitku prava; raskida 
ugovore o najmu i podnajmu; usklađuje i koordinira rad svih su-
dionika u organizaciji i realizaciji programa osiguranja jedinica za 
smještaj i njihova opremanja; zaprima, kontrolira i ovjerava fakture 
s naslova troškova najma, režijskih i drugih troškova vezanih za ko-
rištenje stambene jedinice; razmjenjuje potrebne podatke i informa-
cije s ostalim nadležnim tijelima, institucijama i organizacijama koje 
skrbe o osobama s odobrenom međunarodnom zaštitom; obavlja 
administrativne i stručne poslove koji se odnose na koordinaciju, 
provedbu i praćenje programa obnove potresom oštećenih objekata 
u državnom vlasništvu za stambeno zbrinjavanje; definira poslovne 
procese i rizike iz svoga djelokruga; organizira i provodi unutarnje 
kontrole; vodi evidenciju o realizaciji programa, izrađuje analize i 
izrađuje potrebna izvješća o provođenju stambenog zbrinjavanja i 
provedbi programa smještaja osoba s odobrenom međunarodnom 
zaštitom; obavlja poslove pripreme, praćenja i provedbe projekata i 
programa kojima je obuhvaćena energetska obnova višestambenih 
zgrada koje su bile ili jesu u vlasništvu ili većinskom suvlasništvu 
Republike Hrvatske na područjima primjene Zakona o stambenom 
zbrinjavanju na potpomognutim područjima a koji se financiraju 
iz Nacionalnog plana oporavka i otpornosti (NPOO-a) ili iz drugih 
izvora financiranja; vodi potrebne evidencije i očevidnike; sudjeluje 
u pripremi, planiranju, predlaganju i provođenju oblika i modela 
međuresorne suradnje s jedinicama lokalne samouprave i tijelima 
državne uprave; Sektor osigurava praćenje i vrednovanje proved-
benih aktivnosti i postignutih rezultata; izrađuje plan zahtjeva za 
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načinu provedbe zakona i drugih propisa u okviru svoga djelokruga; 
vodi službene evidencije o korisnicima i stambenim jedinicama za 
potrebe njihova smještaja i evidenciju rješenja o utvrđenom pravu na 
smještaj; osigurava potrebni broj stambenih jedinica iz raspoloživog 
stambenog fonda u državnom vlasništvu i raspoloživih stambenih 
jedinica temeljem sklopljenih ugovora o najmu s fizičkim i pravnim 
osobama; obavlja administrativne i stručne poslove koji se odnose 
na koordinaciju, provedbu i praćenje programa obnove potresom 
oštećenih objekata; izrađuje ugovore o najmu s korisnicima prava 
u svrhu reguliranja prava i obveze korištenja stambenih jedinica; 
prati obveze korisnika prava u sufinanciranju troškova smještaja; po 
potrebi, podnosi zahtjev nadležnom tijelu radi donošenja rješenja o 
gubitku prava; raskida ugovore o najmu i podnajmu; inicira pokre-
tanje postupaka javne nabave i ugovaranja ustupanja radova, usluga 
i roba za potrebe sanacije stambenih jedinica i njihova opremanja 
predmetima kućanstva, kućanskim aparatima, opremom i osnovnim 
potrepštinama za življenje; prati izvršavanje ugovornih obveza an-
gažiranih gospodarskih subjekata te u slučaju neizvršavanja obveza 
inicira pokretanje naplate jamstava, a uz potrebnu dokumentaciju 
i dokaze u slučajevima potrebe inicira prema nadležnom sektoru 
pokretanje tužbi; organizira i provodi stručnu terensku kontrolu 
radova na objektima u tijeku izvođenja radova i u fazi opremanja 
stambenih jedinica; prati provedbu tehničkih pregleda i primopre-
daju obnovljenih stambenih jedinica; usklađuje i koordinira rad svih 
sudionika u organizaciji i realizaciji programa osiguranja jedinica 
za smještaj i njihova opremanja; obavlja poslove primanja, obrade, 
upisa, praćenja i ovjere obračunskih situacija; prati financijsku re-
alizaciju ugovora; zaprima, kontrolira i ovjerava fakture s naslova 
troškova najma, režijskih i drugih troškova vezanih za korištenje 
stambene jedinice; razmjenjuje potrebne podatke i informacije s 
ostalim nadležnim tijelima, institucijama i organizacijama koje 
skrbe o osobama s odobrenom međunarodnom zaštitom; priprema 
podatke iz nadležnosti Odjela u svrhu informiranja javnosti; definira 
poslovne procese i rizike iz svoga djelokruga, organizira i provodi 
unutarnje kontrole; planira potrebna sredstva za potrebe smještaja, 
sanacije i opremanja stambenih jedinica i prati korištenje raspolo-
živih sredstava; sudjeluje u izradi i provođenju godišnjih planova 
rada iz područja svoga djelokruga, provedbenog plana te izrađuje 
pisana izvješća o provedbi programa; vodi pisanu komunikaciju s 
gospodarskim subjektima i drugim tijelima državne i javne upra-
ve vezano za provedbu programa smještaja; sudjeluje u pripremi, 
planiranju, predlaganju i provođenju oblika i modela međuresorne 
suradnje s jedinicama lokalne samouprave i tijelima državne uprave; 
izdaje uvjerenja i potvrde na zahtjev stranaka za podatke iz svoga 
djelokruga; odgovara na primjedbe, zamolbe i dopise stranaka, tijela 
državne uprave i drugih tijela u vezi s poslovima iz svoga djelokruga, 
te obavlja i druge poslove u okviru svoga djelokruga.

13.3.2. Služba za projekte i programe suzbijanja energetskog 
siromaštva
Članak 250.

Služba za projekte i programe suzbijanja energetskog siro-
maštva obavlja poslove pripreme, praćenja i provedbe projekata i 
programa kojima je obuhvaćena energetska obnova višestambenih 
zgrada koje su bile ili jesu u vlasništvu ili većinskom suvlasništvu 
Republike Hrvatske na područjima primjene Zakona o stambenom 
zbrinjavanju na potpomognutim područjima a koji se financiraju 
iz Nacionalnog plana oporavka i otpornosti (NPOO-a) ili iz drugih 
izvora financiranja; obavlja poslove vezane za pripremu projektnih 
prijedloga za programe suzbijanja energetskog siromaštva u više-
stambenim zgradama; usko surađuje s koordinacijskim tijelom, pro-
vedbenim tijelom i upraviteljima zgrada; inicira pokretanje postupa-

13.3.1.1. Odjel za pripremu projekata za financiranje iz fondova 
Europske unije

Članak 247.
Odjel za pripremu projekata za financiranje iz fondova Europ-

ske unije obavlja stručne i administrativne poslove koji se odnose 
na pripremu projekata obnove i izgradnje stambenih jedinica u vla-
sništvu Republike Hrvatske koji se mogu sufinancirati ili financirati 
iz fondova Europske unije; priprema projekte koji se financiraju kroz 
Operativni program konkurentnost i kohezija (OPKK) na temelju 
analize trenutnog građevinskog stanja postojećih stambenih jedini-
ca (stanova i kuća) u vlasništvu Republike Hrvatske iz nadležnosti 
Uprave; izrađuje projekte obnove stambenih jedinica u vlasništvu 
Republike Hrvatske; u suradnji s gradovima, općinama i područnim 
službama utvrđuje stvarne trenutne i buduće potrebe za izgradnjom 
novih stambenih jedinica u vlasništvu Republike Hrvatske za pro-
vedbu programa stambenog zbrinjavanja iz nadležnosti Uprave, a na 
temelju kojih priprema projekte izgradnje novih stambenih jedinica 
u vlasništvu Republike Hrvatske sufinanciranih ili financiranih iz 
fondova Europske unije, izrađuje projekte, prijavljuje projekte na 
javne pozive Ministarstva regionalnoga razvoja i fondova Europske 
unije i drugih tijela; sudjeluje u pripremi ugovora o dodjeli bes-
povratnih sredstava za provedbu projekata, primopredaji projeka-
ta i ugovora nadležnoj ustrojstvenoj jedinici na provedbu; obavlja 
administrativne i stručne poslove koji se odnose na koordinaciju, 
provedbu i praćenje programa obnove potresom oštećenih objeka-
ta u državnom vlasništvu za stambeno zbrinjavanje; prati proved-
bu projekata u suradnji s nadležnim ustrojstvenim jedinicama i o 
njihovoj provedbi podnosi izviješća ministru i Upravljačkom tije-
lu – Ministarstvu regionalnoga razvoja i fondova Europske unije i 
drugim tijelima.

13.3.1.2. Odjel za provedbu projekata financiranih iz fondova 
Europske unije

Članak 248.
Odjel za provedbu projekata financiranih iz fondova Europske 

unije obavlja stručne i administrativne poslove vezane uz provedbu 
programa i projekata obnove i izgradnje stambenih jedinica u vla-
sništvu Republike Hrvatske, provodi projekte koji se financiraju kroz 
Operativni program konkurentnost i kohezija, prati izvršenje ugovo-
ra o sufinanciranju vezanih za pripremu projektne dokumentacije, 
sudjeluje u provjerama na licu mjesta vezano uz kontrolu kvalite-
te projektne dokumentacije, prati provedbu programa i projekata, 
izvješćuje o provedbi, obavlja poslove vezane uz terenske provjere, 
plaćanja i povrate po sklopljenim ugovorima o sufinanciranju, prati 
i izvješćuje o pokazateljima na razini programa i projekata, utvrđuje 
mjere za otkrivanje i ispravljanje nepravilnosti u provedbi projekata, 
izrađuje dokumente vezane uz planiranje proračuna i prognozu nov-
čanog tijeka; obavlja administrativne i stručne poslove koji se odno-
se na koordinaciju, provedbu i praćenje programa obnove potresom 
oštećenih objekata u državnom vlasništvu za stambeno zbrinjavanje; 
te obavlja druge poslove iz svoga djelokruga.

13.3.1.3. Odjel za smještaj osoba s odobrenom međunarodnom 
zaštitom

Članak 249.
Odjel za smještaj osoba s odobrenom međunarodnom zaštitom 

obavlja administrativne i stručne poslove koji se odnose na provedbu 
programa smještaja osoba s odobrenom međunarodnom zaštitom; 
obavlja stručne poslove koji se odnose na praćenje i provođenje pro-
pisa o korisnicima odobrene međunarodne zaštite; analizira moguć-
nosti korištenja drugih izvora financiranja međunarodnih projekata; 
sudjeluje u poslovima koji se odnose na davanje stručnih mišljenja o 
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vodi očevidnike vezane za provedbu programa, sudjeluje u izradi i 
provođenju godišnjih planova rada te provedbenog plana; izvješćuje 
o provedbi, obavlja plaćanja i povrate po sklopljenim ugovorima o 
financiranju, prati i izvješćuje o pokazateljima na razini programa 
i projekata; vodi pisanu komunikaciju s gospodarskim subjektima i 
drugim tijelima državne i javne uprave, izdaje uvjerenja i potvrde na 
zahtjev stranaka; odgovara na primjedbe, zamolbe i dopise stranaka, 
tijela državne uprave i drugih tijela, te obavlja i druge poslove u 
okviru svoga djelokruga.

DJELOKRUG I USTROJSTVO PODRUČNIH SLUŽBI
Članak 253.

Područne službe obavljaju poslove pripremanja, organiziranja, 
koordiniranja i provođenja programa, poslova, aktivnosti i postupaka 
iz djelokruga; sudjeluju u poslovima koji se odnose na davanje struč-
nih mišljenja o načinu provedbe zakona i drugih propisa u okviru 
svoga djelokruga; za područje svoga djelokruga vodi evidenciju ras-
položivih stambenih jedinica koje se koriste za programe stambenog 
zbrinjavanja sukladno zakonu kojim se uređuje stambeno zbrinjavanje 
na potpomognutim područjima, pravilniku kojim se uređuje najam 
stambenih i drugim propisima iz nadležnosti; evidenciju pravnih os-
nova o pravu na stambeno zbrinjavanje davanjem u najam kuće ili 
stana u državnom vlasništvu; sudjeluje u planiranju, pripremi, orga-
nizaciji i provedbi aktivnosti i projekata međuresorne suradnje s jedi-
nicama lokalne samouprave i tijelima državne uprave, kao i u planira-
nju, pripremi, organizaciji i provedbi operativnih programa, strategija, 
odluka i zaključaka Vlade Republike Hrvatske iz svoje nadležnosti; 
predlaže i provodi Godišnji plan upravljanja nekretninama koji sadrži 
godišnje planove održavanja stambenih jedinica, planove izgradnje, 
kupnje i plan kontrole zakonitog korištenja stambenih jedinica; pro-
vodi pregled ponuđenih stambenih jedinica za kupnju, preuzima ku-
pljene stambene jedinice od Agencije za pravni promet i posredovanje 
nekretninama i sanirane/obnovljene i izgrađene stambene jedinice; 
predlaže dodjelu pojedinih stambenih jedinica korisnicima sukladno 
godišnjem planu stambenog zbrinjavanja; inicira postupak za utvrđi-
vanje prava po službenoj dužnosti te vodi evidenciju o istom; inicira 
postupke utvrđivanja prava na stambeno zbrinjavanje po službenoj 
dužnosti; u okviru godišnjeg plana rada i kontrola planira i organi-
zira mjere i aktivnosti za zakonito i svrhovito korištenje stambenih 
jedinica u državnom vlasništvu za područje svoga djelokruga te po 
provedenim kontrolama inicira i provodi potrebne mjere i aktivnosti; 
obavlja poslove koji se odnose na terensku provedbu i nadzor svih 
stambenih programa o čemu prikuplja potrebnu dokumentaciju po-
sebno u dijelu izvršavanja obveza korisnika stambenih programa; vodi 
evidenciju o sklopljenim ugovorima iz svoga djelokruga; koordinira i 
nadzire potpisivanje ugovora o najmu s korisnicima te iste uvodi u 
posjed stambene jedinice; zaprima i obrađuje zahtjeve za kupnju i 
darovanje nekretnina te ih dostavlja na obradu i postupanje nadležnoj 
ustrojstvenoj jedinici; koordinira poslove pripreme i potpisivanja ugo-
vora s korisnicima prava; organizira i obavlja rad sa strankama, pred-
laže pokretanje postupaka vlasničko-pravnog uređenja nekretnina i 
operativno sudjeluje u postupcima vezanim za uknjižbu nekretnina i 
vođenja ažurne evidencije nekretnina iz djelokruga Uprave; priprema 
predmete za Povjerenstvo za procjenu stanja stambenih jedinica, Po-
vjerenstvo za raspolaganje stambenim jedinicama i Povjerenstvo za 
procjenu stambenih jedinica; koordinira potpisivanje ugovora o na-
jmu s korisnicima, iste uvodi u posjed stambene jedinice, te preuzima 
vraćene stambene jedinice od korisnika; koordinira postupke stupanja 
u posjed te iseljavanja iz državne imovine; prikuplja i kompletira do-
kaze u svrhu pokretanja postupaka zbog nezakonitog korištenja stam-
benih jedinica; inicira postupke gubitka i ukidanja prava na stambeno 
zbrinjavanje korisnika koji odbijaju useljenje u dodijeljenu stambenu 
jedinicu i odbijaju potpisati ugovor o najmu; definira poslovne procese 

ka javne nabave radova i usluga energetske obnove višestambenih 
zgrada; zaprima, obrađuje, kontrolira i ovjerava obračunske situacije 
sudionika o čemu vodi službene evidencije i očevidnike; organizira 
i provodi stručnu terensku kontrolu nad radovima na objektima u 
tijeku izvođenja radova; prati financijsku realizaciju ugovora; prati 
izvršavanje ugovornih obveza angažiranih gospodarskih subjekata te 
u slučaju neizvršavanja obveza inicira pokretanje naplate jamstava; 
u slučajevima potrebe, uz potrebnu dokumentaciju i dokaze, inici-
ra pokretanje tužbi prema nadležnom sektoru; sudjeluje u izradi i 
provođenju godišnjih planova rada, provedbenog plana kao i godiš-
njih planova stambenog zbrinjavanja iz područja svoga djelokruga; 
definira poslovne procese i rizike iz svoga djelokruga; organizira i 
provodi unutarnje kontrole; vodi evidenciju o realizaciji programa; 
izrađuje analize i podnosi izvješća o učinjenom; sudjeluje u poslovi-
ma koji se odnose na davanje stručnih mišljenja o načinu provedbe 
zakona i drugih propisa u okviru svoga djelokruga; izdaje uvjerenja 
i potvrde na zahtjev stranaka za podatke iz svoga djelokruga; odgo-
vara na primjedbe, zamolbe i dopise stranaka, tijela državne uprave 
i drugih tijela u vezi s poslovima iz svoga djelokruga, te obavlja i 
druge poslove u okviru svoga djelokruga.

U Službi za projekte i programe suzbijanja energetskog siro-
maštva ustrojavaju se:

13.3.2.1. Odjel za pripremu projekata i programa
13.3.2.2. Odjel za provedbu projekata i programa.

13.3.2.1. Odjel za pripremu projekata i programa
Članak 251.

Odjel za pripremu projekata i programa obavlja stručne i admi-
nistrativne poslove vezane uz pripremu i izradu projektnih prijed-
loga i programa suzbijanja energetskog siromaštva na područjima 
primjene Zakona o stambenom zbrinjavanju na potpomognutim po-
dručjima; priprema svu potrebnu dokumentaciju za prijavu na javne 
pozive iz kojih će se financirati projekti i programi; usko surađuje s 
koordinacijskim tijelom, provedbenim tijelima i upraviteljima zgra-
da na čijem se području nalaze zgrade koje su predmet energetske 
obnove; prati izvršenje ugovora o financiranju vezanih za pripremu 
projektne dokumentacije, utvrđuje mjere za otkrivanje i ispravljanje 
nepravilnosti u provedbi projekata, priprema dokumente vezane uz 
planiranje proračuna i prognozu novčanog tijeka; priprema zahtjeve 
za nadoknadu sredstava; obavlja administrativne i stručne poslove 
koji se odnose na koordinaciju, provedbu i praćenje programa i pro-
jekata suzbijanja energetskog siromaštva na područjima primjene 
Zakona o stambenom zbrinjavanju na potpomognutim područjima 
te obavlja druge poslove iz svoga djelokruga.

13.3.2.2. Odjel za provedbu projekata i programa
Članak 252.

Odjel za provedbu projekata i programa obavlja stručne i ad-
ministrativne poslove koji se odnose na koordinaciju, provedbu i 
nadzor energetske obnove višestambenih zgrada na područjima 
primjene Zakona o stambenom zbrinjavanju na potpomognutim 
područjima; inicira pokretanje postupaka javne nabave radova i 
usluga energetske obnove višestambenih zgrada; organizira i pro-
vodi stručnu terensku kontrolu nad radovima na objektima u tije-
ku izvođenja radova; prati financijsku realizaciju ugovora o javnim 
radovima i ugovora o javnim uslugama; usmjerava i koordinira rad 
sudionika energetske obnove; obavlja poslove zaprimanja, provjere, 
obrade, upisa, praćenja i ovjere obračunskih situacija; prati proved-
bu tehničkih pregleda i primopredaju energetski obnovljenih više-
stambenih zgrada; u slučaju neizvršavanja obveza inicira pokretanje 
naplate jamstava, a uz potrebnu dokumentaciju i dokaze u sluča-
jevima potrebe prema nadležnom sektoru inicira pokretanje tužbi; 



STRANICA 120 – BROJ 28 PETAK, 10. OŽUJKA 2023.NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HR VA TSKE

organizira i obavlja rad sa strankama, predlaže pokretanje postupaka 
vlasničko-pravnog uređenja nekretnina i operativno sudjeluje u po-
stupcima vezanim za uknjižbu nekretnina i vođenja ažurne evidencije 
nekretnina iz djelokruga Uprave; priprema predmete za Povjerenstvo 
za procjenu stanja stambenih jedinica, Povjerenstvo za raspolaganje 
stambenim jedinicama i Povjerenstvo za procjenu stambenih jedini-
ca; koordinira potpisivanje ugovora o najmu s korisnicima, iste uvodi 
u posjed stambene jedinice, te preuzima vraćene stambene jedinice 
od korisnika; koordinira postupke stupanja u posjed te iseljavanja iz 
državne imovine; prikuplja i kompletira dokaze u svrhu pokretanja 
postupaka zbog nezakonitog korištenja stambenih jedinica; inicira 
postupke gubitka i ukidanja prava na stambeno zbrinjavanje korisni-
ka koji odbijaju useljenje u dodijeljenu stambenu jedinicu i odbijaju 
potpisati ugovor o najmu; definira poslovne procese iz svoga djelo-
kruga za koje detektira i utvrđuje rizike, njihovu vjerojatnost i učinak 
te sukladno tome utvrđuje i provodi unutarnje kontrole za sprječa-
vanje aktiviranja rizika; utvrđuje stanje stambenih jedinica i prema 
utvrđenom stanju izrađuje prijedloge pojedinačne obnove stambenih 
jedinica kao i prijedloge obnove i izgradnje višestambenih zgrada; 
pokreće postupke izvanrednog održavanja stambenih jedinica; inicira 
postupke utvrđivanja prava na stambeno zbrinjavanje po službenoj 
dužnosti; kontrolira i ovjerava troškove nastale u obavljanju poslova 
iz svoga djelokruga; ažurno vodi evidencije o sklopljenim međuvla-
sničkim ugovorima i ugovorima o upravljanju zgradama u kojima je 
Republika Hrvatska suvlasnik, surađuje s upraviteljima višestambenih 
zgrada na području svoga djelokruga i sudjeluje u pripremi i kontroli 
izvršenja obveza po ugovorima o upravljanju zgradama i međuvlasnič-
kih ugovora; prati i kontrolira rad upravitelja višestambenih zgrada u 
kojima je Republika Hrvatska suvlasnik; kontrolira obračun, isprav-
nost i pravovremenost računa za plaćanje pričuve, režijskih i drugih 
troškova s osnova vlasništva; surađuje s drugim tijelima državne 
uprave; podnosi zahtjeve za sklapanje ugovora o opskrbi električnom 
i toplinskom energijom, vodnim uslugama i drugim komunalnim 
uslugama za pojedinačne stambene jedinice nakon kupnje i obnove 
istih kao i zahtjeve za prijenose istih ugovora na korisnike stambenih 
jedinica te sudjeluje u njihovoj izradi i potpisivanju; sudjeluje u izradi 
provedbenog i godišnjeg plana rada iz svoje nadležnosti, sudjeluje u 
izradi godišnjeg plana stambenog zbrinjavanja u dijelu koji se odnosi 
na djelokrug; priprema odgovarajuće statistike i izvještaje, sudjeluje u 
popisu imovine i obveza iz dijela svoga djelokruga te obavlja i druge 
poslove iz svoga djelokruga.

Članak 255.
Ispostave područnih službi obavljaju poslove koji se odnose na te-

rensku provedbu i nadzor svih stambenih programa o čemu prikupljaju 
potrebnu dokumentaciju posebno u dijelu izvršavanja obveza korisnika 
stambenih programa; sudjeluju u poslovima koji se odnose na davanje 
stručnih mišljenja o načinu provedbe zakona i drugih propisa u okviru 
svoga djelokruga; prate provedbu i učinak propisa iz nadležnosti i prema 
potrebi iniciraju izmjene i dopune istih; za područje svoga djelokruga 
vodi evidenciju raspoloživih stambenih jedinica koje se koriste za pro-
grame stambenog zbrinjavanja sukladno zakonu kojim se uređuje stam-
beno zbrinjavanje na potpomognutim područjima, pravilniku kojim se 
uređuje najam stambenih jedinica i drugim propisima iz nadležnosti 
te evidenciju pravnih osnova o pravu na stambeno zbrinjavanje dava-
njem u najam kuće ili stana u državnom vlasništvu; predlaže Godišnji 
plan upravljanja nekretninama koji sadrži godišnje planove održavanja 
stambenih jedinica, planove izgradnje, kupnje i plan kontrole zakonitog 
korištenja stambenih jedinica; provodi pregled ponuđenih stambenih 
jedinica za kupnju, preuzima kupljene stambene jedinice od Agencije 
za pravni promet i posredovanje nekretninama i sanirane/obnovljene 
i izgrađene stambene jedinice; predlaže dodjelu pojedinih stambenih 
jedinica korisnicima sukladno godišnjem planu stambenog zbrinjava-
nja; inicira postupak za utvrđivanje prava po službenoj dužnosti te vodi 

iz svoga djelokruga za koje detektira i utvrđuje rizike, njihovu vjerojat-
nost i učinak te sukladno tome utvrđuje i provodi unutarnje kontrole 
za sprječavanje aktiviranja rizika; utvrđuje stanje stambenih jedinica 
i prema utvrđenom stanju izrađuje prijedloge pojedinačne obnove 
stambenih jedinica kao i prijedloge obnove i izgradnje višestambenih 
zgrada; pokreće postupke izvanrednog održavanja stambenih jedinica; 
kontrolira i ovjerava troškove nastale u obavljanju poslova iz svoga 
djelokruga; ažurno vodi evidencije o sklopljenim međuvlasničkim 
ugovorima i ugovorima o upravljanju zgradama u kojima je Republi-
ka Hrvatska suvlasnik, surađuje s upraviteljima višestambenih zgrada 
na području svoga djelokruga i sudjeluje u pripremi i kontroli izvr-
šenja obveza po ugovorima o upravljanju zgradama i međuvlasničkih 
ugovora; prati i kontrolira rad upravitelja višestambenih zgrada u ko-
jima je Republika Hrvatska suvlasnik; kontrolira obračun, ispravnost 
i pravovremenost računa za plaćanje pričuve, režijskih i drugih troš-
kova s osnova vlasništva; surađuje s drugim tijelima državne uprave; 
podnosi zahtjeve za sklapanje ugovora o opskrbi električnom i toplin-
skom energijom, vodnim uslugama i drugim komunalnim uslugama 
za pojedinačne stambene jedinice nakon kupnje i obnove istih kao i 
zahtjeve za prijenose istih ugovora na korisnike stambenih jedinica te 
sudjeluje u njihovoj izradi i potpisivanju; izrađuje provedbeni program 
i godišnji plan rada iz svoje nadležnosti; sudjeluje u izradi godišnjeg 
plana stambenog zbrinjavanja u dijelu koji se odnosi na djelokrug; 
izrađuje pisane upute, smjernice i tumačenja za ujednačeno postu-
panje u radu; prati provedbu i učinak propisa iz nadležnosti i prema 
potrebi inicira izmjene i dopune istih; priprema odgovarajuće stati-
stike i izvještaje, sudjeluje u popisu imovine i obveza iz dijela svoga 
djelokruga te obavlja i druge poslove iz svoga djelokruga.

Članak 254.
Odjeli obavljaju administrativne i stručne poslove koji se odno-

se na terensku provedbu i nadzor svih stambenih programa o čemu 
prikupljaju potrebnu dokumentaciju posebno u dijelu izvršavanja 
obveza korisnika stambenih programa; sudjeluju u poslovima koji 
se odnose na davanje stručnih mišljenja o načinu provedbe zakona 
i drugih propisa u okviru svoga djelokruga; prate provedbu i učinak 
propisa iz nadležnosti i prema potrebi iniciraju izmjene i dopune istih; 
za područje svoga djelokruga vode evidenciju raspoloživih stambenih 
jedinica koje se koriste za programe stambenog zbrinjavanja sukladno 
zakonu kojim se uređuje stambeno zbrinjavanje na potpomognutim 
područjima, pravilniku kojim se uređuje najam stambenih jedinica i 
drugim propisima iz nadležnosti te evidenciju pravnih osnova o pravu 
na stambeno zbrinjavanje davanjem u najam kuće ili stana u državnom 
vlasništvu; predlaže Godišnji plan upravljanja nekretninama koji sadr-
ži godišnje planove održavanja stambenih jedinica, planove izgradnje, 
kupnje i plan kontrole zakonitog korištenja stambenih jedinica; pro-
vodi pregled ponuđenih stambenih jedinica za kupnju, preuzima ku-
pljene stambene jedinice od Agencije za pravni promet i posredovanje 
nekretninama i sanirane/obnovljene i izgrađene stambene jedinice; 
predlaže dodjelu pojedinih stambenih jedinica korisnicima sukladno 
godišnjem planu stambenog zbrinjavanja; inicira postupak za utvrđi-
vanje prava po službenoj dužnosti te vodi evidenciju o istom; u okviru 
godišnjeg plana rada i kontrola planira i organizira mjere i aktivnosti 
za zakonito i svrhovito korištenje stambenih jedinica u državnom vla-
sništvu za područje svoga djelokruga te po provedenim kontrolama 
inicira i provodi potrebne mjere i aktivnosti; obavlja poslove koji se 
odnose na terensku provedbu i nadzor svih stambenih programa o 
čemu prikuplja potrebnu dokumentaciju posebno u dijelu izvršavanja 
obveza korisnika stambenih programa; vodi evidenciju o sklopljenim 
ugovorima iz svoga djelokruga; koordinira i nadzire potpisivanje ugo-
vora o najmu s korisnicima te iste uvodi u posjed stambene jedinice; 
zaprima i obrađuje zahtjeve za kupnju i darovanje nekretnina te ih 
dostavlja na obradu i postupanje nadležnoj ustrojstvenoj jedinici; ko-
ordinira poslove pripreme i potpisivanja ugovora s korisnicima prava; 
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U Područnoj službi Vukovar ustrojavaju se:
13.5.1. Odjel I
13.5.2. Odjel II.
Za obavljanje poslova iz djelokruga Područne službe Vukovar 

na području Virovitičko-podravske, Osječko-baranjske, Brodsko-po-
savske i Požeško-slavonske županije ustrojavaju se:

13.5.3. Ispostava Osijek
13.5.4. Ispostava Slavonski Brod.

Članak 258.
Područna služba Gospić obavlja poslove iz svoga djelokruga na 

području Ličko-senjske županije.

Članak 259.
Područna služba Knin obavlja poslove iz svoga djelokruga na 

području Šibensko-kninske županije.

Članak 260.
Područna služba Zadar obavlja poslove iz svoga djelokruga na 

području Zadarske, Splitsko-dalmatinske i Dubrovačko-neretvanske 
županije.

Za obavljanje poslova iz djelokruga Područne službe Zadar na po-
dručju Zadarske županije određuje se samostalni izvršitelj u Gračacu.

Članak 261.
Područna služba Karlovac obavlja poslove iz svoga djelokruga 

na području Zagrebačke, Krapinsko-zagorske, Koprivničko-križe-
vačke, Međimurske, Bjelovarsko-bilogorske, Varaždinske, Karlovač-
ke, Primorsko-goranske i Istarske županije te Grada Zagreba.

Za obavljanje poslova iz djelokruga Područne službe Karlovac 
na području Zagrebačke, Krapinsko-zagorske, Koprivničko-križe-
vačke, Međimurske, Bjelovarsko-bilogorske, Varaždinske, Primor-
sko-goranske i Istarske županije te Grada Zagreba ustrojava se:

13.9.1. Ispostava Zagreb.
Za obavljanje poslova iz djelokruga Područne službe Karlovac 

na području Karlovačke županije određuje se samostalni izvršitelj 
u Plaškom.

Za obavljanje poslova iz djelokruga Područne službe Karlovac 
na području Bjelovarsko-bilogorske županije određuje se samostalni 
izvršitelj u Bjelovaru.

IV. UPRAVLJANJE MINISTARSTVOM
Članak 262.

Ministar predstavlja Ministarstvo i upravlja njegovim radom. 
Državni tajnik provodi utvrđenu politiku Vlade Republike Hrvatske 
u jednom ili više područja za koje je nadležan. Državni tajnik kojeg 
odredi ministar, zamjenjuje ministra u slučaju njegove odsutnosti 
ili spriječenosti, te obavlja druge poslove po ovlaštenju i nalogu mi-
nistra.

Radom upravne organizacije u Ministarstvu rukovodi ravnatelj.
Radom Glavnog tajništva rukovodi glavni tajnik Ministarstva.
Radom Kabineta ministra rukovodi tajnik Kabineta.
Radom samostalnog sektora rukovodi načelnik samostalnog 

sektora.
Radom sektora rukovodi načelnik sektora.
Radom samostalne službe rukovodi voditelj samostalne službe.
Radom službe, odnosno područne službe rukovodi voditelj 

službe.
Radom odjela, odnosno područnog odjela rukovodi voditelj 

odjela.
Radom ispostave rukovodi voditelj ispostave s položajem vo-

ditelja odjela.

evidenciju o istom; u okviru godišnjeg plana rada i kontrola planira i or-
ganizira mjere i aktivnosti za zakonito i svrhovito korištenje stambenih 
jedinica u državnom vlasništvu za područje svoga djelokruga te po pro-
vedenim kontrolama inicira i provodi potrebne mjere i aktivnosti; obav-
lja poslove koji se odnose na terensku provedbu i nadzor svih stambenih 
programa o čemu prikuplja potrebnu dokumentaciju posebno u dijelu 
izvršavanja obveza korisnika stambenih programa; vodi evidenciju o 
sklopljenim ugovorima iz svoga djelokruga; koordinira i nadzire potpi-
sivanje ugovora o najmu s korisnicima te iste uvodi u posjed stambene 
jedinice; zaprima i obrađuje zahtjeve za kupnju i darovanje nekretnina 
te ih dostavlja na obradu i postupanje nadležnoj ustrojstvenoj jedinici; 
koordinira poslove pripreme i potpisivanja ugovora s korisnicima prava; 
organizira i obavlja rad sa strankama, predlaže pokretanje postupaka 
vlasničko-pravnog uređenja nekretnina i operativno sudjeluje u postup-
cima vezanim za uknjižbu nekretnina i vođenja ažurne evidencije ne-
kretnina; priprema predmete za Povjerenstvo za procjenu stanja stam-
benih jedinica, Povjerenstvo za raspolaganje stambenim jedinicama i 
Povjerenstvo za procjenu stambenih jedinica; koordinira potpisivanje 
ugovora o najmu s korisnicima, iste uvodi u posjed stambene jedinice, 
te preuzima vraćene stambene jedinice od korisnika; koordinira po-
stupke stupanja u posjed te iseljavanja iz državne imovine; prikuplja 
i kompletira dokaze u svrhu pokretanja postupaka zbog nezakonitog 
korištenja stambenih jedinica; inicira postupke gubitka i ukidanja prava 
na stambeno zbrinjavanje korisnika koji odbijaju useljenje u dodijeljenu 
stambenu jedinicu i odbijaju potpisati ugovor o najmu; definira poslov-
ne procese iz svoga djelokruga za koje detektira i utvrđuje rizike, njiho-
vu vjerojatnost i učinak te sukladno tome utvrđuje i provodi unutarnje 
kontrole za sprječavanje aktiviranja rizika; utvrđuje stanje stambenih je-
dinica i prema utvrđenom stanju izrađuje prijedloge pojedinačne obno-
ve stambenih jedinica kao i prijedloge obnove i izgradnje višestambenih 
zgrada; pokreće postupke izvanrednog održavanja stambenih jedinica; 
inicira postupke utvrđivanja prava na stambeno zbrinjavanje po službe-
noj dužnosti; kontrolira i ovjerava troškove nastale u obavljanju poslova 
iz svoga djelokruga; ažurno vođenje evidencije o sklopljenim međuvla-
sničkim ugovorima i ugovorima o upravljanju zgradama u kojima je 
Republika Hrvatska suvlasnik, surađuje s upraviteljima višestambenih 
zgrada na području svoga djelokruga i sudjeluje u pripremi i kontroli 
izvršenja obveza po ugovorima o upravljanju zgradama i međuvlasnič-
kih ugovora; prati i kontrolira rad upravitelja višestambenih zgrada u 
kojima je Republika Hrvatska suvlasnik; kontrolira obračun, ispravnost 
i pravovremenost računa za plaćanje pričuve, režijskih i drugih troškova 
s osnova vlasništva; surađuje s drugim tijelima državne uprave; pod-
nosi zahtjeve za sklapanje ugovora o opskrbi električnom i toplinskom 
energijom, vodnim uslugama i drugim komunalnim uslugama za poje-
dinačne stambene jedinice nakon kupnje i obnove istih kao i zahtjeve 
za prijenose istih ugovora na korisnike stambenih jedinica te sudjeluje 
u njihovoj izradi i potpisivanju; sudjeluje u izradi provedbenog i godiš-
njeg plana rada iz svoje nadležnosti; sudjeluje u izradi godišnjeg plana 
stambenog zbrinjavanja u dijelu koji se odnosi na djelokrug; priprema 
odgovarajuće statistike i izvještaje, sudjeluje u popisu imovine i obveza 
iz dijela svoga djelokruga te obavlja i druge poslove iz svoga djelokruga.

Članak 256.
Područna služba Petrinja obavlja poslove iz svoga djelokruga 

na području Sisačko-moslavačke županije. Obavlja administrativne i 
stručne poslove koji se odnose na koordinaciju, provedbu i praćenje 
programa obnove potresom oštećenih objekata u državnom vlasniš-
tvu namijenjenih stambenom zbrinjavanju.

Članak 257.
Područna služba Vukovar obavlja poslove iz svoga djelokruga 

na području Vukovarsko-srijemske, Osječko-baranjske, Virovitičko-po-
dravske, Brodsko-posavske i Požeško-slavonske županije.
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3.2. Služba za nadzor javnopravnih tijela 6
3.3. Služba za štete 6
3.4. Služba za žalbe 1

3.4.1. Odjel za žalbe iz područja prostornog uređenja 
i graditeljstva

5

3.4.2. Odjel za žalbe iz područja komunalnog gospo-
darstva i stanovanja

4

3.5. Služba za zastupanje 1
3.5.1. Odjel za zastupanje iz područja prostornog ure-

đenja i graditeljstva
4

3.5.2. Odjel za zastupanje iz područja komunalnog gos-
podarstva i stanovanja

4

Samostalni sektor za nadzor, žalbe i zastupa-
nje – ukupno 

38

4. GLAVNO TAJNIŠTVO
neposredno u Glavnom tajništvu, izvan sastava 
nižih ustrojstvenih jedinica

2

4.1. Sektor za pravne poslove i ljudske potencijale 1
4.1.1. Služba za opće pravne poslove 6
4.1.2. Služba za normativne poslove 1

4.1.2.1. Odjel za izradu propisa 4
4.1.2.2. Odjel za koordinaciju procjene učinaka propisa 4
4.1.3. Služba za službeničke odnose 7
4.1.4. Služba za razvoj ljudskih potencijala 7
4.2. Sektor za opće poslove i uredsko poslovanje 1

4.2.1. Služba za zajedničke i tehničke poslove 5
4.2.2. Služba za opće poslove 1

4.2.2.1. Odjel za vozni park 9
4.2.2.2. Odjel za održavanje nekretnina 7
4.2.3. Služba za uredsko poslovanje 1

4.2.3.1. Odjel pisarnice 20
4.2.3.2. Odjel pismohrane 10

4.3. Sektor za informatiku i telekomunikacije 1
4.3.1. Služba za aplikativnu podršku 7
4.3.2. Služba za IKT infrastrukturu i podršku korisni-

cima
7

4.4. Sektor za odnose s javnošću, informiranje i 
protokol

1

4.4.1. Služba za odnose s javnošću i informiranje 1
4.4.1.1. Odjel za odnose s medijima i internetsko infor-

miranje
4

4.4.1.2. Odjel za pitanja građana 4
4.4.2. Služba za protokol 5

Glavno tajništvo – ukupno 116
5. UPRAVA ZA FINANCIJE, JAVNU NABAVU I 

STRATEŠKO PLANIRANJE
neposredno u Upravi za financije, javnu na-
bavu i strateško planiranje izvan sastava nižih 
ustrojstvenih jedinica

2

5.1. Sektor za financije i proračun 1
5.1.1. Služba za pripremu i izvršenje proračuna 1

5.1.1.1. Odjel za praćenje izvršenja ugovora i naplatu 
potraživanja

4

5.1.1.2. Odjel za planiranje i analizu proračuna 4
5.1.1.3. Odjel za izvršavanje proračuna i izvještavanje 4
5.1.2. Služba za isplatu sudionika u obnovi i novčane 

pomoći
1

5.1.2.1. Odjel za praćenje izvršenja ugovora za obnovu 4
5.1.2.2. Odjel za isplatu novčane pomoći 4
5.1.3. Služba za financijsko upravljanje 1

V. SLUŽBENICI I NAMJEŠTENICI MINISTARSTVA
Članak 263.

Okvirni broj potrebnih državnih službenika i namještenika za 
obavljanje poslova iz djelokruga Ministarstva prikazan je u tablici 
koja je sastavni dio ove Uredbe.

Članak 264.
Pitanja od važnosti za rad Ministarstva koja nisu uređena za-

konom, Uredbom o općim pravilima za unutarnje ustrojstvo tijela 
državne uprave i ovom Uredbom, uređuje se Pravilnikom o unutar-
njem redu Ministarstva.

Pravilnikom iz stavka 1. ovoga članka utvrđuje se broj po-
trebnih državnih službenika i namještenika s naznakom njihovih 
osnovnih poslova i zadataka, stručnih uvjeta potrebnih za njihovo 
obavljanje, njihove ovlasti i odgovornosti, te druga pitanja od važ-
nosti za rad Ministarstva.

VI. RADNO VRIJEME
Članak 265.

Radno i uredovno vrijeme Ministarstva uređuje se Pravilnikom 
o unutarnjem redu Ministarstva.

VII. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 266.

Ministar će u roku od 15 dana od dana stupanja na snagu ove 
Uredbe donijeti Pravilnik o unutarnjem redu Ministarstva, uz pret-
hodnu suglasnost tijela državne uprave nadležnog za službeničke 
odnose.

U roku od 30 dana od dana stupanja na snagu Pravilnika iz 
stavka 1. ovoga članka, ministar će donijeti rješenja o rasporedu 
državnih službenika i namještenika na odgovarajuća radna mjesta.

Članak 267.
Danom stupanja na snagu ove Uredbe prestaje važiti Uredba o 

unutarnjem ustrojstvu Ministarstva prostornoga uređenja, graditelj-
stva i državne imovine (»Narodne novine«, broj 131/21.).

Članak 268.
Ova Uredba stupa na snagu prvoga dana od dana objave u »Na-

rodnim novinama«.
Klasa: 022-03/23-03/18 
Urbroj: 50301-05/31-23-2 
Zagreb, 9. ožujka 2023.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

OKVIRNI BROJ SLUŽBENIKA I NAMJEŠTENIKA 
MINISTARSTVA PROSTORNOG UREĐENJA, GRADITELJSTVA I 

DRŽAVNE IMOVINE

Redni 
broj Naziv unutarnju ustrojstvene jedinice

Broj 
službenika 
i namješte-

nika
1. KABINET MINISTRA 12
2. SAMOSTALNA SLUŽBA ZA UNUTARNJU RE-

VIZIJU 
6

3. SAMOSTALNI SEKTOR ZA NADZOR, ŽALBE 
I ZASTUPANJE

1

3.1. Služba za nadzor tijela jedinice lokalne i područ-
ne (regionalne) samouprave

6
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6.3.2. Služba za novčanu pomoć za nekonstrukcijsku 
obnovu 

1

6.3.2.1. Odjel za dodjelu novčane pomoći za nekonstruk-
cijsku obnovu obiteljskih kuća

6

6.3.2.2. Odjel za dodjelu novčane pomoći za nekonstruk-
cijsku obnovu višestambenih, stambeno-poslov-
nih i poslovnih zgrada 

7

6.3.3. Služba za zastupanje i državne potpore 1
6.3.3.1. Odjel za zastupanje 4
6.3.3.2. Odjel za državne potpore 4

6.4. Sektor za obnovu i gradnju zgrada 1
6.4.1. Služba za organiziranu obnovu 1

6.4.1.1. Odjel za organiziranu obnovu obiteljskih kuća 6
6.4.1.2. Odjel za organiziranu obnovu višestambenih i 

stambeno-poslovnih zgrada
7

6.4.1.3. Odjel za organiziranu obnovu poslovnih zgrada 7
6.4.2. Služba za gradnju potresom uništenih zgrada na 

području katastrofe 
7

6.4.3. Služba za uklanjanje zgrada i gradnju zamjenskih 
obiteljskih kuća

1

6.4.3.1. Odjel za organizirano uklanjanje i dodjelu novča-
ne pomoći za uklanjanje 

4

6.4.3.2. Odjel za dodjelu novčane pomoći za uklanjanje i 
gradnju zamjenske obiteljske kuće

4

6.4.3.3. Odjel za gradnju zamjenske obiteljske kuće 7
6.5. Sektor za stambeno zbrinjavanje u obnovi 1

6.5.1. Služba za trajno stambeno zbrinjavanje i zamje-
nu prava vlasništva umjesto obnove

1

6.5.1.1. Odjel za trajno stambeno zbrinjavanje 5
6.5.1.2. Odjel za zamjenu prava vlasništva umjesto ob-

nove 
5

6.5.2. Služba za privremeno stambeno zbrinjavanje 6
6.6. Sektor za razvoj informacijskog sustava i izvje-

štavanje o provedbi obnove
1

6.6.1. Služba za razvoj mrežne aplikacije 7
6.6.2. Služba za izvještavanje o provedbi obnove 7

Uprava za graditeljstvo i obnovu – ukupno 163
7. UPRAVA ZA ENERGETSKU UČINKOVITOST 

U ZGRADARSTVU, PROJEKTE I PROGRAME 
EUROPSKE UNIJE
neposredno u Upravi za energetsku učinkovitost 
u zgradarstvu, projekte i programe Europske 
unije

3

7.1. Sektor za energetsku učinkovitost u zgradar-
stvu

1

7.1.1. Služba za strateške dokumente i programe ener-
getske obnove zgrada

1

7.1.1.1. Odjel za pripremu i praćenje programa energet-
ske obnove zgrada

5

7.1.1.2. Odjel za izradu strateških dokumenata i projekte 5
7.1.2. Služba za informacijski sustav i regulativu 1

7.1.2.1. Odjel za IEC, baze i registre 5
7.1.2.2. Odjel za regulativu i usklađenje s EU 5

7.2. Sektor za zelenu urbanu infrastrukturu i kruž-
no gospodarenje prostorom i zgradama

1

7.2.1. Služba za programiranje, zelenu urbanu infra-
strukturu i kružno gospodarenje prostorom i 
zgradama

1

7.2.1.1. Odjel za zelenu urbanu infrastrukturu, kružno 
gospodarenje prostorom i zgradama i horizon-
talne aktivnosti

7

7.2.1.2. Odjel za programiranje i praćenje 6

5.1.3.1. Odjel za financijske kontrole 4
5.1.3.2. Odjel za izvještavanje 4

5.2. Sektor za računovodstvene poslove 1
5.2.1. Služba za knjigovodstveno i financijsko izvješta-

vanje
1

5.2.1.1. Odjel za financijsko izvještavanje i analize 4
5.2.1.2. Odjel za obračun plaća i blagajničko poslovanje 4
5.2.2. Služba za likvidaturu i plaćanje računa 1

5.2.2.1. Odjel za formalnu i suštinsku kontrolu računa 5
5.2.2.2. Odjel za likvidaturu i salda konti 5

5.3. Sektor za strateško planiranje, regulativu i iz-
vještavanje

1

5.3.1. Služba za strateško planiranje 5
5.3.2. Služba za analizu i izvještavanje iz područja 

upravljanja državnom imovinom
5

5.3.3. Služba za koordinaciju i regulativu 6
5.4. Sektor za imovinu oduzetu u kaznenim po-

stupcima
1

5.4.1. Služba za evidenciju i analizu 7
5.4.2. Služba za raspolaganje oduzetom imovinom 7
5.5. Sektor za javnu nabavu 1

5.5.1. Služba za planiranje i pripremu postupaka javne 
nabave

7

5.5.2. Služba za provedbu postupaka javne nabave 7
5.6. Sektor za provedbu postupaka nabave u ob-

novi 
1

5.6.1. Služba za pripremu dokumentacije za javnu na-
bavu u obnovi

7

5.6.2. Služba za provođenje javne nabave u obnovi 7
5.6.3. Služba za ugovaranje u postupcima obnove 7

Uprava za financije, javnu nabavu i strateško 
planiranje – ukupno 

124

6. UPRAVA ZA GRADITELJSTVO I OBNOVU
neposredno u Upravi za graditeljstvo i obnovu, 
izvan sastava nižih ustrojstvenih jedinica

3

6.1. Sektor za graditeljstvo i procjenu vrijednosti 
nekretnina 

1

6.1.1. Služba za građevno-tehničku regulativu 1
6.1.1.1. Odjel za sustav, normizaciju i usklađenje s Eu-

ropskom unijom
5

6.1.1.2. Odjel za građevne proizvode i usluge 5
6.1.2. Služba za procjenu vrijednosti nekretnina 1

6.1.2.1. Odjel za analizu procjena vrijednosti nekretnina 5
6.1.2.2. Odjel za regulativu procjena vrijednosti nekret-

nina
5

6.2. Sektor za stanovanje i komunalno gospodar-
stvo

1

6.2.1. Služba za stanovanje 7
6.2.2. Služba za komunalno gospodarstvo 7
6.3. Sektor za obnovu i dodjelu novčane pomoći 

zgrada oštećenih potresom 
1

6.3.1. Služba za dodjelu novčane pomoći za obnovu 
zgrada

1

6.3.1.1. Odjel za dodjelu novčane pomoći za obnovu obi-
teljskih kuća

7

6.3.1.2. Odjel za dodjelu novčane pomoći za obnovu 
višestambenih, stambeno-poslovnih i poslovnih 
zgrada 

7

6.3.1.3 Odjel za dodjelu novčane pomoći za projektnu 
dokumentaciju i druge novčane pomoći

5
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8.3.2. Služba za obnovu i nacionalne kritične infra-
strukture

6

8.3.3. Služba za tipske projekte i ostale akte 6
8.3.4. Služba za izdavanje uporabnih dozvola 6

Uprava za prostorno uređenje i dozvole držav-
nog značaja – ukupno

74

9. UPRAVA ZA RAZVOJ INFORMACIJSKIH SU-
STAVA I DIGITALIZACIJU
neposredno u Upravi za razvoj informacijskih 
sustava i digitalizaciju, izvan sastava nižih ustroj-
stvenih jedinica

3

9.1. Sektor za razvoj informacijskog sustava pro-
stornog uređenja i državne imovine 

1

9.1.1. Služba za razvoj aplikacija 6
9.1.2. Služba za registre i digitalnu arhivu 7
9.1.3. Služba za praćenje rada, edukaciju korisnika su-

stava i analitiku 
5

9.1.4. Služba za praćenje stanja u prostoru i upravljanje 
sustavom digitalnih režima

5

9.2. Sektor za EU projekte digitalizacije 1
9.2.1. Služba za pripremu EU projekata digitalizacije 6
9.2.2. Služba za provedbu i ugovaranje EU projekata 

digitalizacije 
8

9.2.3. Služba za praćenje provedbe EU projekata digita-
lizacije i izvještavanje

7

Uprava za razvoj informacijskih sustava i digi-
talizaciju – ukupno

49

10. ZAVOD ZA PROSTORNI RAZVOJ
neposredno u Zavodu za prostorni razvoj, izvan 
sastava nižih ustrojstvenih jedinica

1

10.1. Sektor za dokumente prostornog uređenja dr-
žavne razine

1

10.1.1. Služba za Strategiju prostornog razvoja Republike 
Hrvatske i druge dokumente prostornog uređe-
nja državne razine

5

10.1.2. Služba za prostorne planove zaštićenih područja 
posebnih obilježja državne razine

5

10.1.3. Služba za urbanističke planove uređenja držav-
nog značaja

5

10.2. Sektor za prostorna istraživanja, održivi pro-
storni razvoj i praćenje stanja u prostoru

1

10.2.1. Služba za održivi prostorni razvoj i međunarod-
nu suradnju

5

10.2.2. Služba za prostorna istraživanja, praćenje stanja 
u prostoru i izvješćivanje 

5

10.3. Sektor za prostorne podatke, kartografiku i 
geoinformatičku podršku

1

10.3.1. Služba za prostorne podatke 5
10.3.2. Služba za kartografiku i geoinformatičku podršku 5

Zavod za prostorni razvoj – ukupno 39
11. UPRAVA ZA UPRAVLJANJE I RASPOLAGA-

NJE NEKRETNINAMA 
neposredno u Upravi za upravljanje i raspolaga-
nje nekretninama, izvan sastava nižih ustrojstve-
nih jedinica

2

11.1. Sektor za stanove, poslovne prostore i zemljišta 1
11.1.1. Služba za stanove 8
11.1.2. Služba za poslovne prostore 7
11.1.3. Služba za zemljišta 1

11.1.3.1. Odjel za raspolaganje građevinskim zemljištem 8
11.1.3.2. Odjel za infrastrukturu i eksploatacije 8
11.1.3.3. Odjel za neperspektivnu vojnu imovinu 7

7.2.2. Služba za pripremu i objavu poziva i provedbu 
programa teritorijalne suradnje, komunikaciju i 
vidljivost

1

7.2.2.1. Odjel za pripremu poziva i provedbu programa 
teritorijalne suradnje 

5

7.2.2.2. Odjel za objavu poziva, komunikaciju i vidljivost 5
7.3. Sektor za pripremu poziva i provedbu EU pro-

jekata javnih i stambenih zgrada
1

7.3.1. Služba za pripremu poziva i provedbu EU proje-
kata javnih zgrada 

1

7.3.1.1. Odjel za pripremu poziva i ugovaranje EU proje-
kata javnih zgrada

7

7.3.1.2. Odjel za provedbu EU projekata javnih zgrada 7
7.3.2. Služba za pripremu poziva i provedbu EU proje-

kata stambenih zgrada
1

7.3.2.1. Odjel za pripremu poziva i ugovaranje EU proje-
kata stambenih zgrada

7

7.3.2.2. Odjel za provedbu EU projekata stambenih zgrada 7
7.3.3. Služba za pripremu poziva i provedbu EU proje-

kata energetske obnove stambenih zgrada ošte-
ćenih u potresu

1

7.3.3.1. Odjel za pripremu poziva i ugovaranje EU proje-
kata stambenih zgrada oštećenih u potresu

5

7.3.3.2. Odjel za provedbu EU projekata stambenih zgra-
da oštećenih u potresu

5

7.4. Sektor za koordinaciju Nacionalnog plana opo-
ravka i otpornosti i programa pomoći Europske 
unije

1

7.4.1. Služba za koordinaciju provedbe programa finan-
cijske pomoći Europske unije

1

7.4.1.1. Odjel za upravljanje i praćenje provedbe progra-
ma financijske pomoći Europske unije 

5

7.4.1.2. Odjel za rješavanje prigovora, nadzor i izvještavanje 5
7.4.2. Služba za koordinaciju provedbe aktivnosti Naci-

onalnog plana oporavka i otpornosti
1

7.4.2.1. Odjel za koordinaciju i praćenje provedbe refor-
mi i investicija 

5

7.4.2.2. Odjel za nadzor i upravljanje nepravilnostima 5
Uprava za energetsku učinkovitost u zgra-
darstvu, projekte i programe Europske unije 
– ukupno 

117

8. UPRAVA ZA PROSTORNO UREĐENJE I DO-
ZVOLE DRŽAVNOG ZNAČAJA
neposredno u Upravi za prostorno uređenje i 
dozvole državnog značaja, izvan sastava nižih 
ustrojstvenih jedinica

1

8.1. Sektor za prostorno uređenje 1
8.1.1. Služba za prostorne planove državne razine i do-

kumente prostornog uređenja
6

8.1.2. Služba za prostorne planove regionalne i lokalne 
razine

6

8.1.3. Služba za digitalizaciju prostornih planova, pri-
mjenu i obnovu seizmičkih podataka 

6

8.2. Sektor lokacijskih dozvola i investicija 1
8.2.1. Služba za izdavanje lokacijskih dozvola 1

8.2.1.1. Odjel za građevine državnog značaja 5
8.2.1.2. Odjel za zahvate u prostoru 4
8.2.2. Služba za pripremu i praćenje strateških projekata 8
8.2.3. Služba za investicije 7
8.3. Sektor građevinskih i uporabnih dozvola 1

8.3.1. Služba za izdavanje građevinskih dozvola 1
8.3.1.1. Odjel za građevine državnog značaja 4
8.3.1.2. Odjel za strateške i posebne projekte 4
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12.4.1.2. Odjel za kontrolu i praćenje organizirane nekon-
strukcijske obnove višestambenih, stambeno-po-
slovnih i poslovnih zgrada

6

12.4.2. Služba za dodjelu novčane pomoći za nekon-
strukcijsku obnovu zgrada 

7

12.5. Sektor za podršku i privremeni smještaj 1
12.5.1. Služba za podršku potresom pogođenih područja 7
12.5.2. Služba za koordinaciju aktivnosti privremenoga 

smještaja 
1

12.5.2.1. Odjel za stambene jedinice 5
12.5.2.2. Odjel za mobilne jedinice 5

Uprava za provedbu obnove od potresa potre-
som – ukupno

115

13. UPRAVA ZA STAMBENO ZBRINJAVANJE 
neposredno u Upravi za stambeno zbrinjavanje, 
izvan sastava nižih ustrojstvenih jedinica

2

13.1. Sektor za upravljanje nekretninama i proved-
bu programa stambenog zbrinjavanja

1

13.1.1. Služba za upravljanje nekretninama 7
13.1.2. Služba za najam i praćenje prihoda državnog 

proračuna
6

13.1.3. Služba za provedbu programa za stambeno zbri-
njavanje 

6

13.1.4. Služba za obnovu i izgradnju stambenih jedinica 1
13.1.4.1. Odjel za obnovu 5
13.1.4.2. Odjel za izgradnju 5

13.2. Sektor za imovinsko-pravne poslove stambe-
nog zbrinjavanja

1

13.2.1. Služba za raskide upravnih ugovora i neupravna 
postupanja

7

13.2.2. Služba za imovinsko-pravne poslove 1
13.2.2.1. Odjel za vlasničko-pravno uređenje 5
13.2.2.2. Odjel za prodaju i darovanje 5

13.3. Sektor za provedbu međunarodnih programa 1
13.3.1. Služba za međunarodne programe 1

13.3.1.1. Odjel za pripremu projekata za financiranje iz 
fondova Europske unije

4

13.3.1.2. Odjel za provedbu projekata financiranih iz fon-
dova Europske unije

4

13.3.1.3. Odjel za smještaj osoba s odobrenom međuna-
rodnom zaštitom

4

13.3.2. Služba za projekte i programe suzbijanja energet-
skog siromaštva

1

13.3.2.1. Odjel za pripremu projekata i programa 4
13.3.2.2. Odjel za provedbu projekata i programa 4

13.4. PODRUČNA SLUŽBA PETRINJA 6
13.5. PODRUČNA SLUŽBA VUKOVAR 1

13.5.1. Odjel I 5
13.5.2. Odjel II 4
13.5.3. Ispostava Osijek 6
13.5.4. Ispostava Slavonski Brod 5

PODRUČNA SLUŽBA VUKOVAR UKUPNO 21
13.6. PODRUČNA SLUŽBA GOSPIĆ 4
13.7. PODRUČNA SLUŽBA KNIN 5
13.8. PODRUČNA SLUŽBA ZADAR 5

 – Samostalni izvršitelj u Gračacu 1
PODRUČNA SLUŽBA ZADAR UKUPNO 6

13.9. PODRUČNA SLUŽBA KARLOVAC 5
13.9.1. Ispostava Zagreb 3

- Samostalni izvršitelj u Plaškom 1
- Samostalni izvršitelj u Bjelovaru 1
PODRUČNA SLUŽBA KARLOVAC UKUPNO 10
Uprava za stambeno zbrinjavanje – ukupno 127
UKUPNO 1082

11.1.3.4. Područni odjel Rijeka 3
11.1.3.5. Područni odjel Split 3
11.1.3.6. Područni odjel Osijek 3

11.2. Sektor za neprocijenjeno građevinsko zemlji-
šte, investicijske projekte, jedinice lokalne i 
područne (regionalne) samouprave i tehničke 
poslove

1

11.2.1. Služba za neprocijenjeno građevinsko zemljište 1
11.2.1.1. Odjel za turističko zemljište na kojem su izgrađe-

ni hoteli i turistička naselja i ostalo građevinsko 
zemljište 

4

11.2.1.2. Odjel za turističko zemljište na kojem su izgra-
đeni kampovi 

3

11.2.2. Služba za investicijske projekte 6
11.2.3. Služba za jedinice lokalne i područne (regional-

ne) samouprave
11

11.2.4. Služba za tehničke poslove 9
11.2.5. Služba za imovinsko-pravne poslove 10
11.2.6. Služba za sukcesiju 6

Uprava za upravljanje i raspolaganje nekretni-
nama – ukupno

102

12. UPRAVA ZA PROVEDBU OBNOVE OD PO-
TRESA
neposredno u Upravi za provedbu obnove od po-
tresa, izvan sastava nižih ustrojstvenih jedinica

2

12.1. Sektor za pripremu i organizaciju obnove 1
12.1.1. Služba za pripremu provedbe odluka o obnovi 1

12.1.1.1. Odjel za provedbu odluka o obnovi obiteljskih 
kuća

5

12.1.1.2. Odjel za provedbu odluka o obnovi višestambe-
nih, stambeno-poslovnih i poslovnih zgrada 

5

12.1.2. Služba za pripremu dokumentacije za odabir su-
dionika u obnovi

7

12.2. Sektor za kontrolu i praćenje izgradnje zgrada 1
12.2.1. Služba za kontrolu i praćenje organizirane iz-

gradnje zgrada
1

12.2.1.1. Odjel za kontrolu i praćenje organizirane izgrad-
nje obiteljskih kuća

10

12.2.1.2. Odjel za kontrolu i praćenje organizirane izgrad-
nje višestambenih i stambeno-poslovnih zgrada

10

12.2.2. Služba za dodjelu novčane pomoći za izgradnju 
zamjenskih obiteljskih kuća

7

12.3. Sektor za kontrolu i praćenje obnove kon-
strukcije zgrada

1

12.3.1. Služba za kontrolu i praćenje organizirane obno-
ve konstrukcije zgrada

1

12.3.1.1. Odjel za kontrolu i praćenje organizirane obnove 
konstrukcije obiteljskih kuća

6

12.3.1.2. Odjel za kontrolu i praćenje organizirane obnove 
konstrukcije višestambenih, stambeno-poslovnih 
i poslovnih zgrada

6

12.3.2. Služba za dodjelu novčane pomoći za obnovu 
konstrukcije zgrada

1

12.3.2.1. Odjel za dodjelu novčane pomoći za obnovu kon-
strukcije obiteljskih kuća

5

12.3.2.2. Odjel za dodjelu novčane pomoći za obnovu kon-
strukcije višestambenih, stambeno-poslovnih i 
poslovnih zgrada

5

12.4. Sektor za kontrolu i praćenje nekonstrukcijske 
obnove zgrada

1

12.4.1. Služba za kontrolu i praćenje organizirane ne-
konstrukcijske obnove zgrada

1

12.4.1.1. Odjel za kontrolu i praćenje organizirane nekon-
strukcijske obnove obiteljskih kuća 

6
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PROGRAM MJERA OBNOVE ZGRADA OŠTEĆENIH 
POTRESOM NA PODRUČJU GRADA ZAGREBA, 

KRAPINSKO-ZAGORSKE ŽUPANIJE, ZAGREBAČKE 
ŽUPANIJE, SISAČKO-MOSLAVAČKE ŽUPANIJE I 

KARLOVAČKE ŽUPANIJE

1. PREDMET PROGRAMA MJERA
Ovim Programom mjera (u daljnjem tekstu: Program) se, u 

skladu s odredbama članaka 13. i 14. Zakona o obnovi zgrada ošte-
ćenih potresom na području Grada Zagreba, Krapinsko-zagorske 
županije i Zagrebačke županije (»Narodne novine«, broj 21/23. – 
u daljnjem tekstu: Zakon), utvrđuju mjere obnove zgrada koje se 
odnose na obnovu zgrada javne namjene, višestambenih zgrada, 
poslovnih zgrada, stambeno-poslovnih zgrada i obiteljskih kuća te 
stambeno zbrinjavanje, na području Grada Zagreba, Krapinsko-za-
gorske županije, Zagrebačke županije, Sisačko-moslavačke županije 
i Karlovačke županije.

1.1. UVODNI DIO
Potres u Zagrebu i okolici dogodio se 22. ožujka 2020. u 6 sati i 

24 minute magnitude M=5,5 po Richteru, te idući u 7 sati i 1 minutu 
magnitude M = 5,0 po Richteru, a seizmička aktivnost u široj oko-
lici grada nastavila se tako da je do 12. kolovoza 2020. Seizmološka 
služba, pri Geofizičkom odsjeku Prirodoslovno-matematičkog fakulte-
ta Sveučilišta u Zagrebu zabilježila na području Grada Zagreba 2047 
potresa. Potres je bio jačine 5,5 stupnjeva po Richteru – znatno manje 
od potresa iz 1880. godine, ali i manje od potresa magnitude 6,5 po 
Richteru koji se prema istraživanjima hrvatskih seizmologa i geologa 
može dogoditi na medvedničkom rasjednom sustavu.

Većina zgrada starijih od 100 godina u centru grada Zagreba su 
znatno oštećene, a neke zgrade koje nemaju značaj graditeljske baštine 
morat će se ukloniti jer obnova tako slabe konstrukcije nije isplativa. 
Olakotna okolnost je da se potres dogodio u nedjelju, u ranim jutar-
njim satima kada su bile prazne ulice, škole, vrtići, javne ustanove, sto-
ga je ovaj potres prošao uz minimalne ljudske žrtve. Materijalna šteta 
je značajna, ali na sreću većina oštećenih građevina može se obnoviti 
i rekonstruirati kako bi zadovoljile protupotresne propise i izdržale i 
jače potrese od ovoga potresa.

U dijelu potresom zahvaćenih obiteljskih kuća također su nasta-
la znatna oštećenja zbog kojih je jedan dio obiteljskih kuća trenutno 
neupotrebljiv pa je dio stanovništva smješten u privremeni smještaj.

Ovaj potres je potvrdio da bi u slučaju da Grad Zagreb pogodi 
potres magnitude veće od 6.0 po Richteru, a koji je moguć, za pod-
ručje Grada Zagreba i okolice posljedice bile katastrofalne. S obzirom 
na trenutno stanje, znatan dio bolnica, škola, vrtića, kazališta, crkava, 
muzeja, višestambenih zgrada i obiteljskih kuća bili bi urušeni do te-
melja. Veliki vremenski razmaci između katastrofalnih potresa uzro-
kovali su da je olako zaboravljena potreba prikladne rekonstrukcije 
starih zgrada za njihov učinkoviti odgovor djelovanju potresa tako da 
je seizmička gradnja novih i obnova starih građevina svakako jedan 
od važnih prioriteta budućeg razdoblja.

Republiku Hrvatsku su 28. i 29. prosinca 2020. pogodili novi 
snažni potresi, od kojih je najjači bio magnitude 6,2 po Richteru s 
epicentrom kod Grada Petrinje. Potres se osjetio diljem Hrvatske i u 
okolnim zemljama, a najveći intenzitet procijenjen je da iznosi VIII – 
IX (osam do devet) stupnjeva EMS ljestvice. Materijalna šteta u Sisač-
ko-moslavačkoj županiji, posebice na području Grada Petrinje i oko-
lice je ogromna te su brojne građevine razrušene, odnosno uništene 
te oštećene. Materijalna šteta prijavljena je i na području Karlovačke 
županije, Zagrebačke županije i Krapinsko-zagorske županije.

473
Na temelju članka 13. stavka 3. Zakona o obnovi zgrada ošte-

ćenih potresom na području Grada Zagreba, Krapinsko-zagorske 
županije, Zagrebačke županije, Sisačko-moslavačke županije i Kar-
lovačke županije (»Narodne novine«, broj 21/23.), Vlada Republike 
Hrvatske je na sjednici održanoj 9. ožujka 2023. donijela

ODLUKU
O DONOŠENJU PROGRAMA MJERA OBNOVE 

ZGRADA OŠTEĆENIH POTRESOM NA PODRUČJU 
GRADA ZAGREBA, KRAPINSKO-ZAGORSKE 

ŽUPANIJE, ZAGREBAČKE ŽUPANIJE, 
SISAČKO-MOSLAVAČKE ŽUPANIJE I 

KARLOVAČKE ŽUPANIJE
I.

Donosi se Program mjera obnove zgrada oštećenih potresom na 
području Grada Zagreba, Krapinsko-zagorske županije, Zagrebačke 
županije, Sisačko-moslavačke županije i Karlovačke županije.

Program mjera iz stavka 1. ove točke sastavni je dio ove Odluke.

II.
Postupci započeti po odredbama Prvog programa mjera 

obnove zgrada oštećenih potresom na području Grada Zagreba, 
Krapinsko-zagorske županije i Zagrebačke županije (»Narodne 
novine«, broj 119/20.), Programa mjera obnove zgrada oštećenih 
potresom na području Grada Zagreba, Krapinsko-zagorske župani-
je, Zagrebačke županije, Sisačko-moslavačke županije i Karlovačke 
županije (»Narodne novine«, broj 17/21.), Programa mjera obnove 
zgrada oštećenih potresom na području Grada Zagreba, Krapin-
sko-zagorske županije, Zagrebačke županije, Sisačko-moslavačke 
županije i Karlovačke županije (»Narodne novine«, broj 99/21.), 
Programa mjera obnove zgrada oštećenih potresom na području 
Grada Zagreba, Krapinsko-zagorske županije, Zagrebačke župani-
je, Sisačko-moslavačke županije i Karlovačke županije (»Narodne 
novine«, broj 137/21.) i Programa mjera obnove zgrada oštećenih 
potresom na području Grada Zagreba, Krapinsko-zagorske župani-
je, Zagrebačke županije, Sisačko-moslavačke županije i Karlovačke 
županije (»Narodne novine«, broj 88/22.) dovršit će se primjenom 
odredaba Programa mjera iz točke I. stavka 1. ove Odluke ako je 
to povoljnije za stranku.

III.
Danom stupanja na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka o 

donošenju Programa mjera obnove zgrada oštećenih potresom na 
području Grada Zagreba, Krapinsko-zagorske županije, Zagrebačke 
županije, Sisačko-moslavačke županije i Karlovačke županije (»Na-
rodne novine«, broj 88/22.).

IV.
Ova Odluka stupa na snagu prvoga dana od dana objave u »Na-

rodnim novinama«.

Klasa: 022-03/23-04/80
Urbroj: 50301-05/20-23-1
Zagreb, 9. ožujka 2023.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.
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U dosadašnje aktivnosti obnove nakon tih potresa uključili su 
se brojni ovlašteni inženjeri i arhitekti koji su proveli preliminar-
ne brze preglede prijavljenih oštećenih zgrada. Zakonodavni okvir 
omogućuje da se korištenjem modernih inženjerskih metoda nađu 
optimalna rješenja za svaki konkretni slučaj, uvažavajući tehničke, 
organizacijske i troškovne aspekte obnove, te ispravno konstruiranje 
građevina sigurnih na potres. Stručnjaci i znanstvenici koji prate i 
razvijaju najnovija znanstvena dostignuća u potresnom inženjerstvu 
te izvođači radova od kojih se očekuje uvažavanje svih tehnoloških 
rješenja, kao i uključivanje modernih tehnologija tamo gdje se to 
pokaže razumnim i ekonomičnim, dat će doprinos brzom povratu 
zgrada oštećenih ovim potresom u punu funkciju.

Organizirana obnova i samoobnova prema Zakonu ima pri-
marni i kratkoročni cilj osigurati zdravlje i živote ljudi koji oštećene 
zgrade koriste ili se nalaze u njihovoj blizini kao i spriječiti nasta-
janje daljnjih šteta, te sekundarni, odnosno dugoročni cilj koji se 
odnosi na cjelovitu obnovu zgrada i urbanu obnovu Grada Zagreba, 
Zagrebačke županije, Krapinsko-zagorske županije te Sisačko-mosla-
vačke i Karlovačke županije.

Ovim Programom utvrđuje se dokumentacija potrebna za pro-
vođenje postupaka obnove oštećenih zgrada.

1.2. POJMOVI
Osnovni pojmovi u smislu Zakona definirani su člankom 4. 

Zakona.
Osim u Zakonu definiranih pojmova u ovome Programu koriste 

se i sljedeći pojmovi:
Konstrukcija  je sklop konstrukcijskih i nekonstrukcijskih ele-

menata zgrade koji moraju biti mehanički otporni i stabilni kako bi 
se osigurala otpornost, uporabljivost i trajnost zgrade.

Dimnjak  je nekonstrukcijski element zgrade, u obliku vertikal-
nog ili približno vertikalnog kanala, koji služi za siguran i neome-
tan odvod dimnih plinova, nastalih radom na dimnjak priključenog 
uređaja za loženje, u vanjsku atmosferu.

Konstrukcijski i nekonstrukcijski elementi zgrade imaju značenje 
određeno Tehničkim propisom za građevinske konstrukcije (u dalj-
njem tekstu: Tehnički propis).

Sredstva za nekonstrukcijsku, konstrukcijsku i cjelovitu obnovu, 
odnosno gradnju zamjenskih obiteljskih kuća, gradnju višestambenih 
odnosno stambeno-poslovnih zgrada, te uklanjanje uništenih zgrada 
uključuju: geodetske usluge, geotehničke istražne radove, projektira-
nje, kontrolu projekata, stručni nadzor, izvođenje, operativnu koor-
dinaciju i ostale srodne usluge ovlaštenih inženjera.

Sudionici u obnovi  su operativni koordinator, projektant, re-
vident, izvođač, nadzorni inženjer te po potrebi i drugi sudionici.

1.3. OBNOVA POTRESOM OŠTEĆENIH ZGRADA
Prema člancima 16. do 21. Zakona, oštećene zgrade, ovisno o 

njihovoj namjeni i stupnju oštećenja, obnavljaju se na sljedeće na-
čine:

1. popravkom nekonstrukcijskih elemenata
2. popravkom konstrukcije
3. pojačanjem konstrukcije
4. cjelovitom obnovom konstrukcije
5. cjelovitom obnovom zgrade
i to uz poštivanje sljedećih načela:
1. oštećene višestambene zgrade, poslovne zgrade, stambeno-

poslovne zgrade i obiteljske kuće obnavljaju se popravkom nekon-
strukcijskih elemenata, popravkom konstrukcije, odnosno pojača-
njem konstrukcije u skladu s Tehničkim propisom, ako Zakonom 
nije propisano drukčije. Opisana konstrukcijska obnova zgrade uk-
ljučuje: pripremne radove uključujući po potrebi i geotehnička ispi-

Dana 28. prosinca 2020. u 6:28 sati uređaji Seizmološke službe 
Republike Hrvatske zabilježili su jak potres kod Petrinje. Magnituda 
potresa iznosila je M = 5.0 prema Richteru, a intenzitet VII stupnjeva 
EMS ljestvice. 29. prosinca 2020. u 12:19 sati, uređaji Seizmološke 
službe zabilježili su razoran potres s epicentrom 5 km jugozapadno 
od Petrinje (45.4002N, 16.2187E, dubina 11.5 km). Magnituda potresa 
iznosila je M = 6.2 prema Richteru, a intenzitet u epicentru VIII – IX 
stupnjeva EMS ljestvice. Nakon tog potresa uslijedilo je mnogo slabijih 
potresa. Potres je prouzročio ljudska stradavanja i velike štete na po-
dručju gradova Gline, Petrinje i Siska te okolnim naseljima. Došlo je 
do pada električne mreže, a mnogi objekti su pretrpjeli oštećenja, te u 
njima nije moguć daljnji boravak. 4. siječnja 2021., na temelju Zakona 
o sustavu civilne zaštite (»Narodne novine«, br. 82/15., 118/18., 31/20., 
20/21. i 114/22.), članaka 22. i 54., na prijedlog ministra unutarnjih 
poslova i nakon analiziranja stanja na terenu, Vlada Republike Hrvat-
ske je proglasila katastrofu uzrokovanu potresom za područje Sisačko-
moslavačke, Zagrebačke i Karlovačke županije.

S obzirom na katastrofalne štete koje su nastale nakon spome-
nutih potresa, posebice uzimajući u obzir činjenicu da je velik dio 
stanovništva na pogođenim područjima ostao bez doma, donesen je 
Zakon o obnovi zgrada oštećenih potresom na području Grada Zagre-
ba, Krapinsko-zagorske županije i Zagrebačke županije (»Narodne no-
vine«, broj 102/20.), te izmjene i dopune tog Zakona koje su objavljene 
u »Narodnim novinama«, broj 10/21. i »Narodnim novinama«, broj 
117/21. Zakonom o obnovi zgrada oštećenih potresom na području 
Grada Zagreba, Krapinsko-zagorske županije i Zagrebačke županije 
(»Narodne novine«, broj 21/23.), koji je stupio na snagu dana 23. 
veljače 2023., prestao je važiti Zakon o obnovi zgrada oštećenih po-
tresom na području Grada Zagreba, Krapinsko-zagorske županije, Za-
grebačke županije, Sisačko-moslavačke županije i Karlovačke županije 
(»Narodne novine«, broj 102/20., 10/20. i 117/21.). Postupci pokrenuti 
na temelju Zakona o obnovi zgrada oštećenih potresom na području 
Grada Zagreba, Krapinsko-zagorske županije, Zagrebačke županije, 
Sisačko-moslavačke županije i Karlovačke županije (»Narodne novi-
ne«, broj 102/20., 10/21. i 117/21.) dovršit će se prema odredbama 
Zakona, ako je povoljniji za stranku. Zakonom je postavljen uvjet 
da konstrukcije javnih zgrada budu pouzdane i kod potresa većih i 
razornijih magnituda čija je vjerojatnost događanja vrlo izvjesna jer 
se žele u budućnosti smanjiti moguća stradavanja, materijalna šteta i 
gubitak ljudskih života.

Minimalno potrebna razina tehničke dokumentacije definira se 
uvažavajući propise kojima se uređuje prostorno uređenje, gradnja, 
obnova i inspekcijski nadzor građenja, te posebne propise koji utječu 
na propisivanje ili određivanje uvjeta za gradnju građevina. Ishođe-
nje građevinske dozvole za izvođenje radova obnove zgrada nakon 
potresa nije predviđeno s obzirom na to da se radi o organiziranoj 
obnovi u kontroliranim uvjetima, ali se određuje potreba provođenja 
stručnog nadzora od strane inženjera građevinske struke i po potrebi 
drugih tehničkih struka, operativnih koordinatora za provedbu obno-
ve po određenim tipovima zgrada u područjima obnove. Kako bi se 
proces obnove što brže realizirao, potrebna je suradnja s konzervator-
skom strukom tijekom projektiranja ukoliko se radi o zgradama koje 
su pojedinačno zaštićena kulturna dobra, kao i u slučaju bilo kakve 
nejasnoće vezano za povijesne građevine i njihova obilježja unutar 
kulturno-povijesne cjeline. U procesu cjelovite obnove zgrada potreb-
no je uključiti sve inženjerske struke u skladu s njihovim propisanim 
zadaćama i kompetencijama.

Nakon djelovanja potresa, osim trenutnih i vidljivih oštećenja 
konstrukcije, stare zidane zgrade dodatno su izgubile znatan dio 
svoje mehaničke otpornosti za prihvat novog potresnog opterećenja 
te je potreban međusobno usklađen inženjerski pristup, s naglaskom 
na protupotresnu otpornost, kako bi iste u nastavku ispunjavale svo-
ju svrhu.
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Za potrebe izvođenja građevinskih radova vezanih za obno-
vu od potresa sukladno Zakonu, Grad Zagreb, Krapinsko-zagorska 
županija, Zagrebačka županija, Sisačko-moslavačka županija i Kar-
lovačka županija osigurat će, bez naknade, privremenu regulaciju 
prometa nužnu za organizaciju gradilišta, postav skele i/ili pristup 
gradilištu za dovoz i odvoz građevnih proizvoda odnosno građevin-
skog otpada.

1.4. UKLANJANJE ZGRADE I GRADNJA ZAMJENSKE 
OBITELJSKE KUĆE

 Na temelju Zakona uklanjaju se zgrade koje su izgubile svoju me-
haničku otpornost i/ili stabilnost u toj mjeri da su urušene ili da njihova 
obnova nije moguća (u daljnjem tekstu: uništena zgrada), a čije ukla-
njanje se financira sredstvima državnog proračuna Republike Hrvatske.

Uništena zgrada uklanja se u skladu s projektom za uklanjanje 
zgrade, osim slobodnostojeće obiteljske kuće i pomoćne zgrade te se 
u izradi projekta na odgovarajući način primjenjuju odredbe propisa 
o gradnji.

Obnova zgrada koja se provodi uklanjanjem i/ili gradnjom za-
mjenskih obiteljskih kuća, provodi se uz poštivanje sljedećih parame-
tara:

1. rješenjem o obnovi provodi se uklanjanje uništene zgrade, koja 
je izgubila svoju mehaničku otpornost i/ili stabilnost u toj mjeri da je 
urušena ili da njezina obnova nije moguća s obzirom na nosivost tla 
nakon potresa ili ako je konstrukcija zgrade u takvom stanju da je nije 
moguće obnoviti. Rezultati mjerenja nosivosti tla i prostorno-planski 
nalazi stanja nakon potresa uzimaju se u obzir pri projektiranju pred-
loženog rješenja obnove (uklanjanje ili popravak konstrukcije zgrade)

2. rješenjem o obnovi, ukoliko su ispunjeni zakonski uvjeti, pro-
vodi se uz uklanjanje obiteljske kuće i gradnja zamjenske obiteljske 
kuće, uz poštivanje kriterija utvrđenih ovim Programom u odnosu na 
površinu zamjenske obiteljske kuće

3. uklanjanje uništene zgrade provodi se uz suglasnost vlasnika 
odnosno većine suvlasnika zgrade. U slučaju uklanjanja zgrade koja je 
kulturno dobro ili zgrade koja se nalazi unutar povijesne urbane cjeli-
ne Grada Zagreba, odnosno kulturno-povijesnih cjelina na području 
Krapinsko-zagorske županije, Zagrebačke županije, Sisačko-moslavač-
ke županije i Karlovačke županije mora se pribaviti suglasnost nadlež-
nog tijela u skladu s propisima kojima se uređuje zaštita i očuvanje 
kulturnih dobara

4. uklanjanje zgrada čiji ostaci neposredno prijete sigurnosti i 
zdravlju ljudi provodi se temeljem članka 38. Zakona.

1.5. PROVEDBA POSTUPKA NABAVE ZA SUDIONIKE U 
OBNOVI

Postupci nabave roba, usluga i radova čija je procijenjena vri-
jednosti manja od vrijednosti europskih pragova koje Europska 
komisija objavljuje u Službenom listu Europske unije, provode se 
sukladno Pravilniku o provedbi postupaka nabave roba, usluga i ra-
dova za postupke obnove iz članka 71. Zakona, a postupci nabave 
čija je procijenjena vrijednost jednaka ili veća od vrijednosti europ-
skih pragova provode se sukladno zakonu kojim se uređuju pravila 
o postupku javne nabave.

U svrhu učinkovitije provedbe nabave u postupcima obnove 
zgrada oštećenih potresom mogu se obuhvatiti zgrade po geograf-
skoj cjelini, podcjelini odnosno blokovska rješenja.

2. LOKACIJA PODRUČJA NA KOJEM SE PROVODE 
MJERE OBNOVE ZGRADA

Lokacija područja na kojem se provode mjere obnove zgrada 
po ovome Programu određena je Zakonom, a odnosi se na područje 
Grada Zagreba, Krapinsko-zagorske županije, Zagrebačke županije, Si-
sačko-moslavačke županije i Karlovačke županije pogođeno potresom.

tivanja, radove demontaže i uklanjanja, zemljane radove povezane 
direktno s ojačanjem konstrukcije, radove na stabilizaciji ili ojačanju 
temeljnog tla, radove na obnovi konstrukcije zgrade, građevinske 
radove uz instalacije, završne zidarske radove, izolaterske radove 
na razinu prije potresa, krovopokrivačke radove, limarske radove, 
podne podloge, elektroinstalaterske radove, instalacije vodovoda 
i kanalizacije te instalacije grijanja i klimatizacije. Obnova zgrada 
provodi se sukladno rezultatima ispitivanja geomehaničkih karak-
teristika tla, te prostorno-planskih podloga za obnovu, ukoliko se 
radi o geomehaničkim pojavama nakon potresa koje su uzrokovale 
posljedice na nosivost tla

2. vlasnik odnosno suvlasnici zgrade mogu projektirati i izvoditi 
pojačanje konstrukcije zgrade koja je iznad razine iz Tehničkog propi-
sa, odnosno cjelovitu obnovu zgrade koja nije pojedinačno zaštićeno 
kulturno dobro kada sami provode obnovu uz ostvarivanje prava na 
novčanu pomoć za opravdane troškove popravka konstrukcije

3. oštećene višestambene zgrade, poslovne zgrade, stambeno-
poslovne zgrade i obiteljske kuće koje su pojedinačno zaštićeno kul-
turno dobro obnavljaju se cjelovitom obnovom zgrade, osim njiho-
vih posebnih dijelova (stanova, poslovnih prostora i drugih poseb-
nih dijelova zgrade) u kojima se ne izvode završno-obrtnički radovi

4. oštećene zgrade javne namjene obnavljaju se cjelovitom ob-
novom zgrade

5. popravak nekonstrukcijskih elemenata, uklanjanje zgrade, 
popravak konstrukcije, pojačanje konstrukcije, cjelovita obnova kon-
strukcije, cjelovita obnova zgrade, obnova građevinske konstrukcije, 
gradnja zamjenske obiteljske kuće, gradnja višestambene i stambe-
no-poslovne zgrade na temelju Zakona, u smislu propisa o vlasništvu 
i drugim stvarnim pravima, smatraju se poslovima redovite uprave

6. poslovima redovite uprave u smislu odredbe članka 22. stav-
ka 2. Zakona smatra se odluka suvlasnika o obnovi za popravak 
nekonstrukcijskih elemenata, uklanjanju zgrade, popravku kon-
strukcije, pojačanju konstrukcije, cjelovitoj obnovi konstrukcije, 
cjelovitoj obnovi zgrade, obnovi građevinske konstrukcije, gradnji 
zamjenske obiteljske kuće, gradnji višestambenih i stambeno-po-
slovnih zgrada te isplati novčane pomoći. Tijekom izrade projekata 
obnove konstrukcije zgrade ovlaštene osobe koje izrađuju projekte 
(projektanti) obvezne su konzultirati se s podnositeljima zahtjeva 
oštećenih zgrada.

Obnova konstrukcije zgrade provodi se u svemu u skladu s Teh-
ničkim propisom, uvažavajući važeće priloge.

Razine obnove za određene županije su izradili stručnjaci Gra-
đevinskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, Fakulteta građevinarstva, 
arhitekture i geodezije Sveučilišta u Splitu, Građevinskog fakulteta 
Sveučilišta u Rijeci, Građevinskog i arhitektonskog fakulteta Osijek 
te inženjeri iz Hrvatske komore inženjera građevinarstva i Hrvat-
skog inženjerskog saveza. U izradi razina obnove korištena su, osim 
stručnih znanja, i iskustva iz obnove u sličnim situacijama u nedav-
nim potresima u drugim državama.

Na temelju ovoga Programa Ministarstvo prostornoga uređenja, 
graditeljstva i državne imovine (u daljnjem tekstu: Ministarstvo) će 
u skladu s pravilima o državnim potporama osigurati punu primje-
nu relevantnih pravila iz područja državnih potpora sukladno Zako-
nu o državnim potporama (»Narodne novine«, broj 47/14. i 69/17.) 
u dijelu u kojem se javna sredstva i javne mjere poduzimaju u korist 
poduzetnika koji obavljaju gospodarsku djelatnost u poslovnoj zgra-
di. U tu svrhu, Ministarstvo će izraditi program državnih potpora uz 
ispravnu primjenu pravila o državnim potporama. Do stupanja na 
snagu programa temeljem Zakona ostaje na snazi Program dodje-
le državnih potpora za nadoknadu štete prouzročene potresom na 
području Grada Zagreba, Krapinsko-zagorske županije, Zagrebačke 
županije, Sisačko-moslavačke županije i Karlovačke županije, klasa: 
360-01/21-01/124, ur.broj 531-01-03/35-21-4, od 14. lipnja 2021.
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1)  N1 – Neuporabljivo – zbog vanjskog utjecaja –  Građevina 
je opasna zbog mogućnosti urušavanja masivnih dijelova susjedne 
građevine. Uslijed takve opasnosti preporuka je da se u takvim zgra-
dama nikako ne boravi.

2) N2 – Neuporabljivo – zbog oštećenja – Građevina je opasna 
zbog mogućnosti urušavanja masivnih dijelova oštećene građevine. 
Uslijed takve opasnosti preporuka je da se u takvim zgradama nika-
ko ne boravi (posebice s obzirom na veliki broj ponavljanja potresa).

3) PN1 – Privremeno neuporabljivo (u potpunosti ili djelomič-
no) – potreban detaljan pregled. Zgrada ima umjerena oštećenja bez 
opasnosti od urušavanja. Nosivost zgrade je djelomično narušena. 
Ne preporučuje se boravak u zgradi, odnosno građani u takvoj zgra-
di borave na vlastitu odgovornost. Kraći boravak u zgradi je moguć, 
uz savjete građevinskog stručnjaka koji se odnose na potrebne mje-
re i ograničenje boravka. Građevinski stručnjak daje preporuke za 
uklanjanje opasnosti.

4)  PN2 – Privremeno neuporabljivo –  potrebne mjere hitne 
intervencije (upotrebljiva nakon kratkoročnih intervencija). Zgrada 
ima umjerena oštećenja bez opasnosti od urušavanja, ali se ne može 
upotrebljavati zbog potencijalne opasnosti urušavanja pojedinih ele-
menata sa same zgrade. Građevinski stručnjak utvrđuje hitne mje-
re intervencije i daje upute korisnicima. Dok se ne provedu mjere, 
zgrada ili njezin dio nije uporabljiv (primjerice krovište). Privremena 
neupotrebljivost može se odnositi samo na neke dijelove građevine.

5)  U1 – Uporabljivo bez ograničenja –  Zgrada se može upo-
trebljavati. Zgrada nema oštećenja ili ima mala oštećenja koja ne 
predstavljaju opasnost za nosivost i uporabljivost zgrade.

6) U2 – Uporabljivo s preporukom – zgrada se može upotreblja-
vati u skladu s predviđenom namjenom, osim u pojedinim dijelo-
vima gdje postoji neposredna opasnosti za dio zgrade. Građevinski 
stručnjak daje preporuke za uklanjanje opasnosti i preporuke kori-
snicima za privremeno ograničavanje boravka u pojedinim dijelo-
vima zgrade. Nakon uklanjanja opasnosti zgrada se može koristiti 
bez ograničenja.

U postupku izrade projektne dokumentacije za obnovu zgrada 
provest će se detaljni pregled zgrade (što uključuje vizualni pregled, 
prikupljanje postojeće dokumentacije i po potrebi istražne radove) te 
će način obnove oštećenih zgrada ovisiti o ocjeni projektanta.

3.1. TIPOLOGIJA OŠTEĆENJA
Prema preliminarnim informacijama timova inženjera koji su 

nakon potresa pregledali zgrade i ocijenili uporabljivosti istih na 
području Grada Zagreba, Krapinsko-zagorske, Zagrebačke županije, 
Sisačko-moslavačke županije i Karlovačke županije vidljiva je tipo-
logija konstrukcijskih oštećenja, te se uglavnom radi o:

a) otkazivanju mehaničke otpornosti i stabilnosti nekonstruk-
cijskih elementa (dimnjaci, fasadni ukrasni elementi i sl.) koji svo-
jim padom nanose oštećenja na pokrovu i omogućavaju prodor vode 
i daljnja oštećenja ili direktno oštećuju konstrukcijske elemente

b) otkazivanju mehaničke otpornosti i stabilnosti konstrukcij-
skih elemenata koji u bitnome ugrožavaju stabilnost zgrade (zabatni 
zidovi, nadozidi, zidani stupovi, dijelovi zidova između/ispod prozo-
ra, svodovi, stropovi, stubišta i sl.). Među te elemente ubrajaju se i 
oštećena krovišta koja nerijetko zbog urušavanja pojedinih nosivih 
zidova (koji su nosili drvene grede) postaju nestabilna

c) upitnoj mehaničkoj otpornosti i stabilnosti u cijelosti.

3.2. PODACI O PREGLEDIMA OŠTEĆENIH GRAĐEVINA
Sveučilište u Zagrebu Građevinski fakultet osnovao je podruž-

nicu Sveučilište u Zagrebu Građevinski fakultet Hrvatski centar 
za potresno inženjerstvo (u daljnjem tekstu: HCPI) koja, u okviru 
svojih djelatnosti, organizira i provodi preglede oštećenih građevina 

Nastavno na rezultate ispitivanja geomehaničkih karakteristika 
tla, te izradu prostorno-planskih podloga za obnovu, ovo poglavlje 
dijeli se na Sisačko-moslavačko područje, u kojem su geomehaničke 
pojave nakon potresa uzrokovale posljedice na nosivost tla, a koja se 
uzima u obzir pri obnovi nakon potresa, te na ostalo područje na 
kojem ograničenja zbog takvih pojava nisu zabilježena.

Za područje 16 općina i gradova Sisačko-moslavačke, Zagrebač-
ke i Karlovačke županije izrađena je Studija o seizmički induciranim 
efektima Petrinjske potresne serije 2020. – 2021. u kojoj je prove-
dena preliminarna identifikacija rizičnih geoloških procesa i pojava, 
likvefakcije, vrtača i klizišta. Studija je nastala kao rezultat projekta 
geoloških, inženjerskogeoloških, hidrogeoloških i geofizičkih istra-
živanja za potrebe definiranja djelotvornoga koncepta organizirane 
obnove na područjima pogođenima potresom, a izrađivači studije su 
Rudarsko-geološko-naftni fakultet Sveučilišta u Zagrebu i Građevin-
ski fakultet Sveučilišta u Rijeci.

Na osnovi provedenih istraživanja izrađene su tematske karte 
koje sadrže kartografske podatke o rizičnim pojavama i izmjerenim 
razinama podzemne vode te su dane smjernice za donošenje odluka 
o planiranju i provođenju zahvata u prostoru, kao i upute za proved-
bu geotehničkih i geofizičkih istraživanja za projektiranje građevina 
u odnosu na registrirane pojave geohazarda, odnosno na potenci-
jalne pojave likvefakcije, klizišta i vrtača. Tematska karta s poda-
cima o izmjerenim razinama podzemne vode može se koristiti za 
definiranje nepovoljnih uvjeta s obzirom na razinu podzemne vode.

Kartografski prikazi sadrže:
– karte inventara pojava likvefakcije aktivirane glavnim petrinj-

skim potresom M 6,2 i karte podložnosti na likvefakciju
– karte inventara vrtača i karte podložnosti na vrtače
– karte inventara klizišta i karte podložnosti na klizanje
– karte dubina do podzemne vode (karte izobata) u aluvijalnim 

dolinama.
Studija i kartografski prikazi, kao tematski prikazi područja 

prirodnih ograničenja vezano uz seizmički inducirane efekte te po-
daci o podzemnoj vodi, kao i izrađene preporuke, dostupni su na 
mrežnim stranicama Ministarstva i u modulu ISPU-a eKatalog.

Vektorski slojevi na temelju kojih su izrađeni kartografski pri-
kazi dostupni su za preuzimanje u modulu ISPU-a eKatalog.

3. OPIS ŠTETA NA ZGRADAMA
U organizaciji Građevinskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu i 

Civilne zaštite Grada Zagreba s velikom pomoći Hrvatske komore 
inženjera građevinarstva i Državnog inspektorata, timovi građevin-
skih stručnjaka volontera započeli su i obavili, u situaciji epidemije 
uzrokovane širenjem bolesti COVID-19 i propisanim mjerama zašti-
te Stožera civilne zaštite, brze preglede oštećenih zgrada na terenu u 
cilju utvrđivanja stupnja oštećenja zgrada u odnosu na zaštitu života 
i imovine, odnosno određivanja je li zgrada uporabljiva, neuporablji-
va ili privremeno neuporabljiva. Građevinski stručnjaci pregledom 
na terenu, na temelju uočenih oštećenja, procjene ponašanja kon-
strukcije u slučaju ponovljenog potresa i procjene rizika, dodjeljuju 
jednu od ponuđenih kategorija uporabljivosti. Ocjena se može odno-
siti na cijelu zgradu ili na pojedini dio zgrade, a pregled ne uključuje 
pregled instalacija niti statički elaborat zgrade.

Preliminarnim vizualnim pregledima zgrada te označavanjem 
uporabljivosti zgrada (zelena, žuta i crvena boja), svim zgradama je 
dodijeljena odgovarajuća oznaka stupnja oštećenja s klasifikacijom 
uporabljivosti zgrade, a sve usklađeno s Europskom makroseizmič-
kom ljestvicom EMS-98.

Prema klasifikaciji uporabljivosti, oštećene zgrade su razvrstane 
u šest kategorija:
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prostornog uređenja i gradnje, Zakona o građevnim proizvodima, 
Zakona o komori arhitekata i komorama inženjera u graditeljstvu i 
prostornom uređenju, pravilnika, tehničkih propisa i pravila struke, 
Pravilnika o provedbi postupaka nabave roba, usluga i radova za po-
stupke obnove i Zakona o javnoj nabavi, nužno je definirati kriterije 
za odabir sudionika u obnovi.

Sudionici u obnovi obavljaju sljedeće usluge odnosno izvode 
sljedeće radove:

• izradu projekta obnove konstrukcije zgrade, projekta obnove 
zgrade za cjelovitu obnovu zgrade, projekta za uklanjanje zgrade, 
projekta za građenje zamjenske obiteljske kuće i projekta za građenje 
višestambene i stambeno-poslovne zgrade (projektanti)

• izrada nalaza kojim se utvrđuje kategorija uporabljivosti 
zgrade (neuporabljiva N1, N2; privremeno neuporabljiva PN1, PN2; 
uporabljiva U2, U1)

• kontrola projekta vezano uz ispunjavanje temeljnog zahtjeva 
mehaničke otpornosti i stabilnosti (revidenti)

1. obavljanje stručnih geodetskih poslova i izrada geodetske 
dokumentacije

2. provedbu geotehničkih istraživanja tla
• operativnog terenskog koordiniranja tj. službe za koordinaciju 

sudionika u gradnji (operativni koordinatori)
• stručnog nadzora nad izvođenjem radova obnove potresom 

oštećenih zgrada, uklanjanja potresom uništenih zgrada te građenja 
zamjenskih obiteljskih kuća, višestambenih i stambeno-poslovnih 
zgrada (nadzorni inženjeri)

• izvođača radova na obnovi potresom oštećenih zgrada, ukla-
njanju potresom uništenih zgrada te građenju zamjenskih obiteljskih 
kuća, višestambenih i stambeno-poslovnih zgrada (izvođači)

• po potrebi provedba neophodnih istražnih radova i neophod-
nih konzervatorskih istražnih radova, kao podloga za izradu projek-
ta obnove konstrukcije zgrade, projekta obnove zgrade za cjelovitu 
obnovu zgrade, projekta za uklanjanje zgrade, projekta za građe-
nje zamjenske obiteljske kuće i projekta za građenje višestambene 
i stambeno-poslovne zgrade (ispitivanje materijala na postojećim 
zgradama i drugo)

• ostale usluge, a koje su neophodne za provedbu obnove zgrada 
u pojedinačnim fazama.

5.2. POSEBNI UVJETI ZA IZVRŠENJE USLUGA I RADOVA

5.2.1. Usluge
Gospodarski subjekt mora zadovoljiti sve uvjete iz važećih za-

konskih normi, a specifičnost usluga propisana je zakonskim i pod-
zakonskim aktima kojima se uređuje obavljanje poslova i djelatnosti 
prostornog uređenja i gradnje i drugim posebnim propisima te se 
navode neki od uvjeta za izvršenje ugovora, specifični za tražene 
usluge.

5.2.1.1. Usluge projektiranja s projektantskim nadzorom
Projektiranje se mora pisanim ugovorom povjeravati osobama 

koje ispunjavaju uvjete za obavljanje te djelatnosti prema zakonu. 
Poslovi projektiranja mogu se obavljati samostalno u vlastitom ure-
du, zajedničkom uredu ili pravnoj osobi registriranoj za tu djelat-
nost.

Pravna osoba registrirana za poslove projektiranja mora u 
obavljanju tih poslova imati zaposlenog barem jednog ovlaštenog 
arhitekta ili ovlaštenog inženjera ovisno o namjeri sudjelovanja u 
obnovi, a ostale potrebne stručnjake mora osigurati putem ugovora 
u skladu s odredbama posebnih propisa.

Pravna osoba registrirana za djelatnost projektiranja dužna je u 
obavljanju tih poslova poštivati odredbe zakona iz područja gradnje 

nakon djelovanja potresa. HCPI uspostavlja, održava i unaprjeđuje 
informacijski sustav koji sadrži podatke o obavljenim pregledima 
oštećenih građevina a prema klasifikaciji uporabljivosti oštećenih 
građevina kako je prethodno navedeno u točkama 3. i 3.1. ovoga 
Programa. Sredstva za obavljanje djelatnosti HCPI osigurana su u 
državnom proračunu Republike Hrvatske te su podaci koje sadrži 
navedeni informacijski sustav u digitalnom obliku dostupni svim 
tijelima javne vlasti koja sudjeluju u postupcima obnove te po potre-
bi i drugim tijelima javne vlasti. Za potrebe povezivanja i razmjene 
podataka s drugim postojećim sustavima HCPI navedene podatke 
razmjenjuje u strojno čitljivom obliku, u određenim vremenskim 
razmacima, a ako postoje poslovne potrebe i u realnom vremenu, 
koristeći tehnologije potrebne za automatizirane razmjene podataka 
između nadležnih državnih tijela i javnih službi (Web servisi).

4. ODREĐIVANJE PRIORITETA U OBNOVI
Parametri za određivanje prioriteta obnove zgrada oštećenih u 

potresu su prema svojoj važnosti:
• namjena
• status korištenja
• lokacija
• stupanj oštećenja
• raspoloživa financijska sredstva
• inženjerski i izvođački kapaciteti.
Prvenstvo za obnovu imaju zgrade čije je održavanje cjelovitosti 

tijekom potresa od važnosti za širu zajednicu, kao što su: zdravstve-
ne ustanove veće važnosti (klinički bolnički centri i sl.), građevine 
interventnih službi (vatrogasne, hitne pomoći, javne i nacionalne 
sigurnosti i sl.), zgrade javne uprave od vitalne važnosti za funkci-
oniranje nakon potresa, građevine od životne važnosti za opskrbu, 
telekomunikacije, energetske građevine, građevine za skladištenje 
zapaljivih tekućina, plinova i toksičnih materijala, te obiteljske kuće, 
višestambene i stambeno-poslovne zgrade u kojima je vlasnik, od-
nosno suvlasnik stanovao na dan 22. ožujka 2020. te 28. i 29. pro-
sinca 2020. i koja mu je jedina nekretnina.

Prvenstvo kod obnove obiteljskih kuća, višestambenih i stam-
beno-poslovnih zgrada imaju oni vlasnici ili suvlasnici koji su smje-
šteni u kontejnerima ili drugim oblicima privremenog smještaja na 
teret državnog proračuna Republike Hrvatske odnosno na teret pro-
računa jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave, kori-
snici prava na sufinanciranje najamnine, zatim vlasnici ili suvlasnici 
koji su primatelji socijalne skrbi te osobe s invaliditetom, u statusu 
branitelja ili drugom statusu prema posebnom zakonu.

Oštećene zgrade kategorizirane crvenom oznakom prema kla-
sifikaciji uporabljivosti predstavljaju prioritet pri uklanjanju/obnovi.

Planiranje grupa prioriteta zgrada određuje se na godišnjoj ra-
zini prema predviđenim godišnjim sredstvima iz državnog proraču-
na Republike Hrvatske te proračuna Grada Zagreba i županija kao 
i drugim izvorima sredstava. Nakon analize raspoloživih sredstava 
planirat će se provedba postupaka javne nabave, odnosno ugovara-
nje temeljem provedbenih postupaka nabave.

5. KRITERIJI ZA ODABIR SUDIONIKA U OBNOVI: 
OPERATIVNI KOORDINATORI, PROJEKTANTI, 

REVIDENTI, NADZORNI INŽENJERI I IZVOĐAČI 
RADOVA

5.1. OPĆENITO
Na temelju Zakona, a sukladno definiranim operativnim ulo-

gama i ovlastima sudionika provedbe procesa obnove u potresu 
oštećenih zgrada, poštujući odredbe tog Zakona, Zakona o gradnji, 
Zakona o prostornom uređenju, Zakona o poslovima i djelatnostima 
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Pravna osoba registrirana za djelatnost stručnog nadzora gra-
đenja mora u obavljanju tih poslova imati zaposlenog ovlaštenog 
arhitekta ili ovlaštenog inženjera ovisno o namjeri sudjelovanja u 
obnovi, a ostale potrebne stručnjake mora osigurati putem ugovora 
u skladu s odredbama posebnih propisa.

Pravna osoba registrirana za djelatnost stručnog nadzora gra-
đenja dužna je u obavljanju tih poslova poštivati odredbe zakona iz 
područja gradnje i prostornoga uređenja i posebnih zakona kojima 
se uređuje građenje te osigurati da obavljanje poslova stručnog nad-
zora građenja bude u skladu s temeljnim načelima i pravilima koja 
trebaju poštivati ovlašteni arhitekti i ovlašteni inženjeri.

Poslove stručnog nadzora građenja u svojstvu odgovorne oso-
be u okviru zadaća svoje struke može obavljati ovlašteni arhitekt 
ili ovlašteni inženjer sukladno posebnom zakonu kojim se uređuje 
udruživanje u Komoru.

5.2.1.5. Geodetske usluge
Ponuditelj treba imati na raspolaganju ovlaštenog inženjera 

geodezije koji ima suglasnost Državne geodetske uprave za obav-
ljanje stručnih geodetskih poslova prema posebnom propisu kojim 
je uređeno obavljanje geodetske djelatnosti i koji stručne geodetske 
poslove obavljaju u svojstvu odgovorne osobe samostalno u vla-
stitom uredu ovlaštenog inženjera geodezije, u zajedničkom geo-
detskom uredu ili kao zaposlenik u pravnoj osobi registriranoj za 
obavljanje geodetske djelatnosti u svrhu evidentiranja, brisanja ili 
promjene podataka o zgradama ili drugim građevinama u skladu s 
Pravilnikom o geodetskim elaboratima, te izrade geodetske podloge 
za projektiranje i izvođenje. Stručne geodetske poslove vezano za 
predmet nabave u Republici Hrvatskoj prema Zakonu o obavljanju 
geodetske djelatnosti može obavljati ovlašteni inženjer geodezije u 
svojstvu odgovorne osobe samostalno u vlastitom uredu ovlaštenog 
inženjera geodezije, u zajedničkom geodetskom uredu ili kao zapo-
slenik u pravnoj osobi registriranoj za obavljanje geodetske djelat-
nosti. Pravna osoba registrirana za obavljanje geodetske djelatnosti 
može obavljati stručne geodetske poslove ako ima zaposlenog ovla-
štenog inženjera geodezije.

5.2.1.6. Geotehničke usluge
Ponuditelj treba imati na raspolaganju ovlaštene inženjere gra-

đevinarstva s dokazanim iskustvom i referencama iz područja izra-
de programa geotehničkih istražnih radova, organizacije i nadzora 
nad provođenjem geotehničkih istražnih radova i laboratorijskih 
ispitivanja te izrade geomehaničkih/geotehničkih elaborata u svrhu 
utvrđivanja geotehničkih karakteristika temeljnog tla potrebnih za 
formiranje geostatičkih modela na kojima će se provoditi provjere 
njegove nosivosti i stabilnosti.

5.2.2. Izvođač radova
Gospodarski subjekt, odnosno izvođač radova, mora zadovo-

ljiti sve uvjete iz važećih zakonskih normi i propisa donesenih na 
temelju tih zakona kojima je uređeno građenje, a specifičnost usluga 
izvođenja radova propisana je zakonskim i podzakonskim aktima 
kojima se regulira obavljanje poslova i djelatnosti prostornoga ure-
đenja i gradnje.

Izvođenje radova na obnovi zgrada, uklanjanju potresom uni-
štenih zgrada, građenju zamjenskih obiteljskih kuća, građenju više-
stambenih i stambeno-poslovnih zgrada, pisanim ugovorom se po-
vjerava osobama koje ispunjavaju uvjete za obavljanje te djelatnosti 
prema posebnom zakonu.

Radove na obnovi zgrada, uklanjanju potresom uništenih zgra-
da, građenju zamjenskih obiteljskih kuća, građenju višestambenih i 
stambeno-poslovnih zgrada može izvoditi pravna osoba ili fizička 
osoba obrtnik, registrirana za obavljanje djelatnosti građenja od-

i prostornoga uređenja i posebnih zakona kojima se uređuje građe-
nje te osigurati da obavljanje poslova projektiranja bude u skladu s 
temeljnim načelima i pravilima koja trebaju poštivati ovlašteni ar-
hitekti i ovlašteni inženjeri.

Koordinator za zaštitu na radu u fazi projektiranja obvezan je 
sudjelovati u izradi dokumentacije sukladno propisima kojima se 
uređuje zaštita na radu.

5.2.1.2. Usluge izrade nalaza
Usluga izrade nalaza mora se pisanim ugovorom povjeravati 

osobama koje ispunjavaju uvjete za obavljanje te djelatnosti prema 
zakonu. Poslovi izrade nalaza mogu se obavljati samostalno u vla-
stitom uredu, zajedničkom uredu ili pravnoj osobi.

Pravna osoba za poslove izrade nalaza mora u obavljanju tih 
poslova imati zaposlenog barem jednog ovlaštenog inženjera građe-
vinske struke ovisno o namjeri sudjelovanja u obnovi, a ostale po-
trebne stručnjake mora osigurati putem ugovora u skladu s odred-
bama posebnih propisa.

Pravna osoba dužna je u obavljanju tih poslova poštivati odred-
be zakona iz područja gradnje i prostornoga uređenja i posebnih 
zakona kojima se uređuje građenje te osigurati da obavljanje poslova 
izrade nalaza bude u skladu s temeljnim načelima i pravilima koja 
trebaju poštivati ovlašteni inženjeri.

Nalaz izrađuje ovlašteni inženjer građevinarstva koji ima naj-
manje pet godina radnog iskustva u projektiranju konstrukcija.

Na temelju nalaza može se mijenjati klasifikacija uporabljivosti 
zgrade.

Ministarstvo može putem ovlaštenog inženjera građevinarstva 
izraditi nalaz prije donošenja rješenja.

Upute za izradu nalaza nalaze se u točki 10. Programa.

5.2.1.3. Usluge kontrole projekata (revidenata)
Kontrola projekata se mora pisanim ugovorom povjeravati 

osobama koje ispunjavaju uvjete za obavljanje te djelatnosti prema 
posebnom zakonu. Poslovi kontrole projekata mogu se obavljati sa-
mostalno u vlastitom uredu, zajedničkom uredu ili pravnoj osobi 
registriranoj za tu djelatnost.

Kontrolu projekata betonskih i zidanih konstrukcija provodi 
revident koji ima ovlaštenje za obavljanje kontrole projekata u po-
dručju betonskih i zidanih konstrukcija (BK).

Kontrolu projekata drvenih konstrukcija provodi revident koji 
ima ovlaštenja za obavljanje kontrole projekata u području drvenih 
konstrukcija (DK).

Kontrolu projekata metalnih i spregnutih konstrukcija provodi 
revident koji ima ovlaštenja za obavljanje kontrole projekata u po-
dručju metalnih i spregnutih konstrukcija (MK).

Kontrolu projekata provodi revident koji ima ovlaštenja za 
obavljanje kontrole projekata u području geotehničkih konstrukcija 
(GK).

Revident provodi kontrolu projekata sukladno odredbama za-
kona iz područja gradnje i podzakonskim propisima iz područja 
kontrole projekata.

Revident ne može obaviti kontrolu projekata u čijoj je izradi u 
cijelosti ili djelomično sudjelovao ili ako je taj projekt u cijelosti ili 
djelomično izrađen u pravnoj osobi u kojoj je zaposlen.

5.2.1.4. Usluge stručnog nadzora
Obavljanje stručnog nadzora pisanim ugovorom se povjerava 

osobama koje ispunjavaju uvjete za obavljanje te djelatnosti prema 
posebnom zakonu. Poslovi stručnog nadzora mogu se obavljati sa-
mostalno u vlastitom uredu, zajedničkom uredu ili pravnoj osobi 
registriranoj za tu djelatnost.
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teristikama. Njihov zadatak je održavanje ravnoteže između ciljeva, 
plana i resursa.

Konkretni opis poslova operativnih koordinatora u procesu ob-
nove u potresu oštećenih zgrada može uključivati:

• uvođenje u posao i kontrola izvršenja ugovornih obaveza
• uvođenje u posao i kontrola izvršenja ugovornih obveza osoba 

koje provode obnovu i osoba koje obavljaju stručni nadzor u skladu 
s Programom do završetka obnove sukladno projektiranoj razini ob-
nove tj. predaje obnovljenih i/ili novoizgrađenih zamjenskih zgrada 
korisnicima procesa obnove. Pod kontrolom izvršenja podrazumije-
va se stalna kontrola rada na terenu uz podnošenje izvještaja o tijeku 
procesa obnove Ministarstvu.

• izrada i praćenje financijsko-operativnog plana provedbe ovo-
ga Programa u formi koju odredi Naručitelj

• operativni koordinator može po zahtjevu naručitelja zaprima-
ti nalaze ovlaštenih inženjera građevinarstva te evidentirati prema 
utvrđenoj razini oštećenja u formi koju odredi naručitelj i po izvr-
šenom dostaviti Ministarstvu

• suradnja s projektantima, stručnim nadzorom građenja, izvo-
đačima, vlasnicima odnosno suvlasnicima zgrada, predstavnikom 
suvlasnika i upraviteljima zgrada te njihovo povezivanje i koordi-
nacija

• koordinacija aktivnosti i komunikacija u provedbi procesa ob-
nove zgrada s nadležnim komunalnim službama i tijelima jedinica 
lokalne samouprave te drugim upravnim tijelima

• mrežno planiranje aktivnosti i rokova
• organizaciju radi učinkovitosti izvođenja radova i deponiranja 

materijala od uklanjanja i/ili građevnog otpada
• preuzimanje projektne dokumentacije za obnovu oštećenih 

zgrada od projektanata i drugih tijela te distribucija ostalim sudio-
nicima u provedbi ovoga Programa

• distribucija i kontrola privremenih i okončanih situacija od-
nosno računa za plaćanje sudionika u obnovi

• operativni koordinator će u slučaju organizirane nekonstruk-
cijske obnove, novčane pomoći za popravak konstrukcije zgrade, 
novčane pomoći za cjelovitu obnovu pojedinačno zaštićenog kul-
turnog dobra, novčane pomoći za uklanjanje zgrade i novčane po-
moći umjesto gradnje zamjenske obiteljske kuće biti zadužen za 
koordiniranje vlasnika/suvlasnika/upravitelja zgrade/predstavnika 
suvlasnika, projektanata, stručnog nadzora i izvođača radova te će 
za Naručitelja provoditi kontrolu izrade projektne dokumentacije, 
kontrolu troškovnika te kontrolu privremenih i okončane situacije 
za plaćanje

• unos podataka u mrežnu aplikaciju o provedbi Programa sa 
svim relevantnim podacima o korisnicima, izvršiteljima, izvršenim 
aktivnostima, planiranim i utrošenim financijskim sredstvima i slič-
no

• izrada tjednih, mjesečnih i završnih izvješća u vezi provedbe 
Programa na način i u formi koju odredi Naručitelj

• sudjelovanje u rješavanju prigovora i žalbi korisnika obnove 
ili ovlaštenih predstavnika stambenih zgrada vezanih uz provedbu 
ovoga Programa uz obveznu dostupnost za direktan prijem stranaka, 
telefonske i elektronske upite

• rad na terenu, s vlasnicima, ovlaštenim predstavnicima stam-
benih zgrada i ostalim zainteresiranim stankama i sudionicima u 
provedbi ovoga Programa.

Ministarstvo može, po potrebi, zatražiti od operativnog koordi-
natora utvrđivanje je li predmetna zgrada postojeća, prikupljanje do-
kumentacije temeljem koje se daje utvrđenje je li zgrada postojeća, 
odnosno prikupljanje građevinske dozvole ili drugog odgovarajućeg 
akta kojim se navedeno utvrđuje.

nosno izvođenja pojedinih radova, koja ispunjava uvjete propisane 
Zakonom o poslovima i djelatnostima prostornog uređenja i grad-
nje te posebnim propisima kojima se uređuje gradnja (u daljnjem 
tekstu: izvođač).

Izvođač je dužan osigurati da pojedini rad obavlja osoba koja 
ima odgovarajuće stručne kvalifikacije, te u obavljanju djelatnosti 
građenja mora imati zaposlenog glavnog inženjera gradilišta, in-
ženjera gradilišta i/ili voditelja radova, odnosno osobu za vođenje 
manje složenih radova, ovisno o radovima koje izvodi.

Izvođač je dužan u obavljanju djelatnosti građenja poštivati 
odredbe Zakona o poslovima i djelatnostima prostornog uređenja i 
gradnje i posebnih zakona kojima se uređuje gradnja te osigurati da 
obavljanje poslova bude u skladu s temeljnim načelima i pravilima 
koja trebaju poštivati inženjeri gradilišta i/ili voditelji radova i/ili 
voditelji manje složenih radova.

5.3. KRITERIJI ZA ODABIR PONUDE SUDIONIKA U OBNOVI
Sukladno Zakonu o javnoj nabavi, Pravilniku o provedbi postupaka 

nabave roba, usluga i radova za postupke obnove i Programu, ukoliko 
kriterij za odabir ponude bude ekonomski najpovoljnija ponuda (ENP), 
ona se utvrđuje na temelju kriterija cijene i dodatnih kriterija sukladno 
dokumentaciji o nabavi/pozivu na dostavu ponude. Ekonomski naj-
povoljnija ponuda je ona koja dobije najveći broj bodova na temelju 
kriterija za odabir ekonomski najpovoljnije ponude, koja se sastoji od:

– financijske ocjene ponude i
– stručne ocjene ponude – specifično iskustvo stečeno tijekom 

provedbe prethodno zaključenih ugovora ovisno o predmetu nabave, 
odnosno vrsti usluga ili radova koji se ugovaraju.

Bodovanje se određuje po pojedinom predmetu nabave na temelju 
valjane dokumentacije koja se dostavlja uz ponudu. Ponuditelji će pri-
ložiti u elektroničkoj ponudi dokaze o traženom stručnom specifičnom 
iskustvu u obavljanju izvođenja radova odnosno životopis za ponuđene 
stručnjake, iz kojih su potpuno jasno razvidni podaci vezani za traženo 
specifično iskustvo (npr. ugovor o provedbi stručnog nadzora građenja, 
naziv građevine za koju je proveden stručni nadzor građenja, te vremen-
sko razdoblje u kojem je proveden stručni nadzor građenja) za pružanje 
usluga stručnog nadzora građenja.

Ugovor se zaključuje s pojedinim ponuditeljem za jednu ili više 
zgrada.

S obzirom na to da kvaliteta izvršenja ugovora u značajnoj mje-
ri ovisi o kvalifikacijama i profesionalnom iskustvu osoba koje će biti 
angažirane na izvršenju ugovora, naručitelj kao kvalitativni kriterij za 
odabir ponude ocjenjuje i boduje iskustvo pojedinog stručnjaka, odno-
sno predloženog tima stručnjaka.

5.4. OPIS POSLOVA UGOVORNIH SUDIONIKA U OBNOVI
Sukladno definiranim operativnim ulogama sudionika u obnovi 

u potresu oštećenih zgrada na području Grada Zagreba i županija 
ovim Programom se definira opis poslova i operativnih zaduženja 
pojedinih ugovornih sudionika u obnovi i to: operativnih koordi-
natora, projektanata, revidenata, nadzornih inženjera i izvođača ra-
dova. Isto će se uključiti u tehničke specifikacije sukladno Zakonu 
o javnoj nabavi.

5.4.1. Operativni koordinatori
  Operativni koordinator mora biti ovlašteni inženjer građevi-

narstva koji ima najmanje pet godina radnog iskustva ili ovlašteni 
arhitekt koji ima najmanje pet godina radnog iskustva.

Operativni koordinatori su osobe koje svoje znanje, vještine i 
tehnike primjenjuju za planiranje, organizaciju, praćenje i kontrolu 
svih aspekata projekta obnove zgrada oštećenih potresom, te mo-
tiviraju sve uključene za postizanje postavljenih ciljeva na siguran 
način, unutar planiranih troškova, vremena i prema zadanim karak-



PETAK, 10. OŽUJKA 2023. BROJ 28 – STRANICA 133 NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HR VA TSKE

Projektantski nadzor obuhvaća sljedeće poslove i dužnosti:
– usluge vezane uz davanje mišljenja i odobrenja u pogledu 

izvedbenih projekata izvođača (projekt tehnologije izvedbe, radio-
nički nacrti)

– tumačenje i pojašnjenje izvođaču nejasnoća vezanih na pro-
jektnu dokumentaciju

– procjenu izvedenih radova i njihove usklađenosti s projek-
tom, dozvolama, i zahtjevima arhitekta tijekom građenja

– kontrolu izvedbe radova te provjeru izvode li se u skladu s 
projektom te ocjenu njihove estetske vrijednosti i prihvatljivosti

– tumačenje dodatnih radova potrebnih za izvedbu prema na-
logu investitora ili nadzora koji su vezani na projekt

– savjetovanje izvođača tijekom izvedbe u svim slučajevima 
vezanim na izvođenje radova predviđenih projektom.

– obilazak gradilišta na dan koordinacijskog sastanka, odnosno 
po pozivu operativnog koordinatora i stručnog nadzora

– obavještavanje naručitelja i izvođača radova o svim greška-
ma nastalim tijekom izvedbe, a posebice o onima koje odstupaju od 
projektne dokumentacije.

Obveza projektanta za obavljanje projektantskog nadzora traje 
za vrijeme izvođenja radova do primopredaje zgrade za korištenje 
odnosno do prihvaćanja završnog izvješća. Obveze projektanta ne 
odnose se na razdoblje izvođačkih jamstvenih rokova.

Projektantski nadzor kao standardnu uslugu ne sadrži tehničku 
kontrolu kvalitete izvedenih radova kao ni prihvatljivost tehnologije 
izvedbe radova, prikupljanje dokaza kvalitete, odobrenja za uporabu 
ili sličnih dokumenata za predviđene materijale i tehnologije.

Projektantski nadzor ne pokriva obveze koje se odnose na za-
konske obveze investitora o stručnom nadzoru, kao ni primjerice: 
praćenje organizacije radova i načina njihove provedbe, izradu i 
koordinaciju narudžbi, provjeru certifikata i prikupljanje ostale do-
kumentacije vezane uz odobrenje materijala i proizvoda za ugradbu, 
preuzimanje, provjeru i tumačenje obračuna i izvođačevih računa.

5.4.3. Revidenti
Poslovi revidenata uključuju kontrolu projekata a koja se pro-

vodi u skladu sa Zakonom i ovim Programom.
Usluge kontrole projektne dokumentacije dodatno uključuju i:
• terensku kontrolu oštećenja građevine, prema potrebi
• sudjelovanje na koordinacijama vezano za provedbu procesa 

obnove.

5.4.4. Stručni nadzor građenja
Poslovi nadzornog inženjera uključuju provedbu stručnog nad-

zora građenja odnosno izvođenja radova na obnovi potresom ošteće-
nih zgrada, uklanjanju potresom uništenih zgrada, građenju zamjen-
skih obiteljskih kuća, građenju višestambenih i stambeno-poslovnih 
zgrada te izradi završnog izvješća nadzornog inženjera sukladno 
Zakonu, ovom Programu, zakonima kojima je uređeno građenje i 
građevni proizvodi te propisima donesenim na temelju tih zakona.

Nadzorni inženjer nadzire izvođenje radova na obnovi zgrade, 
uklanjanju zgrade i građenju zgrada u skladu s projektnom doku-
mentacijom na temelju Zakona, na sljedeći način:

1. prisutnošću na gradilištu u svim slučajevima početka i za-
vršetka izvođenja pojedinih radova te tijekom izvođenja tih radova 
u mjeri i učestalosti koja osigurava da se u izvođenju radova neće 
odstupiti od projekta, Zakona, propisa kojima je uređeno građenje 
i pravila struke u dijelu u kojem su primjenjivi na zgradu koja je 
predmet stručnog nadzora

2. poznavanjem projekta i tehničkog rješenja obnove zgrade/
građenja zamjenske obiteljske kuće, građenja višestambenih i stam-

U slučajevima samoobnove, nakon dovršene obnove obiteljskih 
kuća, višestambenih, stambeno-poslovnih i poslovnih zgrada, ope-
rativni koordinator koji mora biti ovlašteni inženjer građevinarstva 
koji ima najmanje pet godina u projektiranju konstrukcija po nalo-
gu Ministarstva izrađuje izvješće za utvrđivanje i ocjenu činjenica 
opravdanosti troškova konstrukcijske samoobnove.

Aktivnosti koje, između ostaloga, sadrži izvješće su sljedeće:
– utvrđivanje jesu li radovi popravka konstrukcije ili cjelovite 

obnove zgrade izvedeni od ovlaštenog izvođača radova tj. je li radove 
privremene zaštite zgrade izveo ovlašteni izvođač radova u skladu 
s elaboratom popravka nekonstrukcijskih elemenata izrađenim od 
ovlaštene osobe, odnosno projektom popravka građevinske kon-
strukcije ili projektom cjelovite obnove zgrade

– utvrđivanje opravdanog troška za Zakonom propisane kate-
gorije radova (novčana pomoć za privremenu zaštitu potresom ošte-
ćene postojeće višestambene, stambeno-poslovne, poslovne zgrade, 
obiteljske kuće)

– utvrđenje opravdanih troškova projekta obnove, stručnog 
nadzora građenja i građevinskih radova popravka konstrukcije 
zgrade temeljem ispostavljenih ispravnih računa. Usporedbom vri-
jednosti između opravdanih troškova i najveće vrijednosti projekta 
obnove, stručnog nadzora građenja i građevinskih radova popravka 
konstrukcije zgrade ili cjelovite obnove zgrade operativni koordina-
tor utvrđuje iznos novčane pomoći za popravak konstrukcije zgrade 
odnosno cjelovitu obnovu zgrade. Novčana pomoć ne može biti veća 
od vrijednosti projekta obnove, stručnog nadzora građenja i gra-
đevinskih radova popravka konstrukcije ili cjelovite obnove zgrade 
na koju vlasnik odnosno suvlasnici imaju pravo na temelju Zakona.

Aktivnosti koje se provode pri tom utvrđivanju obavezno uklju-
čuju:

– obilazak lokacija i zgrada, odnosno očevid i pregled izvedenih 
radova na terenu, fotografiranje izvedenih radova

– u slučaju teško dostupnih ili nedostupnih dijelova zgrade te 
ukoliko je predmetna zgrada u stanju upitne preostale stabilnosti 
i mehaničke otpornosti te ulazak u istu prijeti sigurnosti i zdrav-
lju ljudi, izvješće je potrebno temeljiti na podacima dobivenim iz 
postojeće dokumentacije o izvedenim radovima privremene zaštite 
na zgradi

– pregled i analiza dostavljene dokumentacije (računi, situacije, 
projekti, elaborati, građevinski dnevnik, građevinska knjiga, izvješća 
nadzornih inženjera i dr.)

– izjava operativnog koordinatora kao sastavni dio izvješća da 
nije sudjelovao u preliminarnom pregledu zgrade koja je predmet 
izvješća, te da nije sudjelovao u svojstvu projektanta ili nadzornog 
inženjera kod izvođenja radova koji su predmet utvrđivanja.

Operativni koordinator može u svrhu provedbe obnove provo-
diti i druge potrebne radnje.

Operativni koordinator ne može za istu zgradu izvršavati us-
luge odnosno biti zaposlenik osobe koja izvršava usluge sljedećih 
sudionika u obnovi:

– projektanta
– revidenta
– izvođača
– nadzornog inženjera.

5.4.2. Projektanti
Poslovi projektanata uključuju izradu projektne dokumentacije 

za obnovu sukladno Zakonu i ovom Programu, pri čemu se u svemu 
poštuju zadaće struka prema posebnom propisu.

Uz navedeno poslovi projektiranja uključuju i projektantski 
nadzor.
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Nadzorni inženjer određuje provedbu kontrolnih ispitivanja od-
nosno drugih kontrolnih postupaka koji se odnose na svojstva odre-
đenih dijelova zgrade ili zgrade u cjelini u svrhu provjere, odnosno 
dokazivanja ispunjavanja temeljnih zahtjeva za građevinu i/ili drugih 
zahtjeva odnosno uvjeta predviđenih projektom, ili izvješćem o obav-
ljenoj kontroli projekta na sljedeći način:

1. određivanjem kontrolnog tijela i, ako je to potrebno, određiva-
njem načina provedbe postupaka koji su posebnim propisom propisa-
ni kao kontrolni postupci odnosno koji su normama na koje upućuju 
propisi određeni kao kontrolni postupci koje provodi treća strana

2. određivanjem kontrolnog tijela za postupke koji su progra-
mom kontrole i osiguranja kvalitete koji je sastavni dio projekta obno-
ve zgrade/građenja zamjenske obiteljske kuće, građenja višestambene i 
stambeno-poslovne zgrade, uklanjanja zgrade određeni kao kontrolni 
postupci ili se smatraju kontrolnim postupcima u skladu s posebnim 
propisom kojim se određuje sadržaj programa kontrole i osiguranja 
kvalitete

3. određivanjem kontrolnog tijela i načina provedbe kontrolnih 
postupaka u slučaju sumnje, uz prethodnu obavijest Ministarstva pu-
tem operativnog koordinatora

4. provjerom je li izvođač utvrdio činjenice koje se odnose na 
građevne proizvode proizvedene izvan gradilišta, odnosno je li doka-
zana uporabljivost proizvoda koji se izrađuju na gradilištu za potrebe 
te zgrade, te odobravanjem odnosno zabranom ugradnje tih proizvoda 
upisom u građevinski dnevnik

5. provjerom je li izvođač proveo pripreme za izvođenje radova
6. provjerom izvodi li izvođač obnovu, građenje odnosno ukla-

njanje zgrade u skladu s projektom
7. pri određivanju kontrolnog tijela iz prethodno navedenih to-

čaka 1., 2. i 3., nadzorni inženjer mora osigurati da to tijelo ispunjava 
propisane zahtjeve, te da je dokazana neovisnost i nepristranost tog 
tijela u odnosu na postupke i dokazivanja uređene člankom 54. stav-
kom 1. podstavkom 4. Zakona o gradnji.

Nadzorni inženjer obvezan je pisanim putem obavijestiti i upo-
znati Ministarstvo, građevinsku inspekciju te druge inspekcije sa svim 
nedostacima odnosno nepravilnostima koje uoči u projektu obnove, 
građenja odnosno uklanjanja zgrade.

Nadzorni inženjer obvezan je pisanim putem obavijestiti Mini-
starstvo, građevinsku inspekciju te druge inspekcije o svim nedosta-
cima odnosno nepravilnostima koje uoči tijekom izvođenja radova.

Nadzorni inženjer određuje način otklanjanja nedostataka, od-
nosno nepravilnosti izvođenja radova obnove odnosno građenja ako 
dokumentacijom o ispitivanjima određenih dijelova zgrade u svrhu 
provjere odnosno dokazivanja ispunjavanja temeljnih zahtjeva za gra-
đevinu i/ili drugih zahtjeva odnosno uvjeta predviđenih projektom ili 
izvješćem o obavljenoj kontroli projekta i dokumentacijom o obvezi 
provjere u pogledu građevnih proizvoda nije dokazana sukladnost, 
odnosno kvaliteta ugrađenih građevina, njihovih dijelova, proizvoda, 
opreme i/ili postrojenja, na sljedeći način:

1. određivanjem kontrolnog tijela i načina provedbe postupa-
ka kojima se može utvrditi stvarno stanje u odnosu na sukladnost, 
odnosno kvalitetu ugrađenih dijelova građevine, građevnih i drugih 
proizvoda, opreme i/ili postrojenja i/ili

2. određivanjem računske ili druge provjere ispunjavanja propi-
sanih zahtjeva za zgradu pri čemu se uzima u obzir stvarno stanje u 
odnosu na sukladnost, odnosno kvalitetu ugrađenih dijelova zgrade, 
građevnih i drugih proizvoda, opreme i/ili postrojenja i/ili

3. drugim primjerenim načinom kojim se može utvrditi zatečeno 
stvarno izvedeno stanje zgrade (očevidom, uvidom u dokumentaciju 
zgrade, uzimanjem i ispitivanjem uzoraka sklopova zgrade, proraču-
nima i sl.) u svrhu usporedbe sa svojstvima koje mora imati zgrada 
odnosno njezini dijelovi

beno-poslovnih zgrada, uklanjanja zgrade te tehnološkog načina na 
koji izvođač izvodi pojedine radove u mjeri koja je potrebna da može 
uočiti potencijalna odnosno stvarna odstupanja od projekta

3. poznavanjem propisa kojima je uređeno građenje primjenji-
vih na zgradu koja je predmet stručnog nadzora te propisanih obveza 
izvođača i nadzornog inženjera u mjeri koja osigurava da pri izvođe-
nju radova nad kojima se provodi stručni nadzor ne dođe do odstupa-
nja od Zakona te odredbi propisa kojima je uređeno građenje u dijelu 
u kojem su primjenjivi na zgradu koja je predmet stručnog nadzora

4. poznavanjem pravila struke primjenjivih na zgradu koja je 
predmet stručnog nadzora u mjeri koja osigurava praćenje izvođenja 
radova obnove/građenja zamjenske obiteljske kuće, građenja više-
stambenih i stambeno-poslovnih zgrada/uklanjanja zgrade i poduzi-
manje mjera da se ostvari tehničko rješenje obnove zgrade/građenja 
zamjenske obiteljske kuće građenja višestambenih i stambeno-poslov-
nih zgrada kao i uočavanje potencijalnih ili stvarnih aktivnosti koje 
mogu dovesti do odstupanja od projekta, Zakona i propisa kojima je 
uređeno građenje u dijelu u kojem su primjenjivi na zgradu koja je 
predmet stručnog nadzora

5. ovjerom računa, privremenih ili okončanih situacija odgovara 
za namjensko trošenje sredstava za obnovu koja se financira sukladno 
Zakonu

6. ako se izvode radovi koji se ne financiraju na temelju Zakona, 
dužan je izraditi i ovjeriti izvješće o opravdanim troškovima obnove 
kojem je sastavni dio račun, privremena ili okončana situacija, u ko-
jem izvješću je dužan izdvojiti stavke opravdanog troška obnove koje 
se financiraju na temelju Zakona

7. provedbom drugih aktivnosti propisanih Zakonom o gradnji, 
Pravilnikom o načinu provedbe stručnog nadzora građenja, obrascu, 
uvjetima i načinu vođenja građevinskog dnevnika te o sadržaju za-
vršnog izvješća nadzornog inženjera i posebnim propisima u dijelu 
u kojem su primjenjivi na zgradu koja je predmet stručnog nadzora.

U provedbi stručnog nadzora izvođenja radova na obnovi zgrade/
građenju zamjenske obiteljske kuće, građenje višestambene i stambe-
no-poslovne zgrade, uklanjanju zgrade, nadzorni inženjer utvrđuje:

1. ispunjava li svaki od izvođača s kojima je sklopljen ugovor o 
građenju uvjete propisane posebnim zakonom na način da obavlja 
uvid u dokumente kojima je izvođač osigurao da pojedini rad obavlja 
osoba s odgovarajućim stručnim kvalifikacijama

2. ispunjava li odgovorna osoba koja vodi građenje, odnosno ra-
dove uvjete propisane posebnim zakonom na način da obavlja:

a. uvid u izjavu o radnopravnom statusu glavnog inženjera gra-
dilišta, inženjera gradilišta, voditelja radova, odnosno osobe koja vodi 
manje složene radove, a koja izjava mora biti ovjerena potpisom od-
govorne osobe izvođača i

b. uvid u presliku uvjerenja o položenom stručnom ispitu ili pre-
sliku potvrde o položenom stručnom ispitu, u vezi položenog stručnog 
ispita i odgovarajućem stupnju obrazovanja određene struke, odnosno 
uvidom u presliku potvrde o položenom majstorskom ispitu ili presli-
ku diplome o majstorskom zvanju

3. ispunjava li odgovorna osoba koja vodi građenje, odnosno ra-
dove uvjete propisane posebnim zakonom uvidom u presliku rješenja 
o priznavanju inozemne stručne kvalifikacije, u slučaju da obavljanje 
poslova odgovorne osobe koja vodi građenje, odnosno radove podli-
ježe priznavanju stručne kvalifikacije.

U provedbi stručnog nadzora građenja zamjenske obiteljske kuće, 
građenja višestambene i stambeno-poslovne zgrade nadzorni inženjer 
utvrđuje je li elaborat iskolčenja izradila, te iskolčenje obiteljske kuće 
obavila osoba ovlaštena za obavljanje tih poslova sukladno posebnom 
propisu kojim se uređuje obavljanje stručnih geodetskih poslova uvi-
dom u rješenje Državne geodetske uprave kojim je izdana suglasnost 
ovlaštenoj osobi za obavljanje stručnih geodetskih poslova i djelat-
nosti.
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5. podataka o rezultatima kontrolnih postupaka s komentarom o 
usklađenosti tih rezultata s rezultatima koji se očekuju prema projektu 
obnove, građenja zamjenske obiteljske kuće, višestambene i stambe-
no-poslovne zgrade odnosno uklanjanja zgrade

6. određuje mjere koje poduzima a kojima odobrava odnosno 
zabranjuje nastavak radova te odobrava, odnosno određuje način ot-
klanjanja utvrđenih nepravilnosti

7. odobrava nastavak izvođenja radova
8. odobrava ugradnju građevnih proizvoda i opreme ako utvrdi 

da je u skladu s posebnim propisom utvrđeno da su uporabljivi vezano 
za obnovu zgrade, građenje zamjenske obiteljske kuće, višestambene i 
stambeno-poslovne zgrade.

Nadzorni inženjer potpisom i otiskom pečata ovlaštenog inže-
njera na svakoj stranici ovjerava točnost upisa u građevinski dnevnik, 
te je obvezan uzeti i pohraniti paricu svake ovjerene stranice građe-
vinskog dnevnika odmah po ovjeri, a po završetku izvođenja radova 
obnove ili građenja zgrade predaje Ministarstvu putem operativnog 
koordinatora na trajno čuvanje paricu uvezanoga građevinskoga 
dnevnika (osim ukoliko se građevinski dnevnik vodi kao elektronički 
zapis u programu eGrađevinski dnevnik).

U slučaju da se vode zasebni dijelovi građevinskog dnevnika, 
nadzorni inženjer daje paricu završenoga zasebnog dijela građevin-
skog dnevnika glavnom nadzornom inženjeru radi sastavljanja građe-
vinskog dnevnika za zgradu koja se obnavlja. Glavni nadzorni inženjer 
upisuje te potpisom i otiskom pečata ovlaštenog inženjera ovjerava 
upise u građevinski dnevnik koji se odnose na cjelovitost i međusob-
nu usklađenost stručnog nadzora, objedinjavanje građevinskog dnev-
nika te relevantne podatke sukladno Pravilniku o načinu provedbe 
stručnog nadzora građenja, uvjetima i načinu vođenja građevinskog 
dnevnika te o sadržaju završnog izvješća nadzornog inženjera, osim 
u dijelu koji se odnosi na obvezu vođenja građevinskog dnevnika kao 
elektroničkog zapisa u programu eGrađevinski dnevnik.

Završno izvješće nadzornog inženjera izrađuje se u skladu s 
odredbama važećeg Pravilnika o načinu provedbe stručnog nadzora 
građenja, uvjetima i načinu vođenja građevinskog dnevnika te o sa-
držaju završnog izvješća nadzornog inženjera kao i svim naknadnim 
izmjenama i dopunama, osim u dijelu koji se odnosi na obvezu izrade 
završnog izvješća nadzornog inženjera elektroničkim putem u progra-
mu eGrađevinski dnevnik kao elektronički zapis.

5.4.5. Izvođač
Poslovi izvođača uključuju izvođenje radova na obnovi potre-

som oštećenih zgrada, uklanjanju potresom uništenih zgrada, gra-
đenju zamjenskih obiteljskih kuća, građenju višestambenih i stam-
beno-poslovnih zgrada te izrade pisane izjave izvođača o izvedenim 
radovima i uvjetima održavanja sukladno Zakonu, ovom Programu, 
zakonima kojima je uređeno građenje i građevni proizvodi te pro-
pisima donesenim na temelju tih zakona.

Izvođač je dužan radove izvoditi u skladu s projektom i pri 
tome:

1. povjeriti izvođenje građevinskih radova i drugih poslova 
osobama koje ispunjavaju propisane uvjete za izvođenje tih radova, 
odnosno obavljanje poslova

2. radove izvoditi tako da se ispune temeljni zahtjevi za građe-
vinu i drugi zahtjevi i uvjeti za građevinu

3. ugrađivati građevne i druge proizvode u skladu sa Zakonom 
o gradnji i posebnim propisima

4. osigurati dokaze o svojstvima ugrađenih građevnih proizvoda 
u odnosu na njihove bitne značajke, dokaze o sukladnosti ugrađene 
opreme prema posebnom zakonu, isprave o sukladnosti određenih 
dijelova zgrade s temeljnim zahtjevima za građevinu, kao i dokaze 
kvalitete (rezultati ispitivanja, zapisi o provedenim procedurama 

4. pri određivanju kontrolnog tijela iz točke 1. nadzorni inženjer 
mora osigurati da to tijelo ispunjava propisane zahtjeve, te da je do-
kazana neovisnost i nepristranost tog tijela u odnosu na dokazivanja 
uređene člankom 54. stavkom 1. podstavkom 4. Zakona o gradnji

5. do završetka otklanjanja nedostataka odnosno nepravilnosti iz 
točke 1. zabranjuje izvođenje radova nakon što ocijeni da:

a) nastavak izvođenja radova može ugroziti ili onemogućiti pro-
vedbu postupaka iz točke 1.

b) postoji opasnost za zgradu na kojoj se izvode radovi obnove, 
stabilnost okolnog i drugog zemljišta i/ili ispunjavanje temeljnih za-
htjeva drugih građevina/zgrada i/ili

c) je moguće ugrožavanje života i zdravlja ljudi ili javnog interesa
6. zabrana iz točke 5. upisuje se u građevinski dnevnik odmah 

nakon utvrđenja činjenica, a izvođenje radova smije se nastaviti nakon 
što nadzorni inženjer utvrdi da su nedostaci odnosno nepravilnosti 
izvođenja radova obnove zgrade otklonjeni i upiše u građevinski dnev-
nik prestanak zabrane izvođenja pojedinih radova.

Nadzorni inženjer u svrhu otklanjanja nedostataka odnosno ne-
pravilnosti građenja, zabranjuje vođenje građenja, odnosno vođenje 
pojedinih radova ako odgovorna osoba ne ispunjava uvjete propisane 
posebnih zakonom, što upisuje u građevinski dnevnik odmah nakon 
utvrđenja činjenica. Vođenje građenja i vođenje pojedinih radova 
mogu se nastaviti nakon što nadzorni inženjer utvrdi da su nedosta-
ci odnosno nepravilnosti izvođenja obnove zgrade odnosno građenja 
otklonjeni i nakon što upiše u građevinski dnevnik prestanak zabrane 
izvođenja radova, odnosno prestanak zabrane vođenja građenja ili vo-
đenja pojedinih radova.

Nadzorni inženjer neposredno prije ugradnje građevnog proizvo-
da u građevinsku konstrukciju mora:

1. provjeriti je li za građevni proizvod, izrađen prema projektu 
obnove konstrukcije zgrade, dokazana njegova uporabljivost u skladu 
s projektom

2. provjeriti postoji li za građevni proizvod proizveden pre-
ma tehničkoj specifikaciji valjana prateća dokumentacija i oznaka u 
skladu s posebnim propisima kojima se uređuje područje građevnih 
proizvoda, te je li građevni proizvod sukladan zahtjevima iz projekta 
obnove konstrukcije zgrade ili

3. za građevni proizvod koji se zakonito prodaje u drugoj državi 
članici Europske unije i koji je u skladu sa zakonom kojim se uređuju 
građevni proizvodi stavljen na raspolaganje na tržište unutar granica 
Republike Hrvatske, a za koji proizvod nije sastavljena izjava o svoj-
stvima te koji nije označen »C« oznakom, neposredno prije ugradnje 
građevnog proizvoda u građevinsku konstrukciju mora provjeriti po-
stoji li uz takav građevni proizvod prateća dokumentacija propisana 
tim zakonom

4. provjeriti je li građevni proizvod postavljen u skladu s pro-
jektom obnove odnosno građenja ili s uputom odnosno tehničkom 
uputom za ugradnju i uporabu i

5. dokumentirati nalaze svih provedenih provjera zapisom u gra-
đevinski dnevnik.

Nadzorni inženjer upisom u građevinski dnevnik:
1. utvrđuje je li elaborat iskolčenja izradila i iskolčenje građevine 

obavila osoba ovlaštena za obavljanje tih poslova prema posebnom 
zakonu kojim je uređeno obavljanje stručnih geodetskih poslova

2. odobrava početak izvođenja radova na obnovi zgrade, građenju 
zamjenske obiteljske kuće, višestambene i stambeno-poslovne zgrade 
odnosno uklanjanju zgrade

3. ocjenjuje usklađenost pregledanih izvedenih radova za zahtje-
vima iz projekta obnove, građenja zamjenske obiteljske kuće, građenja 
višestambene i stambeno-poslovne zgrade te tehničkih propisa

4. određuje provedbu kontrolnih postupaka i druge podatke koji 
su u vezi s provedbom kontrolnih postupaka
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4. predloženim odnosno poduzetim mjerama usklađenja uvjeta 
za izvođenje radova

5. obavljenim pregledima i dokazima kvalitete izvedenih radova 
(npr. temeljne jame odnosno tla (za građenje zamjenske obiteljske 
kuće), skela, oplate, armature, izvedba probne dionice i dr.), ugra-
đenih proizvoda i opreme

6. podatke o iskolčenju zamjenske obiteljske kuće, višestambe-
ne i stambeno-poslovne zgrade i dokumentu na temelju kojeg je 
iskolčenje provedeno

7. podatke koji se odnose na izmjenu i dopunu projekta obnove 
zgrade/za uklanjanje zgrada/za građenje zamjenske obiteljske kuće, 
višestambene i stambeno-poslovne zgrade

8. podatke o promjenama sudionika u obnovi i tijeka izvođenja 
radova na obnovi/uklanjanja/građenja zamjenske obiteljske kuće, vi-
šestambene i stambeno-poslovne zgrade

Pri izvođenju građevinskih konstrukcija izvođač je dužan pri-
državati se projekta obnove zgrade/za uklanjanje zgrada/za građe-
nje zamjenske obiteljske kuće, višestambene i stambeno-poslovne 
zgrade i uputa odnosno tehničkih uputa proizvođača za ugradnju i 
uporabu građevnih proizvoda.

Vođenje građevinskog dnevnika, u dijelu koji nije uređen ovim 
Programom, primjenjuju se odredbe Zakona o gradnji i Zakona o 
građevnim proizvodima te propisa i tehničkih propisa donesenih na 
temelju tih Zakona, Pravilnika o načinu provedbe stručnog nadzora 
građenja, obrascu, uvjetima i načinu vođenja građevinskog dnevnika 
te o sadržaju završnog izvješća nadzornog inženjera.

5.4.5.1. Vraćanje u prvobitno stanje i eventualna sanacija štete
Izvođač je dužan po završetku svih radova uklanjanja izvršiti 

čišćenje i uređenje lokacije te dovođenje terena u stanje potpune 
gotovosti.

Ako tijekom radova uklanjanja dođe do oštećenja na susjednim 
objektima prouzročenih izravnim djelovanjem aktivnosti izvođača 
radova, isti će biti u što kraćem roku otklonjeni i sanirani, tj. vraćeni 
u prvobitno stanje.

Oštećenja nastala na susjednim građevinama koje su prethodno 
višekratno oslabljene potresima, neadekvatnim održavanjem, nebri-
gom korisnika i/ili vlasnika, intervencijom tj. bespravnim preinaka-
ma korisnika i/ili vlasnika građevine nisu i ne mogu biti odgovor-
nost Naručitelja i Izvođača radova te ne podliježu obvezi sanacije s 
njihove strane.

U skladu s člankom 95. Zakona propisano je da je sudionik 
u gradnji, u ovom slučaju Izvođač, zbog čijeg je nezakonitog i/ili 
nestručnog rada došlo do oštećenja ili uništenja zgrade oštećene ili 
uništene zbog nezakonitog ili nestručnog rada sudionika u grad-
nji, dužan Republici Hrvatskoj naknaditi troškove obnove odnosno 
uklanjanja zgrade.

5.4.5.2. Pisana izjava izvođača
Pisana izjava izvođača o izvedenim radovima na konstrukcij-

skoj obnovi potresom oštećenih zgrada i građenju zgrada i uvjeti-
ma održavanja obnovljenih zgrada i izgrađenih zgrada izrađuje se 
primjenom odredbi Pravilnika o sadržaju pisane izjave izvođača o 
izvedenim radovima i uvjetima održavanja građevine.

Pisana izjava izvođača o izvedenom radovima na uklanjanju 
potresom uništenih zgrada izrađuje se primjenom odredbi Pravilni-
ka o sadržaju pisane izjave izvođača o izvedenim radovima i uvjeti-
ma održavanja građevine.

A) Sadržaj pisane izjave izvođača o izvedenim radovima na 
obnovi zgrade i uvjetima njezina održavanja

Pisana izjava izvođača o izvedenim radovima na obnovi zgrade 
oštećene potresom i uvjetima održavanja te zgrade sadrži:

kontrole kvalitete i dr.) za koje je obveza prikupljanja tijekom izvo-
đenja građevinskih i drugih radova za sve izvedene dijelove zgrade 
i radove koji su u tijeku određena Zakonom o gradnji, posebnim 
propisom ili projektom obnove zgrade/za građenje zamjenske obi-
teljske kuće

5. gospodariti građevnim otpadom nastalim tijekom izvođenja 
radova na gradilištu sukladno propisima koji uređuju gospodarenje 
otpadom

6. oporabiti i/ili zbrinuti građevni otpad nastao tijekom izvođe-
nja radova/građenja na gradilištu sukladno propisima koji uređuju 
gospodarenje otpadom

7. sastaviti pisanu izjavu o izvedenim radovima za obnovu zgra-
de/uklanjanje zgrade/građenje zamjenske obiteljske kuće, višestam-
bene i stambeno-poslovne zgrade

8. sastaviti pisanu izjavu o uvjetima održavanja građevine za 
obnovu zgrade/građenje zamjenske obiteljske kuće, višestambene i 
stambeno-poslovne zgrade.

Izvođač je obvezan urediti gradilište sukladno propisu koji ure-
đuje gradnju.

Izvođač na gradilištu mora imati:
1. rješenje o upisu u sudski registar, odnosno obrtnicu
2. ugovor o građenju sklopljen između naručitelja i izvođača
3. akt o imenovanju glavnog inženjera gradilišta, inženjera gra-

dilišta, odnosno voditelja radova
4. ugovor o stručnom nadzoru građenja sklopljen između na-

ručitelja i nadzornog inženjera
5. projekt obnove zgrade/za uklanjanje zgrade/za građenje za-

mjenske obiteljske kuće, višestambene i stambeno-poslovne zgrade
6. izvedbeni projekt ako je ugovoren
7. izvješće o obavljenoj kontroli projekta obnove zgrade, za gra-

đenje zamjenske obiteljske kuće, višestambene i stambeno-poslovne 
zgrade ako je propisano

8. građevinski dnevnik
9. dokaze o svojstvima ugrađenih građevnih proizvoda u odno-

su na njihove bitne značajke, dokaze o sukladnosti ugrađene opre-
me i/ili postrojenja prema posebnom zakonu, isprave o sukladnosti 
određenih dijelova zgrade temeljnim zahtjevima za građevinu, kao 
i dokaze kvalitete (rezultati ispitivanja, zapisi o provedenim proce-
durama kontrole kvalitete i dr.) za koje je obveza prikupljanja tije-
kom izvođenja građevinskih i drugih radova za sve izvedene dijelove 
zgrade i za radove koji su u tijeku određena Zakonom o gradnji, 
posebnim propisom ili projektom obnove konstrukcije zgrade/za 
građenje zamjenske obiteljske kuće, višestambene i stambeno-po-
slovne zgrade

10. elaborat iskolčenja zamjenske obiteljske kuće, višestambene 
i stambeno-poslovne zgrade

11. propisanu dokumentaciju o gospodarenju otpadom suklad-
no posebnim propisima koji uređuju gospodarenje otpadom.

Osoba izvođača koja vodi građevinski dnevnik svakodnevno 
upisuje podatke o usklađenosti i odstupanjima od uvjeta i načina 
građenja, odnosno izvođenja pojedinih radova u odnosu na pret-
postavke i zahtjeve iz projekta obnove zgrade/uklanjanja zgrade/
građenja zamjenske obiteljske kuće, građenja višestambene i stam-
beno-poslovne zgrade a osobito podatke o:

1. prispijeću projekata obnove zgrade/za uklanjanje zgrada/za 
građenje zamjenske obiteljske kuće, višestambene i stambeno-po-
slovne zgrade te o njihovim izmjenama i dopunama,

2. prispijeću i porijeklu građevnih proizvoda i opreme koje se 
ugrađuje s dokazima o njihovoj uporabljivosti

3. vremenskim i drugim uvjetima bitnim za izvođenje radova
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2. ime i prezime/naziv, adresa stanovanja/sjedišta, OIB vlasnika/
suvlasnika obiteljske kuće/višestambene/stambeno-poslovne zgrade/
posebnih dijelova obiteljske kuće/višestambene/stambeno-poslovne 
zgrade

3. naziv projekta gradnje zamjenske obiteljske kuće/višestambe-
ne/stambeno-poslovne zgrade te mjesto i datum izrade projekta

4. podatke o izvođaču (naziv i sjedište odnosno ime i adresu te 
OIB)

5. podatke o inženjeru gradilišta odnosno o drugoj odgovornoj 
osobi koja vodi građenje

6. popis radova na koje se izjava odnosi te s time u vezi podatke o 
projektu građenja zamjenske obiteljske kuće/višestambene/stambeno-
poslovne zgrade ili njegovom dijelu kojima su dana tehnička rješenja 
tih radova i podatke o osobama odgovornim za vođenje tih radova

7. izjavu o udovoljavanju uvjetima iz projekta građenja zamjen-
ske obiteljske kuće/višestambene/stambeno-poslovne zgrade glede 
ispunjavanja temeljnih zahtjeva i drugih uvjeta za obiteljsku kuću/
višestambenu/stambeno-poslovnu zgradu

8. izvješće o izvođenju radova i ugrađivanju građevnih proizvo-
da i opreme u odnosu na upute odnosno tehničke upute za njihovu 
ugradnju i uporabu s uvjetima održavanja obiteljske kuće/višestambe-
ne/stambeno-poslovne zgrade s obzirom na izvedeno stanje obiteljske 
kuće/višestambene/stambeno-poslovne zgrade, ugrađene građevne 
proizvode, instalacije i opremu u odnosu na projektom predviđene uv-
jete, s uputama o provedbi radnji održavanja

9. podatke o izmjenama tijekom izvođenja radova u odnosu na 
projekt građenja zamjenske obiteljske kuće/višestambene/stambeno-
poslovne zgrade, te podatke o izmjenama i/ili dopunama tog projekta

10. očitovanjem o eventualno neizvedenim radovima i drugim 
okolnostima tijekom izvođenja radova na građenju zamjenske obitelj-
ske kuće/višestambene/stambeno-poslovne zgrade, te o njihovom utje-
caju na uporabljivost obiteljske kuće/višestambene/stambeno-poslovne 
zgrade

11. druge značajne podatke, ovisno o vrsti zgrade i izvedenim ra-
dovima (uvođenje u posao, podatke o dokumentu o udruživanju izvo-
đača koji su se u skladu s posebnim propisom udružili za izvođenje 
radova na građenju zamjenske obiteljske kuće/višestambene/stambeno-
poslovne zgrade, zapisnik o primopredaji radova i dokumentacije i sl.).

Prilog pisanoj izjavi izvođača sadrži:
1. popis građevinskih dnevnika i odgovornih osoba koje su ga 

potpisivale
2. popis dokaza o svojstvima ugrađenih građevnih proizvoda u 

odnosu na njihove bitne značajke
3. popis dokaza o sukladnosti ugrađene opreme prema posebnom 

zakonu
4. isprava o sukladnosti određenih dijelova građevine s temeljnim 

zahtjevima za građevinu
5. popis dokaza kvalitete (rezultati ispitivanja, zapisi o provedenim 

procedurama kontrole kvalitete i dr.)
6. popis drugih dokaza uporabljivosti u skladu s posebnim pro-

pisom
7. drugu odgovarajuću dokumentaciju predviđenu projektom 

građenja zamjenske obiteljske kuće/višestambene/stambeno-poslovne 
zgrade odnosno posebnim propisom.

C) Sadržaj pisane izjave izvođača o izvedenim radovima na 
uklanjanju potresom uništene zgrade

Pisana izjava izvođača o izvedenim radovima na uklanjanju po-
tresom uništene zgrade sadrži:

1. adresu zgrade (županija, grad/naselje, ulica i kućni broj), 
k.č.br. i k.o. odnosno zk.č.br. i k.o. čestice na kojoj je potresom uni-
štena zgrada izgrađena

1. adresu zgrade (županija, grad/naselje, ulica i kućni broj), 
k.č.br. i k.o. odnosno zk.č.br. i k.o. čestice na kojoj je potresom 
oštećena zgrada izgrađena

2. ime i prezime/naziv, adresa stanovanja/sjedišta, OIB vlasni-
ka/suvlasnika zgrade/posebnih dijelova zgrade

3. naziv projekta obnove zgrade te mjesto i datum izrade pro-
jekta

4. podatke o izvođaču (naziv i sjedište odnosno ime i adresu 
te OIB)

5. podatke o inženjeru gradilišta odnosno o drugoj odgovornoj 
osobi koja vodi građenje

6. popis radova na koje se izjava odnosi te s time u vezi po-
datke o projektu obnove zgrade ili njegovom dijelu kojima su dana 
tehnička rješenja tih radova i podatke o osobama odgovornim za 
vođenje tih radova

7. izjavu o udovoljavanju uvjetima iz projekta obnove zgrada 
glede ispunjavanja temeljnih zahtjeva i drugih uvjeta za zgradu

8. izvješće o izvođenju radova i ugrađivanju građevnih proi-
zvoda i opreme u odnosu na upute odnosno tehničke upute za nji-
hovu ugradnju i uporabu s uvjetima održavanja zgrade s obzirom 
na izvedeno stanje zgrade, ugrađene građevne proizvode, instalacije 
i opremu u odnosu na projektom predviđene uvjete, s uputama o 
provedbi radnji održavanja

9. podatke o izmjenama tijekom izvođenja radova u odnosu 
na projekt obnove zgrade, te podatke o izmjenama i/ili dopunama 
tog projekta

10. očitovanjem o eventualno neizvedenim radovima i drugim 
okolnostima tijekom izvođenja radova na obnovi zgrade, te o njiho-
vom utjecaju na uporabljivost zgrade

11. druge značajne podatke, ovisno o vrsti zgrade i izvedenim 
radovima (uvođenje u posao, podatke o dokumentu o udruživanju 
izvođača koji su se u skladu s posebnim propisom udružili za izvo-
đenje radova na obnovi zgrade, zapisnik o primopredaji radova i 
dokumentacije i sl.).

Prilog pisanoj izjavi izvođača sadrži:
1. popis građevinskih dnevnika i odgovornih osoba koje su ga 

potpisivale
2. popis dokaza o svojstvima ugrađenih građevnih proizvoda u 

odnosu na njihove bitne značajke
3. popis dokaza o sukladnosti ugrađene opreme prema poseb-

nom zakonu
4. isprava o sukladnosti određenih dijelova građevine s temelj-

nim zahtjevima za građevinu
5. popis dokaza kvalitete (rezultati ispitivanja, zapisi o provede-

nim procedurama kontrole kvalitete i dr.)
6. popis drugih dokaza uporabljivosti u skladu s posebnim 

propisom
7. drugu odgovarajuću dokumentaciju predviđenu projektom 

obnove zgrade odnosno posebnim propisom.

B) Sadržaj pisane izjave izvođača o izvedenim radovima na 
građenju zamjenske obiteljske kuće/višestambene/stambeno-

poslovne zgrade i uvjetima njezina održavanja
Pisana izjava izvođača o izvedenim radovima građenja zamjen-

ske obiteljske kuće/višestambene/stambeno-poslovne zgrade i uvje-
tima održavanja sadrži:

1. adresu obiteljske kuće/višestambene/stambeno-poslovne 
zgrade (županija, grad/naselje, ulica i kućni broj), k.č.br. i k.o. od-
nosno zk.č.br. i k.o. čestice na kojoj je zamjenska obiteljska kuća/
višestambena/stambeno-poslovna zgrada izgrađena
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6. KONZERVATORSKE SMJERNICE, POSEBNI UVJETI I 
SUGLASNOSTI RADI ZAŠTITE KULTURNIH DOBARA 

ZA ZGRADE KOJE SU POJEDINAČNO ZAŠTIĆENO 
KULTURNO DOBRO I/ILI KOJE SE NALAZE U 

KULTURNO POVIJESNIM CJELINAMA KOJE UŽIVAJU 
ZAŠTITU, A OBNAVLJAJU SE KONSTRUKCIJSKOM 
OBNOVOM ILI CJELOVITOM OBNOVOM ZGRADE
Konzervatorske smjernice za obnovu zgrada nakon potresa utvr-

đuju se u sklopu ovoga Programa s ciljem usmjeravanja i olakšavanja 
izrade projektne dokumentacije za obnovu zgrada oštećenih u potresu.

Projekt obnove konstrukcije zgrade izrađuje se u skladu s nave-
denim smjernicama.

Projektant projekta obnove konstrukcije zgrade dužan je izraditi 
taj projekt u skladu s konzervatorskim smjernicama i za isto odgovara.

Projekt obnove zgrade za cjelovitu obnovu izrađuje se u skladu 
s posebnim uvjetima koje po službenoj dužnosti utvrđuje nadležno 
javnopravno tijelo u skladu s propisima kojima se uređuje zaštita i 
očuvanje kulturnih dobara. Posebni uvjeti za projekt cjelovite obnove 
utvrđuju se elektroničkim putem primjenom elektroničkog programa 
eDozvola, po zahtjevu projektanta, koji se podnosi Ministarstvu te se 
uz zahtjev prilaže opis i grafički prikaz građevine koja je predmet ob-
nove, sukladno članku 28. Zakona.

Ukoliko su utvrđeni posebni uvjeti iz područja zaštite kulturnih 
dobara na projekt obnove zgrade za cjelovitu obnovu potrebno je isho-
diti suglasnost tijela nadležnog za zaštitu i očuvanje kulturnih dobara. 
Zahtjev za suglasnost na projekt cjelovite obnove zgrade podnosi se 
elektroničkim putem primjenom elektroničkog programa eDozvola, 
po zahtjevu projektanta, koji se podnosi Ministarstvu.

U postupku izdavanja suglasnosti na projekt obnove zgrade za 
cjelovitu obnovu se primjenjuje odredba članka 86. Zakona o gradnji, 
a javnopravno tijelo dužno je izdati suglasnost ili postupak njezina 
izdavanja rješenjem obustaviti te potvrdu, odnosno rješenje dostaviti 
Ministarstvu, projektantu i investitoru u roku od 15 dana od dana 
primitka zahtjeva.

Za kulturno-povijesne cjeline program cjelovite obnove na teme-
lju popisa i procjene štete te vrednovanja zgrada izrađuje ministarstvo 
nadležno za kulturu u suradnji s jedinicom lokalne i područne (regi-
onalne) samouprave i drugim nadležnim tijelima.

Ministarstvo kulture i medija osigurava javni pristup na mrežne 
stranice Geoportala kulturnih dobara Republike Hrvatske, koji sadrži 
prostorne podatke o nepokretnim kulturnim dobrima u nadležnosti 
Ministarstva kulture i medija Republike Hrvatske na temelju Zakona 
o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara.

S obzirom na vrednovanje i provedbu mjera zaštite zgrade se 
razvrstavaju prema sljedećim kategorijama:

Kategorija Z/A Povijesne građevine koje su pojedinačno zaštićena 
kulturna dobra i građevine za koje će se provesti postupak utvrđivanja 
svojstva pojedinačnoga kulturnog dobra.

Kategorija B0 Povijesne građevine visoke arhitektonske kvalitete 
i stupnja očuvanosti izvornih obilježja, a koje u bitnome određuju po-
vijesnu fizionomiju i sliku, te ambijentalne karakteristike neposredne 
okoline i grada u cjelini.

Kategorija B1 Povijesne građevine određene arhitektonske kvali-
tete i stupnja očuvanosti izvornih obilježja; građevine koje utječu na 
povijesnu fizionomiju ili ambijentalnost predjela i interpolacije novi-
jeg vremena koje su slijedile mjerilo i arhitektonsko-tipološke osobi-
tosti pripadajuće sredine.

Kategorija B2 Povijesne građevine djelomičnog stupnja očuvano-
sti i izraženosti izvornih obilježja; građevine određenoga povijesnog 
sloja gradnje koje u određenoj mjeri upotpunjuju povijesnu fiziono-
miju prostora i tvore segmente specifične ambijentalnosti; građevine 
bez osobitih arhitektonskih vrijednosti.

Kategorija C  Povijesne građevine kojima su bitno izmijenjena 
izvorna obilježja, bez osobitih su arhitektonsko graditeljskih obilježja 

2. ime i prezime/naziv, adresa stanovanja/sjedišta, OIB vlasnika/su-
vlasnika zgrade/posebnih dijelova zgrade

3. naziv projekta uklanjanja zgrade te mjesto i datum izrade projekta 
(ako se izrađuje projekt)

4. podatke o izvođaču (naziv i sjedište odnosno ime i adresu te OIB)
5. podatke o inženjeru gradilišta odnosno o drugoj odgovornoj osobi 

koja vodi radove uklanjanja
6. popis radova na koje se izjava odnosi te s time u vezi podatke 

o projektu uklanjanja zgrade ili njegovom dijelu kojima su dana tehnič-
ka rješenja tih radova i podatke o osobama odgovornim za vođenje tih 
radova

7. izjavu o udovoljavanju uvjetima iz projekta uklanjanja zgrada gle-
de ispunjavanja uvjeta za uklanjanje (ako se izrađuje projekt)

8. podatke o izmjenama tijekom izvođenja radova u odnosu na 
projekt uklanjanja zgrade, te podatke o izmjenama i/ili dopunama tog 
projekta (ako se izrađuje projekt)

9. očitovanje o eventualno neizvedenim radovima i drugim okolno-
stima tijekom izvođenja radova na uklanjanju zgrade

10. druge značajne podatke, ovisno o vrsti zgrade i izvedenim rado-
vima (uvođenje u posao, podatke o dokumentu o udruživanju izvođača 
koji su se u skladu s posebnim propisom udružili za izvođenje radova na 
uklanjanju zgrade, zapisnik o primopredaji radova i dokumentacije i sl.).

Prilog pisanoj izjavi izvođača je popis građevinskih dnevnika i odgo-
vornih osoba koje su ga potpisivale.

5.4.6. Usluge ovlaštenog inženjera geodezije
Poslovi geodeta uključuju slijedeće poslove, ukoliko je primjenjivo 

na pojedinoj lokaciji:
1. izradu geodetske podloge
2. izradu geodetske situacije građevne čestice, te smještaja građe-

vine na građevnoj čestici, popis koordinata lomnih točaka građevne 
čestice i građevine i GML datoteke

3. izradu elaborata iskolčenja građevine
4. iskolčenje građevine na terenu na nanosnu skelu prema elabo-

ratu iskolčenja
5. izradu izjave ovlaštenog inženjera geodezije koja prethodi izradi 

završnog izvješća nadzornog inženjera
6. izrada geodetskog elaborata upisa objekta u katastarskom ope-

ratu i u zemljišnoj knjizi.
Ovlašteni inženjer geodezije također, po potrebi izrađuje i druge 

geodetske elaborate sukladno posebnim propisima kojima se uređuje 
područje državne izmjere i katastra nekretnina. Navedene geodetske 
usluge, koje se izrađuju po potrebi, ovlašteni inženjeri geodezije izrađi-
vat će samo u slučaju da su isti nužni radi provedbe Zakona te propisa 
donesenih na temelju Zakona, odnosno ako su propisani posebnim 
programima Državne geodetske uprave.

5.4.7. Geotehnički istražni radovi i ispitivanja s geotehničkim 
elaboratom

Po uklanjanju potresom uništene obiteljske kuće, a prije izgrad-
nje zamjenske obiteljske kuće, odnosno višestambene i stambeno-
poslovne zgrade na istoj katastarskoj čestici potrebno je utvrditi je 
li uklonjena zgrada bila izgrađena na klizištu odnosno na geološki 
promijenjenom tlu te se prije gradnje utvrđuju temeljne karakteri-
stike tla.

Geotehnički elaborat uključuje provedbu odnosno izradu pro-
grama geomehaničkih/ geotehničkih istražnih radova, organizaciju 
i nadzor nad provođenjem geotehničkih istražnih radova i labora-
torijskih ispitivanja u svrhu utvrđivanja klizišta ili drugih promjena 
u slojevima tla radi utvrđivanja nosivosti, a vezano uz potrebu utvr-
đivanja činjeničnog stanja na postojećem zemljištu prije izgradnje 
zamjenske obiteljske kuće, odnosno višestambene i stambeno-po-
slovne zgrade.
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• kod obnove vanjskih dijelova krova, posebnu pažnju potrebno 
je posvetiti rekonstrukciji i kvalitetnoj sanaciji i obnovi dekorativnih 
arhitektonskih elemenata i skulpturalnih kompozicija kao sastavnih 
dijelova krovnih istaka (timpanona, lučnih istaka, kupola, atika, tor-
njića, dekorativnih krovnih kućica s bogatom arhitektonskom plasti-
kom u žbuci i limariji). Iste je potrebno obnoviti u pravilu, u istom 
materijalu (s potrebnim ojačanjima), na temelju očuvanih izvornih 
elemenata (deponiranih in situ ili na depou), uz pomoć izvršenih 3D 
snimanja, arhivske dokumentacije, fotografija i dr. Statičko rješenje 
rekonstrukcije tih elemenata mora biti sastavni dio dokumentacije 
za obnovu građevine

• nije dopuštena ugradnja graditeljskih elemenata i opreme koja 
nije u skladu s autentičnim elementima gradnje

• na prostorima, potezima, ambijentima i karakterističnim po-
vijesnim prospektima grada, kao i na zgradama koje svojim kroviš-
tem određuju sliku trga ili ulice, nisu dopušteni zahvati na krovišti-
ma kojima se bitno utječe na integritet povijesne strukture i mijenja 
izražajnost i izvornost krovne konstrukcije te kontinuitet krovnih 
kosina s karakterističnom vrstom pokrova (crijepom) ili drugom 
izvornim pokrovom, kao pete fasade grada.

Izvorna rješenja i tipove konstrukcije zadržati kad je to oprav-
dano i moguće.

6.1.2. Ulična pročelja
Opće smjernice:
• kod zahvata obnove oštećenih zgrada koji utječu na pročelja 

zgrade, potrebno je predvidjeti cjelovitu obnovu pročelja na način da 
se očuvaju izvorne/povijesne graditeljske i oblikovne karakteristike 
pročelja zgrade (izvorni materijali, kad je to moguće s obzirom na 
kriterije konstrukcije, žbuka, sokl, profilacije, arhitektonska plastika, 
završne obrade, vrata, prozori, dekorativna bravarija (na balkonima 
i podrumskim prozorima) i dr. U tom slučaju tehnička dokumen-
tacija treba sadržavati: snimak pročelja i prijedlog obnove, detaljni 
troškovnik svih građevinsko-obrtničkih, restauratorskih radova i 
konzervatorska istraživanja za obnovu pročelja

• obvezna je provjera stanja balkonskih istaka koje nisu nuž-
no statički ugrožena zbog potresa, već zbog dotrajalosti materijala 
(oštećenja nosive konstrukcije uslijed višegodišnjeg djelovanja vla-
ge, korozija armature i nosivih čeličnih profila, propadanje betona). 
Ukoliko je stanje nezadovoljavajuće potrebno ih je uključiti u projekt 
sanacije konstrukcije.

• kod obnove pročelja nije dopuštena ugradnja graditeljskih ele-
menata i materijala koja nije u skladu s arhitektonskim obilježjima 
pročelja.

Izvorna rješenja zadržati kad je to opravdano i moguće.

6.1.3. Dvorišna i ostala pročelja
Opće smjernice:
• kod zahvata obnove oštećenih zgrada koje utječu na dvorišna 

i ostala pročelja zgrade na kojima postoje arhitektonsko stilska obi-
lježja, potrebno je predvidjeti cjelovitu obnovu pročelja na način da 
se očuvaju izvorne/povijesne graditeljske i oblikovne karakteristike 
pročelja zgrade (izvorni materijali, kad je to moguće s obzirom na 
kriterije konstrukcije, žbuka, sokl, profilacije, arhitektonska plastika, 
završne obrade) uz mogućnost prilagodbe suvremenim potrebama. 
U tom slučaju tehnička dokumentacija treba sadržavati detaljni 
troškovnik svih građevinsko-obrtničkih i restauratorskih radova za 
obnovu pročelja

• kod obnove pročelja nije dopuštena ugradnja graditeljskih 
elemenata i materijala koja nije u skladu s autentičnim elementi-
ma gradnje. Kod obnove dvorišnih pročelja ovisno o povijesnim i 

i vrijednosti, kasnije gradnje i dogradnje, odnosno gradnja koja ne po-
sjeduje ambijentalno ili funkcionalno značenje u povijesnoj strukturi 
kulturno-povijesne cjeline i koja nije formativna komponenta cjeline.

Kategorija D  Izgradnja druge polovice 20. stoljeća i 21. stoljeća 
čija arhitektonska obilježja ne predstavljaju sastavnicu svojstva kultur-
no-povijesne cjeline niti doprinose njenoj vrijednosti.

Smjernice za zgrade kategorije B0, B1 i B2
Ove smjernice obuhvaćaju zgrade koje su nositelji svojstava kul-

turno povijesne cjeline temeljem kojih je ona zaštićena a primarno se 
odnosi na zajedničke dijelove vanjštine i unutrašnjosti zgrade, sustav 
nosive konstrukcije te primjenu mjera energetske učinkovitosti.

Oštećene građevine izvedene su u vrijeme nedovoljnog znanja o 
potresnim djelovanjima i bez provedbe ikakvih proračuna i provjera 
na potres, tako da sve oštećene zgrade sadrže izvorne nedostatke i 
grube konceptualne greške. Pored konzervatorskih pravila, neophod-
no je udovoljiti i drugim temeljnim zahtjevima za građevinu kao što 
je mehanička otpornost i stabilnost.

U svrhu ubrzanja procesa i efikasnosti obnove zgrada te prio-
ritetnog zadovoljavanja temeljnog zahtjeva za mehaničku otpornost 
i stabilnost građevine, u skladu sa Zakonom projektiranje i obnova 
zgrada, a koje nisu pojedinačno zaštićena kulturna dobra, odnosno 
ne pripadaju kategoriji vrednovanja Z/A, može se obavljati u fazama.

Prva faza projekta i radova odnosi se na popravak, pojačanje i/
ili cjelovitu obnovu konstrukcije u skladu sa smjernicama iz ovoga 
Programa.

U slučaju kada konstrukcijska obnova bitno utječe na arhitekton-
sku plastiku zgrade, prije početka projektiranja i/ili izvođenja radova 
potrebno je izraditi snimak postojećeg pročelja kao podlogu za drugu 
fazu do cjelovite obnove pročelja i/ili cjelovite obnove zgrade.

Druga faza obnove zgrade podrazumijeva projektiranje i izvođe-
nje radova do cjelovite obnove pročelja i/ili zgrade u skladu s poseb-
nim uvjetima koje po službenoj dužnosti utvrđuje nadležno javno-
pravno tijelo u skladu s propisima kojima se uređuje zaštita i očuvanje 
kulturnih dobara te restauratorske i konzervatorske i druge istražne 
radove i elaborate.

Bitnim utjecajem na pročelje zgrade smatraju se radovi i inter-
vencije na istakama pročelja preko cca 5 cm i zadiranje u plastiku 
pročelja, odnosno onaj zahvat koji nije moguće prekriti žbukom.

Intervencije na pročeljima zgrada u zoni zaštite koje su unutar 
debljine postojeće žbuke ili značajno ne utječu na promjenu debljina 
slojeva žbuke (unutar cca 5 cm) te zahvati kojima se ne mijenja od-
nosno ne narušava oblik i položaj arhitektonske plastike, te se nesme-
tano omogućuje buduća rekonstrukcija svih elemenata pročelja, ne 
smatraju se razlogom za pokretanjem konzervatorsko-restauratorskih 
radova niti postoji potreba za davanje projekta konstrukcijske obnove 
na potvrdu nadležnom konzervatorskom odjelu ili zavodu Grada Za-
greba za zaštitu spomenika kulture i prirode.

Potrebno je o početku radova obavijestiti nadležno tijelo iz pod-
ručja zaštite kulturnih dobara.

6.1. ZAJEDNIČKI DIJELOVI VANJŠTINE ZGRADA

6.1.1. Krovišta (konstruktivni elementi + pokrov)
Opće smjernice:
• kod zahvata obnove krovišta potrebno je očuvati karakteri-

stična rješenja krovova: izvornost, tip, gabarit i oblikovanje, kon-
struktivne i oblikovne elemente, budući da su dio autentičnog arhi-
tektonskog rješenja i mjerodavni kao peta fasada u karakterističnoj 
slici naselja

• izvorna rješenja i tipove konstrukcije zadržati kad je to oprav-
dano i moguće. U slučajevima vrlo velikih oštećenja koja nije mogu-
će obnoviti u izvornom obliku popravkom ili zamjenom oštećenih 
elemenata, moguće je primijeniti i druga rješenja uz zadržavanje 
postojećeg gabarita
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Smjernice za zgrade kategorije C
Zbog niske ili nepovratno izgubljene vrijednosti ovih zgrada, 

konzervatorske smjernice odnose se samo na vanjštinu zgrada i to 
u smislu poboljšanja arhitektonskog stanja zgrade odnosno uskla-
đivanja s vrijednim okruženjem. Prihvatljivo je njihovo uklanjanje 
i zamjenska izgradnja koja mora biti usklađena s arhitektonskim i 
urbanističkim obilježjima okruženja.

Smjernice za zgrade kategorije D
Konzervatorske smjernice odnose se na vanjštinu zgrade. Ob-

nova se prihvaća prema izgledu zgrade prije potresa odnosno prema 
izvornom projektu.

7. POSTUPAK OBNOVE ZGRADA OŠTEĆENIH 
POTRESOM

Podnositelji zahtjeva za oštećene zgrade u potresu od 22. ožujka 
2020. te 28. i 29. prosinca 2020. mogu ostvariti pravo na:

1. cjelovitu obnovu pojedinačno zaštićenog kulturnog dobra, 
popravak konstrukcije zgrade, obnovu građevinske konstrukcije po-
tresom oštećene zgrade (u daljnjem tekstu: konstrukcijska obnova) 
i to:

1.1. višestambene zgrade
1.2. stambeno-poslovne zgrade
1.3. poslovne zgrade
1.4. obiteljske kuće
(u daljnjem tekstu: zgrade)
2. uklanjanje zgrade koja je izgubila mehaničku otpornost i/ili 

stabilnost u toj mjeri da je urušena ili njezina obnova nije moguća 
i to:

2.1. višestambene zgrade
2.2. stambeno-poslovne zgrade
2.3. poslovne zgrade
2.4. obiteljske kuće
2.5. ostale zgrade
3. gradnju i opremanje zamjenske obiteljske kuće
4. gradnju višestambene i stambeno-poslovne zgrade na po-

dručju na kojem je proglašena katastrofa
5. novčanu pomoć:
5.1. za nekonstrukcijsku obnovu
5.2. za popravak konstrukcije zgrade, odnosno cjelovitu ob-

novu pojedinačno zaštićenog kulturnog dobra potresom oštećene 
višestambene zgrade, stambeno-poslovne zgrade, poslovne zgrade, 
obiteljske kuće (u daljnjem tekstu: novčana pomoć za konstrukcijsku 
obnovu)

5.3 za uklanjanje zgrade, osim za višestambene, stambeno-po-
slovne i poslovne zgrade

5.4. umjesto gradnje i opremanja zamjenske obiteljske kuće
5.4.1. za gradnju obiteljske kuće
5.4.2. za kupnju obiteljske kuće ili stana
5.5. za troškove izrade projektne dokumentacije
i to podnošenjem zahtjeva Ministarstvu, koje donosi rješenje o 

obnovi ili rješenje o novčanoj pomoći u skladu sa Zakonom i ovim 
Programom, a s obzirom na utvrđeno činjenično stanje oštećenja 
zgrade i druge činjenice utvrđene u postupku.

Zakonom je propisano da se obnavljaju postojeće zgrade, dok 
je Zakonom o gradnji propisano da se pod postojećom građevinom 
smatra građevina izgrađena na temelju građevinske dozvole ili 
drugog odgovarajućeg akta i svaka druga građevina koja je prema 
ovom ili posebnom zakonu s njom izjednačena. U svrhu osigurava-
nja postizanja cilja Zakona te njegove primjene u skladu s načelom 

graditeljskim karakteristikama zgrade, odnosno kategorizaciji, po-
stoji mogućnost zamjene zatečene stolarije, koja može odstupati od 
izvorne u materijalu i detalju, pod uvjetom da se ugradnja provede 
cjelovito na dvorišnim i ostalim pročeljima

• obavezna je provjera stanja balkonskih istaka koje nisu nuž-
no statički ugrožena zbog potresa, već zbog dotrajalosti materijala 
(oštećenja nosive konstrukcije uslijed višegodišnjeg djelovanja vla-
ge, korozija armature i nosivih čeličnih profila, propadanje betona). 
Ukoliko je stanje nezadovoljavajuće potrebno ih je uključiti u projekt 
sanacije konstrukcije.

• eventualna energetska obnova zgrada provodi se u skladu sa 
smjernicama Ministarstva kulture i medija objavljenim na mrežnim 
stranicama.

Izvorna rješenja zadržati kad je to opravdano i moguće.

6.1.4. Zabat
Opće smjernice:
• kod zahvata obnove oštećenih zabata moguća je obnova istovr-

snim ili drugim materijalima
• u slučaju primjene drugih materijala zabat je potrebno za-

vršno obraditi žbukanjem, uz rekonstrukciju i obnovu svih izvornih 
elemenata oblikovanja zabata

• ovisno o mikrolokaciji same građevine (npr. Gornji grad) i 
njezinim stilskim obilježjima, obratiti pažnju na specifične arhitek-
tonske i građevinske detalje na zabatu, npr. krovnog vijenca ili pa-
sice, rubnog završetka krova uz zabat s polaganjem crijepa u mort 
umjesto izvođenja »veter lajsni« i sl.

• eventualna energetska obnova zabata, kao dio energetske ob-
nove zgrade u cjelini provodi se u skladu sa smjernicama Ministar-
stva kulture i medija objavljenim na mrežnim stranicama.

6.1.5. Dimnjaci
Opće smjernice:
• kod zahvata obnove dimnjaka potrebno je pridržavati se Kon-

zervatorskih smjernica za sanaciju dimnjaka koje su objavljene na 
mrežnim stranicama Ministarstva kulture i medija

• skreće se pozornost na Tehnički propis za dimnjake u građe-
vinama (»Narodne novine«, broj 3/07.), kojim se propisuju zahtjevi 
za dimnjake.

6.2. ZAJEDNIČKI DIJELOVI UNUTRAŠNJOSTI ZGRADA

6.2.1. Stubišta, kućne veže, vestibuli
Izvorna rješenja i tipove konstrukcije zadržati kad je to oprav-

dano i moguće.
6.3. SUSTAV NOSIVE KONSTRUKCIJE ZGRADE

Opće smjernice:
• kod zahvata obnove nosive konstrukcije zgrade potrebno je 

odabrati intervencije koje su minimalno invazivne u korisničkom 
prostoru i pročeljima zgrada, na način da se maksimalno očuvaju 
izvorne/povijesne graditeljske i oblikovne karakteristike zgrade

• zahvatom je potrebno očuvati karakteristične, vidljive povije-
sne konstrukcije kao što su npr. svodovi, drveni grednici, lijevano 
željezne konstrukcije i sl.

• prije izrade projektne dokumentacije po potrebi se provode 
detaljni istražni radovi (konzervatorske, restauratorske, arheološke)

• obnavljati se može one elemente ukoliko je zbog njih ugrožen 
temeljni zahtjev za građevine – mehanička otpornost i stabilnost, što 
je primarni cilj koji treba ostvariti obnova zgrada

Izvorna rješenja i tipove konstrukcije zadržati kad je to oprav-
dano i moguće.
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automatiziranom komunikacijom između mrežnog sustava eObnova 
Ministarstva i temeljnih odnosno javnih registara kojima raspolažu 
tijela državne uprave, druga tijela državne vlasti te javne službe.

Voditelji temeljnih odnosno javnih registara dužni su omogućiti 
automatiziranu razmjenu podataka između mrežnog sustava eOb-
nova Ministarstva i svojih registara bez traženja dodatnih dozvola, 
sporazuma, naknada i sl., sve sukladno posebnom propisu.

U postupku predaje zahtjeva putem e-Obnove podnositelj za-
htjeva može odabrati dostavu podnesaka elektroničkim putem, te se 
dostava elektroničkim putem smatra obavljenom u trenutku kad je 
pismeno zabilježeno na poslužitelju za primanje takvih poruka. U 
slučaju da podnositelj zahtjeva ne pristane na dostavu elektroničkim 
putem, dostava pismena obavljat će se po pravilima osobne dostave 
sukladno odredbama Zakona o općem upravnom postupku.

Ukoliko podnositelj zahtjeva ne dostavi propisane priloge uz 
zahtjev, a radi se o činjenicama, ispravama, podacima ili drugim do-
kazima kojima javnopravno tijelo, odnosno sud raspolaže, Ministar-
stvo će po službenoj dužnosti zatražiti pružanje pravne pomoći, te je 
javnopravno tijelo, odnosno sud dužan Ministarstvu pružiti pravnu 
pomoć o činjenicama, ispravama, podacima ili drugim dokazima 
kojima raspolaže.

Podnositelj zahtjeva podnošenjem zahtjeva prihvaća da se po-
daci u zahtjevu i prilozima koriste za rad i unos u mrežnu aplikaciju 
Ministarstva te da budu javno objavljeni u svrhu informiranja jav-
nost o aktivnostima i troškovima obnove.

7.1. POSTUPAK POPRAVKA KONSTRUKCIJE ZGRADE, 
ODNOSNO CJELOVITE OBNOVE POJEDINAČNO ZAŠTIĆENOG 

KULTURNOG DOBRA

7.1.1. Popravak konstrukcije, odnosno cjelovita obnova 
pojedinačno zaštićenog kulturnog dobra potresom oštećene 
višestambene zgrade, stambeno-poslovne zgrade, poslovne 

zgrade i obiteljske kuće
Zahtjev za obnovu potresom oštećene konstrukcije, odnosno 

cjelovitu obnovu pojedinačno zaštićenog kulturnog dobra višestam-
bene zgrade, stambeno-poslovne zgrade, poslovne zgrade i obiteljske 
kuće (u daljnjem tekstu: zahtjev za obnovu) može podnijeti:

1. upravitelj ili predstavnik suvlasnika višestambene zgrade, 
stambeno-poslovne i poslovne zgrade

2. vlasnik/suvlasnik poslovne zgrade koja prema posebnom 
propisu nema upravitelja zgrade

3. vlasnik/suvlasnik obiteljske kuće.
Podnositelj zahtjeva za obnovu potresom oštećene zgrade Mi-

nistarstvu dostavlja:
1. zahtjev za obnovu zgrade iz ovoga Programa i
2. priloge iz ovoga Programa.

7.1.2. Zahtjev za obnovu zgrade
Zahtjev za obnovu potresom oštećene višestambene zgrade/

stambeno-poslovne zgrade/poslovne zgrade/obiteljske kuće sadrži:
1. ulogu podnositelja zahtjeva: upravitelj zgrade/ predstavnik 

suvlasnika/vlasnik/suvlasnik
2. podatke o podnositelju zahtjeva: naziv upravitelja zgrade, od-

nosno ime i prezime predstavnika suvlasnika/vlasnika/suvlasnika, 
OIB, broj telefona ili mobitela, e-mail, adresa (sjedišta za upravitelja 
zgrade/stanovanje za vlasnika/suvlasnika), ime i prezime odgovorne 
osobe (za upravitelja zgrade)

3. vrstu zgrade: višestambena zgrada/stambeno-poslovna zgra-
da/poslovna zgrada/ obiteljska kuća

4. broj katastarske čestice (k.č.br.) i katastarske općine (k.o.) na 
kojoj je oštećena zgrada izgrađena ili broj zemljišnoknjižne čestice 
(zk.č.br.) i katastarske općine (k.o.) na kojoj je oštećena zgrada iz-
građena

učinkovitosti i ekonomičnosti upravnog postupka, službena osoba 
ovlaštena je u postupku odlučivanja o obnovi utvrditi svim doka-
znim sredstvima radi li se o postojećoj građevini.

Sukladno odredbama Zakona o gradnji građevina izgrađena 
do 15. veljače 1968. smatra se izgrađenom na temelju pravomoćne 
građevinske dozvole, te je Zakonom o gradnji propisan postupak 
utvrđivanja vremena izgradnje građevine do 15. veljače 1968. Vri-
jeme izgradnje građevine izgrađene do 15. veljače 1968. može se 
utvrđivati u postupku odlučivanja o obnovi, te se u smislu Zakona 
o gradnji može utvrđivati činjenica da se radi o zgradi koja je iz-
građena, rekonstruirana, obnovljena ili sanirana u provedbi propisa 
o obnovi, odnosno propisa o područjima posebne državne skrbi, te 
zgradi koju je Republika Hrvatska stekla u svrhu stambenog zbrinja-
vanja, a za koje se sukladno Zakonu o gradnji smatra da su izgrađe-
ne na temelju pravomoćne građevinske dozvole.

Nadalje, Ministarstvo može svim dokaznim sredstvima utvrđi-
vati radi li se o postojećim građevinama sukladno Zakonu o grad-
nji i Zakonu o općem upravnom postupku (»Narodne novine«, broj 
47/09. i 110/21.).

Iznimno, na temelju Zakona obnavljaju se zgrade koje se ne 
smatraju postojećima, te zgrade za koje se utvrdi da bi postupak 
utvrđivanja dokaza postojeće zgrade doveo do odugovlačenja po-
stupka, pri tome vodeći računa da je provedba Zakona u interesu 
Republike Hrvatske s obzirom se radi o obnovi zgrada koje su ošte-
ćene, odnosno uništene zbog prirodne nepogode ili katastrofe pri 
tome vodeći računa o načelu učinkovitosti i ekonomičnosti, a pod 
uvjetom da se:

– ne radi o zgradama koje su izuzete sukladno članku 6. Za-
kona o postupanju s nezakonito izgrađenim zgradama (»Narodne 
novine«, broj 86/12., 143/13., 65/17. i 14/19.) i

– da je na dan 22. ožujka 2020. odnosno 28. i 29. prosinca 
2020. u toj nekretnini stanovao vlasnik/suvlasnik odnosno srodnik 
vlasnika/suvlasnika.

Vlasnici i/ili osnivači odnosno pravne osobe ili tijela kojima 
je zgrada javne namjene, oštećena u potresu od 22. ožujka te 28. i 
29. prosinca 2020. dana na upravljanje, sukladno Zakonu o obnovi, 
donose odluku o:

1. obnovi zgrade javne namjene
2. uklanjanju zgrade javne namjene u skladu s ovim Progra-

mom.
Sukladno Zakonu vlasnici odnosno suvlasnici te upravitelji 

zgrada oštećenih potresom od 22. ožujka 2020. te 28. i 29. prosinca 
2020. obvezni su otkloniti oštećenja na zgradama na način propisan 
Zakonom, koje su tijekom preliminarnog pregleda zgrada oštećenih 
potresom ocijenjene uporabljivo s preporukom postupanja, neupo-
rabljivima ili privremeno neuporabljivima. Vlasnici odnosno suvla-
snici zgrada oštećenih potresom čije zgrade nisu obuhvaćene preli-
minarnim pregledima zgrada ili smatraju da tijekom preliminarnih 
pregleda zgrada nije dana odgovarajuća ocjena kategorije uporablji-
vosti, mogu uz zahtjev dostaviti nalaz izrađen od ovlaštenog inže-
njera građevinske struke u kojem je utvrđeno da su konstrukcijski 
elementi zgrade oštećeni potresom od 22. ožujka 2020. te 28. i 29. 
prosinca 2020. na način da je zgrada neuporabljiva ili privremeno 
neuporabljiva te fotodokumentacijom kao obveznim dodatnim do-
kazom oštećenja zgrade, odnosno njezinih dijelova.

Zahtjevi za obnovu mogu se podnijeti i putem sustava e-Gra-
đani putem aplikacije eObnova, te je poveznica eObnove objavljena 
i na mrežnoj stanici Ministarstva. Ako se zahtjev za obnovu podnosi 
putem sustava e-Građani, podnositelj zahtjeva propisane priloge pri-
laže skenirane i dostavlja ih kao prilog uz zahtjev za obnovu.

Podaci u zahtjevu koji se prilažu, a koje sadrže temeljni registri 
odnosno javni registri sukladno posebnom propisu, popunjavaju se 
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potresom od 22. ožujka 2020. te 28. i 29. prosinca 2020. na način da 
je zgrada neuporabljiva ili privremeno neuporabljiva i

3.2. fotodokumentacija o oštećenju zgrade i oštećenim kon-
strukcijskim elementima zgrade, koja je fotodokumentacija obvezni 
dodatni dokaz o oštećenju zgrade.

**Ministarstvo će po službenoj dužnosti zatražiti isprave, odnosno podatke 
kojima raspolažu druga tijela državne uprave odnosno tijela državne vlasti te 
javne službe ukoliko navedene dokaze ne dostavi podnositelj zahtjeva
* ako je primjenjivo

Ministarstvo može zatražiti od podnositelja zahtjeva dostavu 
dodatne dokumentacije pored dokumentacije navedene u ovoj toč-
ki, kao i dodatna obrazloženja, te može provesti sva druga dokazna 
sredstva.

Većina suvlasnika višestambene, stambeno-poslovne i poslovne 
zgrade koje prema posebnom propisu imaju upravitelja utvrđuje se 
prema suvlasničkim udjelima određenim međuvlasničkim ugovo-
rom odnosno odlukom suvlasnika s utvrđenim suvlasničkim udjeli-
ma. Ministarstvo, ukoliko utvrdi da iz baze preliminarnih pregleda 
proizlazi da se radi o zgradi koja je označena kategorijom oštećenja 
neuporabljiva ili privremeno neuporabljiva, ili je dostavljen nalaz 
izrađen od ovlaštenog inženjera građevinske struke u kojem je utvr-
đeno da su konstrukcijski elementi zgrade oštećeni potresom od 22. 
ožujka te 28. i 29. prosinca 2020. na način da je zgrada neuporabljiva 
ili privremeno neuporabljiva, Ministarstvo putem ovlaštenog inže-
njera građevinarstva utvrđuje jesu li zbog potresa od 22. ožujka te 
28. i 29. prosinca 2020. na zgradi nastala konstrukcijska oštećenja 
zgrade na način da je zgrada neuporabljiva ili privremeno neupo-
rabljiva, odnosno je li zgrada izgubila svoju mehaničku otpornost 
i/ili stabilnost u toj mjeri da je urušena ili da njezina obnova nije 
moguća.

Ukoliko se utvrdi da je zgrada zbog potresa od 22. ožujka te 28. 
i 29. prosinca 2020. konstruktivno oštećena na način da je zgrada 
neuporabljiva ili privremeno neuporabljiva, Ministarstvo poduzima 
radnje radi provođenja obnove zgrade sukladno Zakonu.

Podnositelj zahtjeva kojem je dostavljeno rješenje o obnovi ob-
vezan je u roku od 30 dana od dana od primitka poziva Ministarstva 
sklopiti ugovor o obnovi zgrade.

Ugovorom o obnovi zgrade (u daljnjem tekstu: ugovor o ob-
novi) ugovaraju se prava i obveze podnositelja zahtjeva (u daljnjem 
tekstu: korisnik) i Ministarstva (u daljnjem tekstu: izvršitelj), a ko-
jem ugovoru je sastavni dio projekt obnove konstrukcije zgrade, 
odnosno projekt obnove zgrade za cjelovitu obnovu zgrade.

Obvezni sastojci ugovora o obnovi:
1. obvezu korisnika da će najkasnije u roku od 30 dana od dana 

potpisa ugovora o obnovi predati u posjed izvršitelju zgradu koja je 
predmet obnove, slobodnu od osoba i stvari. U slučaju da korisnik 
u navedenom roku ne preda u posjed zgradu ugovara se kao po-
sljedica nemogućnost pristupanja obnovi dok se za isto ne steknu 
uvjeti te obvezu podnositelja zahtjeva da poduzme sve pravne radnje 
radi primopredaje predmetne zgrade u posjed izvršitelja, sukladno 
zakonskim odredbama

2. obveze korisnika da će u roku od 8 dana od dana primitka 
poziva izvršitelja pristupiti primopredaji obnovljene zgrade s tehnič-
kom dokumentacijom, a što korisnik, izvršitelj i izvođač potvrđuju 
potpisom primopredajnog zapisnika. U slučaju da se korisnik ne 
odazove pozivu izvršitelja ili iz neopravdanih razloga odbije pri-
mopredaju obnovljene zgrade, nakon proteka roka od 30 dana od 
dana pozivanja korisnika, smatra se da je izvršena primopredaja i 
da korisnik nema primjedbi na izvedene radove

5. točnu adresu zgrade za koju se podnosi zahtjev (županija, 
grad/naselje, ulica i kućni broj) ili sve točne adrese zgrade za koju 
se podnosi zahtjev (županija, grad/naselje, ulice i kućni brojevi) ako 
zgrada kao konstrukcijska cjelina ima više adresa.*

* ako je primjenjivo

7.1.3. Prilozi uz zahtjev za obnovu zgrade
Uz zahtjev za obnovu potresom oštećene višestambene zgrade, 

stambeno-poslovne zgrade, poslovne zgrade, obiteljske kuće prilaže 
se:

1. dokaz da je podnositelj zahtjeva osoba ovlaštena za podno-
šenje zahtjeva:

1.1. za upravitelja višestambene zgrade, stambeno-poslovne i 
poslovne zgrade; za upravitelje višestambene zgrade/stambeno-po-
slovne zgrade i poslovne zgrade, ako zgrada kao konstrukcijska cjeli-
na ima više upravitelja zgrade, svi upravitelji prilažu dokumentaciju 
za dio zgrade kojim upravljaju

1.1.1. ugovor o upravljanju zgradom i
1.1.2. odluka većine suvlasnika zgrade za podnošenje zahtjeva 

za obnovu i za zastupanje
1.2. za predstavnika suvlasnika višestambene zgrade/stambeno-

poslovne zgrade
1.2.1. međuvlasnički ugovor
1.2.2. javnobilježnički ovjerena punomoć dana predstavniku 

suvlasnika od većine suvlasnika zgrade za podnošenje zahtjeva za 
obnovu zgrade i za zastupanje

1.3. za vlasnika/suvlasnika poslovne zgrade/obiteljske kuće
1.3.1. dokaz da je vlasnik/suvlasnik zgrade (izvadak iz zemljiš-

nih knjiga**), odnosno ako se stvarno stanje glede vlasništva zgrade 
i zemljišta na kojem je zgrada izgrađena ne podudara sa stanjem u 
zemljišnim knjigama ili zemljišna knjiga ne postoji pravo vlasniš-
tva se može dokazivati ispravama prikladnim za zemljišnoknjižni 
upis, neprekinutim slijedom izvanknjižnih stjecanja, provođenjem 
zemljišnoknjižnog ispravnog postupka, javnom ispravom, službenim 
dokumentom ili službenom prostornom podlogom izdanom od ti-
jela nadležnog za geodetske i katastarske poslove (posjedovni list, 
potvrde koje se izdaju na temelju podataka katastarskog operata i 
drugih službenih evidencija) ili aktom nadležnog tijela ili ugovora 
na temelju kojeg se stječe pravo vlasništva, a iznimno i ovjerenom 
izjavom podnositelja zahtjeva danom pod kaznenom i materijalnom 
odgovornošću koju su potpisala dva svjedoka i drugim dokaznim 
sredstvima

1.3.2. pred javnopravnim tijelom koji vodi postupak dana pu-
nomoć ili javnobilježnički ovjerena punomoć dana podnositelju za-
htjeva od većine suvlasnika za podnošenje zahtjeva i za zastupanje

2. dokaz da je potresom oštećena zgrada postojeća građevina 
sukladno Zakonu o gradnji izgrađena na temelju građevinske do-
zvole ili drugog odgovarajućeg akta, te svaka druga građevina koja 
je prema Zakonu o gradnji ili posebnom zakonu s njom izjednače-
na (npr. građevinska dozvola, rješenje o izvedenom stanju, odnosno 
uporabna dozvola)

3. ako preliminarni pregled zgrade nije obavljen ili preliminar-
nim pregledom zgrada nije ocijenjena neuporabljivom ili privre-
meno neuporabljivom, dokaz da su konstrukcijski elementi zgrade 
oštećeni potresom od 22. ožujka 2020. te 28. i 29. prosinca 2020. na 
način da je neuporabljiva ili privremeno neuporabljiva:*

3.1. nalaz izrađen od ovlaštenog inženjera građevinske struke 
u kojem je utvrđeno da su konstrukcijski elementi zgrade oštećeni 
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7. ukoliko se podnosi zahtjev za gradnju zamjenske obiteljske 
kuće podatci o osobama koje su stanovale u uništenoj/uklonjenoj 
obiteljskoj kući na dan 22. ožujka te 28. i 29. prosinca 2020.*

* ako je primjenjivo

7.2.3. Prilozi uz zahtjev za uklanjanje potresom uništene 
zgrade i/ili gradnju i opremanje zamjenske obiteljske kuće

Uz zahtjev za uklanjanje potresom uništene višestambene 
zgrade/stambeno-poslovne zgrade/poslovne zgrade/obiteljske kuće/
pomoćne zgrade i/ili zahtjev za gradnju i opremanje zamjenske obi-
teljske kuće prilaže se:

1. dokaz da je podnositelj zahtjeva osoba ovlaštena za podno-
šenje zahtjeva:

1.1. za upravitelja višestambene zgrade/stambeno-poslovne i 
poslovne zgrade; za upravitelje višestambene zgrade/stambeno-po-
slovne zgrade i poslovne zgrade, ako zgrada kao konstrukcijska cjeli-
na ima više upravitelja zgrade, svi upravitelji prilažu dokumentaciju 
za dio zgrade kojim upravljaju

1.1.1. ugovor o upravljanju zgradom i
1.1.2. odluka većine suvlasnika za podnošenje zahtjeva za ukla-

njanje zgrade, te ovlaštenje za podnošenje zahtjeva i za zastupanje
1.2. za predstavnika suvlasnika
1.2.1. međuvlasnički ugovor
1.2.2. javnobilježnički ovjerena punomoć dana predstavniku 

suvlasnika od većine suvlasnika zgrade za podnošenje zahtjeva za 
uklanjanje zgrade i zastupanje

1.3. za vlasnika/suvlasnika poslovne zgrade/obiteljske kuće
1.3.1. ako se podnosi zahtjev za uklanjanje dokaz da je vlasnik/

suvlasnik zgrade (izvadak iz zemljišnih knjiga**), odnosno ako se 
stvarno stanje glede vlasništva zgrade odnosno zemljišta ne poduda-
ra sa stanjem u zemljišnim knjigama ili zemljišna knjiga ne postoji 
dostavljaju se isprave prikladne za zemljišnoknjižni upis ili nepre-
kinuti slijed izvanknjižnih stjecanja ili provedba zemljišnoknjižnog 
ispravnog postupka i po potrebi drugi dokazi*

1.3.2. ukoliko se podnosi i zahtjev za gradnju zamjenske obitelj-
ske kuće dokaz da je vlasnik/suvlasnik zgrade (izvadak iz zemljišnih 
knjiga**), pravo vlasništva se može dokazivati i javnom ispravom, 
službenim dokumentom ili službenom prostornom podlogom izda-
nom od tijela nadležnog za geodetske i katastarske poslove (posje-
dovni list, potvrde koje se izdaju na temelju podataka katastarskog 
operata i drugih službenih evidencija) ili aktom nadležnog tijela 
ili ugovora na temelju kojeg se stječe pravo vlasništva, a iznimno 
i ovjerenom izjavom podnositelja zahtjeva danom pod kaznenom i 
materijalnom odgovornošću koju su potpisala dva svjedoka i drugim 
dokaznim sredstvima

1.3.3. pred javnopravnim tijelom koji vodi postupak dana pu-
nomoć ili javnobilježnički ovjerena punomoć dana podnositelju 
zahtjeva od većine suvlasnika poslovne zgrade, odnosno obiteljske 
kuće za podnošenje zahtjeva i za zastupanje

2. ako preliminarni pregled zgrade nije obavljen ili preliminar-
nim pregledom zgrada nije ocijenjena neuporabljivom ili privreme-
no neuporabljivom, dokaz da je višestambena zgrada, stambeno-po-
slovna zgrada, poslovna zgrada i obiteljska kuća oštećena potresom 
od 22. ožujka te 28. i 29. prosinca 2020. na način da je uništena:

2.1. nalaz izrađen od ovlaštenog inženjera građevinske struke 
u kojem je utvrđeno da je zgrada uništena potresom od 22. ožujka 
te 28. i 29. prosinca 2020. na način da je izgubila svoju mehanič-

3. obveza korisnika da će u roku od 30 dana od dana izvršene 
primopredaje, odnosno od dana poziva na primopredaju obnovljene 
zgrade izvršiti primopredaju i osloboditi od osoba i stvari privreme-
ni smještaj ukoliko je osiguran putem nadležnih tijela

4. obveza izvršitelja da odabere izvođača
5. obveza izvršitelja da odabranog izvođača uvede u radove
6. obveza izvršitelja da nadzire izvođenje radova
7. te druga prava i obveze korisnika i izvršitelja temeljem Za-

kona i Programa.

7.2. POSTUPAK UKLANJANJA POTRESOM UNIŠTENE ZGRADE 
I/ILI GRADNJE I OPEMANJA ZAMJENSKE OBITELJSKE KUĆE

7.2.1. Uklanjanje potresom uništene zgrade i/ili gradnja i 
opremanje zamjenske obiteljske kuće

Zahtjev za uklanjanje potresom uništene višestambene zgra-
de/stambeno-poslovne/ poslovne zgrade/obiteljske kuće/pomoćne 
zgrade/ostale zgrade (u daljnjem tekstu: uništena zgrada), može 
podnijeti:

1. upravitelj ili predstavnik suvlasnika višestambene zgrade, 
stambeno-poslovne i poslovne zgrade

2. vlasnik/suvlasnik poslovne zgrade koja prema posebnom 
propisu nema upravitelja zgrade,

3. vlasnik/suvlasnik obiteljske kuće/pomoćne zgrade/ostale 
zgrade.

Zahtjev za gradnju i opremanje zamjenske obiteljske kuće može 
podnijeti:

1. vlasnik obiteljske kuće
2. suvlasnik obiteljske kuće.
Podnositelj zahtjeva za uklanjanje potresom uništene zgrade i/

ili zahtjev za gradnju i opremanje zamjenske obiteljske kuće Mini-
starstvu dostavlja:

1. zahtjev za uklanjanje zgrade i/ili zahtjev za gradnju i opre-
manje zamjenske obiteljske kuće iz ovoga Programa

2. priloge iz ovoga Programa.

7.2.2. Zahtjev za uklanjanje potresom uništene zgrade i/ili 
gradnju i opremanje zamjenske obiteljske kuće

Zahtjev za uklanjanje uništene zgrade i/ili gradnju i opremanje 
zamjenske obiteljske kuće sadrži:

1. ulogu podnositelja zahtjeva: upravitelj zgrade/predstavnik 
suvlasnika/vlasnik/suvlasnik

2. podatke o podnositelju zahtjeva: naziv upravitelja zgrade, 
odnosno ime i prezime predstavnik suvlasnika/vlasnika/suvlasnika, 
OIB, broj telefona ili mobitela, e-mail, adresa (sjedišta za upravitelja 
zgrade/stanovanje za vlasnika/suvlasnika), ime i prezime odgovorne 
osobe (za upravitelja zgrade)

3. vrstu uništene zgrade: višestambena zgrada/stambeno-po-
slovna zgrada/poslovna zgrada/obiteljska kuća/pomoćne zgrade/
ostale zgrade

4. broj katastarske čestice (k.č.br.) i katastarske općine (k.o.) na 
kojoj je uništena zgrada ili broj zemljišnoknjižne čestice (zk.č.br.) i 
katastarske općine (k.o.) na kojoj je uništena zgrada

5. točnu adresu uništene zgrade za koju se podnosi zahtjev (žu-
panija, grad/naselje, ulica i kućni broj) ili sve točne adrese uništene 
zgrade za koju se podnosi zahtjev (županija, grad/naselje, ulice i 
kućni brojevi) ako zgrada kao konstrukcijska cjelina ima više adresa

6. naznaka podnosi li se zahtjev za gradnju zamjenske obiteljske 
kuće *
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9.1. izjava dana pred javnopravnim tijelom koje vodi postupak 
ili javnobilježnički ovjerena izjava podnositelja zahtjeva dana pod 
kaznenom i materijalnom odgovornošću o broju osoba i njihovim 
imenima i prezimenima koje su stanovale u pojedinom posebnom 
dijelu uništene obiteljske kuće na dan 22. ožujka 2020. te 28. i 29. 
prosinca 2020.

10. dokaz da je podnositelj zahtjeva osoba na čiji se IBAN račun 
uplaćuje iznos novčane pomoći za opremanje zamjenske obiteljske 
kuće:

10.1. izjava vlasnika obiteljske kuće da je u zahtjevu naveden 
njegov IBAN tekući račun s nazivom banke kod koje je račun otvo-
ren, odnosno dokaz da se radi o IBAN-u tekućeg računa vlasnika 
(npr. preslika tekućeg računa)

10.2. pred javnopravnim tijelom koje vodi postupak dana puno-
moć ili kod javnog bilježnika ovjerena punomoć dana suvlasniku od 
većine suvlasnika obiteljske kuće u kojoj mora biti izričito navedeno 
da su suvlasnici obiteljske kuće suglasni da se podnositelju zahtje-
va naveden imenom, prezimenom, adresom prebivališta i OIB-om, 
iznos novčane pomoći za opremanje zamjenske obiteljske kuće upla-
ti na IBAN tekući račun podnositelja zahtjeva, koji IBAN račun mora 
biti naveden, a na koji se uplaćuje novčana pomoć.

* ako je primjenjivo
**Ministarstvo će po službenoj dužnosti zatražiti isprave, odnosno podatke 
kojima raspolažu druga tijela državne uprave odnosno tijela državne vlasti te 
javne službe ukoliko navedene dokaze ne dostavi podnositelj zahtjeva
*** Potpisivanje izjave iz kojom se daje lažni iskaz smatra se kaznenim djelom 
davanja lažnog iskaza u smislu kaznenog zakona i zakona kojim se uređuje 
kazneni postupak

Ministarstvo može zatražiti od podnositelja zahtjeva dostavu 
dodatne dokumentacije pored dokumentacije navedene u ovoj toč-
ci, kao i dodatna obrazloženja, te može provesti sva druga dokazna 
sredstva.

Većina suvlasnika višestambene, stambeno-poslovne i poslovne 
zgrade koje prema posebnom propisu imaju upravitelja utvrđuje se 
prema suvlasničkim udjelima određenim međuvlasničkim ugovo-
rom odnosno odlukom suvlasnika s utvrđenim suvlasničkim udje-
lima.

Ukoliko se utvrdi da iz baze preliminarnih pregleda proizlazi da 
se radi o zgradi koja je označena kategorijom oštećenja neuporablji-
va ili privremeno neuporabljiva, Ministarstvo će putem ovlaštenog 
inženjera građevinarstva utvrditi radi li se o zgradi koja je izgubila 
svoju mehaničku otpornost i stabilnost u toj mjeri da je urušena ili 
da njena obnova nije moguća.

Zamjenska obiteljska kuća gradi se na mjestu uklonjene obitelj-
ske kuće, a iznimno na novoj lokaciji:

– u slučaju klizišta i drugih geoloških promjena koje su prou-
zročile promjenu temeljnih karakteristika tla,

– ako se utvrdi da obiteljska kuća, u kojoj je na dan 22. ožujka 
2020. odnosno 28. i 29. prosinca 2020. stanovao vlasnik odnosno 
suvlasnik odnosno srodnik vlasnika odnosno suvlasnika, nije po-
stojeća i da je izuzeta od ozakonjenja temeljem članka 6. Zakona o 
postupanju s nezakonito izgrađenim zgradama te ako gradnja nije 
moguća na istoj katastarskoj čestici izvan područja iz članka 6. na-
vedenoga Zakona

– u slučaju kada se utvrdi da popravak konstrukcije nije mo-
guć zbog klizišta i drugih geoloških promjena koje su prouzročile 
promjenu temeljnih karakteristika tla pod uvjetima propisanim Za-
konom.

ku otpornost i/ili stabilnost u toj mjeri da je urušena ili da njezi-
na obnova nije moguća. Taj nalaz obvezno sadrži karakterističnu 
fotodokumentaciju o uništenju zgrade iz koje se može nedvojbeno 
ustanoviti stupanj oštećenja i identifikacija zgrade (nekretnine).

3. pred javnopravnim tijelom dana suglasnost ili kod javnog 
bilježnika ovjerena suglasnost u kojoj vlasnik odnosno većina su-
vlasnika zgrade pod kaznenom i materijalnom odgovornošću daju 
suglasnost za uklanjanje uništene zgrade/obiteljske kuće

4. ukoliko je uklonjena obiteljska kuća, dokaz da je ista uklo-
njena na temelju Zakona:

4.1. završno izvješće nadzornog inženjera o uklanjanju obitelj-
ske kuće, odnosno odluka o uklanjanju stožera civilne zaštite, rješe-
nje Državnog inspektorata ili drugi dokaz sukladno Zakonu*

5. ukoliko se podnosi zahtjev za gradnju zamjenske obiteljske 
kuće, dokaz da je obiteljska kuća postojeća građevina sukladno Za-
konu o gradnji izgrađena na temelju građevinske dozvole ili drugog 
odgovarajućeg akta, te svaka druga građevina koja je prema Zakonu 
o gradnji ili posebnom zakonu s njom izjednačena*

6. dokaz da je pribavljena suglasnost za uklanjanje uništene 
zgrade od tijela nadležnog za zaštitu i očuvanje kulturnih dobara 
ako je zgrada pojedinačno zaštićeno kulturno dobro ili se nalazi u 
povijesnoj urbanoj cjelini Grada Zagreba, odnosno kulturno-povije-
snih cjelina na području Krapinsko-zagorske županije, Zagrebačke 
županije, Sisačko-moslavačke županije i Karlovačke županije*

6.1. suglasnost tijela nadležnog za zaštitu i očuvanje kulturnih 
dobara

7. ukoliko se podnosi zahtjev za gradnju zamjenske obiteljske 
kuće dokaz da vlasnik odnosno suvlasnici na području na kojem se 
nalazila uklonjena obiteljska kuća nisu vlasnici druge useljive kuće 
ili stana na dan 22. ožujka te 28. i 29. prosinca 2020.

7.1. pred javnopravnim tijelom koje vodi postupak dana izjava 
ili kod javnog bilježnika ovjerena izjava vlasnika odnosno suvlasnika 
dana pod kaznenom i materijalnom odgovornošću da na području 
na kojem se nalazila uklonjena obiteljska kuća nemaju u vlasništvu 
drugu useljivu kuću ili stan na dan 22. ožujka te 28. i 29. prosinca 
2020.

8. ukoliko se podnosi zahtjev za gradnju zamjenske obiteljske 
kuće dokaz o vlasnicima/suvlasnicima, odnosno srodnicima vlasni-
ka/suvlasnika koji su stanovali u uništenoj obiteljskoj kući na dan 
22. ožujka 2020. odnosno 28. i 29. prosinca 2020.

8.1. uvjerenja MUP-a o prebivalištu ili boravištu za sve osobe 
koje su u uklonjenoj obiteljskoj kući stanovale na dan 22. ožujka 
2020. te 28. i 29. prosinca 2020.*

8.2. izjava o stanovanju vlasnika/suvlasnika pod materijalnom 
i kaznenom odgovornošću ovjerenu pred javnim bilježnikom ili jav-
nopravnim tijelom koje vodi postupak***

8.2.1. isprave kojima se dokazuje svojstvo srodnika vlasnika/
suvlasnika:

8.2.2. rodni list – za djecu, roditelje, posvojenike, posvojitelje, 
brata, sestru** ili

8.2.3. vjenčani list – za bračne drugove (ne stariji od mjesec 
dana)** ili

8.2.4. potvrda o životnom partnerstvu – za životne partnere (ne 
starija od mjesec dana)** ili

8.2.5. pred javnopravnim tijelom koje vodi postupak dana 
izjava ili kod javnog bilježnika ovjerena izjava vlasnika/suvlasnika/
srodnika i izvanbračnog druga/neformalnog životnog partnera dana 
pod kaznenom i materijalnom odgovornošću da su u izvanbračnoj 
zajednici/neformalnoj životnoj zajednici

9. dokaz o broju osoba koje su stanovale u pojedinom poseb-
nom dijelu uništene obiteljske kuće, ako obiteljska kuća ima dva ili 
tri posebna dijela*
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bljiva«. Ukoliko iz nalaza proizlazi da se radi o kući koja je podobna 
za obnovu, isto ne predstavlja prepreku u smislu utvrđenja da se 
radi o useljivoj nekretnini na dan prirodne nepogode ili katastrofe 
iz članka 1. Zakona.

Vlasnici odnosno suvlasnici, sukladno Zakonu imaju moguć-
nost podnošenja zahtjeva za obnovu druge nekretnine (nekonstruk-
cijsku odnosno konstrukcijsku), te bi se ta nekretnina nakon zavr-
šene obnove dovela do stanja uporabljivosti.

Ukoliko se nalazom utvrdi da je zgrada uništena ili obnova nije 
moguća iz drugih razloga, smatra se da navedena okolnost isključuje 
mogućnost useljenja.

Veličina useljive obiteljske kuće, odnosno stana u slučajevima 
dokazivanja neadekvatnosti druge useljive obiteljske kuće ili stana 
određuje se sukladno članku 46. Zakona.

Neovisno o stanju nekretnine, druga useljiva kuća ili stan ne 
smatra se useljivom za vlasnika/suvlasnika potresom uništene zgra-
de ukoliko je u drugoj kući ili stanu na dan potresa stanovao srodnik 
vlasnika.

Podnositelj zahtjeva koji je ishodio rješenje o obnovi obvezan je 
u roku od 30 dana od dana od primitka poziva Ministarstva sklopiti 
ugovor o gradnji zamjenske obiteljske kuće. Navedenim ugovorom o 
gradnji zamjenske obiteljske kuće utvrđuju se prava i obveze ukoliko 
se uklanja uništena obiteljska kuća na mjestu na kojem se gradi za-
mjenska obiteljska kuća, odnosno ukoliko se radi o gradnji zamjen-
ske obiteljske kuće na novoj lokaciji sukladno članku 44. Zakona.

Ugovorom o gradnji zamjenske obiteljske kuće (u daljnjem 
tekstu: ugovor o gradnji) ugovaraju se prava i obveze podnositelja 
zahtjeva (u daljnjem tekstu: korisnik) i Ministarstva (u daljnjem 
tekstu: izvršitelj), a kojem ugovoru sastavni dio može biti idejno 
rješenje, projekt za gradnju ili druga projektna dokumentacija za 
zamjenske obiteljske kuće.

Obvezni sastojci ugovora o gradnji zamjenske obiteljske kuće su:
1. veličina zamjenske obiteljske kuće na koju korisnik ima pravo 

temeljem Zakona
2. suglasnost korisnika na projektnu dokumentaciju za građenje 

zamjenske obiteljske kuće koja je sastavni dio ugovora o građenju 
zamjenske obiteljske kuće, a što korisnik potvrđuje svojim potpisom 
na ugovor o građenju

3. obveza korisnika da će najkasnije u roku od 30 dana od 
dana potpisa ugovora o građenju zamjenske obiteljske kuće predati 
u posjed izvršitelju nekretninu na kojoj se gradi zamjenska obitelj-
ska kuća slobodnu od osoba i stvari. U slučaju da korisnik u nave-
denom roku ne preda u posjed nekretninu ugovara se posljedica 
nemogućnost izgradnje zamjenske obiteljske kuće dok se za to ne 
stvore uvjeti, te obveza podnositelja zahtjeva da poduzme sve prav-
ne radnje radi primopredaje predmetne zgrade u posjed izvršitelja 
sukladno zakonskim odredbama, odnosno

4. obveza korisnika u slučaju da se uklanja uništena obiteljska 
kuća na mjestu na kojem se planira gradnja zamjenske obiteljske 
kuće, da će najkasnije u roku od 30 dana od dana potpisa ugovora 
o građenju zamjenske obiteljske kuće predati u posjed izvršitelja ne-
kretninu na kojoj se uklanja uništena obiteljska kuća i gradi zamjen-
ska obiteljska kuća slobodnu od osoba i stvari. U slučaju da korisnik 
u navedenom roku ne preda u posjed obiteljsku kuću ugovara se 
posljedica nemogućnost izgradnje zamjenske obiteljske kuće dok se 
za to ne stvore uvjeti, te obveza podnositelja zahtjeva da poduzme 
sve pravne radnje radi primopredaje obiteljske kuće u posjed izvrši-
telja sukladno zakonskim odredbama

5. obveze korisnika da će u roku od 8 dana od dana poziva izvr-
šitelja pristupiti primopredaji izgrađene i opremljene zamjenske obi-
teljske kuće s tehničkom dokumentacijom, a što korisnik, izvršitelj i 
izvođač potvrđuju potpisom primopredajnog zapisnika. U slučaju da 
se korisnik ne odazove pozivu izvršitelja ili iz neopravdanih razlo-

U slučaju da se obiteljska kuća gradi na novoj lokaciji svi su-
vlasnici koji ostvaruju pravo na gradnju moraju dati suglasnost za 
gradnju zamjenske obiteljske kuće na određenom zemljištu.

Iznimno, može se ukloniti i obiteljska kuća čiji su konstrukcij-
ski elementi oštećeni prirodnom nepogodom ili katastrofom, a koja 
nije uništena i za koju vlasnik traži uklanjanje radi gradnje zamjen-
ske obiteljske kuće od strane donatora.

Ukoliko se u postupku utvrdi da se ne radi o uništenoj zgradi, 
već da se radi o zgradi čiji su konstrukcijski elementi zgrade oštećeni 
potresom od 22. ožujka 2020. te 28. i 29. prosinca 2020. na način 
da je zgrada neuporabljiva ili privremeno neuporabljiva, Ministar-
stvo će postupiti sukladno odredbama Zakona o općem upravnom 
postupku.

Zakonom je propisano da se zamjenska obiteljska kuća može 
graditi uz uvjet da vlasnik odnosno suvlasnik na području Grada 
Zagreba odnosno Krapinsko-zagorske županije, Zagrebačke župani-
je, Sisačko-moslavačke županije i Karlovačke županije na kojem se 
nalazi uništena obiteljska kuća nisu vlasnici druge useljive obiteljske 
kuće ili stana na dan 22. ožujka 2020. te 28. i 29. prosinca 2020.

Vlasništvo druge useljive kuće ili stana treba tumačiti kao vla-
sništvo upisano u zemljišnim knjigama/knjizi položenih ugovora u 
cijelosti u korist vlasnika/suvlasnika potresom uništene zgrade.

Dakle, suvlasništvo druge useljive kuće ili stana ne otklanja 
pravo vlasnika/suvlasnika potresom uništene zgrade na gradnju 
zamjenske obiteljske kuće niti pravo na novčanu pomoć umjesto 
gradnje zamjenske obiteljske kuće.

Status druge useljive obiteljske kuće ili stana utvrđuje Povje-
renstvo za procjenu stanja stambenih jedinica imenovano od strane 
ministra nadležnog za prostorno uređenje, graditeljstvo i državnu 
imovinu, koje je sastavljeno od tri člana od kojih je najmanje jedan 
član građevinske struke.

Ocjenjujući radi li se u konkretnom predmetu o vlasnicima 
druge useljive obiteljske kuće ili stana, a kao zapreku prava na grad-
nju zamjenske obiteljske kuće u smislu odredbe članka 40. Zakona, 
u svakom pojedinačnom slučaju ovisi o kvaliteti, veličini i ostalim 
svojstvima kuće ili stana.

Pitanje useljivosti pojedine obiteljske kuće ili stana vezano za 
svojstvo kvalitete utvrđuje se u odnosu na konkretne okolnosti sva-
kog pojedinog slučaja.

Kriteriji za utvrđivanje useljivosti kuće/stana su:
– posebna stambena cjelina s osiguranim pristupom
– odgovarajući krov
– odgovarajuća vanjska i unutarnja stolarija
– izveden priključak pitke vode na javni priključak ili odgova-

rajući alternativni sustav (hidrofor i drugo), izveden priključak na 
javni opskrbni sustav električne energije ili odgovarajući alternativni 
sustav (fotonaponski sustavi i drugo), izveden priključak na javni 
sustav odvodnje ili odgovarajući alternativni sustav (sabirne jame 
i drugo)

– mogućnost grijanja, izvedeni dimnjaci za loženje na kruta go-
riva, instalacije za grijanje na plin ili priključci za električnu energiju

– kupaonica s WC-om ili posebna prostorija s WC-om
– priključci za kuhinju i sl.
Ako se na obiteljskoj kući, odnosno stanu moraju izvesti manji 

radovi, kao i eventualni manji popravci, odnosno sanacija u svrhu 
ostvarenja gore naznačenih preduvjeta, smatra se da se radi o use-
ljivoj obiteljskoj kući, odnosno stanu.

Eventualno oštećenje druge kuće ili stana uslijed djelovanja ne-
pogode ili katastrofe iz članka 1. Zakona utvrđuje se nalazom iz toč-
ke 10. ovoga Programa ako je kategorija uporabljivosti dodijeljena 
preliminarnim pregledom »privremeno neuporabljiva« i »neupora-
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1. dokaz da je podnositelj zahtjeva osoba ovlaštena za podno-
šenje zahtjeva:

1.1. za upravitelja višestambene zgrade odnosno stambeno-po-
slovne, ako zgrada kao konstrukcijska cjelina ima više upravitelja 
zgrade, svi upravitelji prilažu dokumentaciju za dio zgrade kojim 
upravljaju

1.1.1. ugovor o upravljanju zgradom i
1.1.2. odluka većine suvlasnika za podnošenje zahtjeva za grad-

nju, te ovlaštenje za podnošenje zahtjeva i za zastupanje
1.2. za predstavnika suvlasnika
1.2.1. međuvlasnički ugovor
1.2.2. pred javnopravnim tijelom koji vodi postupak dana pu-

nomoć ili javnobilježnički ovjerena punomoć dana podnositelju za-
htjeva od većine suvlasnika za podnošenje zahtjeva i za zastupanje

1.2.3. dokaz da je vlasnik/suvlasnik posebnog dijela zgrade 
(izvadak iz zemljišnih knjiga**) ako se stvarno stanje glede vlasniš-
tva zgrade odnosno zemljišta ne podudara sa stanjem u zemljiš-
nim knjigama ili zemljišna knjiga ne postoji dostavljaju se isprave 
prikladne za zemljišnoknjižni upis ili neprekinuti slijed izvanknjiž-
nih stjecanja ili provedba zemljišnoknjižnog ispravnog postupka, 
pravo vlasništva se može dokazivati i javnom ispravom, službenim 
dokumentom ili službenom prostornom podlogom izdanom od ti-
jela nadležnog za geodetske i katastarske poslove (posjedovni list, 
potvrde koje se izdaju na temelju podataka katastarskog operata i 
drugih službenih evidencija) ili aktom nadležnog tijela ili ugovora 
na temelju kojeg se stječe pravo vlasništva, a iznimno i ovjerenom 
izjavom podnositelja zahtjeva danom pod kaznenom i materijalnom 
odgovornošću koju su potpisala dva svjedoka i drugim dokaznim 
sredstvima

2. ukoliko je uklonjena višestambena ili stambeno-poslovna 
zgrada, dokaz da je ista uklonjena na temelju Zakona:

2.1. završno izvješće nadzornog inženjera o uklanjanju više-
stambena ili stambeno-poslovna zgrada, odnosno odluka o uklanja-
nju stožera civilne zaštite, rješenje Državnog inspektorata ili drugi 
dokaz sukladno Zakonu*

3. dokaz da je višestambena odnosno stambeno-poslovna 
zgrada postojeća građevina sukladno Zakonu o gradnji izgrađena 
na temelju građevinske dozvole ili drugog odgovarajućeg akta, te 
svaka druga građevina koja je prema Zakonu o gradnji ili posebnom 
zakonu s njom izjednačena*

4. dokaz o vlasnicima/suvlasnicima, odnosno srodnicima vla-
snika/suvlasnika koji su stanovali u svakom posebnom dijelu uni-
štene višestambene ili stambeno-poslovne zgrade na dan 22. ožujka 
2020. odnosno 28. i 29. prosinca 2020.

4.1. uvjerenja MUP-a o prebivalištu ili boravištu za sve osobe 
koje su stanovale u pojedinom posebnom dijelu uklonjene višestam-
bene ili stambeno-poslovne zgrade na dan 22. ožujka 2020. te 28. i 
29. prosinca 2020.*

4.2. izjava vlasnika/suvlasnika o stanovanju u određenom po-
sebnom dijelu zgrade pod materijalnom i kaznenom odgovornošću 
ovjerenu pred javnim bilježnikom ili javnopravnim tijelom koje vodi 
postupak

4.2.1. isprave kojima se dokazuje svojstvo srodnika vlasnika/
suvlasnika:

4.2.2. rodni list – za djecu, roditelje, posvojenike, posvojitelje, 
brata, sestru** ili

4.2.3. vjenčani list – za bračne drugove (ne stariji od mjesec 
dana)** ili

4.2.4. potvrda o životnom partnerstvu – za životne partnere (ne 
starija od mjesec dana)** ili

ga odbije primopredaju izgrađene zamjenske obiteljske kuće, nakon 
proteka roka od 30 dana od dana pozivanja korisnika, smatra se da 
je izvršena primopredaja i da korisnik nema nikakvih primjedbi na 
izgrađenu i opremljenu zamjensku obiteljsku kuću

6. obveza korisnika da će u roku od 30 dana od dana izvršene 
primopredaje izgrađene zamjenske obiteljske kuće izvršiti primopre-
daju i osloboditi od osoba i stvari privremeni smještaj ukoliko je 
osiguran putem nadležnih tijela

7. obveza izvršitelja da odabere izvođača
8. obveza izvršitelja da odabranog izvođača uvede u radove
9. obveza izvršitelja da nadzire izvođenje radova
10. te druga prava i obveze korisnika i izvršitelja temeljem za-

kona i Programa.

7.3. POSTUPAK GRADNJE VIŠESTAMBENE ODNOSNO 
STAMBENO-POSLOVNE ZGRADE NA PODRUČJU NA KOJEM 

JE PROGLAŠENA KATASTROFA

7.3.1. Gradnja višestambene odnosno stambeno-poslovne 
zgrade

Zahtjev za gradnju višestambene zgrade odnosno stambeno-
poslovne zgrade može podnijeti upravitelj ili predstavnik suvlasnika.

Podnositelj zahtjeva za gradnju višestambene zgrade odnosno 
stambeno-poslovne zgrade Ministarstvu dostavlja:

1. zahtjev za gradnju višestambene zgrade odnosno stambeno-
poslovne zgrade iz ovoga Programa

2. priloge iz ovoga Programa.

7.3.2. Zahtjev za gradnju višestambene zgrade odnosno 
stambeno-poslovne zgrade

Zahtjev za gradnju višestambene zgrade odnosno stambeno-
poslovne zgrade sadrži:

1. ulogu podnositelja zahtjeva: upravitelj zgrade/predstavnik 
suvlasnika

2. podatke o podnositelju zahtjeva: naziv upravitelja zgrade, 
odnosno ime i prezime predstavnika suvlasnika, OIB, broj telefona 
ili mobitela, e-mail, adresa (sjedišta za upravitelja zgrade/stanova-
nje za predstavnika suvlasnika), ime i prezime odgovorne osobe (za 
upravitelja zgrade)

3. vrstu uništene zgrade: višestambena zgrada/stambeno-po-
slovna zgrada

4. broj katastarske čestice (k.č.br.) i katastarske općine (k.o.) na 
kojoj je uništena zgrada ili broj zemljišnoknjižne čestice (zk.č.br.) i 
katastarske općine (k.o.) na kojoj je uništena zgrada

5. točnu adresu uništene zgrade za koju se podnosi zahtjev (žu-
panija, grad/naselje, ulica i kućni broj)

6. podatke o vlasniku/suvlasnicima zgrade/posebnih dijelo-
va zgrade: ime i prezime/naziv, OIB, adresa stanovanja/sjedišta za 
svakog vlasnika/suvlasnika zgrade/svakog posebnog dijela zgrade 
(grad/naselje, ulica i kućni broj), namjena, površina suvlasničkog 
dijela (m2) i suvlasnički udio (%), te podatke o srodniku vlasnika/
suvlasnika ako srodnik vlasnika/suvlasnika stanuje u zgradi/poseb-
nom dijelu vlasnika/suvlasnika na dan 22. ožujka 2020., te 28. i 29. 
prosinca 2020.

7.3.3. Prilozi uz zahtjev za gradnju višestambene zgrade 
odnosno stambeno-poslovne zgrade

Uz zahtjev za gradnju višestambene zgrade odnosno stambeno-
poslovne zgrade prilaže se:
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predaju i osloboditi od osoba i stvari privremeni smještaj ukoliko je 
osiguran putem nadležnih tijela

5. obveza izvršitelja da odabere izvođača
6. obveza izvršitelja da odabranog izvođača uvede u radove
7. obveza izvršitelja da nadzire izvođenje radova
8. te druga prava i obveze korisnika/vlasnika posebnog dijela i 

izvršitelja na temelju Zakona i Programa.

7.4. POSTUPAK ZA DODJELU NOVČANE POMOĆI

7.4.1. Novčana pomoć
Zahtjev za novčanu pomoć može se podnijeti:
– za nekonstrukcijsku obnovu potresom oštećene višestambene 

zgrade, stambeno-poslovne zgrade, poslovne zgrade, obiteljske kuće 
(u daljnjem tekstu: novčana pomoć za nekonstrukcijsku obnovu)

– za popravak konstrukcije zgrade, odnosno za cjelovitu ob-
novu pojedinačno zaštićenog kulturnog dobra potresom oštećene 
višestambene zgrade, stambeno-poslovne zgrade, poslovne zgrade, 
obiteljske kuće (u daljnjem tekstu: novčana pomoć za konstrukcijsku 
obnovu)

– za uklanjanje zgrade, osim višestambene, stambeno-poslovne 
i poslovne zgrade (u daljnjem tekstu: novčana pomoć za uklanjanje 
zgrade)

– umjesto gradnje zamjenske obiteljske kuće za gradnju ili za 
kupnju obiteljske kuće ili stana (u daljnjem tekstu: novčana pomoć 
za gradnju zamjenske obiteljske kuće)

– za troškove izrade projekta.
Zahtjev za novčanu pomoć može podnijeti:
1. upravitelj ili predstavnik suvlasnika višestambene zgrade, 

stambeno-poslovne i poslovne zgrade
2. vlasnik/suvlasnik poslovne zgrade koja prema posebnom 

propisu nema upravitelja zgrade
3. vlasnik/suvlasnik obiteljske kuće.
Podnositelj zahtjeva za novčanu pomoć dostavlja:
1. zahtjev za novčanu pomoć oštećene zgrade iz ovoga Programa
2. priloge iz ovoga Programa (ovisno o vrsti novčane pomoći).
Većina suvlasnika višestambene, stambeno-poslovne i poslovne 

zgrade koje prema posebnom propisu imaju upravitelja utvrđuje se 
prema suvlasničkim udjelima određenim međuvlasničkim ugovo-
rom odnosno odlukom suvlasnika s utvrđenim suvlasničkim udje-
lima.

Vlasnik odnosno suvlasnici koji ostvaruju pravo na novčanu 
pomoć za gradnju zamjenske obiteljske kuće do veličine iz članka 46. 
Zakona, a grade zamjensku obiteljsku kuću veće veličine od one na 
koju ima pravo na temelju Zakona te u slučaju kada vlasnik odnosno 
suvlasnici provode konstrukcijsku obnovu zgrade više razine od one 
na koju ostvaruju pravo na temelju Zakona iznos novčane pomoći 
isplaćuje se u postotku sufinanciranja opravdanih troškova gradnje 
odnosno obnove i ukupne vrijednosti investicije uz zadržavanje 
iznosa od 10% koja se isplaćuje nakon dostave okončane situacije.

Ministarstvo putem ovlaštenog inženjera građevinarstva utvr-
đuje jesu li zbog potresa od 22. ožujka 2020. te 28. i 29. prosinca 
2020. na zgradi nastala konstrukcijska oštećenja zgrade na način da 
je zgrada neuporabljiva ili privremeno neuporabljiva, odnosno da li 
je zgrada izgubila svoju mehaničku otpornost i/ili stabilnost u toj 
mjeri da je urušena ili da njezina obnova nije moguća. 

U postupcima dodjele novčane pomoći na temelju Zakona 
vlasnici odnosno suvlasnici ovlašteni su osigurati izradu nalaza od 
strane ovlaštenog inženjera građevinarstva koji ima najmanje pet 
godina iskustva u projektiranju konstrukcija.

4.2.5. pred javnopravnim tijelom koje vodi postupak dana 
izjava ili kod javnog bilježnika ovjerena izjava vlasnika/suvlasnika/
srodnika i izvanbračnog druga/neformalnog životnog partnera dana 
pod kaznenom i materijalnom odgovornošću da su u izvanbračnoj 
zajednici/neformalnoj životnoj zajednici.

* ako je primjenjivo
**Ministarstvo će po službenoj dužnosti zatražiti isprave, odnosno podatke 
kojima raspolažu druga tijela državne uprave odnosno tijela državne vlasti te 
javne službe ukoliko navedene dokaze ne dostavi podnositelj zahtjeva
*** Potpisivanje izjave kojom se daje lažni iskaz smatra se kaznenim djelom 
davanja lažnog iskaza u smislu kaznenog zakona i zakona kojim se uređuje 
kazneni postupak

Ministarstvo može zatražiti od podnositelja zahtjeva dostavu 
dodatne dokumentacije pored dokumentacije navedene u ovoj toč-
ci, kao i dodatna obrazloženja, te može provesti sva druga dokazna 
sredstva.

Većina suvlasnika višestambene, stambeno-poslovne zgrade 
koje prema posebnom propisu imaju upravitelja utvrđuje se prema 
suvlasničkim udjelima određenim međuvlasničkim ugovorom od-
nosno odlukom suvlasnika s utvrđenim suvlasničkim udjelima.

Podnositelj zahtjeva koji je ishodio rješenje o obnovi obvezan 
je u roku od 30 dana od dana primitka poziva Ministarstva sklopiti 
ugovor o gradnji višestambene odnosno stambeno-poslovne zgrade. 
Navedenim ugovorom o gradnji utvrđuju se prava i obveze ukoli-
ko se gradi višestambena odnosno stambeno-poslovna zgrada na 
mjestu uklonjene, odnosno ukoliko se radi o gradnji višestambene 
odnosno stambeno-poslovne zgrade na novoj lokaciji sukladno član-
ku 53. Zakona.

Ugovorom o gradnji višestambene odnosno stambeno-po-
slovne zgrade (u daljnjem tekstu: ugovor o gradnji) ugovaraju se 
prava i obveze podnositelja zahtjeva (u daljnjem tekstu: korisnik) i 
Ministarstva(u daljnjem tekstu: izvršitelj), a kojem ugovoru sastavni 
dio može biti projekt za gradnju ili druga projektna dokumentacija.

Obvezni sastojci ugovora o gradnji višestambene odnosno 
stambeno-poslovne zgrade su:

1. suglasnost podnositelja zahtjeva na projektnu dokumentaciju 
za građenje višestambene odnosno stambeno-poslovne zgrade koja 
je sastavni dio ugovora o građenju, a što podnositelj zahtjeva potvr-
đuje svojim potpisom na ugovor o građenju

2. obveza podnositelja zahtjeva da će najkasnije u roku od 30 
dana od dana potpisa ugovora o građenju predati u posjed izvršitelju 
nekretninu na kojoj se gradi višestambena odnosno stambeno-po-
slovna zgrada slobodnu od osoba i stvari. U slučaju da podnositelj 
zahtjeva u navedenom roku ne preda u posjed nekretninu ugovara se 
posljedica nemogućnost izgradnje višestambene odnosno stambeno-
poslovne zgrade dok se za to ne stvore uvjeti, te obveza podnositelja 
zahtjeva da poduzme sve pravne radnje radi primopredaje predmet-
ne nekretnine u posjed izvršitelja sukladno zakonskim odredbama

3. obveze vlasnika posebnih dijelova zgrade da će u roku od 
8 dana od dana poziva izvršitelja pristupiti primopredaji posebnog 
dijela u izgrađenoj višestambenoj odnosno stambeno-poslovnoj 
zgradi s tehničkom dokumentacijom, a što vlasnici, izvršitelj i izvo-
đač potvrđuju potpisom primopredajnog zapisnika. U slučaju da se 
vlasnik posebnog dijela ne odazove pozivu izvršitelja ili iz neoprav-
danih razloga odbije primopredaju, nakon proteka roka od 30 dana 
od dana pozivanja vlasnika posebnog dijela, smatra se da je izvršena 
primopredaja i da vlasnik nema nikakvih primjedbi na izgrađenu 
višestambenu odnosno stambeno-poslovnu zgradu

4. obveza vlasnika posebnog dijela da će u roku od 30 dana od 
dana izvršene primopredaje posebnog dijela zgrade izvršiti primo-
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5. točnu adresu zgrade (županija, grad/naselje, ulica i kućni 
broj) ili sve točne adrese zgrade (županija, grad/naselje, ulice i kuć-
ni brojevi) ako zgrada kao konstrukcijska cjelina ima više adresa

6. naznaku koja vrsta zahtjeva za novčanu pomoć se podno-
si: novčana pomoć za nekonstrukcijsku obnovu/novčana pomoć za 
konstrukcijsku obnovu/novčana pomoć za uklanjanje/novčana po-
moć za gradnju i opremanje zamjenske obiteljske kuće/novčana po-
moć za kupnju obiteljske kuće ili stana/novčana pomoć za troškove 
izrade projekta

7. ukoliko se podnosi zahtjev za novčanu pomoć za nekonstruk-
cijsku obnovu broj posebnih dijelova zgrade (poslovnih prostora i/
ili stambenih jedinica)

8. naznaku zahtjeva li se isplata novčane pomoći za konstruk-
cijsku obnovu na račun obvezne pričuve prije početka obnove, tije-
kom obnove ili nakon dovršene obnove (isključivo za zgrade koje 
su sukladno posebnom zakonu dužne sklopiti ugovor o upravljaju i 
korištenju zajedničkih dijelova i uređaja)

9. naznaku zahtjeva li se isplata novčane pomoći za konstruk-
cijsku obnovu prije početka obnove na posebno otvoren namjenski 
račun korisnika novčane pomoći, tijekom obnove ili nakon dovršene 
obnove obiteljske kuće

10. naznaku zahtjeva li se isplata novčana pomoć za konstruk-
cijsku obnovu tijekom obnove ili nakon dovršene obnove (isključivo 
za poslovne zgrade koje sukladno posebnom zakonu nisu obvezne 
sklopiti ugovor o upravljaju i korištenju zajedničkih dijelova i ure-
đaja)

11. naznaku zahtjeva li se isplata novčane pomoći za konstruk-
cijsku obnovu u okviru rekonstrukcije postojeće zgrade

12. naznaku je li izrađen projekt obnove
13. naznaku zahtjeva li se isplata novčane pomoći umjesto 

gradnje zamjenske obiteljske kuće prije početka gradnje na posebno 
otvoren namjenski račun korisnika novčane pomoći, tijekom izgrad-
nje zamjenske obiteljske kuće ili nakon završene gradnje zamjenske 
obiteljske kuće

14. iznos novčane pomoći koji se traži temeljem računa
15. broj IBAN računa na koji se uplaćuje odobrena novčana 

pomoć s naznakom vlasnika.

7.4.4. Prilozi uz zahtjev za novčanu pomoć za 
nekonstrukcijsku obnovu

Uz zahtjev za novčanu pomoć za nekonstrukcijsku obnovu po-
tresom oštećene višestambene zgrade/stambeno-poslovne zgrade/
poslovne zgrade/obiteljske kuće prilaže se:

1. dokaz da je podnositelj zahtjeva osoba ovlaštena za podnoše-
nje zahtjeva, te dokaz o broju posebnih dijelova zgrade:

1.1. za upravitelja oštećene višestambene zgrade/stambeno-po-
slovne zgrade/poslovne zgrade

1.1.1. ugovor o upravljanju zgradom i međuvlasnički ugovor ili 
odluka suvlasnika s popisom suvlasnika s utvrđenim suvlasničkim 
dijelovima te popisom zajedničkih dijelova i uređaja zgrade odnosno 
pravomoćna odluka suda koji je utvrdio ključ raspodjele troškova

1.2. za predstavnika suvlasnika oštećene višestambene zgrade/
stambeno-poslovne zgrade

1.2.1. međuvlasnički ugovor ili odluka suvlasnika s popisom 
suvlasnika s utvrđenim suvlasničkim dijelovima te popisom zajed-
ničkih dijelova i uređaja zgrade odnosno pravomoćna odluka suda 
koji je utvrdio ključ raspodjele troškova i

Nalaz mora biti izrađen u skladu s točkom 10. ovoga Programa 
kojim je propisana uputa za izradu nalaza.

Ukoliko Ministarstvo u postupku utvrdi da korisnik novčane 
pomoći ostvaruje pravo na novčanu pomoć na temelju Zakona, uslu-
ga izrade nalaza je opravdani trošak.

Prije donošenja rješenja o novčanoj pomoći Ministarstvo može 
provesti kontrolu izrađenog nalaza dostavljenog od strane vlasnika 
odnosno suvlasnika.

Korisnici novčane pomoći isplaćene na temelju Zakona i ovoga 
Programa dužni su u roku od 30 dana od dana dostave završnog iz-
vješća izvršiti primopredaju i osloboditi od osoba i stvari privremeni 
smještaj ukoliko je osiguran putem nadležnih tijela.

7.4.2. Novčana pomoć za koordinaciju samoobnove
Na temelju članka 15. stavka 4. Zakona, u postupcima dodjele 

novčane pomoći, osim u slučajevima propisanima člankom 59. Zako-
na, vlasnici odnosno suvlasnici koji sami obnavljaju oštećenu zgradu, 
odnosno grade zamjensku obiteljsku kuću, ostvaruju pravo na isplatu 
novčane pomoći za koordinaciju samoobnove.

Novčana pomoć za koordinaciju samoobnove kod novčane po-
moći za konstrukcijsku obnovu obiteljske kuće prije početka obnove, 
tijekom obnove, nakon dovršene obnove ili kod novčane pomoći za 
obnovu konstrukcije obiteljske kuće u okviru rekonstrukcije, iznosi 
2.654,46 eura.

Novčana pomoć za koordinaciju samoobnove kod novčane po-
moći umjesto gradnje zamjenske obiteljske kuće koja se isplaćuje pri-
je početka gradnje, tijekom gradnje i nakon dovršene gradnje, iznosi 
3.318,07 eura.

Novčana pomoć za koordinaciju samoobnove kod novčane po-
moći za konstrukcijsku obnovu višestambene zgrade, stambeno-po-
slovne zgrade i poslovne zgrade prije početka obnove, tijekom obnove, 
nakon dovršene obnove i kod novčane pomoći za obnovu konstrukcije 
zgrade u okviru rekonstrukcije zgrade, za zgradu do 700 m² GBP izno-
si 5.308,91 eura, za zgradu od 700 m² do 1.500 m² GBP iznosi 7.963,37 
eura, za zgradu preko 1.500 m² GBP iznosi 10.617,82 eura.

Na iznos novčane pomoći za koordinaciju samoobnove ne ispla-
ćuje se PDV. Iznos novčane pomoći za trošak koordinacije samoob-
nove je fiksni iznos prema utvrđenim parametrima i ne opravdava se 
dostavom računa.

Novčana pomoć za koordinaciju samoobnove isplaćuje se na te-
melju rješenja o novčanoj pomoći po dostavljenoj izjavi podnositelja 
zahtjeva da će sam organizirati provedbu obnove ili po dostavljenom 
ugovoru s provoditeljem koordinacije samoobnove. Provoditelj koor-
dinacije samoobnove može biti svaka poslovno sposobna fizička osoba 
ili pravna osoba. Ugovorom se može predvidjeti da se iznos novčane 
pomoći za koordinaciju samoobnove može isplatiti na račun provo-
ditelja koordinacije samoobnove.

7.4.3. Zahtjev za novčanu pomoć
Zahtjev za novčanu pomoć sadrži:
1. ulogu podnositelja zahtjeva: upravitelj zgrade/predstavnik 

suvlasnika vlasnik/suvlasnik
2. podatke o podnositelju zahtjeva: naziv upravitelja zgrade, 

odnosno ime i prezime vlasnika/suvlasnika, OIB, broj telefona ili 
mobitela, e-mail, adresa (sjedišta za upravitelja zgrade/stanovanje 
za vlasnika/suvlasnika), ime i prezime odgovorne osobe (za upra-
vitelja zgrade)

3. vrstu zgrade: višestambena zgrada/stambeno-poslovna zgra-
da/poslovna zgrada/obiteljska kuća/pomoćna zgrada

4. broj katastarske čestice (k.č.br.) i katastarske općine (k.o.) na 
kojoj je zgrada izgrađena ili broj zemljišnoknjižne čestice (zk.č.br.) i 
katastarske općine (k.o.) na kojoj je zgrada izgrađena



PETAK, 10. OŽUJKA 2023. BROJ 28 – STRANICA 149 NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HR VA TSKE

6.1.1. dokaz o IBAN računu zgrade i naziv banke kod koje je račun 
otvoren

6.2. za predstavnika suvlasnika
6.2.1. pred javnopravnim tijelom koje vodi postupak dana pu-

nomoć ili kod javnog bilježnika ovjerena punomoć većine suvlasnika 
zgrade dana predstavniku suvlasnika u kojoj mora biti izričito navedeno 
da podnositelju zahtjeva daju suglasnost da se odobreni iznos uplati na 
njegov IBAN tekući račun s nazivom banke kod koje je račun otvoren, 
koji također mora biti naveden, a na koji se uplaćuje odobrena novčana 
pomoć ili da se odobreni iznos novčane pomoći uplati upravitelju zgra-
de na IBAN račun pričuve zgrade s nazivom banke kod koje je račun 
otvoren ili da se odobreni iznos novčane pomoći uplati izravno na IBAN 
račun izvršitelja usluge, odnosno radova

6.2.2. pred javnopravnim tijelom koje vodi postupak dana pu-
nomoć odnosno javnobilježnički ovjerena punomoć većine suvlasnika 
zgrade dana predstavniku suvlasnika u kojoj mora biti izričito navedeno 
da su suvlasnici zgrade suglasni da podnositelj zahtjeva naveden ime-
nom, prezimenom, adresom prebivališta i OIB-om može u njihovo ime 
podnijeti zahtjev za novčanu pomoć i da ih zastupa, te da podnositelju 
zahtjeva daju suglasnost da se odobreni iznos uplati na njegov IBAN 
tekući račun ili na račun suvlasnika zgrade s nazivom banke kod koje je 
račun otvoren, a na koji se uplaćuje odobrena novčana pomoć te dokaz 
da su odobreni računi plaćeni izvršitelju usluge i/ili izvođaču radova 

6.2.3. izjava predstavnika suvlasnika da je u zahtjevu naveden nje-
gov IBAN tekući račun s nazivom banke kod koje je račun otvoren, od-
nosno dokaz da se radi o IBAN tekućeg računa predstavnika suvlasnika 
(npr. preslika tekućeg računa)

6.3. za vlasnika/suvlasnika poslovne zgrade/obiteljske kuće
6.3.1. izjava vlasnika/suvlasnika poslovne zgrade/obiteljske kuće da 

je u zahtjevu naveden njegov IBAN tekući račun s nazivom banke kod 
koje je račun otvoren, odnosno dokaz da se radi o IBAN tekućeg računa 
vlasnika/suvlasnika (npr. preslika tekućeg računa)

6.3.2. pred javnopravnim tijelom koje vodi postupak dana izjava 
ili kod javnog bilježnika ovjerena punomoć većine suvlasnika poslovne 
zgrade/obiteljske kuće u kojoj mora biti izričito navedeno da je većina 
suvlasnika poslovne zgrade/obiteljske kuće suglasna da podnositelj za-
htjeva naveden imenom, prezimenom, adresom prebivališta i OIB-om 
može u njihovo ime podnijeti zahtjev za novčanu pomoć, te da podno-
sitelju zahtjeva daju suglasnost da se odobreni iznos novčane pomoći 
uplati na IBAN tekućeg računa podnositelja zahtjeva s nazivom banke 
kod koje je račun otvoren koji također mora biti naveden, a na koji se 
uplaćuje odobrena novčana pomoć

6.3.3. pred javnopravnim tijelom koje vodi postupak dana izjava ili 
kod javnog bilježnika ovjerena izjava vlasnika odnosno većine suvlasni-
ka zgrade da se odobreni iznos novčane pomoći uplati izravno na IBAN 
račun izvršitelja usluge, odnosno radova.

* ako je primjenjivo
**Ministarstvo će po službenoj dužnosti zatražiti isprave, odnosno podatke 
kojima raspolažu druga tijela državne uprave odnosno tijela državne vlasti te 
javne službe ukoliko navedene dokaze ne dostavi podnositelj zahtjeva

Ministarstvo može zatražiti od podnositelja zahtjeva dostavu 
dodatne dokumentacije pored dokumentacije navedene u ovoj toč-
ki, kao i dodatna obrazloženja vezano za količinu i vrstu izvedenih 
radova, te može provesti sva druga dokazna sredstva.

7.4.5. Prilozi uz zahtjev za novčanu pomoć za konstrukcijsku 
obnovu

Uz zahtjev za novčanu pomoć za konstrukcijsku obnovu odno-
sno cjelovitu obnovu pojedinačno zaštićenog kulturnog dobra po-
tresom oštećene višestambene zgrade, stambeno-poslovne zgrade, 
poslovne zgrade, obiteljske kuće (u daljnjem tekstu: novčana pomoć 
za konstrukcijsku obnovu) prilaže se:

1.2.2. odluka suvlasnika zgrade o izboru predstavnika suvla-
snika i

1.2.3. pred javnopravnim tijelom koje vodi postupak dana izja-
va ili kod javnog bilježnika ovjerena punomoć dana predstavniku 
suvlasnika od većine suvlasnika višestambene zgrade/stambeno-po-
slovne zgrade za podnošenje zahtjeva i za zastupanje

1.3. za vlasnika/suvlasnika oštećene poslovne zgrade/obiteljske 
kuće

1.3.1. dokaz da je vlasnik/suvlasnik zgrade (izvadak iz zemljiš-
nih knjiga**), odnosno ako se stvarno stanje glede vlasništva zgrade 
odnosno zemljišta ne podudara sa stanjem u zemljišnim knjigama 
ili zemljišna knjiga ne postoji pravo vlasništva se može dokaziva-
ti ispravama prikladnim za zemljišnoknjižni upis, neprekinutim 
slijedom izvanknjižnih stjecanja, provođenjem zemljišnoknjižnog 
ispravnog postupka, javnom ispravom, službenim dokumentom ili 
službenom prostornom podlogom izdanom od tijela nadležnog za 
geodetske i katastarske poslove (posjedovni list, potvrde koje se iz-
daju na temelju podataka katastarskog operata i drugih službenih 
evidencija) ili aktom nadležnog tijela ili ugovora na temelju kojeg se 
stječe pravo vlasništva, a iznimno i ovjerenom izjavom podnositelja 
zahtjeva danom pod kaznenom i materijalnom odgovornošću koju 
su potpisala dva svjedoka i drugim dokaznim sredstvima

1.3.2. pred javnopravnim tijelom koje vodi postupak dana izja-
va ili kod javnog bilježnika ovjerena punomoć dana podnositelju 
zahtjeva od većine suvlasnika poslovne zgrade, odnosno obiteljske 
kuće za podnošenje zahtjeva i za zastupanje

2. dokaz da je preliminarnim pregledom zgrada oštećena potre-
som od 22. ožujka 2020. te 28. i 29. prosinca 2020. na način da je 
neuporabljiva, privremeno neuporabljiva ili uporabljivom s preporu-
kom* te iznimno uporabljiva bez ograničenja ukoliko se dostavi do-
kaz da su oštećenja nekonstrukcijskih elemenata zgrade otklonjena 
odnosno uklonjena prije obavljanja preliminarnog pregleda zgrade

2.1. nalaz izrađen od ovlaštenog inženjera građevinske struke 
u kojem je utvrđeno da su konstrukcijski odnosno nekonstrukcijski 
elementi zgrade oštećeni potresom od 22. ožujka 2020. te 28. i 29. 
prosinca 2020. na način da je zgrada neuporabljiva, privremeno ne-
uporabljiva ili uporabljivom s preporukom i

2.2. fotodokumentacija o oštećenju zgrade i oštećenim nekon-
strukcijskim elementima zgrade, koja je fotodokumentacija obvezni 
dodatni dokaz o oštećenju zgrade

3. dokaz da je za zgradu izrađen elaborat popravka nekonstruk-
cijskih elemenata za propisane kategorije radova: popravak ili ukla-
njanje i ponovnu izvedbu oštećenih dimnjaka, popravak i izmjenu 
dimnjaka vezano uz zamjenu atmosferskog uređaja za loženje kon-
denzacijskim, popravak ili uklanjanje i ponovnu izvedbu zabatnih 
zidova na tavanu/u potkrovlju, izrađen od ovlaštene osobe:

3.1. elaborat popravka nekonstrukcijskih elemenata
3.2. elaborat popravka i izmjene dimnjaka vezano uz zamjenu 

atmosferskog uređaja za loženje kondenzacijskim
4. dokaz da je za zgradu izrađen projekt popravka građevinske 

konstrukcije za popravak stubišta izrađen od ovlaštene osobe:
4.1. projekt popravka građevinske konstrukcije
5. dokaz o opravdanom trošku:
5.1. ispravni računi o pruženim uslugama i izvedenim rado-

vima
5.2. ispravni računi o troškovima građevnog materijala*
5.3. atest dimnjačara ili završno izvješće nadzornog inženjera *
6. dokaz da je podnositelj zahtjeva osoba na čiji se IBAN račun 

uplaćuje odobreni iznos novčane pomoći:
6.1. za upravitelja zgrade
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3.1. nalaz izrađen od ovlaštenog inženjera građevinske struke u 
kojem je utvrđeno da su konstrukcijski elementi zgrade oštećeni po-
tresom od 22. ožujka 2020. te 28. i 29. prosinca 2020. na način da je 
zgrada neuporabljiva ili privremeno neuporabljiva i

3.2. fotodokumentacija o oštećenju zgrade i oštećenim konstruk-
cijskim elementima zgrade, koja je fotodokumentacija obvezni dodat-
ni dokaz o oštećenju zgrade

4. za poslovne zgrade (članak 10. stavak 5. Zakona) dokaz o 
obavljanju gospodarske djelatnosti na dan 22. ožujka 2020. te 28. i 
29. prosinca 2020.:

4.1. akt kojim se odobrava obavljanje gospodarske djelatnosti na 
adresi zgrade za koju je podnesen zahtjev (npr. rješenje o minimalnim 
tehničkim uvjetima, rješenje o kategorizaciji i dr.)

5. projekt obnove konstrukcije zgrade odnosno projekt obnove 
zgrade za cjelovitu obnovu zgrade sukladno pravilniku iz članka 4. 
stavka 4. Zakona ili elaborat ocjene postojećeg stanja građevinske 
konstrukcije i projekt obnove konstrukcije zgrade, odnosno projekt 
obnove zgrade za cjelovitu obnovu zgrade čija izrada je započeta do 
stupanja na snagu Zakona ili glavni projekt za rekonstrukciju zgrade 
čija je izrada započeta do stupanja na snagu Zakona o obnovi zgrada 
oštećenih potresom na području Grada Zagreba, Krapinsko-zagorske 
županije i Zagrebačke županije, (»Narodne novine«, broj 102/20.)

5.1. ugovor o izradi projekta zaključen s projektantom
6. tehnička dokumentacija za obnovu konstrukcije zgrade prije 

početka obnove:
6.1. projekt obnove konstrukcije zgrade, odnosno projekt obnove 

zgrade za cjelovitu obnovu zgrade
6.2. završno izvješće nadzornog inženjera o izvedbi građevine 

(dostavlja se nakon dovršene obnove)
6.3. pisana izjava izvođača o izvedenim radovima i uvjetima odr-

žavanja građevine (dostavlja se nakon dovršene obnove)
6.4. dokaz o opravdanom trošku: ispravni računi o pruženim 

uslugama i izvedenim radovima odnosno izvješće o opravdanim troš-
kovima nadzornog inženjera sukladno članku 30. stavcima 5., 6. i 7. 
Zakona (dostavlja se nakon provedene obnove)

7. tehnička dokumentacija za obnovu konstrukcije zgrade tije-
kom obnove:

7.1. projekt obnove konstrukcije zgrade, odnosno projekt obnove 
zgrade za cjelovitu obnovu zgrade (ukoliko je izrađen odnosno nazna-
ku zahtjeva li se izrada projekta od strane Ministarstva)

7.2. dokaz o opravdanom trošku; ovjerene situacije od strane 
nadzornog inženjera s izvješćem o opravdanim troškovima nadzornog 
inženjera sukladno članku 30. stavcima 5., 6. i 7. Zakona

7.3. završno izvješće nadzornog inženjera o izvedbi građevine 
(dostavlja se nakon dovršene obnove)

7.4. pisana izjava izvođača o izvedenim radovima i uvjetima odr-
žavanja građevine (dostavlja se nakon dovršene obnove)

8. tehnička dokumentacija za obnovu konstrukcije nakon dovr-
šene obnove:

8.1. projekt obnove konstrukcije zgrade odnosno projekt obnove 
zgrade za cjelovitu obnovu zgrade

8.2. završno izvješće nadzornog inženjera o izvedbi građevine
8.3. pisana izjava izvođača o izvedenim radovima i uvjetima odr-

žavanja građevine
8.4. dokaz o opravdanom trošku; ispravni računi o pruženim 

uslugama i izvedenim radovima odnosno izvješće o opravdanim troš-
kovima nadzornog inženjera sukladno članku 30. stavcima 5., 6. i 7. 
Zakona (dostavlja se nakon provedene obnove)

9. tehnička dokumentacija u slučaju kada se u okviru konstruk-
cijske obnove provodi rekonstrukcija postojeće zgrade sukladno zako-
nu kojim se uređuje prostorno uređenje i gradnja:

1. dokaz da je podnositelj zahtjeva osoba ovlaštena za podnoše-
nje zahtjeva, te dokaz o vlasništvu/suvlasništvu zgrade/svih posebnih 
dijelova zgrade:

1.1. za upravitelja višestambene zgrade/stambeno-poslovne i po-
slovne zgrade; za upravitelje višestambene zgrade/stambeno-poslovne 
zgrade i poslovne zgrade, ako zgrada kao konstrukcijska cjelina ima 
više upravitelja zgrade, svi upravitelji prilažu dokumentaciju za dio 
zgrade kojim upravljaju

1.1.1. ugovor o upravljanju zgradom
1.1.2. međuvlasnički ugovor i
1.1.3. odluka većine suvlasnika zgrade za podnošenje zahtjeva 

i zastupanje za novčanu pomoć za popravak konstrukcije/cjelovitu 
obnovu zgrade kao pojedinačno zaštićenog kulturnog dobra u kojoj 
mora biti naveden način isplate odnosno zahtjeva li se isplata pri-
je obnove/tijekom obnove/nakon dovršene obnove (ako zgrada kao 
konstrukcijska cjelina ima više upravitelja, odluka mora sadržavati i 
podatak na koji IBAN račun zgrade se isplaćuje novčana pomoć), te 
ugovor s provoditeljem koordinacije samoobnove

1.2. za predstavnika suvlasnika višestambene ili stambeno-po-
slovne zgade

1.2.1. ugovor o upravljanju zgradom i
1.2.2. međuvlasnički ugovor
1.2.3. pred javnopravnim tijelom koje vodi postupak dana puno-

moć odnosno javnobilježnički ovjerena punomoć dana predstavniku 
suvlasnika od većine suvlasnika zgrade u kojoj mora biti izričito nave-
deno da su suvlasnici zgrade suglasni da podnositelj zahtjeva naveden 
imenom, prezimenom, adresom prebivališta i OIB-om može u njihovo 
ime podnijeti zahtjev za novčanu pomoć i da ih zastupa, te da da daju 
suglasnost da se odobreni iznos novčane pomoći uplati upravitelju na 
IBAN računa zgrade s nazivom banke kod koje je račun otvoren, a na 
koji se uplaćuje odobrena novčana pomoć, u kojoj odluci suvlasnici 
mogu odrediti voditelja koordinacije samoobnove

1.3. za vlasnika/suvlasnika poslovne zgrade/obiteljske kuće:
1.3.1. dokaz da je vlasnik/suvlasnik zgrade (izvadak iz zemljiš-

nih knjiga**), odnosno ako se stvarno stanje glede vlasništva zgrade 
i zemljišta na kojem je zgrada izgrađena ne podudara sa stanjem u 
zemljišnim knjigama ili zemljišna knjiga ne postoji, pravo vlasništva 
se može dokazivati ispravama prikladnim za zemljišnoknjižni upis, 
neprekinutim slijedom izvanknjižnih stjecanja, provođenjem zemljiš-
noknjižnog ispravnog postupka, javnom ispravom, službenim doku-
mentom ili službenom prostornom podlogom izdanom od tijela nad-
ležnog za geodetske i katastarske poslove (posjedovni list, potvrde koje 
se izdaju na temelju podataka katastarskog operata i drugih službenih 
evidencija) ili aktom nadležnog tijela ili ugovora na temelju kojeg se 
stječe pravo vlasništva, a iznimno i ovjerenom izjavom podnositelja 
zahtjeva danom pod kaznenom i materijalnom odgovornošću koju su 
potpisala dva svjedoka i drugim dokaznim sredstvima*

1.3.2. pred javnopravnim tijelom koje vodi postupak dana puno-
moć ili javnobilježnički ovjerena punomoć dana podnositelju zahtjeva 
od većine suvlasnika za podnošenje zahtjeva i za zastupanje

2. dokaz da je potresom oštećena zgrada postojeća građevina su-
kladno Zakonu o gradnji izgrađena na temelju građevinske dozvole ili 
drugog odgovarajućeg akta, te svaka druga građevina koja je prema 
Zakonu o gradnji ili posebnom zakonu s njom izjednačena (npr. gra-
đevinska dozvola, rješenje o izvedenom stanju, odnosno uporabna 
dozvola)

3. ako preliminarni pregled zgrade nije obavljen ili preliminar-
nim pregledom zgrada nije ocijenjena neuporabljivom ili privre-
meno neuporabljivom, dokaz da su konstrukcijski elementi zgrade 
oštećeni potresom od 22. ožujka 2020. te 28. i 29. prosinca 2020. na 
način da je neuporabljiva ili privremeno neuporabljiva:*
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Ministarstvo može zatražiti od podnositelja zahtjeva dostavu do-
datne dokumentacije pored dokumentacije navedene u ovoj točki, kao 
i dodatna obrazloženja, te može provesti sva druga dokazna sredstva.

7.4.6. Prilozi uz zahtjev za novčanu pomoć za uklanjanje 
zgrade

Uz zahtjev za novčanu pomoć za uklanjanje zgrade prilaže se:
1. dokaz da je podnositelj zahtjeva osoba ovlaštena za podnošenje 

zahtjeva te dokaz o vlasništvu ili suvlasništvu obiteljske kuće odnosno 
pomoćne zgrade

1.1. za vlasnika ili suvlasnika:
1.1.1. izvadak iz zemljišne knjige za uništenu zgradu** odno-

sno ako se stvarno stanje glede prava vlasništva zgrade i zemljišta 
ne podudara sa stanjem u zemljišnim knjigama ili zemljišna knjiga 
ne postoji, u postupku uklanjanja zgrade pravo vlasništva se može 
dokazivati ispravama prikladnim za zemljišnoknjižni upis, neprekinu-
tim slijedom izvanknjižnih stjecanja, provođenjem zemljišnoknjižnog 
ispravnog postupka

1.1.2. pred javnopravnim tijelom dana punomoć ili kod javnog 
bilježnika ovjerena punomoć dana suvlasniku od većine suvlasnika 
zgrade za podnošenje zahtjeva za novčanu pomoć za uklanjanje zgra-
de i za zastupanje

1.1.3. pred javnopravnim tijelom dana suglasnost ili kod javnog 
bilježnika ovjerena suglasnost u kojoj vlasnik odnosno većina suvla-
snika zgrade pod kaznenom i materijalnom odgovornošću daju sugla-
snost za uklanjanje uništene zgrade

2. ako preliminarni pregled zgrade nije obavljen ili preliminar-
nim pregledom zgrada nije ocijenjena neuporabljivom ili privremeno 
neuporabljivom, dokaz da je zgrada oštećena potresima od 22. ožujka 
2020. te 28. i 29. prosinca 2020. na način da je uništena:

2.1. nalaz izrađen od ovlaštenog inženjera građevinske struke u 
kojem je utvrđeno da je zgrada uništena potresima od 22. ožujka 2020. 
te 28. i 29. prosinca 2020. na način da je izgubila svoju mehaničku 
otpornost i/ili stabilnost u toj mjeri da je urušena ili da njezina obnova 
nije moguća. Taj nalaz obvezno sadrži karakterističnu fotodokumenta-
ciju o uništenju zgrade iz koje se može nedvojbeno ustanoviti stupanj 
oštećenja i identifikacija zgrade (nekretnine).

 3. dokaz da je pribavljena suglasnost za uklanjanje uništene 
zgrade od tijela nadležnog za zaštitu i očuvanje kulturnih dobara ako 
je zgrada pojedinačno zaštićeno kulturno dobro ili se nalazi u povije-
snoj urbanoj cjelini Grada Zagreba, odnosno kulturno-povijesnih cje-
lina na području Krapinsko-zagorske županije, Zagrebačke županije, 
Sisačko-moslavačke županije i Karlovačke županije*

3.1. suglasnost tijela nadležnog za zaštitu i očuvanje kulturnih 
dobara

4. dokaz da je podnositelj zahtjeva osoba na čiji se IBAN račun 
uplaćuje odobreni iznos novčane pomoći:

4.1. izjava vlasnika zgrade da je u zahtjevu naveden njegov IBAN 
tekućeg računa s nazivom banke kod koje je račun otvoren, odnosno 
dokaz da se radi o računu vlasnika (npr. preslika tekućeg računa)

4.2. pred javnopravnim tijelom koje vodi postupak dana puno-
moć ili javnobilježnički ovjerena punomoć dana suvlasniku od većine 
suvlasnika zgrade u kojoj mora biti izričito navedeno da su suvlasnici 
zgrade suglasni da podnositelj zahtjeva naveden imenom, prezime-
nom, adresom prebivališta i OIB-om može u njihovo ime podnijeti 
zahtjev za novčanu pomoć i da ih zastupa, te da da daju suglasnost 
da se odobreni iznos novčane pomoći uplati na IBAN tekućeg računa 
podnositelja zahtjeva, koji također moga biti naveden, a na koji se 
uplaćuje odobrena novčana pomoć

4.3. pred javnopravnim tijelom koje vodi postupak dana izjava ili 
kod javnog bilježnika ovjerena izjava vlasnika odnosno većine suvla-
snika zgrade da se odobreni iznos novčane pomoći uplati izravno na 
IBAN računa izvršitelja usluge, odnosno radova

9.1. građevinska dozvola za rekonstrukciju postojeće građevine 
odnosno glavni projekt

9.2. uporabna dozvola ili
9.3. završno izvješće nadzornog inženjera o izvedbi građevine i 

pisana izjava izvođača o izvedenim radovima i uvjetima održavanja 
građevine za izvođenje radova za koje se prema propisima kojima se 
uređuje gradnja ne izdaje građevinska dozvola

10. dokaz da je podnositelj zahtjeva osoba na čiji se IBAN račun 
uplaćuje odobreni iznos novčane pomoći:

10.1. za upravitelja zgrade
10.1.1. dokaz o IBAN računu oštećene zgrade i naziv banke kod 

koje je račun otvoren za koju je podnesen zahtjev za novčanu pomoć, 
a na koji se uplaćuje odobrena novčana pomoć

10.1.2. iznimno za zahtjeve koji su podneseni do stupanja na sna-
gu Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o obnovi zgrada ošteće-
nih potresom na području Grada Zagreba, Krapinsko-zagorske župa-
nije, Zagrebačke županije, Sisačko-moslavačke županije i Karlovačke 
županije (»Narodne novine«, broj 117/21.), pred javnopravnim tijelom 
koje vodi postupak dana punomoć odnosno javnobilježnički ovjerena 
punomoć većine suvlasnika zgrade dana predstavniku suvlasnika u 
kojoj mora biti izričito navedeno da su suvlasnici zgrade suglasni da 
podnositelj zahtjeva naveden imenom, prezimenom, adresom prebi-
vališta i OIB-om može u njihovo ime podnijeti zahtjev za novčanu 
pomoć i da ih zastupa, te da podnositelju zahtjeva daju suglasnost da 
se odobreni iznos uplati na njegov IBAN tekući račun s nazivom ban-
ke kod koje je račun otvoren, a na koji se uplaćuje odobrena novčana 
pomoć te dokaz da su odobreni računi plaćeni izvršitelju usluge i/ili 
izvođaču radova s računa predstavnika suvlasnika

10.2. za vlasnika/suvlasnika oštećene poslovne zgrade/obiteljske 
kuće

10.2.1. izjava vlasnika zgrade da je u zahtjevu naveden njegov 
IBAN tekući račun s nazivom banke kod koje je račun otvoren, odno-
sno dokaz da se radi o računu vlasnika (npr. preslika tekućeg računa)

10.2.2. pred javnopravnim tijelom koje vodi postupak dana 
punomoć ili javnobilježnički ovjerena punomoć dana suvlasniku od 
većine suvlasnika zgrade u kojoj mora biti izričito navedeno da su 
suvlasnici zgrade suglasni da podnositelj zahtjeva naveden imenom, 
prezimenom, adresom prebivališta i OIB-om može u njihovo ime 
podnijeti zahtjev za novčanu pomoć i da ih zastupa, te da da daju su-
glasnost da se odobreni iznos novčane pomoći uplati na IBAN tekući 
račun podnositelja zahtjeva, koji također moga biti naveden, a na koji 
se uplaćuje odobrena novčana pomoć

10.2.3. pred javnopravnim tijelom koje vodi postupak dana izjava 
ili kod javnog bilježnika ovjerena izjava vlasnika odnosno većine su-
vlasnika zgrade da se odobreni iznos novčane pomoći uplati izravno 
na IBAN račun izvršitelja usluge, odnosno radova (izuzev slučaja iz 
članka 60. stavka 1. Zakona)

10.2.4. ako se isplaćuje novčana pomoć prije početka obnove 
obiteljske kuće, broj posebno otvorenog namjenskog računa korisnika 
novčane pomoći (ugovor o otvaranju posebno otvorenog namjenskog 
računa)

10.2.5. izričita suglasnost podnositelja zahtjeva dana pred javno-
pravnim tijelom koje vodi postupak ili pred javnim bilježnikom kojom 
ovlašćuje Ministarstvo da bez daljnje suglasnosti korisnika novčane 
pomoći tereti posebno otvoren namjenski račun u svrhu plaćanja 
opravdanih troškova obnove odnosno da banka po zahtjevu Mini-
starstva izvrši povrat uplaćene novčane pomoći u korist državnog 
proračuna Republike Hrvatske.

* ako je primjenjivo
**Ministarstvo će po službenoj dužnosti zatražiti isprave, odnosno podatke 
kojima raspolažu druga tijela državne uprave odnosno tijela državne vlasti te 
javne službe ukoliko navedene dokaze ne dostavi podnositelj zahtjeva
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3.1. završno izvješće nadzornog inženjera o uklanjanju obitelj-
ske kuće, odluka o uklanjanju stožera civilne zaštite, rješenje Držav-
nog inspektorata ili drugi dokaz sukladno Zakonu

4. dokaz o vlasniku/suvlasnicima, odnosno srodnicima vlasni-
ka/suvlasnika koji su stanovali u uništenoj obiteljskoj kući na dan 
22. ožujka 2020. odnosno 28. i 29. prosinca 2020.

4.1. uvjerenja MUP-a o prebivalištu ili boravištu za sve osobe 
koje su u uklonjenoj obiteljskoj kući stanovale na dan 22. ožujka 
2020. te 28. i 29. prosinca 2020.*

4.2. izjava o stanovanju vlasnika/suvlasnika pod materijalnom 
i kaznenom odgovornošću ovjerenu pred javnim bilježnikom ili jav-
nopravnim tijelom koje vodi postupak***

4.2.1. isprave kojima se dokazuje svojstvo srodnika vlasnika/
suvlasnika:

4.2.2. rodni list – za djecu, roditelje, posvojenike, posvojitelje, 
brata, sestru** ili

4.2.3. vjenčani list – za bračne drugove (ne stariji od mjesec 
dana)** ili

4.2.4. potvrda o životnom partnerstvu – za životne partnere (ne 
starija od mjesec dana)** ili

4.2.5. pred javnopravnim tijelom koje vodi postupak dana 
izjava ili kod javnog bilježnika ovjerena izjava vlasnika/suvlasnika/
srodnika i izvanbračnog druga/neformalnog životnog partnera dana 
pod kaznenom i materijalnom odgovornošću da su u izvanbračnoj 
zajednici/neformalnoj životnoj zajednici

5. dokaz o broju osoba koje su stanovale u pojedinom poseb-
nom dijelu uništene obiteljske kuće, ako obiteljska kuća ima dva ili 
tri posebna dijela*

5.1. izjava dana pred javnopravnim tijelom koje vodi postupak 
ili javnobilježnički ovjerena izjava podnositelja zahtjeva dana pod 
kaznenom i materijalnom odgovornošću o broju osoba i njihovim 
imenima i prezimenima koje su stanovale u pojedinom posebnom 
dijelu uništene obiteljske kuće na dan 22. ožujka 2020. te 28. i 29. 
prosinca 2020.

6. dokaz da vlasnik odnosno suvlasnici na području na kojem 
se nalazila uklonjena obiteljska kuća nisu vlasnici/suvlasnici druge 
useljive kuće ili stana na dan 22. ožujka 2020. te 28. i 29. prosinca 
2020.

6.1. pred javnopravnim tijelom koje vodi postupak dana izjava 
ili kod javnog bilježnika ovjerena izjava vlasnika odnosno suvlasnika 
dana pod kaznenom i materijalnom odgovornošću da na području 
na kojem se nalazila uklonjena obiteljska kuća nemaju u vlasništvu 
drugu useljivu kuću ili stan na dan 22. ožujka 2020. te 28. i 29. 
prosinca 2020.

7. ukoliko se traži novčana pomoć nakon izgradnje zamjenske 
obiteljske kuće:

7.1. građevinska dozvola za građenje zamjenske obiteljske kuće 
i preslika uporabne dozvole ili

7.2. tipski projekt ili projekt za građenje zamjenske obiteljske 
kuće, u slučaju gradnje zamjenske obiteljske kuće veličine iz članka 
46. Zakona, i završno izvješće nadzornog inženjera o izvedbi gra-
đevine i pisana izjava izvođača o izvedenim radovima i uvjetima 
održavanja građevine

7.3. ispravni računi o pruženim uslugama i izvedenim rado-
vima

8. ukoliko se traži novčana pomoć tijekom gradnje zamjenske 
obiteljske kuće:

8.1. pravomoćna građevinska dozvola s glavnim projektom ili 
tipski projekt (rješenje) ili projekt za građenje zamjenske obiteljske 
kuće, u slučaju gradnje zamjenske obiteljske kuće veličine iz članka 
46. Zakona

4.4. suglasnost podnositelja zahtjeva dana pred javnopravnim 
tijelom koje vodi postupak ili pred javnim bilježnikom za otvaranje 
posebno otvorenog namjenskog računa korisnika novčane pomoći 
da Ministarstvo u njegovo ime otvori namjenski račun za isplatu 
novčane pomoći

5. tehnička dokumentacija:
5.1. projekt za uklanjanje zgrade, osim za uklanjanje slobodno-

stojeće obiteljske kuće i pomoćne građevine za koje se ne izrađuje 
projekt uklanjanja (dostavlja se nakon isplate novčane pomoći)

5.2. završno izvješće nadzornog inženjera o uklanjanju građe-
vine (dostavlja se nakon uklanjanja)

5.3. ispravni računi o pruženim uslugama i izvedenim radovi-
ma (dostavlja se nakon provedenog uklanjanja).

* ako je primjenjivo
**Ministarstvo će po službenoj dužnosti zatražiti isprave, odnosno podatke 
kojima raspolažu druga tijela državne uprave odnosno tijela državne vlasti te 
javne službe ukoliko navedene dokaze ne dostavi podnositelj zahtjeva

Ministarstvo može zatražiti od podnositelja zahtjeva dostavu 
dodatne dokumentacije pored dokumentacije navedene u ovoj toč-
ki, kao i dodatna obrazloženja, te može provesti sva druga dokazna 
sredstva.

7.4.7. Prilozi uz zahtjev za novčanu pomoć umjesto gradnje 
zamjenske obiteljske kuće

Uz zahtjev za novčanu pomoć umjesto gradnje zamjenske obi-
teljske kuće prilaže se:

1. dokaz da je podnositelj zahtjeva osoba ovlaštena za podno-
šenje zahtjeva, te dokaz o vlasništvu/suvlasništvu obiteljske kuće/
posebnog dijela obiteljske kuće:

1.1. za vlasnika/suvlasnika obiteljske kuće
1.1.1. povijesni izvadak iz zemljišne knjige za uništenu obitelj-

sku kuću**, odnosno ako se stvarno stanje glede prava vlasništva 
zgrade i zemljišta na kojem je zgrada izgrađena ne podudara sa sta-
njem u zemljišnim knjigama ili zemljišna knjiga ne postoji, u po-
stupku donošenja rješenja pravo vlasništva se može dokazivati ispra-
vama prikladnim za zemljišnoknjižni upis, neprekinutim slijedom 
izvanknjižnih stjecanja, provođenjem zemljišnoknjižnog ispravnog 
postupka, javnom ispravom, službenim dokumentom ili službenom 
prostornom podlogom izdanom od tijela nadležnog za geodetske i 
katastarske poslove (posjedovni list, potvrde koje se izdaju na teme-
lju podataka katastarskog operata i drugih službenih evidencija) ili 
aktom nadležnog tijela ili ugovora na temelju kojeg se stječe pravo 
vlasništva, a iznimno i ovjerenom izjavom podnositelja zahtjeva da-
nom pod kaznenom i materijalnom odgovornošću koju su potpisala 
dva svjedoka i drugim dokaznim sredstvima

1.1.2. izvadak iz zemljišne knjige za izgrađenu zamjensku obi-
teljsku kuću**

1.1.3. pred javnopravnim tijelom koje vodi postupak dana pu-
nomoć ili kod javnog bilježnika ovjerena punomoć dana podnosi-
telju zahtjeva od većine suvlasnika obiteljske kuće za podnošenje 
zahtjeva i za zastupanje

2. dokaz da je uklonjena obiteljska kuća postojeća građevina 
sukladno Zakonu o gradnji izgrađena na temelju građevinske do-
zvole ili drugog odgovarajućeg akta, te svaka druga građevina koja 
je prema Zakonu o gradnji ili posebnom zakonu s njom izjednače-
na (npr. građevinska dozvola, rješenje o izvedenom stanju, odnosno 
uporabna dozvola)

3. dokaz da je obiteljska kuća uklonjena na temelju Zakona:
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U slučaju da se obiteljska kuća gradi na novoj lokaciji svi su-
vlasnici koji ostvaruju pravo na gradnju moraju dati suglasnost za 
isplatu novčane pomoći na IBAN račun podnositelja zahtjeva.

7.4.8. Prilozi uz zahtjev za novčanu pomoć za kupnju kuće 
ili stana

Uz zahtjev za novčanu pomoć za kupnju kuće ili stana prilaže se:
1. dokaz da je podnositelj zahtjeva osoba ovlaštena za podno-

šenje zahtjeva te dokaz o vlasništvu ili suvlasništvu obiteljske kuće
1.1. za vlasnika ili suvlasnika:  
1.1.1. izvadak iz zemljišne knjige za uništenu obiteljsku kuću** 

odnosno ako se stvarno stanje glede prava vlasništva obiteljske kuće 
i zemljišta ne podudara sa stanjem u zemljišnim knjigama ili ze-
mljišna knjiga ne postoji, pravo vlasništva se može dokazivati ispra-
vama prikladnim za zemljišnoknjižni upis, neprekinutim slijedom 
izvanknjižnih stjecanja, provođenjem zemljišnoknjižnog ispravnog 
postupka

1.1.2. pred javnopravnim tijelom koje vodi postupak dana pu-
nomoć ili kod javnog bilježnika ovjerena punomoć dana suvlasniku 
od svih suvlasnika uništene obiteljske kuće koji ostvaruju pravo na 
gradnju zamjenske obiteljske kuće za podnošenje zahtjeva za kupnju 
obiteljske kuće ili stana umjesto gradnje zamjenske obiteljske kuće 
i zastupanje

 2. dokaz da je podnesen zahtjev za uklanjanje uništene obi-
teljske kuće u kojem je dana suglasnost vlasnika odnosno većine 
suvlasnika za uklanjanje uništene obiteljske kuće**

2.1. priložen dokaz da je pribavljena suglasnost za uklanjanje 
uništene obiteljske kuće od tijela nadležnog za zaštitu i očuvanje 
kulturnih dobara ako je zgrada pojedinačno zaštićeno kulturno do-
bro ili se nalazi u povijesnoj urbanoj cjelini Grada Zagreba, odnosno 
kulturno-povijesnih cjelina na području Krapinsko-zagorske župani-
je, Zagrebačke županije, Sisačko-moslavačke županije i Karlovačke 
županije**

3. dokaz da vlasnik/suvlasnici imaju pravo na gradnju zamjen-
ske obiteljske kuće

3.1. dokaz o vlasniku/suvlasnicima, odnosno srodnicima vla-
snika/suvlasnika koji su stanovali u uništenoj obiteljskoj kući na dan 
22. ožujka 2020. odnosno 28. i 29. prosinca 2020.:

3.1.1. uvjerenja MUP-a o prebivalištu ili boravištu za sve osobe 
koje su u uklonjenoj obiteljskoj kući stanovale na dan 22. ožujka 
2020. te 28. i 29. prosinca 2020.*

3.1.2. izjava o stanovanju vlasnika/suvlasnika pod materijalnom 
i kaznenom odgovornošću ovjerenu pred javnim bilježnikom ili jav-
nopravnim tijelom koje vodi postupak***

3.2. isprave kojima se dokazuje svojstvo srodnika vlasnika/su-
vlasnika:

3.2.1. rodni list – za djecu, roditelje, posvojenike, posvojitelje, 
brata, sestru** ili

3.2.2. vjenčani list – za bračne drugove (ne stariji od mjesec 
dana)** ili

3.2.3. potvrda o životnom partnerstvu – za životne partnere (ne 
starija od mjesec dana)** ili

3.2.4. pred javnopravnim tijelom koje vodi postupak dana 
izjava ili kod javnog bilježnika ovjerena izjava vlasnika/suvlasnika/
srodnika i izvanbračnog druga/neformalnog životnog partnera dana 
pod kaznenom i materijalnom odgovornošću da su u izvanbračnoj 
zajednici/neformalnoj životnoj zajednici

4. dokaz o broju osoba koje su stanovale u pojedinom poseb-
nom dijelu uništene obiteljske kuće, ako obiteljska kuća ima dva ili 
tri posebna dijela*

4.1. izjava dana pred javnopravnim tijelom koje vodi postupak 
ili javnobilježnički ovjerena izjava podnositelja zahtjeva dana pod 

8.2. računi ispostavljeni po pojedinačno okončanim radovima 
(dostavlja se nakon sklapanja ugovora o sufinanciranju opravdanih 
troškova novčane pomoći umjesto izgradnje zamjenske obiteljske 
kuće)

8.3. preslika uporabne dozvole ili završno izvješće nadzornog 
inženjera o izvedbi građevine i pisana izjava izvođača o izvedenim 
radovima i uvjetima održavanja građevine ukoliko se gradila za-
mjenska obiteljska kuća temeljem tipskog projekta ili projekta za 
građenje zamjenske obiteljske kuće u slučaju gradnje zamjenske 
obiteljske kuće veličine iz članka 46. Zakona (dostavlja se nakon 
dovršene gradnje)

9. ukoliko se traži novčana pomoć prije gradnje zamjenske obi-
teljske kuće:

9.1. pravomoćna građevinska dozvola s glavnim projektom ili 
tipski projekt (rješenje) ili projekt za građenje zamjenske obiteljske 
kuće u slučaju gradnje zamjenske obiteljske kuće veličine iz članka 
46. Zakona

9.2. računi ispostavljeni po pojedinačno okončanim radovima 
9.3. preslika uporabne dozvole ili završno izvješće nadzornog 

inženjera o izvedbi građevine i pisana izjava izvođača o izvedenim 
radovima i uvjetima održavanja građevine ukoliko se gradila za-
mjenska obiteljska kuća temeljem tipskog projekta ili projekta za 
građenje zamjenske obiteljske kuće u slučaju gradnje zamjenske 
obiteljske kuće veličine iz članka 46. Zakona (dostavlja se nakon 
dovršene gradnje)

10. dokaz da je podnositelj zahtjeva osoba na čiji se IBAN račun 
uplaćuje odobreni iznos novčane pomoći:

10.1. izjava vlasnika zgrade da je u zahtjevu naveden njegov 
IBAN tekući račun s nazivom banke kod koje je račun otvoren, 
odnosno dokaz da se radi o IBAN-u tekućeg računa vlasnika (npr. 
preslika tekućeg računa)

10.2. pred javnopravnim tijelom koje vodi postupak dana puno-
moć ili kod javnog bilježnika ovjerena punomoć dana suvlasniku od 
većine suvlasnika zgrade u kojoj mora biti izričito navedeno da su 
suvlasnici zgrade suglasni da podnositelj zahtjeva naveden imenom, 
prezimenom, adresom prebivališta i OIB-om može u njihovo ime 
podnijeti zahtjev za novčanu pomoć i da ih zastupa, te da podnosi-
telju zahtjeva daju suglasnost da se odobreni iznos novčane pomoći 
uplati na IBAN tekući račun podnositelja zahtjeva koji također mora 
biti naveden, a na koji se uplaćuje odobrena novčana pomoć

10.3. pred javnopravnim tijelom koje vodi postupak dana izjava 
ili kod javnog bilježnika ovjerena izjava vlasnika odnosno većine su-
vlasnika zgrade da se odobreni iznos novčane pomoći uplati izravno 
na IBAN račun izvršitelja usluge, odnosno radova

  10.4. za novčanu pomoć koja se isplaćuje prije gradnje su-
glasnost podnositelja zahtjeva dana pred javnopravnim tijelom koje 
vodi postupak ili pred javnim bilježnikom za otvaranje posebno 
otvorenog namjenskog računa korisnika novčane pomoći da Mini-
starstvo u njegovo ime otvori namjenski račun za isplatu novčane 
pomoći.

* ako je primjenjivo
**Ministarstvo će po službenoj dužnosti zatražiti isprave, odnosno podatke 
kojima raspolažu druga tijela državne uprave odnosno tijela državne vlasti te 
javne službe ukoliko navedene dokaze ne dostavi podnositelj zahtjeva

Ministarstvo može zatražiti od podnositelja zahtjeva dostavu 
dodatne dokumentacije pored dokumentacije navedene u ovoj toč-
ki, kao i dodatna obrazloženja, te može provesti sva druga dokazna 
sredstva.
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7.4.9. Prilozi uz zahtjev za novčanu pomoć za troškove 
izrade projekta

Uz zahtjev za novčanu pomoć za troškove izrade glavnog pro-
jekta za rekonstrukciju zgrade, projekta obnove konstrukcije zgrade, 
projekta obnove zgrade za cjelovitu obnovu potresom oštećene po-
stojeće višestambene zgrade, stambeno-poslovne zgrade, poslovne 
zgrade, obiteljske kuće i elaborata ocjene postojećeg stanja građe-
vinske konstrukcije, projekta za uklanjanje zgrade (osim za slobod-
nostojeće obiteljske kuće i pomoćne građevine), projekta za građenje 
zamjenske obiteljske kuće iz članka 62. stavka 5. Zakona (u daljnjem 
tekstu: novčana pomoć za troškove izradu projekta) prilaže se:

1. dokaz da je podnositelj zahtjeva osoba ovlaštena za podno-
šenje zahtjeva

2. dokaz da je izrađen glavni projekt za rekonstrukciju zgrade ili 
izrađen projekt obnove konstrukcije zgrade ili projekt obnove zgrade 
za cjelovitu obnovu zgrade oštećene potresom:

2.1. glavni projekt ili projekt obnove konstrukcije zgrade ili pro-
jekt obnove zgrade za cjelovitu obnovu zgrade

3. za glavni projekt – dokaz da je izrada glavnog projekta za-
početa do stupanja na snagu Zakona o obnovi zgrada oštećenih po-
tresom na području Grada Zagreba, Krapinsko-zagorske županije i 
Zagrebačke županije (»Narodne novine«, broj 102/20.):

3.1. ugovor zaključen s projektantom o izradi glavnog projekta
4. za izrađen projekt obnove konstrukcije zgrade ili projekt 

obnove zgrade za cjelovitu obnovu zgrade odnosno elaborat ocjene 
postojećeg stanja građevinske konstrukcije izrađen sukladno Pravil-
niku o sadržaju i tehničkim elementima projektne dokumentacije 
obnove, projekta za uklanjanje i projekta za građenje zamjenske 
obiteljske kuće na području Grada Zagreba, Krapinsko-zagorske i 
Zagrebačke županije (»Narodne novine« broj 127/20.) dokaz da je 
izrada projekta i elaborata započeta do stupanja na snagu Zakona

5. za izrađen projekt obnove konstrukcije zgrade ili projekt ob-
nove zgrade za cjelovitu obnovu zgrade:

5.1. ugovor zaključen s projektantom o izradi projekta obnove 
konstrukcije zgrade ili projekta obnove zgrade za cjelovitu obnovu 
zgrade

6. dokaz o opravdanom trošku za izradu glavnog projekta, od-
nosno projekta obnove:

6.1. ispravni račun o pruženim uslugama projektiranja
7. dokaz da je podnositelj zahtjeva osoba na čiji se IBAN račun 

uplaćuje odobreni iznos novčane pomoći:
7.1. za upravitelja zgrade
7.1.1. odluka većine suvlasnika zgrade za podnošenju zahtjeva 

i za zastupanje, te dokaz o IBAN račun zgrade i naziv banke kod 
koje je račun otvoren

7.1.2. iznimno za zahtjeve koji su podneseni do stupanja na 
snagu Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o obnovi zgrada 
oštećenih potresom na području Grada Zagreba, Krapinsko-zagorske 
županije, Zagrebačke županije, Sisačko-moslavačke županije i Kar-
lovačke županije (»Narodne novine«, broj 117/21.), pred javnoprav-
nim tijelom koje vodi postupak odnosno javnobilježnički ovjerena 
punomoć većine suvlasnika zgrade dana predstavniku suvlasnika u 
kojoj mora biti izričito navedeno da su suvlasnici zgrade suglasni da 
podnositelj zahtjeva naveden imenom, prezimenom, adresom prebi-
vališta i OIB-om može u njihovo ime podnijeti zahtjev za novčanu 
pomoć i da ih zastupa, te da podnositelju zahtjeva daju suglasnost 
da se odobreni iznos uplati na njegov IBAN tekući račun s nazivom 
banke kod koje je račun otvoren, a na koji se uplaćuje odobrena 
novčana pomoć te dokaz da su odobreni računi plaćeni izvršitelju 
usluge s računa predstavnika suvlasnika

7.1.3. izjava predstavnika suvlasnika da je u zahtjevu naveden 
njegov IBAN tekući račun s nazivom banke kod koje je račun otvo-
ren, odnosno dokaz da se radi o IBAN tekućem računu predstavnika 
suvlasnika (npr. preslika tekućeg računa)

kaznenom i materijalnom odgovornošću o broju osoba i njihovim 
imenima i prezimenima koje su stanovale u pojedinom posebnom 
dijelu uništene obiteljske kuće na dan 22. ožujka 2020. te 28. i 29. 
prosinca 2020.

5. dokaz da vlasnik odnosno suvlasnici na području na kojem 
se nalazila uklonjena obiteljska kuća nisu vlasnici/suvlasnici druge 
useljive kuće ili stana na dan 22. ožujka 2020. te 28. i 29. prosinca 
2020.

5.1. pred javnopravnim tijelom koje vodi postupak dana izjava 
ili kod javnog bilježnika ovjerena izjava vlasnika odnosno suvlasnika 
dana pod kaznenom i materijalnom odgovornošću da na području 
na kojem se nalazila uklonjena obiteljska kuća nemaju u vlasništvu 
drugu useljivu kuću ili stan na dan 22. ožujka 2020. te 28. i 29. 
prosinca 2020.

5.2. suglasnost podnositelja zahtjeva dana pred javnopravnim 
tijelom koje vodi postupak ili pred javnim bilježnikom za otvaranje 
posebno otvorenog namjenskog računa korisnika novčane pomoći 
da Ministarstvo u njegovo ime otvori namjenski račun za isplatu 
novčane pomoći.

Nakon donošenja rješenja podnositelj zahtjeva dostavlja:
 1. predugovor ili ugovor o kupoprodaji kuće ili stana potpisan 

od strane vlasnika odnosno svih suvlasnika obiteljske kuće ili stana 
kao prodavatelja, koji su potpisi ovjereni od strane javnog bilježnika

 2. dokaz da je prodavatelj vlasnik kuće ili stana koji je predmet 
predugovora ili ugovora

 3. izvadak iz zemljišne knjige ili izvadak iz knjige položenih 
ugovora za kuću ili stan koji je predmet predugovora ili ugovora

4. dokaz da je prodavatelj osoba na čiji se IBAN račun uplaćuje 
odobreni iznos novčane pomoći

5. izjava prodavatelja da je u zahtjevu naveden njegov IBAN 
tekući račun s nazivom banke kod koje je račun otvoren, odnosno 
dokaz da se radi o IBAN-u tekućeg računa vlasnika obiteljske kuće 
ili stana koji su predmet predugovora ili ugovora (npr. preslika te-
kućeg računa)

6. ugovor o kupoprodaji kuće ili stana s tabularnom izjavom 
kojom se dopušta uknjižba prava vlasništva vlasnika odnosno su-
vlasnika uništene obiteljske kuće s potpisima vlasnika odnosno svih 
suvlasnika obiteljske kuće ili stana kao prodavatelja ovjerenim od 
strane javnog bilježnika u kojem mora biti naveden IBAN račun 
na koji se uplaćuje iznos s posebno otvorenog namjenskog računa 
korisnika novčane pomoći (dostavlja se nakon donošenja rješenja o 
novčanoj pomoći i isplate iznosa novčane pomoći na posebno otvo-
ren namjenski račun korisnika novčane pomoći)

7. dokaz da je proveden upis prava vlasništva u zemljišne knji-
ge.**

* ako je primjenjivo
**Ministarstvo će po službenoj dužnosti zatražiti isprave, odnosno podatke 
kojima raspolažu druga tijela državne uprave odnosno tijela državne vlasti te 
javne službe ukoliko navedene dokaze ne dostavi podnositelj zahtjeva
*** Potpisivanje izjave kojom se daje lažni iskaz smatra se kaznenim djelom 
davanja lažnog iskaza u smislu kaznenog zakona i zakona kojim se uređuje 
kazneni postupak

Ministarstvo može zatražiti od podnositelja zahtjeva dostavu 
dodatne dokumentacije pored dokumentacije navedene u ovoj toč-
ki, kao i dodatna obrazloženja, te može provesti sva druga dokazna 
sredstva.
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Stavkom 3. istoga članka propisano je da se uvjeti, rokovi i 
način isplate novčane pomoći iz članka 59. Zakona utvrđuju pro-
gramom mjera.

Vlasnici odnosno suvlasnici oštećenih višestambenih, stam-
beno-poslovnih i poslovnih zgrada koji prema posebnom propisu 
imaju upravitelja ovlašteni su putem upravitelja ili predstavnika 
suvlasnika podnijeti zahtjev za isplatu novčane pomoći na račun 
obvezne pričuve prije početka nekonstrukcijske obnove u visini od 
25 % maksimalnog iznosa utvrđenog Odlukom Vlade iz članka 59. 
Zakona.

Upravitelj je odgovoran za namjensko trošenje isplaćenih sred-
stava.

Dodijeljeni iznos novčane pomoći upravitelj je dužan namjen-
ski utrošiti u roku od godine dana od dana isplate.

Neutrošena i nenamjenski utrošeni iznos novčane pomoći 
upravitelj je dužan vratiti u državni proračun.

Dokaz namjenskog trošenja sredstava su konkretni računi o ra-
dovima i uslugama u kojim su navedeni opravdani troškovi opisani u 
članku 59. stavku 1. Zakona uključujući tehničko-financijsku doku-
mentaciju. U slučajevima kad se na računu/ima ili drugoj dokumen-
taciji za pravdanje nalaze opravdani i neopravdani troškovi, traži se 
navođenje opravdanog dijela troška, specificiranog na konkretnom/
im računu/ima. Na računu mora biti razvidno na koje radove se 
odnosi te adresa na kojoj su obavljeni radovi. Ukoliko je ponuda dio 
računa, prilaže se i ponuda. Opravdani troškovi obuhvaćaju izradu 
projektne dokumentacije (izrađene od ovlaštene osobe), izvođenje 
radova, nabavu i dopremu građevnih proizvoda i materijala, pro-
vedbu stručnog nadzora za kategorije radova opisane u članku 59. 
stavku 1. Zakona. Priznaju se isključivo računi izdani od 22. ožujka 
2020. nadalje, te račun mora sadržavati sve podatke sukladno po-
sebnom propisu.

Radovi iz članka 59. stavka 1. Zakona moraju biti izvedeni od 
ovlaštene osobe i prema projektnoj dokumentaciji kako je propisano 
važećim propisima kojima je uređena gradnja.

Rješenjem o novčanoj pomoći nalaže se isplata novčane pomoći 
za nekonstrukcijsku obnovu, te se rješenje nakon izvršnosti dostavlja 
na provedbu.

Rješenje o novčanoj pomoći za nekonstrukcijsku obnovu ošte-
ćene višestambene zgrade, stambeno-poslovne zgrade, poslovne 
zgrade, obiteljske kuće (u daljnjem tekstu: zgrada) donosi se ako je, 
između ostalih zakonskih uvjeta, u postupku odlučivanja o zahtjevu 
utvrđeno da je:

1. zahtjev za novčanu pomoć za nekonstrukcijsku obnovu pod-
nijela ovlaštena osoba

2. zgrada oštećena potresom od 22. ožujka 2020. te 28. i 29. 
prosinca 2020. na način da su oštećeni dijelovi zgrade za propisane 
kategorije radova

3. utvrđen broj posebnih dijelova zgrade (poslovnih prostora i 
stambenih jedinica)

4. radove izveo ovlašteni izvođač radova u skladu s elabora-
tom popravka nekonstrukcijskih elemenata izrađenim od ovlaštene 
osobe, odnosno projektom popravka građevinske konstrukcije, te 
utvrdio opravdani trošak za Zakonom propisane kategorije radova

4.1. iznimno vlasnik obiteljske kuće može sam organizirati izra-
du elaborata i izvesti radove popravaka nekonstrukcijskih elemenata 
(samoobnova)

4.1.1. ukoliko je vlasnik obiteljske kuće u samoobnovi popravio 
dimnjak/e na obiteljskoj kući, ostvaruje pravo na novčanu pomoć što 
dokazuje ispravnim računima i atestom dimnjačara.

5. račun ispravan

7.2. za predstavnika suvlasnika
7.2.1. javnobilježnički ovjerena punomoć dana suvlasniku od 

većine suvlasnika zgrade u kojoj mora biti izričito navedeno da su 
suvlasnici zgrade suglasni da podnositelj zahtjeva naveden imenom, 
prezimenom, adresom prebivališta i OIB-om može u njihovo ime 
podnijeti zahtjev za novčanu pomoć i da ih zastupa, te da daju su-
glasnost da se odobreni iznos novčane pomoći uplati upravitelju na 
IBAN računa zgrade s nazivom banke kod koje je račun otvoren, a 
na koji se uplaćuje odobrena novčana pomoć

7.3. za vlasnika/suvlasnika poslovne zgrade/obiteljske kuće
7.3.1. izjava vlasnika zgrade da je u zahtjevu naveden njegov 

IBAN tekući račun s nazivom banke kod koje je račun otvoren, 
odnosno dokaz da se radi o IBAN-u tekućeg računa vlasnika (npr. 
preslika tekućeg računa)

7.3.2. javnobilježnički ovjerena punomoć većine suvlasnika 
zgrade u kojoj mora biti izričito navedeno da su suvlasnici zgra-
de suglasni da podnositelj zahtjeva naveden imenom, prezimenom, 
adresom prebivališta i OIB-om može u njihovo ime podnijeti zahtjev 
za novčanu pomoć i da ih zastupa, te da podnositelju zahtjeva daju 
suglasnost da se odobreni iznos uplati na IBAN tekući račun podno-
sitelja zahtjeva koji također mora biti naveden, a na koji se uplaćuje 
odobrena novčana pomoć.

8. dokaz da je potresom oštećena zgrada postojeća građevina 
sukladno Zakonu o gradnji izgrađena na temelju građevinske do-
zvole ili drugog odgovarajućeg akta, te svaka druga građevina koja 
je prema Zakonu o gradnji ili posebnom zakonu s njom izjednače-
na (npr. građevinska dozvola, rješenje o izvedenom stanju, odnosno 
uporabna dozvola)

9. ako preliminarni pregled zgrade nije obavljen ili preliminar-
nim pregledom zgrada nije ocijenjena neuporabljivom ili privre-
meno neuporabljivom, dokaz da su konstrukcijski elementi zgrade 
oštećeni potresom od 22. ožujka 2020. te 28. i 29. prosinca 2020. na 
način da je neuporabljiva ili privremeno neuporabljiva:*

9.1. nalaz izrađen od ovlaštenog inženjera građevinske struke 
u kojem je utvrđeno da su konstrukcijski elementi zgrade oštećeni 
potresom od 22. ožujka 2020. te 28. i 29. prosinca 2020. na način 
da je zgrada neuporabljiva ili privremeno neuporabljiva ili uništena

9.2. fotodokumentacija o oštećenju zgrade i oštećenim kon-
strukcijskim elementima zgrade, koja je fotodokumentacija obvezni 
dodatni dokaz o oštećenju zgrade.

* ako je primjenjivo
**Ministarstvo će po službenoj dužnosti zatražiti isprave, odnosno podatke 
kojima raspolažu druga tijela državne uprave odnosno tijela državne vlasti te 
javne službe ukoliko navedene dokaze ne dostavi podnositelj zahtjeva

Ministarstvo može zatražiti od podnositelja zahtjeva dostavu 
dodatne dokumentacije pored dokumentacije navedene u ovoj toč-
ki, kao i dodatna obrazloženja, te može provesti sva druga dokazna 
sredstva.

7.4.10. Novčana pomoć za nekonstrukcijsku obnovu
Člankom 59. stavkom 1. Zakona propisano je da se pravo na 

novčanu pomoć za opravdane troškove ostvaruje za:
1. nužnu privremenu zaštitu zgrade od utjecaja atmosferilija te 

uklanjanje i pridržanje opasnih dijelova zgrade koji su mogli odno-
sno koji mogu ugroziti život ili zdravlje ljudi

2. popravak ili zamjenu dimnjaka
3. popravak ili zamjenu zabatnog zida
4. popravak stubišta
5. popravak dizala.
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šće o opravdanim troškovima obnove kojem je sastavni dio račun, 
privremena ili okončana situacija. Stavkom 7. istoga članka propi-
sano je da je u izvješću o opravdanim troškovima nadzorni inženjer 
dužan izdvojiti stavke opravdanog troška obnove koje se financiraju 
temeljem Zakona.

Za namjensko trošenje novčane pomoći za popravak konstruk-
cije zgrade koja se isplaćuje na račun obvezne pričuve sukladno 
članku 60. Zakona odgovoran je upravitelj. Ukoliko korisnik novča-
ne pomoći isplaćena sredstva prema Zakonu ne iskoristi namjenski, 
dužan je isplaćena sredstva vratiti u državni proračun.

Korisnici novčane pomoći dužni su u roku od 60 dana od za-
vršetka obnove dostaviti Ministarstvu završno izvješće nadzornog 
inženjera.

Novčana pomoć za popravak konstrukcije uključuje i cjelovitu 
obnovu pojedinačno zaštićenog kulturnog dobra (u daljnjem tekstu: 
konstrukcijska obnova).

7.4.11.1. Novčana pomoć za konstrukcijsku obnovu zgrade prije 
početka obnove

Ukoliko većina suvlasnika donese odluku da će putem upra-
vitelja zgrade ili predstavnika suvlasnika podnijeti zahtjev za nov-
čanu pomoć za popravak konstrukcije, odnosno cjelovitu obnovu 
potresom oštećene višestambene zgrade, stambeno-poslovne zgrade 
odnosno poslovne zgrade označene kao pojedinačno zaštićeno kul-
turno dobro prije početka obnove, novčana pomoć se isplaćuje na 
račun obvezne pričuve, a upravitelj zgrade odgovoran je za namjen-
sko trošenje isplaćenih sredstava.

Iznos novčane pomoći za popravak konstrukcije zgrade, od-
nosno za cjelovitu obnovu pojedinačno zaštićenog kulturnog dobra 
maksimalno iznosi do procijenjene vrijednosti troškova konstruk-
cijske odnosno cjelovite obnove pojedinačno zaštićenog kulturnog 
dobra sukladno članku 15. Zakona, a ovisno o utvrđenoj razini ob-
nove i stupnju oštećenja.

Ministarstvo, nakon što utvrdi da je dostavljena cjelokupna 
dokumentacija, osim projektne dokumentacije, može putem ovla-
štenog inženjera građevinarstva izraditi nalaz o oštećenju zgrade.

Ministarstvo odlučuje o novčanoj pomoći sukladno članku 15. 
Zakona nakon što utvrdi da je zgrada neuporabljiva ili privremeno 
neuporabljiva, temeljem nalaza i nakon što utvrdi najveću vrijednost 
projekta obnove, stručnog nadzora građenja, građevinskih radova 
popravka konstrukcije zgrade odnosno cjelovite obnove pojedinačno 
zaštićenog kulturnog dobra do razine 2.

Nakon dostave projektne dokumentacije od strane podnositelja 
zahtjeva Ministarstvo utvrđuje razinu obnove sukladno Zakonu i 
Tehničkom propisu te u skladu s utvrđenom razinom utvrđuje naj-
veću vrijednost projekta obnove, stručnog nadzora građenja, gra-
đevinskih radova popravka konstrukcije zgrade odnosno cjelovite 
obnove pojedinačno zaštićenog kulturnog dobra u skladu s člankom 
15. Zakona te odlučuje o upravnoj stvari.

Ukoliko se uz zahtjev dostavi projektna dokumentacija, te na-
kon što se utvrdi oštećenje zgrade na način da je zgrada neuporablji-
va ili privremeno neuporabljiva, Ministarstvo će temeljem projek-
tne dokumentacije i Tehničkog propisa utvrditi najveću vrijednost 
projekta obnove, stručnog nadzora građenja, građevinskih radova 
popravka konstrukcije zgrade odnosno cjelovite obnove pojedinačno 
zaštićenog kulturnog dobra sukladno članku 15. Zakona.

Novčana pomoć koristi se pod uvjetom da vlasnici/suvlasnici 
oštećenih zgrada nisu koristili druge izvore sredstava za financira-
nje troškova, osim novčane pomoći za nekonstrukcijsku obnovu. 
Isplatom novčane pomoći za popravak konstrukcije zgrade prije 
početka obnove utvrđuje se da su vlasnici/suvlasnici višestambene, 
stambeno-poslovne zgrade odnosno poslovne zgrade koja prema 
posebnom propisu ima upravitelja u cijelosti ostvarili svoja prava 
temeljem Zakona.

6. utvrđen iznos novčane pomoći koja se dodjeljuje vlasnicima/
suvlasnicima zgrade u skladu s Odlukom Vlade

7. dostavljen i dokazan broj IBAN računa na koji se odobrena 
novčana pomoć uplaćuje

8. Ministarstvo može putem ovlaštenog inženjera građevinar-
stva utvrditi jesu li zbog potresa od 22. ožujka 2020. te 28. i 29. 
prosinca 2020. na zgradi nastala oštećenja dijelova zgrade za propi-
sane kategorije radova, je li nekonstrukcijsku obnovu izveo ovlašteni 
izvođač radova u skladu s elaboratom popravka nekonstrukcijskih 
elemenata izrađenim od ovlaštene osobe, je li trošak opravdan s 
obzirom na Zakonom propisane kategorije radova i je li građevni 
materijal za koji se traži novčana pomoć ugrađen za izvedene ne-
konstrukcijske radove

9. Iznimno, kupljeni i ugrađeni građevni materijal u svrhu ne-
konstrukcijske obnove predstavlja opravdani trošak u okviru novča-
ne pomoći za nekonstrukcijsku obnovu, srazmjerno veličini oštećene 
zgrade, ukoliko je isti kupljen do stupanja na snagu ovoga Programa. 

7.4.11. Novčana pomoć za konstrukcijsku obnovu
Člankom 60. stavkom 1. Zakona propisano je da se novčana po-

moć za popravak konstrukcije, odnosno cjelovitu obnovu višestam-
bene zgrade, stambeno-poslovne zgrade odnosno poslovne zgrade 
označene kao pojedinačno zaštićeno kulturno dobro koja prema 
posebnom propisu ima upravitelja isplaćuje prije početka obnove, 
tijekom obnove ili nakon dovršene obnove na račun obvezne pričuve 
višestambene zgrade, stambeno-poslovne zgrade odnosno poslov-
ne zgrade, te je upravitelj zgrade odgovoran za namjensko trošenje 
isplaćenih sredstava.  

Stavkom 2. istoga članka propisano je da se novčana pomoć za 
popravak konstrukcije obiteljske kuće, odnosno za cjelovitu obnovu 
obiteljske kuće označene kao pojedinačno zaštićeno kulturno dobro 
isplaćuje prije početka obnove na posebno otvoren namjenski račun 
korisnika novčane pomoći, tijekom obnove prema računima ispo-
stavljenim po pojedinačno okončanim radovima ili nakon dovršene 
obnove dok je stavkom 3. toga članka propisano da se novčana po-
moć prije početka obnove isplaćuje s posebno otvorenog namjenskog 
računa po odobrenju Ministarstva temeljem ispostavljenih računa.

Stavkom 4. istoga članka propisano je da se novčana pomoć za 
popravak konstrukcije poslovne zgrade, odnosno cjelovitu obnovu 
poslovne zgrade označene kao pojedinačno zaštićeno kulturno do-
bro koja prema posebnom propisu nema upravitelja isplaćuje nakon 
završene obnove ili tijekom obnove prema računima ispostavljenim 
po pojedinačno okončanim radovima.

Stavkom 8. istoga članka propisano je da će se iznos, uvjeti, 
rokovi i način isplate novčane pomoći iz ovoga članka propisati Pro-
gramom mjera.

U slučaju provedbe obnove temeljem članka 60. Zakona, obno-
vu višestambene zgrade, stambeno-poslovne zgrade, poslovne zgra-
de i obiteljske kuće na temelju rješenja Ministarstva provodi vlasnik 
odnosno suvlasnici zgrade sukladno članku 69. stavku 4. Zakona.

 Člankom 25. stavkom 6. Zakona propisano je da je sastavni 
dio projekta obnove konstrukcije zgrade i projekta obnove zgrade za 
cjelovitu obnovu zgrade, troškovnik procijenjenih troškova radova 
obnove sukladno Zakonu, Tehničkom propisu i programu mjera, 
dok je člankom 29. stavkom 4. propisano da je projektant dužan u 
troškovniku izdvojiti stavke procijenjenog opravdanog troška obno-
ve koje se financiraju temeljem Zakona.

 Nadalje člankom 30. stavcima 5. i 6. propisano je da nadzorni 
inženjer ovjerom računa, privremenih ili okončanih situacija odgo-
vora za namjensko trošenje sredstava za obnovu koja se financira 
sukladno Zakonu te, ako se izvode radovi koji se ne financiraju te-
meljem Zakona, nadzorni inženjer dužan je izraditi i ovjeriti izvje-
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dobro koja prema posebnom propisu nema upravitelja isplaćuje 
tijekom obnove prema računima ispostavljenim po pojedinačno 
okončanim radovima.

Podnositelj zahtjeva dužan je uz zahtjev dostaviti projekt obno-
ve konstrukcije zgrade odnosno projekt obnove zgrade za cjelovitu 
obnovu zgrade ili zahtjev da se projektna dokumentacija izradi od 
strane Ministarstva. Ukoliko podnositelj zahtjeva dostavi projekt, 
ostvaruje sukladno članku 15. Zakona pravo na financiranje oprav-
danih troškova izrade projekta, a sve ovisno o utvrđenoj razini i 
stupnju oštećenja konstrukcije zgrade.

Nakon što Ministarstvo utvrdi da je uz zahtjev za novčanu 
pomoć tijekom obnove priložena cjelokupna dokumentacija putem 
ovlaštenog inženjera građevinarstva može naručiti izradu nalaza su-
kladno točki 10. ovoga Programa.

Ministarstvo donosi rješenje o novčanoj pomoći nakon što 
utvrdi da je zgrada neuporabljiva ili privremeno neuporabljiva, 
temeljem projekta utvrdit će najveću vrijednost projekta obnove, 
stručnog nadzora građenja, građevinskih radova popravka konstruk-
cije zgrade odnosno cjelovite obnove pojedinačno zaštićenog kul-
turnog dobra sukladno članku 15. Zakona ovisno o razini i stupnju 
oštećenja konstrukcije zgrade.

Na temelju rješenja o novčanoj pomoći podnositelj zahtjeva 
sklapa s Ministarstvom ugovor o sufinanciranju opravdanih troškova 
ovisno o stupnju oštećenja konstrukcije zgrade.

Ugovorom o sufinanciraju utvrđuju se prava i obveze, te ro-
kovi isplate novčane pomoći za opravdane troškove za konstrukcij-
sku obnovu zgrade temeljem računa ispostavljenim po pojedinačno 
okončanim radovima, odnosno ovjerenim privremenim i okonča-
nim situacijama ovjerenim od strane nadzornog inženjera i izvješću 
nadzornog inženjera o opravdanim troškovima.

Novčana pomoć iz ove točke obuhvaća i iznos novčane pomoći 
za koordinaciju samoobnove.

7.4.11.3. Novčana pomoć za konstrukcijsku obnovu zgrade nakon 
dovršene obnove

Temeljem članka 60. stavka 1. Zakona, a ukoliko većina suvla-
snika donese odluku da će putem upravitelja zgrade ili predstavnika 
suvlasnika podnijeti zahtjev za novčanu pomoć za konstrukcijsku 
obnovu odnosno cjelovitu obnovu potresom oštećene višestambene 
zgrade, stambeno-poslovne zgrade odnosno poslovne zgrade nakon 
dovršene obnove, novčana pomoć isplaćuje se temeljem rješenja o 
novčanoj pomoći na račun obvezne pričuve zgrade.

Stavkom 2. istoga članka propisano je da se novčana pomoć za 
popravak konstrukcije odnosno za cjelovitu obnovu obiteljske kuće, 
između ostalog, isplaćuje nakon dovršene obnove.

Stavkom 4. istoga članka propisno je da se novčana pomoć za 
popravak konstrukcije odnosno za cjelovitu obnovu poslovne zgra-
de koja prema posebnom propisu nema upravitelja, između ostalog, 
isplaćuje nakon dovršene obnove.

Nakon što Ministarstvo utvrdi da je uz zahtjev za novčanu po-
moć nakon dovršene obnove priložena cjelokupna dokumentacija, 
putem ovlaštenog inženjera građevinarstva može izraditi nalaz su-
kladno ovom Programu.

Podnositelj zahtjeva dužan je uz zahtjev dostaviti projekt obno-
ve konstrukcije zgrade odnosno projekt obnove zgrade za cjelovitu 
obnovu zgrade.

Nakon dostave građevinskog dnevnika, građevinske knjige, pi-
sane izjave izvođača o izvedenim radovima i uvjetima održavanja 
građevine, završnog izvješća nadzornog inženjera, ovjerenih raču-
na odnosno situacija i izvješća nadzornog inženjera o opravdanim 
troškovima te nakon što utvrdi najveću vrijednost projekta obnove, 
stručnog nadzora građenja, građevinskih radova obnove konstruk-

Iznos novčane pomoći iz ove točke isplaćuje se bez poreza na 
dodanu vrijednost te će se o eventualnom pravu na isplatu poreza 
na dodanu vrijednost odlučiti nakon dostave računa, odnosno pri-
vremenih i okončane situacije.

Upravitelj je dužan u roku od 60 dana od završetka obnove 
odnosno najkasnije u roku od dvije godine od dana isplate novčane 
pomoći dostaviti ovjerene privremene odnosno okončanu situaci-
ju, građevinsku knjigu, građevinski dnevnik, izvješće nadzornog 
inženjera o opravdanim troškovima, završno izvješće nadzornog 
inženjera, pisanu izjavu izvođača o izvedenim radovima i uvjetima 
održavanja građevine te na zahtjev Ministarstva i drugu potrebnu 
dokumentaciju.

Ukoliko vlasnik odnosno suvlasnik uz suglasnost većine su-
vlasnika obiteljske kuće podnese zahtjev za novčanu pomoć za po-
pravak konstrukcije obiteljske kuće, odnosno za cjelovitu obnovu 
obiteljske kuće označene kao pojedinačno zaštićeno kulturno dobro 
prije početka obnove novčana pomoć isplaćuje se na posebno otvo-
ren namjenski račun korisnika novčane pomoći.

Nakon što utvrdi da je uz zahtjev dostavljena propisana doku-
mentacija, osim projektne dokumentacije, Ministarstvo može putem 
ovlaštenog inženjera građevinarstva izraditi nalaz, sukladno ovom 
Programu.

Na temelju utvrđene razine oštećenja i Tehničkog propisa Mi-
nistarstvo donosi rješenje o novčanoj pomoći, a iznos novčane po-
moći maksimalno iznosi do procijenjene vrijednosti troškova kon-
strukcijske obnove odnosno cjelovite obnove pojedinačno zaštićenog 
kulturnog dobra sukladno članku 15. Zakona, ovisno o utvrđenoj 
razini obnove i stupnju oštećenja temeljem kojeg se novčana pomoć 
isplaćuje na posebno otvoren namjenski račun korisnika novčane 
pomoći, a s kojeg se korisniku isplaćuje novčana pomoć po odobre-
nju Ministarstva na osnovi ispostavljenih plaćenih računa, odnosno 
izvršitelju usluga ili izvođaču radova za neplaćene račune.

Nakon dostave projektne dokumentacije od strane podnositelja 
zahtjeva Ministarstvo utvrđuje razinu obnove sukladno Zakonu i 
Tehničkom propisu te u skladu s utvrđenom razinom utvrđuje naj-
veću vrijednost projekta obnove, stručnog nadzora građenja, gra-
đevinskih radova popravka konstrukcije zgrade odnosno cjelovite 
obnove pojedinačno zaštićenog kulturnog dobra u skladu s člankom 
15. Zakona te odlučuje o upravnoj stvari.

Novčana pomoć iz ove točke obuhvaća i iznos novčane pomo-
ći za koordinaciju samoobnove. Neutrošena sredstva uplaćena na 
posebno otvoreni namjenski račun vraćaju se u državni proračun 
Republike Hrvatske.

7.4.11.2. Novčana pomoć za konstrukcijsku obnovu zgrade 
tijekom obnove

Ukoliko većina suvlasnika donese odluku da će putem upra-
vitelja zgrade ili predstavnika suvlasnika podnijeti zahtjev za nov-
čanu pomoć za konstrukcijsku obnovu odnosno cjelovitu obnovu 
potresom oštećene višestambene zgrade, stambeno-poslovne zgrade 
odnosno poslovne zgrade označene kao pojedinačno zaštićeno kul-
turno dobro tijekom obnove, novčana pomoć isplaćuje se temeljem 
računa ispostavljenih po pojedinačno okončanim radovima, odno-
sno ovjerenim privremenim i okončanim situacijama.

Člankom 60. stavkom 2. Zakona propisano je da se novčana po-
moć za popravak konstrukcije obiteljske kuće, odnosno za cjelovitu 
obnovu obiteljske kuće označene kao pojedinačno zaštićeno kultur-
no dobro isplaćuje tijekom obnove prema računima ispostavljenim 
po pojedinačno okončanim radovima.

  Stavkom 4. istoga članka propisno je da se novčana pomoć 
za popravak konstrukcije poslovne zgrade, odnosno cjelovitu obno-
vu poslovne zgrade označene kao pojedinačno zaštićeno kulturno 
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7.4.13. Novčana pomoć umjesto gradnje zamjenske obiteljske 
kuće

Umjesto gradnje zamjenske obiteljske kuće, u skladu s člankom 
62. Zakona, vlasnik odnosno suvlasnici uništene obiteljske kuće koja 
se uklanja na temelju Zakona mogu odabrati isplatu novčane po-
moći za opravdane troškove koja ne može biti veća od procijenjene 
građevinske vrijednosti obiteljske kuće na kakvu vlasnik ima pravo 
prema Zakonu. Iznos novčane pomoći, na zahtjev vlasnika odnosno 
suvlasnika obiteljske kuće koja se isplaćuje prije početka gradnje na 
posebno otvoren namjenski račun, nakon završene gradnje, odno-
sno prema računima ispostavljenim po pojedinačno okončanim 
radovima određuje Ministarstvo rješenjem u skladu s ovim Progra-
mom i člankom 15. Zakona.

Novčana pomoć umjesto gradnje zamjenske obiteljske kuće, na 
zahtjev vlasnika odnosno suvlasnika obiteljske kuće, isplaćuje se pri-
je početka gradnje na posebno otvoren namjenski račun korisnika 
novčane pomoći, tijekom gradnje prema računima ispostavljenim 
po pojedinačno okončanim radovima ili nakon završene gradnje. 
Temeljem dostavljenih ispravnih računa novčana pomoć se, po 
odobrenju Ministarstva, s posebno otvorenog namjenskog računa 
isplaćuje na račun vlasnika odnosno suvlasnika za plaćene račune 
ili izravno na račun izvođača radova i izvršitelja usluga za neplaćene 
račune do najvišeg iznosa utvrđenog rješenjem.

Zamjenska obiteljska kuća umjesto koje je zatražena novčana 
pomoć ne gradi se na temelju Zakona, te je vlasnik odnosno suvla-
snik obvezan sukladno propisima kojima se uređuje područje grad-
nje ishoditi pravomoćnu građevinsku dozvolu, te nakon dovršene 
gradnje za tu građevinu ishoditi pravomoćnu uporabnu dozvolu. Za-
mjenska obiteljska kuća za koju je vlasnik odnosno suvlasnik podnio 
zahtjev za novčanu pomoć može se graditi na drugoj lokaciji na 
području Grada Zagreba, odnosno jedinice područne (regionalne) 
samouprave na kojoj se nalazi uništena obiteljska kuća.

  Iznimno, a pod uvjetom ispunjena ostalih zakonskih uvjeta 
zamjenska obiteljska kuća može se graditi na mjestu uklonjene obi-
teljske kuće na temelju tipskog projekta iz članka 47. stavaka 1. i 2. 
Zakona ili projekta za građenje zamjenske obiteljske kuće iz članka 
47. stavka 1. Zakona u slučaju gradnje zamjenske obiteljske kuće 
veličine 55 m2, 70 m2 ili 85 m2.

Obiteljska kuća koja je izgrađena na temelju tipskog projekta iz 
članka 47. stavaka 1. i 2. Zakona ili projekta za građenje zamjenske 
obiteljske kuće iz članka 47. stavka 1. Zakona, za koju je doneseno 
rješenje o novčanoj pomoći i za koju je izrađeno završno izvješće 
nadzornog inženjera o izvedbi građevine smatra se u smislu propi-
sa o gradnji postojećom građevinom za koju je izdana pravomoćna 
uporabna dozvola.

7.4.13.1. Novčana pomoć umjesto gradnje zamjenske obiteljske 
kuće koja se isplaćuje prije gradnje

Nakon što Ministarstvo utvrdi da je uz zahtjev za novčanu 
pomoć umjesto gradnje zamjenske obiteljske kuće koja se isplaćuje 
prije gradnje priložena cjelokupna dokumentacija te da su ispunjeni 
Zakonom propisani uvjeti za gradnju zamjenske obiteljske kuće su-
kladno članku 46. Zakona, a vezano za članak 62. stavak 7. Zakona 
utvrđuje se najveća građevinska vrijednost kuće na koju vlasnik ima 
pravo, te je građevinska vrijednost po m2 GBP određena u skladu s 
člankom 15. Zakona.

Novčana pomoć umjesto gradnje zamjenske obiteljske kuće, 
na zahtjev vlasnika odnosno suvlasnika obiteljske kuće, isplaćuje 
se prije početka gradnje na posebno otvoren namjenski račun ko-
risnika novčane pomoći. Na temelju dostavljenih ovjerenih računa 
novčana pomoć se, po odobrenju Ministarstva, s posebno otvorenog 
namjenskog računa isplaćuje na račun vlasnika odnosno suvlasnika 

cije zgrade i troška koordinacije samoobnove na koju vlasnik od-
nosno suvlasnici imaju pravo sukladno Zakonu i ovom Programu, 
Ministarstvo, temeljem članka 64. stavka 1. Zakona donosi rješenje 
o novčanoj pomoći kojim se isplaćuju opravdani troškovi projekta 
obnove, stručnog nadzora građenja, građevinskih radova obnove 
konstrukcije zgrade te troška koordinacije samoobnove.

7.4.11.4. Novčana pomoć za obnovu konstrukcije zgrade u okviru 
rekonstrukcije zgrade

Sukladno članku 20. Zakona vlasnici odnosno suvlasnici ošte-
ćenih višestambenih zgrada, poslovnih zgrada, stambeno-poslovnih 
zgrada i obiteljskih kuća kada sami obnavljaju oštećenu zgradu 
mogu u okviru konstrukcijske obnove izvršiti rekonstrukciju posto-
jeće zgrade sukladno propisima kojim se uređuje prostorno uređenje 
i gradnja uz ostvarivanje prava na novčanu pomoć za opravdane 
troškove popravka konstrukcije postojeće zgrade.

Vlasnici ili suvlasnici koji sukladno članku 20. Zakona izvode 
radove na temelju propisa kojima se uređuje prostorno uređenje 
i gradnja mogu podnijeti zahtjev za novčanu pomoć za popravak 
konstrukcije zgrade.

Ministarstvo može putem ovlaštenog inženjera građevinarstva 
izraditi nalaz sukladno ovom Programu.

Vlasnik odnosno suvlasnici, za popravak konstrukcije u okviru 
rekonstrukcije postojeće zgrade, ostvaruju pravo na isplatu novčane 
pomoći zgrade do maksimalnog iznosa razine 2, sukladno članku 
15. Zakona, a ovisno o stupnju oštećenja utvrđenog nalazom. Na 
utvrđeni maksimalni iznos novčane pomoći ne obračunava se porez 
na dodanu vrijednost.

Nakon što podnositelj zahtjeva ishodi pravomoćnu građevin-
sku dozvolu sukladno Zakonu o gradnji odnosno glavni projekt za 
radove za koje se prema propisima kojima se uređuje gradnja ne 
izdaje građevinska dozvola, Ministarstvo donosi rješenje o novčanoj 
pomoći za obnovu konstrukcije u okviru rekonstrukcije.

Novčana pomoć iz ove točke isplaćuje se u iznosu od 70 % 
ukupne novčane pomoći nakon što podnositelj zahtjeva dostavi do-
kaz da je započeo izvođenje radova sukladno građevinskoj dozvoli 
odnosno glavnom projektu, dok se ostatak iznosa novčane pomoći 
u iznosu od 30% isplaćuje nakon dostave uporabne dozvole odnosno 
završnog izvješća nadzornog inženjera o izvedbi građevine.

7.4.12. Novčana pomoć za uklanjanje zgrade
Odredbama članka 61. Zakona propisano je da se novčana po-

moć za uklanjanje zgrade, osim višestambene, stambeno-poslovne 
i poslovne zgrade, isplaćuje prije uklanjanja na posebno otvoren 
namjenski račun korisnika novčane pomoći nakon što Ministarstvo 
utvrdi da je zgrada uništena ili da njezina obnova nije moguća.

Nakon što Ministarstvo utvrdi da je uz zahtjev za uklanjanje 
zgrade priložena propisana dokumentacija, zatražit će izradu nalaza 
ovlaštenog inženjera građevinarstva.

Ukoliko se nalazom ovlaštenog inženjera građevinarstva utvr-
di da je zgrada oštećena potresima od 20. ožujka 2020. i 28. i 29. 
prosinca 2020. godine na način da se radi o uništenoj zgradi, Mi-
nistarstvo će utvrditi najviši iznos za opravdane troškove uklanjanja 
sukladno članku 15. Zakona temeljem kojega će donijeti rješenje o 
isplati novčane pomoći prije uklanjanja na posebno otvoren namjen-
ski račun korisnika novčane pomoći.

Temeljem dostavljenih ispravnih računa novčana pomoć se, po 
odobrenju Ministarstva, s posebno otvorenog namjenskog računa 
isplaćuje na račun vlasnika odnosno suvlasnika za plaćene račune 
ili izravno na račun izvođača radova i izvršitelja usluga do najvišeg 
iznosa utvrđenog rješenjem za neplaćene račune.

Neutrošena sredstva uplaćena na posebno otvoreni namjenski 
račun vraćaju se u državni proračun Republike Hrvatske.
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posredovanje nekretninama utvrditi je li nekretnina (obiteljska kuća 
ili stan) koja se kupuje uporabljiva.

Kriteriji za utvrđivanje uporabljivosti kuće/stana su:
– da nije oštećena potresima
– posebna stambena cjelina s osiguranim pristupom
– da ima odgovarajući krov
– da ima odgovarajuću vanjsku i unutarnju stolariju
– da je izveden priključak pitke vode na javni priključak ili od-

govarajući alternativni sustav (hidrofor i drugo), izveden priključak 
na javni opskrbni sustav električne energije ili odgovarajući alter-
nativni sustav (fotonaponski sustavi i drugo), izveden priključak na 
javni sustav odvodnje ili odgovarajući alternativni sustav (sabirne 
jame i drugo)

– da ima mogućnost grijanja, izvedeni dimnjaci za loženje na 
kruta goriva, instalacije za grijanje na plin ili priključci za električnu 
energiju

– da ima kupaonicu s wc-om ili posebnu prostoriju s wc-om
– da ima priključke za kuhinju i sl.
Ako se na obiteljskoj kući, odnosno stanu moraju izvesti manji 

radovi, kao i eventualni manji popravci, odnosno sanacija u svr-
hu ostvarenja kriterija za utvrđivanje uporabljivosti kuće ili stana, 
smatra se da se radi o uporabljivoj obiteljskoj kući, odnosno stanu.

Na iznos novčane pomoći za kupnju obiteljske kuće ili stana ne 
obračunava se porez na dodanu vrijednost.

 Isplatom novčane pomoći za kupnju obiteljske kuće ili stana 
utvrđuje se da je vlasnik u cijelosti ostvario svoja prava i da nema 
daljnjih potraživanja prema Republici Hrvatskoj na temelju Zakona.

7.4.14. Novčana pomoć za troškove izrade projekta
Nakon što Ministarstvo utvrdi da je uz zahtjev za novčanu po-

moć za troškove izrade glavnog projekta za rekonstrukciju zgrade, 
projekta obnove konstrukcije zgrade, projekta obnove zgrade za 
cjelovitu obnovu potresom oštećene postojeće višestambene zgrade, 
stambeno-poslovne zgrade, poslovne zgrade, obiteljske kuće i elabo-
rata ocjene postojećeg stanja građevinske konstrukcije (u daljnjem 
tekstu: zahtjev za novčanu pomoć za troškove projekta) priložena 
cjelokupna dokumentacija, utvrdit će opravdani trošak izrade glav-
nog projekta za rekonstrukciju zgrade, projekta obnove konstrukcije 
zgrade, projekta obnove zgrade za cjelovitu obnovu zgrade i elabo-
rata ocjene postojećeg stanja građevinske konstrukcije sukladno 
članku 15. Zakona.

Nakon izrade nalaza ovlaštenog inženjera građevinarstva, Mi-
nistarstvo će, temeljem dostavljenih računa i članka 15. Zakona, 
donijeti rješenje o novčanoj pomoći.

7.5. PODNOŠENJE PRIJAVE ZA PROVEDBU ORGANIZIRANE 
OBNOVE NEKONSTRUKCIJSKIH ELEMENATA ZGRADE 

(ZELENA OZNAKA, U1 ili U2)
Ministarstvo na temelju odredbe članaka 69. Zakona priprema, 

organizira i provodi popravak nekonstrukcijskih elemenata na vi-
šestambenim, stambeno-poslovnim, poslovnim zgradama i obitelj-
skim kućama redoslijed i prioritete temeljem članaka 69. Zakona 
utvrđuju jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave.

Prijava za organiziranu obnovu nekonstrukcijskih elemenata 
zgrade podnosi se Ministarstvu najkasnije do 31. prosinca 2023.

Većina suvlasnika višestambene, stambeno-poslovne i poslovne 
zgrade koje prema posebnom propisu imaju upravitelja utvrđuje se 
prema suvlasničkim udjelima određenim međuvlasničkim ugovo-
rom odnosno odlukom suvlasnika s utvrđenim suvlasničkim udje-
lima.

za plaćene račune ili izravno na račun izvođača radova i izvršitelja 
usluga za neplaćene račune do najvišeg iznosa utvrđenog rješenjem.

Neutrošena sredstva uplaćena na posebno otvoreni namjenski 
račun vraćaju se u državni proračun Republike Hrvatske.

7.4.13.2. Novčana pomoć umjesto gradnje zamjenske obiteljske 
kuće koja se isplaćuje tijekom gradnje

Nakon što Ministarstvo utvrdi da je uz zahtjev za novčanu po-
moć umjesto gradnje zamjenske obiteljske kuće koja se isplaćuje tije-
kom gradnje priložena cjelokupna dokumentacija te da su ispunjeni 
Zakonom propisani uvjeti za gradnju zamjenske obiteljske kuće, su-
kladno članku 46. Zakona, a vezano za članak 62. stavak 7. Zakona 
utvrđuje se najveća građevinska vrijednost kuće na koju vlasnik ima 
pravo, te je građevinska vrijednost po m2 GBP određena u skladu s 
člankom 15. Zakona.

Nakon što Ministarstvo utvrdi najveću vrijednost novčane 
pomoći na koju vlasnik odnosno suvlasnici imaju pravo sukladno 
Zakonu, temeljem rješenja Ministarstva, podnositelj zahtjeva sklapa 
s Ministarstvom ugovor o sufinanciranju opravdanih troškova nov-
čane pomoći umjesto izgradnje zamjenske obiteljske kuće do mak-
simalnog iznosa vrijednosti usluga i radova obiteljske kuće na koju 
vlasnik ima pravo sukladno članku 15. Zakona.

Ugovorom o sufinanciraju utvrđuju se prava i obveze, te roko-
vi isplate novčane pomoći za opravdane troškove novčane pomoći 
umjesto izgradnje zamjenske obiteljske kuće temeljem računa ispo-
stavljenim po pojedinačno okončanim radovima, odnosno ovjere-
nim privremenim situacijama i okončanoj situaciji.

7.4.13.3. Novčana pomoć umjesto gradnje zamjenske obiteljske 
kuće koja se isplaćuje nakon dovršene gradnje

Nakon što Ministarstvo utvrdi da je uz zahtjev za novčanu 
pomoć umjesto gradnje zamjenske obiteljske kuće koja se isplaću-
je nakon dovršene gradnje priložena cjelokupna dokumentacija, te 
nakon što utvrdi da je uz zahtjev priložena pravomoćna građevin-
ska dozvola s glavnim projektom, pravomoćna uporabna dozvola 
odnosno ukoliko je zamjenska obiteljska kuća izgrađena temeljem 
tipskog projekta ili projekta za građenje zamjenske obiteljske kuće 
sukladno Zakonu, završno izvješće nadzornog inženjera o izvedbi 
građevine i pisana izjava izvođača o izvedenim radovima i uvjetima 
održavanja građevine, i ispravni računi o pruženim uslugama i izve-
denim radovima ovjereni od strane nadzornog inženjera utvrdit će 
najveću građevinsku vrijednost usluga i radova za gradnju obiteljske 
kuće na kakvu vlasnik ima pravo temeljem članka 46. i članka 15. 
Zakona po m2 GBP.

7.4.13.4. Novčana pomoć za kupnju obiteljske kuće ili stana
Ukoliko vlasnik odnosno suvlasnici obiteljske kuće koja se ukla-

nja na temelju Zakona ostvaruju pravo na gradnju obiteljske kuće, 
mogu podnijeti zahtjev za isplatu novčane pomoći umjesto gradnje 
zamjenske obiteljske kuće za kupnju obiteljske kuće odnosno stana 
na tržištu nekretnina na području jedinice lokalne samouprave na 
kojoj se nalazi obiteljska kuća koja se uklanja.

Nakon što Ministarstvo utvrdi da vlasnik odnosno suvlasnici 
imaju pravo na gradnju i opremanje zamjenske obiteljske kuće su-
kladno članku 64. i članku 15. Zakona utvrdit će iznos novčane po-
moći u visini procijenjene građevinske vrijednosti gradnje zamjen-
ske obiteljske kuće te će donijeti rješenje o isplati novčane pomoći na 
posebno otvoren namjenski račun korisnika novčane pomoći kojim 
rješenjem će se utvrditi da će se isplata izvršiti na račun prodava-
telja (vlasnika) nakon provedenog upisa prava vlasništva u korist 
podnositelja zahtjeva.

 Prije isplate iznosa novčane pomoći s posebno otvorenog na-
mjenskog računa Ministarstvo će putem Agencije za pravni promet i 
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U slučaju u kojem je na zgradi koja je pojedinačno zaštićeno 
kulturno dobro, zbog potresa došlo do oštećenja nekonstrukcijskih 
elemenata, a nije došlo do oštećenja konstrukcije, odnosno ima do-
dijeljenu klasifikaciju uporabljivosti U1-Uporabljivo bez ograničenja 
i U2-Uporabljivo s preporukom, ista se može obnoviti popravkom 
nekonstrukcijskih elemenata, odnosno u organiziranom popravku 
istih.

Ukoliko se u postupku organizirane obnove nekonstrukcij-
skih elemenata zgrade po izradi Nalaza utvrdi da nekonstrukcijski 
elementi nisu oštećeni potresom od 22. ožujka 2020. te 28. i 29. 
prosinca 2020. godine popravak nekonstrukcijskih elemenata se ne 
provodi.

Ukoliko se ustanovi da se radi o oštećenjima na konstrukcij-
skim elementima zgrade nastalim  uslijed potresa od 22. ožujka 
2020. te 28. i 29. prosinca 2020. godine koji su takve prirode da je 
narušena mehanička otpornost i stabilnost zgrade postupak orga-
nizirane obnove nekonstrukcijskih elemenata zgrade provodi se u 
slučajevima kada na zgradi nisu provedene hitne mjere privremene 
zaštite te postoji mogućnost ugroze života i zdravlja stanara i slu-
čajnih prolaznika (na krovištu, dimnjaku, zabatu, krovnom vijencu i 
sl.) odnosno prema ocjeni ovlaštenog inženjera građevinarstva.

Zgrade s utvrđenim oštećenjima na konstrukcijskim elemen-
tima koji su takve prirode da je narušena mehanička otpornost i 
stabilnost zgrade preusmjeravaju se na postupak popravka konstruk-
cije.

7.6. ROKOVI ZA PODNOŠENJE ZAHTJEVA
Zahtjevi na temelju Zakona i ovoga Programa podnose se do 

31. prosinca 2023.

7.7. ROK ZA KORIŠTENJE SREDSTAVA ISPLAĆENIH ZA 
NOVČANE POMOĆI

Rješenje o novčanoj pomoći kojim se odobrava isplata novčane 
pomoći prije i tijekom obnove korisnik novčane pomoći dužan je 
namjenski iskoristiti i završiti obnovu, odnosno izgraditi zamjensku 
obiteljsku kuću u roku od dvije godine od dana isplate novčane po-
moći na račun korisnika novčane pomoći.

Ako korisnik novčane pomoći isplaćena sredstva prema ovome 
Zakonu ne iskoristi namjenski ili ne završi obnovu, odnosno gradnju 
zamjenske obiteljske kuće u roku od dvije godine od dana primitka 
novčane pomoći, dužan je isplaćena sredstva vratiti u državni pro-
račun Republike Hrvatske. Korisnik novčane pomoći koji nije vratio 
novčanu pomoć u državni proračun Republike Hrvatske u roku od 
dvije godine, dužan je platiti zatezne kamate od dana zakašnjenja 
sukladno odredbama kojim se uređuju obvezni odnosi.

Iznimno, Ministarstvo može na zahtjev podnositelja zahtjeva 
iz opravdanog razloga produžiti rok dovršetka obnove, odnosno 
gradnje zamjenske obiteljske kuće jednom za dvije godine ako se 
nije promijenio vlasnik zgrade. Promjena vlasništva ne odnosi se na 
prijenos prava vlasništva između srodnika.

Posebno otvoren namjenski račun na koji se isplaćuje novčana 
pomoć na temelju Zakona i ovoga Programa poslovna banka bloki-
rat će odmah po otvaranju. Sredstva na posebno otvorenom namjen-
skom računu su strogo namjenska sredstva i mogu se isplaćivati 
samo po odobrenju Ministarstva. U slučaju zatvaranja računa sred-
stva s posebno otvorenog namjenskog računa vraćaju se u državni 
proračun Republike Hrvatske. U slučaju smrti korisnika novčane 
pomoći zatvara se posebno otvoreni namjenski račun, a sredstva se 
mogu prenijeti na posebno otvoren namjenski račun nasljednika po 
nalogu Ministarstva.

Postupak otvaranja i korištenja posebno otvorenog namjenskog 
računa Ministarstvo detaljnije propisuje uputom.

7.5.1. Smjernice za provedbu organizirane obnove 
nekonstrukcijskih elemenata zgrade

Organizirana obnova nekonstrukcijskih elemenata zgrada pro-
vodi se na zgradama kojima je preliminarnim pregledom (ili na-
knadnim detaljnim pregledom) dodijeljena klasifikacija uporablji-
vosti U1 – uporabljivo bez ograničenja i U2 – uporabljivo s prepo-
rukom, PN1-privremeno neuporabljivo potreban-detaljan pregled, 
PN2-privremeno neuporabljivo-potrebne mjere hitne intervencije, 
N1-neuporabljivo zbog vanjskog utjecaja i N2-neuporabljivo zbog 
oštećenja.

Upravitelj zgrade ili predstavnik suvlasnika zgrade koja je u 
postupku organizirane obnove nekonstrukcijskih elemenata dužan 
je surađivati s operativnim koordinatorom ugovorenim od strane 
Ministarstva, kao i s ostalim sudionicima u postupku obnove.

Organizirana obnova nekonstrukcijskih elemenata uključuje 
izvođenje građevinskih i građevinsko-obrtničkih radova (ako je pri-
mjenjivo), i to:

– popravak ili uklanjanje i ponovna izvedba oštećenih:
• dimnjaka (predviđeni radovi sanacije dimnjaka oštećenih 

potresom obuhvaćaju i postavljanje dimovodnih cijevi u postojeće 
dimnjake ukoliko se pri sanaciji dimnjaka oštećenih potresom bude 
provodila zamjena atmosferskog uređaja za loženje kondenzacijskim 
zbog zahtjeva propisanih drugom zakonskom regulativom)

• krovnih vijenaca i parapeta
• balkonskih ogradnih zidova
– popravak ili uklanjanje i ponovna izvedba dijelova zabatnih 

zidova na tavanu/u potkrovlju
– djelomično ili potpuno prezidavanje nenosivih (pregradnih) 

zidova materijalom iste ili manje mase
– popravak krovišta
– zamjena pokrova (crijepa, sljemenjaka)
– popravak pukotina u nekonstrukcijskim elementima
– popravak ili zamjena dijelova:
• krovne limarije
• krovnih prodora
• popravak krovne izolacije
– popravak dizala (izvođenje strojarskih radova u smislu sana-

cije oštećenja uzrokovanih potresom na temelju mišljenja ovlaštenog 
servisera ne uključuje rekonstrukciju dotrajalog dizala i okna)

– popravak stubišta (radovi sanacije nekonstrukcijskih ošteće-
nja stubišnih krakova i podesta uključuju skidanje i odvoz ispucale 
žbuke po dijelovima zidova stubišta (lokalno) i dijelova podgleda 
stubišnih krakova, za koje se ocijeni da predstavljaju potencijalnu 
opasnost za korisnike. Površine s kojih je uklonjena oštećena žbuka, 
dovršavaju se ponovnim žbukanjem i gletanjem).

Ukoliko je preporuka daljnjeg postupanja nekonstrukcijska ob-
nova potrebno je naznačiti konstrukcijske elemente zgrade koje je 
potrebno obnoviti. Popravak oštećenja nastalih na konstrukcijskim 
elementima zgrade, a koja ne utječu na ispunjavanje temeljnog za-
htjeva mehaničke otpornosti i stabilnosti, provode se u postupku 
organizirane obnove nekonstrukcijskih elemenata potresom ošteće-
nih zgrada.

Troškovi dimnjačarskog nalaza i atestne dokumentacije nakon 
dovršenih radova na sanaciji potresom oštećenog dimnjaka, ukoliko 
su potrebni predstavljaju prihvatljiv trošak u postupku organizirane 
obnove nekonstrukcijskih elemenata zgrade.

Nabava i ugradnja kondenzacijskih bojlera u sklopu organizira-
ne obnove nekonstrukcijskih elemenata potresom oštećenih zgrada 
predstavlja opravdan trošak. Predmetno se odnosi na slučajeve izvo-
đenja radova na popravku dimovodnih kanala dimnjaka oštećenih 
potresima.
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8.1.2. Privremeno stambeno zbrinjavanje
  Temeljem odredbi članka 83. Zakona, Ministarstvo rješenjem 

odlučuje o zahtjevu kojim se traži stambeno zbrinjavanje davanjem 
u najam stana odgovarajuće veličine.

Zahtjev za privremeno stambeno zbrinjavanje (najam) mogu 
podnijeti vlasnici odnosno suvlasnici konstrukcijski oštećenih ili 
uništenih obiteljskih kuća ili vlasnici posebnih suvlasničkih dijelo-
va stambene namjene (u daljnjem tekstu: stan), odnosno srodnici 
vlasnika koji su na dan 22. ožujka 2020. te 28. i 29. prosinca 2020. 
stanovali u oštećenoj ili uništenoj zgradi.

8.1.2.1. Prilozi uz zahtjev za privremeno stambeno zbrinjavanje
Uz zahtjev za privremeno stambeno zbrinjavanje prilaže se:
1. dokaz da je podnositelj zahtjeva osoba ovlaštena za podno-

šenje zahtjeva:
1.1. za vlasnika/suvlasnika obiteljske kuće/stana
1.1.1. dokaz da je vlasnik/suvlasnik obiteljske kuće/stana: izva-

dak iz zemljišnih knjiga**, odnosno ako se stvarno stanje glede 
prava vlasništva zgrade i zemljišta na kojem je zgrada izgrađena ne 
podudara sa stanjem u zemljišnim knjigama ili zemljišna knjiga ne 
postoji, pravo vlasništva se može dokazivati ispravama prikladnim 
za zemljišnoknjižni upis, neprekinutim slijedom izvanknjižnih stje-
canja, provođenjem zemljišnoknjižnog ispravnog postupka, javnom 
ispravom, službenim dokumentom ili službenom prostornom podlo-
gom izdanom od tijela nadležnog za geodetske i katastarske poslove 
(posjedovni list, potvrde koje se izdaju na temelju podataka katastar-
skog operata i drugih službenih evidencija) ili aktom nadležnog tije-
la ili ugovora na temelju kojeg se stječe pravo vlasništva, a iznimno 
i ovjerenom izjavom podnositelja zahtjeva danom pod kaznenom i 
materijalnom odgovornošću koju su potpisala dva svjedoka i drugim 
dokaznim sredstvima *

1.2. za srodnika vlasnika/suvlasnika obiteljske kuće/stana
1.2.1. dokaz da je vlasnik/suvlasnik obiteljske kuće/stana (točka 

1.1.)
1.2.2. isprave kojima se dokazuje svojstvo srodnika vlasnika/

suvlasnika:
– rodni list – za djecu, roditelje, posvojenike, posvojitelje, bra-

ću, sestre** ili
– vjenčani list – za bračne drugove (ne stariji od mjesec 

dana)** ili
– potvrda o životnom partnerstvu – za životne partnere (ne 

starija od mjesec dana)** ili
– pred javnopravnim tijelom koje vodi postupak dana izjava ili 

kod javnog bilježnika ovjerena izjava vlasnika/suvlasnika/srodnika 
i izvanbračnog druga/neformalnog životnog partnera dana pod ka-
znenom i materijalnom odgovornošću da su u izvanbračnoj zajed-
nici/neformalnoj životnoj zajednici

1.3. za zaštićenog najmoprimca:
1.3.1. ugovor o najmu stana sa zaštićenom najamninom
1.3.2. pravomoćna presuda kojom se nadomješta Ugovor o na-

jmu stana zaštićenog najmoprimca
2. ako preliminarni pregled zgrade nije obavljen ili preliminar-

nim pregledom zgrada nije ocijenjena neuporabljivom ili privreme-
no neuporabljivom, dokaz da je višestambena zgrada, stambeno-po-
slovna zgrada i obiteljska kuća oštećena ili uništena potresom od 22. 
ožujka 2020. te 28. i 29. prosinca 2020.:

2.1. nalaz izrađen od ovlaštenog inženjera građevinske struke 
u kojem je utvrđeno da je zgrada uništena potresom od 22. ožujka 
2020. te 28. i 29. prosinca 2020. na način da je izgubila svoju me-
haničku otpornost i/ili stabilnost u toj mjeri da je urušena ili da 
njezina obnova nije moguća ili da su konstrukcijski elementi zgrade 

8. DRUGI POTREBNI ELEMENTI

8.1. STAMBENO ZBRINJAVANJE
Stambeno zbrinjavanje osoba pogođenih potresom podrazumijeva 

privremeno stambeno zbrinjavanje u vidu davanja stana u najam odgo-
varajuće veličine i trajno zbrinjavanje u vidu davanja stana u vlasništvo 
odgovarajuće veličine.

Za potrebe stambenog zbrinjavanja osiguravaju se nekretnine na 
području jedinica područne (regionalne) samouprave na kojem se nala-
zi oštećena ili uništena zgrada, ovisno o raspoloživosti stambenog fonda 
kojim raspolaže Republika Hrvatska, Grad Zagreb odnosno Krapinsko-
zagorska županija, Zagrebačka županija, Sisačko-moslavačka županija, 
Karlovačka županija ili jedinice lokalne samouprave na području tih 
županija.

Agencija za pravni promet i posredovanje nekretninama, Državne 
nekretnine d.o.o., Grad Zagreb odnosno Krapinsko-zagorska županija, 
Zagrebačka županija, Sisačko-moslavačka županija, Karlovačka županija 
ili jedinice lokalne samouprave na području tih županija dužni su redo-
vito dostavljati Ministarstvu podatke o raspoloživom stambenom fondu 
u svrhu privremenog i trajnog stambenog zbrinjavanja s podacima o 
veličini stana odnosno obiteljske kuće.

Zahtjev za stambeno zbrinjavanje podnosi se Ministarstvu koje 
utvrđuje da osoba ostvaruje pravo na stambeno zbrinjavanje u skladu 
sa Zakonom i ovim Programom mjera.

Odgovarajuća veličina stana koji se daje u najam ili u vlasništvo 
osobama koje ostvaruju pravo na stambeno zbrinjavanje sukladno Za-
konu određuje se rješenjem o privremenom ili trajnom stambenom 
zbrinjavanju iz članaka 83., 85. i 86. Zakona i podrazumijeva stan ve-
ličine oko 35 m2 korisne površine stana za jednu osobu odnosno za 
svaku daljnju osobu još oko 10 m2, ali ne veći od stana koji se uklanja. 
Pri određivanju odgovarajuće veličine stana ubrajaju se i djeca rođena i 
posvojena nakon 22. ožujka 2020. te 28. i 29. prosinca 2020. do dono-
šenja rješenja temeljem Zakona.

Ukoliko Republika Hrvatska, Grad Zagreb, Krapinsko-zagorska žu-
panija, Zagrebačka županija, Sisačko-moslavačka županija, Karlovačka 
županija ili jedinice lokalne samouprave na području tih županija ne 
raspolažu stanovima odgovarajućih veličina, može se dati u najam stan 
veličine različite od propisane.

Ako uvjeti za stambeno zbrinjavanje nisu ispunjeni, Ministarstvo 
će o zahtjevu odlučiti sukladno pravilima općeg upravnog postupka.

Zahtjev za stambeno zbrinjavanje sadrži:
1. podatke o podnositelju zahtjeva
1.1. ime i prezime vlasnika/suvlasnika, OIB, broj telefona ili mobi-

tela, e-mail adresa, adresa dostave
1.2. status podnositelja zahtjeva: vlasnik/suvlasnik/srodnik vlasni-

ka/zaštićeni najmoprimac
2. podatak o podnesenom zahtjevu za obnovu/uklanjanje/gradnju
3. način stambenog zbrinjavanja: davanje stana u najam/vlasništvo
4. osnovni podaci o potresom oštećenoj ili uništenoj zgradi:
4.1. broj katastarske čestice (k.č.br.) i katastarske općine (k.o.) na 

kojoj je uništena zgrada ili broj zemljišnoknjižne čestice (zk.č.br.) i ka-
tastarske općine (k.o.) na kojoj je uništena zgrada

4.2. točnu adresu uništene zgrade za koju se podnosi zahtjev (žu-
panija, grad/naselje, ulica i kućni broj)

4.3. vrstu uništene zgrade: višestambena zgrada/stambeno-poslov-
na zgrada/obiteljska kuća

4.4. površina kuće/stana
5. podatke o osobama koje su stanovale u oštećenoj, uništenoj 

odnosno uklonjenoj obiteljskoj kući ili stanu na dan 22. ožujka 2020. 
te 28. i 29. prosinca 2020.
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vanje nekretninama za nekretnine u vlasništvu Republike Hrvatske 
koje su im povjerene na upravljanje.

Ako Grad Zagreb, Krapinsko-zagorska županija, Zagrebačka 
županija, Sisačko-moslavačka županija, Karlovačka županija ili je-
dinice lokalne samouprave na području tih jedinica područne (re-
gionalne) samouprave nemaju dovoljan broj stanova za davanje u 
najam osobama iz članaka 77. do 80. Zakona, Republika Hrvatska 
osigurat će stanove u vlasništvu Republike Hrvatske. Ako Republika 
Hrvatska ne može u razumnom roku osigurati stanove u vlasništvu 
Republike Hrvatske osigurat će financiranje najamnine u skladu s 
Odlukom Vlade iz članka 93. Zakona.

Jedinica područne (regionalne) samouprave ili jedinica lokalne 
samouprave, Ministarstvo, Agencija za pravni promet i posredovanje 
nekretninama odnosno Državne nekretnine d.o.o. sklapaju ugovor 
o najmu na temelju rješenja o utvrđenom pravu na stambeno zbri-
njavanje.

Zahtjev za privremeno stambeno zbrinjavanje (najam) mogu 
podnijeti i zaštićeni najmoprimci koji su stanovali na dan 22. ožujka 
2020. te 28. i 29. prosinca 2020. u višestambenim zgradama, stam-
beno-poslovnim zgradama i obiteljskim kućama na području Grada 
Zagreba, Krapinsko-zagorske županije, Zagrebačke županije, Sisač-
ko-moslavačke županije ili Karlovačke županije koje se uklanjaju ili 
nisu podobne za stanovanje za vrijeme obnove. Republika Hrvatska 
odnosno Grad Zagreb, Krapinsko-zagorska županija, Zagrebačka žu-
panija, Sisačko-moslavačka županija, Karlovačka županija ili jedini-
ce lokalne samouprave na području tih jedinica područne (regional-
ne) samouprave dat će na istom području zaštićenom najmoprimcu 
u najam stan odgovarajuće veličine na vrijeme određeno zakonom 
kojim je uređen institut zaštićenog najmoprimca. Zaštićeni 
najmoprimci dužni su za najam stana plaćati najamninu određenu 
u skladu s podzakonskim propisom Vlade Republike Hrvatske 
kojim se uređuju uvjeti i mjerila za utvrđivanje zaštićene najamnine.

Agencija za pravni promet i posredovanje nekretninama, Dr-
žavne nekretnine d.o.o. odnosno jedinica područne (regionalne) 
samouprave ili jedinica lokalne samouprave poduzet će u okviru 
svojih poslova uređenih posebnim propisima potrebne radnje u 
svrhu sklapanja ugovora.

Agencija za pravni promet i posredovanje nekretninama, Dr-
žavne nekretnine d.o.o. odnosno jedinica područne (regionalne) sa-
mouprave ili jedinica lokalne samouprave dužna je dostaviti ugovor 
o najmu na znanje Ministarstvu.

8.1.3. Trajno stambeno zbrinjavanje
 Temeljem odredbi članka 85. i članka 86. Zakona, Ministarstvo 

rješenjem odlučuje o zahtjevu za trajno stambeno zbrinjavanje pri-
jenosom prava vlasništva stana odgovarajuće veličine.

Zahtjev za trajno stambeno zbrinjavanje mogu podnijeti vlasni-
ci odnosno suvlasnici uništenih obiteljskih kuća ili vlasnici posebnih 
suvlasničkih dijelova stambene namjene (u daljnjem tekstu: stan), 
ako je vlasnik odnosno srodnik vlasnika stanovao u uništenoj obi-
teljskoj kući ili stanu na dan 22. ožujka 2020. te 28. i 29. prosinca 
2020.

8.1.3.1. Prilozi uz zahtjev za trajno stambeno zbrinjavanje
Uz zahtjev za trajno stambeno zbrinjavanje prilaže se:
1. dokaz da je podnositelj zahtjeva osoba ovlaštena za podno-

šenje zahtjeva:
1.1. za vlasnika/suvlasnika obiteljske kuće/stana
1.1.1. dokaz da je vlasnik/suvlasnik obiteljske kuće/stana: izva-

dak iz zemljišnih knjiga**

oštećeni na način da je neuporabljiva ili privremeno neuporabljiva. 
Taj nalaz obvezno sadrži karakterističnu fotodokumentaciju o uniš-
tenju zgrade iz koje se može nedvojbeno ustanoviti stupanj oštećenja 
i identifikacija zgrade (nekretnine) ili 

3.  rješenje o obnovi ili rješenje o novčanoj pomoći
4. dokaz o vlasnicima/suvlasnicima, odnosno srodnicima vla-

snika/suvlasnika koji su stanovali u oštećenoj ili uništenoj obitelj-
skoj kući odnosno stanu na dan 22. ožujka 2020. odnosno 28. i 29. 
prosinca 2020.

4.1. uvjerenja MUP-a o prebivalištu ili boravištu za sve osobe 
koje su u obiteljskoj kući ili stanu stanovale na dan 22. ožujka 2020. 
te 28. i 29. prosinca 2020.**

4.2. izjava podnositelja zahtjeva o stanovanju pod materijalnom 
i kaznenom odgovornošću ovjerenu pred javnim bilježnikom ili jav-
nopravnim tijelom koje vodi postupak***

5. izjava ovjerena kod javnog bilježnika ili dana pred javno-
pravnim tijelom koje vodi postupak, a kojom vlasnik stana, njegov 
bračni drug, izvanbračni drug, životni partner odnosno neformalni 
životni partner izjavljuju pod materijalnom i kaznenom odgovor-
nošću da na području županije na kojoj se nalazi oštećena ili uni-
štena obiteljska kuća ili stan nisu vlasnici drugog useljivog stana ili 
obiteljske kuće.

* ako je primjenjivo
** Ministarstvo će po službenoj dužnosti zatražiti isprave, odnosno podatke 
kojima raspolažu druga tijela državne uprave odnosno tijela državne vlasti te 
javne službe ukoliko navedene dokaze ne dostavi podnositelj zahtjeva.
*** Potpisivanje izjave kojom se daje lažni iskaz smatra se kaznenim djelom 
davanja lažnog iskaza u smislu kaznenog zakona i zakona kojim se uređuje 
kazneni postupak

Ministarstvo može zatražiti od podnositelja zahtjeva dostavu 
dodatne dokumentacije pored dokumentacije navedene u ovoj toč-
ki, kao i dodatna obrazloženja, te može provesti sva druga dokazna 
sredstva.

Ako su ispunjeni uvjeti za privremeno stambeno zbrinjavanje 
jedinica područne (regionalne) samouprave ili jedinica lokalne sa-
mouprave za nekretnine u njihovom vlasništvu, odnosno Republika 
Hrvatska dat će se stan u najam:

a) vlasniku odnosno srodniku vlasnika do završetka obnove 
višestambene zgrade, stambeno-poslovne zgrade ili obiteljske kuće 
koja nije podobna za stanovanje, a koja se obnavlja na temelju Za-
kona

b) vlasniku odnosno srodniku vlasnika do završetka gradnje 
zamjenske obiteljske kuće koja se gradi na temelju Zakona, odnosno 
dok se ne osigura prijenos prava vlasništva stana odgovarajuće veli-
čine vlasnika koji ostvaruje pravno na gradnju zamjenske obiteljske 
kuće

c) vlasniku odnosno srodniku vlasnika posebnog dijela zgra-
de do završetka gradnje višestambene odnosno stambeno-poslovne 
zgrade na temelju Zakona na području na kojem je proglašena ka-
tastrofa

d) vlasniku odnosno srodniku vlasnika posebnog dijela u više-
stambenoj ili stambeno-poslovnoj zgradi koja se uklanja na temelju 
Zakona na području Grada Zagreba i Krapinsko-zagorske županije 
dok se ne osigura prijenos prava vlasništva stana odgovarajuće ve-
ličine.

Rješenje o privremenom stambenom zbrinjavanju provodi jedi-
nica područne (regionalne) samouprave ili jedinica lokalne samou-
prave za nekretnine u njihovom vlasništvu, odnosno Ministarstvo, 
Državne nekretnine d.o.o. ili Agencija za pravni promet i posredo-
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o zamjeni nekretnina kojim će se ugovoriti zamjena uništene obi-
teljske kuće odnosno posebnog dijela uništene zgrade prijenosom 
prava vlasništva stana odgovarajuće veličine u vlasništvu Republike 
Hrvatske na području Grada Zagreba ili jedinice područne (regi-
onalne) samouprave na čijem se području nalazi uništena zgrada, 
odnosno stana odgovarajuće veličine u vlasništvu jedinica lokalne 
i područne (regionalne) samouprave na čijem se području nalazi 
uništena zgrada.

Bitni sastojak ugovora o zamjeni nekretnina je izjava vlasnika 
da je u cijelosti ostvario svoja prava i nema daljnjih potraživanja 
prema Republici Hrvatskoj temeljem Zakona.

Na zamjenu nekretnina ne plaća se porez na promet nekretnina 
sukladno članku 85. i 86. Zakona.

Agencija za pravni promet i posredovanje nekretninama odno-
sno jedinica područne (regionalne) samouprave ili jedinica lokalne 
samouprave poduzet će u okviru svojih poslova uređenih posebnim 
propisima potrebne radnje u svrhu sklapanja ugovora.

Agencija za pravni promet i posredovanje nekretninama odno-
sno jedinica područne (regionalne) samouprave ili jedinica lokalne 
samouprave dužna je dostaviti ugovor o zamjeni nekretnina na zna-
nje Ministarstvu.

8.2. ZAMJENA PRAVA VLASNIŠTVA UMJESTO OBNOVE ILI 
IZGRADNJE ZAMJENSKE OBITELJSKE KUĆE ILI STANA

8.2.1. Zamjena prava vlasništva umjesto obnove ili izgradnje 
zamjenske obiteljske kuće ili stana u vlasništvu Republike 

Hrvatske
Temeljem Zakona, Ministarstvo odlučuje rješenjem o pravu 

na popravak konstrukcije ili gradnju. Vlasnici odnosno suvlasnici 
konstrukcijski oštećenih ili uništenih obiteljskih kuća ili vlasnici 
stana koji su ostvarili pravo na popravak konstrukcije ili gradnju na 
temelju rješenja mogu podnijeti Ministarstvu prijedlog za zamjenu 
nekretnina na području Grada Zagreba, odnosno jedinice područne 
(regionalne) samouprave na kojem se nalazi konstrukcijski oštećena 
ili uništena obiteljska kuća ili stan, o kojem prijedlogu Ministarstvo 
odlučuje odlukom.

Zamjena nekretnina podrazumijeva obvezu prijenosa prava 
vlasništva konstrukcijski oštećene ili uništene obiteljske kuće ili 
stana s pripadajućim suvlasničkim dijelom zemljišta i zajedničkih 
dijelova i uređaja zgrade povezanih stvarnim pravima s vlasništvom 
posebnog dijela nekretnina u vlasništvo Republike Hrvatske.

Vrijednost nekretnine koju Republika Hrvatska stječe u vlasniš-
tvo utvrđuje se kao zbroj procijenjenih vrijednosti troška obnove 
koju vlasnik odnosno suvlasnik ostvaruje temeljem ovoga Zakona 
i vrijednosti oštećene obiteljske kuće/stana i zemljišta odnosno ze-
mljišta uništene zgrade.

Procijenjena vrijednost troška obnove obiteljske kuće koju Re-
publika Hrvatska stječe u vlasništvo Ministarstvo utvrđuje odlukom 
na temelju prijedloga za zamjenu nekretnina prema razini oštećenja 
i građevinskoj bruto površini sukladno članku 15. Zakona. Na iznos 
procijenjenog troška obnove ne obračunava se porez na dodanu vri-
jednost.

Procijenjena vrijednost troška gradnje zamjenske obiteljske 
kuće koju Republika Hrvatska stječe u vlasništvo Ministarstvo 
utvrđuje odlukom na temelju prijedloga za zamjenu nekretnina 
sukladno članku 15. Zakona za veličinu zamjenske obiteljske kuće 
na koju vlasnik ostvaruje pravo na temelju članka 46. Zakona. Na 
iznos procijenjenog troška obnove ne obračunava se porez na do-
danu vrijednost.

Procijenjena vrijednost troška obnove posebnog dijela zgrade 
(stan) koju Republika Hrvatska stječe u vlasništvo Ministarstvo utvr-

2. dokaz o vlasnicima/suvlasnicima, odnosno srodnicima vla-
snika/suvlasnika koji su stanovali u uništenoj obiteljskoj kući odno-
sno stanu na dan 22. ožujka 2020. odnosno 28. i 29. prosinca 2020.

2.1. uvjerenja MUP-a o prebivalištu ili boravištu za sve osobe 
koje su u obiteljskoj kući ili stanu stanovale na dan 22. ožujka 2020. 
te 28. i 29. prosinca 2020.**

2.2. izjava vlasnika/suvlasnika o stanovanju pod materijalnom 
i kaznenom odgovornošću ovjerenu pred javnim bilježnikom ili jav-
nopravnim tijelom koje vodi postupak***

2.3. isprave kojima se dokazuje svojstvo srodnika vlasnika/su-
vlasnika:

– rodni list – za djecu, roditelje, posvojenike, posvojitelje, bra-
ću, sestre** ili

– vjenčani list – za bračne drugove (ne stariji od mjesec 
dana)** ili

– potvrda o životnom partnerstvu – za životne partnere (ne 
starija od mjesec dana)** ili

– pred javnopravnim tijelom koje vodi postupak izjava ili kod 
javnog bilježnika ovjerena izjava vlasnika/suvlasnika/srodnika i 
izvanbračnog druga/neformalnog životnog partnera dana pod ka-
znenom i materijalnom odgovornošću da su u izvanbračnoj zajed-
nici/neformalnoj životnoj zajednici

3. rješenje o obnovi za uklanjanje uništene obiteljske kuće, više-
stambene zgrade ili stambeno-poslovne zgrade, rješenje o novčanoj 
pomoći za uklanjanje obiteljske kuće

4. ukoliko je uklonjena višestambena zgrada, stambeno-poslov-
na zgrada odnosno obiteljska kuća, dokaz da je ista uklonjena na 
temelju Zakona:

4.1. završno izvješće nadzornog inženjera o uklanjanju zgrade, 
odluka o uklanjanju stožera civilne zaštite, rješenje Državnog in-
spektorata ili drugi dokaz sukladno Zakonu*

5. ukoliko zahtjev za stambeno zbrinjavanje podnosi vlasnik 
odnosno suvlasnik obiteljske kuće prilaže dokaz da vlasnik odno-
sno suvlasnici na području na kojem se nalazila uklonjena obiteljska 
kuća nisu vlasnici druge useljive kuće ili stana na dan 22. ožujka 
2020. te 28. i 29. prosinca 2020.

5.1.  pisanu izjavu pod materijalnom i kaznenom odgovornošću 
na kojoj je potpis ovjeren kod javnog bilježnika ili javnopravnog tije-
la pred kojim se vodi postupak da na području na kojem se nalazila 
uklonjena obiteljska kuća nemaju u vlasništvu drugu useljivu kuću 
ili stan na dan 22. ožujka 2020. te 28. i 29. prosinca 2020.

* ako je primjenjivo
** Ministarstvo će po službenoj dužnosti zatražiti isprave, odnosno podatke 
kojima raspolažu druga tijela državne uprave odnosno tijela državne vlasti te 
javne službe ukoliko navedene dokaze ne dostavi podnositelj zahtjeva.
*** Potpisivanje izjave kojom se daje lažni iskaz smatra se kaznenim djelom 
davanja lažnog iskaza u smislu kaznenog zakona i zakona kojim se uređuje 
kazneni postupak

Ministarstvo može zatražiti od podnositelja zahtjeva dostavu 
dodatne dokumentacije pored dokumentacije navedene u ovoj toč-
ki, kao i dodatna obrazloženja, te može provesti sva druga dokazna 
sredstva.

Rješenje o trajnom stambenom zbrinjavanju provodi jedinica 
područne (regionalne) samouprave ili jedinica lokalne samouprave 
za nekretnine u njihovom vlasništvu, odnosno Agencija za pravni 
promet i posredovanje nekretninama za nekretnine u vlasništvu 
Republike Hrvatske.

Na temelju rješenja Ministarstva Agencija za pravni promet 
i posredovanje nekretninama odnosno jedinica područne (regio-
nalne) samouprave ili jedinica lokalne samouprave sklapa ugovor 
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nina sukladno članku 15. Zakona za veličinu zamjenske obiteljske 
kuće na koju vlasnik ostvaruje pravo na temelju članka 46. Zakona. 
Na iznos procijenjenog troška obnove ne obračunava se porez na 
dodanu vrijednost.

Procijenjena vrijednost troška obnove posebnog dijela zgrade 
(stan) koju Grad Zagreb, odnosno jedinica područne (regionalne) 
samouprave ili jedinica lokalne samouprave stječe u vlasništvo Mi-
nistarstvo utvrđuje odlukom na temelju prijedloga za zamjenu ne-
kretnina prema razini oštećenja i građevinskoj bruto površini zgrade 
razmjerno suvlasničkom udjelu utvrđenom u međuvlasničkom ugo-
voru ili odluci većine suvlasnika s utvrđenim suvlasničkim udjelima.

Na temelju odluke Ministarstva iz članka 76. stavka 4. Zakona 
Grad Zagreb, odnosno jedinica područne (regionalne) samouprave 
ili jedinica lokalne samouprave sklapa ugovor o zamjeni nekretnina 
kojim će se ugovoriti zamjena konstrukcijski oštećene ili uništene 
obiteljske kuće sa zemljištem ili stana s pripadajućim suvlasničkim 
dijelom zemljišta i zajedničkih dijelova i uređaja zgrade povezanih 
stvarnim pravima s vlasništvom posebnog dijela nekretnina dava-
njem vlasniku odnosno suvlasniku konstrukcijski oštećene ili uni-
štene obiteljske kuće ili stana useljivu nekretninu u vlasništvu Grada 
Zagreba, odnosno jedinice područne (regionalne) samouprave ili je-
dinice lokalne samouprave.

Procjenu vrijednost oštećene zgrade i zemljišta odnosno zemlji-
šta uništene zgrade obavlja osoba koja je za to ovlaštena posebnim 
propisima kojima je uređeno područje procjena vrijednosti nekret-
nina.

Bitni sastojak ugovora o zamjeni nekretnina je izjava vlasnika 
da je u cijelosti ostvario svoja prava i nema daljnjih potraživanja 
prema Republici Hrvatskoj temeljem Zakona.

Grad Zagreb, odnosno jedinica područne (regionalne) samo-
uprave ili jedinica lokalne samouprave poduzet će u okviru svojih 
poslova uređenih posebnim propisima potrebne radnje u svrhu 
sklapanja ugovora, uz uvjet da nekretnine koje su predmet zamje-
ne moraju biti približno iste vrijednosti, a približno ista vrijednost 
nekretnine je vrijednost koja je do 20 % veća ili do 20 % manja u 
odnosu na nekretninu koja je predmet zamjene.

Agencija za pravni promet i posredovanje nekretninama, Grad 
Zagreb odnosno Krapinsko-zagorska županija, Zagrebačka župani-
ja, Sisačko-moslavačka županija, Karlovačka županija ili jedinice 
lokalne samouprave na području tih županija dužni su redovito do-
stavljati Ministarstvu podatke o raspoloživom stambenom fondu u 
svrhu zamjene prava vlasništva s podacima o veličini stana odnosno 
obiteljske kuće.

8.3. SMJERNICE ZA POPRAVAK NEKONSTRUKCIJSKIH 
ELEMENATA

Vlasnik odnosno suvlasnici zgrade oštećene u potresu od 22. 
ožujka 2020. te 28. i 29. prosinca 2020. koja je oštećena na način da 
su oštećeni nekonstrukcijski elementi zgrade, a nisu oštećeni kon-
strukcijski elementi zgrade, izvode radove popravka nekonstrukcij-
skih elemenata zgrade prema Zakonu i Tehničkom propisu, čime je 
smanjena i pojednostavljena dokumentacija potrebna za obnovu te 
smanjeni troškovi i skraćeno vrijeme njihove izrade. Vlasnik, odno-
sno suvlasnici oštećene zgrade, mora dokazati da je zgrada ošteće-
na od potresa, kako bi nekonstrukcijske elemente mogao popraviti 
na način propisan Tehničkim propisom, a kojim su propisom dana 
smanjenja i pojednostavljenja dokumentacije potrebne za obnovu 
zgrade oštećene potresom pa tako i dokumentacije potrebne za po-
pravak nekonstrukcijskih elemenata zgrade.

Radovi popravka nekonstrukcijskih elemenata zgrada oštećenih 
u potresu od 22. ožujka 2020. te 28. i 29. prosinca 2020. izvode se 
na sljedećim zgradama:

đuje odlukom na temelju prijedloga za zamjenu nekretnina prema 
razini oštećenja i građevinskoj bruto površini zgrade razmjerno su-
vlasničkom udjelu utvrđenom u međuvlasničkom ugovoru ili odluci 
većine suvlasnika s utvrđenim suvlasničkim udjelima.

Na temelju odluke Ministarstva iz članka 75. stavka 4. Zako-
na Agencija za pravni promet i posredovanje nekretninama sklapa 
ugovor o zamjeni nekretnina kojim će se ugovoriti zamjena kon-
strukcijski oštećene ili uništene obiteljske kuće sa zemljištem ili 
stana s pripadajućim suvlasničkim dijelom zemljišta i zajedničkih 
dijelova i uređaja zgrade povezanih stvarnim pravima s vlasništvom 
posebnog dijela nekretnina davanjem vlasniku odnosno suvlasniku 
konstrukcijski oštećene ili uništene obiteljske kuće ili stana useljivu 
nekretninu u vlasništvu Republike Hrvatske.

Procjenu vrijednosti oštećene zgrade i zemljišta odnosno ze-
mljišta uništene zgrade obavlja osoba koja je za to ovlaštena po-
sebnim propisima kojima je uređeno područje procjene vrijednosti 
nekretnina.

Bitni sastojak ugovora o zamjeni nekretnina je izjava vlasnika 
da je u cijelosti ostvario svoja prava i nema daljnjih potraživanja 
prema Republici Hrvatskoj temeljem Zakona.

Agencija za pravni promet i posredovanje nekretninama podu-
zet će u okviru svojih poslova uređenih posebnim propisima potreb-
ne radnje u svrhu sklapanja ugovora, uz uvjet da nekretnine koje su 
predmet zamjene moraju biti približno iste vrijednosti, a približno 
ista vrijednost nekretnine je vrijednost koja je do 20 % veća ili do 20 % 
manja u odnosu na nekretninu koja je predmet zamjene.

8.2.2. Zamjena prava vlasništva umjesto obnove ili izgradnje 
zamjenske obiteljske kuće ili stana u vlasništvu jedinica 

lokalne i područne (regionalne) samouprave
Temeljem Zakona Ministarstvo odlučuje rješenjem o pravu na 

popravak konstrukcije ili gradnju. Vlasnik odnosno suvlasnici kon-
strukcijski oštećenih ili uništenih obiteljskih kuća ili vlasnici stana 
koji su ostvarili pravo na popravak konstrukcije ili gradnju mogu 
na temelju rješenja podnijeti Ministarstvu prijedlog za zamjenu ne-
kretnina na području Grada Zagreba, odnosno jedinice područne 
(regionalne) samouprave na kojem se nalazi konstrukcijski oštećena 
ili uništena obiteljska kuća ili stan, o kojem prijedlogu Ministarstvo 
odlučuje odlukom.

Zamjena nekretnina podrazumijeva obvezu prijenosa prava vla-
sništva konstrukcijski oštećene ili uništene obiteljske kuće ili stana s 
pripadajućim suvlasničkim dijelom zemljišta i zajedničkih dijelova 
i uređaja zgrade povezanih stvarnim pravima s vlasništvom poseb-
nog dijela nekretnina u vlasništvo Grada Zagreba, odnosno jedinice 
područne (regionalne) samouprave ili jedinice lokalne samouprave.

Vrijednost nekretnine koju Grad Zagreb, odnosno jedinica 
područne (regionalne) samouprave ili jedinica lokalne samouprave 
stječe u vlasništvo utvrđuje se kao zbroj procijenjenih vrijednosti 
troška obnove koju vlasnik odnosno suvlasnik ostvaruje temeljem 
Zakona i vrijednosti oštećene obiteljske kuće/stana i zemljišta od-
nosno zemljišta uništene zgrade.

Procijenjena vrijednost troška obnove obiteljske kuće koju Grad 
Zagreb, odnosno jedinica područne (regionalne) samouprave ili je-
dinica lokalne samouprave stječe u vlasništvo Ministarstvo utvrđuje 
odlukom na temelju prijedloga za zamjenu nekretnina prema razini 
oštećenja i građevinskoj bruto površini sukladno članku 15. Zakona. 
Na iznos procijenjenog troška obnove ne obračunava se porez na 
dodanu vrijednost.

Procijenjena vrijednost troška gradnje zamjenske obiteljske 
kuće koju Grad Zagreb, odnosno jedinica područne (regionalne) 
samouprave ili jedinica lokalne samouprave stječe u vlasništvo Mini-
starstvo utvrđuje odlukom na temelju prijedloga za zamjenu nekret-
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– popravak stubišta (radovi sanacije nekonstrukcijskih ošteće-
nja stubišnih krakova i podesta uključuju skidanje i odvoz ispucale 
žbuke po dijelovima zidova stubišta (lokalno) i dijelova podgleda 
stubišnih krakova, za koje se ocijeni da predstavljaju potencijalnu 
opasnost za korisnike. Površine s kojih je uklonjena oštećena žbuka/
obloga obnavljaju se ponovnim žbukanjem, gletanjem i završnom 
obradom odnosno zamjenom obloge)

– popravak dizala (izvođenje strojarskih radova u smislu sana-
cije oštećenja uzrokovanih potresom na temelju mišljenja ovlaštenog 
servisera (ne uključuje rekonstrukciju dotrajalog dizala i okna)

– za pokrov od azbestno-cementnih ploča koji je stradao u po-
tresu opravdana je zamjena cijelog pokrova bez obzira na postotak 
oštećenja.

Troškovi dimnjačarskog nalaza predstavljaju prihvatljiv trošak.
Za ostale radove popravka nekonstrukcijskih elementa zgrade 

oštećene u potresu vlasnik odnosno suvlasnici oštećenih zgrada ne 
ostvaruje pravo na novčanu pomoć, ali ima pravo na smanjenu i po-
jednostavljenu dokumentaciju potrebnu za obnovu čime su smanje-
ni troškovi i skraćeno vrijeme njihove izrade, ali samo u slučaju ako 
dokaže da se radi o oštećenju nekonstrukcijskih elemenata zgrade 
nastalih od potresa od 22. ožujka 2020. te 28. i 29. prosinca 2020.

Za zgradu kojoj su nekonstrukcijski elementi zgrade ošteće-
ni od potresa dokazuje se uvidom u bazu preliminarnih pregleda 
zgrada oštećenih u potresu kojima je zgradi dodijeljena oznaka ka-
tegorije uporabljivosti uporabljivo s preporukom, privremeno neu-
porabljivo ili neuporabljivo, te iznimno uporabljivo bez ograničenja 
ako se dokaže da su oštećenja nekonstrukcijskih elemenata zgrade 
otklonjena odnosno uklonjena prije obavljanja preliminarnog pre-
gleda zgrade. U postupku donošenja odluke o novčanoj pomoći za 
nekonstrukcijsku obnovu potresom oštećene postojeće zgrade, a za 
koje je preliminarnim pregledom dodijeljena jedna od kategorija 
oštećenja, Ministarstvo može putem ovlaštenog inženjera građevi-
narstva utvrditi jesu li zbog potresa od 22. ožujka 2020. te 28. i 29. 
prosinca 2020. na zgradi nastala oštećenja dijelova zgrade za propi-
sane kategorije radova.

U slučaju da preliminarni pregled zgrade nije obavljen, te u 
slučaju da je zgradi dodijeljena oznaka uporabljivosti U1, vlasnik 
odnosno suvlasnici oštećene zgrade može dokazivati oštećenje ne-
konstrukcijskih elemenata zgrade od potresa sljedećom dokumen-
tacijom:

1. zapisnik o očevidu oštećene zgrade ovjeren od ovlaštenog 
inženjera građevinske struke u kojem je utvrđeno da su na zgradi 
oštećeni nekonstrukcijski elementi zgrade od potresa od 22. ožujka 
2020. te 28. i 29. prosinca 2020. s navedenim nekonstrukcijskim 
elementima zgrade koji su oštećeni od potresa ili

2. nalaz izrađen od ovlaštenog inženjera građevinske struke u 
kojem je utvrđeno da su na zgradi oštećeni nekonstrukcijski elemen-
ti zgrade od potresa od 22. ožujka 2020. te 28. i 29. prosinca 2020. 
s navedenim nekonstrukcijskim elementima zgrade koji su oštećeni 
od potresa i

3. fotodokumentacija o oštećenju zgrade i njezinih nekonstruk-
cijskih elemenata, koja je obvezni dodatni dokaz uz neki od naprijed 
navedenih dokaza.

Za izvođenje radova na popravku nekonstrukcijskih elemenata 
zgrade nije potrebno pribaviti građevinski projekt, odnosno projekt 
građevinske konstrukcije, već je za popravak nekonstrukcijskih ele-
menata zgrade potrebno pribaviti elaborat popravka nekonstrukcij-
skih elemenata izrađen od ovlaštene osobe, kako je to propisano 
Tehničkim propisom. Izrađivač elaborata popravka nekonstrukcij-
skih elemenata zgrade mora izraditi takvo tehničko rješenje kojim 
se nekonstrukcijske elemente zgrade dovodi do razine lokalne nosi-
vosti i stabilnosti i to popravkom oštećenog nekonstrukcijskog ele-

1. zgrade javne namjene
2. višestambene zgrade
3. stambeno-poslovne zgrade
4. poslovne zgrade
5. obiteljske kuće.
Popravak nekonstrukcijskih elemenata zgrade oštećene u po-

tresu od 22. ožujka 2020. te 28. i 29. prosinca 2020., koji se izvode 
prema Zakonu i Tehničkom propisu uključuje izvođenje građevin-
skih i građevinsko-obrtničkih radova (ako je primjenjivo), za sve 
zgrade, i to:

– popravak ili uklanjanje i ponovna izvedba oštećenih
• dimnjaka
• krovnih vijenaca i parapeta
• balkonskih ogradnih zidova
– popravak ili uklanjanje i ponovna izvedba dijelova zabatnih 

zidova na tavanu/u potkrovlju
– djelomično ili potpuno prezidavanje nenosivih (pregradnih) 

zidova materijalom iste ili manje mase
– popravak krovišta (lokalna zamjena rogova, letvi, kosnika)
– zamjena dijelova pokrova (crijepa, sljemenjaka)
– popravak pukotina u nekonstrukcijskim elementima
– popravak ili zamjena dijelova
• krovne limarije
• krovnih prodora
• popravak krovne izolacije i sl.
– kada su u prostorima u kojima se izvode radovi nekonstruk-

cijske obnove zaštićeni predmeti pokretne kulturne baštine i/ili za-
štićena pokretna kulturna dobra, potrebno ih je premjestiti u drugi 
odgovarajući prostor ili ako opseg radova to dopušta, zaštititi in situ 
od mehaničkih oštećenja i građevinske prašine drvenim oplatama, 
folijama ili kartonima

– ostale slične mjere.
Vlasnik odnosno suvlasnici zgrade oštećene u potresu ostvaru-

je, prema članku 59. Zakona, pravo na novčanu pomoć za opravdane 
troškove koje je imao odnosno koje ima za:

– nužnu privremenu zaštitu zgrade od utjecaja atmosferilija te 
uklanjanje i pridržanje opasnih dijelova zgrade koji su mogli odno-
sno koji mogu ugroziti život i zdravlje ljudi,

– popravak ili zamjenu dimnjaka
– popravak ili zamjenu zabatnog zida
– popravak stubišta
– popravak dizala.
Slijedom navedenoga vlasnik odnosno suvlasnici zgrade na 

kojoj su nekonstrukcijski elementi zgrade oštećeni u potresu ima 
pravo na novčanu pomoć za popravak nekonstrukcijskih elemenata 
zgrade, i to:

– popravak ili zamjenu dimnjaka
– popravak ili uklanjanje i ponovnu izvedbu zabatnih zidova 

na tavanu/u potkrovlju
– djelomično ili potpuno prezidavanje nenosivih (pregradnih) 

zidova u potkrovlju/tavanu materijalom iste ili manje težine
– popravak ili zamjenu krovnih vijenaca i parapeta
– popravak balkonskih ogradnih zidova
– popravak oštećenja na pročeljima
– zamjenu pokrova (crijepa i sljemenjaka), ovisno o oštećenju
– popravak krovišta (lokalna zamjena rogova, letvi, kosnika)
– popravak ili zamjenu krovne limarije, krovnih prodora/ošte-

ćenih krovnih prozora/krovnih kupola, popravak krovne izolacije
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9. tehničku dokumentacija (elaborat i završno izvješće nadzor-
nog inženjera) vlasnik je obvezan trajno čuvati te dostaviti nadlež-
nom tijelu graditeljstva radi evidencije o izvedenim radovima na 
popravku nekonstrukcijskih elemenata zgrade oštećenih tijekom 
potresa od 22. ožujka 2020. te 28. i 29. prosinca 2020.

10. Iznimno, kupljeni i ugrađeni građevni materijal u svrhu ne-
konstrukcijske obnove predstavlja opravdani trošak u okviru novča-
ne pomoći za nekonstrukcijsku obnovu, srazmjerno veličini oštećene 
zgrade, ukoliko je ugrađeni materijal kupljen do stupanja na snagu 
ovoga Programa.

8.4. KONSTRUKCIJSKA OBNOVA ZGRADE
Konstrukcijska obnova zgrade provodi se u skladu s Tehničkim 

propisom, sukladno članku 24. Zakona.
Projekt obnove popravkom, pojačanjem i/ili cjelovitom obno-

vom konstrukcije izrađuje se za zgradu kao konstrukcijsku cjelinu. 
Projekt obnove zgrade može se izraditi za dio zgrade, odnosno funk-
cionalnu cjelinu zgrade ukoliko je u građevinskom projektu izrađen 
elaborat postojećeg stanja građevinske konstrukcije zgrade za cijelu 
zgradu kao konstrukcijsku cjelinu po kojem moraju postupati svi 
funkcionalni dijelovi zgrade (ulazi) i ukoliko se istim elaboratom 
dokaže da se konstrukcijskom obnovom dijela, funkcionalne cjeline 
zgrade postiže tehničkim propisom propisana razina konstrukcijske 
obnove cijele zgrade kao konstrukcijske cjeline. Pod funkcionalnom 
cjelinom ne podrazumijeva se jedan pojedinačni posebni dio, odno-
sno stan ili poslovni prostor.

Tako izrađen Projekt obnove za dio zgrade će se smatrati Pro-
jektom obnove cijele zgrade kao konstrukcijske cjeline.

Pod cjelovitom obnovom konstrukcije, smatra se da se svi kon-
strukcijski elementi trebaju detaljno pregledati i ovisno o zatečenom 
stanju, tipu zgrade i propisanoj razini prema Tehničkom propisu, 
obnoviti.

U slučaju kada su u prostorima u kojima se izvode radovi kon-
strukcijske obnove zaštićeni predmeti pokretne kulturne baštine i/
ili zaštićena pokretna kulturna dobra, potrebno ih je privremeno 
premjestiti u drugi odgovarajući prostor ili ako opseg radova to do-
pušta, zaštititi in situ od mehaničkih oštećenja i građevinske prašine 
drvenim oplatama, folijama ili kartonima.

Radovi koje obnova konstrukcije zgrade može obuhvaćati su:
1. Pripremni radovi – priprema zgrade za izvođenje radova ob-

nove konstrukcije zgrade
2. Demontaže i uklanjanje – uklanjanje slojeva konstrukcija 

(npr. žbuke, podne obloge, slojevi međukatnih i krovnih konstruk-
cija i dr.), uklanjanje instalacija i opreme i drugih oštećenih dijelova 
zgrade ili dijelova koje je potrebno ukloniti radi izvođenja radova 
obnove, skupljanje šute, utovar i odvoz na privremeno skladište i/ili 
reciklažno dvorište uz razvrstavanje radi ponovne uporabe ili mo-
gućnost reciklaže materijala i dijelova nakon uklanjanja

3. Zemljani radovi – radnje (predradnje, uklanjanja i rušenja, 
iskopi, nasipanje i razastiranja i potrebni transporti) potrebne u slu-
čaju potrebe zahvata na temeljima zgrade i na ukopanim dijelovima 
zgrade

4. Radovi na obnovi konstrukcije zgrade (betonski i armirano 
betonski radovi, čelične konstrukcije i elementi, armirački radovi, 
tesarski radovi, zidarski radovi) provode se prema sljedećim razi-
nama obnove:

4.1. Razina 2 – sa sljedećim zahvatima:
– popravak većih pukotina u nosivim zidovima
– obuhvatniji popravak krovišta

menta. U elaboratu je potrebno predvidjeti uklanjanje, a po potrebi i 
proračunati uklanjanje onih nekonstrukcijskih elemenata zgrade koji 
predstavljaju neposrednu opasnost. Također je potrebno predvidjeti 
osiguranje zgrade od daljnje degradacije od prirodnih utjecaja (kiša, 
snijeg, vjetar).

Postupak provedbe popravka nekonstrukcijskih elemenata zgra-
de oštećenih u potresu od 22. ožujka 2020. te 28. i 29. prosinca 2020. 
provodi se na način kako slijedi:

1. vlasnik odnosno suvlasnici zgrade ugovaraju s ovlaštenim in-
ženjerom odgovarajuće struke izradu elaborata popravka nekonstruk-
cijskih elemenata zgrade

2. ako je zgrada kulturno dobro ili se nalazi u povijesnoj urbanoj 
cjelini Grada Zagreba ili kulturno-povijesnim cjelinama na području 
Sisačko-moslavačke, Karlovačke i Zagrebačke županije projektant se 
pri izradi elaborata mora pridržavati konzervatorskih smjernica iz 
ovoga Programa

3. elaborat popravka nekonstrukcijskih elemenata zgrade obve-
zno sadrži:

– tehnički opis
– nacrte
– proračune
– detalje tehničkih rješenja
– troškovnik
– fotografije
te drugo što projektant ocijeni potrebnim
4. ako projektant tijekom izrade elaborata utvrdi oštećenja na 

konstrukcijskim dijelovima zgrade nastala od potresa o tome obavje-
štava vlasnika odnosno suvlasnike koji su obvezni podnijeti zahtjev za 
obnovu zgrade zbog konstrukcijskih oštećenja zgrade ili sam provesti 
obnovu zgrade zbog konstrukcijskih oštećenja na Zakonom propisani 
način

5. ako projektant tijekom izrade elaborata utvrdi oštećenja na 
konstrukcijskim dijelovima zgrade koja nisu nastala od potresa (npr. 
dotrajala međukatna drvena konstrukcija ili drvena krovna konstruk-
cija) vlasnik je obvezan provesti održavanje (redovno ili izvanredno), 
te po potrebi izvesti rekonstrukciju tih konstrukcijskih dijelova zgrade

6. nakon izrađenog elaborata vlasnik odnosno suvlasnici zaklju-
čuju ugovor s ovlaštenim izvođačem radova za izvođenje radova na 
popravku nekonstrukcijskih elemenata zgrade i ugovor s ovlaštenim 
nadzornim inženjerom za provedbu stručnog nadzora nad izvođe-
njem tih radova

6.1. iznimno, vlasnik obiteljske kuće može sam organizirati i izve-
sti radove popravaka nekonstrukcijskih elemenata, u kojem slučaju 
ostvaruje pravo na naknadu troškova ugrađenog građevnog materijala

6.1.1. ukoliko je radove iz točke 6.1. izveo ovlašteni izvođač rado-
va, vlasnik ostvaruje pravo i na novčanu pomoć za opravdani trošak 
tih radova

6.1.2. vlasnik koji je sam organizirao radove na popravku ošte-
ćenih dimnjaka može ostvariti pravo na novčanu pomoć za troškove 
ugrađenog građevinskog materijala i dimnjačarski nalaz, što dokazuje 
ispravnim računima

7. radovi se izvode u skladu s elaboratom, propisima kojima je 
uređena gradnja te pravilima struke. Usklađenost izvođenja radova 
s elaboratom, propisima i pravilima struke potvrđuje nadzorni inže-
njer završnim izvješćem o izvedenim radovima. Završno izvješće o 
izvedenim radovima nadzorni inženjer dostavlja vlasniku odnosno 
suvlasnicima zgrade

8. završno izvješće nadzornog inženjera vlasnik odnosno suvla-
snici ne upisuju u zemljišnu knjigu, jer se ne radi o radovima na 
konstrukcijskim dijelovima zgrade niti se istima utječe na lokacijske 
uvjete
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– iz Razine 1, 2 i 3 u mjeri i obuhvatu primjerenom da se posti-
gne mehanička otpornost i stabilnost zgrade u odnosu na potresno 
djelovanje za poredbenu vjerojatnost premašaja od 10 % u 50 godina 
(povratni period 475 godina)

– ostalih radova potrebnih za obnovu konstrukcije zgrade.
5. Građevinski radovi uz instalacije (npr. osiguranje prodora 

za instalacije u novim dijelovima konstrukcija, ugradnja bužira ili 
dijelova drugih instalacija u nove AB konstrukcije).

6. Završni zidarski radovi (npr. žbukanja i dr.)
7. Radovi na zamjeni vanjske stolarije (prozori i vrata) i unu-

tarnje stolarije (unutarnja vrata) isključivo u obuhvatu nužnom za 
popravak odnosno pojačanje konstrukcije, a isključivo na elementi-
ma koji su tijekom obavezne konstruktivne obnove nužno oštećeni 
područjem zahvata obnove

8. Izolaterski radovi na razinu prije potresa (npr. izolacija teme-
lja i krovova, toplinske izolacije temelja, zidova, podova i krovova)

9. Krovopokrivački radovi
10. Limarski radovi
11. Podne podloge (prema konstrukcija II faza, Standardna kal-

kulacija IGH-a, dio radova »37«)
12. Elektroinstalaterski radovi
13. Instalacije vodovoda i kanalizacije
14. Instalacije grijanja i klimatizacije
15. Plinske instalacije.
Radovi iz točaka 5. do 15. izvode se isključivo u obuhvatu nuž-

nom za popravak odnosno pojačanje konstrukcije, a isključivo na 
elementima koji su tijekom obavezne konstruktivne obnove nužno 
oštećeni.

Radovi iz stavaka 12., 13. i 14. ove točke izvode se isključivo u 
obuhvatu nužnom za popravak odnosno pojačanje konstrukcije do 
pune funkcionalnosti pojedinog sustava.

Ukoliko se, prilikom izvođenja radova na popravku i/ili po-
jačanju i/ili cjelovitoj obnovi konstrukcije (razina 2, 3 i 4) kojima 
se u velikoj mjeri utječe na postojeći sustav instalacija, utvrdi da 
je postojeći instalacijski sustav trošan, zastario i da ne zadovoljava 
važećim tehničkim propisima i normama te da isti sustav nije mogu-
će nadograditi izvođenjem novih instalacija, a slijedom navedenoga 
da na istim neće biti moguće izvršiti ispitivanja kojima se dokazu-
je funkcionalnost, uporabljivost i ispravnost instalacijskog sustava 
(sukladno važećim tehničkim propisima), izvršit će se zamjena po-
stojećeg sustava instalacija u cijelosti uključivo i zamjenu, odnosno 
izvođenje novih priključaka na javne i/ili interne sustave vodovoda 
i odvodnje (hidrofori, cisterne vode, sabirne jame i sl.), niskonapon-
sku elektroenergetsku mrežu, distribucijsku mrežu plina. Pri tome 
zamjena postojećih instalacija predstavlja prihvatljiv trošak.

Prilikom i nakon izvođenja radova popravka i/ili pojačanje kon-
strukcije (razina 2 i 3) kojima se u manjoj mjeri utječe na postojeće 
instalacije, a ne utječu na cjelokupni instalacijski sustav zgrade, od-
nosno radovi koji uzrokuju manja lokalna oštećenja u građevinskim 
elementima zgrada, dijelove postojećih instalacija potrebno je zami-
jeniti odgovarajućim materijalima sukladnim postojećima.

Radovi obnove konstrukcije zgrada završavaju izvođenjem po-
trebnih završnih zidarskih radova, što uključuje izradu grube i fine 
žbuke unutarnjih zidova i stropova, izvođenje radova na vanjskoj 
toplinskoj ovojnici zgrade (ukoliko je postojala) do završnog deko-
rativnog sloja te izradu podloge za polaganje podne obloge (izrav-
navajući sloj estriha), isključivo na građevinskim elementima koji 
su oštećeni u potresu.

Iznimno od gornjeg odlomka i u slučaju radova na obnovi kon-
strukcije uslijed kojih su nužni radovi uklanjanja, rušenja i demon-
taže postojećih završnih slojeva podova, zidnih obloga i sanitarne 

– popravak stubišta
– popravak i povezivanje zidova
– popravak međukatnih konstrukcija (greda, ležajeva, spojeva 

i sl.) i sidrenje u zidove
– mjere stabilizacije nepridržanih zidova
– izmjena dimnjaka vezano uz zamjenu atmosferskog uređaja 

za loženje kondenzacijskim.
Navedeni zahvati uključuju izvođenje sljedećih građevinskih 

radova:
– lokalno povezivanje nosivih zidova
– izvedba armirane žbuke na pojedinim zidovima
– ugradnja sidara za mjestimično povezivanje međukatnih kon-

strukcija i nosivih zidova te pregradnih s nosivim zidovima
– pojačanje međukatnih grednika i daščane oplate s ciljem po-

stizanja djelomično krute dijafragme te prihvaćanje iste za obodne 
zidove

– lokalno unošenje prednapona
– lokalno ojačanje zidova FRP-om, mrežama od staklenih vla-

kana i sl.
– lokalno prezidavanje nosivih zidova, djelomično ili potpuno 

prezidavanje nenosivih (pregradnih) zidova materijalom iste ili ma-
nje specifične težine

– izvedba horizontalnih AB serklaža na krovnim parapetima, 
konzolnim zidovima i zabatnim zidovima

– lokalno dodavanje novih nosivih elemenata ako se utvrdi zna-
čajan nedostatak zidova u jednom smjeru

– za zgrade za koje je dopuštena iznimka, ostali radovi kojima 
se doprinosi povećanju potresne otpornosti građevinske konstruk-
cije, ali se bitno ne povećava krutost i masa izvorne konstrukcije

– ostale mjere sličnog opsega prema preporuci projektanta
– radovi popravka građevinske konstrukcije razine 2 ako je pri-

hvatljivo obuhvaćaju i radove razine 1
4.2. Razina 3 – sa sljedećim zahvatima:
– pojačanja nosivih zidova (injektiranje, fugiranje, prezidava-

nje, FRP, mreže od staklenih vlakana usidrenih GFRP sidrima, tor-
kretiranje)

– pojačanje ili izvedba novih međukatnih konstrukcija i krovi-
šta s propisanim sidrenjem u zidove

– popravak i/ili izvedba novih stubišnih krakova i podesta
– izvedba novih (dodatnih) ukrutnih nosivih zidova (na mjestu 

pregradnih ili na novim pozicijama)
– pojačanje temelja
– izvedba novih vertikalnih i horizontalnih serklaža (treba 

izbjegavati potpuno usijecanje u nosivu strukturu zida)
– ostali zahvati kojima se pojačava potresom oštećena građe-

vinska konstrukcija, a potrebni su da se postigne mehanička otpor-
nost i stabilnost zgrade na potresno djelovanje za poredbenu vjero-
jatnost premašaja od 20 % u 50 godina (povratni period 225 godina) 
za granično stanje znatnog oštećenja.

Provedba navedenih zahvata uključuje izvođenje sljedećih gra-
đevinskih radova (ako je primjenjivo):

– iz Razine 1 i/ili 2, u mjeri i obuhvatu primjerenom poja-
čanju potresom oštećene građevinske konstrukcije da se postigne 
mehanička otpornost i stabilnost zgrade na potresno djelovanje za 
poredbenu vjerojatnost premašaja od 20 % u 50 godina (povratni 
period 225 godina) za granično stanje znatnog oštećenja

– ostalih radova potrebnih za provedbu građevinskih zahvata 
predviđenih Razinom 3.

4.3. Razina 4 – sa sljedećim zahvatima (ako je primjenjivo):
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građevine u kojima vlasnik odnosno srodnik vlasnika nije stanovao 
na dan 28. i 29. prosinca 2020.

Stanovi i poslovni prostori koji su u vlasništvu Republike Hr-
vatske izvode se do potpune uporabljivosti.

8.5. UKLANJANJE ZGRADA
Na temelju Zakona uklanjaju se zgrade koje su izgubile svoju 

mehaničku otpornost i/ili stabilnost u toj mjeri da su urušene ili da 
njihova obnova nije moguća (u daljnjem tekstu: uništena zgrada).

 Uništena zgrada uklanja se u skladu s projektom za uklanjanje 
zgrade.

Za uklanjanje slobodnostojeće obiteljske kuće i pomoćne zgra-
de ne izrađuje se projekt uklanjanja.

 Uklanjanje zgrada provode nadležna tijela određena Zako-
nom. Ministarstvo može sklopiti sporazum s jedinicama lokalne 
ili područne (regionalne) samouprave u svrhu provedbe postupaka 
uklanjanja uništenih zgrada. Jedinice lokalne ili područne (regio-
nalne) samouprave provode uklanjanje zgrada na temelju rješenja 
Ministarstva i sklopljenog sporazuma.

8.6. GRADNJA ZAMJENSKE OBITELJSKE KUĆE OD STRANE 
DONATORA

Gradnju zamjenske obiteljske kuće sukladno članku 35. Zakona 
može provesti donator ukoliko vlasnik ostvaruje pravo na gradnju i 
opremanje zamjenske obiteljske kuće iz članka 40. Zakona.

Iznimno, člankom 32. stavkom 2. Zakona propisano je da se može 
ukloniti obiteljska kuća čiji su konstrukcijski elementi oštećeni prirod-
nom nepogodom ili katastrofom koja nije uništena i za koju vlasnik traži 
uklanjanje radi gradnje zamjenske obiteljske kuće od strane donatora.

Donator, Republika Hrvatska i vlasnik/suvlasnik obiteljske kuće 
sklapaju ugovor kojim se uređuju međusobni odnosi, prava i obveze 
ugovornih strana, obveze financiranja i organiziranja dobave, isporuke 
i ugradnje potrebnog građevnog materijala i druge opreme potrebne 
za izgradnju zamjenskih obiteljskih kuća, angažiranja i isplate izvođača 
radova, izvođenja radova potrebnih za uklanjanje oštećenih ili unište-
nih obiteljskih kuća, pripremu gradilišta, izvođenja temelja i razvođe-
nja potrebnih priključaka te nadzora i kontrole nad izvođenjem svih 
radova izgradnje zamjenske obiteljske kuće. Republika Hrvatska može 
temeljem ugovora preuzeti obvezu financiranja sukladno propisima o 
nabavi izvođenja radova potrebnih za uklanjanje, radova prilagodbe te-
rena, izvođenja temelja, razvođenja potrebnih priključaka i nadzora nad 
izvođenjem svih radova izgradnje zamjenske obiteljske kuće.

Ugovorom se uređuje i odgovornost donatora za štetu u slučaju da 
donator ne izgradi zamjensku obiteljsku kuću. Ugovor obvezno sadrži 
izjavu vlasnika da je u cijelosti ostvario svoja prava i nema daljnjih po-
traživanja prema Republici Hrvatskoj na temelju Zakona.

Zamjenska obiteljska kuća koju gradi donator može se graditi na 
temelju tipskog projekta za koje je Ministarstvo izdalo rješenje o tipkom 
projektu odnosno na temelju projekta za građenje zamjenske obitelj-
ske kuće, izrađenom prema pravilniku iz članka 4. stavka 4. Zakona 
u slučaju gradnje zamjenske obiteljske kuće ukupne korisne površine 
zatvorenog dijela zamjenske obiteljske kuće 55,00 m2, 70,00 m2 odnosno 
85,00 m2.

U slučaju gradnje zamjenske obiteljske kuće od strane donatora, 
pod uvjetom da vlasnik/suvlasnik ostvaruje pravo na gradnju zamjen-
ske obiteljske kuće ostvaruje i pravo na novčanu pomoć za opremanje 
zamjenske obiteljske kuće.

8.7. SMJERNICE ZA GRADNJU ZAMJENSKIH OBITELJSKIH 
KUĆA

Na području na kojem je proglašena katastrofa izgradnja za-
mjenskih obiteljskih kuća provodit će se primjenom izgradnje kla-
sične zidane gradnje, suhe montažne gradnje i drvene montažne 
gradnje.

opreme, završnim radovima se smatraju dobava i montaža sanitarne 
opreme i izvođenje završnih podnih te zidnih obloga u stambenim 
jedinicama u obuhvatu koji je nužan za stanovanje.

Kao opravdani trošak prihvaća se završni sloj pročeljne žbuke, u 
debljini 1 – 1,5 cm koji se izvodi iz plemenite, vodobojne, parapro-
pusne, zaštitne i dekorativne mineralne žbuke, površine, zrnatosti i 
obrade poput izvorne.

Ukoliko je neophodno izvesti vanjske obloge ojačanja, koje 
mijenjaju gabarite građevine, a zbog postizanja zahtijevane razine 
potresne otpornosti, iste se mogu provesti prema Zakonu.

Projekt obnove zgrade za cjelovitu obnovu zgrade koja je poje-
dinačno zaštićeno kulturno dobro izrađuje se u skladu s posebnim 
uvjetima koje po službenoj dužnosti utvrđuje nadležno javnoprav-
no tijelo u skladu s propisima kojima se uređuje zaštita i očuvanje 
kulturnih dobara.

Ukoliko je u skladu s izdanim posebnim uvjetima potrebno 
izvesti istražne restauratorsko konzervatorske radove s dokumenta-
cijom i potom konzervatorsko-restauratorski elaborat za izvođenje 
radova isti su opravdani trošak.

Ministarstvo će procijenjenu vrijednost nabave za navedene us-
luge i radove utvrditi po provedenim postupcima nabave.

Ukoliko je u skladu s Geotehničkim elaboratom nakon prove-
denih geotehničkih istražnih radova potrebno izvesti sanaciju tla, 
trošak istih je opravdani trošak.

Ministarstvo će procijenjenu vrijednost nabave za navedene 
radove utvrditi po provedenim postupcima nabave.

8.4.1. Obnavljanje zgrade čiji je dio konstrukcije uklonjen
Zgrade čiji se dio konstrukcije uklonio na temelju Zakona ob-

navljaju se obnovom građevinske konstrukcije zgrade u skladu s 
Programom mjera.

Obnova građevinske konstrukcije provodi se na području na 
kojem je proglašena katastrofa.

8.4.1.1. Kriteriji za obnovu građevinske 
konstrukcije obiteljske kuće

Obiteljska kuća u kojoj je stanovao vlasnik odnosno srodnik 
vlasnika, a čiji je dio konstrukcije etaže prizemlja uklonjen obnavlja 
se obnovom građevinske konstrukcije vraćanjem u prvobitno stanje 
do grube gradnje uz zatvaranje vanjskom stolarijom i izvedbom kro-
višta, a završno-obrtnički i instalaterski radovi izvode se do veličine 
iz članka 46. Zakona uz dopušteno odstupanje +/- 20 %.

U slučaju uklanjanja dijela konstrukcije obiteljske kuće stambe-
ne namjene čiji konstrukcijski dio pomoćne namjene nije uklonjen 
smatra se da je obiteljska kuća uklonjena.

Postojeća obiteljska kuća u kojoj vlasnik odnosno srodnik vla-
snika nije stanovao, a čiji se dio konstrukcije uklanja maksimalno do 
etaže prizemlja, etaža prizemlja se obnavlja obnovom građevinske 
konstrukcije uz zatvaranje vanjskom stolarijom i izvedbom krovišta 
u kojem slučaju se ne izvode završno-obrtnički i instalaterski radovi. 
Ukoliko je uklonjen i dio etaže prizemlja ili sve nadzemne etaže, 
obiteljska kuća se ne obnavlja obnovom građevinske konstrukcije te 
se uz suglasnost vlasnika može ukloniti ne teret sredstava državnog 
proračuna Republike Hrvatske.
8.4.1.2. Kriteriji za obnovu građevinske konstrukcije višestambene 

i stambeno-poslovne zgrade
Višestambena odnosno stambeno-poslovna zgrada čiji je dio 

konstrukcije uklonjen do 50 % građevinske bruto površine obnavlja-
ju se obnovom građevinske konstrukcije vraćanjem u prvobitno sta-
nje. Radovi se izvode obnovom građevinske konstrukcije do grube 
gradnje, odnosno ne izvode se radovi završne obrade ploha podova, 
zidova i stropova, nenosivih pregradnih zidova, razvodne instalaci-
je pojedinačnog stambenog odnosno poslovnog prostora unutar te 
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Za obiteljske kuće koje nisu imale priključak na plinsku mrežu, 
predviđa se izvedba priključka do glavnog ventila prema uvjetima 
lokalnog distributera plina (ako je provedena plinofikacija).

Instalacija odvodnje izvodi se uključujući priključak ukoliko je 
u naselju obnovljena ili izvedena javna odvodnja, ili do nepropusne 
sabirne jame ako je obiteljska kuća imala istu.

Vodovodna mreža izvodi se uključujući priključak ako postoji 
vodovodna mreža. U slučajevima kad je kuća imala vodu iz vlastitog 
zdenca onda se izvodi priključak na isti.

Za kuće koje nisu imale izveden priključak na javni ili interni 
sustav vodoopskrbe predviđa se izvedba priključka na sustav jav-
ne vodoopskrbe ukoliko je isti izgrađen u naselju ili izvedba fiksne 
cisterne za vodu ukoliko se ne može osigurati spoj s postojećom 
vodovodnom mrežom ili ista ne postoji. Cisterna za vodu mora biti 
izvedena po svim pravilima struke i može biti tipska (kupljena) ili 
izvedena na licu mjesta. Na jednom području preporuča se koristiti 
ista tipska rješenja ukoliko je moguće. Odabir izvedbe ovisi o eko-
nomskoj isplativosti, što provjerava Ministarstvo.

Za kuće koje nisu imale izveden priključak na javni ili interni 
sustav sanitarne odvodnje, predviđa se izvedba priključka na sustav 
javne odvodnje ukoliko je isti izgrađen u naselju ili izvedba nepro-
pusne sabirne jame ukoliko se ne može osigurati spoj s postojećom 
mrežom odvodnje ili ista ne postoji. Sabirna jama mora biti izvedena 
po svim pravilima struke i može biti tipska (kupljena) ili izvedena 
na licu mjesta. Na jednom području preporuča se koristiti ista tip-
ska rješenja ukoliko je moguće. Odabir izvedbe ovisi o ekonomskoj 
isplativosti, o čemu odlučuje Ministarstvo.

Prilikom projektiranja odvodnje projektant treba uvažiti mjere 
sprječavanja nepovoljna utjecaja na okoliš u skladu s važećom pro-
storno-planskom dokumentacijom na području na kojem se projek-
tira zamjenska obiteljska kuća.

Projekt za građenje zamjenske obiteljske kuće, između ostaloga, 
sadržava grafičke prikaze koje je potrebno imati na gradilištu kao i 
nacrte armature.

8.7.1. Smjernice za izvođenje završnih radova na 
zamjenskim obiteljskim kućama

Projektiranje i izvođenje završnih radova u slučaju građenja 
zamjenskih obiteljskih kuća mora biti tako da su završni radovi 
izvedeni prema pravilima struke odnosno sukladno normativima i 
standardima za tu vrstu radova u građevinarstvu tako da se zado-
volji funkcija, postojanost, stabilnost, sigurnost, preciznost, trajnost, 
estetski izgled, racionalnost ekonomičnost, higijensko-tehnički uvje-
ti i kvaliteta.

Završna podna obloga u suhim prostorijama treba biti gotovi 
dvoslojni parket, a u ulaznom prostoru i u mokrim prostorima ke-
ramičke pločice. Keramičke pločice su kvalitete I klase, s tim da je 
visina obloga u kupaonici i nužniku do visine vrata, dok je u kuhinji 
visine 1,5 m od kote gotovog poda.

Vanjska stolarija izvodi se kao PVC s roletama ili žaluzinama i 
ostakljenjem dvostrukim izolirajućim staklom.

Konstrukcija krovišta radi se drvena s pokrovom.
Električne te instalacije vodovoda i odvodnje obnavljaju se pre-

ma pravilima struke za tu vrstu radova.
Za kuće koje nisu imale priključak na plinsku mrežu, predviđa 

se izvedba priključka do glavnog ventila prema uvjetima lokalnog 
distributera plina (ako je provedena plinofikacija).

Instalacija odvodnje izvodi se uključujući priključak ukoliko 
je u naselju obnovljena ili izvedena javna odvodnja, ili do septičke 
jame ako je kuća imala sabirnu jamu.

Uklanjanje i gradnju zamjenskih obiteljskih kuća na području 
na kojem je proglašena katastrofa provodi Ministarstvo.

Korisna tlocrtna površina zatvorenog dijela zamjenske obitelj-
ske kuće iznosi od 55,00 m2  za jednu ili dvije osobe, 70,00 m2  za 
tri ili četiri osobe, te 85,0 m2  za pet i više osoba. Dopušteno je 
odstupanje za +/ – 3% ukupne korisne tlocrtne površine u odnosu 
na propisane veličine nove obiteljske kuće. Za potrebe provođenja 
postupaka javne nabave građevinska (bruto) površina zamjenske 
kuće izračunava se množenjem korisne tlocrtne površine zatvorenog 
dijela zamjenske obiteljske kuće s faktorom 1,2.

Zamjenska obiteljska kuća od 55,0 m2

Zamjenska obiteljska kuća od 55,0 m2  mora imati najmanje 
jednu spavaću sobu.

Zamjenska obiteljska kuća treba imati najmanje:
– ulazni prostor
– dnevnu sobu
– stambenu kuhinju i blagovaonicu
– spavaću sobu
– spremište – izbu
– prostor za održavanje osobne higijene s nužnikom
– ispred glavnog ulaza moguće je predvidjeti vjetrobran.
Zamjenska obiteljska kuća od 70,0 m2

Zamjenska obiteljska kuća od 70,0 m2  mora imati najmanje 
jednu spavaću sobu.

Zamjenska obiteljska kuća treba imati najmanje:
– ulazni prostor
– dnevnu sobu
– stambenu kuhinju i blagovaonicu
– spavaću sobu
– spavaću sobu
– spremište – izbu
– prostor za održavanje osobne higijene s nužnikom
– ispred glavnog ulaza moguće je predvidjeti vjetrobran.
Zamjenska obiteljska kuća od 85,0 m2

Zamjenska obiteljska kuća od 85,0 m2  mora imati najmanje 
jednu spavaću sobu.

Zamjenska obiteljska kuća treba imati najmanje:
– ulazni prostor
– dnevnu sobu
– stambenu kuhinju i blagovaonicu
– spavaću sobu
– spavaću sobu
– spavaću sobu
– spremište – izbu
– prostor za održavanje osobne higijene s nužnikom
– ispred glavnog ulaza moguće je predvidjeti vjetrobran.
Ograde balkona, terasa, loggia mora biti najmanje visine 1,00 

m, mjereno od završnog poda do gornjeg ruba ograde. Svjetla visina 
(od završnog poda do završnog stropa) zamjenske obiteljske kuće 
treba biti 2,60 m.

U korisnu tlocrtnu površinu zatvorenog dijela zamjenske obi-
teljske kuće ne uračunava se površina unutarnjeg stubišta. U kori-
snu tlocrtnu površinu zatvorenog dijela zamjenske obiteljske kuće 
ne uračunava se niti površina unutarnje prostorije predviđene za 
smještaj strojarske opreme za grijanje, pripremu potrošne tople vode 
i sl., korisne tlocrtne površine do 8,00 m2.
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– držač za ručnike
– držač za wc papir, zidni, s poklopcem
– WC daska
6. HODNIK
– garderobni set za hodnik
Iznos novčane pomoći za opremanje zamjenske obiteljske kuće 

iznosi:
1. za 55 m2 6.901,59 eur/52.000,00 kuna
2. za 70 m2 8.626,98 eur/65.000,00 kuna
3. za 85 m2 9.423,32 eur/71.000,00 kuna.
Novčana pomoć za opremanje zamjenske obiteljske kuće ispla-

ćuje se 30 dana prije ugovorenog roka završetka gradnje zamjenske 
obiteljske kuće. Korisnik novčane pomoći dužan je novčanu pomoć 
za opremanje zamjenske obiteljske kuće iskoristiti namjenski najka-
snije u roku od 30 dana od dana izvršene primopredaje zamjenske 
obiteljske kuće. Ukoliko korisnik u roku od 30 dana od dana izvr-
šene primopredaje ne iskoristi novčanu pomoć i ukoliko novčanu 
pomoć ne iskoristi namjenski sukladno smjernicama za opremanje 
zamjenske obiteljske kuće dužan je isplaćenu novčanu pomoć vratiti 
u državni proračun Republike Hrvatske.

8.7.3. Smjernice za gradnju višestambenih 
i stambeno-poslovnih zgrada na području na kojem je 

proglašena katastrofa
Višestambena  zgrada  odnosno  stambeno-poslovna  zgra-

da  gradi  se kada se na temelju  Zakona uklanja uništena višestam-
bena odnosno stambeno-poslovna zgrada na području na kojem je 
proglašena katastrofa.

Gradnju višestambenih i stambeno-poslovnih  zgrada provodi 
Ministarstvo na temelju Zakona.

Višestambena odnosno stambeno-poslovna zgrada gradi se na 
mjestu uklonjene zgrade, osim u slučaju klizišta i drugih geoloških 
promjena koje su prouzročile promjenu temeljnih karakteristika 
tla u kojem se slučaju gradi na novoj lokaciji na području jedinice 
područne (regionalne) samouprave na kojem se nalazila uklonjena 
višestambena ili stambeno-poslovna zgrada, na zemljištu u vlasniš-
tvu Republike Hrvatske ili jedinice područne (regionalne) odnosno 
lokalne samouprave.

Višestambena odnosno stambeno-poslovna zgrada može se 
graditi na novoj lokaciji u građevinskim područjima naselja, osim 
na površinama određenim za tu namjenu, i na površinama drugih 
namjena određenih prostornim planom, uz uvjet da isto zemljište 
nije planirano kao infrastrukturna površina.

Višestambena odnosno stambeno-poslovna zgrada gradi se 
vraćanjem u prvobitno stanje, osim posebnih dijelova uklonjene 
zgrade u kojima vlasnik odnosno srodnik vlasnika nije stanovao na 
dan 28. i 29. prosinca 2020., u kojem slučaju se  radovi na tim po-
sebnim dijelovima izvode samo do razine grube gradnje, odnosno 
ne izvode se radovi završne obrade ploha podova, zidova i stropo-
va, nenosivih pregradnih zidova, razvodne instalacije pojedinačnog 
stambenog odnosno poslovnog prostora unutar te građevine. Osim 
temeljnih zahtjeva koji se odnose na mehaničku otpornost i stabil-
nost te gospodarenje energijom i očuvanje topline, drugi temeljni 
zahtjevi ispunjavanju se ukoliko je to moguće bez znatnijih zahvata 
na zgradi.

Stanovi i poslovni prostori koji su u vlasništvu Republike Hr-
vatske izvode se do potpune uporabljivosti.

8.8. ZGRADA JAVNE NAMJENE
Zgrada javne namjene je zgrada namijenjena pretežitim dije-

lom obavljanu djelatnosti u području odgoja, obrazovanja, prosvje-

Vodovodna mreža izvodi se uključujući priključak ako postoji 
vodovodna mreža. U slučajevima kad je kuća imala vodu iz vlastitog 
zdenca onda se izvodi priključak na isti.

Sanitarije trebaju biti keramičke I. klase.
Dimnjake izvesti iz lagane konstrukcije.

8.7.2. Smjernice za opremanje zamjenske obiteljske kuće
Odredbom članka 10. stavcima 2. i 3. Zakona propisano je, 

između ostalog, da se temeljem Zakona financira i opremanje za-
mjenskih obiteljskih kuća.

Opremanje zamjenske obiteljske kuće provodi Ministarstvo 
vlasnicima/suvlasnicima koji ostvaruju pravo na gradnju zamjenske 
obiteljske kuće putem isplate novčane pomoći za opremanje zamjen-
ske obiteljske kuće.

Korisnik prava na opremanje zamjenske obiteljske kuće dužan 
je sredstva utrošiti na opremanje obiteljske kuće s najnužnijim na-
mještajem, kućanskim aparatima i opremom kao što su:

1. krevet s madracem
2. noćni ormarić
3. garderobni ormar
4. radni stolić i stolac za djecu do 18 godina
5. kuhinjski stol i stolice
6. kuhinjski element (donji)
7. viseći kuhinjski element
8. kuhinjski element sa sudoperom
9. štednjak
10. hladnjak
11. perilica rublja.
NAMJEŠTAJ
1. KUHINJA I BLAGOVAONICA
– kuhinjski element sa sudoperom i sifonom
– kuhinjski element s policom i vratima
– viseći kuhinjski element s ladicom i dvojim vratima
– kuhinjski stol i stolice
– stolica
BIJELA TEHNIKA
– hladnjak
– električni štednjak
– perilica rublja
2. SOBA ZA SPAVANJE
– krevet s podnicom
– madrac
– garderobni ormar
– noćni ormarić
3. DJEČJA SOBA
– dječji krevet s podnicom
– dječji madrac
– dječji garderobni ormar
– noćni ormarić
– radni stol
– dječja stolica
4. DNEVNI BORAVAK
– trosjed na razvlačenje
– stolić
– ormar za dnevni boravak: regal za TV
5. KUPAONICA I WC
– kupaonsko ogledalo s policom
– kupaonski ormarić
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– zgrade u kojima obavljaju rad pravne osobe čiji je osnivač 
Republika Hrvatska

– rezidencijalni objekti u vlasništvu Republike Hrvatske,
a sve ovisno o tome jesu li osigurana sredstva za financiranje 

obnove.
Pri provedbi odluke o obnovi zgrade javne namjene vlasnik 

odnosno osnivač ili pravna osoba odnosno tijelo kojemu je zgrada 
dana na upravljanje obvezan je:

1. provesti odabir sudionika u gradnji (projektant, revident, 
izvođač, nadzorni inženjer) na temelju javnog natječaja sukladno 
Pravilniku o provedbi postupaka nabave roba, usluga i radova za 
postupke obnove, Zakonu o javnoj nabavi te Zakonu

2. obnovu zgrade javne namjene provesti cjelovitom obnovom 
zgrade koja podrazumijeva cjelovitu obnovu građevinske konstruk-
cije te izvođenje potrebnih pripremnih, građevinskih, završno-obrt-
ničkih i instalaterskih radova odnosno radova kojima se zgrada 
dovodi u stanje potpune građevinske uporabljivosti do razine koju 
zahtijevaju pravila struke, a uz ostale potrebne radove, po potrebi, 
obuhvaća i popravak nekonstrukcijskih elemenata, popravak kon-
strukcije, pojačanje konstrukcije zgrade i/ili cjelovitu obnovu kon-
strukcije. Osim temeljnog zahtjeva za građevine koji se odnosi na 
mehaničku otpornost i stabilnost te gospodarenje energijom i oču-
vanje topline, drugi temeljni zahtjevi se u cjelovitoj obnovi zgrade 
ispunjavaju ako je to moguće bez znatnijih zahvata na zgradi i bez 
znatnijeg povećanja troškova

3. pratiti provedbu ugovora zaključenih s odabranim sudioni-
cima u gradnji

4. u mrežnu aplikaciju Ministarstva redovito unositi podatke 
o obnovi

5. po završetku radova podnijeti zahtjev nadležnom sudu za 
upis u zemljišnu knjigu završnog izvješća nadzornog inženjera.

8.9. PROJEKTNA DOKUMENTACIJA
Podrobniji sadržaj i tehnički elementi projekata, način opre-

manja, uvjeti promjene sadržaja, označavanje projekata, način i 
značenje ovjere projekata od strane odgovornih i službenih osoba, 
te pravila za ispis projekata i ovjeru ispisa projekata uređuju se pra-
vilnikom iz članka 4. stavka 4. Zakona.

Oštećene odnosno uništene zgrade obnavljaju se u skladu s:
• projektom obnove konstrukcije zgrade
• projektom obnove za cjelovitu obnovu zgrade
• projektom za uklanjanje zgrada
• projektom za građenje zamjenske obiteljske kuće
• projektom za građenje višestambene i stambeno-poslovne 

zgrade.
Obnova konstrukcije zgrada
Obnova konstrukcije zgrade provodi se sukladno Tehničkom 

propisu.
Kod postupka obnove projektna dokumentacija izrađuje se pre-

ma razinama obnove sukladno Prilogu III navedenog propisa.
Cjelovita obnova zgrade
Za cjelovitu obnovu zgrade izrađuje se projekt obnove za cje-

lovitu obnove zgrade.
Cjelovita obnova zgrade obuhvaća obnovu konstrukcije zgrade 

sukladno njezinom oštećenju, namjeni i razredu važnosti te pro-
jektiranje i izvođenje svih drugih potrebnih građevinskih, završno-
obrtničkih i instalaterskih radova kojima se zgrada dovodi u stanje 
potpune građevinske uporabljivosti. Cjelovita obnova zgrade koja je 
pojedinačno kulturno dobro ne obuhvaća obnovu posebnih dijelova.

Posebni dijelovi zgrade (stanovi, poslovni prostori i drugi po-
sebni dijelovi zgrade) u cjelovitoj obnovi zgrade pojedinačno zašti-

te, znanosti, kulture, sporta, zdravstva i socijalne skrbi, radu tijela 
državne uprave i drugih državnih tijela, tijela jedinica lokalne i po-
dručne (regionalne) samouprave, pravnih osoba čiji je osnivač Re-
publika Hrvatska i tijela jedinica lokalne i područne (regionalne) sa-
mouprave te rezidencijalni objekti u vlasništvu Republike Hrvatske 
i zgrade vjerskih zajednica namijenjene obavljanju vjerskih obreda 
kojima prisustvuje više ljudi.

Člankom 21. Zakona propisano je da se oštećene zgrade javne 
namjene obnavljaju cjelovitom obnovom zgrade, a cjelovita obnova 
zgrade podrazumijeva cjelovitu obnovu građevinske konstrukcije te 
izvođenje potrebnih pripremnih, građevinskih, završno-obrtničkih 
i instalaterskih radova odnosno radova kojima se zgrada dovodi u 
stanje potpune građevinske uporabljivosti do razine koju zahtijevaju 
pravila struke, a uz ostale potrebne radove, po potrebi, obuhvaća 
i popravak nekonstrukcijskih elemenata, popravak konstrukcije, 
pojačanje konstrukcije zgrade i/ili cjelovitu obnovu konstrukcije. 
Osim temeljnog zahtjeva za građevine koji se odnosi na mehaničku 
otpornost i stabilnost te gospodarenje energijom i očuvanje topline, 
drugi temeljni zahtjevi se u cjelovitoj obnovi zgrade ispunjavaju 
ako je to moguće bez znatnijih zahvata na zgradi i bez znatnijeg 
povećanja troškova. Ukoliko se, prilikom izvođenja radova utvrdi 
da nije moguće zgradu javne namjene obnoviti cjelovitom obnovom 
zgrade, već ju je potrebno ukloniti, zgrada javne namjene gradi se 
vraćanjem u prvobitno stanje ispunjavanjem temeljnog zahtjeva za 
građevine koji se odnosi na mehaničku otpornost i stabilnost te 
gospodarenje energijom i očuvanje topline, a drugi temeljni zahtjevi 
se ispunjavaju ako je to moguće bez znatnijeg zahvata na zgradi.

Člankom 70. stavkom 1. Zakona propisano je da se obnova 
zgrade javne namjene provodi na temelju odluke vlasnika i/ili 
osnivača odnosno pravne osobe ili tijela kojemu je zgrada dana na 
upravljanje, a koja se odluka donosi u skladu s programom mjera. 
Stavkom 2. istoga članka propisano je da odluku o obnovi zgrade 
javne namjene provodi i financira vlasnik zgrade javne namjene sam 
i/ili osnivač odnosno pravna osoba ili tijelo kojemu je zgrada dana 
na upravljanje, putem ovlaštenog arhitekta, ovlaštenog inženjera 
građevinske struke odnosno izvođača ili pravna osoba odnosno 
tijelo kojemu je zgrada dana na upravljanje na isti način, ako to 
odluči vlasnik zgrade, te da se u obnovi zgrade javne namjene na 
odgovarajući način primjenjuje članak 69. stavak 2. Zakona.

Slijedom navedenoga, za zgradu javne namjene Ministarstvu se 
ne podnosi zahtjev za obnovu zgrade javne namjene oštećene potre-
som od 22. ožujka te 28. i 29. prosinca 2020.

Odluka o obnovi zgrada javne namjene donosi se prema sljede-
ćem redoslijedu (prioritetima):

– zgrade u kojima se obavljaju poslovi i djelatnosti u području:
• zdravstva
• odgoja
• obrazovanja
• socijalne skrbi
• znanosti
• prosvjete
– zgrade u kojima obavljaju rad tijela državne uprave i druga 

državna tijela
– zgrade vjerskih zajednica namijenjene obavljanju vjerskih 

objekata u kojima prisustvuje više ljudi
– zgrade u kojima obavljaju rad tijela lokalne i područne (re-

gionalne) samouprave
– zgrade u kojima se obavljaju poslovi i djelatnosti u području:
• kulture
• sporta
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8.9.2. Uklanjanje zgrada, građenje zamjenske 
obiteljske kuće i građenje višestambene, stambeno-poslovne 

zgrade
Projekti za uklanjanje zgrada osim za slobodnostojeće kuće i 

pomoćne zgrade (za koje se projekt ne izrađuje), projekti za gra-
đenje zamjenske obiteljske kuće, projekti za građenje višestambene, 
stambeno-poslovne zgrade i tipski projekti izrađuju se u skladu s 
pravilnikom iz članka 4. stavka 4. Zakona i prema Pravilniku o ob-
veznom sadržaju i opremanju projekata građevina u dijelu u kojem 
se propisuje obvezni podrobniji sadržaj i elementi projekata, način 
opremanja, uvjeti promjene sadržaja, označavanje projekata, način 
i značenje ovjere projekata od strane odgovornih i službenih osoba 
te pravila za ispis projekata i ovjeru ispisa projekata.

Projekt uklanjanja zgrade i tipski projekt treba zadovoljiti 
osnovne odrednice propisane pravilnikom iz članka 4. stavka 4. 
Zakona.

U projektu za građenje zamjenske obiteljske kuće i projektu za 
građenje višestambene, stambeno-poslovne zgrade, a s obzirom na 
zadaće struka propisane posebnim zakonom, tehnička rješenja mogu 
biti sadržana u arhitektonskom, građevinskom, elektrotehničkom i 
strojarskom projektu (odgovarajući projekti pojedinih struka). Poje-
dinačna tehnička rješenja odgovarajućih projekata pojedinih struka 
mogu biti izrađena u jednoj i/ili više mapa. Pojedinačna tehnička rje-
šenja kojima se osigurava usklađenost obiteljske kuće odnosno više-
stambene, stambeno-poslovne zgrade s propisima, uvjetima gradnje 
na određenoj lokaciji te kojima se osigurava da građevina ispunjava 
propisane zahtjeve moraju biti međusobno usklađena i uključena u 
cjelokupno tehničko rješenje građevine, a ista se obvezno prikazuju 
kao sastavni dijelovi odgovarajućih projekata pojedinih struka. Svi 
odgovarajući projekti pojedinih struka koji čine projekt obiteljske 
kuće odnosno višestambene, stambeno-poslovne zgrade moraju biti 
međusobno usklađeni i tako usklađeni moraju prikazivati cjelovitu 
građevinu u tehničko-tehnološkom i funkcionalnom smislu.

9. PRIVREMENO SKLADIŠTENJE MATERIJALA OD 
UKLANJANJA I/ILI GRAĐEVNOG OTPADA

Lokacija nekretnine za privremeno skladištenje materijala od 
uklanjanja i/ili građevnog otpada:

– određuje se odlukom koju donosi županija i/ili jedinica lokal-
ne samouprave odnosno Grad Zagreb

– može biti u vlasništvu županije, jedinice lokalne samouprave 
odnosno Grada Zagreba, u vlasništvu Republike Hrvatske u kojem 
slučaju je potrebno ishoditi suglasnost Ministarstva odnosno tijela 
kod kojeg je predmetna nekretnina na upravljanju ili u vlasništvu 
fizičke ili pravne osobe u kojem slučaju županija i/ili jedinica lokal-
ne samouprave odnosno Grad Zagreb sklapa ugovor s vlasnikom o 
korištenju nekretnine.

Privremeno skladištenje građevnog materijala mogu provoditi 
Grad Zagreb, županije i jedinice lokalne samouprave na području 
županija odnosno trgovačka društva čiji je osnivač Grad Zagreb, žu-
panija i jedinica lokalne samouprave na području županije.

Postupanje s materijalom od uklanjanja i građevnim otpadom
Materijal od uklanjanja:
– koji ima uporabnu vrijednost ne smatra se otpadom
– sakuplja se, razvrstava i priprema za uporabu na gradilištu 

ili na nekretnini koja je odlukom određena u svrhu privremenog 
skladištenja

– koji se može uporabiti na području pogođenom nepogodom 
daje se na raspolaganje županiji i/ili jedinici lokalne samouprave, 
odnosno Gradu Zagrebu za potrebe korištenja u sanaciji štete ili u 
obnovi ili u drugu svrhu.

ćenih kulturnih dobara završavaju se izvođenjem potrebnih završnih 
građevinskih, odnosno zidarskih radova što uključuje izradu grube i 
fine žbuke unutarnjih zidova i stropova te izradu podloge za polaganje 
podne obloge (izravnavajući sloj estriha).

Osim temeljnog zahtjeva za građevine koji se odnosi na meha-
ničku otpornost i stabilnost, drugi temeljni zahtjevi se u cjelovitoj 
obnovi zgrade ispunjavaju ukoliko je to moguće bez znatnijih zahvata 
na zgradi i bez znatnijeg povećanja troškova.

Prilikom cjelovite obnove zgrade razreda važnosti III i IV prema 
HRN EN 1998-1, na čestici postojeće zgrade, iznimno i na susjednoj 
čestici uz suglasnost vlasnika te čestice, mogu se projektirati i izvodi-
ti pomoćna vanjska evakuacijska stubišta i vanjska dizala koja izlaze 
izvan tlocrtne površine postojeće građevine ukoliko se radi o radovi-
ma kojima se utječe na zadovoljavanje i poboljšanje temeljnih zahtjeva 
za građevinu u pogledu sigurnosti u slučaju požara te sigurnosti i pri-
stupačnosti tijekom uporabe i ukoliko je predmetni zahvat usklađen s 
prostorno-planskom dokumentacijom.

Posebne napomene
Projektant je projektnu dokumentaciju obvezan izraditi u skladu 

s pravilima struke i svim važećim pozitivnim zakonskim odredni-
cama. Troškovnici moraju biti izrađeni na način da se bez dodatnih 
izmjena i dopuna mogu priložiti dokumentaciji za nabavu izvođača 
radova u postupku nabave s opisom i procijenjenom vrijednošću 
predmeta nabave, pri čemu je posebnu pažnju potrebno obratiti na 
usklađenost troškovnika s propisima kojim se uređuje javna nabava. 
Troškovnici različitih vrsta radova moraju biti međusobno usklađeni, 
izrađeni u istoj formi, za što je odgovoran glavni projektant.

Sukladno članku 24. stavku 2. Zakona, vlasnik odnosno suvla-
snici zgrade mogu projektirati i izvoditi pojačanje konstrukcije zgrade 
koja je iznad razine iz Tehničkog propisa, odnosno cjelovitu obnovu 
zgrade kada sami provode obnovu, uz ostvarivanje prava na novčanu 
pomoć za opravdane troškove popravka konstrukcije

Nadalje, ukoliko se unutar projekta, isključivo prema odluci i 
traženju vlasnika odnosno suvlasnika zgrade daju projektna rješenja 
koja obuhvaćaju radove koji nisu predviđeni konstrukcijskom obno-
vom propisanom ovim Programom i Tehničkim propisom, projektant 
je dužan prilikom izrade troškovnika za izvođenje radova obnove iz-
dvojiti navedene radove u posebnu grupu radova ili u izdvojenom 
troškovniku. Također u skladu s člankom 24. stavkom 2. Zakona, 
plaćanje troškova usluge izrade projektnih rješenja kao i izradu dijela 
troškovnika radova u grupi koja obuhvaćaju radove koji nisu predvi-
đeni konstrukcijskom obnovom propisanom ovim Programom i Teh-
ničkim propisom te troškove snosi vlasnik odnosno suvlasnici zgrade.

Sastavni dio projekta obnove je troškovnik u kojem je projektant 
dužan odvojiti stavke procijenjenog opravdanog troška obnove koje se 
financiraju na temelju Zakona.

Projekti za uklanjanje zgrada, projekti za građenje zamjenske 
obiteljske kuće, projekti za građenje višestambene i stambeno-poslov-
ne zgrade i tipski projekti izrađuju se na odgovarajući način prema 
odredbama Pravilnika o obveznom sadržaju i opremanju projekata 
građevina u dijelu u kojem se propisuje obvezni podrobniji sadržaj i 
elementi projekata, način opremanja, uvjeti promjene sadržaja, ozna-
čavanje projekata, način i značenje ovjere projekata od strane odgo-
vornih i službenih osoba te pravila za ispis projekata i ovjeru ispisa 
projekata, a dodatno moraju sadržavati u tekstualnom dijelu troškov-
nik procijenjenih troškova radova građenja s izdvojenim stavkama 
procijenjenog opravdanog troška građenja.

8.9.1. Izrada projekta kao elektroničkog zapisa
U pogledu načina izrade projektne dokumentacije kao elektro-

ničkog zapisa i odgovornosti za potpisivanje iste, na odgovarajući 
način primjenjuju se odredbe Pravilnika o obveznom sadržaju i 
opremanju projekata građevina (»Narodne novine«, broj 118/19. i 
65/20.).
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– podaci o predmetnoj građevini (adresa, vlasništvo, namjena, 
korištenju, naznačiti radi li se o spomeniku kulture i slično)

– informacije o raspoloživoj dokumentaciji o građevini (projek-
ti, troškovnici, nacrti i slično)

– podaci o vlasniku (vlasništvo, odgovorna osoba i slično)
– podaci o izgradnji (godina ili razdoblje izgradnje)
– podaci o rekonstrukciji/dogradnji (godina ili razdoblje rekon-

strukcije, utjecaj zahvata na konstrukcijski sustav i slično)
– opis pozicije/smještaja/situacije građevine (samostojeća, po-

ložaj u bloku, interakcija s susjednim građevinama i slično) uključu-
jući izvadak iz katastra s označenom predmetnom zgradom

– podaci o oblikovanju građevine (oblik tlocrta, broj etaža, broj 
etaža ispod zemlje, nastanjenost potkrovlja i slično)

– osnovne dimenzije građevine (srednja površina tlocrta, sred-
nja visina etaže, visina nadozida u potkrovlju, visina krovne kon-
strukcije i slično)

– izračun građevinske bruto površine (u građevinsku bruto po-
vršinu uračunava se i etaža koja nema trajnog pristupa).

PODACI O KONSTRUKCIJI
– opis tipa konstrukcije (primjerice AB zidni sustav, AB okvirni 

sustav, AB okviri s ispunskim ziđem, AB dvojni sustav, nearmirano 
ziđe, omeđeno ziđe, montažna/predgotovljena gradnja, metalna, dr-
vena, mješovita i slično)

– opis pravilnosti konstrukcije po visini (ukoliko postoji, opisati 
nepravilnost – mekani kat, kratki stupovi, promjena u visini građe-
vine, promjena u vertikalnoj konstrukciji i slično)

– opis pravilnosti u tlocrtu (ukoliko postoji, odrediti nepravil-
nost – torzijski ekscentricitet, uvučeni kutovi, ostale nepravilnosti 
u tlocrtu)

– podaci o konstrukciji krovišta (sa ili bez potiska, materijal, 
oblik i slično)

– podaci o međukatnoj konstrukciji (opisati povezanost s ver-
tikalnom nosivom konstrukcijom, opisati tip konstrukcije, materijal, 
krutost i slično)

– podaci o temeljnoj konstrukciji (odrediti materijal, vrstu i 
dubinu temelja)

– ostali bitni podaci o konstrukciji (istaknuti bitne, specifične 
dijelove građevine što nije obuhvaćeno prethodnim sadržajem nala-
za ili je potrebno dodatno istaknuti).

PODACI O OŠTEĆENJIMA
– opis oštećenja konstrukcijskih elemenata radi djelovanja po-

tresa – definirati razinu oštećenja (teško – vrlo teško ili blago – 
umjereno ili neznatno) i rasprostranjenost oštećenja (<35 % ili 35 
– 65 % ili >65 %) u vertikalnim elementima konstrukcije, međukat-
noj konstrukciji, stubištu, krovištu, ispunama, temeljima i ostalim 
dijelovima konstrukcije – opisati oštećenja i potvrditi prikladnim 
fotografijama oštećenih dijelova konstrukcije

– oštećenja nekonstrukcijskih elemenata i infrastrukture – de-
finirati razinu oštećenja (teško – vrlo teško ili blago – umjereno 
ili neznatno ili nepoznato) u nekonstrukcijskim/pregradnim zido-
vima, žbuci, dijelovima obloge, spuštenim stropovima, dimnjacima, 
dijelovima pokrova krovnih vijenaca, parapeta, drugih unutarnjih 
ili vanjskih dijelova građevine, vodovodnoj mreži, kanalizaciji ili su-
stavu grijanja (upozoriti na svaku mogućnost opasnu za građane), 
električnoj ili plinskoj mreži (upozoriti na svaku mogućnost opasnu 
za građane) i ostalim elementima građevine – opisati oštećenja i 
potvrditi prikladnim fotografijama oštećenih dijelova

– problemi s tlom – identificirati slijeganje temelja/infrastruk-
ture, likvefakciju, pukotine u tlu, izdizanje tla, urušne vrtače, klizi-
šte, pukotine na infrastrukturi i slično

– ukupna ocjena prema EMS-98:

Građevni otpad i građevinski materijal
– građani i tvrtke koje sudjeluju u raščišćavanju područja po-

gođenog nepogodom dužni su iz građevnog otpada izdvojiti otpad 
koji sadrži azbest te opasni od neopasnog građevnog otpada i s tako 
razdvojenim otpadom gospodariti sukladno propisima kojima se 
uređuje gospodarenje otpadom

– za sakupljeni i obrađeni građevni otpad potrebno je vodi-
ti evidenciju sukladno propisima kojima se uređuje gospodarenje 
otpadom.

Način rada na reciklažnom dvorištu i privremenom skladištu 
građevinskog materijala

– reciklažnim dvorištem i privremenim skladištem građevin-
skog materijala upravlja davatelj javne usluge sakupljanja komunal-
nog otpada

– osposobljeni djelatnik na reciklažnom dvorištu i privreme-
nom skladištu vodi evidencije o:

• zaprimljenim vrstama i količinama otpada sukladno pro-
pisima kojima se uređuje gospodarenje otpadom putem e-ONTO 
obrasca. Prilikom predavanja otpada ovlaštenim osobama ispunjava 
Prateći list i drugu evidenciju prema potrebi

• zaprimljenim vrstama i količinama materijala od uklanjanja 
koji su dopremljeni na privremeno skladište i pripremljeni za upora-
bu, te o tome davatelj javne usluge sakupljanja komunalnog otpada 
izvještava ministarstvo nadležno za gospodarenje otpadom do 31. 
ožujka tekuće godine za prethodnu godinu na posebnom obrascu.

– pristup reciklažnom dvorištu i privremenom skladištu ima-
ju isključivo davatelji javne usluge sakupljanja komunalnog otpada, 
građani s tog područja uz predočenje identifikacijske isprave, te 
pravne ili fizičke osobe koje sudjeluju u raščišćavanju područja i 
uklanjanju objekata odnosno obnovi nakon potresa.

Obveze pravnih ili fizičkih osoba (obrtnika) koji sudjeluju u 
uklanjanju objekata

– pravna ili fizička osoba (obrtnik) koja sudjeluje u uklanjanju 
objekata dužna je na svom gradilištu ili na privremenom skladištu 
izdvojiti:

• tvari i materijale koji se mogu uporabiti za sanaciju ili obnovu 
ili u drugu svrhu na području pogođenom nepogodom

• opasni od neopasnog građevnog otpada, te njime gospodariti 
sukladno propisima kojima se uređuje gospodarenje otpadom

– pravna ili fizička osoba (obrtnik) koja sudjeluje u uklanjanju 
objekata je vlasnik/posjednik otpada koji nastaje na njihovom gra-
dilištu i dužna je voditi evidenciju sukladno propisima kojima se 
uređuje gospodarenje otpadom.

Županija ili jedinica lokalne samouprave, odnosno Grad Zagreb 
osigurat će ovjerenu izjavu kojom se vlasnik/suvlasnik objekta 
koji se uklanja na teret sredstava državnog proračuna Republike 
Hrvatske odriče prava na naknadu za materijal od uklanjanja.

Na temelju ovoga Programa županije i/ili jedinice lokalne sa-
mouprave odnosno Grad Zagreb donose provedbeni program mje-
ra, uz suradnju nadležnog ministarstva. Nadzor nad provedbom 
predmetnog Programa mjera provodi Državni inspektorat sukladno 
Zakonu o gospodarenju otpadom (»Narodne novine«, broj 84/21.).

10. UPUTA ZA IZRADU NALAZA
Razlog donošenja ove upute je pojašnjenje izrade i sadržaja 

nalaza sukladno ovome Programu, zadržavajući kontinuitet meto-
dologije korišten prilikom preliminarnih procjena oštećenja i upo-
rabljivosti građevina.

OPĆI PODACI
– podaci o ovlaštenom inženjeru građevine (ime i prezime, broj 

ovlaštenja, žig i potpis)
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ODLUKU
O ODREĐIVANJU IZNOSA RAZLIKE IZMEĐU 

JEDINIČNIH CIJENA ZA CENTRALNE TOPLINSKE 
SUSTAVE I ZATVORENE TOPLINSKE SUSTAVE 
U ODNOSU NA KRAJNJE CIJENE ISPORUČENE 

TOPLINSKE ENERGIJE
I.

Ovom Odlukom određuje se iznos razlike između jediničnih 
cijena za centralne toplinske sustave i zatvorene toplinske sustave 
u odnosu na krajnje cijene isporučene toplinske energije određenih 
sukladno članku 4. stavcima 2. i 4. Uredbe o otklanjanju poremećaja 
na domaćem tržištu energije za krajnje kupce u centralnim i zatvo-
renim toplinskim sustavima. 

II.
Iznos razlike između jediničnih cijena u odnosu na krajnje cije-

ne isporučene toplinske energije iz točke I. ove Odluke određuje se 
po energetskim subjektima za centralne toplinske sustave, za razdo-
blje od 1. listopada 2022. do 31. ožujka 2023. kako slijedi:

Energetski subjekt Centralni 
toplinski sustav

Tarifni 
model

Iznos razlike 
kn/kWh 

(EUR/kWh)
Energo d.o.o.
Rijeka

GORNJA VEŽICA TM1
TM2

1,5284 (0,2029)
1,5110 (0,2005)

VOJAK TM1
TM2

1,1642 (0,1545)
1,1635 (0,1544)

Gradska toplana d.o.o.
Karlovac

TINA UJEVIĆA TM1
TM2

0,0845 (0,0112)
0,8737 (0,1160)

Brod-plin d.o.o.
Slavonski Brod

SLAVONIJA TM1
TM2

2,1715 (0,2882)
2,5695 (0,3410)

Tehnostan d.o.o.
Vukovar

BOROVO 
NASELJE

TM1
TM2

0,1403 (0,0186)
0,1700 (0,0226)

OLAJNICA TM1
TM2

0,1546 (0,0205)
0,1817 (0,0241)

HEP – Toplinarstvo d.o.o.
Zagreb

ZAGREB TM1
TM2

0,2208 (0,0293)
0,4457 (0,0592)

OSIJEK TM1
TM2

0,1246 (0,0165)
0,2441 (0,0324)

SISAK TM1
TM2

0,1097 (0,0146)
0,2130 (0,0283)

SAMOBOR TM1
TM2

0,6786 (0,0901)
0,7689 (0,1021)

VELIKA GORICA TM1
TM2

0,7806 (0,1036)
0,8874 (0,1178)

III.
Iznos razlike između jediničnih cijena iz točke I. ove Odluke 

određuje se po energetskim subjektima za zatvorene toplinske su-
stave, za razdoblje od 1. listopada 2022. do 31. ožujka 2023. kako 
slijedi:

Energetski subjekt Zatvoreni toplinski 
sustav

Tarifni 
model

Iznos razlike 
kn/kWh 

(EUR/kWh)
Energo d.o.o. 
Rijeka

Krnjevo, Kozala, Škuri-
nje, Podmurvice, PO-48, 
V-44, Zamet, Malonji i 
Srdoči

TM1
TM2

1,7745 (0,2355)
2,0043 (0,2660)

• I. blago oštećenje (zanemarivo konstrukcijsko oštećenje i bla-
go nekonstrukcijsko oštećenje)

• II. umjereno oštećenje (blago konstrukcijsko oštećenje i umje-
reno nekonstrukcijsko oštećenje)

• III. značajno oštećenje (umjereno konstrukcijsko oštećenje i 
teško nekonstrukcijsko oštećenje)

• IV. vrlo teško oštećenje (teško konstrukcijsko oštećenje i vrlo 
teško nekonstrukcijsko oštećenje)

• V. otkazivanje (vrlo teško konstrukcijsko oštećenje).

UPORABLJIVOST GRAĐEVINE
– ocjena uporabljivosti u nalazu:
• N1 – neuporabljiva zbog vanjskih utjecaja
• N2 – neuporabljiva zbog oštećenja
• PN1 – privremeno neuporabljiva građevina – potreban de-

taljan pregled
• PN2 – privremeno neuporabljiva građevina – potrebne mjere 

hitne intervencije
• U1 – uporabljiva građevina uz manja oštećenja
• U2 – uporabljiva građevina s preporukom
• U0 – uporabljiva građevina bez oštećenja.
Bitno je istaknuti ključne elemente procjene uporabljivosti 

s naglaskom na uzroke promjene u odnosu na postojeće (starije) 
procjene iz preliminarnih procjena, posebice provedene intervenci-
je, utjecaj naknadnih potresa i slično. Ukoliko postoji preliminarni 
pregled nakon potresa, potrebno je upisati datum starog pregleda, 
ocjenu na temelju tog pregleda, EMS te zaključke.

RAZINA OBNOVE
Potrebno je odrediti razinu obnove potresom oštećene kon-

strukcije zgrade u odnosu na mehaničku otpornost i stabilnost, u 
skladu s Tehničkim propisom.

PRIJEDLOG DALJNJIH AKTIVNOSTI
Preporučiti daljnje postupanje – nekonstrukcijska obnova, kon-

strukcijska obnova ili uklanjanje zgrade.
Ukoliko je potrebno ukloniti zgradu ili dio zgrade, istaknuti koji 

su dijelovi izgubili stabilnost ili ih nije moguće popraviti što utječe 
da se preporučuje da se zgrada uklanja.

Po potrebi napraviti prijedlog privremenih mjera hitne inter-
vencije – intervencija na krovištu, podupiranje izvana, uklanjanje 
žbuke, obloge i spuštenih stropova, uklanjanje elemenata krova – 
crijepa, dimnjaka, parapeta, uklanjanje elemenata fasade – vijenaca, 
parapeta, istaka i slično, popravak instalacija, zaštita prilaznog puta, 
dodatni specijalistički pregled, potreba za ograđivanjem područja.

Ukoliko je preporuka daljnjeg postupanja nekonstrukcijska 
obnova potrebno je naznačiti oštećenja konstrukcijskih elemenata 
zgrade koje je potrebno popraviti, a koja oštećenja ne utječu na 
ispunjavanje temeljnog zahtjeva mehaničke otpornosti i stabilnosti 
zgrade.

ZAKLJUČAK NALAZA

Istaknuti ključne zaključke i završne napomene.

474
Na temelju članka 4. stavka 6. Uredbe o otklanjanju poreme-

ćaja na domaćem tržištu energije (»Narodne novine«, br. 104/22., 
106/22., 121/22. i 156/22.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici 
održanoj 9. ožujka 2023. donijela
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nom mjestu i uredno ispunjenu tablicu zahtjeva za naknadu razlike 
iz stavka 1. ove točke.

Ministarstvo gospodarstva i održivog razvoja objavit će predlo-
žak tablice iz stavka 2. ove točke, na svojim mrežnim stranicama u 
roku od tri dana od dana stupanja na snagu ove Odluke.

V.
Ova Odluka stupa na snagu prvoga dana od dana objave u »Na-

rodnim novinama«.
Klasa: 022-03/23-04/77
Urbroj: 50301-05/14-23-1
Zagreb, 9. ožujka 2023.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

475
Na temelju članka 31. stavka 2. Zakona o Vladi Republike Hr-

vatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18. i 
80/22.) i članka 12. stavka 2. Zakona o sustavu strateškog planiranja 
i upravljanja razvojem Republike Hrvatske (»Narodne novine«, br. 
123/17. i 151/22.), a u vezi s člankom 18. stavkom 2. Zakona o rav-
nopravnosti spolova (»Narodne novine«, br. 82/08. i 69/17.), Vlada 
Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 9. ožujka 2023. donijela

ODLUKU
O DONOŠENJU NACIONALNOG PLANA ZA 

RAVNOPRAVNOST SPOLOVA ZA RAZDOBLJE 
DO 2027. GODINE I AKCIJSKOG PLANA 

ZA PROVEDBU NACIONALNOG PLANA ZA 
RAZDOBLJE DO 2024. GODINE

I.
Donosi se Nacionalni plan za ravnopravnost spolova za razdo-

blje do 2027. godine i Akcijski plan za provedbu Nacionalnog plana 
za razdoblje do 2024. godine, u tekstu koji je dostavio Ured za ravno-
pravnost spolova aktom, klasa: 022-03/23-07/01, urbroj: 50442/11-
23-05, od 22. veljače 2023.

II.
Tijela zadužena za provedbu Nacionalnog plana i Akcijskog pla-

na iz točke I. ove Odluke, dužna su mjere iz Akcijskog plana preuzeti 
u svoje provedbene programe.

III.
Zadužuje se Ured za ravnopravnost spolova da o ovoj Odluci 

izvijesti nadležna tijela, nositelje provedbe mjera Nacionalnog plana 
i Akcijskog plana iz točke I. ove Odluke.

IV.
Zadužuje se Ured za ravnopravnost spolova da Nacionalni plan 

i Akcijski plan iz točke I. ove Odluke objavi na svojim mrežnim 
stranicama.

V.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se 

u »Narodnim novinama«.
Klasa: 022-03/22-04/76
Urbroj: 50301-04/12-23-7
Zagreb, 9. ožujka 2023.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

Gradska toplana 
d.o.o.
Karlovac

Bašćinska cesta 41 TM1 0,00 (0,00)

Brod-plin d.o.o.
Slavonski Brod 

Mikrorajon i Kralj 
Tomislav

TM1
TM2

1,7069 (0,2265)
1,9704 (0,2615)

Tehnostan d.o.o.
Vukovar 

D2, D6 i INTERNATI TM1
TM2

0,1644 (0,0218)
0,1954 (0,0259)

HEP – Toplinarstvo 
d.o.o.
Zagreb

Zagreb TM1
TM2

0,4633 (0,0615)
0,9318 (0,1237)

Osijek TM1
TM2

0,3966 (0,0526)
0,7703 (0,1022)

Samobor TM1
TM2

0,7733 (0,1026)
0,8776 (0,1165)

Zaprešić TM1
TM2

0,6719 (0,0892)
0,7630 (0,1013)

Velika Gorica TM1
TM2

0,2729 (0,0362)
0,3116 (0,0414)

Vartop d.o.o. 
Varaždin 

Zagrebačka 19A i Trako-
šćanska BB

TM1
TM2

0,00 (0,00)
0,00 (0,00)

Poslovni park d.o.o. 
Virovitica

»P+7« Pejačevićeva 3, 
»P+5« Trg bana Josipa 
Jelačiča 10, »Obrtnik« 
Ferde Rusana 1, »Slavo-
nija« Tomaša Masaryka 
bb i »P+8« Antuna 
Mihanovića 1

TM1
TM2

1,0701 (0,1420)
1,2022 (0,1595)

Komunalac d.o.o. 
Požega

Požega: V. Nazor i M. 
Krleža

TM1 0,8019 (0,1064)

SKG d.o.o. Ogulin V. I. Marinkovića 13 i 
Ljudevita Gaja 4

TM1
TM2

0,1335 (0,0177)
0,1664 (0,0221)

GTG d.o.o. Vinkovci Kotlovnica »A«, A. 
Starčevića 4

TM1
TM2

0,0707 (0,0094)
0,0723 (0,0096)

Kotlovnica »S-122«, A. 
B. Šimića 17

TM1
TM2

2,4558 (0,3259)
2,7984 (0,3714)

Kotlovnica »S-103«, K. 
Mislava 5

TM1
TM2

2,4303 (0,3226)
2,7798 (0,3689)

Kotlovnica »S-108«, J. J. 
Strossmayera

TM1 2,2984 (0,3051)

Kotlovnica »S-96«, K. 
Mislava 13

TM1
TM2

2,3197 (0,3079)
2,6653 (0,3537)

Kotlovnica »HŽ-CIK-
CAK«, A. Starčevića 64

TM1
TM2

2,3008 (0,3054)
2,6475 (0,3514)

IV.
Energetski subjekti iz točaka II. i III. ove Odluke, osim ener-

getskih subjekata Gradska toplana d.o.o. Karlovac i Vartop d.o.o. Va-
raždin za zatvorene toplinske sustave, dužni su na mjesečnoj razini 
krajnjim kupcima toplinske energije ispostavljati račune za isporu-
čenu toplinsku energiju, na način da se iskaže jedinična razlika iz 
točaka II. i III. ove Odluke i umanji račun za ukupni iznos umnoška 
jedinične razlike (EUR/kWh) i isporučene toplinske energije u kWh.

Energetski subjekti iz stavka 1. ove točke, po isteku obračun-
skog mjeseca od dana stupanja na snagu ove Odluke, dostavljaju 
Ministarstvu gospodarstva i održivog razvoja, Upravi za energetiku, 
zahtjev za naknadu razlike iz stavka 1. ove točke, u elektroničkom 
formatu, putem adrese elektroničke pošte: energetika@mingor.hr ili 
fizičkom dostavom putem prijenosnog podatkovnog medija, kojem 
zahtjevu su dužni priložiti obračun po svakom obračunskom mjer-
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Upravljački odbor se sastaje nakon svakog javnog poziva za 
iskaz interesa za VPZEI objavljenog u Republici Hrvatskoj, a naj-
manje dvaput godišnje za vrijeme trajanja hrvatskih VPZEI-a.

Predsjednik Upravljačkog odbora može, po potrebi, u rad 
Upravljačkog odbora uključiti i predstavnike drugih tijela državne 
uprave i drugih institucija, kao i druge vanjske stručnjake koji mogu 
dati doprinos u radu Upravljačkog odbora.

IV.
Odbor za koordinaciju i praćenje zadužen je za organizaciju 

aktivnosti u vezi s pripremom i provedbom svih VPZEIa.
Odbor za koordinaciju i praćenje sastoji se od stalnih članova, 

pridruženih članova i glavnih pregovarača.
Stalni članovi:
1. predstavnik Ureda predsjednika Vlade Republike Hrvatske 

– nacionalni koordinator za VPZEI i predsjedavajući Odbora za ko-
ordinaciju i praćenje

2. državni tajnik iz Ministarstva regionalnoga razvoja i fondova 
Europske unije

3. državni tajnik iz Ministarstva gospodarstva i održivog razvoja
4. državni tajnik iz Ministarstva financija.
Odbor za koordinaciju i praćenje održava redovite kontakte s 

predstavnicima gospodarstva, Stalnim predstavništvom Republike 
Hrvatske pri Europskoj uniji te predstavnicima Europske komisije 
radi pravovremenog pribavljanja informacija o mogućnostima otva-
ranja natječaja za VPZEI koji su od interesa hrvatskoj industriji.

Po saznanju da Europska komisija planira provesti natječaj za 
VPZEI, Odbor za koordinaciju i praćenje obavijestit će o tome kon-
takt osobu za VZPEI u tijelu iz čijeg se djelokruga planira VPZEI 
kako bi se iniciralo objavljivanje javnog poziva za iskaz interesa.

Odbor za koordinaciju i praćenje, u suradnji s kontakt osoba-
ma u tijelima državne uprave za VPZEI iz područja nadležnosti iz 
kojeg se planira javni poziv za VPZEI imenuje članove Povjerenstva 
za pregovore i provedbu radi evaluacije pristiglih projekata nakon 
provedenog javnog poziva za iskaz interesa za VPZEI.

Odbor za koordinaciju i praćenje Upravljačkom odboru dostav-
lja rezultate evaluacije projekata nakon provedenog javnog poziva 
za iskaz interesa te preporuku o sudjelovanju Republike Hrvatske u 
svakom pojedinom VPZEI-u.

Pridružene članove imenuje Upravljački odbor nakon donesene 
odluke o sudjelovanju u svakom pojedinom VPZEI-u koji se uklju-
čuju u rad Odbora za koordinaciju i praćenje za vrijeme trajanja 
VPZEI-a kako bi osigurali pristup stručnjacima specifičnih znanja, 
iz područja svoje nadležnosti, za kojima postoji potreba u VPZEI-u.

Pridruženi članovi imenuju se iz redova državnih dužnosnika 
ili rukovodećih državnih službenika iz tijela državne uprave iz čijeg 
djelokruga je raspisan VPZEI.

Odbor za koordinaciju i praćenje jednom kvartalno pismeno 
izvještava članove Upravljačkog odbora o dinamici pregovora i pro-
vedbi projekta, potencijalnim izazovima i odlukama koje treba do-
nijeti do samog završetka projekta.

V.
Upravljački odbor imenuje glavnog pregovarača za svaki poje-

dini VPZEI za koji je Upravljački odbor donio odluku o sudjelovanju 
Republike Hrvatske.

Glavni pregovarač mora biti stručan iz područja iz kojeg je 
prijavljen VPZEI, a može biti predložen iz tijela državne ili javne 
uprave.

Glavni pregovarač predsjedava Povjerenstvom za pregovore i 
provedbu. Kod glasovanja ili donošenja odluka, u slučajevima po-
dijeljenosti stavova članova Povjerenstva, glavni pregovarač ima 
odlučujući glas.

476
Na temelju članka 31. stavka 2. Zakona o Vladi Republike 

Hrvatske (»Narodne novine« br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18. i 
80/22.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 9. ožujka 
2023. donijela

ODLUKU
O SUSTAVU UPRAVLJANJA I PRAĆENJA 

PROVEDBE VAŽNIH PROJEKATA OD 
ZAJEDNIČKOG EUROPSKOG INTERESA (VPZEI)

I.
Ovom Odlukom utvrđuje se institucionalni okvir i postupci 

povezani s koordinacijom u vezi s provedbom važnih projekata od 
zajedničkog europskog interesa1 (VPZEI) na razini Vlade Republike 
Hrvatske [eng.: Important Projects of Common European Interest 
(IPCEI)].

Važni projekti od zajedničkog europskog interesa, kao najkon-
kretniji instrument europske industrijske politike, izraz su koor-
diniranog odgovora članica Europske unije usmjerenog k jačanju 
europske konkurentnosti i suvereniteta kroz strateška ulaganja koja 
nije moguće financirati proračunskim sredstvima samo jedne drža-
ve članice. Ovim strateškim ulaganjima nastoje se postići zajednički 
ciljevi, ponajprije europski zeleni plan, digitalna strategija i digitalno 
desetljeće, Nova industrijska strategija za Europu i njeno ažuriranje, 
europska podatkovna strategija i instrument NextGenerationEU.

Ovom Odlukom određuju se institucije i tijela koja obavljaju 
poslove upravljanja, koordinacije i praćenja provedbe aktivnosti 
VPZEI-a.

II.
Institucionalni okvir sustava upravljanja i praćenja provedbe 

aktivnosti VPZEIa u Hrvatskoj čine sljedeća tijela:
− Upravljački odbor
− Odbor za koordinaciju i praćenje
− Povjerenstvo za pregovore i provedbu
− Kontakt osobe u tijelima državne uprave za VPZEI.

III.
Upravljački odbor donosi odluku o sudjelovanju Republike Hr-

vatske za svaki VPZEI zasebno i odlučuje o modelu financiranja.
Članovi upravljačkog odbora su:
− predsjednik Vlade Republike Hrvatske, predsjednik Uprav-

ljačkog odbora
− ministar nadležan za regionalni razvoj i fondove Europske 

unije, zamjenik predsjednika Upravljačkog odbora
− ministar nadležan za gospodarstvo
− ministar nadležan za financije
− predstojnik Ureda predsjednika Vlade Republike Hrvatske.
Upravljački odbor imenuje stalne članove Odbora za koordi-

naciju i praćenje sukladno točki IV. ove Odluke. Upravljački odbor 
imenuje pridružene članove Odbora za koordinaciju i praćenje iz 
područja iz kojeg je prijavljeni VPZEI sukladno točki IV. ove Odlu-
ke. Upravljački odbor imenuje Glavnog pregovarača za svaki VPZEI 
zasebno sukladno točki V. ove Odluke.

1 Kriteriji za analizu spojivosti državnih potpora za promicanje provedbe 
važnih projekata od zajedničkog europskog interesa s unutarnjim tržištem 
(2021/C 528/02), https://bit.ly/3IuaSCF
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XI.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se 

u »Narodnim novinama«.
Klasa: 022-03/23-04/57 
Urbroj: 50301-05/14-23-5 
Zagreb, 9. ožujka 2023.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

477
Na temelju članka 31. stavka 4. Zakona o Vladi Republike 

Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18. 
i 80/22.), članka 46. stavka 2. Zakona o sustavu državne uprave 
(»Narodne novine«, broj 66/19.) i članka 74.a stavka 1. Zakona o 
državnim službenicima (»Narodne novine«, br. 92/05., 107/07., 
27/08., 34/11., 49/11., 150/11., 34/12., 49/12. – pročišćeni tekst, 
37/13., 38/13., 138/15. – Odluka Ustavnog suda Republike Hrvat-
ske, 61/17., 70/19., 98/19. i 141/22.), Vlada Republike Hrvatske je 
na sjednici održanoj 2. ožujka 2023. donijela

RJEŠENJE
O IMENOVANJU GLAVNOG TAJNIKA 

MINISTARSTVA ZDRAVSTVA
Imenuje se VEDRAN KRANJČEVIĆ glavnim tajnikom Mini-

starstva zdravstva, na razdoblje od četiri godine.
Klasa: UP/I 080-02/23-01/13
Urbroj: 50301-15/28-23-02
Zagreb, 2. ožujka 2023.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

478
Na temelju članka 31. stavka 4. Zakona o Vladi Republike 

Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18. 
i 80/22.) i točke II. Odluke o donošenju Plana intervencije o mjera-
ma zaštite sigurnosti opskrbe plinom Republike Hrvatske (»Narodne 
novine«, broj 127/22.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici odr-
žanoj 2. ožujka 2023. donijela

RJEŠENJE
O IMENOVANJU PREDSJEDNIKA, ZAMJENIKA 

PREDSJEDNIKA, ČLANOVA I ZAMJENIKA 
ČLANOVA KRIZNOG TIMA ZA PLAN 

INTERVENCIJE O MJERAMA ZAŠTITE 
SIGURNOSTI OPSKRBE PLINOM  

REPUBLIKE HRVATSKE
1. Imenuje se dr. sc. DAVOR FILIPOVIĆ, ministar gospodarstva 

i održivog razvoja, predsjednikom Kriznog tima za Plan intervencije 
o mjerama zaštite sigurnosti opskrbe plinom Republike Hrvatske.

2. Imenuje se IVICA ARAR, predsjednik Uprave društva Pli-
nacro d.o.o., zamjenikom predsjednika Kriznog tima za Plan in-
tervencije o mjerama zaštite sigurnosti opskrbe plinom Republike 
Hrvatske.

3. Za članove Kriznog tima za Plan intervencije o mjerama 
zaštite sigurnosti opskrbe plinom Republike Hrvatske imenuju se:

Glavni pregovarač dužan je redovito izvještavati Odbor za koor-
dinaciju i praćenje pismenim putem o napretku pregovora/provedbe 
VPZEI-a.

Glavni pregovarač u svakom trenutku pregovaranja/provedbe 
može tražiti od Odbora za koordinaciju i praćenje izmjenu Povjeren-
stva za pregovore i provedbu novim članovima koji imaju relevantna 
znanja i vještine iz područja VPZEI-a.

VI.
Povjerenstvo za pregovore i provedbu prije donošenja odluke 

Upravljačkog odbora o sudjelovanju Republike Hrvatske u VPZEI-u 
čine:

− dva predstavnika Ministarstva financija
− dva predstavnika Ministarstva regionalnoga razvoja i fondova 

Europske unije
− tri predstavnika ministarstva ili tijela iz područja iz kojeg je 

raspisan VPZEI.
Tijelo, iz čijeg djelokruga je planirani VPZEI, u suradnji s Po-

vjerenstvom za pregovore i provedbu dužno je pripremiti kriterije za 
odabir i pravodobno objaviti Javni poziv za iskaz interesa u trajanju 
od najmanje 20 i najduže 40 radnih dana. Javni poziv za iskaz inte-
resa objavljuje se na mrežnim stranicama tijela iz čijeg djelokruga 
je planirani VPZEI i na mrežnim stranicama Ministarstva regional-
noga razvoja i fondova Europske unije.

Odabir projekata treba izvršiti najkasnije u roku od dva mjeseca 
od dana objave Javnog poziva.

Povjerenstvo za pregovore i provedbu dostavit će prikupljenu 
dokumentaciju i odabrane projekte Odboru za koordinaciju i praće-
nje koji će te materijale proslijediti Upravljačkom odboru. Nakon što 
Upravljački odbor donese odluku o sudjelovanju i modelu financi-
ranja, Odbor za koordinaciju i praćenje preuzima organizaciju svih 
potrebnih daljnjih aktivnosti.

Nakon što Upravljački odbor donese odluku o sudjelovanju u 
VPZEI-u i imenuje glavnog pregovarača, glavni pregovarač postaje 
predsjedatelj Povjerenstva za pregovore i provedbu iz stavka 1. ove 
točke.

Članovi Povjerenstva za pregovore i provedbu pružaju podršku 
glavnom pregovaraču za vrijeme trajanja pregovora s Europskom 
komisijom i zemljama članicama Europske unije koje su zadužene 
za koordiniranje VPZEI-a. Kad dođe do prihvaćanja hrvatskog kan-
didata za VPZEI, članovi Povjerenstva za pregovore i provedbu na-
stavit će pružati podršku za vrijeme provedbe.

VII.
Tehničko tajništvo za rad Upravljačkog odbora, Odbora za ko-

ordinaciju i praćenje te Povjerenstva za pregovore i provedbu pružit 
će Ministarstvo regionalnoga razvoja i fondova Europske unije.

VIII.
Zadužuju se čelnici tijela državne uprave da u roku od 15 dana, 

od dana stupanja na snagu ove Odluke, imenuju kontakt osobu u ti-
jelima državne uprave za VPZEI i o tome izvijeste Ured predsjednika 
Vlade Republike Hrvatske.

IX.
Ministar nadležan za regionalni razvoj i fondove Europske unije 

svaka tri mjeseca će na sjednici Vlade Republike Hrvatske izvijestiti 
članove Vlade Republike Hrvatske o provedbi VPZEI-a.

X.
Zadužuje se ministar nadležan za regionalni razvoj i fondove 

Europske unije da u suradnji s Uredom predsjednika Vlade Repub-
like Hrvatske, u roku od 15 dana od dana stupanja na snagu ove 
Odluke, na odgovarajući način izvijesti sva nadležna tijela državne 
uprave koja su zadužena za provedbu aktivnosti iz ove Odluke.
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RJEŠENJE
O IMENOVANJU PREDSJEDNIKA I DIJELA 

ČLANOVA UPRAVNOG VIJEĆA AGENCIJE ZA 
ODGOJ I OBRAZOVANJE

1. Imenuje se IGOR RUKLJAČ predsjednikom Upravnog vijeća 
Agencije za odgoj i obrazovanje.

2. Za članove Upravnog vijeća Agencije za odgoj i obrazovanje 
imenuju se:

– ANTONIJA MIROSAVLJEVIĆ
– SUZANA HITREC
– VJERA BRKOVIĆ
– dr. sc. BRUNO ĆURKO
– KATARINA TOLJA.
Klasa: 080-02/23-01/18
Urbroj: 50301-15/28-23-02
Zagreb, 2. ožujka 2023.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

480
Na temelju članka 31. stavka 4. Zakona o Vladi Republike Hr-

vatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18. i 
80/22.) i članka 83. stavka 5. Zakona o zdravstvenoj zaštiti (»Narod-
ne novine«, br. 100/18., 125/19., 147/20., 119/22. i 156/22.), Vlada 
Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 2. ožujka 2023. donijela

RJEŠENJE
O RAZRJEŠENJU ČLANA I IMENOVANJU ČLANICE 

UPRAVNOG VIJEĆA OPĆE ŽUPANIJSKE  
BOLNICE VINKOVCI

1. Razrješuje se GORDAN ŽANIĆ dužnosti člana Upravnog vi-
jeća Opće županijske bolnice Vinkovci, na osobni zahtjev.

2. Imenuje se SNJEŽANA KRPETA članicom Upravnog vijeća 
Opće županijske bolnice Vinkovci.

Klasa: 080-02/22-02/20
Urbroj: 50301-15/07-23-03
Zagreb, 2. ožujka 2023.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

481
Na temelju članka 31. stavka 4. Zakona o Vladi Republike Hr-

vatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18. i 
80/22.) i članka 83. stavka 5. Zakona o zdravstvenoj zaštiti (»Narod-
ne novine«, br. 100/18., 125/19., 147/20., 119/22. i 156/22.), Vlada 
Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 2. ožujka 2023. donijela

RJEŠENJE
O RAZRJEŠENJU ČLANA I IMENOVANJU ČLANICE 

UPRAVNOG VIJEĆA OPĆE ŽUPANIJSKE  
BOLNICE POŽEGA

1. Razrješuje se dr. sc. MATE CAR dužnosti člana Upravnog 
vijeća Opće županijske bolnice Požega.

– IVO MILATIĆ, državni tajnik u Ministarstvu gospodarstva i 
održivog razvoja

– JURICA LOVRINČEVIĆ, posebni savjetnik ministra gospodar-
stva i održivog razvoja

– dr. sc. KRISTINA ČELIĆ, ravnateljica Uprave za energetiku u 
Ministarstvu gospodarstva i održivog razvoja

– mr. sc. ŽELJKO VRBAN, zamjenik predsjednika Upravnog vijeća 
Hrvatske energetske regulatorne agencije

– VLADO VLAŠIĆ, direktor društva Podzemno skladište plina 
d.o.o.

– GORAN POPOVIĆ, direktor društva Gradska plinara Zagreb 
d.o.o.

– FRANE BARBARIĆ, predsjednik Uprave društva Hrvatska elek-
troprivreda d.d.

– mr. sc. MARIN ZOVKO, član Uprave društva INA – Industrije 
nafte d.d.

– BORIS ABRAMOVIĆ, direktor društva Hrvatski operator tržišta 
energije d.o.o.

– HRVOJE KRHEN, direktor društva LNG Hrvatska d.o.o.
– DAMIR PEĆUŠAK, direktor društva HEP – PLIN d.o.o.
– mr. sc. DUBRAVKA VLAŠIĆ PLEŠE, predstavnica Ureda pred-

sjednika Vlade Republike Hrvatske.
4. Za zamjenike članova Kriznog tima za Plan intervencije o mje-

rama zaštite sigurnosti opskrbe plinom Republike Hrvatske imenuju se:
– BORIS MAKŠIJAN, predstavnik Ministarstva gospodarstva i 

održivog razvoja
– dr. sc. NIKOLA VIŠTICA, predstavnik Hrvatske energetske re-

gulatorne agencije
– IVANA MARKOVIĆ, predstavnica društva Plinacro d.o.o.
– LASLO FARKAŠ VIŠONTAI, predstavnik društva Podzemno 

skladište plina d.o.o.
– mr. sc. DARIO ČIČEK, predstavnik društva Gradska plinara Za-

greb d.o.o.
– mr. sc. PETAR SPRČIĆ, predstavnik društva Hrvatska elektro-

privreda d.d.
– dr. sc. HRVOJE ŠIMOVIĆ, predstavnik društva INA – Industrije 

nafte d.d.
– NENAD KUKULJ, predstavnik društva Hrvatski operator tržišta 

energije d.o.o.
– IVAN FUGAŠ, predstavnik društva LNG Hrvatska d.o.o.
– MARIJA GLAVAŠIĆ, predstavnica društva HEP – PLIN d.o.o.
– IVANA PENIĆ, predstavnica Glavnog tajništva Vlade Repub like 

Hrvatske.
Klasa: 080-02/23-01/19
Urbroj: 50301-15/28-23-02
Zagreb, 2. ožujka 2023.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

479
Na temelju članka 31. stavka 4. Zakona o Vladi Republike Hr-

vatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18. i 
80/22.) i članka 9. stavka 3. Zakona o Agenciji za odgoj i obrazovanje 
(»Narodne novine«, br. 85/06. i 151/22.), Vlada Republike Hrvatske 
je na sjednici održanoj 2. ožujka 2023. donijela
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484
Na temelju članka 31. stavka 4. Zakona o Vladi Republike Hr-

vatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18. i 
80/22.) i članka 83. stavka 5. Zakona o zdravstvenoj zaštiti (»Narod-
ne novine«, br. 100/18., 125/19., 147/20., 119/22. i 156/22.), Vlada 
Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 2. ožujka 2023. donijela

RJEŠENJE
O RAZRJEŠENJU I IMENOVANJU ČLANA 

UPRAVNOG VIJEĆA SPECIJALNE BOLNICE ZA 
MEDICINSKU REHABILITACIJU LIPIK

1. Razrješuje se DOMAGOJ TRUPELJAK dužnosti člana Uprav-
nog vijeća Specijalne bolnice za medicinsku rehabilitaciju Lipik.

2. Imenuje se BOJAN VIDOVIĆ članom Upravnog vijeća Spe-
cijalne bolnice za medicinsku rehabilitaciju Lipik.

Klasa: 080-02/22-02/94
Urbroj: 50301-15/07-23-02
Zagreb, 2. ožujka 2023.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

485
Na temelju članka 31. stavka 4. Zakona o Vladi Republike Hr-

vatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18. i 
80/22.) i članka 83. stavka 5. Zakona o zdravstvenoj zaštiti (»Narod-
ne novine«, br. 100/18., 125/19., 147/20., 119/22. i 156/22.), Vlada 
Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 2. ožujka 2023. donijela

RJEŠENJE
O RAZRJEŠENJU ČLANA I IMENOVANJU ČLANICE 

UPRAVNOG VIJEĆA OPĆE BOLNICE KARLOVAC
1. Razrješuje se VELIBOR DRAKULIĆ, dr. med., dužnosti člana 

Upravnog vijeća Opće bolnice Karlovac, na osobni zahtjev.
2. Imenuje se VIŠNJA GAŠPAR članicom Upravnog vijeća Opće 

bolnice Karlovac.
Klasa: 080-02/22-02/57
Urbroj: 50301-15/28-23-03
Zagreb, 2. ožujka 2023.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

486
Na temelju članka 31. stavka 4. Zakona o Vladi Republike Hr-

vatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18. i 
80/22.) i članka 83. stavka 5. Zakona o zdravstvenoj zaštiti (»Narod-
ne novine«, br. 100/18., 125/19., 147/20., 119/22. i 156/22.), Vlada 
Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 2. ožujka 2023. donijela

RJEŠENJE
O RAZRJEŠENJU I IMENOVANJU ČLANA 

UPRAVNOG VIJEĆA ŽUPANIJSKE BOLNICE 
ČAKOVEC

1. Razrješuje se SAŠA MIROSLAVIĆ dužnosti člana Upravnog 
vijeća Županijske bolnice Čakovec.

2. Imenuje se MAJA GUSIĆ BOŽIKOV članicom Upravnog vi-
jeća Opće županijske bolnice Požega.

Klasa: 080-02/22-02/91
Urbroj: 50301-15/28-23-02
Zagreb, 2. ožujka 2023.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

482
Na temelju članka 31. stavka 4. Zakona o Vladi Republike 

Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18. 
i 80/22.) i članka 83. stavka 5. Zakona o zdravstvenoj zaštiti (»Na-
rodne novine«, br. 100/18., 125/19., 147/20., 119/22. i 156/22.), 
Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 2. ožujka 2023. 
donijela

RJEŠENJE
O RAZRJEŠENJU I IMENOVANJU ČLANICE 
UPRAVNOG VIJEĆA OPĆE BOLNICE PULA

1. Razrješuje se VERONIKA LAUŠIN, dr. med., dužnosti članice 
Upravnog vijeća Opće bolnice Pula.

2. Imenuje se SANELA BOSANAC članicom Upravnog vijeća 
Opće bolnice Pula.

Klasa: 080-02/22-02/92
Urbroj: 50301-15/07-23-02
Zagreb, 2. ožujka 2023.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

483
Na temelju članka 31. stavka 4. Zakona o Vladi Republike 

Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18. 
i 80/22.) i članka 83. stavka 5. Zakona o zdravstvenoj zaštiti (»Na-
rodne novine«, br. 100/18., 125/19., 147/20., 119/22. i 156/22.), 
Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 2. ožujka 2023. 
donijela

RJEŠENJE
O RAZRJEŠENJU I IMENOVANJU ČLANA 

UPRAVNOG VIJEĆA THALASSOTHERAPIJE 
SPECIJALNE BOLNICE ZA MEDICINSKU 

REHABILITACIJU BOLESTI SRCA, PLUĆA  
I REUMATIZMA, OPATIJA

1. Razrješuje se SAŠA MIROSLAVIĆ dužnosti člana Upravnog 
vijeća Thalassotherapije, specijalne bolnice za medicinsku rehabili-
taciju bolesti srca, pluća i reumatizma, Opatija.

2. Imenuje se DANIJEL ČAJKOVAC članom Upravnog vijeća 
Thalassotherapije, specijalne bolnice za medicinsku rehabilitaciju 
bolesti srca, pluća i reumatizma, Opatija.

Klasa: 080-02/22-02/93
Urbroj: 50301-15/07-23-02
Zagreb, 2. ožujka 2023.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.
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489
Na temelju članka 31. stavka 4. Zakona o Vladi Republike Hr-

vatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18. i 
80/22.) i članka 83. stavka 5. Zakona o zdravstvenoj zaštiti (»Narod-
ne novine«, br. 100/18., 125/19., 147/20., 119/22. i 156/22.), Vlada 
Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 2. ožujka 2023. donijela

RJEŠENJE
O RAZRJEŠENJU I IMENOVANJU ČLANA 

UPRAVNOG VIJEĆA KLINIČKOG BOLNIČKOG 
CENTRA OSIJEK

1. Razrješuje se DUBRAVKO KUČINAC dužnosti člana Uprav-
nog vijeća Kliničkog bolničkog centra Osijek, zbog isteka mandata.

2. Imenuje se DUBRAVKO KUČINAC članom Upravnog vijeća 
Kliničkog bolničkog centra Osijek.

Klasa: 080-02/22-02/89
Urbroj: 50301-15/28-23-02
Zagreb, 2. ožujka 2023.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

490
Na temelju članka 31. stavka 4. Zakona o Vladi Republike Hr-

vatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18. i 
80/22.) i članka 83. stavka 5. Zakona o zdravstvenoj zaštiti (»Narod-
ne novine«, br. 100/18., 125/19., 147/20., 119/22. i 156/22.), Vlada 
Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 2. ožujka 2023. donijela

RJEŠENJE
O RAZRJEŠENJU I IMENOVANJU PREDSJEDNIKA 

UPRAVNOG VIJEĆA KLINIČKOG BOLNIČKOG 
CENTRA SPLIT

1. Razrješuje se dr. sc. JUGOSLAV BAGATIN, dr. med., dužno-
sti predsjednika Upravnog vijeća Kliničkog bolničkog centra Split.

2. Imenuje se dr. sc. MATE PETRIČEVIĆ, dr. med., predsjedni-
kom Upravnog vijeća Kliničkog bolničkog centra Split.

Klasa: 080-02/23-02/30
Urbroj: 50301-15/07-23-02
Zagreb, 2. ožujka 2023.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

MINISTARSTVO FINANCIJA
491

Na temelju članka 74. stavka 1. i 3. Zakona o uvođenju eura 
kao službene valute u Republici Hrvatskoj (»Narodne novine«, broj 
57/22 i 88/22), ministar financija donosi

NAPUTAK
O PRERAČUNAVANJU VREMENSKIH SERIJA 
STATISTIČKIH PODATAKA IZ DJELOKRUGA 

MINISTARSTVA FINANCIJA IZ KUNE U EURO
Članak 1.

Naputkom o preračunavanju vremenskih serija statističkih po-
dataka iz djelokruga Ministarstva financija iz kune u euro utvrđuju 

2. Imenuje se NIKOLA HREN članom Upravnog vijeća Župa-
nijske bolnice Čakovec.

Klasa: 080-02/22-02/95
Urbroj: 50301-15/07-23-02
Zagreb, 2. ožujka 2023.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

487
Na temelju članka 31. stavka 4. Zakona o Vladi Republike 

Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18. 
i 80/22.) i članka 83. stavka 5. Zakona o zdravstvenoj zaštiti (»Na-
rodne novine«, br. 100/18., 125/19., 147/20., 119/22. i 156/22.), 
Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 2. ožujka 2023. 
donijela

RJEŠENJE
O RAZRJEŠENJU I IMENOVANJU ČLANICE 

UPRAVNOG VIJEĆA SPECIJALNE BOLNICE ZA 
ORTOPEDIJU BIOGRAD NA MORU

1. Razrješuje se GROZDANA PERIĆ dužnosti članice Upravnog 
vijeća Specijalne bolnice za ortopediju Biograd na Moru, na osobni 
zahtjev.

2. Imenuje se SONJA BOBOVEC-BARIŠIĆ članicom Upravnog 
vijeća Specijalne bolnice za ortopediju Biograd na Moru.

Klasa: 080-02/22-02/96
Urbroj: 50301-15/28-23-02
Zagreb, 2. ožujka 2023.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

488
Na temelju članka 31. stavka 4. Zakona o Vladi Republike 

Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18. 
i 80/22.) i članka 83. stavka 5. Zakona o zdravstvenoj zaštiti (»Na-
rodne novine«, br. 100/18., 125/19., 147/20., 119/22. i 156/22.), 
Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 2. ožujka 2023. 
donijela

RJEŠENJE
O RAZRJEŠENJU I IMENOVANJU ČLANICE 

UPRAVNOG VIJEĆA SPECIJALNE BOLNICE ZA 
PRODUŽENO LIJEČENJE – DUGA RESA

1. Razrješuje se dr. sc. ANA STAVLJENIĆ-RUKAVINA, dr. 
med., dužnosti članice Upravnog vijeća Specijalne bolnice za pro-
duženo liječenje – Duga Resa.

2. Imenuje se SANJA RENDIĆ-MIOČEVIĆ članicom Upravnog 
vijeća Specijalne bolnice za produženo liječenje – Duga Resa.

Klasa: 080-02/22-02/97
Urbroj: 50301-15/28-23-02
Zagreb, 2. ožujka 2023.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.
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rodnog plina i električne energije iz Programa državne potpore za 
kompenzaciju rasta cijene energenata u sektorima prerade poljopri-
vrednih proizvoda donesenog Odlukom Vlade Republike Hrvatske, 
klasa: 022-03/22-04/477, urbroj: 50302-05/14-22-1 od 9. prosinca 
2022. godine i klasa: 022-03/23-04/39, urbroj: 50301-05/31-23-3 od 
16. veljače 2023. godine (u daljnjem tekstu: Program).

Dodjela potpore
Članak 2.

(1) Potpora iz Programa dodjeljuje se na temelju Komunikacije 
Komisije Privremeni okvir za mjere državne potpore u kriznim situ-
acijama za potporu gospodarstvu nakon ruske agresije na Ukrajinu 
od 28. listopada 2022. (SL C 426/1, 9. 11. 2022.) (u daljnjem tekstu: 
Privremeni krizni okvir).

(2) Potpora iz Programa spojiva je s unutarnjim tržištem u smi-
slu članka 107. stavka 3. točke (b) Ugovora o funkcioniranju Europ-
ske unije (u daljnjem tekstu: UFEU) te prijavljena Europskoj komisiji 
na ocjenu u skladu sa člankom 108. stavkom 3. UFEU.

Pojmovi
Članak 3.

Pojmovi korišteni u ovom Pravilniku imaju sljedeće značenje:
1. »korisnik« je svaka fizička ili pravna osoba koja je zadovoljila 

uvjete Programa i ovoga Pravilnika
2. »mikro, mala i srednja poduzeća« definirana su člankom 2. 

Priloga 1. Uredbe Komisije (EU) br. 2022/2472 od 14. prosinca 2022. 
o proglašenju određenih kategorija potpora u sektorima poljoprivre-
de i šumarstva te u ruralnim područjima spojivima s unutarnjim 
tržištem u primjeni članaka 107. i 108. Ugovora o funkcioniranju 
Europske unije (SL L 327/1, 21. 12. 2022.) (u daljnjem tekstu: Ured-
ba o poljoprivrednom izuzeću)

3.  Obiteljsko poljoprivredno gospodarstvo i obrt registriran za 
obavljanje poljoprivredne djelatnosti kao fizičke osobe u smislu ovog 
Pravilnika smatraju se mikro i malim poduzećima

4. »geotagirana fotografija« je fotografija koja sadrži geografsku 
lokaciju. Nastaje dodjelom geografske širine i dužine fotografiji, a 
dodatno može prikazivati i nadmorsku visinu, smjer i druge infor-
macije. Automatsko geotagiranje koristi ugrađeni globalni pozicijski 
sustav (GPS) u uređaju za fotografiranje.

Mjera u provedbi Programa
Članak 4.

Mjera u provedbi Programa iz članka 1. ovoga Pravilnika je:
Mjera 2. Potpora za dodatne troškove nastale zbog iznimno ve-

likih povećanja cijena prirodnog plina i električne energije.

Uvjeti prihvatljivosti korisnika
Članak 5.

(1) Potpora se ne može dodijeliti poduzetnicima koji podliježu 
neizvršenom nalogu za povrat sredstava na temelju prethodne od-
luke Europske komisije kojom se potpora ocjenjuje nezakonitom i 
nespojivom s unutarnjim tržištem.

(2) Potpora na temelju ovog Programa ne dodjeljuje se podu-
zetnicima na koje se primjenjuju sankcije koje je donijela EU, uk-
ljučujući, ali ne ograničavajući se na:

– osobe, subjekte ili tijela posebno navedene u pravnim aktima 
kojima se izriču te sankcije

– poduzetnike koji su u vlasništvu ili pod kontrolom osoba, su-
bjekata ili tijela na koje se primjenjuju sankcije koje je donijela EU ili

se skupovi statističkih podataka čije se vremenske serije preračuna-
vaju iz kune u euro te godine unazad za koje se to preračunavanje 
treba izvršiti.

Članak 2.
(1) Vremenske serije kratkoročnih fiskalnih podataka čija je 

objava propisana člankom 142. stavkom 3. Zakona o proračunu 
(»Narodne novine«, broj 144/21, dalje u tekstu: Zakon o proračunu) 
preračunavaju se za sve podatke propisanih izvještajnih razdoblja od 
2014. do uključivo 2022. godine.

(2) Rok za objavu preračuna za podatke iz stavka 1. ovoga 
članka je 60 dana nakon objave posljednjeg izvještajnog razdoblja 
za 2022. godinu za svaku pojedinu seriju podataka, koji se u smi-
slu članka 74., stavka 2., podstavka 1. Zakona o uvođenju eura kao 
službene valute u Republici Hrvatskoj (»Narodne novine« broj 57/22 
i 88/2022, dalje u tekstu: Zakon o uvođenju eura kao službene valute 
u Republici Hrvatskoj) izvorno iskazuju u kunama.

Članak 3.
(1) Vremenske serije drugih statističkih informacija koje se 

objavljuju u skladu sa člankom 143. Zakona o proračunu preraču-
navaju se kako slijedi:

– podaci po metodologiji Međunarodnoga monetarnog fonda 
za statistiku državnih financija GFS 2014 preračunavaju se za godine 
od 2019. do uključivo 2022., za ona vremenska razdoblja kako su 
izvorno objavljeni u kunama

– u slučaju uvođenja u objavu drugih statističkih podataka za 
razdoblje koje završava prije dana uvođenja eura, koji se objavljuju 
u kunama, njihov se preračun vrši za sva vremenska razdoblja na 
koja se odnose podaci iskazani u kunama.

(2) Rok za objavu preračuna za podatke iz stavka 1. ovoga 
članka je 60 dana nakon objave posljednjeg izvještajnog razdoblja 
za 2022. godinu za svaku pojedinu seriju podataka, koji se u smi-
slu članka 74., stavka 2., podstavka 1. Zakona o uvođenju eura kao 
službene valute u Republici Hrvatskoj, izvorno iskazuju u kunama.

Članak 4.
Ovaj Naputak stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 957-01/23-01/2
Urbroj: 513-09-01-23-1
Zagreb, 22. veljače 2023.

Ministar financija 
dr. sc. Marko Primorac, v. r.

MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE
492

Na temelju članka 39. stavka 5. Zakona o poljoprivredi (»Na-
rodne novine«, broj 118/18., 42/20., 127/20. – Odluka Ustavnog suda 
Republike Hrvatske, 52/21. i 152/22.) ministrica poljoprivrede donosi

PRAVILNIK
O PROVEDBI MJERE 2. IZ PROGRAMA DRŽAVNE 

POTPORE ZA KOMPENZACIJU RASTA CIJENE 
ENERGENATA U SEKTORIMA PRERADE 

POLJOPRIVREDNIH PROIZVODA
Predmet Pravilnika

Članak 1.
Ovim se Pravilnikom propisuje provedba Mjere 2. Potpora za 

dodatne troškove nastale zbog iznimno velikih povećanja cijena pri-
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gdje je:
p – jedinična cijena u kn/ kWh (EUR/kWh);
q – količina prirodnog plina i/ili električne energije kupljena od 

dobavljača u kWh (potrošena količina);
ref – referentno razdoblje od 1. siječnja do 31. prosinca 2021. 

godine;
t – određeni mjesec u razdoblju potpore od 1. veljače do 31. 

prosinca 2022. godine.
(2) U izračunu prihvatljivog troška iz stavka 1. ovoga članka, za 

razdoblje od 1. rujna 2022. godine, količina prirodnog plina i/ili elek-
trične energije korištena za izračun prihvatljivog troška ne može biti 
veća od 70 % potrošnje korisnika u istom razdoblju 2021. godine.

(3) Količine energenata za izračun prihvatljivog troška su isklju-
čivo količine nabavljene od vanjskih dobavljača koje je prihvatljiv 
korisnik potrošio kao krajnji potrošač. Količine nabavljene od strane 
dobavljača koji je dio istog poduzetnika kao i prihvatljiv korisnik, 
te cijene po jedinici energenata nabavljene od istih ne uzimaju se u 
obzir pri izračunu prihvatljivog troška.

Oblik i način dodjele potpore
Članak 7.

(1) Potpora u Mjeri 2. dodjeljuje se u skladu s odjeljkom 2.4., 
točkom 66. Privremenog kriznog okvira u obliku izravnih bespo-
vratnih sredstava.

a) najviši iznos potpore po korisniku ni u jednom trenutku ne 
prelazi 50% prihvatljivih troškova,

b) ukupni iznos potpore ne može biti veći od 4.000.000,00 eura 
po poduzetniku sukladno s točkom 66. podtočkom (f) Privremenog 
kriznog okvira.

(2) Potpore dodijeljene u Mjeri 2. na temelju odjeljka 2.4. Pri-
vremenog kriznog okvira zbrajaju se s potporama dodijeljenima na 
temelju odjeljka 2.1. Privremenog kriznog okvira pod uvjetom da 
se ne prijeđe ukupan iznos od 4.000.000,00 eura po poduzetniku.

(3) Tečaj koji se primjenjuje za utvrđivanje iznosa potpore, od-
nosno preračunavanje troškova nastalih u kunama u eure, fiksni je 
tečaj konverzije između eura i kune utvrđen uredbom Vijeća EU-a 
u skladu s člankom 140. stavkom 3. Ugovora o funkcioniranju Eu-
ropske unije.

(4) Svi iznosi potpore moraju biti bruto iznosi, tj. prije odbitka 
poreza ili drugih troškova.

(5) Potpore iz ovog Programa mogu se zbrajati s potporama 
odobrenim na temelju Uredbe Komisije (EU) br. 1407/2013 od 18. 
prosinca 2013. o primjeni članaka 107. i 108. Ugovora o funkcionira-
nju Europske unije na de minimis potpore (Tekst značajan za EGP) 
(SL L 352, 24. 12. 2013.) ili s potporom na temelju Uredbe o poljo-
privrednom izuzeću uz poštivanje odredbi o zbrajanju iz tih uredbi.

(6) Ako se nakon zaprimanja zahtjeva koji zadovoljavaju krite-
rije za potporom, utvrdi da je ukupni iznos zahtjeva veći od iznosa 
osiguranog u Državnom proračunu za ovu namjenu, iznos potpore 
po korisniku proporcionalno će se umanjiti.

Način i rokovi podnošenja zahtjeva
Članak 8.

(1) Zahtjev za potporu (u daljnjem tekstu: Zahtjev) podnosi 
se od dana stupanja na snagu ovoga Pravilnika do 31. ožujka 2023. 
godine, Agenciji za plaćanja u poljoprivredi, ribarstvu i ruralnom 
razvoju (u daljnjem tekstu: Agencija za plaćanja).

(2) Zahtjev iz stavka 1. ovoga članka podnosi se isključivo po-
štom preporučeno s povratnicom, u zatvorenoj omotnici, na adresu: 
Agencija za plaćanja u poljoprivredi, ribarstvu i ruralnom razvo-

– poduzetnike koji djeluju u sektorima na koje se primjenjuju 
sankcije koje je donijela EU, u mjeri u kojoj bi se potporom ugrozili 
ciljevi odgovarajućih sankcija.

(3) Prihvatljivi korisnici potpore u Mjeri 2. su mikro, mala i 
srednja poduzeća, definirana člankom 2. Priloga I. Uredbe o po-
ljoprivrednom izuzeću, te velika poduzeća koja prerađuju poljo-
privredne proizvode životinjskog i/ili ne-životinjskog podrijetla te 
udovoljavaju jednom od navedenih uvjeta:

a) Upisana u Upisnik odobrenih objekata u poslovanju s hra-
nom životinjskog podrijetla u Odjeljak I – Meso domaćih kopitara i 
papkara i/ili Odjeljak II -Meso peradi i lagomorfa, SANTE djelatnost 
»SH«.

b) Upisana u Upisnik odobrenih objekata u poslovanju s hra-
nom životinjskog podrijetla u Odjeljak I – Meso domaćih kopitara 
i papkara i/ili Odjeljak II – Meso peradi i lagomorfa i/ili Odjeljak 
0 – Opće aktivnosti, SANTE djelatnost »CS« i »PP«, te kao glavnu 
djelatnost prema Odluci o nacionalnoj klasifikaciji djelatnosti 2007. 
– NKD 2007. (»Narodne novine«, broj 58/07) (u daljnjem tekstu: 
NKD) imaju na razini razreda jednu od sljedećih djelatnosti: 10.11. 
Prerada i konzerviranje mesa, 10.12. Prerada i konzerviranje mesa 
peradi, 10.13. Proizvodnja proizvoda od mesa i mesa peradi.

c) Upisana u Upisnik odobrenih objekata u poslovanju s hra-
nom životinjskog podrijetla Odjeljak IX – Sirovo mlijeko i mliječni 
proizvodi, a koji u 2022. godini imaju evidentiran otkup mlijeka od 
primarnih proizvođača ili upisana u Upisnik registriranih objekata 
u poslovanju s hranom životinjskoga podrijetla s opisom djelatnosti 
»prerada mlijeka na gospodarstvu«.

d) Upisana u Registar subjekata i pripadajućih objekata u po-
slovanju s hranom iz nadležnosti sanitarne inspekcije Državnog in-
spektorata te pripadaju u kategoriju objekta koji obavlja djelatnost 
proizvodnje, prerade i prometa hrane ne-životinjskog podrijetla i 
mješovite hrane te dodataka prehrani s naznakom opisa djelatnosti 
objekta »prerada« i/ili »proizvodnja«, te kao glavnu djelatnost pre-
ma NKD-u imaju na razini razreda jednu od sljedećih djelatnosti: 
10.31. Prerada i konzerviranje krumpira, 10.32. Proizvodnja sokova 
od voća i povrća, 10.39. Ostala prerada i konzerviranje voća i povrća.

e) Upisana u Registar subjekata i pripadajućih objekata u po-
slovanju s hranom iz nadležnosti sanitarne inspekcije Državnog in-
spektorata te pripadaju u kategoriju objekta koji obavlja djelatnost 
proizvodnje, prerade i prometa hrane ne-životinjskog podrijetla i 
mješovite hrane te dodataka prehrani, s naznakom opisa djelatnosti 
objekta »prerada« i/ili »proizvodnja«, te kao glavnu djelatnost prema 
NKD-u imaju na razini razreda jednu od sljedećih djelatnosti: 10.41. 
Proizvodnja ulja i masti, 10.61. Proizvodnja mlinskih proizvoda, 
10.81. Proizvodnja šećera.

(4) Podnositelj iz stavka 3. točke c) ovoga članka, upisan u Upi-
snik odobrenih objekata u poslovanju s hranom životinjskog podri-
jetla Odjeljak IX – Sirovo mlijeko i mliječni proizvodi, koji prerađuje 
isključivo mlijeko proizvedeno na vlastitom gospodarstvu mora ima-
ti u Jedinstvenom registru domaćih životinja u 2022. godini upisana 
grla mliječnih i/ili kombiniranih pasmina.

(5) Podnositelji iz stavka 3. točaka d) i e) ovoga članka koji 
prerađuju isključivo vlastite poljoprivredne proizvode moraju imati 
evidentirane površine u ARKOD evidenciji.

Prihvatljivi troškovi
Članak 6.

(1) Za Mjeru 2. prihvatljivi troškovi izračunavaju se na temelju 
povećanja troškova prirodnog plina i/ili električne energije, a izra-
čunavaju se pomoću sljedeće formule:

(p(t) – p(ref) * 1,5) * q(t)
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Administrativna kontrola i postupak dodjele potpore
Članak 9.

(1) Ministarstvo poljoprivrede dostavlja podatke vezane za uv-
jete prihvatljivosti propisane člankom 5. stavkom 3. točkama a), b) i 
c) i stavkom 4., izuzev podataka o razvrstavanju poslovnog subjekta 
prema NKD-u.

(2) Prihvatljivim se smatraju isključivo Zahtjevi podneseni na 
način propisan u članku 8. ovoga Pravilnika.

(3) Zahtjevi iz članka 8. ovoga Pravilnika, podneseni nakon 
roka propisanog u članku 8. stavku 1. ovoga Pravilnika, neće se 
razmatrati.

(4) Agencija za plaćanja provodi administrativnu kontrolu Za-
htjeva na temelju:

a) uvjeta prihvatljivosti za ostvarivanje prava na potporu nave-
denih u Programu i ovome Pravilniku,

b) drugih podataka iz internih baza i registara drugih tijela 
državne uprave i agencija.

(5) U slučaju da se tijekom administrativne kontrole utvrdi da 
su informacije na Izjavi iz članka 8. stavka 4. točke b) ili Izjavi iz 
članka 8. stavka 4. točke c) ovoga Pravilnika dostavljene od strane 
podnositelja neistinite ili netočne, svi podneseni Zahtjevi poveza-
nih subjekata podnositelja bit će odbijeni, a podnositelji isključeni 
iz ostvarivanja prava na potporu iz Programa.

(6) Agencija za plaćanja na temelju rezultata provedene admi-
nistrativne kontrole donosi:

a) Odluku o odobrenju isplata korisnicima, koji su udovoljili 
uvjetima ovoga Pravilnika ili

b) Odluku o neudovoljavanju uvjetima za ostvarivanje prava na 
potporu podnositeljima, koji ne udovoljavaju propisanim uvjetima.

(7) Odluke iz stavka 6. ovoga članka dostavljaju se korisnicima 
poštom preporučeno s povratnicom.

Dopuna i/ili ispravak Zahtjeva
Članak 10.

(1) Ukoliko je Zahtjev nepotpun ili ukoliko su potrebne isprav-
ke ili dodatna obrazloženja vezana uz dostavljenu dokumentaciju, 
Agencija za plaćanja će pisanim putem zatražiti dopunu, ispravke ili 
dodatna obrazloženja dokumentacije, a podnositelj je dužan dostavi-
ti traženu dokumentaciju preporučeno poštom ili osobno na adresu 
Agencije za plaćanja u roku od osam dana od dana zaprimanja pi-
smena Agencije.

(2) Agencija za plaćanja će dopune, ispravke ili dodatna obra-
zloženja od podnositelja tražiti dostavom pismena preporučenom 
poštom, a ukoliko podnositelj nije preuzeo pošiljku prilikom prve 
dostave, dostava preporučene pošiljke biti će ponovljena samo još 
jednom uz objavu obavijesti na mrežnim stranicama Agencije za 
plaćanja te će se time smatrati da je podnositelj obaviješten o roku 
za dopunu.

(3) Podnositelj je obvezan pratiti objave o rezultatima obrade 
predanih prijava na mrežnim stranicama Agencije za plaćanja radi 
pravovremene dostave dokumentacije u Agenciju za plaćanja.

Žalbe
Članak 11.

Na odluke iz članka 9. ovoga Pravilnika može se podnijeti žalba 
u skladu s člankom 15. stavkom 5. Zakona o poljoprivredi (»Na-
rodne novine«, br. 118/18., 42/20., 127/20. – Odluka Ustavnog suda 
Republike Hrvatske, 52/21. i 152/22., u daljnjem tekstu: Zakon o 
poljoprivredi).

ju, Ulica grada Vukovara 269d, 10 000 Zagreb, s naznakom »Mjera 2. 
Programa državne potpore za kompenzaciju rasta cijene energenata u 
sektorima prerade poljoprivrednih proizvoda« u roku iz stavka 1. ovoga 
članka.

(3) Podnositelj Zahtjeva iz stavka 1. ovoga članka mora potvrditi 
da:

− je upoznat s odredbama Programa i ovoga Pravilnika,
− su podaci navedeni u zahtjevu istiniti,
− će omogućiti sve kontrole nadležnih tijela,
− ne pripada poduzetnicima navedenim u članku 5. stavku 2. ovo-

ga Pravilnika,
− potvrđuje uzročno-posljedičnu povezanost povećanja troškova s 

posljedicama ruske agresije na Ukrajinu.
(4) Uz Zahtjev iz stavka 1. ovoga članka podnositelj prilaže:
a) presliku posljednje izdane Obavijesti o razvrstavanju poslovnog 

subjekta prema NKD-u 2007. Državnog zavoda za statistiku izuzev pod-
nositelja iz članka 5. stavka 3. točaka a) i c)

b) popunjenu i ovjerenu Izjavu o poslovnim subjektima koji su 
međusobno povezani vlasničkim ili drugim odnosima ili

c) popunjenu i ovjerenu Izjavu da nemaju poslovnih subjekata koji 
su međusobno povezani vlasničkim ili drugim odnosima

d) popunjenu i ovjerenu Izjavu o primljenim potporama za pod-
nositelja i sve njegove povezane subjekte (ukoliko ih ima)

e) dokaz o upisu u Registar subjekata i pripadajućih objekata u 
poslovanju s hranom iz nadležnosti sanitarne inspekcije Državnog in-
spektorata izuzev podnositelja iz članka 5. stavka 3. točaka a), b) i c).

(5) Uz Zahtjev iz stavka 1. ovog članka za potporu u Mjeri 2. iz 
članka 4. podnositelj prilaže preslike računa i dokaze o plaćanju za op-
skrbu električnom energijom i/ili prirodnim plinom koji se koriste za 
prihvatljivu djelatnost na mjernim mjestima poslovnih jedinica koje se 
odnose na objekte u kojima se vrši prihvatljiva djelatnost za razdoblje 
od 1. siječnja do 31. prosinca 2021. godine, te za razdoblje od 1. veljače 
do 31. prosinca 2022. godine.

(6) Uz Zahtjev iz stavka 1. ovog članka i dokumentaciju iz stavaka 
4. i 5. ovog članka podnositelj iz članka 5. stavka 3. točaka d) i e), izuzev 
onog koji prerađuje vlastite poljoprivredne proizvode prilaže:

a) ukoliko nije obveznik poreza na dobit, dokaz iz razdoblja pri-
hvatljivog za potporu u vidu preslika ulaznih računa i/ili otkupnih 
blokova poljoprivrednih proizvoda navedenih u Prilogu I Uredbe (EU) 
br. 1308/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 2013. o 
uspostavljanju zajedničke organizacije tržišta poljoprivrednih proizvoda 
i stavljanju izvan snage uredbi Vijeća (EEZ) br. 922/72, (EEZ) br. 234/79, 
(EZ) br. 1037/2001 i (EZ) br. 1234/2007 (SL L 347) (u daljnjem tekstu: 
Uredba (EU) br. 1308/2013) sukladno djelatnosti prema NKD-u, ili

b) ukoliko je obveznik poreza na dobit, kartice robno-materijalnog 
knjigovodstva iz razdoblja prihvatljivog za potporu iz kojih je razvidan 
ulaz poljoprivrednih proizvoda navedenih u Prilogu I Uredbe (EU) br. 
1308/2013 sukladno djelatnosti prema NKD-u te njihovo stavljanje u 
preradu.

(7) Uz Zahtjev iz stavka 1. ovog članka podnositelj je dužan putem 
elektroničke pošte na e-mail adresu: trgovinske.mjere@apprrr.hr u čijem 
naslovu je naveden naziv i OIB podnositelja dostaviti sljedeće:

a) ispravno popunjenu Tablicu izračuna iznosa potpore
b) za potporu u Mjeri 2. geotagirane fotografije obračunskih mjer-

nih mjesta s jasno vidljivim identifikacijskim brojem mjernog mjesta 
povezanih s prihvatljivom djelatnosti, na koje se odnosi Zahtjev.

(8) Obrasce iz stavka 1., stavka 4. točaka b), c) i d) i stavka 
7. točke a) ovoga članka objavljuje Agencija za plaćanja na svojim 
službenim mrežnim stranicama (www.apprrr.hr).
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Elektroničkom oglasniku javne nabave Republike Hrvatske (u dalj-
njem tekstu: EOJN RH) i to:

– postupaka nabave roba, usluga i radova
– zapisnika o pregledu i ocjeni ponuda s prilozima
– odluke o odabiru ili poništenju
– obavijest o sklopljenim ugovorima odnosno narudžbenicama.
(3) Mjere antikorupcijske zaštite iz stavka 1. ovog članka obu-

hvaćaju i žalbeni postupak i sudsku zaštitu u skladu s  ovim Pra-
vilnikom.

Članak 2.
Na pojmove i pitanja koja nisu uređena ovim Pravilnikom na 

odgovarajući način se primjenjuju propisi kojima se uređuje pod-
ručje javne nabave i područje obnove zgrada oštećenih potresom.

Članak 3.
(1) Ovaj Pravilnik se primjenjuje na naručitelje u postupku 

obnove (u daljnjem tekstu: Naručitelj) u skladu s Zakonom o ob-
novi zgrada oštećenih potresom na području Grada Zagreba, Kra-
pinsko-zagorske županije, Zagrebačke županije, Sisačko-moslavačke 
županije i Karlovačke županije (»Narodne novine« broj 21/2023), (u 
daljnjem tekstu: Zakon o obnovi).

(2) Naručitelji iz stavka 1. ovog članka su naručitelji u smislu 
Zakona o javnoj nabavi (»Narodne novine«« broj 120/16 i 114/22), 
(u daljnjem tekstu: ZJN).

(3) Naručitelji iz stavka 1. ovoga članka dužni su provoditi na-
bavu radova, roba i usluga s pažnjom dobrog gospodarstvenika, pri 
tom vodeći računa o racionalnom i učinkovitom trošenju dodije-
ljenih sredstava na način da roba, radovi i usluge koje nabavljaju 
odgovaraju svrsi.

(4) Naručitelj je obvezan poduzeti prikladne mjere da učinko-
vito spriječi, prepozna i ukloni sukobe interesa u vezi s postupkom 
nabave kako bi se izbjeglo narušavanje tržišnog natjecanja i osigura-
lo jednako postupanje prema svim gospodarskim subjektima.

(5) Gospodarski subjekt u smislu ovog Pravilnika je fizička ili 
pravna osoba, uključujući podružnicu, ili javno tijelo ili zajednica 
tih osoba ili tijela, uključujući svako njihovo privremeno udruže-
nje, koja na tržištu nudi izvođenje radova ili posla, isporuku robe 
ili pružanje usluga.

SUKOB INTERESA
Članak 4.

(1) Sukob interesa između Naručitelja i ponuditelja, člana za-
jednice ponuditelja i podugovaratelja obuhvaća situacije kada pred-
stavnici Naručitelja ili pružatelja usluga službe nabave koji djeluje 
u ime Naručitelja, koji su uključeni u provedbu postupka nabave 
ili mogu utjecati na ishod tog postupka, imaju, izravno ili neizrav-
no, financijski, gospodarski ili bilo koji drugi osobni interes koji bi 
se mogao smatrati štetnim za njihovu nepristranost i neovisnost u 
okviru postupka, a osobito:

1. ako predstavnik Naručitelja istodobno obavlja upravljačke 
poslove kod ponuditelja, člana zajednice ponuditelja i podugovara-
telja ili

2. ako je predstavnik Naručitelja vlasnik poslovnog udjela, dio-
nica odnosno drugih prava na temelju kojih sudjeluje u upravljanju 
odnosno u kapitalu toga ponuditelja, člana zajednice ponuditelja i 
podugovaratelja s više od 0,5 %.

(2) Predstavnikom Naručitelja smatra se:
1. čelnik te član upravnog, upravljačkog i nadzornog tijela Na-

ručitelja

Povrat potpore
Članak 12.

(1) U slučaju neopravdanih plaćanja, korisnik potpore će vratiti 
iznos koji mu je Agencija za plaćanja odredila Odlukom o povratu 
sredstava iz članka 144. Zakona o poljoprivredi.

(2) Povrat sredstava i poravnanje povrata sredstava izvršit će se 
u skladu s člancima 144., 145. i 146. Zakona o poljoprivredi.

Zaštita osobnih podataka
Članak 13.

Sa svim osobnim podacima prikupljenim na temelju odredbi 
ovoga Pravilnika postupat će se u skladu s Uredbom (EU) 2016/679 
Europskog parlamenta i Vijeća od 27. travnja 2016. o zaštiti pojedi-
naca u vezi s obradom osobnih podataka i o slobodnom kretanju ta-
kvih podataka te o stavljanju izvan snage Direktive 95/46/EZ (Opća 
uredba o zaštiti podataka) (SL L 119, 4. 5. 2016.).

Stupanje na snagu
Članak 14.

Ovaj Pravilnik stupa na snagu prvoga dana od dana objave u 
»Narodnim novinama«.

Klasa: 011-01/22-01/73
Urbroj: 525-13/862-23-31
Zagreb, 6. ožujka 2023.

Ministrica poljoprivrede 
Marija Vučković, v. r.

MINISTARSTVO PROSTORNOGA 
UREĐENJA, GRADITELJSTVA I 

DRŽAVNE IMOVINE
493

Na temelju članka 71. stavka 2. Zakona o obnovi zgrada ošte-
ćenih potresom na području Grada Zagreba, Krapinsko-zagorske 
županije, Zagrebačke županije, Sisačko-moslavačke županije i Kar-
lovačke županije (»Narodne novine« broj 21/2023), ministar pro-
stornoga uređenja, graditeljstva i državne imovine donosi

PRAVILNIK
O PROVEDBI POSTUPAKA NABAVE ROBA, 

USLUGA I RADOVA ZA POSTUPKE OBNOVE 
OPĆE ODREDBE I ANTIKORUPCIJSKE MJERE

Članak 1.
(1) Ovim Pravilnikom se, u skladu s mjerama antikorupcijske 

zaštite, uređuju pravila o postupku nabave robe, usluga i radova čija 
je procijenjena vrijednost manja od vrijednosti europskih pragova 
koje Europska komisija objavljuje u Službenom listu Europske unije, 
ovisno o vrsti naručitelja i vrsti ugovora, radi sklapanja ugovora o 
nabavi robe, usluga ili radova i pravila žalbenog postupka, uzimajući 
u obzir načela javne nabave te obvezu primjene elektroničkih sred-
stava komunikacije i javne objave informacija o postupcima nabave.

(2) Mjere antikorupcijske zaštite iz stavka 1. ovog članka, u 
skladu s odabranim postupkom nabave, provode se putem objave u 
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ODREĐIVANJE PREDMETA NABAVE I PODJELA 
PREDMETA NA GRUPE

Članak 7.
(1) Naručitelj određuje predmet nabave na način da predstavlja 

tehničku, tehnološku, oblikovnu, funkcionalnu ili drugu objektivno 
odredivu cjelinu.

(2) U smislu stavka 1. ovog članka, svaka pojedinačna zgrada 
javne namjene predstavlja zaseban predmet nabave odnosno poje-
dinačno odredivu cjelinu, kao i ostale zgrade koje predstavljaju ge-
ografsku cjelinu – podcjelinu odnosno blokovska rješenja.

(3) Pri odabiru postupka nabave, Naručitelj ne smije dijeliti 
predmet nabave s namjerom izbjegavanja odredaba ovoga Pravilni-
ka koje se primjenjuju na postupke nabave u skladu s člancima 10. 
i 13. ovog Pravilnika, odnosno s namjerom izbjegavanja primjene 
odredaba ZJN koje se primjenjuju iznad europskih pragova.

(4) Naručitelj može podijeliti predmet nabave na grupe na 
temelju objektivnih kriterija, primjerice prema vrsti, svojstvima, 
namjeni, mjestu ili vremenu ispunjenja, u kojem slučaju određuje 
predmet i veličinu pojedine grupe, uzimajući u obzir mogućnost 
pristupa malih i srednjih gospodarskih subjekata postupku nabave.

(5) Ako je predmet nabave podijeljen na više grupa, izračuna-
vanje procijenjene vrijednosti nabave temelji se na ukupnoj procije-
njenoj vrijednosti svih grupa predmeta nabave.

(6) Na odvojenu nabavu pojedine grupe predmeta nabave pri-
mjenjuju se pravila koja vrijede za ukupnu procijenjenu vrijednost 
predmeta nabave.

(7) Iznimno od stavka 6. ovoga članka, ako je predmet naba-
ve podijeljen na više grupa, na odvojenu nabavu pojedine grupe 
ili grupa predmeta nabave, ako zbrojena procijenjena vrijednost tih 
grupa ne prelazi 20  % ukupne procijenjene vrijednosti svih grupa 
predmeta nabave, mogu se primijeniti pravila koja vrijede za nabavu 
iz članka 10. ovog Pravilnika, ako je procijenjena vrijednost pojedine 
grupe ili grupa predmeta nabave manja od pragova iz članka 10. 
ovog Pravilnika.

PLAN NABAVE I REGISTAR UGOVORA
Članak 8.

(1) Plan nabave za predmete nabave čija je procijenjena vrijed-
nost nabave jednaka ili veća od 2.650 eura bez poreza na dodanu 
vrijednost (u daljnjem tekstu: PDV) donosi čelnik Naručitelja za 
proračunsku ili poslovnu godinu najkasnije u roku od 30 dana od 
dana g donošenja proračuna ili financijskog plana.

(2) U planu nabave navode se svi predmeti nabave čija je proci-
jenjena vrijednost jednaka ili veća od 2.650 eura bez PDV-a.

(3) Naručitelj može izmijeniti ili dopuniti plan nabave tijekom 
proračunske ili poslovne godine.

(4) Plan nabave i sve njegove kasnije promjene Naručitelj je 
obvezan objaviti u standardiziranom obliku u EOJN RH u roku od 
osam dana od dana njegova donošenja ili promjene.

(5) Plan nabave sadržava najmanje sljedeće podatke:
1. evidencijski broj nabave
2. predmet nabave
3. brojčanu oznaku predmeta nabave iz Jedinstvenog rječnika 

javne nabave (CPV)
4. procijenjenu vrijednost nabave.

Članak 9.
(1) Ugovori, narudžbenice ili okvirni sporazumi koji su sklo-

pljeni za predmete nabave čija vrijednost je jednaka ili veća od 2.650 
eura bez PDV-a, evidentiraju se u registru ugovora i objavljuju u 
EOJN RH.

2. član stručnog povjerenstva za nabave iz članaka 10. i 13. 
ovog Pravilnika

3. druga osoba koja je uključena u provedbu postupka u smislu 
članaka 10. i 13. ovog Pravilnika ili koja može utjecati na odlučivanje 
Naručitelja u postupku nabave i

4. osoba iz točaka 1., 2. i 3. ovoga stavka kod pružatelja usluga 
nabave koja djeluju u ime Naručitelja.

(3) U odnosu na čelnika te člana upravnog, upravljačkog i nad-
zornog tijela Naručitelja, odredbe propisa kojim se uređuje pitanje 
sukoba interesa primjenjuju se na odgovarajući način i na srodnike 
po krvi u pravoj liniji ili u pobočnoj liniji do četvrtog stupnja, srod-
nike po tazbini do drugog stupnja, bračnog ili izvanbračnog druga 
bez obzira na to je li brak prestao, životnog partnera, te posvojitelje 
i posvojenike (u daljnjem tekstu: povezane osobe).

(4) Iznimno od stavka 3. ovoga članka, sukob interesa ne posto-
ji ako je povezana osoba predstavnika Naručitelja poslovne udjele, 
dionice odnosno druga prava na temelju kojih sudjeluje u upravlja-
nju odnosno u kapitalu ponuditelja, člana zajednice ponuditelja i 
podugovaratelja s više od 0,5 % stekla u razdoblju od najmanje dvije 
godine prije imenovanja odnosno stupanja na dužnost predstavnika 
Naručitelja s kojim je povezana.

(5) Prijenos udjela u vlasništvu na drugu osobu ili posebno 
tijelo (povjerenika) u skladu s posebnim propisima o sprječavanju 
sukoba interesa ne utječe na sukob interesa u smislu stavaka 1. i 2. 
ovog članka.

(6) Sukob interesa ne postoji ako čelnik te član upravnog, 
upravljačkog i nadzornog tijela Naručitelja ili s njim povezana osoba 
obavlja upravljačke poslove kod ponuditelja, člana zajednice ponudi-
telja i podugovaratelja po položaju, odnosno kao službeni predstav-
nik nekog naručitelja, a ne kao privatna osoba.

Članak 5.
(1) Predstavnici Naručitelja obvezni su potpisati izjavu o posto-

janju ili nepostojanju sukoba interesa te je ažurirati bez odgađanja 
ako nastupe promjene.

(2) Naručitelj je obvezan na temelju izjava svojih predstavnika:
1. na svojim internetskim stranicama objaviti popis gospodar-

skih subjekata s kojima je čelnik te član upravnog, upravljačkog i 
nadzornog tijela Naručitelja ili s njim povezane osobe u sukobu in-
teresa ili obavijest da takvi subjekti ne postoje te ga ažurirati bez 
odgađanja ako nastupe promjene i

2. u Pozivu na dostavu ponude za pojedini postupak nabave 
navesti popis gospodarskih subjekata s kojima je predstavnik Na-
ručitelja iz članka 4. stavka 2. ovog Pravilnika u sukobu interesa ili 
navesti da takvi subjekti ne postoje.

(3) Predstavnik Naručitelja iz članka 4. stavka 2. točaka 2., 3. 
i 4. ovog Pravilnika obvezan je odmah po saznanju o postojanju 
sukoba interesa izuzeti se iz postupka nabave i o tome obavijestiti 
čelnika Naručitelja.

(4) Ugovor o nabavi i okvirni sporazum sklopljen protivno 
odredbama ovoga Pravilnika o sukobu interesa je ništetan.

NAČELA NABAVE
Članak 6.

Naručitelji su u primjeni ovoga Pravilnika u odnosu na sve 
gospodarske subjekte obvezni poštovati načelo slobode kretanja 
robe, načelo slobode poslovnog nastana i načelo slobode pružanja 
usluga te načela koja iz toga proizlaze, kao što su načelo tržišnog 
natjecanja, načelo jednakog tretmana, načelo zabrane diskrimina-
cije, načelo uzajamnog priznavanja, načelo razmjernosti i načelo 
transparentnosti.
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internom odlukom imenovati stručno povjerenstvo za nabavu od 
najmanje tri člana koji pripremaju i provode postupak nabave te 
izrađuju zapisnik o pregledu i ocjeni ponude i obavijest o odabiru 
ili poništenju, te su dužni obavijestiti ponuditelje o pregledu i ocjeni 
ponuda te odabiru na isti način na koji je i poslan Poziv na dostavu 
ponude.

(3) Najmanje jedan član stručnog povjerenstva za nabavu mora 
posjedovati važeći certifikat u području javne nabave.

(4) Poziv na dostavu ponuda sadržava najmanje:
1. naziv i adresu, kontakt podatke Naručitelja
2. osnovne informacije o predmetu nabave (opis, tehničke spe-

cifikacije, količina (okvirna ili točna, odnosno opseg), troškovnik
3. procijenjenu vrijednost nabave bez PDV-a
4. rok za podnošenje zahtjeva za pojašnjenje ili izmjenu Poziva 

na dostavu ponude te rok za produljenje roka za dostavu ponuda u 
slučaju bitne izmjene Poziva na dostavu ponuda

5. navod je li cijena promjenjiva ili nepromjenjiva, ako je cijena 
ponude promjenjiva, Naručitelj u Pozivu na dostavu ponude odre-
đuje način i uvjete izmjene cijene

6. navod o mogućnosti podnošenja ponuda za jednu, više ili sve 
grupe ako je predmet nabave podijeljen na grupe

7. mjesto i rok izvršenja ili izvođenja radova, isporuke robe ili 
pružanja usluga

8. kriterij za odabir ponude koji se primjenjuje u postupku na-
bave

9. način dostave ponuda, način i rok plaćanja
10. rok za dostavu ponuda koji ne smije biti kraći od tri dana 

(datum i vrijeme) od dana slanja Poziva na dostavu ponude u koji 
rok se ne računa dan slanja Poziva na dostavu ponude i dan koji je 
određen za dostavu ponuda.

(5) Gospodarski subjekt može zahtijevati dodatne informacije, 
objašnjenja ili izmjene u vezi s Pozivom na dostavu ponude najka-
snije tijekom drugog dana prije roka određenog za dostavu ponuda.

(6) Naručitelj je dužan staviti na raspolaganje odgovor, dodatne 
informacije i objašnjenja bez odgode, a najkasnije jedan dan prije 
roka određenog za dostavu ponuda, na isti način kao i Poziv na 
dostavu ponude bez navođenja podataka o podnositelju zahtjeva.

(7) U slučaju bitne izmjene Poziva na dostavu ponuda, Naru-
čitelj je dužan razmjerno produljiti rok za dostavu ponuda za mini-
malno dva dana, računajući od dana slanja ispravka putem EOJN RH 
– JEDNOSTAVNA NABAVA OBNOVA odnosno dana slanja izmjene 
putem elektroničke pošte.

Članak 11.
(1) Poziv na dostavu ponuda može sadržavati podatke o tra-

ženim jamstvima u skladu s člancima 35. i 36. ovoga Pravilnika, 
uvjete sposobnosti ponuditelja u skladu s člancima 37. i 38. ovoga 
Pravilnika te razloge za isključenje gospodarskog subjekta u skladu 
s člankom 40. ovoga Pravilnika.

(2) Ako je Naručitelj u Pozivu na dostavu ponuda propisao 
razloge za isključenje gospodarskog subjekta, Naručitelj je dužan is-
ključiti gospodarskog subjekta iz postupka nabave u skladu s član-
cima 40. do 42. ovoga Pravilnika.

(3) Kriterij za odabir ponude može biti najniža cijena ili eko-
nomski najpovoljnija ponuda.

(4) U postupku nabave Naručitelj je dužan odbiti ponudu po-
nuditelja ako utvrdi da je ponuđena cijena veća od iznosa iz članka 
10. stavka 1. ovoga Pravilnika.

(5) Ako je cijena najpovoljnije ponude veća od procijenjene 
vrijednosti nabave, ali ne prelazi vrijednost iz članka 10. stavka 1. 
ovoga Pravilnika, Naručitelj takvu ponudu može prihvatiti ako ima 
ili će imati osigurana sredstva.

(2) Registar ugovora i okvirnih sporazuma iz ovoga Pravilnika 
sadržava sljedeće podatke:

1. evidencijski broj nabave
2. predmet nabave
3. brojčanu oznaku predmeta nabave iz Jedinstvenog rječnika 

javne nabave (CPV)
4. broj objave iz EOJN RH, ako postoji
5. vrstu postupka
6. naziv i OIB ugovaratelja
7. naziv i OIB podugovaratelja, ako postoje
8. datum sklapanja ugovora u pisanom obliku, oznaka ili broj te 

datum sklapanja ugovora odnosno okvirnog sporazuma u pisanom 
obliku uključujući ugovore na temelju okvirnog sporazuma

9. rok na koji je ugovor sklopljen ili okvirni sporazum u pi-
sanom obliku, uključujući ugovore na temelju okvirnog sporazuma

10. iznos bez PDV-a na koji je ugovor sklopljen ili okvirni spo-
razum, uključujući ugovore na temelju okvirnog sporazuma

11. iznos PDV-a
12. ukupni iznos s PDV-om na koji je ugovor sklopljen ili okvir-

ni sporazum, uključujući ugovore na temelju okvirnog sporazuma
13. datum kada je ugovor izvršen u cijelosti ili navod da je isti 

raskinut prije isteka roka na koji je sklopljen ili datum kada je okvir-
ni sporazum, uključujući ugovore na temelju okvirnog sporazuma, 
izvršen u cijelosti ili navod da je isti raskinut prije isteka roka na 
koji je sklopljen

14. financira li se Ugovor ili okvirni sporazum iz fondova EU
15. ukupni isplaćeni iznos ugovaratelju s PDV-om na temelju 

sklopljenog ugovora ili okvirnog sporazuma, uključujući ugovore na 
temelju okvirnog sporazuma

16. obrazloženje ako je iznos koji je isplaćen ugovaratelju veći 
od iznosa na koji je ugovor sklopljen, odnosno razlozi zbog kojih 
je isti raskinut prije isteka njegova trajanja ili obrazloženje ako je 
iznos koji je isplaćen ugovaratelju veći od iznosa na koji je okvirni 
sporazum sklopljen, uključujući ugovore na temelju okvirnog spora-
zuma, odnosno razlozi zbog kojih je isti raskinut prije isteka njegova 
trajanja

17. napomenu, ako je potrebno.
(3) Registar ugovora i okvirnih sporazuma i sve njegove kasnije 

promjene Naručitelj je obvezan objaviti na internetskim stranicama 
i u EOJN RH.

(4) Za potrebe izrade statističkog izvješća o javnoj nabavi u 
Republici Hrvatskoj za prethodnu godinu, Naručitelji su obvezni 
dostaviti središnjem tijelu državne uprave nadležnom za politiku 
javne nabave do 31. ožujka tekuće godine, podatke iz stavka 2. ovo-
ga članka.

POSTUPAK NABAVE PROCIJENJENE VRIJEDNOSTI 
MANJE OD 26.540,00 EURA BEZ PDV-a ZA NABAVU 

ROBA I USLUGA, ODNOSNO MANJE OD 66.360,00 EURA 
BEZ PDV-a ZA NABAVU RADOVA

Članak 10.
(1) Za nabavu roba i usluga čija ukupna procijenjena vrijednost 

predmeta nabave bez PDV-a definirana Planom nabave manja od 
26.540,00 eura odnosno za nabavu radova manju od 66.360,00 eura, 
Naručitelj može uputiti Poziv na dostavu ponude najmanje jednom 
gospodarskom subjektu po vlastitom izboru putem elektroničke po-
šte ili putem EOJN RH – JEDNOSTAVNA NABAVA OBNOVA.

(2) Prije početka postupka nabave, za predmete nabave čija je 
ukupna procijenjena vrijednost predmeta nabave bez PDV-a defi-
nirana Planom nabave veća od 2.650,00 eura, Naručitelj je obvezan 



PETAK, 10. OŽUJKA 2023. BROJ 28 – STRANICA 187 NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HR VA TSKE

4. navod je li cijena promjenjiva ili nepromjenjiva, ako je cijena 
ponude promjenjiva, Naručitelj u Pozivu na dostavu ponude odre-
đuje način i uvjete izmjene cijene

5. navod o mogućnosti podnošenja ponuda za jednu, više ili sve 
grupe ako je predmet nabave podijeljen na grupe

6. mjesto i rok izvršenja ili izvođenja radova, isporuke robe ili 
pružanja usluga

7. obvezne razloge za isključenje gospodarskog subjekta (ka-
žnjavanost i postojanje dospjelih, a nepodmirenih poreznih obveza 
i obveza za mirovinsko i zdravstveno osiguranje, osim ako u skladu 
s posebnim propisom plaćanje obveza nije dopušteno ili je odobrena 
odgoda plaćanja) u skladu s člankom 40. ovoga Pravilnika.

8. kriterij za odabir ponude koji se primjenjuje u postupku na-
bave

9. način dostave ponuda, način i rok plaćanja
10. rok za dostavu ponuda koji ne smije biti kraći od osam 

dana (datum i vrijeme) od dana slanja Poziva na dostavu ponude 
u koji rok se ne računa dan slanja Poziva na dostavu ponude i dan 
koji je određen za dostavu ponuda, osim u slučaju kada Naručitelj 
objavljuje obavijest o nadmetanju u Službenom listu Europske unije, 
kada rok za dostavu ponuda ne smije biti kraći od 13 dana (datum i 
vrijeme) od dana slanja Poziva na dostavu ponude u koji rok se ne 
računa dan slanja Poziva na dostavu ponude i dan koji je određen 
za dostavu ponuda

11. podatke o načinu i rokovima izjavljivanja žalbe.
(5) Naručitelj primjenjuje standardni obrazac za europsku je-

dinstvenu dokumentaciju o nabavi (ESPD obrazac).
(6) Poziv na dostavu ponuda može sadržavati podatke o traže-

nim jamstvima u skladu s člancima 35. i 36. ovoga Pravilnika (vrsta, 
sredstvo, iznos i uvjeti jamstva), u kojem slučaju traženo jamstvo 
mora biti dostavljeno u roku određenom u Pozivu na dostavu po-
nuda.

(7) Naručitelj može za pojedinu nabavu u Pozivu na dostavu 
ponuda odrediti uvjete sposobnosti ponuditelja. Naručitelj može za-
htijevati samo minimalne razine sposobnosti koje osiguravaju da će 
gospodarski subjekt biti sposoban izvršiti ugovor o nabavi.

Članak 14.
(1) Naručitelj može obavijest o nadmetanju objaviti u Službe-

nom listu Europske unije.
(2) Naručitelj može prije donošenja odluke od ponuditelja koji 

je podnio najpovoljniju ponudu zatražiti da u primjerenom roku, ne 
kraćem od tri dana, dostavi ažurirane popratne dokumente u skladu 
s člancima 37., 38. i 40. ovoga Pravilnika, osim ako već posjeduje 
te dokumente.

(3) Naručitelj može pozvati gospodarske subjekte da nadopune 
ili objasne dokumente zaprimljene u skladu s člancima 37., 38. i 40. 
ovoga Pravilnika.

(4) Ako ponuditelj koji je podnio najpovoljniju ponudu ne do-
stavi ažurirane popratne dokumente u ostavljenom roku ili njima ne 
dokaže da ispunjava uvjete iz Poziva na dostavu ponude, Naručitelj 
je obvezan odbiti ponudu tog ponuditelja te postupiti u skladu s 
stavkom 2. ovoga članka u odnosu na ponuditelja koji je podnio slje-
deću najpovoljniju ponudu ili poništiti postupak nabave, ako postoje 
razlozi za poništenje.

(5) Odredba stavka 2. ovoga članka ne primjenjuje se kod skla-
panja ugovora na temelju okvirnog sporazuma ako se takvi ugovori 
sklapaju u skladu s člankom 19. stavkom 4. i stavkom 5. točkom 1. 
ovoga Pravilnika.

(6) Ako Naručitelj u postupku nabave ne primjenjuje moguć-
nost iz stavka 3. ovoga članka, obvezan je obrazložiti razloge u za-
pisniku o pregledu i ocjeni.

(6) Sadržaj Zapisnika o pregledu i ocjeni ponude, Obavijesti 
o odabiru ili poništenju sadržava na odgovarajući način najmanje 
podatke iz članka 24. stavka 4., članka 27. stavka 1. i 3. ovoga Pra-
vilnika, osim odredbe koja se odnosi na rok za žalbu.

(7) U odnosu na provedeni postupak nabave iz članka 10. ovog 
Pravilnika, ponuditelji nemaju pravo žalbe.

Članak 12.
(1) U iznimnim slučajevima kada je potreba za žurnim postu-

panjem nastala zbog okolnosti koje Naručitelj nije mogao predvi-
djeti, izbjeći niti otkloniti, a nisu posljedica njegova djelovanja i/
ili propuštanja te se odnose na potrebu očuvanja ljudskog života i 
zdravlja, imovine ili sprečavanje daljnje štete na imovini povezanoj 
s ugovorom, Naručitelj može, neovisno o procijenjenoj vrijednosti 
predmeta nabave, a do europskog praga, provesti postupak nabave 
na način opisan u člancima 10. i 11. ovoga Pravilnika, pri čemu 
Naručitelj mora detaljno obrazložiti razloge i okolnosti te odluku 
potkrijepiti odgovarajućim dokazom, a za robu i usluge čija je uku-
pna procijenjena vrijednost predmeta nabave bez PDV-a definirana 
Planom nabave 26.540,00 eura i veća, odnosno za nabavu radova 
66.360,00 eura i veća, a do europskog praga, Odluku o odabiru ili 
poništenju javno objaviti na internet stranici Naručitelja u roku od 
8 dana od dana donošenja.

(2) U slučaju iz stavka 1. ovoga članka, za robu i usluge čija 
je ukupna procijenjena vrijednost predmeta nabave bez PDV-a de-
finirana Planom nabave 26.540,00 eura i veća, odnosno za naba-
vu radova 66.360,00 eura i veća, a do europskog praga, žalba se 
izjavljuje u roku od osam dana od dana objave odluke o odabiru ili 
poništenju, u odnosu na slučajeve i okolnosti za odabir postupka ili 
poništenje, sadržaj Poziva na dostavu ponude, postupak pregleda, 
ocjene i odabira ponuda.

POSTUPAK NABAVE PROCIJENJENE VRIJEDNOSTI 
OD 26.540,00 EURA BEZ PDV-a ZA NABAVU ROBA I 

USLUGA, ODNOSNO OD 66.360,00 EURA BEZ PDV-a ZA 
NABAVU RADOVA DO EUROPSKIH PRAGOVA

Članak 13.
(1) Za nabavu roba i usluga čija ukupna procijenjena vrijed-

nost predmeta nabave bez PDV-a definirana Planom nabave iznosi 
26.540,00 eura i više, odnosno za nabavu radova od 66.360,00 eura 
i više, a do europskih pragova koje Europska komisija objavljuje u 
Službenom listu Europske unije (u daljnjem tekstu: europski prag), 
Naručitelj može uputiti Poziv na dostavu ponude putem EOJN RH 
– NABAVA OBNOVA na adrese, po vlastitom izboru, najmanje tri 
gospodarska subjekta ili Poziv na dostavu ponude objaviti u EOJN 
RH – NABAVA OBNOVA.

(2) Prije početka postupka nabave Naručitelj je obvezan inter-
nom odlukom imenovati stručno povjerenstvo za nabavu od najma-
nje tri člana koji pripremaju i provode postupak nabave te izrađuju 
zapisnik o pregledu i ocjeni ponude i odluku o odabiru ili poništenju 
te su dužni, kroz EOJN RH obavijestiti ponuditelje o pregledu i ocje-
ni ponuda te odabiru.

(3) Najmanje jedan član stručnog povjerenstva za nabavu mora 
posjedovati važeći certifikat u području javne nabave.

(4) Poziv na dostavu ponuda sadržava najmanje:
1. naziv i adresu, kontakt podatke Naručitelja
2. osnovne informacije o predmetu nabave (opis, tehničke spe-

cifikacije, količina (okvirna ili točna, odnosno opseg), troškovnik, 
ESPD obrazac, upute za ispunjavanje ESPD obrasca, navod sklapa li 
se ugovor ili okvirni sporazum

3. procijenjenu vrijednost nabave bez PDV-a
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Članak 19.
(1) Ugovori na temelju okvirnog sporazuma smiju se sklapati 

samo između onih naručitelja u čije je ime okvirni sporazum sklo-
pljen i koji su u obavijesti o nabavi ili pozivu na dostavu ponuda bili 
jasno naznačeni te gospodarskih subjekata koje su stranke skloplje-
nog okvirnog sporazuma.

(2) Naručitelj koji namjerava sklopiti okvirni sporazum s više 
gospodarskih subjekata smije sklopiti okvirni sporazum i s manjim 
brojem gospodarskih subjekata, odnosno s jednim gospodarskim 
subjektom, ako su ispunjeni sljedeći uvjeti:

1. u postupku nabave nije postignut unaprijed određen broj 
sposobnih gospodarskih subjekata ili valjanih ponuda

2. u pozivu na dostavu ponuda bila je predviđena takva moguć-
nost te određen postupak za dodjelu ugovora na temelju okvirnog 
sporazuma u tom slučaju.

(3) Pri sklapanju ugovora na temelju okvirnog sporazuma iz 
stavka 2. ovoga članka stranke ne smiju mijenjati bitne uvjete okvir-
nog sporazuma.

(4) Ako je okvirni sporazum sklopljen s jednim gospodarskim 
subjektom, ugovori na temelju tog okvirnog sporazuma dodjeljuju 
se prema uvjetima utvrđenim u okvirnom sporazumu, ali Naručitelj 
može u pisanom obliku od gospodarskog subjekta koji je stranka 
okvirnog sporazuma zatražiti da dopuni svoju ponudu, ako je to 
nužno.

(5) Ako je okvirni sporazum sklopljen s više gospodarskih su-
bjekata, ugovori na temelju tog okvirnog sporazuma dodjeljuju se 
na jedan od sljedećih načina:

1. bez ponovne provedbe nadmetanja, prema uvjetima utvrđe-
nima u okvirnom sporazumu, ako su u okvirnom sporazumu utvr-
đeni svi uvjeti za izvođenje radova, pružanje usluga ili isporuku robe 
te objektivni uvjeti za odabir gospodarskog subjekta iz okvirnog 
sporazuma koji će izvršavati ugovor, a koji uvjeti su bili navedeni u 
pozivu na dostavu ponuda za okvirni sporazum

2. djelomično bez ponovne provedbe nadmetanja u skladu 
s točkom 1. ovoga stavka, a djelomično s ponovnom provedbom 
nadmetanja u skladu s točkom 3. ovoga stavka, ako su u okvirnom 
sporazumu utvrđeni svi uvjeti za izvođenje radova, pružanje usluga 
ili isporuku robe te ako je naručitelj u pozivu na dostavu ponuda za 
okvirni sporazum predvidio korištenje ovakve mogućnosti, odredio 
objektivne kriterije za izbor hoće li se provoditi ponovno nadmeta-
nje ili će se ugovor dodijeliti bez ponovne provedbe nadmetanja te 
naveo koji uvjeti mogu biti predmet ponovne provedbe nadmetanja

3. ponovnom provedbom nadmetanja između gospodarskih 
subjekata stranaka okvirnog sporazuma, ako u okvirnom sporazu-
mu nisu utvrđeni svi uvjeti za izvođenje radova, pružanje usluga ili 
isporuku robe.

(6) Odredba stavka 5. točke 2. ovoga članka može se primije-
niti na bilo koju grupu okvirnog sporazuma za koju su u okvirnom 
sporazumu utvrđeni svi uvjeti za izvođenje radova, pružanje usluga 
ili isporuku robe, neovisno o tome jesu li svi uvjeti za izvođenje 
radova, pružanje usluga ili isporuku robe utvrđeni za druge grupe.

(7) Naručitelj provodi nadmetanja iz stavka 5. točaka 2. i 3. ovo-
ga članka na temelju istih uvjeta primijenjenih za dodjelu okvirnog 
sporazuma te ako je nužno na temelju preciznije definiranih uvjeta, 
kao i na temelju drugih uvjeta iz pozivu na dostavu ponuda za okvir-
ni sporazum ako je prikladno, u skladu sa sljedećim postupkom:

1. naručitelj je obvezan za svaki ugovor koji dodjeljuje pozvati 
u pisanom obliku sve gospodarske subjekte iz okvirnog sporazuma

2. naručitelj je obvezan za svaki ugovor koji dodjeljuje odrediti 
dovoljno dugi rok za dostavu ponuda, uzimajući u obzir čimbenike 
poput složenosti predmeta nabave te vremena potrebnog za pripre-
mu i izradu ponude

Članak 15.
(1) Tehničke specifikacije ne smiju upućivati na određenu mar-

ku ili izvor, ili određeni proces s obilježjima proizvoda ili usluga koje 
pruža određeni gospodarski subjekt, ili na zaštitne znakove, patente, 
tipove ili određeno podrijetlo ili proizvodnju ako bi to imalo uči-
nak pogodovanja ili isključenja određenih gospodarskih subjekata ili 
određenih proizvoda, osim ako je to opravdano predmetom nabave.

(2) Upućivanje na određenu marku ili izvor iznimno je dopu-
šteno ako se predmet nabave ne može dovoljno precizno i razumlji-
vo opisati pri čemu takva uputa mora biti popraćena izrazom »ili 
jednakovrijedno«. U tom slučaju Naručitelj je obvezan u Pozivu na 
dostavu ponude navesti kriterije mjerodavne za ocjenu jednakovri-
jednosti predmeta nabave.

Članak 16.
Kriterij za odabir ponude (uz uvjet da ponuda ispunjava sve 

uvjete iz Poziva na dostavu ponuda) može biti:
– najniža cijena ili
– ekonomski najpovoljnija ponuda.

Članak 17.
(1) Gospodarski subjekt može zahtijevati dodatne informacije, 

objašnjenja ili izmjene u vezi s Pozivom na dostavu ponude najka-
snije tijekom trećeg dana prije roka određenog za dostavu ponuda.

(2) Naručitelj je dužan staviti na raspolaganje odgovor, dodatne 
informacije i objašnjenja bez odgode, a najkasnije jedan dan prije 
roka određenog za dostavu ponuda, na isti način kao i Poziv na 
dostavu ponude bez navođenja podataka o podnositelju zahtjeva.

(3) U slučaju bitne izmjene Poziva na dostavu ponuda, Naru-
čitelj je dužan razmjerno produljiti rok za dostavu ponuda za mini-
malno tri dana, računajući od dana slanja izmjene, odnosno za mi-
nimalno pet dana ako je Naručitelj objavio obavijest o nadmetanju 
u Službenom listu Europske unije.

OKVIRNI SPORAZUM
Članak 18.

(1) Naručitelj može sklapati okvirne sporazume ako Poziv na 
dostavu ponude upućuje ili objavljuje u EOJN RH – NABAVA OB-
NOVA.

(2) Okvirni sporazum ne smije se sklopiti na rok dulji od četiri 
godine, osim u iznimnim, valjano opravdanim slučajevima vezanim 
uz predmet nabave koje naručitelj mora obrazložiti.

(3) Ugovor o nabavi na temelju okvirnog sporazuma mora se 
sklopiti prije isteka roka na koji je sklopljen okvirni sporazum, ali 
trajanje pojedinog ugovora ne smije biti dulje od 12 mjeseci od iste-
ka roka na koji je okvirni sporazum sklopljen.

(4) Okvirni sporazum može se sklopiti s jednim ili više gospo-
darskih subjekata.

(5) Okvirni sporazum s više gospodarskih subjekata ne obve-
zuje stranke na sklapanje ugovora na temelju tog okvirnog sporazu-
ma, a okvirni sporazum s jednim gospodarskim subjektom obvezuje 
stranke na izvršenje okvirnog sporazuma ako je tako naručitelj odre-
dio u pozivu na dostavu ponude.

(6) Naručitelj obvezan je u obavijesti o nadmetanju navesti da 
će sklopiti okvirni sporazum te navesti broj gospodarskih subjekata 
s kojima namjerava sklopiti okvirni sporazum.

(7) Naručitelj je obvezan u pozivu na dostavu ponude navesti da 
će sklopiti okvirni sporazum te navesti broj gospodarskih subjekata 
s kojima namjerava sklopiti okvirni sporazum, obvezuje li okvirni 
sporazum stranke na izvršenje okvirnog sporazuma i postupak skla-
panja ugovora na temelju okvirnog sporazuma.
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ili pozivu na dostavu ponude, osim ako je cijena jedini kriterij, pri 
čemu se svi rasponi unaprijed svode na određenu vrijednost.

(7) Ako je dopušteno podnošenje varijanti ponude, za svaku se 
varijantu određuje zasebna matematička formula.

Članak 22.
(1) Naručitelj je obvezan tijekom svake pojedine faze elektro-

ničke dražbe svim ponuditeljima trenutačno slati najmanje onoliko 
podataka koliko je potrebno da im omogući određivanje njihova re-
lativnog ranga u odnosu na druge ponuditelje u bilo kojem trenutku.

(2) Naručitelj može ponuditeljima slati i druge informacije u 
vezi s drugim ponuđenim cijenama ili vrijednostima ako je takvu 
mogućnost odredio u pozivu na dostavu ponude.

(3) Naručitelj može u bilo kojem trenutku objaviti broj ponu-
ditelja u pojedinoj fazi dražbe.

(4) Naručitelj ne smije otkriti identitet ponuditelja do završetka 
elektroničke dražbe.

(5) Naručitelj je obvezan završiti elektroničku dražbu na jedan 
od sljedećih načina:

1. u prethodno određenom vremenskom trenutku (datum i 
vrijeme)

2. kada više nema dostavljenih novih cijena ili novih vrijed-
nosti koje ispunjavaju uvjete koji se odnose na minimalne razlike, 
pod uvjetom da je proteklo prethodno određeno vrijeme koje mora 
proteći nakon zaprimanja posljednje ponude prije nego što će se 
završiti elektronička dražba

3. ako su provedene sve faze elektroničke dražbe.
(6) Ako naručitelj namjerava završiti elektroničku dražbu na 

način iz stavka 5. točke 3. ovoga članka u kombinaciji s načinom 
završetka iz stavka 5. točke 2. ovoga članka, obvezan je u obavijesti 
o nadmetanju odrediti za svaku pojedinu fazu elektroničke dražbe 
vrijeme koje mora proteći nakon zaprimanja posljednje ponude prije 
nego što će završiti elektroničku dražbu.

Članak 23.
(1) Nakon završetka elektroničke dražbe naručitelj bez odgode 

objavljuje naziv i rang svih ponuditelja koji su sudjelovali u dražbi te 
na temelju kriterija za odabir ponude i rezultata elektroničke dražbe 
dodjeljuje ugovor o nabavi.

(2) Ako se elektronička dražba iz bilo kojeg razloga prekine 
prije završetka na jedan od propisanih načina, naručitelj je obvezan 
bez odgode o tome obavijestiti sve sudionike te može provesti novu 
elektroničku dražbu ili poništiti postupak nabave, ako postoje razlozi 
za poništenje.

(3) Ako na temelju pune početne ocjene ponuda naručitelj 
utvrdi da postoji samo jedna valjana ponuda, elektronička dražba 
se neće provesti te naručitelj može dodijeliti ugovor tom ponuditelju 
ili poništiti postupak nabave, ako postoje razlozi za poništenje.

(4) Naručitelj je obvezan osigurati da je provođenje elektroničke 
dražbe tijekom svih faza dokumentirano u cijelosti.

POSTUPAK PREGLEDA PONUDA
Članak 24.

(1) Otvaranje ponuda može biti javno.
(2) Nakon otvaranja ponuda Naručitelj pregledava i ocjenjuje 

ponude na temelju uvjeta i zahtjeva iz Poziva na dostavu ponuda te 
o tome sastavlja zapisnik o pregledu i ocjeni ponuda.

(3) Postupak pregleda i ocjene ponuda tajni su do donošenja 
odluke Naručitelja u postupku.

(4) Zapisnik o pregledu i ocjeni ponuda sadržava najmanje:
1. naziv i sjedište Naručitelja

3. ponude se dostavljaju u pisanom obliku, a njihov sadržaj 
mora biti tajan sve dok ne istekne rok za dostavu ponuda

4. naručitelj dodjeljuje pojedinačni ugovor ponuditelju koji je 
dostavio najpovoljniju ponudu na temelju kriterija za dodjelu koji 
su bili određeni u pozivu na dostavu ponuda za okvirni sporazum

5. naručitelj je obvezan odluku o odabiru ili poništenju dostaviti 
svim gospodarskim subjektima koji su stranke okvirnog sporazuma.

ELEKTRONIČKA DRAŽBA
Članak 20.

(1) Naručitelj može odrediti da sklapanju ugovora o nabavi 
prethodi elektronička dražba, ako je Poziv na dostavu ponude uputio 
ili objavio u EOJN RH – NABAVA OBNOVA ili EOJN RH – JEDNO-
STAVNA NABAVA OBNOVA ili u ponovljenoj provedbi nadmetanja 
za stranke okvirnog sporazuma iz članka 19. stavka 5. točaka 2. ili 3. 
ovoga Pravilnika, ako se sadržaj poziva na dostavu ponude, a poseb-
no tehničke specifikacije predmeta nabave mogu precizno utvrditi.

(2) Određeni ugovori o nabavi usluga ili radova predmet kojih 
je intelektualni rad, poput projektiranja radova, a koji se ne mogu 
rangirati pomoću automatskih metoda ocjene, ne mogu biti pred-
metom elektroničke dražbe.

(3) Naručitelj koji namjerava provesti elektroničku dražbu ob-
vezan je to navesti u obavijesti o nadmetanju te u poziva na dostavu 
ponude.

(4) Naručitelj je obvezan prije započinjanja elektroničke dražbe 
izvršiti punu početnu ocjenu ponuda u skladu s uvjetima iz poziva 
na dostavu ponude vezanim uz tehničke specifikacije, kriterije za 
kvalitativni odabir gospodarskog subjekta te kriterije za odabir po-
nude, o čemu sastavlja zapisnik.

(5) Elektronička dražba provodi se nakon početne potpune 
ocjene ponuda, kao elektronički proces koji se ponavlja, u kojemu 
se predstavljaju nove cijene, izmijenjene naniže, ili nove vrijednosti 
određenih elemenata ponude te omogućava rangiranje ponuda po-
moću automatskih metoda ocjene.

(6) Elektronička dražba temelji se na jednom od sljedećih ele-
menata ponude:

1. isključivo na cijenama ako se ugovor dodjeljuje samo na te-
melju cijene

2. na cijenama ili na novim vrijednostima značajki ponuda 
navedenim u pozivu na dostavu ponude ako se ugovor dodjeljuje 
na temelju najboljeg omjera između cijene i kvalitete ili na temelju 
najnižeg troška primjenom pristupa isplativosti.

Članak 21.
(1) Naručitelj je obvezan istodobno, elektroničkim sredstvima 

komunikacije, pozvati sve ponuditelje koji su predali valjane ponude 
na sudjelovanje u elektroničkoj dražbi koristeći, na određeni datum 
i u određeno vrijeme, poveznice u skladu s uputama navedenima 
u pozivu.

(2) Elektronička dražba može se provoditi u više uzastopnih 
faza.

(3) Elektronička dražba ne smije započeti prije isteka dva radna 
dana od dana slanja poziva na sudjelovanje u elektroničkoj dražbi.

(4) Naručitelj je obvezan uz poziv na elektroničku dražbu pri-
ložiti rezultat pune početne ocjene relevantne ponude pojedinog 
ponuditelja.

(5) Poziv sadržava matematičku formulu koja se koristi u elek-
troničkoj dražbi kako bi se odredile automatske promjene u rangira-
nju na osnovi ponuđenih novih cijena ili novih vrijednosti.

(6) Matematička formula sadržava ponder svih kriterija eko-
nomski najpovoljnije ponude utvrđenih u obavijesti o nadmetanju 
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(6) Naručitelj može ocijeniti ponude u dijelu koji se odnosi na 
zahtjeve i uvjete vezane uz predmet nabave i tehničke specifikacije 
prije provjere odsutnosti osnova za isključenje i ispunjenja kriterija 
za odabir gospodarskog subjekta.

Članak 25.
(1) Ako su informacije ili dokumentacija koje je trebao dostaviti 

ponuditelj nepotpuni ili pogrešni ili se takvima čine ili ako nedosta-
ju određeni dokumenti, Naručitelj može, poštujući načela jednakog 
tretmana i transparentnosti, zahtijevati od ponuditelja da dopune, 
razjasne, upotpune ili dostave nužne informacije ili dokumentaciju 
u primjerenom roku.

(2) Ponudbeni list, troškovnik i jamstvo za ozbiljnost ponude ne 
smatraju se određenim dokumentima koji nedostaju te Naručitelj ne 
smije zatražiti ponuditelja da iste dostavi tijekom pregleda i ocjene 
ponuda. Naručitelj može, poštujući načela jednakog tretmana i tran-
sparentnosti, zahtijevati od ponuditelja da dopune, razjasne, upotpu-
ne ili dostave prethodno navedene dokumente u primjerenom roku 
ako su isti nepotpuni ili pogrešni ili se takvima čine.

(3) Ako Naručitelj ne primjenjuje mogućnost iz stavka 1. ovo-
ga članka, obvezan je obrazložiti razloge u zapisniku o pregledu i 
ocjeni.

(4) Navedeno postupanje ne smije dovesti do pregovaranja ve-
zano za kriterij za odabir ponude ili ponuđenim predmetom nabave.

(5) Ako ponuda sadržava računsku pogrešku, Naručitelj je ob-
vezan od ponuditelja zatražiti prihvat ispravka računske pogreške, 
a ponuditelj je dužan odgovoriti u primjerenom roku koji odredi 
Naručitelj.

(6) Naručitelj može od ponuditelja zahtijevati objašnjenje izu-
zetno niske ponude ako su ispunjeni sljedeći uvjeti:

1. zaprimljene su najmanje tri valjane ponude
2. cijena ili trošak ponude su više od 20% niži od cijene ili 

troška drugorangirane valjane ponude i
3. cijena ili trošak ponude su više od 50% niži od prosječne 

cijene ili troška preostalih valjanih ponuda.
(7) Naručitelj može od ponuditelja zahtijevati objašnjenje izu-

zetno niske ponude, ako se čini da je ona izuzetno niska i iz drugih 
razloga osim onih navedenih u stavku 6. ovoga članka. Zahtjev na-
ručitelja te objašnjenje ponuditelja sastavni su dijelovi zapisnika o 
pregledu i ocjeni.

Članak 26.
(1) Naručitelj je obvezan na osnovi rezultata pregleda i ocjene 

ponuda odbiti:
1. ponudu koja nije u skladu s odredbama Poziva na dostavu 

ponuda
2. ponudu u kojoj cijena nije iskazana u apsolutnom iznosu
3. ponudu u kojoj dopunom, upotpunjavanjem ili razjašnjenjem 

odnosno dostavom nužne informacije ili dokumentacije u skladu s 
ovim Pravilnikom nije uklonjena pogreška, nedostatak ili nejasnoća

  4. ponudu za koju ponuditelj nije pisanim putem prihvatio 
ispravak računske pogreške  

  5. ako nisu dostavljena zahtijevana jamstva
6. ponudu ponuditelja koji je podnio najpovoljniju ponudu ako 

utvrdi da je cijena te ponude jednaka ili veća od europskih pragova.
7. ponudu ponuditelja za koju utvrdi da je nepravilna, nepri-

kladna ili neprihvatljiva
(2) Naručitelj može odbiti ponudu ponuditelja koji je podnio 

najpovoljniju ponudu ako utvrdi da ta ponuda nije u skladu s pri-
mjenjivim obvezama u području prava okoliša, socijalnog i radnog 
prava, uključujući kolektivne ugovore, a osobito obvezu isplate ugo-

2. predmet nabave ili grupa predmeta nabave
3. procijenjenu vrijednost predmeta nabave ili grupa predmeta 

nabave
4. evidencijski broj nabave
5. datum slanja obavijesti o nadmetanju na objavu, datum obja-

ve ili datum upućivanja poziva na dostavu ponuda gospodarskim 
subjektima po vlastitom izboru naručitelja

6. datum početka pregleda i ocjene ponuda
7. naziv i sjedište svih ponuditelja, prema redoslijedu zaprima-

nja ponuda
8. analitički prikaz traženog i dostavljenih jamstava za ozbilj-

nost ponude, ako je primjenjivo
9. naziv ponuditelja koji nije dostavio, ili nije dostavio valjano 

jamstvo za ozbiljnost ponude, ako je primjenjivo
10. analitički prikaz traženih kriterija za kvalitativni odabir 

gospodarskog subjekta i dostavljenih dokumenata ako je primjenjivo
11. naziv ponuditelja koji ne udovoljava kriterijima za kvali-

tativni odabir gospodarskog subjekta s obrazloženjem ako je pri-
mjenjivo

12. prikaz valjanosti ponuda prema obliku, sadržaju i cjelovi-
tosti

13. analizu ponuda vezano uz ispunjenje zahtjeva u pogledu 
opisa predmeta nabave i tehničkih specifikacija,

14. podatke o pojašnjenju ili upotpunjavanju informacija ili do-
kumentacije, ako ih je bilo

15. prikaz ispunjenja ostalih uvjeta iz Poziva na dostavu ponu-
de, ako ih je bilo

16. podatke o ispravcima računskih pogrešaka u ponudama, 
ako ih je bilo

17. razloge za odbijanje ponude za koju je ocijenjeno da je izu-
zetno niska, ako je primjenjivo

18. naziv ponuditelja čije ponude se odbijaju na osnovi rezultata 
pregleda i ocjene ponuda te obrazloženje razloga za njihovo odbi-
janje

19. analizu valjanih ponuda prema kriteriju za odabir ponude
20. rangiranje valjanih ponuda prema kriteriju za odabir po-

nude
21. naziv ponuditelja s kojim Naručitelj namjerava sklopiti ugo-

vor o nabavi ili okvirni sporazum
22. podatke o dijelu ugovora koji se daje u podugovor i podaci 

o podugovaratelju, ako je primjenjivo
23. razloge za poništenje postupka, ako je primjenjivo
24. podatke o otkrivenim sukobima interesa i poduzetim mje-

rama u cilju otklanjanja sukoba interesa, ako je primjenjivo
25. prijedlog odgovornoj osobi Naručitelja za donošenje odluke 

o odabiru ili odluke o poništenju, s obrazloženjem
26. datum završetka pregleda i ocjene ponuda
27. ime i prezime te potpis osoba koje su izvršile pregled i ocje-

nu ponuda
28. popis priloga uz zapisnik.
(5) Naručitelj provodi pregled i ocjenu ponuda te, u pravilu, 

sljedećim redoslijedom provjerava:
1. je li dostavljeno jamstvo za ozbiljnost ponude, ako je traženo, 

te je li dostavljeno jamstvo valjano
2. odsutnost osnova za isključenje gospodarskog subjekta
3. ispunjenje traženih kriterija za odabir gospodarskog subjekta
4. ispunjenje zahtjeva i uvjeta vezanih uz predmet nabave i teh-

ničke specifikacije te ispunjenje ostalih zahtjeva, uvjeta i kriterija 
utvrđenih u Pozivu na dostavu ponuda

5. računsku ispravnost ponude.
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(6) Naručitelj je obvezan nakon dostave odluke o odabiru ili 
poništenju do isteka roka za žalbu, na zahtjev ponuditelja, omogućiti 
kroz EOJN RH uvid u cjelokupnu dokumentaciju dotičnog postupka, 
uključujući zapisnike, dostavljene ponude, osim u one dokumente 
koji su označeni tajnim. Naručitelj nije obvezan omogućiti uvid u 
one dijelove dokumentacije u koje podnositelj zahtjeva može izvršiti 
neposredan uvid putem EOJN RH.

Članak 28.
(1) Naručitelj ne smije sklopiti ugovor o nabavi ili okvirni spo-

razum u roku od osam dana od dana dostave odluke o odabiru (rok 
mirovanja).

(2) Rok mirovanja ne primjenjuje se ako je u postupku nabave 
sudjelovao samo jedan ponuditelj čija je ponuda ujedno i odabrana.

(3) Odluka o odabiru postaje izvršna:
1. istekom roka mirovanja ako žalba nije izjavljena
2. dostavom odluke Državne komisije za kontrolu postupaka 

javne nabave strankama kojom se žalba odbacuje, odbija ili se obu-
stavlja žalbeni postupak, ako je na odluku izjavljena žalba

3. dostavom odluke ponuditelju ako se rok mirovanja ne pri-
mjenjuje.

(4) Smatra se da je ugovor o nabavi ili okvirni sporazum sklo-
pljen na dan izvršnosti odluke o odabiru, osim u slučaju iz stavaka 
5. i 6. ovoga članka.

5) Ako naručitelj za preuzimanje obveza mora imati suglasnost 
drugog tijela, smatra se da je ugovor o nabavi ili okvirni sporazum 
sklopljen na dan pribavljanja suglasnosti.

(6) Ako je na dan izvršnosti odluke o odabiru ili pribavljanja 
suglasnosti istekao rok valjanosti ponude, smatra se da je ugovor o 
nabavi ili okvirni sporazum sklopljen na dan dostave pisane izjave 
odabranog ponuditelja o produženju roka valjanosti ponude te jam-
stva za ozbiljnost ponude u skladu s produženim rokom valjanosti 
ponude, ako je jamstvo bilo traženo u postupku.

(7) Nakon isteka roka mirovanja, Naručitelj s odabranim ponu-
diteljem u roku od 30 dana od izvršnosti Odluke o odabiru sklapa 
Ugovor o nabavi ili okvirni sporazum.

Članak 29.
(1) Ugovor o nabavi odnosno okvirni sporazum se sklapa na 

temelju uvjeta iz Poziva na dostavu ponuda i odabrane ponude.
(2) Naručitelj objavljuje obavijest o sklopljenom Ugovoru odno-

sno okvirnom sporazumu u EOJN RH.
(3) Naručitelj je obvezan nakon donošenja odluke o odabiru 

ponovno rangirati ponude te izvršiti provjeru, ne uzimajući u obzir 
ponudu prvotno odabranog ponuditelja, te na temelju kriterija za 
odabir ponude donijeti novu odluku o odabiru ili, ako postoje ra-
zlozi, poništiti postupak nabave, ako prvotno odabrani ponuditelj:

1. nije dostavio izjavu o produženju roka valjanosti ponude i 
jamstva za ozbiljnost ponude

2. u roku valjanosti odustane od svoje ponude
3. odbije potpisati ugovor o nabavi odnosno okvirni sporazum
4. nije dostavio jamstvo za uredno ispunjenje ugovora iako je 

zahtijevano u pozivu na dostavu ponuda, odnosno jamstvo za ured-
no ispunjenje okvirnog sporazuma ako okvirni sporazum obvezuje 
na izvršenje i ako je zahtijevano u pozivu na dostavu ponuda.

POSTUPANJE U POSTUPCIMA NABAVE U SLUČAJU 
NEDOSTUPNOSTI EOJN RH

Članak 30.
Nedostupnost EOJN RH tijekom postupka nabave može se po-

javiti:
1. tijekom roka za dostavu ponuda,
2. u trenutku ili tijekom otvaranja ponuda,
3. tijekom roka za žalbu.

vorene plaće, ili odredbama međunarodnog prava okoliša, socijalnog 
i radnog prava navedenim u Prilogu XI. ZJN, osim u slučaju iz ovoga 
članka kada je obvezan odbiti ponudu.

(3) Nakon pregleda i ocjene ponuda valjane ponude rangiraju 
se prema kriteriju za odabir ponude.

(4) Nepravilna ponuda je svaka ponuda koja nije u skladu s 
Pozivom na dostavu ponude, ili je primljena izvan roka za dostavu 
ponuda, ili postoje dokazi o tajnom sporazumu ili korupciji, ili nije 
rezultat tržišnog natjecanja, ili je Naručitelj utvrdio da je izuzetno 
niska, ili ponuda ponuditelja koji nije prihvatio ispravak računske 
pogreške.

(5) Neprihvatljiva ponuda je svaka ponuda čija cijena prelazi 
planirana, odnosno osigurana novčana sredstva Naručitelja za naba-
vu ili ponuda ponuditelja koji ne ispunjava kriterije za kvalitativni 
odabir gospodarskog subjekta.

(6) Neprikladna ponuda je svaka ponuda koja nije relevantna za 
ugovor o nabavi jer bez značajnih izmjena ne može zadovoljiti po-
trebe i zahtjeve Naručitelja propisane Pozivom na dostavu ponude.

(7) Ako su dvije ili više valjanih ponuda jednako rangirane pre-
ma kriteriju za odabir ponude, Naručitelj će odabrati ponudu koja 
je zaprimljena ranije.

Članak 27.
(1) Odluka o odabiru sadržava podatke o Naručitelju, predmet 

nabave ili grupu predmeta nabave, procijenjenu vrijednost predme-
ta nabave ili grupe predmeta nabave, evidencijski broj nabave, broj 
objave iz EOJN RH ako je primjenjivo, naziv ponuditelja čija je ponu-
da odabrana za sklapanje ugovora o nabavi ili okvirnog sporazuma, 
razloge odabira, obilježja i prednosti odabrane ponude, razloge za 
isključenje ponuditelja, razloge za odbijanje ponude, rok mirovanja, 
uputu o pravnom lijeku ako je primjenjivo, datum donošenja i potpis 
odgovorne osobe.

(2) Naručitelj je obvezan poništiti postupak nabave ako:
1. postanu poznate okolnosti zbog kojih ne bi došlo do pokre-

tanja postupka nabave, da su bile poznate prije
2. postanu poznate okolnosti zbog kojih bi došlo do sadržajno 

bitno drukčije obavijesti o nadmetanju ili Pozivu na dostavu ponude, 
da su bile poznate prije

3. je to potrebno radi zaštite javnog interesa
4. je cijena svih ponuda u postupku nabave jednaka ili veća od 

europskih pragova
5. nije pristigla nijedna ponuda
6. nakon isključenja ponuditelja ili odbijanja ponuda ne preo-

stane nijedna valjana ponuda
7. je cijena najpovoljnije ponude veća od procijenjene vrijedno-

sti nabave, a ispod europskih pragova, osim ako Naručitelj ima ili će 
imati osigurana sredstva.

(3) Odluka o poništenju sadržava podatke o Naručitelju, pred-
met nabave ili grupu predmeta nabave, procijenjenu vrijednost 
predmeta nabave ili grupe predmeta nabave, evidencijski broj naba-
ve, broj objave iz EOJN RH ako je primjenjivo, obrazloženje razloga 
za poništenje postupka nabave, rok u kojem će se pokrenuti novi 
postupak za isti ili sličan predmet nabave ako je primjenjivo, uputu 
o pravnom lijeku ako je primjenjivo, ako je primjenjivo, datum do-
nošenja i potpis odgovorne osobe.

(4) Naručitelj donosi Odluku o odabiru ili poništenju u roku od 
15 dana od isteka roka za dostavu ponuda, osim ako je u Pozivu na 
dostavu ponude odredio duži rok.

(5) Naručitelj objavljuje odluku o odabiru ili poništenju postup-
ka i Zapisnik o pregledu i ocjeni ponuda s prilozima u EOJN RH.
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(4) Iznimno, ako se nedostupnost otkloni u roku kraćem od 
30 minuta od zaprimanja prijave, smatra se da nedostupnost nije 
nastupila.

(5) Ako se utvrdi nedostupnost EOJN RH u trenutku ili tije-
kom otvaranja ponuda, postupak otvaranja započinje istekom roka 
za dostavu ponuda te se zaustavlja dok se nedostupnost ne otkloni.

(6) Nakon otklanjanja nedostupnosti EOJN RH, Narodne no-
vine d.d. obvezne su bez odgode postupiti u skladu sa stavkom 3. 
točkama 1., 2. i 3. ovoga članka.

Članak 33.
(1) Nakon zaprimanja obavijesti iz članka 32. stavka 6. ovo-

ga Pravilnika, naručitelj je obvezan nastaviti s otvaranjem ponuda 
najkasnije u roku od 48 sati od zaprimanja obavijesti, a ako taj rok 
ističe na dan na koji naručitelj ne radi, otvaranje će se nastaviti prvi 
sljedeći radni dan.

(2) Naručitelj je obvezan bez odgode obavijestiti ponuditelje o 
mjestu i vremenu nastavka otvaranja ponuda ako je otvaranje po-
nuda javno.

(3) Od otklanjanja nedostupnosti do nastavka otvaranja ponu-
da, ponude se ne smiju mijenjati.

NEDOSTUPNOST TIJEKOM ROKA ZA ŽALBU
Članak 34.

(1) Nedostupnost tijekom roka za žalbu postoji ako zbog teh-
ničkih ili drugih razloga na strani EOJN RH prije isteka roka za 
žalbu nije moguće priložiti žalbu i priloge.

(2) Nedostupnost tijekom roka za žalbu obvezno se prijavljuje 
Službi za pomoć EOJN RH pri Narodnim novinama d.d.

(3) Po zaprimanju prijave iz stavka 2. ovoga članka, Narodne 
novine d.d. će istu provjeriti u radnom vremenu Službe za korisnike 
te u slučaju utvrđene nedostupnosti iz stavka 1. ovoga članka Pravil-
nika obvezne su o tome bez odgode:

1. obavijestiti putem elektroničke pošte žalitelja i članove struč-
nog povjerenstva za nabavu u postupku nabave, ako je moguće

2. obavijestiti putem elektroničke pošte tijelo državne uprave 
nadležno za politiku javne nabave i Državnu komisiju za kontrolu 
postupaka javne nabave i

3. objaviti obavijest o nedostupnosti EOJN RH na internetskim 
stranicama.

(4) Iznimno, ako se nedostupnost otkloni u roku kraćem od 
30 minuta od zaprimanja prijave te ako je od otklanjanja preostalo 
najmanje četiri sata do isteka roka za žalbu, smatra se da nedostup-
nost nije nastupila.

(5) Ako se utvrdi nedostupnost EOJN RH, rok za žalbu ne teče 
dok se ista ne otkloni.

(6) Nakon otklanjanja nedostupnosti EOJN RH, Narodne no-
vine d.d. obvezne su bez odgode postupiti u skladu sa stavkom 3. 
točkama 1., 2. i 3. ovoga članka.

(7) Nakon zaprimanja obavijesti iz stavka 6. ovoga članka, žali-
telj može podnijeti žalbu najkasnije u roku od 24 sata od zaprimanja 
obavijesti, a ako taj rok ističe na dan na koji naručitelj ne radi, rok 
je prvi sljedeći radni dan do 23:59:59 sati.

JAMSTVA
Članak 35.

(1) Naručitelj može zahtijevati dostavu sljedećih jamstava:
1. jamstvo za ozbiljnost ponude, za slučaj odustajanja ponu-

ditelja od svoje ponude u roku njezine valjanosti, neprihvaćanja 
ispravka računske greške, odbijanja potpisivanja ugovora o nabavi 

NEDOSTUPNOST TIJEKOM ROKA ZA DOSTAVU 
PONUDA
Članak 31.

(1) Nedostupnost tijekom roka za dostavu ponuda postoji ako 
zbog tehničkih ili drugih razloga na strani EOJN RH tijekom četiri 
sata prije isteka roka za dostavu nije moguće:

1. priložiti bilo koji dokument u podržanom formatu, uključu-
jući troškovnik

2. kreirati ili priložiti uvez ponude
3. dostaviti ponudu.
(2) Nedostupnost tijekom roka za dostavu ponuda naručitelj 

ili gospodarski subjekt dužan je prijaviti Službi za pomoć EOJN RH 
pri Narodnim novinama d.d. od ponedjeljka do subote u vremenu 
od 6:00 do 20:00 sati.

(3) Po zaprimanju prijave iz stavka 2. ovoga članka, Narodne 
novine d.d. će istu provjeriti te u slučaju utvrđene nedostupnosti iz 
stavka 1. ovoga članka obvezne su o tome bez odgode:

1. obavijestiti putem elektroničke pošte zainteresirane gospo-
darske subjekte i naručitelja u postupku nabave, ako je moguće

2. obavijestiti putem elektroničke pošte tijelo državne uprave 
nadležno za politiku javne nabave, i

3. objaviti obavijest o nedostupnosti EOJN RH na internetskim 
stranicama.

(4) Iznimno, ako se nedostupnost otkloni u roku kraćem od 
30 minuta od zaprimanja prijave te ako je od otklanjanja preostalo 
najmanje četiri sata do isteka roka za dostavu, smatra se da nedo-
stupnost nije nastupila.

(5) Ako se utvrdi nedostupnost EOJN RH, rok za dostavu po-
nuda ne teče dok se ista ne otkloni.

(6) Nakon otklanjanja nedostupnosti EOJN RH, Narodne no-
vine d.d. obvezne su bez odgode postupiti u skladu sa stavkom 3. 
točkama 1., 2. i 3. ovoga članka.

(7) Nakon zaprimanja obavijesti iz stavka 6. ovoga članka naru-
čitelj je obvezan produžiti rok za dostavu ponuda za najmanje četiri 
dana od dana slanja ispravka Obavijesti o nabavi ili ispravka poziva 
na dostavu ponuda.

NEDOSTUPNOST U TRENUTKU ILI TIJEKOM 
OTVARANJA PONUDA

Članak 32.
(1) Nedostupnost u trenutku ili tijekom otvaranja ponuda po-

stoji ako u sustavu u trenutku ili tijekom otvaranja ponuda nije 
moguće:

1. priložiti privatne ključeve
2. izvršiti uvid u upisnik elektronički dostavljenih ponuda
3. izvršiti uvid u uvez ponude, odnosno ponudbeni list.
(2) Nedostupnost u trenutku ili tijekom otvaranja ponuda obve-

zno se prijavljuje Službi za pomoć EOJN RH pri Narodnim novina-
ma d.d. od ponedjeljka do subote u vremenu od 6:00 do 20:00 sati.

(3) Po zaprimanju prijave iz stavka 2. ovoga članka, Narodne 
novine d.d. će istu provjeriti te u slučaju utvrđene nedostupnosti iz 
stavka 1. ovoga članka obvezne su o tome bez odgode:

1. obavijestiti putem elektroničke pošte ponuditelje i članove 
stručnog povjerenstva za nabavu u postupku nabave, ako je moguće

2. obavijestiti putem elektroničke pošte tijelo državne uprave 
nadležno za politiku javne nabave, i

3. objaviti obavijest o nedostupnosti EOJN RH na internetskim 
stranicama.
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takvog ovlaštenja ili članstva potvrdom o ovlaštenju ili članstvu u 
određenoj organizaciji u državi njegova sjedišta.

(4) Ekonomska i financijske sposobnosti dokazuje se na način 
da Naručitelj može zahtijevati od ponuditelja da:

1. ima određeni minimalni godišnji promet, uključujući odre-
đeni minimalni promet u području koje je obuhvaćeno predmetom 
nabave

2. dostavi informacije o svojim godišnjim financijskim izvješći-
ma koje pokazuju omjer npr. između imovine i obveza

3. posjeduje odgovarajuću razinu osiguranja od rizika odgovor-
nosti iz djelatnosti.

(5) Minimalni godišnji promet iz stavka 4. točke 1. ovoga član-
ka ne smije prelaziti dvostruku vrijednost procijenjene vrijednosti 
nabave, osim u opravdanim slučajevima poput onih vezanih uz po-
sebne rizike koji su povezani s prirodom radova, usluga ili robe, koje 
Naručitelj mora obrazložiti u Pozivu na dostavu ponude.

(6) Ako je predmet nabave podijeljen na grupe, uvjeti iz stavka 
4. ovoga članaka određuju se razmjerno u odnosu na svaku pojedi-
nu grupu. Iznimno, Naručitelj može zahtijevati minimalni godišnji 
promet u odnosu na procijenjenu vrijednost skupine grupa u slučaju 
da pojedini ponuditelj bude odabran u nekoliko grupa koje se izvr-
šavaju u isto vrijeme.

(7) Ekonomska i financijska sposobnost gospodarskog subjekta 
u pravilu se dokazuje:

1. odgovarajućim bankovnim izvacima ili, ako je potrebno, do-
kazom o osiguranju za pokriće odgovornosti iz djelatnosti

2. predočenjem financijskih izvješća ili izvadaka iz tih izvješća, 
ako je objavljivanje financijskih izvješća obvezno u državi poslovnog 
nastana gospodarskog subjekta

3. izjavom o ukupnom prometu gospodarskog subjekta i, ako je 
potrebno, o prometu u području koje je obuhvaćeno predmetom na-
bave u tri posljednje dostupne financijske godine, ovisno o datumu 
osnivanja ili početka obavljanja djelatnosti gospodarskog subjekta, 
ako je informacija o tim prometima dostupna te druge dokaze koje 
odredi Naručitelj

4. bilo kojim drugim dokumentom koji naručitelj smatra pri-
kladnim ako iz opravdanog razloga nije u mogućnosti predočiti 
dokaze iz točaka 1., 2. i 3. ovoga stavka 7. koje naručitelj zahtijeva.

Članak 38.
(1) Tehnička i stručna sposobnost dokazuje se na način da Na-

ručitelj može odrediti uvjete kojima se osigurava da ponuditelj ima 
potrebne ljudske i tehničke resurse te iskustvo potrebno za izvršenje 
ugovora o nabavi na odgovarajućoj razini kvalitete, a osobito zahti-
jevati da ponuditelj ima dovoljnu razinu iskustva.

(2) Tehnička i stručna sposobnost gospodarskog subjekta, u 
skladu s prirodom, količinom ili važnosti, i namjenom radova, robe 
ili usluga, može se dokazati s jednim ili više sljedećih dokaza:

1. popisom radova izvršenih u godini u kojoj je započeo postu-
pak nabave i tijekom pet godina koje prethode toj godini, a kojem 
se prilaže potvrda druge ugovorne strane o urednom izvođenju i 
ishodu najvažnijih radova

2. popisom glavnih isporuka robe izvršenih u godini u kojoj 
je započeo postupak nabave i tijekom tri godine koje prethode toj 
godini

3. popisom glavnih usluga pruženih u godini u kojoj je započeo 
postupak nabave i tijekom tri godine koje prethode toj godini

4. podacima o angažiranim tehničkim stručnjacima ili tehnič-
kim tijelima, neovisno o tome pripadaju li izravno gospodarskom 
subjektu, a posebno onima odgovornima za kontrolu kvalitete te u 

ili nedostavljanja jamstva za uredno ispunjenje ugovora o nabavi 
odnosno odbijanja potpisivanja okvirnog sporazuma ili nedostavlja-
nja jamstva za uredno ispunjenje okvirnog sporazuma ako okvirni 
sporazum obvezuje na sklapanje i izvršenje

2. jamstvo za uredno ispunjenje ugovora o nabavi ili okvirnog 
sporazuma ako okvirni sporazum obvezuje na izvršenje za slučaj 
povrede ugovornih obveza

3. jamstvo za uredno ispunjenje ugovora na temelju okvirnog 
sporazuma ako okvirni sporazum ne obvezuje, za slučaj povrede 
ugovornih obveza

4. jamstvo za povrat avansa
5. jamstvo za otklanjanje nedostataka u jamstvenom roku, za 

slučaj da ponuditelj u jamstvenom roku ne ispuni obveze otklanjanja 
nedostataka koje ima po osnovi jamstva ili s naslova naknade štete

6. jamstvo o osiguranju za pokriće odgovornosti iz djelatnosti 
za otklanjanje štete koja može nastati u vezi s obavljanjem određene 
djelatnosti.

(2) Osim jamstava iz stavka 1. ovoga članka, Naručitelj može 
u Pozivu na dostavu ponude odrediti i drugo jamstvo u skladu s 
posebnim zakonom.

(3) Ako Naručitelj koristi mogućnost iz stavaka 1. i 2. ovoga 
članka, obvezan je u Pozivu na dostavu ponude odrediti vrstu, sred-
stvo i uvjete jamstava, s time da ne može odrediti isključivo novčani 
polog kao jamstvo.

(4) Neovisno o sredstvu jamstva koje je Naručitelj odredio, gos-
podarski subjekt može dati novčani polog u traženom iznosu.

(5) Proračunski korisnici državnog proračuna koji posluju pre-
ko jedinstvenog računa državnog proračuna nisu obvezni dostaviti 
jamstvo traženo prema odredbama ovoga članka.

(6) Slučajevi za koje se jamstvo zahtijeva moraju biti povezani 
s predmetom nabave, a visina jamstva razmjerna predmetu nabave.

Članak 36.
(1) Naručitelj određuje trajanje jamstva za ozbiljnost ponude 

u skladu s rokom valjanosti ponude, a gospodarski subjekt može 
dostaviti jamstvo koje je duže od roka valjanosti ponude.

(2) Ako tijekom postupka nabave istekne rok valjanosti ponude 
i jamstva za ozbiljnost ponude, Naručitelj je obvezan prije odabira 
zatražiti produženje roka valjanosti ponude i jamstva od ponuditelja 
koji je podnio najpovoljniju ponudu u primjerenom roku.

(3) Naručitelj je obvezan vratiti ponuditeljima jamstvo za ozbilj-
nost ponude u roku od deset dana od dana potpisivanja ugovora o 
nabavi ili okvirnog sporazuma, odnosno dostave jamstva za uredno 
izvršenje ugovora o nabavi, a presliku jamstva obvezan je pohraniti.

UVJETI SPOSOBNOSTI
Članak 37.

(1) Uvjeti sposobnosti u postupku nabave odnose se na:
1. sposobnost za obavljanje profesionalne djelatnosti
2. ekonomsku i financijsku sposobnost
3. tehničku i stručnu sposobnost.
(2) Sposobnost za obavljanje profesionalne djelatnosti dokazuje 

se upisom u sudski, obrtni, strukovni ili drugi odgovarajući registar 
u državi njegova poslovnog nastana, odnosno izvatkom iz sudskog, 
obrtnog, strukovnog ili drugog odgovarajućeg registra koji se vodi 
u državi članici njegova poslovnog nastana.

(3) Ako gospodarski subjekt mora posjedovati određeno ovla-
štenje ili biti član određene organizacije kako bi mogao pružati us-
luge u državi njegova poslovnog nastana, Naručitelj u postupcima 
nabave usluga može od njega zahtijevati da dokaže posjedovanje 
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(2) Gospodarski subjekt može se u postupku nabave osloniti na 
sposobnost drugih subjekata radi dokazivanja ispunjavanja kriterija 
koji su vezani uz obrazovne i stručne kvalifikacije ili uz relevantno 
stručno iskustvo, samo ako će ti subjekti izvoditi radove ili pružati 
usluge za koje se ta sposobnost traži.

(4) Naručitelj je obvezan provjeriti ispunjavaju li drugi subjekti 
na čiju se sposobnost gospodarski subjekt oslanja relevantne krite-
rije za odabir gospodarskog subjekta te postoje li osnove za njihovo 
isključenje.

(5) Naručitelj će od gospodarskog subjekta zahtijevati da zami-
jeni subjekt na čiju se sposobnost oslonio radi dokazivanja kriterija 
za odabir ako, na temelju provjere iz stavka 4. ovoga članka, utvrdi 
da kod tog subjekta postoje osnove za isključenje ili da ne udovoljava 
relevantnim kriterijima za odabir gospodarskog subjekta.

ISKLJUČENJE PONUDITELJA IZ POSTUPKA NABAVE
Članak 40.

(1) Naručitelj je dužan isključiti gospodarskog subjekta iz po-
stupka nabave:

– ako je gospodarski subjekt koji ima poslovni nastan u Repu-
blici Hrvatskoj ili osoba koja je član upravnog, upravljačkog ili nad-
zornog tijela ili ima ovlasti zastupanja, donošenja odluka ili nadzora 
toga gospodarskog subjekta i koja je državljanin Republike Hrvatske 
pravomoćnom presudom osuđen za:

a) sudjelovanje u zločinačkoj organizaciji, na temelju
– članka 328. (zločinačko udruženje) i članka 329. (počinjenje 

kaznenog djela u sastavu zločinačkog udruženja) Kaznenog zako-
na (»Narodne novine«, broj 125/11, 144/12, 56/15, 61/15, 101/17, 
118/18, 126/19 i 84/21)

– članka 333. (udruživanje za počinjenje kaznenih djela), iz 
Kaznenog zakona (»Narodne novine«, br. 110/97., 27/98., 50/00., 
129/00., 51/01., 111/03., 190/03., 105/04., 84/05., 71/06., 110/07., 
152/08., 57/11., 77/11. i 143/12.)

b) korupciju, na temelju
– članka 252. (primanje mita u gospodarskom poslovanju), 

članka 253. (davanje mita u gospodarskom poslovanju), članka 254. 
(zlouporaba u postupku javne nabave), članka 291. (zlouporaba po-
ložaja i ovlasti), članka 292. (nezakonito pogodovanje), članka 293. 
(primanje mita), članka 294. (davanje mita), članka 295. (trgova-
nje utjecajem) i članka 296. (davanje mita za trgovanje utjecajem) 
Kaznenog zakona (»Narodne novine«, broj 125/11, 144/12, 56/15, 
61/15, 101/17, 118/18, 126/19 i 84/21)

– članka 294.a (primanje mita u gospodarskom poslovanju), 
članka 294.b (davanje mita u gospodarskom poslovanju), članka 
337. (zlouporaba položaja i ovlasti), članka 338. (zlouporaba obav-
ljanja dužnosti državne vlasti), članka 343. (protuzakonito posre-
dovanje), članka 347. (primanje mita) i članka 348. (davanje mita) 
iz Kaznenog zakona (»Narodne novine«, br. 110/97., 27/98., 50/00., 
129/00., 51/01., 111/03., 190/03., 105/04., 84/05., 71/06., 110/07., 
152/08., 57/11., 77/11. i 143/12.)

c) prijevaru, na temelju
– članka 236. (prijevara), članka 247. (prijevara u gospodar-

skom poslovanju), članka 256. (utaja poreza ili carine) i članka 258. 
(subvencijska prijevara) Kaznenog zakona (»Narodne novine«, broj 
125/11, 144/12, 56/15, 61/15, 101/17, 118/18, 126/19 i 84/21) član-
ka 224. (prijevara),, članka 286. (utaja poreza i drugih davanja) i 
članka 293. (prijevara u gospodarskom poslovanju) iz Kaznenog za-
kona (»Narodne novine«, br. 110/97., 27/98., 50/00., 129/00., 51/01., 
111/03., 190/03., 105/04., 84/05., 71/06., 110/07., 152/08., 57/11., 
77/11. i 143/12.)

slučaju ugovora o radovima onima koje izvođač može pozvati da 
izvedu radove

5. opisom tehničkih mogućnosti i mjera za osiguranje kvalitete 
koje koristi gospodarski subjekt te njegovih mogućnosti za analizu 
i istraživanje

6. podacima o sustavima upravljanja opskrbnim lancem i su-
stavima za praćenje koje će gospodarski subjekt moći primijeniti 
tijekom izvršavanja ugovora

7. izjavom o prihvaćanju kontrole koju provodi naručitelj ili u 
njegovo ime nadležno tijelo države poslovnog nastana isporučitelja 
robe ili pružatelja usluge, ako se radi o složenijim proizvodima ili 
uslugama ili, iznimno, ako su traženi za posebne svrhe, podložno 
sporazumu tog tijela, a koja se odnosi na proizvodne kapacitete is-
poručitelja robe ili tehničke kapacitete pružatelja usluge te, ako je 
potrebno, načina za analizu i istraživanje koji su mu na raspolaganju 
te mjera za kontrolu kvalitete koje će koristiti

8. obrazovnim i stručnim kvalifikacijama pružatelja usluge ili 
izvođača radova ili njihova rukovodećeg osoblja, pod uvjetom da se 
oni ne ocjenjuju u okviru kriterija za odabir ponude

9. podacima o mjerama za upravljanje okolišem koje će gos-
podarski subjekt biti u mogućnosti primijeniti tijekom izvršavanja 
ugovora

10. izjavom o prosječnom godišnjem broju radnika pružatelja 
usluga ili izvođača radova i broju rukovodećeg osoblja u posljednje 
tri godine

11. izjavom o alatima, postrojenjima ili tehničkoj opremi koja 
je na raspolaganju pružatelju usluga ili izvođaču radova u svrhu iz-
vršenja ugovora

12. podacima o dijelu ugovora koji gospodarski subjekt možda 
namjerava dati u podugovor

13. s obzirom na proizvode koji se moraju isporučiti:
a) uzorcima, opisima ili fotografijama čija autentičnost mora 

biti potvrđena na zahtjev naručitelja
b) potvrdama koje izdaju nadležni instituti za kontrolu kvalitete 

ili agencije priznate stručnosti kojima se potvrđuje sukladnost pro-
izvoda s točno određenim tehničkim specifikacijama ili normama 
na koje se upućuje.

(3) Naručitelj može odrediti duži rok iz stavka 2. točaka 1., 2. i 
3. u kojem su radovi, roba ili usluge izvršeni ako je to potrebno kako 
bi se osigurala odgovarajuća razina tržišnog natjecanja.

(4) Smatra se da je uvjet tehničke i stručne sposobnosti gos-
podarskog subjekta iz stavka 2. točaka 1., 2. ili 3. ovoga članka raz-
mjeran predmetu nabave odnosno grupi predmeta nabave ako se 
traži dokaz o izvođenju radova, isporuci robe ili pružanju usluga čija 
pojedinačna vrijednost nije viša od procijenjene vrijednosti nabave, 
odnosno grupe predmeta nabave ako je predmet podijeljen na gru-
pe, s time da Naručitelj može odrediti i blaže uvjete.

(5) Smatra se da je uvjet tehničke i stručne sposobnosti gospo-
darskog subjekta iz stavka 2. točaka 1., 2. ili 3. ovoga članka vezan uz 
predmet nabave ako su radovi, roba ili usluge isti ili slični predmetu 
nabave, odnosno grupi predmeta nabave ako je predmet podijeljen 
na grupe.

(6) Starost traženih dokumenata u skladu s ovim Pravilnikom 
određuje Naručitelj.

Članak 39.
(1) Gospodarski subjekt može se u postupku nabave osloniti na 

sposobnost drugih subjekata u odnosu na ekonomsku i financijsku 
sposobnost te tehničku i stručnu sposobnost, bez obzira na pravnu 
prirodu njihova međusobnog odnosa.
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4. ako ima dovoljno vjerojatnih pokazatelja da zaključi da je 
gospodarski subjekt sklopio sporazum s drugim gospodarskim su-
bjektima kojem je cilj narušavanje tržišnog natjecanja

5. ako se sukob interesa u smislu članka 1. ovoga Pravilnika ne 
može učinkovito ukloniti drugim, manje drastičnim mjerama

6. ako se narušavanje tržišnog natjecanja, zbog prethodnog su-
djelovanja gospodarskog subjekta u pripremi postupka nabave, ne 
može ukloniti drugim, manje drastičnim mjerama

7. ako gospodarski subjekt pokaže značajne ili opetovane ne-
dostatke tijekom provedbe bitnih zahtjeva iz prethodnog ugovora o 
nabavi ili prethodnog ugovora o koncesiji čija je posljedica bila pri-
jevremeni raskid tog ugovora, naknada štete ili druga slična sankcija

8. ako je gospodarski subjekt kriv za ozbiljno pogrešno prika-
zivanje činjenica pri dostavljanju podataka potrebnih za provjeru 
odsutnosti osnova za isključenje ili za ispunjenje kriterija za odabir 
gospodarskog subjekta, ako je prikrio takve informacije

9. ako je gospodarski subjekt pokušao na nepropisan način utje-
cati na postupak odlučivanja Naručitelja, doći do povjerljivih poda-
taka koji bi mu mogli omogućiti nepoštenu prednost u postupku 
nabave ili je iz nemara dostavio pogrešnu informaciju koja može 
imati materijalni utjecaj na odluke koje se tiču isključenja, odabira 
gospodarskog subjekta ili dodjele ugovora.

(3) Iznimno od stavka 2. ovoga članka, Naručitelj može odustati 
od isključenja gospodarskog subjekta u slučaju stavka 2. točke 2. 
ovoga članka ako utvrdi da će taj gospodarski subjekt biti sposoban 
izvršiti ugovor o nabavi, uzimajući u obzir primjenjiva nacionalna 
pravila i mjere za nastavak poslovanja.

(4) Odredbe stavka 1. i 2. ovoga članka primjenjuju se na jed-
naki način na gospodarske subjekte na koje se oslanja.

(5) Naručitelj je obvezan kao dostatan dokaz da ne postoje 
osnove za isključenje prihvatiti:

1. izvadak iz kaznene evidencije ili drugog odgovarajućeg re-
gistra ili, ako to nije moguće, jednakovrijedni dokument nadležne 
sudske ili upravne vlasti u državi poslovnog nastana gospodarskog 
subjekta, odnosno državi čiji je osoba državljanin, kojim se dokazuje 
da ne postoje osnove za isključenje iz stavka 1. podstavaka 1. i 2. 
ovoga članka

2. potvrdu porezne uprave ili drugog nadležnog tijela u državi 
poslovnog nastana gospodarskog subjekta kojom se dokazuje da ne 
postoje osnove za isključenje iz stavka 1. podstavka 3. ovoga članka

3. izvadak iz sudskog registra ili potvrdu trgovačkog suda ili 
drugog nadležnog tijela u državi poslovnog nastana gospodarskog 
subjekta kojim se dokazuje da ne postoje osnove za isključenje iz 
stavka 2. točke 2. ovoga članka.

(6) Ako se u državi poslovnog nastana gospodarskog subjek-
ta, odnosno državi čiji je osoba državljanin ne izdaju dokumenti iz 
stavka 5. ovoga članka ili ako ne obuhvaćaju sve okolnosti iz stavka 
1. i stavka 2. točke 2. ovoga članka, oni mogu biti zamijenjeni izja-
vom pod prisegom ili, ako izjava pod prisegom prema pravu dotič-
ne države ne postoji, izjavom davatelja s ovjerenim potpisom kod 
nadležne sudske ili upravne vlasti, javnog bilježnika ili strukovnog 
ili trgovinskog tijela u državi poslovnog nastana gospodarskog su-
bjekta, odnosno državi čiji je osoba državljanin.

(7) Starost dokumenta iz stavaka. 5. i 6. ovoga članka, određuje 
Naručitelj.

Članak 41.
(1) Razdoblje isključenja gospodarskog subjekta kod kojeg su 

ostvarene osnove za isključenje iz članka 40. stavka 1. točke 1. i 2. 
ovoga Pravilnika iz postupka nabave je pet godina od dana pravo-
moćnosti presude, osim ako pravomoćnom presudom nije određeno 
drukčije.

d) terorizam ili kaznena djela povezana s terorističkim aktiv-
nostima, na temelju

– članka 97. (terorizam), članka 99. (javno poticanje na tero-
rizam), članka 100. (novačenje za terorizam), članka 101. (obuka 
za terorizam) i članka 102. (terorističko udruženje) Kaznenog za-
kona (»Narodne novine«, broj 125/11, 144/12, 56/15, 61/15, 101/17, 
118/18, 126/19 i 84/21) članka 169. (terorizam), članka 169.a (javno 
poticanje na terorizam) i članka 169.b (novačenje i obuka za tero-
rizam) iz Kaznenog zakona (»Narodne novine«, br. 110/97., 27/98., 
50/00., 129/00., 51/01., 111/03., 190/03., 105/04., 84/05., 71/06., 
110/07., 152/08., 57/11., 77/11. i 143/12.)

e) pranje novca ili financiranje terorizma, na temelju
– članka 98. (financiranje terorizma) i članka 265. (pranje 

novca) Kaznenog zakona (»Narodne novine«, broj 125/11, 144/12, 
56/15, 61/15, 101/17, 118/18, 126/19 i 84/21)

– članka 279. (pranje novca) iz Kaznenog zakona (»Narodne 
novine«, br. 110/97., 27/98., 50/00., 129/00., 51/01., 111/03., 190/03., 
105/04., 84/05., 71/06., 110/07., 152/08., 57/11., 77/11. i 143/12.)

f) dječji rad ili druge oblike trgovanja ljudima, na temelju
g) članka 106. (trgovanje ljudima) Kaznenog zakona (»Narodne 

novine«, broj 125/11, 144/12, 56/15, 61/15, 101/17, 118/18, 126/19 
i 84/21)

h) članka 175. (trgovanje ljudima i ropstvo) iz Kaznenog zako-
na (»Narodne novine«, br. 110/97., 27/98., 50/00., 129/00., 51/01., 
111/03., 190/03., 105/04., 84/05., 71/06., 110/07., 152/08., 57/11., 
77/11. i 143/12.).

2. ako je gospodarski subjekt koji nema poslovni nastan u 
Republici Hrvatskoj ili osoba koja je član upravnog, upravljačkog 
ili nadzornog tijela ili ima ovlasti zastupanja, donošenja odluka ili 
nadzora toga gospodarskog subjekta i koja nije državljanin Repu-
blike Hrvatske pravomoćnom presudom osuđen za kaznena djela 
iz podstavka 1.. točaka od 1. do 6. ovoga stavka i za odgovarajuća 
kaznena djela koja, prema nacionalnim propisima države poslov-
nog nastana gospodarskog subjekta, odnosno države čiji je osoba 
državljanin, obuhvaćaju razloge za isključenje iz članka 57. stavka 
1. točaka od (a) do (f) Direktive 2014/24/EU.

3. ako nije ispunio obvezu plaćanja dospjelih poreznih obveza 
i obveza za mirovinsko i zdravstveno osiguranje u Republici Hr-
vatskoj, ako gospodarski subjekt ima poslovni nastan u Republici 
Hrvatskoj, ili u Republici Hrvatskoj ili u državi poslovnog nastana 
gospodarskog subjekta, ako gospodarski subjekt nema poslovni na-
stan u Republici Hrvatskoj. Iznimno, Naručitelj neće isključiti gos-
podarskog subjekta iz postupka nabave ako mu u skladu s posebnim 
propisom plaćanje obveza nije dopušteno ili mu je odobrena odgoda 
plaćanja.

(2) Naručitelj ima pravo isključiti gospodarskog subjekta iz po-
stupka nabave:

1. ako može na odgovarajući način dokazati kršenje primje-
njivih obveza u području prava okoliša, socijalnog i radnog prava, 
uključujući kolektivne ugovore, a osobito obvezu isplate ugovorene 
plaće, ili odredbama međunarodnog prava okoliša, socijalnog i rad-
nog prava navedenim u Prilogu XI. ZJN

2. ako je nad gospodarskim subjektom otvoren stečajni postu-
pak, ako je nesposoban za plaćanje ili prezadužen, ili u postupku 
likvidacije, ako njegovom imovinom upravlja stečajni upravitelj ili 
sud, ako je u nagodbi s vjerovnicima, ako je obustavio poslovne ak-
tivnosti ili je u bilo kakvoj istovrsnoj situaciji koja proizlazi iz sličnog 
postupka prema nacionalnim zakonima i propisima

3. ako može dokazati odgovarajućim sredstvima da je gospo-
darski subjekt kriv za teški profesionalni propust koji dovodi u pi-
tanje njegov integritet
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3. dostaviti europsku jedinstvenu dokumentaciju o nabavi za 
podugovaratelja.

(7) Ako je gospodarski subjekt dio ugovora o nabavi dao u po-
dugovor, podaci iz stavka 6. točaka 1. i 2. ovoga članka moraju biti 
navedeni u ugovoru o nabavi.

Članak 44.
(1) Naručitelj je obvezan neposredno plaćati podugovaratelju za 

dio ugovora koji je isti izvršio, osim ako to zbog opravdanih razloga, 
vezanih uz prirodu ugovora ili specifične uvjete njegova izvršenja 
nije primjenjivo, pod uvjetom da su ti razlozi bili navedeni i obrazlo-
ženi u Pozivu na dostavu ponude ili ugovaratelj dokaže da su obveze 
prema podugovaratelju za taj dio ugovora već podmirene.

(2) Ugovaratelj mora svom računu ili situaciji priložiti račune ili 
situacije svojih podugovaratelja koje je prethodno potvrdio.

(3) Ugovaratelj može tijekom izvršenja ugovora o nabavi od 
naručitelja zahtijevati:

1. promjenu podugovaratelja za onaj dio ugovora o nabavi koji 
je prethodno dao u podugovor

2. uvođenje jednog ili više novih podugovaratelja čiji ukupni 
udio ne smije prijeći 30 % vrijednosti ugovora o nabavi bez poreza 
na dodanu vrijednost, neovisno o tome je li prethodno dao dio ugo-
vora o nabavi u podugovor ili nije

3. preuzimanje izvršenja dijela ugovora o nabavi koji je pret-
hodno dao u podugovor.

(4) Uz zahtjev iz stavka 3. točaka 1. i 2. ovoga članka, ugovara-
telj naručitelju dostavlja podatke i dokumente u skladu s člankom 
43. stavkom 6. ovoga Pravilnika za novog podugovaratelja.

(5) Naručitelj ne smije odobriti zahtjev ugovaratelja:
1. u slučaju iz stavka 3. ovoga članka točaka 1. i 2., ako se 

ugovaratelj u postupku nabave radi dokazivanja ispunjenja kriterija 
za odabir gospodarskog subjekta oslonio na sposobnost podugova-
ratelja kojeg sada mijenja, a novi podugovaratelj ne ispunjava iste 
uvjete, ili postoje osnove za isključenje

2. u slučaju iz stavka 3. ovoga članka točke 3., ako se ugovaratelj 
u postupku nabave radi dokazivanja ispunjenja kriterija za odabir 
gospodarskog subjekta oslonio na sposobnost podugovaratelja za 
izvršenje tog dijela, a ugovaratelj samostalno ne posjeduje takvu 
sposobnost, ili ako je taj dio ugovora već izvršen.

(6) Sudjelovanje podugovaratelja ne utječe na odgovornost ugo-
varatelja za izvršenje ugovora o nabavi.

IZMJENA UGOVORA O NABAVI I OKVIRNOG 
SPORAZUMA TIJEKOM NJEGOVA TRAJANJA

Članak 45.
(1) Naručitelj smije izmijeniti ugovor o nabavi tijekom njego-

va trajanja bez provođenja novog postupka nabave ako su izmjene, 
neovisno o njihovoj novčanoj vrijednosti, bile na jasan, precizan i 
nedvosmislen način predviđene u Pozivu na dostavu ponude u obli-
ku odredaba o izmjenama ugovora, a koje mogu uključivati odredbe 
o promjeni cijene ili opcija.

(2) Odredbe o izmjenama sadržavaju opseg i prirodu mogućih 
izmjena ili opcija te uvjete pod kojima se mogu primijeniti u skladu 
s stavkom 1. ovoga članka ali ne smiju imati za posljedicu izmjenu 
cjelokupne prirode ugovora.

(3) Naručitelj može bez provođenja novog postupka nabave 
ugovoriti dodatne radove, robu ili usluge u odnosu na one iz ugo-
vora o nabavi ako su ispunjeni sljedeći uvjeti:

1. ako promjena ugovaratelja nije moguća zbog ekonomskih ili 
tehničkih razloga

(2) Razdoblje isključenja gospodarskog subjekta kod kojeg su 
ostvarene osnove za isključenje iz članka 40. stavka 2. ovoga Pravil-
nika iz postupka nabave je dvije godine od dana dotičnog događaja.

(3) Gospodarski subjekt kod kojeg su ostvarene osnove za is-
ključenje iz članka 40. stavka 1. i 2. ovoga Pravilnika može naruči-
telju dostaviti dokaze o mjerama koje je poduzeo kako bi dokazao 
svoju pouzdanost bez obzira na postojanje relevantne osnove za 
isključenje.

(4) Poduzimanje mjera iz stavka 3. ovoga članka gospodarski 
subjekt dokazuje:

1. plaćanjem naknade štete ili poduzimanjem drugih odgova-
rajućih mjera u cilju plaćanja naknade štete prouzročene kaznenim 
djelom ili propustom

2. aktivnom suradnjom s nadležnim istražnim tijelima radi pot-
punog razjašnjenja činjenica i okolnosti u vezi s kaznenim djelom 
ili propustom

3. odgovarajućim tehničkim, organizacijskim i kadrovskim 
mjerama radi sprječavanja daljnjih kaznenih djela ili propusta.

(5) Mjere koje je poduzeo gospodarski subjekt ocjenjuju se uzi-
majući u obzir težinu i posebne okolnosti kaznenog djela ili propusta 
te je obvezan obrazložiti razloge prihvaćanja ili neprihvaćanja mjera.

(6) Naručitelj neće isključiti gospodarskog subjekta iz postupka 
nabave ako je ocijenjeno da su poduzete mjere primjerene.

Članak 42.
(1) Naručitelj koristi sustav e-Certis radi dobivanja podataka o 

vrstama i oblicima dokaza iz članaka 37., 38. i 40. ovoga Pravilnika 
te o nadležnim tijelima koja ih izdaju u državama članicama.

(2) Naručitelj je obvezan zahtijevati prvenstveno one vrste i 
oblike dokaza iz stavka 1. ovoga članka koji su obuhvaćeni sustavom 
e-Certis, ako su podaci u sustavu e-Certis ažurirani.

(3) Republika Hrvatska je dužna osigurati da se podaci vezani 
uz potvrde i druge oblike dokazne dokumentacije stalno ažuriraju.

PODUGOVARANJE
Članak 43.

(1) Naručitelj ne smije zahtijevati od gospodarskih subjekata 
da dio ugovora o nabavi daju u podugovor ili da angažiraju određe-
ne podugovaratelje niti ih u tome ograničavati, osim ako posebnim 
propisom ili međunarodnim sporazumom nije drukčije određeno.

(2) Naručitelj je obvezan je osnovu za isključenje iz članka 40. 
stavka 1. točke 3. ovoga Pravilnika primijeniti na podugovaratelje.

(3) Naručitelj može ostale osnove za isključenje gospodarskog 
subjekta primijeniti na podugovaratelje, ako je tako odredio u Pozi-
vu na dostavu ponude.

(4) Naručitelj može proširiti primjenu odredbi stavaka 2. i 3. 
ovoga članka i na podugovaratelje podugovaratelja ili na subjekte 
koji se nalaze niže u podugovarateljskom lancu, ako je tako odredio 
u Pozivu na dostavu ponude, te se u tom slučaju na odgovarajući 
način primjenjuju odredbe ovoga članka.

(5) Ako naručitelj utvrdi da postoji osnova za isključenje podu-
govaratelja, obvezan je od gospodarskog subjekta zatražiti zamjenu 
tog podugovaratelja u primjerenom roku, ne kraćem od tri dana.

(6) Gospodarski subjekt koji namjerava dati dio ugovora o na-
bavi u podugovor obvezan je u ponudi:

1. navesti koji dio ugovora namjerava dati u podugovor (pred-
met ili količina, vrijednost ili postotni udio)

2. navesti podatke o podugovarateljima (naziv ili tvrtka, sje-
dište, OIB ili nacionalni identifikacijski broj, broj računa, zakonski 
zastupnici podugovaratelja)
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(4) Naručitelj je obvezan za svaku izmjenu ugovora iz članka 
45. stavaka 3. i 4. ovoga Pravilnika sklopiti dodatak ugovoru i poslati 
obavijest o izmjeni na objavu u EOJN RH u roku od 30 dana od 
dana izmjene ugovora.

(5) Na Naručitelju je teret dokazivanja nastalih okolnosti iz 
članka 45. stavaka 3. i 4. ovoga Pravilnika te je potrebno osigurati 
odgovarajući revizijski trag te detaljno obrazložiti razloge, okolnosti 
i odluku potkrijepiti odgovarajućim dokazom.

(6) Odredbe ovoga članka o izmjenama ugovora o nabavi na 
odgovarajući način se primjenjuju i na izmjene okvirnog sporazuma 
tijekom njegova trajanja.

(7) Ako je do povećanja ugovora došlo radi promjene ugovore-
ne cijene u slučaju promjenjive cijene ili prema članku 627. Zakona o 
obveznim odnosima (»Narodne novine«, broj 35/05, 41/08, 125/11, 
78/15, 29/18, 126/21, 114/22 i 156/22), osnova za izračun maksimal-
nog povećanja cijene iz članka 45. stavaka 3. i 4. ovoga Pravilnika je 
ažurirana ukupna vrijednost ugovora.

Članak 48.
Odredbe o izmjeni ugovora o nabavi i okvirnog sporazuma ti-

jekom njegova trajanja odnose se na postupke nabave provedene u 
skladu s člankom 13. ovoga Pravilnika.

NADLEŽNOST ZA RJEŠAVANJE ŽALBI
Članak 49.

(1) U odnosu na provedeni postupak nabave sukladno članku 
12. stavku 2. i članku 13. ovoga Pravilnika, žalba se izjavljuje u roku 
od osam dana od dana objave odluke o odabiru ili poništenju, u 
odnosu na Poziv na dostavu ponude, postupak pregleda, ocjene i 
odabira ponuda, ili razloge poništenja.

(2) Za rješavanje o žalbama izjavljenim u skladu s odredbama 
Zakona o obnovi nadležna je Državna komisija za kontrolu postupa-
ka javne nabave (u daljnjem tekstu: Državna komisija).

(3) Na sva pitanja vezana za rad Državne komisije na odgo-
varajući način primjenjuju se odredbe posebnog propisa kojim se 
uređuje nadležnost i druga pitanja vezano za rad Državne komisije.

PRAVNA PRIRODA I NAČELA ŽALBENOG POSTUPKA
Članak 50.

(1) Žalbeni postupak vodi se prema odredbama ovoga Pravil-
nika i zakona kojim se uređuje upravni postupak.

(2) Žalbeni postupak temelji se na načelima javne nabave i 
upravnog postupka.

(3) U žalbenom postupku odlučuje se o zakonitosti postupaka, 
radnji, propuštanja radnji i odluka donesenih u postupcima nabave.

PRAVO NA ŽALBU, STRANKE ŽALBENOG POSTUPKA I 
POSTUPANJE DRŽAVNE KOMISIJE

Članak 51.
(1) Pravo na žalbu ima svaki gospodarski subjekt koji ima ili je 

imao pravni interes za dobivanje određenog ugovora o nabavi od-
nosno okvirnog sporazuma i koji je pretrpio ili bi mogao pretrpjeti 
štetu od navodnoga kršenja subjektivnih prava.

(2) Stranke žalbenog postupka su žalitelj, Naručitelj i odabrani 
ponuditelj.

(3) Stranke žalbenog postupka imaju pravo očitovati se o za-
htjevima i navodima druge strane i predložiti dokaze.

(4) Državna komisija svakoj će stranci dostaviti podneske koji-
ma se raspravlja o glavnoj stvari ili predlažu nove činjenice i dokazi.

2. ako bi promjena ugovaratelja prouzročila značajne poteškoće 
ili znatno povećavanje troškova za Naručitelje

3. svako povećanje cijene nije veće od 30% vrijednosti prvotnog 
ugovora o nabavi.

(4) Naručitelj može bez provođenja novog postupka nabave 
ugovoriti dodatne radove, robu ili usluge u odnosu na one iz ugovora 
o nabavi ako su kumulativno ispunjeni sljedeći uvjeti:

1. do potrebe za izmjenom došlo je zbog okolnosti koje pažljiv 
Naručitelj nije mogao predvidjeti

2. izmjenom se ne mijenja cjelokupna priroda ugovora
3. svako povećanje cijene nije veće od 50% vrijednosti prvotnog 

ugovora.
(5) Naručitelj smije izmijeniti ugovor o nabavi tijekom njegova 

trajanja bez provođenja novog postupka nabave, bez provjeravanja 
jesu li ispunjeni uvjeti o bitnoj izmjeni ugovora u skladu s člankom 
46. stavcima 1. i 2. ovoga Pravilnika, ako su kumulativno ispunjeni 
sljedeći uvjeti:

1. vrijednost izmjene manja je od europskih pragova
2. vrijednost izmjene manja je od 10 % prvotne vrijednosti ugo-

vora o nabavi robe ili usluga, odnosno manja je od 15  % prvotne 
vrijednosti ugovora o nabavi radova

3. izmjena ne mijenja cjelokupnu prirodu ugovora.

Članak 46.
(1) Izmjena ugovora o nabavi tijekom njegova trajanja smatra 

se značajnom ako njome ugovor postaje značajno različit po svojoj 
naravi od prvotno zaključenog.

(2) Izmjena se u svakom slučaju smatra značajnom ako je ispu-
njen jedan ili više sljedećih uvjeta:

1. izmjenom se unose uvjeti koji bi, da su bili dio prvotnog 
postupka nabave, dopustili prihvaćanje drugih natjecatelja od onih 
koji su prvotno odabrani ili prihvaćanje ponude različite od ponu-
de koja je izvorno prihvaćena ili privlačenje dodatnih sudionika u 
postupak nabave

2. izmjenom se mijenja ekonomska ravnoteža ugovora u korist 
ugovaratelja na način koji nije predviđen prvotnim ugovorom

3. izmjenom se značajno povećava opseg ugovora
4. ako novi ugovaratelj zamijeni onoga kojemu je prvotno na-

ručitelj dodijelio ugovor, osim u slučajevima iz članka 47. stavka 1. 
ovog Pravilnika.

Članak 47.
(1) Naručitelj smije izmijeniti ugovor o nabavi tijekom njegova 

trajanja bez provođenja novog postupka nabave s ciljem zamjene 
prvotnog ugovaratelja s novim ugovarateljem koje je posljedica:

1. primjene članka 45. stavka 1. i 2. ovog Pravilnika
2. općeg ili djelomičnog pravnog sljedništva prvotnog ugova-

ratelja, nakon restrukturiranja, uključujući preuzimanje, spajanje, 
stjecanje ili insolventnost, od strane drugog gospodarskog subjekta 
koji ispunjava prvotno utvrđene kriterije za odabir gospodarskog 
subjekta, pod uvjetom da to ne predstavlja drugu značajnu izmjenu 
ugovora te da nema za cilj izbjegavanje primjene ovoga Pravilnika

3. obveze neposrednog plaćanja podugovarateljima.
(2) Ako je učinjeno nekoliko uzastopnih izmjena po članku 

45. stavcima 3., 4. ili 5. ovoga Pravilnika, ograničenja iz navedenih 
stavaka procjenjuju se na temelju neto kumulativne vrijednosti svih 
uzastopnih izmjena po pojedinom stavku.

(3) Ugovor tijekom izvršenja može se mijenjati u kumulativu 
temeljem odredbi članka 45. stavaka 3. do 5. ovoga Pravilnika, ali 
pod uvjetima navedenima u tim stavcima.
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dostavu dokumentacije uz upozorenje na pravne posljedice ako to 
ne učini u roku koji ne smije biti dulji od tri dana.

(4) Ako Naručitelj ne postupi u skladu s pozivom iz stavka 3. 
ovoga članka, Državna komisija donijet će odluku bez dokumenta-
cije iz stavka 1. ovoga članka.

SADRŽAJ ŽALBE
Članak 55.

(1) Žalba sadržava:
1. podatke o žalitelju (naziv ili osobno ime, OIB ili odgovarajući 

identifikacijski broj, ako je predviđen u nacionalnom zakonodav-
stvu, adresa sjedišta ili prebivališta)

2. podatke o zastupniku ili opunomoćeniku, s priloženom va-
ljanom punomoći

3. podatke o opunomoćeniku za primanje pismena s prebivali-
štem u Republici Hrvatskoj, ako žalitelj ima sjedište ili prebivalište 
u inozemstvu

4. naziv i sjedište Naručitelja
5. predmet žalbe
6. broj objave, ako je poznat
7. žalbeni navod (opis nepravilnosti i obrazloženje)
8. dokaze
9. žalbeni zahtjev
10. dokaz o izvršenoj uplati naknade za pokretanje žalbenog 

postupka u propisanom iznosu.
(2) Dokaz iz stavka 1. točke 10. ovoga članka je dokaz na te-

melju kojeg se može utvrditi da je transakcija izvršena u roku za 
žalbu, pri čemu se dokazom smatraju i neovjerene preslike ili ispisi 
provedenih naloga za plaćanje, uključujući i onih izdanih u elektro-
ničkom obliku.

POSTUPANJE S NEUREDNOM ŽALBOM
Članak 56.

(1) Ako žalba ne sadržava podatke iz članka 55. stavka 1. točke 
7. i 8. ovoga Pravilnika ili dokaz iz članka 55. stavka 1. točke 10. ovo-
ga Pravilnika ili ako naknada za pokretanje žalbenog postupka nije 
plaćena u propisanom iznosu, Državna komisija odbacit će žalbu kao 
neurednu bez pozivanja žalitelja na dopunu ili ispravak.

(2) Ako je žalba nerazumljiva ili ne sadržava sve podatke iz 
članka 55. stavka 1. točaka 1. – 6. i 9. ovoga Pravilnika, a zbog 
tih nedostataka se po žalbi ne može postupati, Državna komisija će 
odmah po primitku žalbe na to upozoriti žalitelja i odrediti rok koji 
ne smije biti duži od tri dana, u kojem je žalitelj dužan otkloniti 
nedostatke, uz upozorenje na pravne posljedice ako to u određenom 
roku ne učini.

(3) Ako se nedostaci žalbe iz stavka 2. ovoga članka ne otklone 
u utvrđenom roku, a po žalbi se ne može postupati, žalba će se 
odbaciti kao neuredna.

SPRJEČAVANJE NASTANKA UGOVORA O NABAVI
Članak 57.

(1) Izjavljena žalba sprječava nastanak ugovora o nabavi odno-
sno okvirnog sporazuma.

(2) Ako je predmet nabave podijeljen na grupe za koje je omo-
gućeno podnošenje ponuda, žalba izjavljena protiv odluke o odabiru 
sprječava nastanak ugovora o nabavi odnosno okvirnog sporazuma 
za onu grupu predmeta nabave protiv koje je žalba izjavljena.

(5) U žalbenom postupku Državna komisija postupa u grani-
cama žalbenih navoda.

(6) Državna komisija nije ovlaštena kontrolirati činjenično i 
pravno stanje koje je bilo predmetom prethodne žalbe u istom po-
stupku nabave.

PRAVILA DOKAZIVANJA
Članak 52.

(1) U žalbenom postupku svaka stranka dužna je iznijeti sve či-
njenice na kojima temelji svoje zahtjeve te predložiti dokaze kojima 
se te činjenice utvrđuju.

(2) Žalitelj je obvezan dokazati postojanje postupovnih pretpo-
stavki za izjavljivanje žalbe, kao i povredu postupka ili materijalnog 
prava koji su istaknuti u žalbi.

(3) Naručitelj je obvezan dokazati postojanje činjenica i okol-
nosti na temelju kojih je donio odluke o pravima, poduzeo radnje 
ili propustio radnje te proveo postupke koji su predmet žalbenog 
postupka.

IZJAVLJIVANJE ŽALBE
Članak 53.

(1) Žalba se izjavljuje Državnoj komisiji u pisanom obliku.
(2) Žalba se dostavlja elektroničkim sredstvima komunikacije 

putem međusobno povezanih informacijskih sustava Državne komi-
sije i EOJN RH (u daljnjem tekstu: sustav e-Žalba).

(3) EOJN RH se smatra poslužiteljem za potrebe sustava e-Žalba.
(4) Smatra se da je dostava Državnoj komisiji, odnosno stranci 

žalbenog postupka obavljena na dan kada je žalba zaprimljena na 
poslužitelju EOJN RH.

(5) Sustav e-Žalba bez odgode šalje obavijest o zaprimljenoj 
žalbi strankama žalbenog postupka u njihov siguran elektronički 
pretinac na poslužitelju EOJN RH te na njihovu adresu elektroničke 
pošte.

(6) Smatra se da je žalba koja je predana putem sustava e-Žalba 
potpisana.

(7) Odredbe ovoga članka na odgovarajući način primjenjuju 
se i na druge podneske stranaka tijekom žalbenog postupka te za-
ključke Državne komisije.

(8) Ako žalbu izjavi zajednica gospodarskih subjekata, odusta-
nak od žalbe proizvodi učinak ako svi članovi zajednice odustanu 
od žalbe.

POSTUPANJE NARUČITELJA U VEZI SA ŽALBOM
Članak 54.

(1) Naručitelj je obvezan odmah, a najkasnije u roku od tri dana 
od dana od dana zaprimanja žalbe dostaviti Državnoj komisiji:

1. odgovor na žalbu s očitovanjem o žalbenom navodu i o žal-
benom zahtjevu

2. dokumentaciju koja se odnosi na postupak nabave s popisom 
priloga

3. druge dokaze na okolnosti postojanja pretpostavki za dono-
šenje zakonite odluke, radnji, propuštanja ili postupaka.

(2) Ako je neograničen, neposredan i besplatan pristup doku-
mentaciji iz stavka 1. točke 3. ovoga članka omogućen elektroničkim 
sredstvima komunikacije, Naručitelj je obvezan Državnoj komisiji 
dostaviti samo internetsku adresu na kojoj je dostupna ta dokumen-
tacija.

(3) Ako Naručitelj ne postupi u skladu s stavkom 1. ovoga 
članka, Državna komisija će bez odgađanja pozvati Naručitelja na 
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(3) Stranka na čiju je štetu žalbeni postupak okončan dužna je 
protivnoj stranki nadoknaditi opravdane troškove koji su joj nastali 
sudjelovanjem u žalbenom postupku.

(4) U slučaju odustajanja od žalbe, odbijanja ili odbacivanja 
žalbe, žalitelj nema pravo na naknadu troškova žalbenog postupka.

(5) U slučaju djelomičnog usvajanja žalbe, Državna komisija 
može odlučiti da svaka stranka snosi svoje troškove, da se troškovi 
žalbenog postupka podijele na jednake dijelove ili da se podijele 
razmjerno usvajanju žalbe.

(6) U slučaju usvajanja žalbe, Državna komisija će svojom odlu-
kom naložiti Naručitelju plaćanje troškova žalbenog postupka žalite-
lju u roku od osam dana od dana primitka odluke Državne komisije.

(7) Žalba može sadržavati zahtjev za naknadu troškova žalbe-
nog postupka koji mora biti određen i dostavljen Državnoj komisiji 
prije donošenja odluke.

ODLUČIVANJE I DOSTAVA ODLUKA
Članak 61.

(1) U žalbenim postupcima Državna komisija odlučuje u roku 
od 30 dana od dana predaje uredne žalbe na sjednicama vijeća koje 
nisu javne.

(2) Pisani otpravak odluke izradit će se i dostaviti u roku od pet 
dana od dana donošenja odluke na sjednici vijeća.

(3) Državna komisija odluke dostavlja javnom objavom na in-
ternetskim stranicama Državne komisije, a dostava se smatra obav-
ljenom istekom dana objave.

(4) Iznimno od stavka 3. ovoga članka, ako postoji opravdan 
razlog, Državna komisija neće odluku dostaviti javnom objavom, već 
u skladu s pravilima o osobnoj dostavi.

SUDSKA ZAŠTITA
Članak 62.

(1) Protiv odluke Državne komisije nije dopuštena žalba, ali se 
može pokrenuti upravni spor pred Visokim upravnim sudom Re-
publike Hrvatske.

(2) U slučaju iz članka 61. stavka 3. ovoga Pravilnika, rok za 
podnošenje tužbe počinje teći istekom roka od osam dana od dana 
javne objave.

(3) Ako Visoki upravni sud Republike Hrvatske poništi odluku 
Državne komisije, svojom će presudom odlučiti i o žalbi u postupku 
nabave.

(4) Odluku u upravnom sporu Državna komisija će objaviti na 
svojim internetskim stranicama bez anonimizacije.

IZUZEĆE

Članak 63.
(1) Predsjednik Državne komisije izuzet će od rada u konkret-

nom predmetu zamjenika predsjednika ili člana Državne komisije:
1. ako je sam stranka, zakonski zastupnik, opunomoćenik 

stranke ili je sa strankom u poslovnom odnosu
2. ako mu je stranka ili njezin zastupnik srodnik po krvi u pra-

voj liniji ili u pobočnoj liniji do četvrtog stupnja, srodnik po tazbini 
do drugog stupnja, bračni ili izvanbračni drug ili životni partner, bez 
obzira na to je li brak ili životno partnerstvo prestalo, ili posvojitelj 
ili posvojenik

3. ako postoje druge okolnosti koje dovode u sumnju njegovu 
nepristranost.

(2) Stranke mogu zahtijevati izuzeće predsjednika, zamjenika i 
članova Državne komisije.

(3) Čim se sazna za postojanje kojeg od razloga izuzeća, član 
ili zamjenik predsjednika Državne komisije o tome će obavijestiti 
predsjednika Državne komisije.

ODLUKE U ŽALBENOM POSTUPKU
Članak 58.

(1) Državna komisija u žalbenom postupku može:
1. obustaviti žalbeni postupak
2. odbaciti žalbu zbog nenadležnosti, nedopuštenosti, neurednosti, 

nepravodobnosti, nedostatka pravnog interesa i zbog toga što je izjavljena 
od neovlaštene osobe

3. odbiti žalbu
4. usvojiti žalbu te u tom slučaju poništiti odluku, postupak ili radnju 

u dijelu u kojem su zahvaćeni nezakonitošću
5. odlučiti o zahtjevu za naknadu troškova žalbenog postupka
6. oglasiti odluku ništavom
7. naložiti stranci određeno postupanje.
(2) Državna komisija odlučuje o upravnoj stvari rješenjem, a o po-

stupovnim pitanjima zaključkom.
(3) Rješenje mora sadržavati obrazloženje odluke Državne komisije.
(4) Odluka Državne komisije postaje izvršna dostavom stranki uz 

odgovarajuću primjenu odredbi kojima se uređuje žalbeni postupak u 
postupcima nabave.

(5) Svatko je dužan poštovati izvršnu odluku Državne komisije.
(6) Naručitelj je obvezan postupiti u skladu s izrekom odluke Dr-

žavne komisije, najkasnije u roku od 8 dana od dostave izvršne odluke, 
pri čemu je vezan pravnim shvaćanjem i primjedbama Državne komisije.

NAKNADA ZA POKRETANJE ŽALBENOG POSTUPKA
Članak 59.

(1) Žalitelj je obvezan platiti naknadu za pokretanje žalbenog 
postupka u iznosu od:

1. 1.320,00 eura za procijenjenu vrijednost nabave do 265.440,00 
eura

2. 0,5 % procijenjene vrijednosti nabave, za procijenjenu vrijed-
nost nabave od 265.440,01 eura do europskog praga

(2) Ako procijenjena vrijednost nabave nije poznata u trenutku 
izjavljivanja žalbe Državnoj komisiji, naknada za pokretanje žalbe-
nog postupka plaća se u iznosu od 1.320,00 eura.

(3) Ako se žalba izjavljuje na odluku o odabiru ili poništenju za 
jednu ili više grupa predmeta nabave, naknada iznosi jednu petinu 
iznosa iz stavka 1. ovoga članka za svaku grupu predmeta nabave, 
ali ukupno ne više od iznosa navedenih u stavku 1. ovoga članka.

(4) Ako se žalba izjavljuje na odluku o odabiru ili poništenju 
za sve grupe predmeta nabave, naknada se plaća prema ukupnoj 
procijenjenoj vrijednosti svih grupa predmeta nabave.

(5) Državna komisija provjerava izvršenje uplate naknade za 
pokretanje žalbenog postupka na računu državnog proračuna Re-
publike Hrvatske.

(6) Naknada za pokretanje žalbenog postupka uplaćuje se u 
korist državnog proračuna Republike Hrvatske.

(7) Žalitelj je oslobođen plaćanja upravne pristojbe.
(8) Ako je žalitelj uplatio naknadu za pokretanje žalbenog po-

stupka u iznosu višem od propisanog ovim člankom, ima pravo na 
povrat preplaćenog iznosa iz državnog proračuna Republike Hrvat-
ske putem ministarstva nadležnog za financije.

TROŠKOVI ŽALBENOG POSTUPKA
Članak 60.

(1) U žalbenom postupku svaka stranka prethodno snosi troš-
kove uzrokovane svojim radnjama.

(2) Državna komisija odlučuje o troškovima žalbenog postup-
ka, određuje tko snosi troškove žalbenog postupka i njihov iznos te 
kome se i u kojem roku moraju platiti.
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ne, višestambenih, poslovnih i stambeno-poslovnih zgrada te obi-
teljskih kuća, projekta za uklanjanje zgrade, projekta za građenje 
zamjenske obiteljske kuće, projekta za građenje višestambenih i stam-
beno-poslovnih zgrada, način opremanja, označavanje, način i zna-
čenje ovjere od strane ovlaštenih osoba te pravila za ispis projekata.

Članak 2.
(1) Projekti obnove u smislu ovoga Pravilnika su projekt obno-

ve konstrukcije zgrade i projekt obnove zgrade za cjelovitu obnovu 
zgrade, a sastoje se od jedne ili više mapa.

(2) Na izradu projekata obnove prema potrebi primjenjuju se i 
odredbe posebnih propisa donesenih u skladu sa zakonom kojim se 
uređuje gradnja u slučaju kada pojedini zahtjevi u pogledu izrade 
projekata obnove nisu uređeni ovim Pravilnikom.

Članak 3.
(1) Ovisno o vrsti zgrade, s obzirom na zadaće struka propisane 

posebnim zakonom, tehnička rješenja mogu biti sadržana u mapa-
ma, a mape su: arhitektonski, građevinski, elektrotehnički i stro-
jarski projekt obnove konstrukcije zgrade odnosno projekt obnove 
zgrade za cjelovitu obnovu zgrade (u daljnjem tekstu: odgovarajuće 
mape pojedinih struka projekta).

(2) Pojedinačna tehnička rješenja odgovarajućih mapa pojedi-
nih struka projekta mogu biti izrađena u jednoj ili više knjiga.

(3) Pojedinačna tehnička rješenja kojima se osigurava usklađe-
nost zgrade s propisima te kojima se osigurava da zgrada ispunjava 
propisane zahtjeve moraju biti međusobno usklađena i uključena 
u cjelokupno tehničko rješenje zgrade, a ista se obvezno prikazuju 
kao sastavni dijelovi odgovarajućih mapa pojedinih struka projekta.

(4) Sve odgovarajuće mape pojedinih struka projekta koje čine 
projekte obnove moraju biti međusobno usklađene i tako usklađe-
ne moraju prikazivati cjelovitu građevinu u tehničko-tehnološkom i 
funkcionalnom smislu.

Članak 4.
Dio zgrade u smislu ovoga Pravilnika je:
– pojedinačni tehnički i/ili funkcionalni sklop koji je sastavni 

dio cjelovite zgrade za koju se izrađuju projekti obnove ili
– veći broj pojedinačnih tehničkih i/ili funkcionalnih sklopova 

povezanih u tehničku i/ili funkcionalnu cjelinu koja je sastavni dio 
cjelovite zgrade za koju se izrađuju projekti obnove.

II. NAČIN IZRADE PROJEKATA OBNOVE, PROJEKTA ZA 
UKLANJANJE, PROJEKTA ZA GRAĐENJE ZAMJENSKE 

OBITELJSKE KUĆE I PROJEKTA ZA GRAĐENJE 
VIŠESTAMBENIH I STAMBENO-POSLOVNIH ZGRADA 

TE ODGOVORNOST ZA POTPISIVANJE
Članak 5.

(1) Projekti obnove se izrađuju računalnom i po potrebi digi-
talnom tehnikom.

(2) Projekti obnove moraju biti izrađeni kao elektronički zapis 
u PDF formatu i potpisani kvalificiranim elektroničkim potpisom 
sukladno Uredbi (EU) br. 910/2014 Europskog parlamenta.

Članak 6.
(1) Projekti obnove čine jednoznačno povezan cjelovit skup po-

dataka (opći dio i tehnički dio) koji su oblikovani te koji su nazvani 
i poredani na način koji odgovara nazivu projekata obnove.

(2) Projekte obnove odnosno pojedinu mapu izrađuje i pot-
pisuje projektant odgovarajuće struke kvalificiranim elektroničkim 
potpisom poslovne kartice odgovarajuće komore.

(3) Pojedinačna tehnička rješenja projekta pojedine struke (po-
jedina mapa) pohranjuju se kao jedan elektronički dokument – da-
toteka (u daljnjem tekstu: datoteka) koji ne smije prelaziti veličinu 
100 MB.

(4) Čim se sazna za postojanje kojeg od razloga izuzeća, pred-
sjednik Državne komisije izuzet će se od rada i o tome obavijestiti 
predsjednika Visokog upravnog suda.

(5) O zahtjevu za izuzeće članova ili zamjenika predsjednika 
Državne komisije odlučuje predsjednik Državne komisije.

(6) O zahtjevu za izuzeće predsjednika Državne komisije odlu-
čuje predsjednik Visokog upravnog suda.

(7) Ako su u istom predmetu od rada izuzeti predsjednik, 
zamjenici predsjednika i svi ostali članovi Državne komisije, pred-
sjednik Državne komisije dužan je o tome obavijestiti predsjednika 
Visokog upravnog suda koji odlučuje o svim zahtjevima za izuzeće.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 64.

Postupci nabave roba, usluga i radova za postupke obnove po-
krenuti do dana stupanja na snagu ovoga Pravilnika, dovršit će se 
prema odredbama Pravilnika o provedbi postupaka nabave roba, 
usluga i radova za postupke obnove (»Narodne novine«, broj 126/21, 
19/22 i 132/22).

Članak 65.
Danom stupanja na snagu ovoga Pravilnika prestaje važiti Pra-

vilnik o provedbi postupaka nabave roba, usluga i radova za postup-
ke obnove (»Narodne novine«, broj 126/21, 19/22 i 132/22).

Članak 66.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu prvoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 406-07/23-01/60 
Urbroj: 531-03-4/1-23-1 
Zagreb, 6. ožujka 2023.

Potpredsjednik Vlade 
i ministar 

Branko Bačić, v. r.

494
Na temelju članka 4. stavka 4. Zakona o obnovi zgrada ošte-

ćenih potresom na području Grada Zagreba, Krapinsko-zagorske 
županije, Zagrebačke županije, Sisačko-moslavačke županije i Karlo-
vačke županije (»Narodne novine«, broj 21/23) ministar prostornoga 
uređenja, graditeljstva i državne imovine donosi

PRAVILNIK
O SADRŽAJU I TEHNIČKIM ELEMENTIMA 

PROJEKATA OBNOVE, PROJEKTA ZA 
UKLANJANJE ZGRADE, PROJEKTA ZA 

GRAĐENJE ZAMJENSKE OBITELJSKE KUĆE I 
PROJEKTA ZA GRAĐENJE VIŠESTAMBENE I 
STAMBENO-POSLOVNE ZGRADE OŠTEĆENE 

POTRESOM NA PODRUČJU GRADA ZAGREBA, 
KRAPINSKO-ZAGORSKE ŽUPANIJE, ZAGREBAČKE 

ŽUPANIJE, SISAČKO-MOSLAVAČKE ŽUPANIJE I 
KARLOVAČKE ŽUPANIJE

I. OPĆE ODREDBE
Članak 1.

Ovim Pravilnikom propisuje se podrobniji sadržaj i tehnički 
elementi projekata obnove potresom oštećenih zgrada javne namje-
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Članak 11.
Projekti obnove sadrže opći i tehnički dio.

IV. PROJEKT OBNOVE KONSTRUKCIJE ZGRADE I 
PROJEKT OBNOVE ZGRADE ZA CJELOVITU OBNOVU 

ZGRADE
Opći dio projekta obnove konstrukcije zgrada i projekta 

obnove zgrade za cjelovitu obnovu zgrade
Članak 12.

Projekt obnove konstrukcije zgrade i projekt obnove zgrade za 
cjelovitu obnovu zgrade (u daljnjem tekstu: projekt obnove) u op-
ćem dijelu obvezno sadrži:

– naslovnu stranicu
– popis svih projektanata i suradnika koji su sudjelovali u izradi 

projekta obnove
– popis svih mapa, uz navođenje projektanta koji je mapu izradio
– sadržaj mapa
– ime i potpis odgovorne osobe u projektantskom uredu i
– mjesto i datum izrade projekta obnove.

Članak 13.
(1) Naslovna stranica svake mape obvezno sadrži:
– naziv i sjedište odnosno ime i adresu te OIB projektantskog 

ureda koji je izradio mapu
– naziv i sjedište, odnosno ime i adresu vlasnika odnosno su-

vlasnika zgrade te podatke o upravitelju zgrade ako je primjenjivo
– naziv zgrade ili njezinog dijela – lokaciju zgrade (adresa i/ili 

katastarska čestica i katastarska općina)
– zajedničku oznaku svih mapa koje su sastavni dijelovi pro-

jekta obnove (ZOP)
– oznaku mape i po potrebi redni broj mape
– naziv projekta obnove (naziva: »PROJEKT OBNOVE KON-

STRUKCIJE ZGRADE« ili »PROJEKT OBNOVE ZGRADE ZA CJE-
LOVITU OBNOVU ZGRADE«)

– strukovnu odrednicu mape (primjerice: Mapa 1 – Građevin-
ski projekt)

– naziv projektiranog dijela zgrade na kojeg se mapa odnosi
– ime, elektronički potpis, ovlaštenog inženjera odnosno ar-

hitekta i broj ovlaštenja odgovarajuće komore inženjera odnosno 
arhitekata (u daljnjem tekstu: broj ovlaštenja)

– ime i elektronički potpis odgovorne osobe u projektantskom 
uredu

– mjesto i datum izrade mape i
– stranicu iza naslovne stranice za elektronički potpis ovlašte-

nog revidenta ako projekt odnosno pojedina mapa podliježe kontroli 
projekta.

(2) Obvezni sadržaj iz stavka 1. ovoga članka na odgovarajući 
se način primjenjuje na obvezan sadržaj naslovne stranice projekta 
obnove ako se isti sastoji od samo jedne mape.

(3) Ako u projektiranju sudjeluje više projektanata, naslovna 
stranica projekta obnove, odnosno naslovna stranica svake mape 
obvezno sadrži i ime, broj ovlaštenja i elektronički potpis glavnog 
projektanta projekta obnove.

Članak 14.
Ako se radi o zgradama koje se obnavljaju cjelovitom obnovom 

zgrade, a kod kojih se utvrđuju posebni uvjeti zaštite od požara na-
slovna stranica prve mape, uz obvezni sadržaj iz članka 13. ovoga 
Pravilnika obvezno sadrži i ime i elektronički potpis stručne osobe 
ovlaštene po posebnom propisu koja je izradila prikaz primijenjenih 
mjera zaštite od požara.

(4) Iznimno od stavka 3. ovoga članka u slučaju da veličina 
elektroničkog dokumenta prelazi 100 MB, pojedinačna mapa može 
biti izrađena u više posebnih datoteka, a svaka datoteka mora biti 
potpisana sukladno pravilniku koji uređuje obvezni sadržaj i opre-
manje projekata građevina.

Ispis i potpisivanje projekata obnove, projekta za uklanjanje 
zgrade, projekta za građenje zamjenske obiteljske kuće i 

projekta za građenje višestambenih i stambeno-poslovnih 
zgrada

Članak 7.
(1) Projekti obnove, projekt za uklanjanje zgrade, projekt za 

građenje zamjenske obiteljske kuće i projekt za građenje višestam-
benih i stambeno-poslovnih zgrada izrađen kao elektronički zapis 
ispisuje se po potrebi, na način da naslovnica sadrži potpis i otisak 
pečata svih strukovnih projektanata.

(2) Potpisom i pečatom na naslovnoj stranici projektant ili 
glavni projektant preuzima odgovornost da je ispis istovjetan elek-
troničkom zapisu.

Uvezivanje projekata obnove, projekta za uklanjanje zgrade, 
projekta za građenje zamjenske obiteljske kuće i projekta za 

građenje višestambenih i stambeno-poslovnih zgrada
Članak 8.

Ispis projekata iz članka 7. ovoga Pravilnika mora biti izrađen 
u skladu sa sljedećim zahtjevima:

– ispis mora odgovarati datotekama pojedine mape
– uvezuje se u mape prikladnih dimenzija, pri čemu zamjena 

sastavnih dijelova mape mora biti onemogućena na pouzdani način i
– papir odnosno drugi odgovarajući materijal za ispis mora pri-

likom uvezivanja u mapu biti dimenzija 21,0 x 29,7 cm, odnosno, 
ako je veći, mora biti složen na tu dimenziju.

III. OSNOVNI SADRŽAJ I OPREMANJE PROJEKATA 
OBNOVE

Uporaba drugih jezika i pisma
Članak 9.

(1) Projekti obnove uz sadržaj napisan na hrvatskom jeziku lati-
ničnim pismom, mogu sadržavati i tekst napisan na stranom jeziku.

(2) Ako je to potrebno, dijelovi projekata obnove koji imaju 
formu obrasca mogu biti u projektu na stranom jeziku, s tim da je 
u tom slučaju, na početku niza svih istovrsnih obrazaca, potrebno 
imati jedan prevedeni obrazac s naznakom na koje se obrasce u nizu 
koji slijedi on odnosi.

(3) U slučaju dvojbe mjerodavan je sadržaj na hrvatskom jeziku.

Izmjena sadržaja projekata obnove
Članak 10.

(1) Dopuštena je izmjena sadržaja projekata obnove, ako stvar-
no postojeće stanje zgrade, odstupa od ocjene postojećeg stanja gra-
đevinske konstrukcije.

(2) Izmijenjeni projekt obnove odnosno izmijenjenu pojedinu 
mapu prilaže se ponovno u elektroničkom obliku u PDF formatu i 
treba biti nazvana i poredana na način da se izvornom imenu dato-
teke doda oznaka izmjene (primjerice Mapa_1_građevinski projekt_ 
izmjena i dopuna _1), a na naslovnoj stranici oznaka ispravka i novi 
datum.



STRANICA 202 – BROJ 28 PETAK, 10. OŽUJKA 2023.NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HR VA TSKE

provedbu istražnih radova kojima se utvrđuje vrsta i stanje kon-
strukcije, geometrija, mehanička svojstva i stanje svih konstruktiv-
nih elemenata zgrade, stanje svih drugih elemenata zgrade kao što 
je npr. stanje instalacija i opreme i sl.)

– podaci o aktu na temelju kojeg je izgrađena odnosno kojim 
je stekla status postojeće zgrade ako je primjenjivo

– tehnički opis zgrade uz obavezno iskazivanje ukupne ploštine 
podova zgrade izračunate prema točki 5.1.3. HRN ISO 9836 te gra-
đevinske bruto površine

– analizu potresne otpornosti za postojeću konstrukciju ko-
jom se osim proračunskog (numeričkog) dokaza alternativno može 
nedostatke potresne otpornosti opisati tekstualno uz odgovarajuće 
grafičke priloge

– opis očekivanih zahvata na građevinskoj konstrukciji zgrade 
s tehničkim rješenjima za obnovu njezine konstrukcije

– procjena da će postojeći materijali i građevni proizvodi koji 
su ugrađeni u dijelove zgrade nakon obnove zadovoljiti propisane 
zahtjeve i uvjete

– dokazi o ispunjavanju temeljnog zahtjeva mehaničke otpor-
nosti i stabilnosti, proračunima mehaničke otpornosti i stabilnosti 
te drugim proračunima i odgovarajućim metodama kojima se do-
kazuje da je obnova zgrade projektirana tako da ispunjava navedeni 
temeljni zahtjev

– program kontrole i osiguranja kvalitete s uvjetima ispunja-
vanja temeljnog zahtjeva mehaničke otpornosti i stabilnosti tijekom 
obnavljanja i održavanja zgrade (procedure osiguranja kvalitete, pro-
gram ispitivanja i dr.)

– posebnim tehničkim uvjetima obnove, posebnim tehničkim 
uvjetima za gospodarenje građevnim otpadom koji nastaje tijekom 
obnove uključivo kružno gospodarenje otpadom gdje je izvedivo 
i pri uklanjanju dijela zgrade, i posebnim tehničkim uvjetima za 
gospodarenje opasnim otpadom, ako se tijekom obnove pojavljuje 
opasni otpad

– indeks znatnog oštećenja konstrukcije (IZO) prema Tehnič-
kom propisu i

– troškovnik procijenjenih troškova radova obnove s izdvoje-
nim stavkama procijenjenog opravdanog troška obnove.

(2) U građevinskom projektu za obiteljsku kuću sadržani su svi 
podaci o obiteljskoj kući odnosno njezinom dijelu, i to:

– podaci o aktu na temelju kojeg je izgrađena odnosno kojim je 
stekla status postojeće obiteljske kuće ako je primjenjivo

– tehnički opis obiteljske kuće uz obavezno iskazivanje ukupne 
ploštine podova izračunate prema točki 5.1.3. HRN ISO 9836 te gra-
đevinske bruto površine

– ocjena postojećeg stanja građevinske konstrukcije koja sadrži 
ocjenu oštećenja obiteljske kuće prema EMS-98 i kojom se ocjenju-
je je li oštećena obiteljska kuća uopće primjerena za obnovu ili je 
izgubila svoju mehaničku otpornost i/ili stabilnost u toj mjeri da 
je urušena te je li obnova građevinske konstrukcije dovoljna ili su 
nužni i zahvati na unaprjeđenju ispunjavanja drugih temeljnih za-
htjeva za građevinu

– opis očekivanih zahvata na građevinskoj konstrukciji obitelj-
ske kuće s tehničkim rješenjima za obnovu njezine konstrukcije

– dokazi o ispunjavanju temeljnog zahtjeva mehaničke otpor-
nosti i stabilnosti, proračunima mehaničke otpornosti i stabilnosti 
te drugim proračunima ili odgovarajućim metodama kojima se do-
kazuje da je obnova zgrade projektirana tako da ispunjava navedeni 
temeljni zahtjev

– procjena da će postojeći materijali i građevni proizvodi koji 
su ugrađeni u dijelove obiteljske kuće nakon obnove zadovoljiti pro-
pisane zahtjeve i uvjete

Članak 15.
Tekstualni, proračunski, tablični i drugi dijelovi/prilozi projekta 

obnove, osim grafičkih prikaza, moraju sadržavati:
– na svakoj stranici naziv projektantskog ureda koji je izradio 

mapu, naziv zgrade, mjesto, datum izrade i numeraciju stranica pri-
loga i

– na završnoj stranici dijela/priloga mape ime projektanta koji 
je izradio prilog.

Opći zahtjevi za projekt obnove konstrukcije zgrade
Članak 16.

(1) Projekt obnove konstrukcije zgrade mora sadržavati mapu – 
građevinski projekt, a po potrebi i one odgovarajuće mape pojedinih 
struka koje su, ovisno o vrsti zgrade, potrebne za davanje cjelovi-
tog i usklađenog tehničkog rješenja obnove konstrukcije zgrade i 
dokazivanja ispunjavanja mehaničke otpornosti i stabilnosti prema 
Tehničkom propisu za građevinske konstrukcije (u daljnjem tekstu: 
Tehnički propis).

(2) Ako projekt obnove konstrukcije zgrade sadrži više mapa 
na tehnički dio projekta obnove konstrukcije zgrade na odgovara-
jući način se primjenjuju odredbe kojima se uređuje tehnički dio 
projekta obnove zgrade za cjelovitu obnovu zgrade iz članaka 26. 
do 36. ovoga Pravilnika.

(3) Projekt obnove konstrukcije zgrade mora biti izrađen tako 
da zgrada nakon obnove ispunjava temeljni zahtjev mehaničke ot-
pornosti i stabilnosti najmanje na razini koja je propisana Tehničkim 
propisom za određenu kategoriju zgrade.

Članak 17.
Ako su tehnička rješenja obnove konstrukcije zgrade takva 

da utječu na ispunjavanje drugih temeljnih zahtjeva za građevinu, 
potrebno je kroz tehnička rješenja u projektima pojedinih struka 
dokazati ispunjavanje istih najmanje na razini koje je zgrada ispu-
njavala prije potresa.

Tehnički dio projekta obnove konstrukcije zgrade
Članak 18.

(1) Tehnički dio projekta obnove konstrukcije zgrade sadrži 
tekstualni dio i grafičke prikaze.

(2) Tekstualni dio projekta obnove konstrukcije zgrade sadr-
ži elaborat ocjene postojećeg stanja građevinske konstrukcije osim 
za obiteljsku kuću za koje taj elaborat nije obavezan, sve tehničke, 
tehnološke i druge podatke, proračune i rješenja kojima se dokazu-
je da će obnovljena zgrada ispunjavati temeljni zahtjev mehaničke 
otpornosti i stabilnosti prema Tehničkom propisu.

Sadržaj tekstualnog dijela građevinskog projekta
Članak 19.

(1) U građevinskom projektu sadržani su svi podaci o zgradi 
odnosno njezinom dijelu, te proračuni i rješenja, i to:

– Elaborat ocjene postojećeg stanja građevinske konstrukcije 
koji sadrži: opis tehničkog stanja postojeće oštećene zgrade koja se 
obnavlja (sve snimke postojećeg stanja zgrade obavezno uključujući 
snimke oštećenja) i elaboriranu ocjenu postojećeg stanja građevin-
ske konstrukcije kojom se ocjenjuje je li oštećena zgrada uopće pri-
mjerena za obnovu i je li obnova građevinske konstrukcije dovoljna 
ili su nužni i zahvati na unaprjeđenju drugih temeljnih zahtjeva za 
građevinu, sve prema provedenom detaljnom pregledu koji mora 
obuhvatiti cjelokupnu zonu zahvata koja se obnavlja (obavezno obu-
hvaća vizualni pregled, uvid u postojeću dokumentaciju i po potrebi 
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– podatke o tehničkim propisima i drugim propisima (pobliže 
upućivanje na dijelove koji se odnose na proračune i druge prikladne 
metode)

– podatke o predviđenim djelovanjima i utjecajima na obnov-
ljenu zgradu koji su relevantni za ispunjavanje temeljnih zahtjeva 
za građevinu i

– proračune i druge dokaze o ispunjavanju temeljnih zahtjeva 
za projektirani dio zgrade.

(3) Podaci i proračuni iz stavka 2. ovoga članka uzimaju se, od-
nosno provode u skladu s tehničkim propisima, drugim propisima 
donesenim u skladu s odredbama propisa kojim se uređuje gradnja, 
normama na čiju primjenu ti propisi upućuju, drugim propisima ili 
na drugi propisani način.

Program kontrole i osiguranja kvalitete u građevinskom 
projektu

Članak 22.
(1) Program kontrole i osiguranja kvalitete u građevinskom 

projektu mora sadržavati pregled i specificirana svojstva svih gra-
đevnih proizvoda te predgotovljenih elemenata koji se ugrađuju 
pri obnovi konstrukcije zgrade, kao i opis potrebnih ispitivanja i/
ili postupaka i zahtijevanih rezultata kojima se dokazuje sukladnost 
s propisima odnosno projektom, ispunjavanje temeljnih zahtjeva i 
tražena kvaliteta.

(2) Program kontrole i osiguranja kvalitete građevinskog pro-
jekta sadrži:

– svojstva i bitne značajke koje moraju imati građevni proizvodi 
koji se ugrađuju

– potrebna ispitivanja i postupke dokazivanja uporabljivosti 
građevnih i drugih proizvoda za one proizvode koji su izrađeni na 
gradilištu pojedinačne zgrade u koju će biti ugrađeni

– potrebna ispitivanja i postupke dokazivanja tehničke i/ili 
funkcionalne ispravnosti projektirane zgrade

– zahtjeve koji moraju biti ispunjeni tijekom izvođenja radova 
na obnovi zgrade, a koji imaju utjecaj na postizanje projektiranih 
odnosno propisanih tehničkih i/ili funkcionalnih svojstava zgrade, 
te na ispunjavanje temeljnog zahtjeva mehaničke otpornost i sta-
bilnosti

– postupke ispitivanja projektiranih i izvedenih zahvata obnove 
na konstrukciji zgrade koji se provode tijekom obnove, prije početka 
njezine uporabe te postupke koji se provode tijekom uporabe kod 
pune zaposjednutosti

– zahtjeve učestalosti periodičnih pregleda tijekom uporabe, a 
u svrhu održavanja dijela zgrade, pregled i opis potrebnih kontrolnih 
postupaka i/ili ispitivanja i zahtijevanih rezultata kojima će se doka-
zati sukladnost s projektom predviđenim svojstvima zgrade

– druge uvjete značajne za ispunjavanje drugih propisanih za-
htjeva i

– popis propisa i norma čiju primjenu program kontrole i osi-
guranja kvalitete određuje.

(3) Ako u programu kontrole i osiguranja kvalitete nije drukčije 
navedeno, provedba potrebnih ispitivanja i postupaka dokazivanja 
smatra se kontrolnim ispitivanjima odnosno kontrolnim postupcima 
čiju provedbu određuje nadzorni inženjer.

Posebni tehnički uvjeti obnove i gospodarenje otpadom u 
građevinskom projektu

Članak 23.
(1) Posebni tehnički uvjeti obnove konstrukcije zgrade moraju 

sadržavati njihov opis kada je to propisano posebnim propisom ili 

– program kontrole i osiguranja kvalitete s uvjetima ispunja-
vanja temeljnog zahtjeva mehaničke otpornosti i stabilnosti tijekom 
obnavljanja i održavanja zgrade (procedure osiguranja kvalitete, pro-
gram ispitivanja i dr.)

– posebne tehničke uvjete obnove, posebne tehničke uvjete za 
gospodarenje građevnim otpadom koji nastaje tijekom obnove ili 
pri uklanjanju dijela obiteljske kuće i posebne tehničke uvjete za 
gospodarenje opasnim otpadom, ako se tijekom obnove obiteljske 
kuće pojavljuje opasni otpad

– indeks znatnog oštećenja konstrukcije (IZO) prema Tehnič-
kom propisu i

– troškovnik procijenjenih troškova radova obnove s izdvoje-
nim stavkama procijenjenog opravdanog troška obnove.

(3) Elaborat ocjene postojećeg stanja građevinske konstrukcije 
moguće je izraditi kao samostalnu zasebnu mapu građevinskog pro-
jekta projekta obnove konstrukcije zgrade.

Tehnički opis građevinskog projekta
Članak 20.

(1) Tehnički opis građevinskog projekta zgrade, odnosno nje-
zinog dijela, sadrži sve bitne tehničke podatke o konstrukciji zgrade 
koja se obnavlja odnosno njezinom dijelu, te uvjetima i zahtjevima 
koji moraju biti ispunjeni pri izvođenju radova i ugrađenim građev-
nim proizvodima.

(2) Tehnički opis građevinskog projekta sadrži osobito:
– informaciju o lokaciji zgrade uključujući opis oblika i veličinu 

građevne čestice
– opis zgrade, zatečenog stanja i namjene zgrade, oblik i veliči-

nu te smještaj jedne ili više zgrada na građevnoj čestici
– uvjete i zahtjeve koji moraju biti ispunjeni pri izvođenju rado-

va i koje se načine izvođenja radova mora ispuniti za dio zgrade koji 
se obnavlja (ugradnja i međusobno povezivanje građevnih i drugih 
proizvoda), a koji su bitni za ispunjavanje tehničkih svojstava pro-
jektiranog dijela zgrade, te temeljnog zahtjeva mehaničke otpornosti 
i stabilnosti

– opis utjecaja namjene i načina uporabe projektiranog dijela 
zgrade te utjecaja okoliša na svojstva ugrađenih građevnih i drugih 
proizvoda, na tehnička svojstava projektiranog dijela zgrade te na 
zgradu odnosno obiteljsku kuću u cjelini

– opis ispunjenja temeljnog zahtjeva mehaničke otpornosti i 
stabilnosti za projektirani dio zgrade, te po potrebi drugih temeljnih 
zahtjeva za građevinu

– razinu obnove konstrukcije zgrade i
– projektirani vijek uporabe i uvjete za održavanje projektira-

nog dijela zgrade.

Dokaz o ispunjavanju temeljnih i drugih zahtjeva u 
građevinskom projektu

Članak 21.
(1) Proračunima i/ili drugim prikladnim metodama se, u skla-

du s posebnim propisima ili, za pitanja koja nisu uređena propi-
sima, prema pravilima struke, dokazuje da će projektirana zgrada 
s ugrađenim građevnim proizvodima, instalacijama i ugrađenom 
opremom ispunjavati temeljni zahtjev mehaničke otpornosti i sta-
bilnosti prema Tehničkom propisu te po potrebi druge temeljne 
zahtjeve za građevinu.

(2) Dokaz o ispunjavanju temeljnih zahtjeva za građevinu sa-
drži:
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rješenja obnove zgrade i dokazivanja ispunjavanja odnosno unaprjeđe-
nja ispunjavanja temeljnih zahtjeva za građevinu, kao i drugih zahtjeva 
i uvjeta iz posebnih zakona i propisa donesenih na temelju tih zakona.

(3) Projekt obnove zgrade za cjelovitu obnovu zgrade mora biti 
izrađen tako da zgrada nakon obnove ispunjava temeljni zahtjev me-
haničke otpornosti i stabilnosti najmanje na razini koja je propisana 
Tehničkim propisom za određenu kategoriju zgrade i temeljni zahtjev 
gospodarenja energijom i očuvanje topline, druge temeljne zahtjeve ako 
je to moguće bez znatnijih zahvata na zgradi i bez znatnijeg povećanja 
troškova te druge zahtjeve iz posebnih zakona i propisa donesenih na 
temelju tih zakona.

(4) U projektu obnove zgrade za cjelovitu obnovu zgrade arhitek-
tonskim, građevinskim, elektrotehničkim i strojarskim projektima u 
odgovarajućim mapama pobliže se obrađuju pojedini sklopovi zgrade 
ili njezini dijelovi odnosno oblikovanje zgrade, te se procjenjuju troškovi 
za njezinu cjelovitu obnovu.

Tehnički dio projekta obnove zgrade za cjelovitu obnovu 
zgrade

Članak 27.
(1) Tehnički dio projekta obnove zgrade za cjelovitu obnovu 

zgrade sadrži tekstualni dio i grafičke prikaze.
(2) Tekstualni dio projekta obnove zgrade za cjelovitu obnovu 

zgrade sadrži elaborat ocjene postojećeg stanja građevinske kon-
strukcije osim za obiteljsku kuću koji za projekt cjelovite obnovu 
obiteljske kuće nije obavezan, sve tehničke, tehnološke i druge po-
datke, proračune i rješenja kojima se dokazuje da će obnovljena 
zgrada ispunjavati odnosno unaprijediti ispunjavanje temeljnih za-
htjeva za građevinu te druge zahtjeve i uvjete koje obnovljena zgrada 
mora ispunjavati.

Sadržaj tekstualnog dijela projekta obnove zgrade za 
cjelovitu obnovu zgrade

Članak 28.
(1) Svi podaci o zgradi odnosno njezinom dijelu, te proračuni 

i rješenja, ovisno o zadaćama struka, sadržani su u odgovarajućim 
mapama pojedinih struka, i to:

– podaci o aktu na temelju kojeg je izgrađena odnosno kojim 
je stekla status postojeće zgrade ako je primjenjivo

– tehnički opis projektnog rješenja struke pojedine mape
– dokazi o ispunjavanju odnosno unaprjeđenju ispunjavanja te-

meljnih zahtjeva za građevinu sukladno članku 26. stavku 3. ovoga 
Pravilnika

– procjena da će postojeći materijali i građevni proizvodi koji 
su ugrađeni u dijelove zgrade nakon obnove zadovoljiti propisane 
zahtjeve i uvjete, te da je zgrada odnosno njezin dio prikladan za 
obnovu kao cjelina

– program kontrole i osiguranja kvalitete s uvjetima ispunjava-
nja odnosno unaprjeđenja ispunjavanja temeljnih zahtjeva za građe-
vinu tijekom obnavljanja i održavanja zgrade (procedure osiguranja 
kvalitete, program ispitivanja i dr.)

– posebni tehnički uvjeti obnove, posebni tehnički uvjeti za 
gospodarenje građevnim otpadom uključujući kružno gospodare-
nje otpadom ako je izvedivo koji nastaje tijekom obnove zgrade ili 
njezinog dijela i posebni tehnički uvjeti za gospodarenje opasnim 
otpadom, ako se tijekom obnove zgrade i korištenja pojavljuje opa-
sni otpad

– troškovnik procijenjenih troškova radova obnove s izdvoje-
nim stavkama procijenjenog opravdanog troška obnove i

– prikaz svih primijenjenih mjera zaštite od požara.

posebnim aktom te uvjete za izvođenje radova obnove s obzirom 
na zaposjednutost i mogućnosti korištenja dijelova prije završetka 
obnove.

(2) Posebni tehnički uvjeti gospodarenja građevnim otpadom 
moraju sadržavati opis postupaka u skladu s posebnim propisima o 
gospodarenju građevnim otpadom uključujući kružno gospodarenje 
otpadom gdje je izvedivo.

(3) Posebni tehnički uvjeti gospodarenja opasnim otpadom 
moraju sadržavati opis postupaka u skladu s posebnim propisima o 
gospodarenju opasnim otpadom.

Grafički prikazi u građevinskom projektu
Članak 24.

(1) Grafički se prikazuje oblik i veličina zgrade koja se obnavlja 
te projektirana građevinska konstrukcija.

(2) Grafički prikazi u građevinskom projektu sadrže:
– situaciju kojom se prikazuje položaj projektirane zgrade u 

prostoru te njezin položaj i povezanost s drugim dijelovima zgrada 
koje su mjerodavne za tehničko rješenje obnove konstrukcije, pri-
kazanu na kopiji službenog katarskog plana

– nacrte (tlocrte, presjeke, poglede odnosno druge nacrte) cijele 
zgrade, s ucrtanim dužinskim i visinskim kotama

– prikaze projektirane zgrade te prikaze koji služe za bolje ra-
zumijevanje dokaza o ispunjavanju temeljnog zahtjeva mehaničke 
otpornosti i stabilnosti (plan pozicija i sl.) i

– druge grafičke prikaze koji na primjeren način prikazuju 
nedostatke potresne otpornosti postojeće konstrukcije i tehničko 
rješenje obnove konstrukcije zgrade.

(3) Grafički prikazi moraju imati sastavnicu projektantskog 
ureda koji je izradio projekt obnove smještenu uz desni donji rub 
grafičkog prikaza širine najviše 18 cm, koja minimalno sadržava 
sljedeće podatke: naziv zgrade, naziv ili ime vlasnika, naziv projek-
tantskog ureda koji je izradio grafički prilog projekta obnove, ime 
projektanta, strukovnu odrednicu mape, sadržaj grafičkog prikaza, 
mjerilo, redni broj grafičkog prikaza, broj izmjene te datum izrade.

(4) Na grafičkom prikazu se smije nalaziti samo jedna važeća 
sastavnica.

Članak 25.
(1) Sadržaj i broj grafičkih prikaza mora biti takav da osigura-

va da nijedan dio tehničkog rješenja za kojeg je potrebno grafičko 
prikazivanje ne ostane neprikazan.

(2) Nacrti i drugi grafički prikazi moraju biti izrađeni u pri-
mjerenom mjerilu koje osigurava preglednost i detaljnost danih 
podataka.

(3) Primjereno mjerilo ne može se razlikovati od mjerila previ-
đenih normom HRN EN ISO 5455.

(4) Obveze za grafičke prikaze iz stavaka 1., 2. i 3. ovoga članka 
na odgovarajući način se primjenjuju na izradu grafičkih prikaza, 
ako se projekt obnove sastoji od samo jedne mape.

Opći dio i zahtjevi za projekt obnove zgrade za cjelovitu 
obnovu zgrade

Članak 26.
(1) Opći dio projekta obnove zgrade za cjelovitu obnovu zgrade 

identičan je općem dijelu projekta obnove konstrukcije zgrade pre-
ma člancima 12. do 15. ovoga Pravilnika.

(2) Projekt obnove zgrade za cjelovitu obnovu zgrade mora sa-
državati one odgovarajuće mape pojedinih struka koje su, ovisno o 
vrsti zgrade, potrebne za davanje cjelovitog i usklađenog tehničkog 
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som, prema pravilima struke, dokazuje da će projektirana zgrada 
s ugrađenim građevnim proizvodima, instalacijama i ugrađenom 
opremom ispunjavati odnosno unaprijediti ispunjavanje temeljne 
zahtjeve za građevinu, a što ovisi o vrsti zgrade.

(2) Dokazi o ispunjavanju odnosno unaprjeđenju ispunjavanja 
temeljnih zahtjeva u odgovarajućoj mapi pojedinih struka sadrže:

– podatke o tehničkim propisima i drugim propisima (pobliže 
upućivanje na dijelove koji se odnose na proračune i druge prikladne 
metode)

– podatke o predviđenim djelovanjima i utjecajima na obnov-
ljenu zgradu koji su relevantni za ispunjavanje temeljnih zahtjeva 
za građevinu i

– proračune i druge dokaze o ispunjavanju odnosno unaprje-
đenju ispunjavanja temeljnih zahtjeva za građevinu.

(3) Podaci i proračuni iz stavka 2. ovoga članka uzimaju se, od-
nosno provode u skladu s tehničkim propisima, drugim propisima 
donesenim u skladu s odredbama propisa kojim se uređuje gradnja, 
normama na čiju primjenu ti propisi upućuju, drugim propisima ili 
na drugi propisani način.

Prikaz primijenjenih mjera zaštite od požara u projektu 
obnove zgrade za cjelovitu obnovu zgrade

Članak 32.
(1) Za zgrade kod kojih se utvrđuju posebni uvjeti zaštite od 

požara unaprjeđenje ispunjavanja temeljnog zahtjeva sigurnosti u 
slučaju od požara dokazuje se u svim mapama te prikazom svih pri-
mijenjenih mjera zaštite od požara kao sastavnog dijela prve mape.

(2) Prikaz svih primijenjenih mjera zaštite od požara je skup 
podataka o sustavnoj zaštiti od požara koji podrazumijeva organi-
zacijske mjere i radnje za otklanjanje opasnosti od nastanka požara 
u zgradi, rano otkrivanje požara u zgradi, obavješćivanje korisnika 
zgrade o izbijanju požara, sprječavanje širenja požara i dima u zgra-
di te učinkovito gašenje požara u zgradi, sigurno spašavanje ljudi i 
životinja ugroženih požarom zgrade, sprječavanje i smanjenje štet-
nih posljedica požara u zgradi.

(3) U suradnji s glavnim projektantom projekta obnove zgrade 
za cjelovitu obnovu zgrade, prikaz svih primijenjenih mjera zaštite 
od požara izrađuje stručna osoba ovlaštena po posebnom propisu.

Program kontrole i osiguranja kvalitete u projektu obnove 
zgrade za cjelovitu obnovu zgrade

Članak 33.
(1) Program kontrole i osiguranja kvalitete mora sadržavati 

pregled i specificirana svojstva svih građevnih i drugih proizvoda te 
predgotovljenih elemenata koji se ugrađuju pri obnovi zgrade, kao 
i opis potrebnih ispitivanja i/ili postupaka i zahtijevanih rezultata 
kojima se dokazuje sukladnost s propisima odnosno projektom, is-
punjavanje odnosno unaprjeđenje ispunjavanja temeljnih zahtjeva i 
tražena kvaliteta.

(2) Program kontrole i osiguranja kvalitete u odgovarajućoj 
mapi pojedine struke sadrži:

– svojstva i bitne značajke koje moraju imati građevni proi-
zvodi te tehničke zahtjeve koje moraju ispuniti drugi proizvodi koji 
se ugrađuju

– potrebna ispitivanja i postupke dokazivanja uporabljivosti 
građevnih i drugih proizvoda za one proizvode koji su izrađeni na 
gradilištu pojedinačne zgrade u koju će biti ugrađeni

– potrebna ispitivanja i postupke dokazivanja tehničke i/ili 
funkcionalne ispravnosti projektiranog dijela zgrade

(2) Sadržaj građevinskog projekta projekta obnove za cjelovitu 
obnovu zgrade identičan je građevinskom projektu projekta obnove 
konstrukcije zgrade prema članku 19. stavku 1. ovoga Pravilnika.

(3) Elaborat ocjene postojećeg stanja građevinske konstrukcije 
moguće je izraditi i kao samostalnu zasebnu mapu građevinskog 
projekta projekta obnove zgrade za cjelovitu obnovu zgrade.

(4) Sadržaj građevinskog projekta projekta obnove za cjelovitu 
obnovu obiteljske kuće identičan je građevinskom projektu projek-
ta obnove konstrukcije obiteljske kuće prema članku 19. stavku 2. 
ovoga Pravilnika.

(5) U prvoj mapi projekta obnove zgrade za cjelovitu obnovu 
zgrade mora biti zajednički tehnički opis.

Zajednički tehnički opis
Članak 29.

Zajednički tehnički opis daje opis zgrade koja se obnavlja sa 
sažetim opisima dijelova od kojih se sastoji zgrada sadrži:

– opis zatečenih stanja konstrukcije i ostalih dijelova zgrade po 
pojedinim strukama uključujući namjenu zgrade

– informaciju o lokaciji zgrade uključujući opis oblika i veličinu 
građevne čestice

– opis oblika i veličine te smještaja jedne ili više zgrada na 
građevnoj čestici

– opis načina priključenja na prometnu površinu
– opis načina priključenja na komunalnu infrastrukturu
– tehnički opis po pojedinim projektnim rješenjima po stru-

kama i
– iskaz ukupne ploštine podova zgrade izračunate prema točki 

5.1.3. HRN ISO 9836 te građevinske bruto površine.

Tehnički opis po mapama
Članak 30.

(1) Tehnički opis zgrade, odnosno njezinog dijela, sadrži sve 
bitne tehničke podatke o zgradi koja se obnavlja odnosno njezinom 
dijelu, uvjetima i zahtjevima koji moraju biti ispunjeni pri izvođenju 
radova obnove, uvjete i zahtjeve koje moraju ispunjavati ugrađeni 
građevni proizvodi, oprema i instalacije, ovisno o vrsti zgrade.

(2) Tehnički opis mape pojedinih struka sadrži osobito:
– opis dijela zgrade koji se obnavlja
– uvjete i zahtjeve koji moraju biti ispunjeni pri izvođenju rado-

va i koje se načine izvođenja radova mora ispuniti za dio zgrade koji 
se obnavlja (ugradnja i međusobno povezivanje građevnih i drugih 
proizvoda), a koji su bitni za ispunjavanje tehničkih svojstava pro-
jektiranog dijela zgrade, te temeljnih zahtjeva za građevinu

– opis utjecaja namjene i načina uporabe projektiranog dijela 
zgrade te utjecaja okoliša na svojstva ugrađenih građevnih i drugih 
proizvoda, na tehnička svojstava projektiranog dijela zgrade te na 
zgradu u cjelini

– opis ispunjenja temeljnih zahtjeva za projektirani dio zgrade i
– projektirani vijek uporabe i uvjete za održavanje projektira-

nog dijela zgrade.
(3) Građevinski projekt, osim navedenog, sadrži i razinu obno-

ve konstrukcije prema Tehničkom propisu.

Dokazi o ispunjavanju odnosno unaprjeđenju ispunjavanja 
temeljnih i drugih zahtjeva u projektu obnove zgrade za 

cjelovitu obnovu zgrade
Članak 31.

(1) Proračunima i/ili drugim prikladnim metodama se, u skla-
du s posebnim propisom ili, za pitanja koja nisu uređena propi-
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Oprema grafičkih prikaza u projektu obnove zgrade za 
cjelovitu obnovu zgrade

Članak 36.
(1) U svim nacrtima u kojima se upisuju relativne visinske kote 

zgrade, obvezno se upisuje i podatak koja apsolutna visinska kota od-
govara relativnoj nultoj koti zgrade.

(2) U svim nacrtima koji su prikazi zgrade u horizontalnim pro-
jekcijama (tlocrti svih razina ili druge vrste horizontalnih presjeka 
ili projekcija), obvezno se ucrtava grafička oznaka orijentacije prema 
sjeveru neposredno uz pojedini prikaz zgrade ili sastavnicu.

(3) Nacrti horizontalnih projekcija u pravilu moraju biti postav-
ljeni s orijentacijom grafičkog prikaza tako da je sjeverna orijentacija 
prema gore ili približno prema gore na listu s grafičkim prikazom. 
Iznimno, kod neracionalnosti pozicioniranja grafičkih prikaza zgrade 
sa sjeverom prema gore radi formata zgrade u odnosu na format lista 
s grafičkim prikazom za primjereno mjerilo, dopuštaju se i drugačije 
orijentacije prikaza na listu.

(4) Nacrti i drugi grafički prikazi moraju biti izrađeni u primje-
renom mjerilu koje osigurava preglednost i detaljnost danih podataka.

(5) U prvoj mapi mora biti situacija kojom se prikazuje položaj 
cjelokupne zgrade u prostoru te njezin položaj i povezanost s drugim 
zgradama mjerodavnim za njezino tehničko rješenje.

(6) Primjereno mjerilo ne može se razlikovati od mjerila previ-
đenih normom HRN EN ISO 5455.

(7) Grafički prikazi moraju imati sastavnicu projektantskog ure-
da koji je izradio projekt obnove zgrade za cjelovitu obnovu zgrade 
smještenu uz desni donji rub grafičkog prikaza širine najviše 18 cm, 
koja minimalno sadržava sljedeće podatke: naziv zgrade, naziv pro-
jektantskog ureda koji je izradio grafički prilog projekta, ime projek-
tanta, strukovnu odrednicu mape i naziv projektiranog dijela zgrade 
na kojeg se mapa projekta obnove odnosi, sadržaj grafičkog prikaza, 
mjerilo, redni broj grafičkog prikaza, broj izmjene te datum izrade.

(8) Na grafičkom prikazu se smije nalaziti samo jedna važeća 
sastavnica.

(9) Obveze za grafičke prikaze iz stavaka 1. do 8. ovoga članka 
na odgovarajući način se primjenjuju na izradu grafičkih prikaza, ako 
se projekt obnove zgrada sastoji od samo jedne mape.

V. PROJEKT ZA UKLANJANJE ZGRADA, PROJEKT ZA 
GRAĐENJE ZAMJENSKE OBITELJSKE KUĆE, PROJEKT 

ZA GRAĐENJE VIŠESTAMBENE I 
STAMBENO-POSLOVNE ZGRADE I TIPSKI PROJEKT

Članak 37.
(1) Projekti za uklanjanje zgrada, projekti za građenje zamjenske 

obiteljske kuće, projekti za građenje višestambene i stambeno-poslov-
ne zgrade i tipski projekti izrađuju se na odgovarajući način prema 
Pravilniku o obveznom sadržaju i opremanju projekata građevina 
(»Narodne novine« broj 118/19 i 65/20) u dijelu u kojem se propisu-
je obvezni podrobniji sadržaj i elementi projekata, način opremanja, 
uvjeti promjene sadržaja, označavanje projekata, način i značenje 
ovjere projekata od strane odgovornih i službenih osoba te pravila 
za ispis projekata i ovjeru ispisa projekata.

(2) Projekti za građenje zamjenske obiteljske kuće, projekti za 
građenje višestambene i stambeno-poslovne zgrade te tipski projekti, 
uz uvjet iz stavka 1. ovoga članka, dodatno moraju sadržavati u tek-
stualnom dijelu troškovnik procijenjenih troškova radova građenja 
s izdvojenim stavkama procijenjenog opravdanog troška građenja.

(3) Projekt za građenje višestambene i stambeno-poslovne 
zgrade, kada se uklanja uništena višestambena odnosno stambe-
no-poslovna zgrada na području na kojem je proglašena katastrofa, 
mora biti izrađen tako da zgrada ispunjava temeljni zahtjev meha-
ničke otpornosti i stabilnosti kako je propisano Tehničkim propisom 

– zahtjeve koji moraju biti ispunjeni tijekom izvođenja projek-
tiranog dijela zgrade, a koji imaju utjecaj na postizanje projektiranih 
odnosno propisanih tehničkih i/ili funkcionalnih svojstava tog dijela 
zgrade, te na ispunjavanje temeljnih zahtjeva za građevinu

– postupke ispitivanja projektiranih i izvedenih dijelova zgrade 
koji se provode tijekom obnove zgrade, prije početka njezine uporabe 
te postupke koji se provode tijekom uporabe zgrade kod pune zapo-
sjednutosti

– zahtjeve učestalosti periodičnih pregleda tijekom uporabe, a 
u svrhu održavanja dijela zgrade, pregled i opis potrebnih kontrolnih 
postupaka i/ili ispitivanja i zahtijevanih rezultata kojima će se dokazati 
sukladnost s projektom predviđenim svojstvima tog dijela zgrade

– druge uvjete značajne za ispunjavanje drugih propisanih za-
htjeva i

– popis propisa i norma čiju primjenu program kontrole i osigu-
ranja kvalitete određuje.

(3) Ako u programu kontrole i osiguranja kvalitete nije drukči-
je navedeno, provedba potrebnih ispitivanja i postupaka dokazivanja 
smatra se kontrolnim ispitivanjima odnosno kontrolnim postupcima 
čiju provedbu određuje nadzorni inženjer.

Posebni tehnički uvjeti obnove i gospodarenje otpadom u 
projektu obnove zgrade za cjelovitu obnovu zgrade

Članak 34.
(1) Posebni tehnički uvjeti obnove zgrada moraju sadržavati 

njihov opis, kada je to propisano posebnim propisom ili posebnim 
aktom te uvjete za izvođenje radova obnove s obzirom na zaposjed-
nutost zgrade i mogućnosti korištenja njezinih dijelova prije zavr-
šetka obnove zgrade.

(2) Posebni tehnički uvjeti gospodarenja građevnim otpadom 
moraju sadržavati opis postupaka u skladu s posebnim propisima o 
gospodarenju građevnim otpadom koji uključuje i kružno gospoda-
renje otpadom ako je izvedivo.

(3) Posebni tehnički uvjeti gospodarenja opasnim otpadom 
moraju sadržavati opis postupaka u skladu s posebnim propisima o 
gospodarenju opasnim otpadom.

Grafički prikazi u projektu obnove zgrade za cjelovitu 
obnovu zgrade

Članak 35.
(1) Grafički se prikazuje oblik i veličina zgrade koja se obnav-

lja ili njezin dio, te instalacije i oprema kada je projektirana, kao i 
njihov međusobni položaj te položaj u prostoru.

(2) Grafički prikazi za projektirani dio zgrade sadrže:
– situaciju kojom se prikazuje položaj projektiranog dijela zgra-

de u prostoru te njegov položaj i povezanost s drugim dijelovima 
zgrade i drugim zgradama mjerodavnim za njegovo tehničko rješe-
nje, prikazanu na kopiji službenog katarskog plana

– nacrte (tlocrte, presjeke, poglede odnosno druge nacrte pri-
kladne vrsti zgrade) projektiranog dijela zgrade, s ucrtanim dužin-
skim i visinskim kotama

– sheme, izometrije ili druge prikladne prikaze projektiranog 
dijela zgrade, dijelova zgrade i tehničkih i/ili funkcionalnih sklopova 
koji čine zgradu i njezine dijelove, te prikaze koji služe za bolje razu-
mijevanje dokaza o ispunjavanju odnosno unaprjeđenju ispunjava-
nja temeljnih zahtjeva (plan pozicija, shema ispitnog modela i sl.) i

– druge grafičke prikaze koji na primjeren način prikazuju 
nedostatke potresne otpornosti postojeće konstrukcije i tehničko 
rješenje obnove zgrade.

(3) Sadržaj i broj grafičkih prikaza mora biti takav da osigura-
va da nijedan dio tehničkog rješenja za kojeg je potrebno grafičko 
prikazivanje ne ostane neprikazan.
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(2) Elaborati ocjene postojećeg stanja građevinske konstrukcije 
za potresom oštećenih zgrada javne namjene, višestambene, poslov-
ne i stambeno-poslovne zgrade izrađeni prema Pravilniku o sadržaju 
i tehničkim elementima projektne dokumentacije obnove, projekta 
za uklanjanje zgrade i projekta za građenje zamjenske obiteljske 
kuće oštećenih potresom na području Grada Zagreba, Krapinsko-
zagorske županije i Zagrebačke županije (»Narodne novine«, broj 
127/20) do dana stupanja na snagu ovoga Pravilnika smatraju se 
odgovarajućim dijelom projekta obnove koji se izrađuje prema ovo-
me Pravilniku.

Članak 40.
Danom stupanja na snagu ovoga Pravilnika prestaje važiti Pra-

vilnik o sadržaju i tehničkim elementima projektne dokumentacije 
obnove, projekta za uklanjanje zgrade i projekta za građenje zamjen-
ske obiteljske kuće oštećenih potresom na području Grada Zagreba, 
Krapinsko-zagorske županije i Zagrebačke županije (»Narodne no-
vine«, broj 127/20).

Članak 41.
Popis normi u skladu s kojima se izrađuje projekt dan je u pri-

logu i sastavni je dio ovoga Pravilnika (Prilog I.).
Članak 42.

Ovaj Pravilnik stupa na snagu prvoga dana od dana objave u 
»Narodnim novinama«.

Klasa: 361-07/23-04/43 
Urbroj: 531-01-23-3 
Zagreb, 6. ožujka 2023.

Potpredsjednik Vlade 
i ministar 

Branko Bačić, v. r.

PRILOG I.

POPIS NORMA
1. HRN EN ISO 5455 Tehnički crteži – Mjerila (ISO 5455; EN 

ISO 5455)
2. HRN EN ISO 9836 Standardi za svojstva zgrada – Definicija 

i proračun pokazatelja ploštine i prostora (ISO 9836:2011)

i temeljni zahtjev gospodarenja energijom i očuvanje topline, a dru-
ge temeljne zahtjeve ako je to moguće i ako je u okviru prihvatljivih 
troškova.

(4) Projekt za uklanjanje zgrade te tipski projekt mora zado-
voljiti osnovne odrednice propisane Zakonom o gradnji (»Narodne 
novine«, broj 153/13, 20/17, 39/19 i 125/19).

Članak 38.
(1) U projektu za građenje zamjenske obiteljske kuće i projektu za 

građenje višestambene i stambeno-poslovne zgrade, a s obzirom na za-
daće struka propisane posebnim zakonom, tehnička rješenja mogu biti 
sadržana u arhitektonskom, građevinskom, elektrotehničkom i strojar-
skom projektu (u daljnjem tekstu: odgovarajući projekti pojedinih struka).

(2) Pojedinačna tehnička rješenja odgovarajućih projekata pojedi-
nih struka mogu biti izrađena u jednoj i/ili više mapa.

(3) Pojedinačna tehnička rješenja kojima se osigurava usklađenost 
obiteljske kuće, višestambene i stambeno-poslovne zgrade s propisima, 
uvjetima gradnje na određenoj lokaciji te kojima se osigurava da gra-
đevina ispunjava propisane zahtjeve moraju biti međusobno usklađena 
i uključena u cjelokupno tehničko rješenje građevine, a ista se obvezno 
prikazuju kao sastavni dijelovi odgovarajućih projekata pojedinih struka.

(4) Svi odgovarajući projekti pojedinih struka koji čine projekt obi-
teljske kuće i projekt višestambene i stambeno-poslovne zgrade moraju 
biti međusobno usklađeni i tako usklađeni moraju prikazivati cjelovitu 
građevinu u tehničko-tehnološkom i funkcionalnom smislu.

VI. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 39.

(1) Projekti obnove konstrukcije zgrade, projekti obnove zgrade 
za cjelovitu obnovu zgrade, projekti za uklanjanje zgrade i projekti 
za građenje zamjenske obiteljske kuće oštećenih potresom izrađeni 
prema Pravilniku o sadržaju i tehničkim elementima projektne doku-
mentacije obnove, projekta za uklanjanje zgrade i projekta za građenje 
zamjenske obiteljske kuće oštećenih potresom na području Grada Za-
greba, Krapinsko-zagorske županije i Zagrebačke županije (»Narodne 
novine«, broj 127/20) do dana stupanja na snagu ovoga Pravilnika 
smatraju se stručnim dokumentima kojima se daje tehničko rješe-
nje i osigurava izvedba obnove, uklanjanja odnosno građenja zgrada 
oštećenih potresom.
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